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Ampilap Jesucristo pejwʉajnapijiw 
(Lc 3.23–38)

1  Xan, Mateo, amxot lela xaelen Jesucristo pejwʉajnapijiw 
pejwʉlan. Jesucristo David pamon. Davidbej Abraham 

pamon.
2 Abraham paxʉlan pawʉl Isaac. Isaac paxʉlan pawʉl Jacob. 

Jacob xabich paxipon. Kaen pawʉl Judá.
3 Judá paxi. Kaen pawʉl Fares. Asan pawʉl Zara. Japi pen pawʉl 

Tamar. Fares paxʉlan pawʉl Esrom. Esrom paxʉlan pawʉl Aram.
4 Aram paxʉlan pawʉl Aminadab. Aminadab paxʉlan pawʉl 

Naasón. Naasón paxʉlan pawʉl Salmón.
5 Salmón paxʉlan pawʉl Booz. Booz pen pawʉl Rahab. Booz 

paxʉlan pawʉl Obed. Obed pen pawʉl Rut. Obed paxʉlan pawʉl 
Isaí.

6 Isaí paxʉlan pawʉl David. Japon David, reypon Israel 
tʉajnʉpijiwliajwa. Rey David paxʉlan pawʉl Salo món. Japon 
pen pawʉl Betsabé. Japow majt Urías pijow.

7 Salo món paxʉlan pawʉl Roboam. Roboam paxʉlan pawʉl 
Abías. Abías paxʉlan pawʉl Asa.

8 Asa paxʉlan pawʉl Josafat. Josafat paxʉlan pawʉl Joram. 
Joram paxʉlan pawʉl Uzías.

9 Uzías paxʉlan pawʉl Jotam. Jotam paxʉlan pawʉl Acaz. 
Acaz paxʉlan pawʉl Ezequías.

10 Ezequías paxʉlan pawʉl Mana sés. Mana sés paxʉlan pawʉl 
Amón. Amón paxʉlan pawʉl Josías.

11 Josías paxi. Kaen pawʉl Jeconías. Japamatkoiyan judíos 
bʉꞌfos esclavosliajwa Babilonia paklowax poxade, jaxotde malech 
tan bich liajwapi Babilonia paklo wax pijiw liajwa.

Mateo lelpox Jesucristo 
pejwʉajan
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12 Do baxael, judíos kofas wʉt, japi nawia pejtʉajnʉ poxa din. 
Do jawʉt, Jeconías paxʉlanpon. Japon pawʉl Sala tiel. Sala tiel 
paxʉlan pawʉl Zoro ba bel.

13 Zoro ba bel paxʉlan pawʉl Abiud. Abiud paxʉlan pawʉl 
Eliaquim. Eliaquim paxʉlan pawʉl Azor.

14 Azor paxʉlan pawʉl Sadoc. Sadoc paxʉlan pawʉl Aquim. 
Aquim paxʉlan pawʉl Eliud.

15 Eliud paxʉlan pawʉl Eleazar. Eleazar paxʉlan pawʉl 
Matán. Matán paxʉlan pawʉl Jacob.

16 Jacob paxʉlan pawʉl José. José pijow pawʉl María. Japow 
Jesús pen. Jesúslap Cristo, Dios toꞌaspon jiw bʉꞌweliajwa.

17 David pam jiw ko la pi kal, Abraham sʉapich, puexa japi catorce. 
Do baxael, judíos bʉꞌfos wʉt esclavosliajwa Babilonia paklowax 
poxade, japibej catorce matxajʉs wʉt, David sʉapich, pamjiwkolakal. 
Do baxael, Cristo nalaelt wʉt Judea tʉajnʉxot, japonbej catorce 
pamjiwkolakal, Babilonia paklowaxxot nawenpi sʉapich.

Jesucristo nalaeltpox 
(Lc 2.1–7)

18 Jesucristo nalaelt wʉt, ma-aech. Jesucristo pena xael pow, 
japow pawʉl María. José jʉmdut, asamatkoi japow fisliajwapon. 
Pe José japow bʉꞌmoejs-el wʉtfʉk, japow moejow Espíritu Santo 
pejpamamaxtat. 19 José chiekal pachaem pon. Japonliajwa 
wepachaema-esal tasa la liajwa pon japow jiw pejwʉajnalel, 
masox tat moejow xotow. Samata, José nejchaxoel kofs liajwa-
pon María. 20–21 José japox nejchaxoelafʉl wʉt, Dios pej-ángel 
jʉmtispon, xamoejt wʉt: “José, David pamon, ¡nabej nejcha xoeleꞌ 
María fis-elaliajwam nijow liajwa! María paxʉlch faenaxael. 
Japon nalael sa xael Espíritu Santo pejpamamaxtat. Japon 
asamatkoi jiw bʉꞌweya xael. Samata, ¡wʉlduim Jesúswʉltat!” 
—tis José Dios pej-ángel, xamoejt wʉton.

22 Puexa japoxan ja-aechlisox, me-ama Dios pej profeta chajia 
jʉm-aech:

 23 “Kaeow pawis, chinax poi bʉꞌmoejs-esalpow, 
masox tat moejowaxael. Japow paxʉlchaxael wʉt, poiya-
 xael. Pawʉlaxaelon Emanuel” —aech Dios pej profeta. 
(Japawʉl jʉmchiliajwa: “Dios xatis xot” —chiliajwa.)

24 José nathikt wʉt, fitlison María pijow liajwa, me-ama Dios 
pej-ángel jʉmtispon, xamoejt wʉt. 25 José bʉꞌmoejs-el María, 
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japow moejow xot. María paxʉlan nalaelt wʉt, José wʉlduw 
paxʉlan Jesúswʉltat. Jʉm-aechon: “Pawʉlaxaelon Jesús” —aech 
José.

Ithaej matabijs patpox juimt julanlelsan

2  Jesús nalaelt Belén paklo wax tat, Judea tʉajnʉxot. Japa-
matkoiyan Herodes reypon Judea tʉajnʉxot. Japamatkoiyan 

wʉt, ithaej mata bijs pat juimt julan lel san Jerusalén paklowaxxot. 
2 Pat wʉti, wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:

—¿Amxotkat nalaelt judíos pej rey? Xanal taenx ithaejt, 
yamxʉch pijan, julan wʉt juimt julan lel san. Samata, xanal 
fʉlaenx itpaeliajwan sitae yax japoch yamxʉch —aech ithaej 
mata bijs.

3 Rey Herodes japox wʉltaen wʉt, xabich nejcha xoelon. 
Jerusalén paklowax pijiw bej japox wʉltaen wʉt, xabich nejcha-
xoeli. 4 Do jawʉt, Herodes toꞌa pejjiw wʉljaesliajwapi puexa 
sacer do tes paklo chow, judíos chanaekabʉanapibej. Japi pat 
wʉt Herodesxot, Herodes wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon 
japiliajwa:

—¿Amxotkat nalael sa xael Cristo, japon toꞌaxaespon Dios? 
—aech Herodes.

5 Japi jʉm-aech:
—Nalael sa xaelon Belén paklo wax tat, Judea tʉajnʉxot. Jasox 

chajia jʉm-aech Dios pej profeta lelpox, jʉm-aech wʉt:
 6 ‘Jiw tatoꞌlan nalael sa xael Belén paklo wax tat, Judea 

tʉajnʉxot. Japon tatoꞌlaxael Dios pejjiw, Israel 
tʉajnʉpijiw. Samata, Belén paklowax kaes pejme 
pachaema xael. Me-ama asapaklowaxan Judea tʉajnʉxot, 
jachiyaxil’ —aech Dios pej profeta chajia lelpox —aech 
sacer do tes paklo chow, judíos chanaekabʉanapibej, 
Herodesliajwa.

7 Samata, Herodes maliach wʉllala ithaej mata bijs, japi 
fʉlaeliajwadin Herodes poxa din, japon Herodes mata bijs liajwa 
yamxʉchliajwa. Ithaej mata bijs pat wʉt Herodesxot, Herodes 
jʉm-aech:

—¿Maswʉtkatjim xamal mat xoela taenam japa-ithaejt? 
—aech Herodes. 8 Do jawʉt, Herodes matabijt wʉt, toꞌapon 
ithaej mata bijs Belén paklowax poxade. Toꞌa wʉt, Herodes jʉm-
aech japiliajwa:

San Mateo 1 ,  2

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



4

—¡Xabʉaꞌde japoxade xal jamch chiekal jal we ka liajwam! 
Faenam wʉt, ¡xan najʉm-amde, xan bej fʉlaeliajwan itpae-
liajwan bej taj si tae yax japoch xal jamch liajwa! —aech Herodes.

9-10 Do jawʉt, ithaej mata bijs follisi, rey Herodes toꞌas 
poxade. Do jawʉtbej, majt ithaejt taen pox, pejme taeni. Japi taen 
wʉt japa-ithaejt, xabich nejcha chae mili. Do jawʉt, japi itafol wʉt, 
japa-ithaejt wʉajna dukafʉl. Do baxael, japa-ithaejt napata-ek. 
Do jawʉt, japa-ithaejt nakthiandik xal jamch okxot. 11 Do jawʉt, 
ithaej mata bijs lowlisi ba. Jaxot taen lisi xal jamch, pen sʉapich, 
japow pawʉlpow María. Japi sitaen xot xal jamch, brixtat nuilisi 
xal jamch pejwʉajnalel. Do jawʉt, fafak lisi pejcha-aelbaúlx. Do 
jawʉt, juk wʉt, chaxduwlisipon oro, incienso, mirra bej. Puexa 
japoxan xabich ommaenk poxan. 12 Do jawʉx, ithaej mata bijs 
jʉmtispi, xamoejt wʉt: “¡Herodes poxade nabej naweꞌ!” —tisi. 
Samata, ithaej matabis asanʉamtlel joeya. Jasoxtat ithaej mata-
bijs nawia pejtʉajnʉ poxade. 

José, pijow sʉapich, paxʉlan sʉapichbej, 
dʉkpox Egipto tʉajnʉ poxade

13 Ithaej mata bijs chijia wʉt, do japamadoitat, José moejt 
wʉt, xamoejton Dios pej-ángel. Do jawʉt, jʉmtispon: “¡Nande! 
¡Bʉf laem xal jamch, pen sʉapich, Egipto tʉajnʉ poxade! 

San Mateo 2
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¡Jaxotde duil mach! Asamatkoi xam pejme jʉmchiyaxaelen xal-
jamch bʉnwiasliajwam. Malis xal jamch pen. Amalis Herodes 
xal jamch wʉlwekaxael boesaliajwaspon” —tis, José xamoejt 
wʉt.

14 Dolisdoꞌ, José nathikt wʉt, japamadoitat bʉflaechlison xal-
jamch Egipto tʉajnʉ poxade. Malis xal jamch pen. 15 Egipto tʉajnʉxot 
piach duili. Do baxael, Herodes tʉp wʉt, pejme kaxa nawen lisi. Me-
ama Dios pej profeta chajia jʉm-aech Dios jʉm-aechpox, jʉm-aech 
wʉt paxʉlanliajwa: “Taxʉlan wʉllalaeyaxaelen pejme nawias liajwa 
Egipto tʉajnʉxotdin” —aech Dios jʉm-aechpox paxʉlanliajwa.

Herodes ketoꞌapox pejsoldaw yamxi beliajwas
16 Do jawʉt, Herodes pajut matabijt wʉt ithaej mata bijs 

asanʉamtlel joe ya pox, jawʉt xabich pala la pon japiliajwa. 
Samata, pej soldaw ketoꞌapon yamxi poe jiw kal beliajwapi, 
kolewaechanpi, kaes jampibej, japi duili Belén paklowaxxot, 
paklowax tathoet lel duilpi paxi bej. Jasox ketoꞌapon, nejchaxoel 
xot ithaej mata bijs chajia jʉm-aechpox Jesús nalael sax liajwa. 
17 Japox ja-aechlisox, me-ama Jeremías, Dios pej profeta chajia 
lelpox jʉm-aech yamxi beya xaes pox liajwa:

 18 “Do jawʉt, puexa jiw jʉmtaeyaxael xabich wʉnowpoxan 
Rama paklowaxxot. Japi wathoꞌ, Raquel pamo jiw, xabich 
pin ja me tat wʉnoeyaxaeli, paxi nej xaej was xoti. Japi 
wathoꞌ kofaxil paxi nejxaejwaspoxan” —aech pro feta 
Jeremías chajia lelpox.

19 Baxael, asamatkoi, Herodes tʉp wʉt, José Egipto tʉajnʉxot 
Dios pej-ángel jʉmtispon, xamoejt wʉt: 20 “¡Nathikde! ¡Bʉflaem 
yamxʉlan, pen sʉapich! ¡Nawem Israel tʉajnʉ poxade, yamxʉlan 
boesasiapi, japi puexa chiekal tʉp xot lisi!” —tis José Dios pej-
ángel.

21 Do jawʉt, José nant wʉt, bʉꞌfollison yamxʉlan Israel 
tʉajnʉ poxade. Malis yamxʉlan pen. 22 Jawʉt, José wʉltaen 
wʉton Arquelao reypox Judea tʉajnʉxot pax Herodes pejwʉlela, 
José xabich pej lewla Arquelaoliajwa. Samata, José liajwa 
pachaema-el namanaliajwapon japatʉajnʉxot. Madoi José moejt 
wʉt, Dios jʉmtispon. Do jawʉt, Dios fiachpon namanasamata 
Judea tʉajnʉxot. Samata, mat noch xenton Galilea tʉajnʉ poxa-
liajwade. 23 José bʉꞌfol pijow, yamxʉlanbej, duilaliajwa Naza ret 
paklowaxxot. Samata, Dios pej profeta chajia jʉm-aechpox Dios 

San Mateo 2
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pijaxtat, japox ja-aechlisox. Pro feta chajia jʉm-aech Jesúsliajwa: 
“Japon Naza ret paklowaxpijnaxael” —aechon.

Juan, jiw bautisan, dukpox pajilaxtat 
(Mr 1.1–8; Lc 3.1–9, 15–17; Jn 1.19–28)

3  Do baxael, japamatkoiyan wʉt, Juan, jiw bautisan, 
naewʉajan jiw paji lax tat, Judea tʉajnʉxot, papat wʉti 

japonxot. 2 Juan jiw naewʉajan wʉt, jʉm-aechon: “¡Kofim 
babijaxan isfʉlampoxan! ¡Isfʉldelax Dios nej xa sink poxan! ¡Dios 
puexa pejjiw tatoꞌlaxaelmatkoi mox pawʉajna!” —aech Juan.

3 Isaías, Dios pej profeta, chajia lelon Juan liajwa. Jaxot jʉm-
aechon, lel wʉt:

“Kaen aton pasa xael. Japon pin ja me tat jiw naewʉajna-
fʉlaxael paji lax tat. Japon jʉmchiyaxaelbej jiwliajwa: 
‘¡Babi ja xan isfʉlampoxan kofim waj pak lon liajwa! Me-
ama jiw wʉajna nʉamt chiekal chaemt paklon pas liajwa, 
¡xamal bej ja-amde nej nejcha xoela xan tat! ¡Isfʉlde Dios 
nej xa sink poxan!’ —chiyaxaelon paji lax tat” —aech 
Isaías, chajia lel wʉt Juan liajwa.

4 Juan naxoe lox baels camellolatat. Japox pak cho wax. 
Pejcinturónmʉat pabʉꞌtkal. Pej na xaeyax, me-ama suiꞌ. Afpon 
miel. 5 Do jawʉt, Jerusalén paklowaxpijiw fʉlaeni Juanlel, 
tae liajwapi. Fʉlaenbej Judea tʉajnʉpijiw. Mox duili Jor dán-
lajt xot, japibej fʉlaen. Japi jiw fʉlaen nae wes liajwa Juan 
naewʉajanpoxan. 6 Japamatkoiyan japi pajut chapaei babijaxan 

San Mateo 2 ,  3
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ispoxan Dios beltaeliajwas. Do jawʉx, Juan japi jiw bautisa Jor-
dán lajt xot. 

7 Do jawʉt, xabich fariseos, saduceosbej, fʉlaenbejpi Juan 
jiw bautisafʉlxot. Do jawʉt, Juan japi jiw taen wʉt, jʉm-aechon 
japiliajwa: “Xamal, me-ama jom, dʉkpi weliajwa jit boejtaen 
wʉt, ja-am. Pe asamatkoi, xamal tʉpam wʉt, weya ximil, pat 
wʉt kas ti ka mat koi. 8 Samata, ¡kofim babijaxan isfʉlampoxan! 
Do jawʉx, ¡isfʉlde Dios nej xa sink poxan! Jasox isfʉlam wʉt, jiw 
mata bi ja xael, diachwʉajnakolax xamal babijaxan isfʉlampoxan 
kofam lis. 9 ¡Xamal nakaewa nabej najʉm-aecheꞌ: ‘Xatis Abraham 
pamojiwas. Samata, diachwʉajnakolax Dios xatis nakbʉꞌweya-
xael’ —nabej aecheꞌ nakae wa liajwa! Pe nakiowa, babijaxan 
isfʉlam wʉt, Dios xamal bʉꞌweya xil. Dios nejxasink wʉt, 
ampa-iaꞌ Abraham pamo jiw kiladofaxaelon. 10 Xamal nae baech-
nae chan liktam, naboes-elnaechan. Do jawʉx, jitat it-owam. 
Jachiyaxaellap-is Dios, xamal kas tika wʉt, naexasis-emil wʉt 
Dios” —aech Juan, jiw bautisan, babijaxan ispiliajwa.

11 Juan pejme jʉm-aech: “Diachwʉajnakolax xan jiw 
bautisax mintat, kofa wʉti babijaxan isfʉlpoxan japi Dios 
naexasisfʉlaliajwa. Pe mox pawʉajna kaen fʉlaeyaxaenpon, 
japon kaes pejme paklo na xael. Me-ama xan, jachiyaxilon. Xan 
omji nil japon pej kajacha waesnan liajwa. Fʉlaeyaxaenpon, japon 
Espíritu Santo toꞌaxael jiw kajachawaesfʉlaliajwas. Espíritu 
Santo pej pamamax, me-ama jit, jiw babijaxan ispi wetoej wa-
liajwas, japi jiw pachae ma liajwa Diosliajwa. 12 Lul pijin trigo 
mat bok ki yan, batat cha-owaliajwa trigo. Trigo bok, trigo tonan-
bej, pelton lausliajwa. Jachiyaxaelbej fʉlaeyaxaelpon. Japon 
tame ja xael jiw pachaem pi kal Diosxotse, japi jiw, Dios naexasiti. 
Asew, babijaxan ispi, japi Dios naexasis-eli, pelsaxaes jita dik, 
itkʉawaxil poxa dik” —aech Juan puexa jiwliajwa.

Jesús bautisaspox 
(Mr 1.9–11; Lc 3.21–22)

13 Do jawʉt, Jesús Galilea tʉajnʉxot nakolt wʉt, fʉlaechon 
Jordánlajt poxade, Juan bautisaliajwas. 14 Do jawʉt, Juan lax 
jʉm-aech Jesúsliajwa:

—Xam kaes paklo nam. Me-ama xan, jachi-emil. Samata, kaes 
pachaem xan nawoesa nabautisaliajwam —aech Juan Jesúsliajwa.

15 Pe Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Juan liajwa:
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—¡Xamlax isde japox amwʉt! Pachaem isliajwas puexa Dios 
naktatoꞌalpox —aech Jesús Juan liajwa.

Do jawʉt, Juan ow-aech. 16 Jawʉt Juan bautisa Jesús. 
Jesús julan wʉt mintat, jawʉt taenon athʉ fafachpox. Jawʉt 
Espíritu Santo fʉloek a-utat japon pejmatwʉajasik. Me-ama 
a-ut, kabʉan-aech Espíritu Santo. 17 Do jawʉt, Dios pajut jʉm-
aechsik: “Amponlap taxʉlan, xabich nej xa sinkax pon. Xan xabich 
nejcha chaem lax japonliajwa” —aech Dios Jesúsliajwa.

Jesús xapaejaspox Satanás 
(Mr 1.12–13; Lc 4.1–13)

4  Do jawʉx, Jesús Espíritu Santo bʉꞌfos paji lax poxade, 
jaxotde Jesús xapaejs liajwas Satanás babijax isliajwapon.

2 Japamatkoiyan Jesús chinax naxae-el cuarenta mat koi yan 
Dios piach kawʉajnafʉlaliajwa. Samata, Jesús xabich lita xaela. 
3 Do jawʉt, Satanás fʉlaen xapaejs liajwa pon Jesús babijax 
isliajwa. Do jawʉt, Satanás jʉm-aech Jesúsliajwa:

—Diachwʉajnakolax xam Dios paxʉlnam wʉt, ¡ampi iaꞌ toꞌim 
pan nadofa liajwa! —aech Satanás Jesúsliajwa.

4 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Dios pejjamechan, chajia lelspox jʉm-aech: ‘Jiw duilaxil 

naxaeyaxankalliajwa. Jiw weweꞌpasbej Dios pejjamechan 
naexasisfʉlaliajwa’ —aechox —aech Jesús Satanásliajwa.

5 Do jawʉt, Satanás pejme xapaejs liajwa wʉt, bʉꞌfos Jesús 
Jerusalén paklowax poxade. Bʉꞌfoson Dios pejtemploba 
matwʉajase, kaes athʉ poxase. Jaxotse nosas Jesús. 6 Do jawʉt, 
Satanás jʉm-aech:

—Diachwʉajnakolax xam Dios paxʉlnam wʉt, ¡ma amxot 
diwmik sata dik! Xam nax bi ja ximil sat. Dios pejjamechan, chajia 
lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox:

‘Dios toꞌaxoek pej-ángeles xam chiekal tataefla liajwapi. 
Diwmik wʉt, xam jaelsabaxaeli nax bi ja sa ma tam iaꞌ, 
najala sama tam bej’ —aech Dios pejjamechan, chajia 
lelspox —aech Satanás Jesúsliajwa.

7 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan diwaxinil. Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech 

wʉt, jʉm-aechbejpox: ‘¡Nabej xapaejs nej paklo kolan Dios, asbʉan 
jʉmch tae liajwam diachwʉajnakolax xam weyaxaelam wʉt!’ 
—aech Dios pejjamechan, chajia lelspox. Xan chiekal matabijtax 
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Dios natataeflafʉlpox. Xan xapaejsaxinil tajpaklokolan Dios 
—aech Jesús Satanásliajwa.

8 Do jawʉx, Jesús xapaej tas wʉt Satanás, bʉꞌfoson pinamʉax 
matwʉajase, xabich athʉ poxase. Jaxotse Jesús itpaeis 
potʉajnʉchan, popaklowaxanbej, ampathatat. Itpaeis bej pon 
puexa xabich pachaempoxan, ampathatatpi. 9 Do pejme Satanás 
jʉm-aech Jesúsliajwa:

—Puexa taenam poxan xam chaxdusaxaelen, xan tajwʉajnalel 
brixtat nukam wʉt, najʉm-am wʉtbej: ‘Xam xabich pachaem-
am. Xam taj paklo kol nam’ —na-am wʉt —aech Satanás 
Jesúsliajwa.

10 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Satanásliajwa:
—Satanás, ¡chijiamde xanxot! Xam sitae ya xi nil. Dios 

pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox: ‘Kaen, 
Dios, jiw pej paklo kolan. ¡Japonkal sitaem! ¡Naexasisfʉldebej!’ 
—aech Dios pejjamechan, chajia lelspox —aech Jesús 
Satanásliajwa.

11 Do jawʉt, Satanás chijia Jesúsxot. Jawʉtbej Dios pej-
ángeles fʉloek Jesús kaja cha waes liajwapi.

Jesús tʉadutpox naewʉajnax Galilea tʉajnʉxot 
(Mr 1.14–15; Lc 4.14–15)

12 Do jawʉx, Jesús wʉltaen Juan, jiw bautisan, jias pox jiw 
jebatat. Jawʉt Jesús nawiaꞌan Galilea tʉajnʉ poxa din. 13 Do 
jawʉt, nakoltlison Naza ret paklowaxxot dukaliajwa Capernaum 
paklowaxxot. Japapaklowax Galilea pukababʉꞌtat. Zabu lón 
tʉajnʉ, Nef talí tʉajnʉbej, jaxot mox. 14 Dolisdoꞌ, ampox ja-aech 
jachiliajwa Isaías chajia lelpox. Japon chajia lelpox jʉm-aech:

 15-16 “Zabu lón tʉajnʉ, Nef talí tʉajnʉbej jaxot mox Galilea 
puka, Jordánlajt wesklel. Jaxot, Galilea tʉajnʉxot, 
asew jiw duil. Japi judíos-el. Japi matabija-el Dios 
pejtatoꞌlaxan. Samata, japi jiw, me-ama duili itkʉataxxot, 
ja-aechi. Pe asajiw naewʉajnas wʉti, japi jiw nae xa si sa-
xael Dios tatoꞌalpox. Ja-aech wʉt, japibej bʉꞌweyaxaes 
Dios. Do ja-aech wʉt, japi pej nejcha xoela xan, me-ama 
itliak wʉt, jachiyaxael. Do ja-aech wʉtbej, japi, me-ama 
nanʉamsaxael itliakaxxot” —aech Isaías chajia lelpox.

17 Do japamatkoiyan wʉt, Jesús naewʉajan wʉt, jʉm-
aechon: “Wʉajnawechmatkoi mox pawʉajna Dios puexa pejjiw 

San Mateo 4

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



10

tatoꞌlaxaelpox. Samata, ¡kofim babijaxan isampoxan, isliajwam 
Dios nej xa sink poxan!” —aech Jesús.

Jesús tadʉtpox cuatro nabaxisiw japon pejnachalaliajwas 
(Mr 1.16–20; Lc 5.1–11)

18 Jesús laeja wʉt Galilea pukababʉꞌtat, taen pon kolenje 
nabaxisiw. Kaen pawʉl Simón. Japon asawʉl Pedro. Asan pawʉl 
Andrés. Japi kolenje nakaewa. Japi xawa wael baxi tara ya tat 
puka xot, japi nabaxisiw xot. 19 Jesús jʉm-aech japiliajwa:

—¡Xabʉaꞌt! ¡Xan nakfʉlaem mata bi ja liajwam xan 
naewʉajanaxpoxan! Xamal mata bi jam nabaxisaxan. Baxi 
xawa wae lam wʉt, notam. Jasoxtatbej xamal itpaeyaxaelen 
jachiliajwam jiwliajwa, japi jiw bej taj na cha la liajwa, Dios pej-
jiwa liajwa bejpi —aech Jesús japiliajwa.

20 Do jawʉt, pejew tarayan waela wʉti, nakfollisi Jesús.
21 Jesús kaes fʉlaech wʉt, kolenje nabaxisiw taen pon. Japi 

kolenje, nakaewa. Kaen pawʉl San tiago. Asan pawʉl Juan. Japi 
Zebe deo paxi. Pax sʉapich, chaemti tarayan falkamtat. Jesús 
japi kolenje tadʉton japi pejnachalaliajwa. 22 Do jawʉt, pax 
waeltlisi falkamtat. Jawʉt, japi kolenje nakfollisi Jesús.

Jesús xabich jiw naewʉajanpox 
(Lc 6.17–19)

23 Jesús nanʉamt puexa Galilea tʉajnʉxot. Naewʉajnafʉlbejpon 
judíos naewʉajnabachanxot chimiawʉajan, Dios puexa pejjiw 
tatoꞌlaxaelwʉajan. Boejthʉtbejpon jiw, nejmach waxae tat bʉꞌxaenki. 
24 Puexa Siria tʉajnʉpijiwbej wʉltaenapi Jesús. Samata, japi bʉflaen 
nejmach waxae tat bʉꞌxaenki Jesús poxa din. Bʉflaeni xabich nabi jati 
xae ya xan tat. Bʉflaenbejpi asew dep webaespi pejmatpʉatanxot. 
Bʉflaenbejpi asew, me-ama na-achapi dep pijaxtat. Bʉflaenbejpi 
asew lael pa xilpi. Japi puexa Jesús chiekal boejthʉt.

25 Xabich jiw Jesús fʉlafos. Japi Galilea tʉajnʉpijiw, 
Decápolis tʉajnʉpijiwbej, Jerusalén paklowax pijiw bej, Judea 
tʉajnʉpijiwbej, Jordánlajt wesklel duilpibej.

Jesús naewʉajanpox jiw mʉaxxot

5  Xabich jiw papat Jesús naewʉajanxot jʉmtaeliajwa japon 
naewʉajanpoxan. Jesús japi taen wʉt, mʉax kaesʉapich 

athʉxot ekon japi jiw naewʉajnaliajwa. Pej nachala kaes chiekal 
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mox Jesús ekxot. 2 Do jawʉt, Jesús naewʉajan pejnachala, 
xabich asew jiw bej.

Jesús naewʉajanpox diachwʉajnakolaxan jiwliajwa 
(Lc 6.20–23)

 3 Jesús naewʉajan wʉt, jʉm-aechon pejnachalaliajwa, 
xabich asew jiw liajwa bej, japamʉaxxot: “Jiw pej nejcha-
xoelax tat jʉm-aech wʉt: ‘Dios nakkajachawaes-el 
wʉt, xatis wajut isaxisal pachaempoxan’ —aech wʉti, 
nejchaxoel wʉt, japi jiw Dios kaja cha wae sa xaes. Ja-aech 
wʉt, japi xabich nejcha chaemla xael.

 4 “Jiw nej xaej waspi, nabi jat xoti ampathatat, japi jiw Dios 
kaja cha wae sa xaes pachae ma liajwa. Ja-aech wʉt, xabich 
nejcha chaemla xaeli.

 5 “Jiw pachaempi pej nejcha xoela xan tat, japi nejchaxoel 
wʉt, nejchaxoela-el ampox: ‘Xan kaes pejme pachaeman. 
Me-ama asew jiw jachi-enil’ —chi-eli, nejchaxoel wʉt. 
Japi jiwlap Dios chaxduiyaxaes pachaem pox, chajia 
jʉmduchpox. Ja-aech wʉt, xabich nejcha chaemla xaeli.

 6 “Jiw isasiapi pachaempoxan Diosliajwa, Dios 
kajachawaesaxaesi isliajwa japoxan. Ja-aech wʉt, japi 
jiw xabich nejcha chaemla xael.

 7 “Asew jiw beltaen wʉti asew, japi kaja cha waet wʉtbej asew, 
japi jiwlap Dios kaja cha wae sa xaes. Dios beltaeyaxaesbejpi. 
Ja-aech wʉt, japi jiw xabich nejcha chaemla xael.

 8 “Jiw pej nejcha xoelax pachaempi Diosliajwa, japi jiw tae-
ya xael Dios, duil wʉti Diosxotse. Ja-aech wʉt, japi jiw 
xabich nejcha chaemla xael.

 9 “Wʉajanchaemtpi jiw nabe-elaliajwa, padael ma jiw 
sʉapich, japi jiwlap Dios paxiyaxael. Ja-aech wʉt, japi 
jiw xabich nejcha chaemla xael.

 10 “Jiw nabi jatpi asew jiw pijaxtat, naexasisfʉl xoti Dios 
tatoꞌalpox, japi Dios kaja cha wae sa xaes. Ja-aech wʉt, japi 
jiw xabich nejcha chaemla xael. 

11-12 “Xan nanae xa si tam xot, asew jiw babejjamechan xamal 
jʉmchiyaxael. Isaxaelbejpi babijaxan xamalliajwa. Japibej 
jʉmchiyaxael xamalliajwa nejmachkichachajbaxtat. Ja-aech 
wʉt, Dios isaxael xabich pachaem pox xamalliajwa japon-
xotse. Samata, ¡nejchachaemilde! Chajia xamal wʉajna Dios 
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pejprofetasbej nabi jat, asew jiw is wʉt babijaxan japiliajwa” 
—aech Jesús, naewʉajan wʉt japamʉaxxot.

Jesús pejnachala ampathatat, me-ama dom pachaempox, 
me-ama itliakaxbej, ja-aechi 

(Mr 9.50; Lc 14.34–35)
13 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich asew 

jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Dom pachaem. Dom 
xakuenka-el wʉt, chiekal chaemil. Ja-aech wʉt, pachaem 
thok cha liajwa nʉamtat jiw saeꞌenaliajwa. Xamal ampathatat, 
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me-ama dom pachaem wʉt, ja-am. Ja-am wʉt, xamal pachae-
ma xaelam asew jiwliajwa ampathatat. Pachaema-emil wʉt 
asew jiwliajwa, xamal, me-ama dom thok cha xaespi nʉamtat, 
jachiyaxaelam.

14 “Xamal bej ampathatat, me-ama itliakam wʉt, ja-
am. Itkʉataxxot itliak wʉt, puexa jiw chiekal taen, me-ama 
paklowax mʉaxmatwʉajtat wʉt, ajil namoe cha liajwa. Puexa 
jiw chiekal tae ya xael. 15 Jiw lám para tamdut wʉt, cajóntat 
cha ma ta ka sa xil. Jiwlax athʉ cha-esaxael bamʉaxnaetat puexa 
chiekal taeliajwa. 16 Samata, ¡xamal bej chiekal duilde asew 
jiw taeliajwa xamal isampoxan! Asew jiw taen wʉt xamal 
isampoxan, pachaempoxan, ja-aech wʉt, japi jiw nak si ya xael 
chimiajamechan nej-ax Diosliajwa, japon athʉxotsepon” —aech 
Jesús, naewʉajan wʉt mʉaxxot.

Jesús naewʉajanpox jiw Moisés chajia lelpoxliajwa
17 Do pejme bej, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich asew 

jiw liajwa bej mʉaxxot: “Xamal nejchaxoelam wʉt xanliajwa, 
xamal jʉm-am: ‘Japon pat toes liajwa Moisés chajia lelpox, Dios 
pej profe tas lel poxan bej’ —am xamal xanliajwa, nejchaxoelam 
wʉt. Xan pas-enil toes liajwan japoxan. Xanlax patx chiekal 
isliajwan pro fe tas lel poxan xanliajwa. 18 Diachwʉajnakolax 
xan jʉm-an. Ampathat, that baxo bej, toepa-el wʉtfʉk, 
Dios pejtatoꞌlaxan, Moisés chajia lelpox, nakiowaxaelfʉk. 
Chinax nafoꞌaxil kaelet. Nafoꞌaxilbej kae jame, Dios pej jame. 
Puexa Dios chajia jʉm-aechpox, japoxan diachwʉajnakolax 
jachiyaxael. 19 Samata, nejmach jiw chiekal naexasis-el wʉt 
puexa Dios pejtatoꞌlaxan, japi jiw naewʉajan wʉtbej asew 
jiw chiekal naexasis-elaliajwa puexa Dios pejtatoꞌlaxan, ja-
aech wʉt, japi jiw chiekal sitae ya xi sal, Diosxotse wʉt, Dios 
tatoꞌalxotse. Pe chiekal nae xa sit pi lax puexa Dios pejtatoꞌlaxan, 
japi naewʉajan wʉtbej asew jiw chiekal nae xa sis liajwa puexa 
Dios pejtatoꞌlaxan, ja-aech wʉt, japi jiw xabich sitae ya xaes 
Diosxotse, Dios tatoꞌalxotse. 20 Diachwʉajnakolax xan jʉm-
an. ¡Xamal naexasisfʉlde Dios pejtatoꞌlaxan! Me-ama fariseos, 
judíos chanaekabʉanapibej, ¡nabej ja-aecheꞌ xamal! ¡Xabich 
kaes naexasisfʉlde Dios! Jachi-emil wʉt, xamal bej pasa ximil 
Diosxotse, Dios jiw tatoꞌalxotse” —aech Jesús, naewʉajan wʉt 
mʉaxxot.
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Jesús jiw naewʉajanpox palalasamata 
(Lc 12.57–59)

21 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, 
xabich asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Dios 
pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox 
wajwʉajnapijiwliajwa: ‘¡Nabej beꞌ asew jiw! Asew jiw bam wʉt, 
asew jiw xamal kas tika wʉt, xamal bej beya xaeli’ —aechox. 
Xamal chajia japox chiekal mata bi jam. 22 Pe xamal pejme jʉm-
an ampox. Nejmach-aton palala wʉt asan atonliajwa, japon 
aton pejbʉꞌwʉajan Diosliajwa. Ja-aech wʉt, japon aton kas ti-
ka xaeson Dios. Nejmach-aton jʉm-aech wʉtbej babejjamechan 
asan atonliajwa, japon aton pejbʉꞌwʉajan Junta Supre ma pijiw-
liajwa. Samata, japon aton kas ti ka xaes. Nejmach-aton palala 
wʉt, jʉm-aech wʉtbejpon asan atonliajwa: ‘Xam atonam 
nejliaklanam’ —aech wʉton asanliajwa, japon aton Dios kas ti-
ka xaes infiernoxotdik.

23-24 “Xam xafo lam wʉt nej-ofrenda Diosliajwa, jawʉt 
nejcha faetam wʉt aton pala la pon xamliajwa, ¡jawʉt nej-ofrenda 
oꞌe altarxot Dios pej templo ba tat! ¡Jawʉt xabʉaꞌde japon aton 
poxade, pala la pon xamliajwa! Faenam wʉt, ¡chiekal chaemde, 
japon aton sʉapich! Do jawʉx, ¡kaxa fʉlaemen nej-ofrenda 
Dios chaxdusliajwam! Ja-am wʉt, Dios nejcha chaemla xael nej-
ofrendaliajwa.

25 “Xam babijax isam wʉt asanliajwa, japon xam bʉꞌfol wʉt 
juez poxade jʉmchiliajwapon nejbʉꞌwʉajanpoxliajwa, kaes pejme 
pachaem tamach chaemsliajwam japox wʉajan, japon sʉapich, 
pas-emil wʉtfʉk juez xot. Japox wʉajan chaems-emil wʉt, japon 
xam wia sa xael juez xot jʉmchiliajwa nejbʉꞌwʉajanpoxliajwa. 
Do jawʉx, japon xam wia sa xael soldawxot xam jeliajwa jiw 
jebatat. 26 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an: ‘Japon japox is wʉt, 
xam nakolsaximil jiw jebaxot, hasta puexa japoxan mos-emil 
wʉt’ —an xan” —aech Jesús pejnachalaliajwa, xabich asew jiw-
liajwa bej.

Jesús naewʉajanpox poejiw pakmola 
nejchaxoelasamata asew wathoꞌ bʉꞌmoejsaxan

27 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 
asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Moisés chajia 
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lelpox jʉm-aech: ‘¡Nabej bʉꞌmoejs asew wathoꞌ, nijwa-elpow!’ 
—aechox. Xamal chajia japox mata bi jam. 28 Pe amwʉtjel, 
xan jʉm-anlax ampox. Xam pawis taenam wʉt, bʉ’ moejsax 
bʉꞌnejchaxoelam wʉt, ja-am wʉt, isam babijax japa nejcha-
xoelax tat japow pawis liajwa.

29 “Isam wʉt babijax, taenam pox nej-itfutat, ja-am wʉt, 
kaes pejme pachae ma xael najut na-itfukusliajwam. Do jawʉx, 
¡nej-itfut kutam pox atʉaj foꞌim xamxot! Ja-am wʉt, kaes 
pejme pachae ma xaelam nej-itfut kaeyax, nafoꞌa wʉt, Dios xam 
foꞌasamata infierno poxa dik. 30 Isam wʉt babijax nejpoklake-
etat, najut naketariowcham atʉaj foꞌaliajwam. Ja-am wʉt, kaes 
pejme pachae ma xaelam, xam nejke-e nafoꞌa wʉt, Dios xam 
foꞌasamata infierno poxa dik” —aech Jesús, naewʉajan wʉt 
mʉaxxot.

Jesús naewʉajanpox poejiw, pels-elaliajwa pejwathoꞌ 
(Mt 19.9; Mr 10.11–12; Lc 16.18)

31 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 
asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Moisés chajia 
lelpox jʉm-aech: ‘Aton pijow foꞌasia wʉt, japon pelfʉt lelaxael 
pijow liajwa. Japapelfʉtxot lelaxaelon, ma-aech xot foꞌaxaelon 
pijow. Do jawʉx, chaxdusaxaelon pijow japapelfʉt’ —aechox. 
32 Pe amwʉtjel xan jʉm-anlax ampox. Poi asbʉan jʉmch masox-
tat pijow foꞌaxil, japow asan poi bʉꞌmoejs-el wʉt. Pe nakiowa, 
japon masox tat pijow foꞌa wʉt, ja-aech wʉt, japon pejbʉꞌwʉajan 
Diosliajwa. Asan aton fit wʉtbej foꞌaspow, bʉꞌmoejtas wʉtbejpow, 
ja-aech wʉtbej, japowbej pejbʉꞌwʉajan Diosliajwa. Japon 
foꞌaspow fit xot, japonbej pejbʉꞌwʉajan Diosliajwa, bʉꞌmoejt 
xoton foꞌaspow, Diosliajwafʉk japow nakiowa pamal” —aech 
Jesús pejnachalaliajwa, xabich asew jiw liajwa bej.

Jesús jiw naewʉajanpox, machiyaxaeli, 
jʉmduw wʉt isaxaelpoxanliajwa

33 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, 
xabich asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: 
“Xamal jʉmtaenambej nejwʉajnapijiw tatoꞌlaspox Dios. 
Japox jʉm-aech: ‘Xam jʉmdutam wʉt isaxaelampox 
Diosliajwa, ¡japox chiekal isde!’ —aechox. 34 Pe xan jʉm-
an. Jʉmduwam wʉt isaxaelampox, ¡kaes asaxantat nabej 
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jʉmduiꞌ! Jʉmduwampoxan isaxaelam wʉt, ¡chiekal jʉm-
amde! ¡Kaes asax nabej jʉm-aecheꞌ asew jiw asbʉan jʉmch 
xamal nae xa sis liajwa jʉmduwampoxanliajwa! ¡Nabej jʉm-
aecheꞌ: ‘Diachwʉajnakolax xan isaxaelen jʉmdutxpox, Dios 
pijaxtat jʉmdutxxot’ —nabej aecheꞌ! ¡Nabej jʉm-aecheꞌbej: 
‘Diachwʉajnakolax xan isaxaelen jʉmdutxpox, puexa athʉxotse 
pijaxtat’ —nabej aecheꞌ, Dios pajut jaxotse duk xot! 35 ¡Nabej 
jʉm-aecheꞌbej: ‘Diachwʉajnakolax xan isaxaelen jʉmdutxpox, 
jʉmdutxxot puexa ampathat pijaxtat’ —nabej ja-aecheꞌ, Dios 
is xot ampathat! ¡Nabej jʉm-aecheꞌbej: ‘Diachwʉajnakolax 
xan isaxaelen jʉmdutxpox, jʉmdutxxot Jerusalén paklowax 
pijaxtat’ —nabej aecheꞌbej, Dios kaen waj paklo ko lan japon 
pej paklo wax xot! 36 ¡Nabej jʉm-aecheꞌbej: ‘Diachwʉajnakolax 
xan isaxaelen jʉmdutxpox, taj nejcha xoelax tat jʉmdutx xot’ 
—nabej aecheꞌ asanliajwa, xamal papoeilat kiladofaximil 
nej mat lat xot! 37 Jʉmdutampox isaxaelam wʉt, ¡chiekal 
jʉm-amde: ‘Xan japox isaxaelen’ —amde! Is-elasiam wʉt, 
¡kamta chiekal jʉm-amde: ‘Xan japox isaxinil’ —amde! Kaes 
asaxan jʉmchiyaximil. Kaes asaxan jʉm-am wʉt, pelisdoꞌ xam 
jʉmchiyaxaelam Satanás pijaxtat” —aech Jesús.

Jesús naewʉajanpox jiw babijaxan ispi,  
japiliajwa babijaxan is-elaliajwa 

(Lc 6.29–30)
38 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 

asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Moisés chajia 
lelpox jʉm-aech: ‘Aton nej-itfut tabejt wʉt, ¡japon pej-itfutbej 
xam tabejde! Aton nejbʉaꞌt jala wʉt, ¡japon aton pejbʉaꞌtbej xam 
jalim!’ —aech Moisés chajia lelpox. 39 Pelax xan jʉm-an. Aton 
babijax is wʉt xamliajwa, ¡xam nabej is babijax japonliajwa! 
Asan xam xutula wʉt, ¡tapaem asaxulelbej tulaliajwapon! 
40 Asan xam dewatam xot, japon jʉmchisia juez pejwʉajnalel 
xam dewatampoxanliajwa. Jawʉt, japon wʉljow wʉt nejkamis, 
¡japox chaxduꞌe! ¡Chaxduꞌebejpon thʉch naxoe lam pox! 41 Sol-
dawan xam xatoꞌa wʉt kaekilómetro xalaeyax, ¡xam xalaem 
kolekilómetros! 42 Nejmach-aton, xabich weweꞌpaspon wʉt, 
japon wʉljow wʉt malech, ¡chaxduꞌe wʉljowpox! Asan xam 
wʉljow wʉt nijax, ¡el nabej aecheꞌ!” —aech Jesús, jiw naewʉajan 
wʉt mʉaxxot.
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Jesús naewʉajanpox pejnachala  
nejxasinkaliajwa padaelmajiw 

(Lc 6.27–28, 32–36)
43 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 

asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Moisés chajia 
lelpox jʉm-aech: ‘¡Nej xa sinkde nej nachala! ¡Pelax nejweslade 
nadael ma jiw!’ —aechox. Xamal japox chiekal mata bi jam. 
44 Pelax amwʉtjel xan jʉm-an. ¡Xamal nej xa sinkde nadael-
ma jiw! ¡Japiliajwa Dios kawʉajandebej, japi is wʉt babijaxan 
xamalliajwa! 45 Ja-am wʉt, japi jiw mata bi ja xael, nej-ax Dios, 
japon paximpim, athʉxotsepon. Nej-ax Dios toꞌa mas xaeyax 
jiw babejchowliajwa, pachaempiliajwabej. Toꞌabejpon iam 
babejchowliajwa, pachaempiliajwabej. 46 Xamal nej xa sinkam 
wʉt xamal nej xa sink pi kal, ja-am wʉt, xamal is-emil pachaem pox 
asew jiwliajwa. Impuesto kenoti Roma gobiernoliajwa, japibej 
nakae babej chow nanejxa sink. 47 Kejacham wʉt xamal nej xa-
sink pi kal, ja-am wʉt, xamal kaes pejme pachaem pox is-emil 
asew jiwliajwa. Dios naexasis-elpi, japibej nakaewa nakejacha. 
48  ¡Isfʉlde puexa pachaempoxan! Me-ama nej-ax Dios, 
athʉxotsepon, isfʉl pachaempoxan, ¡xamal bej ja-amsfʉlde!” 
—aech Jesús, naewʉajan wʉt mʉaxxot.

Jesús jiw naewʉajanpox isliajwa pachaempoxan

6  Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 
asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Isaxaelam 

wʉt pachaempoxan, ¡japoxan isde! Japoxan isaxaelam wʉt, 
¡nabej is asbʉan jʉmch asew jiw xamal taeliajwa pachaempoxan 
isampoxan! Japoxan isaxaelam wʉt asbʉan jʉmch asew 
jiw taeliajwa, ja-am wʉt, nej-ax Dios, japon athʉxotsepon, 
chaxduiyaxil jʉmdutpoxan.

2 “Samata, kejila kaja cha wae tam wʉt, ¡asew jiw nabej laeꞌ, 
japi taeliajwa xamal kaja cha wae tam pox! Asew jiw lam wʉt 
kaja cha wae tam pox taeliajwa, ja-am wʉt, xamal, me-ama nae-
ki cha chaj ba pijiw jachiyaxaelam. Nae ki cha chaj ba pijiw pat wʉt 
judíos naewʉajnabachanxot, japi kaja cha waet kejila, o, paklo-
wax thia la xan xot wʉtbej, japi japoxan is asew jiw tae liajwas. 
Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Japi asew jiw sitaens xot, japox, 
me-ama moch wʉt, jatispi. Samata, Dios mosa xi sal japi jiw. 
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3 Xamal lax kejila kaja cha wae tam wʉt, ¡nabej chapaeꞌ asan 
aton! Nej nachalan, kaes nej xa sinkam pon bej, ¡nabej chapaeꞌ! 
4 Kejila kaja cha wae tam wʉt, ¡kajachawaeꞌe maliach! Do jawʉt, 
nej-ax Dios, taen pon maliach isampoxliajwa, japon xamal mosa-
xael maliach kaja cha wae tam pox liajwa kejila” —aech Jesús, 
naewʉajan wʉt mʉaxxot.

Jesús chanaekabʉanapox pejnachala,  
jʉmchiyaxaeli, Dios kawʉajan wʉt 

(Lc 11.2–4)
5 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 

asew jiw liajwa bej, chanaekabʉana wʉt mʉaxxot: “Xamal Dios 
kawʉajnam wʉt, ¡nabej kawʉajneꞌ, me-ama nae ki cha chaj ba-
pijiw! Japi Dios kawʉajan wʉt, nejxasink nuila liajwa asew jiw 
pejwʉajnalel judíos naewʉajnabachanxot, o, paklo wax thia la xan-
xot wʉt. Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Japi asew jiw sitaens 
xot, me-ama moch wʉt, jatispi. Samata, Dios mosa xi sal japi. 
6 Xamal lax Dios kawʉajnam wʉt, ¡fʉlaem nejba poxade, Dios 
kawʉajnaliajwam wʉt! Ba lowam wʉt, ba fakaꞌtam wʉtbej, do 
jawʉt, ¡nej-ax Dios kawʉajande! Do jawʉtbej, nej-ax Dios, japon 
mata bijt pon maliach isampoxanliajwa, japoxanliajwa xamal 
mosaxaelon.

7 “Dios kawʉajnam wʉt, ¡kaeyaxkal nabej kawʉajneꞌ! Me-ama 
Dios matabija-eli kaeyax kawʉajnak, ¡xamal nabej ja-aecheꞌ! 
Japi nejchaxoel chiekal matabija-elaxtat: ‘Kaeyax kawʉajnakas 
wʉt, Dios nak nae we sa xael’ —aechi asbʉan jʉmch, nejchaxoel 
wʉt. 8 Xamal, me-ama japi, ¡nabej ja-aecheꞌ! Nej-ax Dios chajia 
chiekal matabijt xamal weweꞌppoxan, japon wʉljoe-emil wʉtfʉk. 
9 Samata, xamal Dios kawʉajnam wʉt, ¡jʉm-amde:

‘Ax Dios, xam athʉpijnam, ¡puexa jiw xam nej sitaeꞌ!
 10 ¡Puexa nej jiw tatoꞌlaxaelammatkoi nej tʉadus! Amwʉtjel 

xamxotse puexa nej-ángeles isfʉl, me-ama xam nej xa-
sinkam. Jasoxtatbej puexa jiw, ampathatpijiw, ¡nej is 
xam nej xa sinkam poxan!

 11 ¡Ma amwʉt xanal naxaeyaxan nachaxduim, 
naweweꞌppoxan!

 12 ¡Xanal nabel taem babijaxan isxpoxanliajwa! Me-ama asew 
jiw xanal beltaenx, japi babijaxan is wʉt xanalliajwa, 
¡ja-amdebej xanalliajwa!
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 13 ¡Nabej tapaeꞌ Satanás xanal naxa pae ja liajwa, babijaxan 
isasamatan! ¡Xanal nakajachawaeꞌe babijaxan 
isasamatan! [Xam kaenam paklokolnam. Kaenambej 
kaes pejme xabich mamnikamponam. Xam kaenam 
xabich pachaemamponambej pomat koi cha liajwa. ¡Nej 
ja-aechfʉleꞌbej japox!’] —amde, Dios kawʉajnam wʉt!” 
—aech Jesús, naewʉajan wʉt mʉaxxot.

14 Do kaes pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 
asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Asew jiw bel-
taenam wʉt, japi babijaxan is wʉt xamalliajwa, ja-am wʉt, 
nej-ax Dios, athʉxotsepon, beltaeyaxael xamal babijaxan 
isampoxanliajwa japonliajwa. 15 Xamal asew jiw beltae-emil 
wʉt, nej-ax Diosbej xamal beltaeyaxil” —aech Jesús, naewʉajan 
wʉt mʉaxxot.

Jesús naewʉajan pejnachala machiyaxaeli,  
naxae-el wʉt piach Dios kawʉajnaliajwa wʉt

16 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 
asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Xamal naxae-
emil wʉt Dios piach kawʉajnaliajwam, ¡nejxuchantat nabej 
tampaeꞌ! Me-ama nae ki cha chaj ba pijiw, ¡nabej ja-aecheꞌ xamal! 
Xan diachwʉajnakolax jʉm-an. Japi asew jiw sitaens xot, me-
ama moch wʉt, jatispi. Samata, Dios mosa xi sal japi jiw. 17 Xamal 
naxae-emil wʉt, Dios piach kawʉajnaliajwam wʉt, ¡min xukiaꞌe! 
¡Chiekal nachaem de bej! 18 Jasox isam wʉt, asew jiw mata bi ja xil 
xamal naxae-emilpox, Dios piach kawʉajnaliajwam wʉt. Nej-ax 
Dios, xamal tae ya ximil pon, japon kal tae ya xael. Do jawʉt, nej-
ax Dios mata bij sa xael maliach isampox. Ja-am wʉt, Dios xamal 
mosa xael” —aech Jesús, naewʉajan wʉt mʉaxxot.

Jesús naewʉajanpox pejnachala  
ommaenkpoxan Diosxotse 

(Lc 12.33–34)
19 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 

asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “¡Nabej 
nejcha xoeleꞌ owa liajwam ommaenk poxan ampathatat! 
Ampathatat owam wʉt ommaenk poxan, japoxan toe pa xael. 
Xoepaxaelbej. Kethaka nosa xael bej japoxan. 20 ¡Chiekal 
nabichfʉlde Diosliajwa! Ja-amsfʉlam wʉt, pachaempoxan 
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xamalliajwaxael Diosxotse. Jaxotse toe pa xil. Xoepaxilbej. 
Kethaka ajilaxaelbej xamal wenos liajwa. 21 Diosxotse, 
jaxotse Dios xamal chaxduiyaxael pachaempoxan. Samata, 
nejchaxoelafʉlaxaelam pas liajwam Diosxotse” —aech Jesús, 
naewʉajan wʉt mʉaxxot.

Jiw pej-itfutan, me-ama lámparas wʉt, ja-aechpox 
(Lc 11.34–36)

22 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 
asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Lámparas 
chiekal itliak wʉt, puexa jiw batu chiekal taen. Ja-aechbej 
nej-itfutan. Xamal chiekal taenam, nej-itfutan pachaem wʉt. 
23 Nej-itfutan chaemil wʉt, xamal chiekal taeyaximil. Me-ama 
itliaklan wʉt, jachiyaxaelam. Jachiyaxaelbej nej nejcha xoela xan. 
Dios we-italiafa wʉt nej nejcha xoela xan, ja-aech wʉt, nej nejcha-
xoela xan chiekal pachae ma xael. Ja-am wʉt, Dios tatoꞌalpox 
nej xa sinka xaelam isfʉlaliajwam. Chiekal duilaxaelambej. 
Pachaema-el wʉtlax nej nejcha xoela xan, Dios nae xa si sa ximil. 
Samata, ¡chiekal taem nejchaxoelampoxanliajwa! Babi ja-
xan nejchaxoelam wʉt, ja-am wʉt, nej nejcha xoelax, me-ama 
itkʉatax wʉt, jachiyaxael. Do ja-aech wʉt, xamal bej babejchow 
nadofa xaelam. Ja-am wʉt, xan nanaexasisaximil” —aech Jesús, 
naewʉajan wʉt mʉaxxot.

Nabichan kolenje wʉt pejpaklochow, japiliajwa japon 
chiekal najʉpatanbichaxilpox 

(Lc 16.13)
24 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 

asew jiw liajwa bej, chanaekabʉana wʉt mʉaxxot: “Nabi chan 
kolenje wʉt pej paklo chow, japiliajwa chiekal najʉpatanbichaxil. 
Kaen paklon liajwa chiekal tan bi cha xaelon. Asan paklon liajwa 
chiekal tan bi cha xilon. Ja-aechlap-is nej xa sinki Dios. Japi 
nejchaxoel wʉt pla ta kal, japi chiekal nabichaxil Diosliajwa” 
—aech Jesús, naewʉajan wʉt mʉaxxot.

Dios tataefʉlpox jiw xanaboejapi japon 
(Lc 12.22–31)

25 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 
asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Xan ampox 
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jʉm-an xamalliajwa, xabich nejcha xoela samatam xae liajwam-
poxan, feliajwampoxanbej. ¡Xabich nabej nejcha xoeleꞌbej 
naxoeliajwampoxan! Duila-esal naxae yax kal liajwa. Duila-
esalbej naxoekalliajwa. Dios nakchaxduifʉl nakweweꞌppoxan 
duilaliajwas japoxantat. Samata, Dios nak chax dui ya xael 
naxaeyaxan, naxoe bej. 26 Xamal taenam mia, papun wʉt. Japi 
mʉtha-el naxaeyaxan. Jola-elbejpi cha-owaliajwa naxaeyaxan. 
Pe nakiowa, nej-ax Dios, athʉpijin, chaxduifʉl nae xae ya xan 
mia xaeliajwa. Dios xamal kaes pejme nejxasink. Me-ama mia 
nejxasink wʉt, jachi-elon. Samata, nej-ax Dios xamal chiekal 
tataeflafʉl. 27 Ja-aech wʉt, ¿ma-aech xotkat xamal nejchaxoelam 
japoxanliajwa? Japoxan xabich nejchaxoelam wʉt, kaes mat koi-
yan liajwa laepaximil.

28 “¿Ma-aech xotkat xabich nejchaxoelam naxoeliajwa-
mpoxan? ¡Taem nae talan, chimiatalan, yotat! Japi tiꞌt 
wʉt, nabich-el chimialiajwa. Pe puexa chi miapi. 29 Xan 
jʉm-an. Rey Salo món, japon wajwʉajnapijin, pejew naxoe 
xabich chimia. Naxoei pon chimia, kemaenk xot. Pe nae-
talan kaes chimiatalan. Me-ama rey Salo món pejew naxoe, 
jachi-el. 30 Pola tiꞌt wʉt yotat, Dios pijaxtat natala wʉt, 
nakola chimiatalan. Pe piachliajwa-el. Kae mat koi yan liajwa 
asbʉan jʉmch. Do jawʉx, selil wʉt, tʉp. Do jawʉt, tame-
jas lausliajwas. Pelax Dios xabich kaes tataefla xael xamal. 
Me-ama nae talan tataefʉl wʉt, jachiyaxilon. Samata, ¡Dios 
chiekal xanaboejim naxoe liajwam chimia, kaesʉapich wʉt 
nej xana boeja xan Diosliajwa! 31 Samata, ¡xabich nabej 
nejcha xoeleꞌ xaeliajwampox, feliajwampoxbej! ¡Xabich nabej 
nejcha xoeleꞌbej naxoeliajwampi! ¡Pelax Dioskal xanaboejim! 
32 Jiw matabija-eli Dios, japi xabich nejchaxoelafʉl 
japoxanliajwa. Nej-ax Dios, athʉpijin, matabijt xamal 
weweꞌppoxan. 33 Samata, amwʉtjel kaes pejme pachaem 
xamal Dios naexasisfʉlaliajwam, japon kaen nej paklo kolan. 
¡Isfʉlde Dios jʉm-aechpoxan! Japox isam wʉt, Dios xamal 
chaxduiyaxael puexa weweꞌppoxan. 34 Samata, ¡xabich nabej 
nejcha xoeleꞌ asamatkoi jachiyaxaelpoxliajwa! ¡Kofim nejcha-
xoelam pox kandiawaliajwa! Samata, ¡ma amwʉt najut liajwa 
nejcha xoelde, machi ya xaelam amwʉt! Ja-aech wʉt, Dios 
chaxduiyaxael xamal weweꞌppoxan” —aech Jesús, naewʉajan 
wʉt mʉaxxot.
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Jesús bʉxfiatpox pejnachala, japi jʉmchisamata: “Japi 
jiw babejchow xot, weweꞌpas Dios kastikaliajwas” 

—chisamatapi 
(Lc 6.37–38, 41–42)

7  Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 
asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “¡Xamal 

asew jiwliajwa nabej jʉm-aecheꞌ: ‘Ampi jiw babejchow. Samata, 
Dios kas ti ka xaesi’ —nabej aecheꞌ! Jasox jʉm-am wʉt asew 
jiwliajwa, asamatkoi Dios xamal jʉmchiyaxaelbej: ‘Xamal 
babejchowambej. Samata, xamal bej kas ti ka xaelen’ —chiyaxael 
Dios xamalliajwa. 2 Jasoxtat Dios jʉmchiyaxael xamal, asew 
jiwliajwa jʉm-am xot: ‘Ampi jiw babejchow. Samata, kas ti ka-
xaesi’ —am xot. Chaxduwam wʉt asew jiw weweꞌpaspoxan, 
ja-am wʉt, Dios xamal chaxduiyaxael weweꞌppoxan. 3 Xamal 
najut kaes babijaxan isam wʉt, ¡nabej fias, asan aton babijax 
is wʉt! Aton, asan kaja cha wae sa sia wʉt, cha-aelaxach ast it-
okspon, japon pajut lax kaes pejme pin ji yax nae ta mat it-oks wʉt, 
jasoxtat japon aton, asan kaja cha wae sa xil. 4 Xamal najut kaes 
babijaxan isfʉlam wʉt, ¡asan nabej jʉm-aecheꞌ: ‘¡Natapaem xam 
kaja cha waes liajwan babijax is-elaliajwam!’ —nabej aecheꞌ! 5 Ja-
am wʉt, xamal nae ki cha chaj ba pij wa xaelam. ¡Matxoela kofim 
najut babijaxan isampoxan! Do jawʉx, asan kaja cha wae sa-
xaelam, japon kofs liajwa babijaxan ispoxan.

6 “Xamal mata bi jam ampox. Wʉr dʉajsaximil Dios liajwa-
pox. Wʉr, pala lapi, dʉajtam wʉt Dios liajwa poxan, wʉr bej 
likla xael bej xam. Maranxotbej owaximil ommaenk poxan. 
Maranxot japoxan owam wʉt, maran japoxan asbʉan jʉmch 
sae-enaxael” —aech Jesús, naewʉajan wʉt mʉaxxot. (Samata, 
jiw sitae-el wʉt naewʉajnaspoxan Diosliajwa, japi jiw kaes 
naewʉajnaxisal.)

Jesús naewʉajanpox pejnachala,  
japi weweꞌpaspoxan wʉljoeliajwapi Dios 

(Lc 11.9–13; 6.31)
7 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 

asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “¡Dios wʉljoem 
weweꞌppox! Wʉljowampox japox Dios chaxdusaxael. Wʉlwekam 
wʉt weweꞌppox, japox faenaxaelam Dios pej kajacha waesax tat. 
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Xamal Dios kawʉajnam wʉt, me-ama bafafaxot lam wʉt, ja-am 
xamal Dios kaja cha waes liajwa. 8 Wʉljoefʉlpon weweꞌpaspox, 
japon Dios chaxdusaxaes. Wʉlwekafʉlpon japonbej faenaxael 
Dios pej kajacha waesax tat. Dios kawʉajnafʉlpon, japonbej Dios 
kaja cha wae sa xaes isliajwa japox.

9 “¿Xamal xot naxi wʉljow wʉt pan, xamal kat xajʉpaxaelam 
naxʉlan chaxdusliajwam iaꞌt? 10 Naxʉlan baxin wʉljow wʉt, 
chaxdusaximil jom. 11 Xamal babejchowam mata bi jam naxi 
chaxduiliajwam pachaempoxan. Nej-ax Dios, athʉpijin, kaes 
pejme pachaem. Samata, nej-ax Dios pachaempoxan xamal 
chaxduiyaxael, xamal wʉljowam wʉt.

12 “Samata, ¡mat xoela isfʉlde pachaempoxan asew jiwliajwa! 
Me-ama xamal nej xa sinkam asew jiw isliajwa pachaempoxan 
xamalliajwa, ¡japox lap isfʉlde japi jiwliajwa! Jasoxtat naexasis-
fʉlaxaelam puexa Moisés chajia lelpox, Dios pej profe tas chajia 
lel pox bej” —aech Jesús, naewʉajan wʉt mʉaxxot.

Asew jiwliajwa xabich tampoelpox,  
japi naexasisliajwa Dios 

(Lc 13.24)
13 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 

asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “¡Lale yax cha-
aelaxachlel lem pas liajwam Diosxotse! Lale yax pin ji yax, nʉamt 
pin jit pot bej, japoxan kole yax, pas liajwa infiernoxotdik. Samata, 
xabich jiw fʉlalaek japoxadik, tʉp wʉti ampathatat, kaes tampa 
xot fʉlaeliajwadik. 14 Laleyaxach tam poel jiw leliajwa pas-
liajwa Diosxotse. Nʉamtbej cha-aelaxach. Samata, tam poel jiw 
fʉlaeliajwa pas liajwa Diosxotse. Ja-aech xot, kaesʉapich jiw 
jaxotse pat, tʉp wʉti ampathatat” —aech Jesús, naewʉajan wʉt 
mʉaxxot.

Pejbaech pachaem wʉt, matabijas japanae pachaempox 
(Lc 6.43–44)

15 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 
asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “¡Chiekal taem 
nae ki cha chaj ba pijiw liajwa! Japi jiw, me-ama Dios pej profe-
tas wʉt, jachiyaxaeli. Pe japi pro fe ta xil. ¡Nabej tapaeꞌ japi jiw 
xamal nae ki cha chaj ba liajwa! Japi jiw, me-ama pachaem wʉt, 
jachiyaxaeli. Pe pej nejcha xoela xan xabich chaemil. Puexa japi 
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naewʉajanpoxanbej, xabich chaemil asew jiwliajwa. 16 Xamal 
mata bi ja xaelam japi ispoxantat. Japi jiw, me-ama na-eꞌnae chan. 
Japanaechan naboes-el chimiabaech. Samata, japi jiw weji sal 
pachaempoxan Diosliajwa, nae ki cha chaj ba pijiw xot. 17 Pachaem-
nae naboet wʉt, pachaem bej pej baech. Chaemilnae naboet wʉt, 
chaemil pej baech bej. 18 Pachaem nae naboe sa xil pej mach baech. 
Chaemilnae naboesaxilbej pachaem baech. 19 Samata, puexa nae-
baech nae chan, pachaema-eli, japanaechan liksaxaes lausliajwas. 
20 Jachiyaxaesbej jiw, chaemili. Xamal chiekal mata bi ja xaelam, 
japi is wʉt babijaxan” —aech Jesús, naewʉajan wʉt mʉaxxot.

Jesús naewʉajanpox kaesʉapich jiw  
pasaxaelpox Diosxotse 

(Lc 13.25–27)
21 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 

asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Jiw pasa xael 
Diosxotse, isfʉl wʉt taj-ax Dios nej xa sink poxan. Asew jiw 
asbʉan jʉmch jʉm-aech wʉt xanliajwa: ‘Jesús taj pak lon’ —aech 
wʉti, japi pasa xil Diosxotse, is-el xoti Dios nej xa sink poxan. 
22 Kas ti ka mat koi pat wʉt, xabich jiw jʉmchiyaxael xanliajwa: 
‘Tajpaklon, xanal jiw xabich naewʉajnax xamliajwa. Nijaxtat 
xabich dep toꞌax nako la liajwa jiw pejmatpʉatanxot. Koecha xan-
bej isx xam nijax tat’ —chiyaxael japi jiw xanliajwa. 23 Xanlax 
tulaela jʉmchiyaxaelen japi jiwliajwa: ‘¡Chijiamde xanxot, xamal 
babijaxan isam pim! Chinax xamal matabijs-enil’ —chiyaxaelen” 
—aech Jesús, jiw naewʉajan wʉt mʉaxxot.

Jesús naksiyapox kolebaliajwa 
(Lc 6.47–49)

24 Do pejme kaes Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich 
asew jiw liajwa bej, naewʉajan wʉton mʉaxxot: “Jiw chiekal 
naewet wʉt naewʉajnaxpox, naexasit wʉtbejpi tajtatoꞌlaxan, japi 
jiw chiekal nejchaxoel. Samata, japi jiw, me-ama bachan ispi 
sat tink xot wʉt, ja-aechi. 25 Iam thilan wʉt, pina min wʉtbej, 
xabich pina joewa wʉtbej, japabachan taxʉꞌpalaxil, chiekal isas 
xot sat tink xot. 26 Xan naewʉajnaxpox jiw naewet wʉt, pe 
naexasis-el wʉti xan tatoꞌlaxpoxan, japi jiw, me-ama mata bijsla 
wʉt, ja-aechi. Japi, me-ama bachan iapi thaej tat. 27 Iam thilan 
wʉt, pina min wʉtbej, xabich pina joewa wʉtbej, japabachan 
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chiekal jʉwal, japabachan ias xot thaej tat. Chiekal toepa xael bej 
japabachan” —aech Jesús, naewʉajan wʉt mʉaxxot.

28  Do jawʉt, Jesús naewʉajnax bʉxtoet wʉt, japi jiw 
jʉm-aech: “Jesús naewʉajanpoxan xabich pachaem” —aechi. 
29 Jasox jʉm-aechi, Jesús naewʉajan xot Dios pijaxtat. Jesús 
naewʉajan wʉt, me-ama judíos chanaekabʉanapi, jachi-
elon.

Jesús boejthʉtpox bʉꞌxaenkpon leprawaxaetat 
(Mr 1.40–45; Lc 5.12–16)

8  Dolisdoꞌ, Jesús jiw naewʉajnax bʉxtoet wʉt, bʉloek wʉton 
mʉaxxot, xabich jiw fʉlafoson. 2 Jawʉt lepra wa xae tat 

bʉꞌxaenkpon, fʉlaenon Jesúslel. Pat wʉton Jesúsxot, brixtat 
nukon Jesús pejwʉajnalel sitae yax itpaeliajwa Jesúsliajwa. Do 
jawʉt, jʉm-aechon:

—Tajpaklon, xan matabijtax xam xajʉpampox xan 
naboejthʉsliajwam. Naboejthʉsasiam wʉt, ¡naboejthʉꞌe! —aech 
lepra wa xae tat bʉꞌxaenkpon.

3  Jesús pejke-etat jacha wʉt, jawʉt Jesús jʉm-aech 
bʉꞌxaeyanliajwa:

—Xam boejthʉsasian. Malis xam boejthʉtx —aech Jesús 
japonliajwa.

Do jawʉt, kamta japon chiekal boejthʉlslison lepra wa xae. 
4 Do jawʉt, Jesús pejme jʉm-aech:

—¡Asew jiw nabej chapaeꞌ xam boejthʉtxpox! ¡Matxoela 
fʉlaemch sacer dote poxade, japon xam taeliajwa boejthʉlpox 
lepra wa xae! Do jawʉx, ¡Dios chaxduꞌe, me-ama Moisés chajia 
lelpox jʉm-aech, lepra wa xae xam chiekal boejthʉl xot! Jasoxtat 
jiw mata bi ja xael xam boejthʉlpox lepra wa xae —aech Jesús 
japonliajwa.

Jesús boejthʉtpox soldawcapitán pamakan 
(Lc 7.1–10)

5-6 Jesús pat wʉt Capernaum paklowaxxot, jawʉt sol-
daw ca pi tán, Roma gobiernoliajwa nabist pon, pat Jesúsxot. 
Sol daw ca pi tán wʉljow wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, tama kan ok camatat tajbatat. Japon nan sa xil. 
Laejaxilbejpon. Xabich nabi ja ton xaenk poxan tat —aech sol daw-
ca pi tán Jesúsliajwa.
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7 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech soldawcapitánliajwa:
—Xam nakfʉlaeyaxaelen nejba poxade nama kan boej-

thʉsliajwan —aech Jesús. 
8 Do jawʉt, sol daw ca pi tán jʉm-aechon Jesúsliajwa:
—Tajpaklon, xan xabich pachaema-enil xam leliajwam 

tajba, xam kaes pejme paklokolnam xot. Ma amxot waxae 
toꞌam wʉt, tama kan chiekal boejthʉlaxaeson. 9 Xan bej 
taj paklo chow. Japi naketoꞌa wʉt, xan tajut ow-an. Xan bej 
sol daw ca pi tá nan. Kaen sol dawan ketoꞌax wʉt, japon na-ow-
aech. Asan lax wʉt, japon 
fʉlaen. Tama kan bej ketoꞌax 
wʉt, ketoꞌaxpox japon 
chiekal jinawe-is. Xam bej 
jiw tatoꞌlanam. Samata, 
ma amxot waxae toꞌam 
wʉt, tama kan chiekal 
naweboejthʉlaxaes —aech 
sol daw ca pi tán Jesúsliajwa.

10 Jesús japox jʉmtaen 
wʉt,  nejcha  xoela  nukon, 
capitán xabich xanaboejtaspox. 
Samata, Jesús jʉm-aech puexa 
jiw jʉmtaeliajwa:

—Diachwʉajnakolax xan 
jʉm-an. Israel tʉajnʉxot xan 
xabich naxa na boejt pon, me-ama ampon capitán, jason tae-
enil —aech Jesús jiwliajwa. 11 Do pejme Jesús jʉm-aech japi 
jiwliajwa:

—Xamal jʉm-an ampox. Xabich jiw, potha ta pijiw, japi 
judíos-eli, pasa xael Diosxotse. Jaxotse chalakaxaeli naxae-
liajwa, wajwʉajnapijiw sʉapich. Abraham, Isaac, Jacobbej, japi 
sʉapich, naxaeyaxaeli. 12 Pelax xabich judíos pelsaxaes itkʉatax 
poxa dik, ‘Infierno’ —tis poxa dik. Jaxotdik xabich noe ya xaeli. 
Bʉaꞌtatisaxaelbejpi, xabich nabi ja sa xael xot —aech Jesús japi 
jiwliajwa.

13 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech soldawcapitánliajwa:
—¡Nawiaꞌmich nejba poxade! Namakan chiekal boejthʉslison, 

xam xabich xan naxa na boej tam xot —aech Jesús.
Do jawʉt, capitán pamakan chiekal boejthʉlspon.
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Jesús boejthʉtpox Simón Pedro paem 
(Mr 1.29–31; Lc 4.38–39)

14 Do asamatkoi, Jesús fʉlaech wʉt Pedro pejba poxade, 
jaxotde ba low wʉt, taen pon Simón Pedro paem bʉꞌxaenk pox. 
Japow ok camatat. Xabich bʉꞌtʉajnikow. 15 Jesús kefit wʉt, 
jawʉt kamta chiekal boejthʉlsow. Do jawʉt, nant wʉt, pajut 
naxaeyaxan athukow Jesúsliajwa, asew jiw liajwa bej.

Jesús boejthʉtpox xabich jiw, bʉꞌxaeya 
(Mr 1.32–34; Lc 4.40–41)

16 Do tuila wʉt, itkʉatnik wʉtbej Jesúslel xabich jiw 
bʉflaeni asew jiw, dep webaesi pejmatpʉatanxot. Do jawʉt, 
Jesús kaejametat dep toꞌa puexa dep nako la liajwa jiw 
pejmatpʉatanxot. Jawʉtbej puexa asewbej, japi bʉꞌxaeya, 
chiekal boejthʉls. 17 Ampox ja-aech, me-ama Dios pej-
profeta, Isaías, chajia lelpox jachiliajwa. Jʉm-aechox: “Japon 
xatis nak ka ja cha wae sa xael, bichilas wʉt. Bʉꞌxaenkas wʉt, 
nakboejthʉsaxaelbejpon” —aech Isaías lelpox, jʉm-aech wʉt 
Jesúsliajwa.

Asew jiw, naknanʉamsasiapox Jesús 
(Lc 9.57–62)

18 Jesús taen wʉt xabich jiw masa jiach pox, jawʉt jʉm-aechon 
pejnachalaliajwa:

—¡Chijias puka we-enlelde falkamtat! —aechon.
19 Do jawʉt, judíos chanaekabʉanan mox soepan wʉt, jʉm-

aechon Jesúsliajwa:
—Jiw chanaekabʉanan, xan bej xam naknanʉamsasian, 

nejmachtʉajnʉchan poxade xam nanʉamtam wʉt —aechon.
20  Do jawʉt ,  Jesús jʉm-aech judíos chanaeka-

bʉananliajwa:
—Lam pejmʉthan moejs liajwa. Mia bej pej fenan. Xanlax, 

puexa jiw pakoewkolnan, ajil taj ba ko laba xan damlathʉlaliajwan 
—aech Jesús judíos chanaekabʉananliajwa.

21 Do jawʉt, asan pej nachalan jʉm-aechbej Jesúsliajwa:
—Tajpaklon, xan taj-ax xabich patiꞌin. ¡Xanfʉk nata-

paem taj-axxot dukaliajwan! Taj-ax tʉp wʉt, do jawʉt, xam 
naknanʉamsaxaelen —aechon Jesúsliajwa.
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22 Do jawʉtbej, Jesús jʉm-aech japonliajwa:
—¡Xamlax xan nakfʉlaem! Xan nanaexasis-elpi, japi jiw, 

me-ama patʉpa wʉt, kabʉan-aechi Diosliajwa. Japilap nakaewa 
namʉthaxael, tʉp wʉt —aech Jesús japonliajwa.

Jesús fiatpox joewa, truxanbej 
(Mr 4.35–41; Lc 8.22–25)

23 Do jawʉx, Jesús falkam jul, pejnachala sʉapich. 24 Jawʉt, 
chaflaech wʉti, chalechkal pat iam, pin ji yax, Galilea puka xot. 
Xabich pin truxan, pinajoewabej. Xabich falkam min fajabas. 
Japox ja-aech wʉt, Jesús nejmach moejt. 25 Do jawʉt, Jesús 
pejnachala thikalisipon. Jʉm-aechlisipon:

—Tajpaklon, ¡xanal nabʉꞌwem, chabuꞌlaxaes xot! —aechipon.
26 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—¿Ma-aech xotkat xamal nejlewla? ¡Xamal xabicha-el nej-

xana boeja xan xanliajwa! —aech Jesús pejnachalaliajwa.
Samata, jawʉt, Jesús nant wʉt, fiatlison joewa, truxan bej. 

Do jawʉt, puka chiekal itnapatan. 27 Do jawʉt, pejnachala 
xabich nata chaema wʉt, nejcha xoela nuili japoxliajwa. Samata, 
nakaewa najʉm-aechi:

—¿Achankat ampon? Joewa, pukabej, nae xa sich pon  
—na-aechi nakaewa.

Jesús toꞌapox dep nakolaliajwa,  
kolenje aton pejmatpʉatanxot 

(Mr 5.1–20; Lc 8.26–39)
28 Jesús puka we-enlelde wʉt, Gadara tʉajnʉxot chapaꞌapon, 

pejnachala sʉapich. Do jawʉt, kolenje poi fʉlaen Jesúslel. Japi 
fʉlaen patʉpamʉthanxotdin. Japi kolenje xabich chachoel dep 
pijaxtat. Samata, jiw pej lewla mox xenaliajwa japixot. 29 Do 
jawʉt, nejlat wʉt, jʉm-aechi dep pijaxtat:

—Jesús, Dios paxʉlan, ¡xanal nabej nata lias! ¿Ma-aech xotkat 
xam fʉlaeman xanallel nataliasliajwam that toepax wʉajna? 
—aechi.

30 Jaxotde kaesʉapich atʉaxachlejen xabich maran naxaelp. 
31 Do jawʉt, japi dep jʉm-aech Jesúsliajwa:

—Xanal ampi poe jiw xot nako lax natoꞌam wʉt, ¡nata paem 
leliajwan maranxot! —aech dep.

32 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
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—Jaw, ¡xabʉaꞌde! ¡Lem maranxot! —aech Jesús japi 
depliajwa.

Do jawʉt, dep nakola wʉt poe jiw xot, lowlisi maranxot. 
Jawʉt, puexa maran dʉkp chʉatadik. Do jawʉt, puexa maran 
buꞌal pukatat.

33 Maran tataefʉlpi dʉkp pej lewt. Patlisi pejpaklowaxxot. 
Chapaeilisi puexa maranliajwa ja-aechpoxan, dep low wʉt 
maranxot. 34 Do jawʉt, puexa japapaklowaxpijiw fʉlaen 
Jesúsleldin. Do jawʉt, japi jiw taen wʉti Jesús, toꞌapi Jesús 
namanasamata japi pejtʉajnʉxot.

Jesús boejthʉtpox nabejkan, japon chinax laejaxilpon 
(Mr 2.1–12; Lc 5.17–26)

9  Do jawʉx, Jesús jul falkam, pejnachala sʉapich, 
chaliknaliajwa puka we-enlelde, pej paklo wax, Capernaum 

paklowax, poxa liajwade. 2 Do jaxot Jesús pat wʉt, pejnachala 
sʉapich, jawʉt asew jiw chaxlaeni kaen nabejkan Jesúslel, japon 
chinax laejaxilpon. Japon ok camillatat. Jesús chajia matabijt 
japi pej xana boeja xan japonliajwa. Samata, Jesús jʉm-aech 
nabejkan liajwa:

—Wʉa, ¡nejchachaemilde! Xam beltaenx, majt pachae mam 
wʉt babijaxan isampoxanliajwa —aech Jesús laejaxilponliajwa.

3  Jesús japox jʉm-aech wʉt, jawʉt, asew judíos 
chanaekabʉanapi japox jʉmtaen wʉt, nakaewa najʉm-aechi: 
“Kaen Dios xajʉp jiw beltaeliajwa, japi babijaxan is wʉt. Samata, 
Jesús japox jʉm-aech wʉt, jʉm-aechon chaemilpox Diosliajwa” 
—aechi nakae wa liajwa. 4 Jesús chiekal matabijt japi nejcha xoel-
pox. Samata, jʉm-aechon japiliajwa:

—¿Ma-aech xotkat xamal nejchaxoelam babijaxan xanliajwa? 
5 Kaes pejme tampa xan jʉmchiliajwan laejaxilponliajwa: ‘Xam 
beltaenx babijaxan isampoxanliajwa’ —chiliajwan. Pe ja-an 
wʉt, jiw xan namatabijaxil xan puexa jiw pakoew kol nan ponan. 
Jʉm-an wʉtlax nabejkan jʉmtaeliajwa: ‘¡Nande! ¡Laejim!’ —an 
wʉt, japox jʉm-an wʉt, jiw diachwʉajnakolax xan nama ta bij-
sa xael xan puexa jiw pakoew kol nan ponan. 6 Samata, xamal 
itpaeyaxaelen xan puexa jiw pakoew kol nan ponan. Xan xajʉpx 
beltaeliajwan jiw babijaxan ispoxanliajwa ampathatat —aech 
Jesús judíos chanaekabʉanapiliajwa.

Samata, Jesús jʉm-aechbej nabejkan jʉmtaeliajwa:
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—¡Nande! ¡Nej camilla fiꞌe! ¡Xalaemch nejba poxade! —aech 
Jesús.

7 Do jawʉt, nabejkan nant wʉt, fʉlaechlison pejba poxade. 
8 Puexa jiw japox taen wʉt, xabich nata chae ma nuil wʉt, nejcha-
xoela nuil bejpi. Do jawʉt, nakaewa najʉm-aechi: “¡Dios xabich 
pachaem! Dios pej pamamax Jesúskalliajwa” —aechi nakae wa-
liajwa.

Jesús tadʉtpox Mateo pejnachalanliajwa 
(Mr 2.13–17; Lc 5.27–32)

9 Jesús boejthʉt wʉt nabejkan, baxot nakolt wʉt, do jawʉt, 
xan nataenpon. Xan tajwʉl Mateo. Xan ekx impuesto mat-
omwʉljowbatat, mat-omwʉljoeliajwan Roma gobiernoliajwa. 
Jesús xan nataen wʉt, najʉm-aechon:

—¡Xabʉaꞌt! ¡Xan nakfʉlaem taj na chal nam liajwa! —aech 
Jesús xanliajwa.

Do jawʉt, xan nantax wʉt, Jesús nak folx li son.
10 Asamatkoi, tajbatat Jesús naxael wʉt, xanal pejnachalwan 

sʉapich, impuesto mat-omwʉljoew Roma gobiernoliajwa, japibej 
pat Jesúsxot. Do jawʉt, japibej chalak naxae liajwa. Asew jiw bej, 
Moisés chajia lelpox naexasis-elpi, japibej pat jaxot. Japibej jaxot 
chalak naxae liajwa, xanal sʉapich. 11 Fariseos, japox taen wʉt, 
jʉm-aechi xanalliajwa, Jesús pejnachalwanpinliajwa:

—¿Ma-aech xotkat Jesús, nejchanaekabʉanan, kae yax tat 
naxael, impuesto mat-omwʉljoewpi sʉapich, asew babejchow 
sʉapichbej, japi naexasis-eli Moisés chajia lelpox? —aechi 
xanalliajwa, Jesús pejnachalwanpinliajwa.

12 Jesús japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon fariseosliajwa:
—Jiw nej chaempi, japi weweꞌpa-esal jiw woen, bʉꞌxaenka-el 

xoti. Jiw woen fʉlaen jiw bʉꞌxaenkpi woe liajwa. Xanlap-is ja-an. 
Xan fʉlae-enil kaja cha waes liajwan jiw pachaem wʉt, kabʉan-
aechpi. Xanlax fʉlaenx kaja cha waes liajwan babejchow, japi 
kofa liajwa paduj nejcha xoe laxan nae xa sis liajwapi Dios —aech 
Jesús.

13 Jesús pejme jʉm-aech fariseosliajwa:
—¡Chiekal nejcha xoelde Dios jʉm-aechpox, jʉm-aech wʉt: 

‘Xan nej xa sinkax xamal asew jiw bel tae liajwam, japi jiw kaja-
cha waes liajwam. Xanlap japox kaes nej xa sinkax. Me-ama ofrenda 
isam wʉt xanliajwa, japoxliajwa xan chiekal nejchachaemla-
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enillejen’ —aech Dios, chajia jʉm-aech wʉt! Xan tadʉsaxaelen 
jiw babejchow japi taj na cha la liajwa. Jiw jʉm-aechpilax: ‘Xan kaes 
pejme pachae man. Me-ama asew jiw, jachi-enil’ —aechpi, xan japi 
jiw tadʉsaxinil taj na cha la liajwa —aech Jesús fariseosliajwa.

Asew jiw xae-elpox, piach Dios kawʉajnaliajwa wʉt 
(Mr 2.18–22; Lc 5.33–39)

14 Do jawʉx, Juan jiw bautisan pejnachala fʉlaeni Jesúslel. 
Pat wʉti Jesúsxot, japi jʉm-aech Jesúsliajwa:

—Xanal piach naxae-enil, Dios piach kawʉajnaliajwan wʉt. 
Fariseosbej ja-aech. ¿Ma-aech xotkat nej nachala, me-ama xanal 
jachi-el? —aechi Jesúsliajwa.

15 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech wʉajantat japi jiwliajwa:
—Pawis fitpon, fiesta is wʉt, tadʉchpi naxaeyaxaelfʉk 

japonxot. Japi xabich nejcha chaemla xael, pajel nak ji yan jaxot 
duk wʉtfʉk. Asamatkoi asew jiw japon bʉflaeyaxaes. Do jawʉt, 
tadʉchpi naxae ya xil kae mat koi yan sʉapich, xabich nej xaejwa-
xaes xoti. Jachiyaxaelbej asamatkoi taj na cha la liajwa, xan asew 
jiw nabʉꞌfol wʉt. Samata, japi kae mat koi yan sʉapich naxae ya xil, 
xan japixot ajilaxaelen xot —aech Jesús.

16 Jesús matabijt, fariseos naewʉajnasiapox padujwʉajan, 
pajelwʉajan sʉapich. Samata, jawʉt Jesús jʉm-aech wʉajantat 
japiliajwa: “Kaeow pawis pej yiaf wechachoeps wʉt, xapeꞌtow 
chachoepxot. Pe yiaf xapeꞌs-elow pajelbʉꞌchtat, itkias-esal 
wʉtfʉk. Pajelbʉꞌch, itkias-esalpox, xapeꞌt wʉtow, yiaf itkiat wʉt, 
mamoꞌal wʉt pejme, pajelbʉꞌch itkialaxael. Yiaf padujax kaes 
chachoepaxael, xapeꞌt xotow pajelbʉꞌch. 17 Jasoxtatbej jiw wʉlui-
el pajel vino padujbʉꞌchoxatat. Wʉlʉ wʉti pajel vino padujchoxatat, 
japox choxa chathialfalaxael, pajel vino xabich xot pafak. Ja-aech 
wʉt, vino nafoꞌaxael. Choxabej nafoꞌaxael. Samata, jiw pajel vino 
wʉlʉ pajelbʉꞌchoxatat cha tin ka liajwa choxa. Ja-aech wʉt, vino 
nafoꞌaxil. Choxabej nafoꞌaxil” —aech Jesús.

Amxot jʉm-aechox Jesús pawis boejthʉtpoxliajwa, asaow 
patʉpow mat-etpoxbejliajwa, pejme dukaliajwapow 

(Mr 5.21–43; Lc 8.40–56)
18 Do jawʉx, Jesús naksiya wʉtfʉk, kaen aton pat Jesúsxot. 

Japon judíos pak lon. Pat wʉt, brixtat nukon Jesús pejwʉajnalel, 
xabich sitaen xoton Jesús. Do jawʉt, jʉm-aechon:
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—Taxʉlow ma jelnawetʉp. Pe xam ke-otam wʉt japowxot, 
taxʉlow nawemat-esaxaelam pejme dukaliajwa —aech paklon 
Jesúsliajwa.

19 Do jawʉt, Jesús nakfol paklon. Xanal bej, Jesús 
pejnachalwan, nak folx Jesús. 20-21 Dolisdoꞌ, Jesús fol wʉt, kaeow 
pawis mox de pow Jesús pejwʉlchakallel. Japow xabich nabi jat. 
Pejlaw wʉt, jal matduka-el. Doce waechanlisox japow bʉꞌxaenk-
pox. Japow mox wʉt Jesús pejwʉchakallel, japow nejchaxoel: 
“Xan pejsumta-osax jajastax wʉt, Jesús naboejthʉsaxael” 
—aechow, nejchaxoel wʉt. Samata, jajastow Jesús pejsumta-
osaxmatdukax. 22 Do jawʉt, Jesús wʉltataen wʉt, taen pon 
japow pawis. Samata, Jesús jʉm-aech japowliajwa:

—Pawis, ¡nejchachaemilde! Amwʉtjel xam chiekal 
boejthʉl waxae, chiekal xan naxa na boej tam xot —aech Jesús 
japowliajwa.

23 Do jawʉx, Jesús pat wʉt paklon pej ba xot, taenon, asew 
jiw toela nababa wʉt, patʉpow mʉthsliajwa wʉt. Jʉmtaenbejpon 
asew jiw wʉnowpoxan japowliajwa. 24 Samata, jʉm-aechon 
japiliajwa:

—¡Amxot nakolim! Japow tʉpa-el. Japow moejt —aech Jesús 
japi jiwliajwa.

Japi wʉnowpi japox jʉmtaen wʉt, xafa foli Jesúsliajwa. 
Japi jiw bʉꞌwʉajanpaei Jesús. 25 Do jawʉt, Jesús nako lax 
toꞌa tathoetade wʉnowpi patʉpow. Japi nakola wʉt, Jesús 
low patʉpow ochxot. Jesús patʉpow kefit wʉt, mat-eton 
patʉpow pejme dukaliajwa. Do jawʉt, japow nant. 26 Puexa 
japatʉajnʉpijiw wʉltaena Jesús ispox patʉpowliajwa.

Jesús boejthʉtpox kolenje itliaklan
27 Jesús nakolt wʉt paklon pej ba xot, kolenje itliaklan Jesús 

pejwʉchakal fol. Japi nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉli:
—Jesús, David pamon, ¡xanal nabel taem! —aechfʉli.
28 Do jawʉx, Jesús asaba low wʉt, kolenje itliaklan 

mox soepa Jesúsxot. Do jawʉt, Jesús jʉm-aech japi kolenje 
itliaklanliajwa:

—¿Xamal kat xan nanae xa si tam xajʉpxpox boejthʉsliajwan 
nej-itfutan? —aech Jesús.

Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Diasdoꞌ taj pak lon. Xam nae xa sitx —aechi.
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29 Do jawʉt, Jesús japi itfujacha wʉt, jʉm-aechon:
—Xamal chiekal naxa na boe jam xot, nanae xa si tam xot bej, 

¡chiekal taem! —aech Jesús japi kolenje itliaklanliajwa.
30 Do jawʉt, chiekal taen lisi. Do jawʉt, Jesús jʉm-aech 

nejthʉꞌaxtat japi kolen je liajwa:
—¡Xamal asew jiw nabej chapaeꞌ xan isxpox xamalliajwa! 

—aechon.
31 Pe japi fʉlaech wʉt, nakiowa puexa japatʉajnʉpijiw 

chapaefʉl Jesús isaspoxliajwa japiliajwa.

Jesús boejthʉtpox bʉxwʉajanjilan
32 Majt itliakalpi Jesúsxot chijia wʉti, do jawʉt, asew 

jiw bʉflaen bʉxwʉajanjilan Jesúsleldin. Japon nak si ya xil, 
dep webaes xoton pejmatpʉatat. 33 Do jawʉt, Jesús toꞌa dep 
nakols liajwa japon pejmatpʉatxot. Dep nakolt wʉt, do jawʉt, 
bʉxwʉajanjilan tʉadutlison nak si yax. Jawʉt, xabich jiw nata-
chae ma nuil wʉt, nejcha xoela nuil bejpi. Jʉm-aechi:

—Majt chinax jasox tae-esal ampatʉajnʉtat, Israel tʉajnʉxot 
—aechi.

34 Pelax fariseos jʉm-aech:
—Jesús toꞌa wʉt dep, toꞌa dep pej paklon pijaxtat —aech 

fariseos Jesúsliajwa.

Jesús jiw beltaenpox
35  Jesús nanʉamt puexa paklo wa xan xot, puexa 

tʉajnʉ-chanxotbej, jiw naewʉajnafʉlaliajwapon, judíos 
naewʉajna-bachanxot. Jesús naewʉajan chimiawʉajan jiwliajwa, 
Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox. Boejthʉsfʉlbejpon nejmach-
waxae tat bʉꞌxaenkpi. 36 Jesús taen wʉt xabich jiw, pinamʉt, 
japi jiw beltaenpon, japi nabi jat xot, weji sal xot bejpi asan kaja-
cha waes liajwas. Taen wʉton, japi jiw, me-ama ovejas napelti, 
ja-aech japi jiw Jesúsliajwa, weji sal xot asan tataefla liajwas japi 
jiw. 37 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech xanal pej nachal wan liajwa, 
asew jiw liajwa bej:

—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Ampi jiw, me-ama trigo foel 
wʉt, ja-aechi, japi wʉajnawesfʉl xot jʉmtaeliajwa chimiawʉajan. 
Pe jiw xabich kaesʉapich, Dios pejjamechan naewʉajanpi. 
38 Samata, ¡kawʉajande waj paklo ko lan Dios, japon asew jiw 
toꞌaliajwa, naewʉajanpi Dios pejjamechan!
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Jesús pejnachalaxot makafitpox doce poejiw,  
japi apóstolesliajwa 
(Mr 3.13–19; Lc 6.12–16)

10  Jesús xanal nala, dosan pejnachalwan, japonxotaliajwan. 
Jesús nata paei xanal japon pijaxtat dep toꞌaliajwan, 

jiw pejmatpʉatanxot bapi, nejmach waxae tat bʉꞌxaenkibej 
boejthʉsliajwan.

2 Jesús xanal nawʉlduw apóstoles, dosan pin. Xanal xot kaen 
kolewʉlje. Matxoelawʉl pawʉlon Simón. Wʉlchakalwʉl pejwʉl, 
pawʉlon Pedro. Asan pawʉl Andrés. Japon Simón Pedro pakoe-
wan. Asan pawʉl San tiago. Asan pawʉl Juan. Japon San tiago 
pakoe wan. Japi kolenje Zebe deo paxi. 3 Asan pawʉl Felipe. Asan 
pawʉl Bartolomé. Asan pawʉl Tomás. Xan tawʉl Mateo. Xanlap 
majt impuesto mat-omwʉljoenan Roma gobiernoliajwa. Asanbej 
pawʉl San tiago. Japon Alfeo paxʉlan. Asan pawʉl Tadeo. 
4 Asan pawʉl Simón. Japon majt asamʉtpijin, celotemʉtpijin. 
Asan pawʉl Judas Iscariote. Japonlap Jesús wia sa xael  
padael ma jiw xot.

Jesús toꞌapox pejnachala japi naewʉajnaliajwa Dios 
tatoꞌlaxaelpox jiw ampathatat 

(Mr 6.7–13; Lc 9.1–6)
5 Jesús toꞌa wʉt padoce apóstoles, jʉm-aechon ampox: 

“¡Nabej fʉlaeꞌ judíos-eli pejtʉajnʉchan poxade! ¡Nabej fʉlaeꞌbej 
Sama ria tʉajnʉpijiw poxade! 6 ¡Xamal lax fʉlaem judíos kal duil 
poxade! Japi, me-ama ovejas, napelti, ja-aechpi. 7 Fʉlaemch 
wʉt, japi jiw naewʉajnam wʉt, ¡jʉm-amde: ‘Dios puexa 
pejjiw tatoꞌlaxaelmatkoi mali sox mox pawʉajna’ —amdepi! 
8 ¡Bʉꞌxaenki boejthʉsfʉlde! ¡Tʉpi mat-embej pejme duilaliajwa! 
¡Boejthʉsfʉldebej lepra wa xae tat bʉꞌxaenki! ¡Dep toꞌimbej 
jiw pejmatpʉatanxot nako la liajwa! Xamal malech keno tam 
ampapamamax. Samata, ¡xamal nabej mat-omwʉljoem, asew 
jiw boejthʉtam wʉt!

9 “Folam wʉt, ¡nabej xalaeꞌ plata! 10 ¡Nabej xalaeꞌbej 
asew choxan! Madoꞌ, inaxoelam, ¡do japoxkal bʉꞌlaflaem! 
Madoꞌ itʉakxajoelam, ¡do japox kal bej tʉaklaflaem! ¡Nabej 
xalaeꞌbej asax nax liaxs liajwam pox, tʉakxaliaxsliajwampoxbej! 
Folam wʉt, ¡masim fʉlaem! ¡Nabej xalaeꞌ kela cha la nae yan! 
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Jiw nae weti Dios pejjamechan, japi xamal chaxduiyaxael 
weweꞌppoxan.

11 “Nejmach paklo wax patam wʉt, tʉajnʉxotbej, ¡wʉlwekde 
kaen aton, japapaklowaxpijiw sitaens pon! Do jawʉt, ¡japon 
kawʉajande pej ba tat duilaliajwam! Japon jaw-aech wʉt, 
¡japabatat duilafʉldefʉk! Hasta nako la liajwam wʉt, ¡japabaxot 
nakolim asapaklowax poxaliajwam! 12 Nejmach-aton pejba 
lowam wʉt, ¡jʉm-amde: ‘¡Xamal Dios nej kaja cha waes ampa-
ba xot duilam pim!’ —amde japabapijiwliajwa! 13 Japabapijiw 
pachaem wʉt xamalliajwa, ja-aech wʉt, Dios kaja cha wae sa xaes 
japabapijiw. Pe asew jiwlax xamal bʉꞌkʉla-el wʉt, ja-aech wʉt, 
Dios kaja cha wae sa xi sal japabaxot duilpi. 14 Asew jiw xamal 
bʉꞌkʉla-el wʉt, nejnaewʉajnax naewes-el wʉtbejpi, ¡fʉlaem 
asapaklowaxlel! Fʉlaeliajwam wʉt, ¡nejtʉakan tʉaklʉlim as 
nata chol na liajwa! Jasoxtat japi jiw pajut chiekal mata bi ja xael 
babijax ispox xamalliajwa, Diosliajwabej, xamal bʉꞌkʉla-el xoti. 
15 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Asamatkoi, Dios jiw kas tika 
wʉt, japapaklowaxpijiw xabich kaes pejme kas ti ka xaes. Me-ama 
Sodoma paklowaxpijiw, Gomorra paklowax pijiw bej, kas ti kas 
wʉt, jachiyaxil Dios, japi jiw kas tika wʉt” —aech Jesús xanal 
dosan pin liajwa.

Apóstoles nabijasaxaelpox asew jiw 
pijaxtat naexasit xoti Jesús

16 Do pejme Jesús jʉm-aech xanal dosan pin liajwa: “Xamal 
tajax tat folam wʉt, ¡chiekal taem, toꞌax xot jiw babejchow 
poxade! Me-ama ove jas liajwa cha cha choel pej mach choef-
xot wʉt, jachiyaxaelbej xamalliajwa. ¡Chiekal matabijim! 
Me-ama jom xandadʉs-el chachoelxot, ¡xamal bej ja-amde! 
¡Nabej nabeꞌbej nakaewa! Me-ama a-u, jachiyaxaelam xamal. 
17 ¡Chiekal taem jiw babejchowliajwa! Japi xamal woeyaxaeli 
judíos paklo chow poxade, japa paklo wax pijiw xot. Do jawʉx, judíos 
naewʉajnabachanxot xamal selsaxaeli. 18 Xan nanae xa si tam 
xot, xamal bʉflaeyaxaelbejpi gobernadores poxade, reyes poxa-
de bej. Samata, xamal bʉꞌfol wʉti, xamal japixotam wʉt, asew 
judíos-elixotam wʉtbej, ¡jʉm-amde xanliajwa! 19 Xamal japixot 
woeya wʉti, ¡xabich nabej nejcha xoeleꞌ naksiyaxaelampoxliajwa, 
jʉmnosliajwam wʉt paklochow! Jawʉt Espíritu Santo xamal kaja-
cha wae sa xael chiekal jʉmnosliajwam. 20 Samata, xamal najut 
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nijax tat jʉmnosaximil. Nej-ax Dios pej-Espíritu Santo kaja cha wae-
sa xael xamal chiekal jʉmnosliajwam paklochow pejwʉajnalel.

21 “Japamatkoiyantat asew pakoewkola bʉflaeyaxaes 
paklochow poxade, jaxotde beliajwas, japi taj na chala xot. 
Paxjiw, o, pen jiw bej, bʉflaeyaxael paxi paklochow poxade 
jaxotde beliajwas, japi taj na chala xot. Paxi bej bʉflaeyaxael pax, 
o, pen bej, paklochow poxade jaxotde japi beliajwas, taj na chala 
xot. 22 Puexa ampathatpijiw xamal nej wesla xael, taj na chal-
wam xot. Pe nakiowa, xan nanaexasisfʉlam wʉt, hasta tʉpam 
wʉt, Dios xamal bʉꞌweya xael. 23 Asapaklowaxpijiw babijaxan 
is wʉt xamalliajwa, xamal taj na chal wam xot, ¡dʉkpaxaelam 
asapaklowaxlel! Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xan, puexa 
jiw pakoewkolnan, nakolsaxaelen ampathatxot. Do jawʉx, 
naewʉajnafʉlaxaelam Israel tʉajnʉpijiw. Ja-amsfʉlam wʉt, xan 
chalechkal pasa xoe kan wʉt ampathatasik, japamatkoiyantat, 
xamal toesaximilfʉk tajwʉajna jiw naewʉajnafʉlampoxan 
potʉajnʉcha, Israel tʉajnʉxot.

24  “Estudiapon kaes pejme pachaema-el. Me-ama 
chanaekabʉanapon, jachi-el estudiapon. Nabichan bej kaes pejme 
pachaema-el. Me-ama pej paklon, jachi-elon. 25 Estudiapon, toet 
wʉt estu diax pox, japon nejcha chaemla xael, najʉpje wʉton, 
chanaekabʉanaspon sʉapich. Nabis ton bej nejcha chaemla xael, 
najʉpje wʉton, pej paklon sʉapich. Jiw xan nanejweslapi, japi 
jʉm-aech wʉt xanliajwa: ‘Xam depam’ —aech wʉti, ja-aech wʉt, 
japi jiw xabich kaes pejme xamal bʉꞌwʉajanpaeyaxael, taj na-
chal wam xot” —aech Jesús xanal dosan pin liajwa.

Jesús naewʉajanpox pejnachala,  
achanliajwa japi pejlewlaxaeli 

(Lc 12.2–7)
26 Do jawʉx, Jesús pejme jʉm-aech xanal dosan pin-

liajwa: “¡Xamal nabej nejlewleꞌ jiw babejchowliajwa, japi 
xamal nej wesla wʉt, ajilaxael xot maliachpoxan! Maliach-
poxan asamatkoi puexa chiekal tulae la xaes. Asew jiw 
maliach jʉm-aechpoxan, japoxanbej asamatkoi puexa asew 
jiw naekʉanchakowaxil jʉmtaeliajwa. 27 Xan maliach niaj kal 
jʉm-anox, xamal jʉmchiyaxaelam puexa jiwliajwa. Xan jʉm-
anpox nuthaklajametat maliach, nejlatam wʉt, jʉmchiyaxaelam 
puexa jiw jʉmtaeliajwa. 28 ¡Nabej nejlewleꞌ jiw babejchowliajwa, 
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xamal boesasia wʉti ampathatxot! Pe kaes japi machi ya xil 
beliajwa nej-aelan. Xamal lax nejlewla xael Diosliajwa, japon 
xajʉp xot xamal beliajwa ampathatxot, nej-aelanbej toꞌaliajwa 
infierno poxa dik, jaxotdik nej-aelan chiekal toe pa liajwa.

29 “Kolenje mian mowas kaekafefliajwa. Ja-aech, japi mia 
omjil xot. Pe nakiowa, Dios tapae-el wʉt, chinax kaen mian 
pajut pijaxtat patʉpan jopa xil. 30 Diosliajwa xamal kaes pejme 
ommaenkam. Me-ama mia omjil, jachi-emil xamal. Dios 
matabijt, massʉapich nej matla kaenanʉla nejmatnaetanxot. 
31 Samata, ¡xamal nabej nejlewleꞌ asew jiwliajwa, xamal xabich 
kaes ommaenkam xot! Me-ama pin-iat mia, jachi-emil xamal” 
—aech Jesús xanal dosan pin liajwa.

Jesús pejwʉajan naexasiti,  
japi jʉmchiyaxaelpox Jesús pejjiwpi 

(Lc 12.8–9)
32 Do pejme Jesús jʉm-aech xanal dosan pin liajwa: “Jiw jʉm-

aech wʉt, asew jiw pejwʉajnalel: ‘Xan Jesús nae xa sitx’ —aech 
wʉti, japi jiw taj na cha la xael. Xan bej jʉmchiyaxaelen taj-ax 
Diosxotse japiliajwa: ‘Ampi jiw xan taj na chala’ —chiyaxaelen. 
33 Pelax asew jiw, xan nanaexasiti, asew jiw pejwʉajnalel jʉm-
aech wʉti: ‘Xanal Jesús pejnachala-enil’ —aech wʉti, xan bej 
jʉmchiyaxaelen taj-ax Dios pejwʉajnalel: ‘Ampi jiw tajnachala-
el’ —chiyaxaelen” —aech Jesús xanal dosan pin liajwa.

Jesús paskpox japon pijaxtat ampathatpijiw nadiajaliajwa 
(Lc 12.51–53; 14.26–27)

34 Do pejme Jesús jʉm-aech xanal dosan pin liajwa: “¡Xamal 
nabej nejcha xoeleꞌ xanliajwa: ‘Jesús pat ampathatat puexa jiw 
kae nejcha xoelax tat duilaliajwa’ —nabej aecheꞌ, nejchaxoelam 
wʉt! Xan pas-enil japoxliajwa. Xan patx jiw kaenejchaxoelaxa-
elaliajwa. 35 Xan patx poejiw, paxjiw sʉapich, wathoꞌbej, 
penjiw sʉapich, pakalajiw sʉapichbej, paemjiw sʉapichbej, 
kaenejchaxoelaxaelaliajwa. 36 Jiw xan naxanaboejapi, japi 
asamatkoi pejjiwkola padael ma jiw dofaxaelpi, japi xan nanae-
xa sit xot.

37 “Xamal kaes nej xa sinkam wʉt nej-axjiw, nej-enjiwbej, 
xanlax xabich kaes nanejxasinka-emil wʉt, ja-am wʉt, xamal 
taj na chal wa ximil. Kaes nej xa sinkam xot naxi, xanlax xabich 
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kaes nanejxasinka-emil wʉt, ja-am wʉtbej, xamal taj na chal-
wa ximil. 38 Xamal nanaexasis-emil wʉt, xan nakfʉlae-emil 
wʉtbej, nejlewla xot tʉpaliajwam xanliajwa, ja-am wʉt, xamal 
taj na chal wa ximil. 39 Xamal isfʉlam wʉt najut nej xa sinkam-
poxan ampathatat, asamatkoi tʉpam wʉt, duilaximil Diosxotse. 
Pelax kofam wʉt najut nej xa sinkam poxan isfʉlaliajwam xan 
tatoꞌlaxpoxan, ja-am wʉt, asamatkoi tʉpam wʉt, duilaxaelam 
pomatkoicha Diosxotse” —aech Jesús xanal dosan pin liajwa.

Jiw is wʉt pachaempoxan Dios naexasitiliajwa,  
japi jiw Dios chaxduiyaxaespox pachaempoxan 

(Mr 9.41)
40 Do pejme Jesús jʉm-aech xanal dosan pin liajwa: “Jiw chiekal 

xamal bʉꞌkʉla wʉt, japi me-ama xan bej, chiekal nabʉꞌkʉlti. Jawʉt 
xan natoꞌapon, bʉꞌkʉlabejpi. 41 Jiw chiekal bʉꞌkʉla wʉt Dios 
pej profeta, naexasit xoton Dios, japi jiw kaja cha wae sa xaes Dios. Me-
ama Dios kaja cha waet pro feta, japi jiw bej kaja cha wae sa xaes Dios. 
Jiw chiekal bʉꞌkʉla wʉt asan pachaem pon, Dios naexasit xoton, 
japibej kaja cha wae sa xaes Dios. Me-ama Dios kaja cha waet pachaem-
pon, jasoxtatbej japi kaja cha wae sa xaes. 42 Nejmach jiw is wʉt 
pachaem pox jelxan nanaexasitponliajwa, o, japi jiw minkal chaxdut 
wʉti vaso tat japon min feliajwa, japon taj na cha lan xot, ja-aech 
wʉt, japi jiw kaenanʉla diachwʉajnakolax Dios chaxduiyaxaes 
pachaem pox, minkal chaxdut xoti taj na chala” —aech Jesús xanal 
dosan pin liajwa.

Juan, jiw bautisan,  
japon toꞌapox kolenje pejnachalan Jesús poxade 

(Lc 7.18–35)

11  Do jawʉt, Jesús naewʉajnax bʉxtoet wʉt, jaxot chijiapon 
jiw naewʉajnaliajwa Dios pejjamechan asapaklowaxan 

poxa liajwade, Galilea tʉajnʉxot.
2 Juan, jiw bautisan, jiw jebatat wʉltaefʉl Jesús isfʉlpoxan. 

Samata, pej nachala xot asew toꞌapon japi wʉajnachaemsliajwa 
Jesús. 3 Dolisdoꞌ, japi Jesúsxot pat wʉt, jʉm-aechi:

—Juan xanal nabʉxtoꞌa wʉt,  jʉm-aechon xam 
wʉajnachaemsliajwan: ‘¿Xam kat lap diachwʉajnakolax 
Cristowam, “Pasa xoek pon” —tis po nam, jiw bʉꞌweliajwam? 
Cristowa-emil wʉt, ¿xanal kat wʉajnawesfʉlaxaelenfʉk asan, 
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“Pasa xoek pon” —tispon?’ —aech Juan —aech Juan pejnachala 
Jesúsliajwa.

4 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech Juan pejnachalaliajwa:
—¡Nawemch Juan poxade! Juan xot patam wʉt, ¡chapaempon 

xamal jʉmtaenampoxan, taenampoxanbej xan isfʉlax wʉt! 
5 Juan chapaeyam wʉt, ¡jʉm-amopon: ‘Majt itliakalpi, japi 
chiekal taen lisi. Majt nabejkpi, japibej chiekal laelp lisi. Majt 
piach bʉꞌxaenki lepra wa xae tat, japibej chiekal boejthʉls. 
Majt naekʉaꞌnikpi, japibej chiekal jʉmtaen. Tʉpibej, mat-ias 
pejme duilaliajwa’ —amo, Juan chapaeyam wʉt! ¡Cha paem-
bej pon xan naewʉajnafʉlaxpox kejila, japibej nae xa sis liajwa, 
bʉꞌweliajwasbejpi Dios! 6 ¡Juan jʉm-amdebej: ‘Nejmach-
jiw chiekal naxanaboejafʉl wʉt, naexasisfʉl wʉtbejpon xan 
Cristowanponan, japi jiw nejchachaemlafʉlaxael’ —amde Juan! 
—aech Jesús Juan pejnachalaliajwa.

7 Juan pejnachala nawia wʉt, do jawʉt, Jesús jʉm-aech Juan-
liajwa jiw chiekal jʉmtaeliajwa: “Juan, jiw bautisan, paji lax tat 
wʉt, xamal fʉlaemch wʉt, ¿chi liajwa kat fʉlaemch japoxade? 
Fʉlae-emil tae liajwam muifʉrtʉat joewa jʉꞌbaspoxkal. 8 Fʉlae-
emilbej tae liajwam xabich chamoeyaxan naxoei pon. Xamal 
mata bi jam, chimianaxoeipi duila-el paji lax tat. Chimianaxoeipi 
duil paklochow pej bachan tat. 9 Xamal lax paji lax poxade 
fʉlaemch tae liajwam pro feta. Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. 
Japon Juan xamal taenam wʉt, taenam poklaprofeta. 10 Dios 
pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech Dios jʉm-aechpox 
xanliajwa Juan toꞌaxaespoxliajwa:

‘Wʉa, xam wʉajna xan toꞌaxaelen taj pro feta, japon jiw 
naewʉajnafʉlaliajwa taj ja me chan jiw nae xa sis liajwa, 
xam patam wʉt’ —aech Dios jʉm-aechox xanliajwa.

11 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Juan pok la pro fe ta ko lan. 
Poejiw ampa that pijiw xot ajil pro feta kaes pejme pachaempi, 
me-ama Juan, jiw bautisan, jason. Pelax, Diosxotse wʉt, jaxotse 
puexa jiw chiekal isfʉl Dios nej xa sink poxan. Japi kaes pejme 
pachae ma xael, Dios pejwʉajnalel wʉt. Me-ama Juan ampathatat 
wʉt, jachiyaxili” —aech Jesús jiwliajwa.

12 Jesús pejme jʉm-aech japi jiwliajwa: “Juan, jiw bautisan, 
chajia tʉadut wʉt pejnaewʉajnax, japamatkoiyantatbej xabich 
maenk nabeyaxan. Maenk bej jiw babejchow. Me-ama amwʉtjel, 
ja-aech. Japamatkoiyantatbej xabich jiw naexasisasia Dios 
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tatoꞌalpox. Pe asew jiw toesasia Dios pejjiw, nej weslas xoti japi 
jiw. 13 Juan wʉajna puexa asew pro fe tas lel poxan, Moisés lel pox-
bej, jʉm-aech Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpoxliajwa. 14 Xamal 
nae xa si sa siam wʉt ampox, ¡naexasiꞌe xan jʉm-anpox! Dios 
pejjamechan chajia jʉm-aech: ‘Elías pejme pasa xael’ —aechox. 
Japox jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox Juan, jiw bautisanliajwa. Me-
ama Dios pej profeta Elías chajiakolaxtat is, ja-aechlap-is Juan. 
Samata, Juan wʉajna chajia mata bi jas japon isaxaelpoxan. 
15 Xamal mata bi ja siam wʉt Dios pej nejcha xoela xan, ¡chiekal 
naeweꞌe xan jʉm-anpoxan!” —aech Jesús jiwliajwa.

16-17 Jesús pejme jʉm-aech japi jiwliajwa: “Ampamatkoiyantat 
jiw duili ampathatat, japi, me-ama yamxi wʉt, ja-aechi, 
kaenejchaxoelaxa-el xot. Me-ama yamxi chalak naka kujs liajwa 
pla za xot, ja-aech japi jiw. Yamxi chalak, pejnachala sʉapich. 
Do jawʉt, nakaewa najʉm-aechi: ‘Xanal toela naba bax xamal 
naba boe la liajwam. Pe thiataenam wʉt, nababoela-emil. Xanal 
jajui jajuwxbej, naebejjajui, xamal noe liajwam. Pe noe-emil’ 
—aech yamxi, nakaewa nalot wʉt. 18 Ja-aechbej, Juan, jiw 
bautisan, japon fʉlaen wʉt Dios pejjamechan naewʉajnaliajwa. 
Juan naxae-el, piach Dios kawʉajnaliajwa wʉt. Fe-elbejpon 
vino. Ja-aech wʉt, xamal japonliajwa jʉm-amsfʉlam: ‘Juan 
ja-aech, pejmatpʉatat dep webaes xoton’ —amsfʉlam xamal. 
19 Do jawʉx, xan puexa jiw pakoewkolnan, fʉlaenx. Xanlax 
naxae-ela-enil. Fe-ela-enilbej. Ja-an wʉt, xamal najʉm-am 
diachwʉajnakolaxa-elpox xanliajwa: ‘Japon xabich litabej-
nik. Feyax nejxasinkbejpon saxa. Pej nachala bej babejchow. 
Asewbej, japon pejnachala, impuesto mat-omwʉljoew Roma 
gobiernoliajwa’ —na-amsfʉlam xanliajwa, babejjamechan 
jʉm-am wʉt. Me-ama yamxi, babejjamechan jʉm-aech wʉt 
nakae wa liajwa, ja-ambej xamal xanliajwa. Pe mata bi ja-
siapi Dios, japi jiw naexasisfʉlaxael Juan jʉm-aechpoxan, 
xan jʉm-anpoxanbej. Ja-aech wʉt, japi mata bi ja  xael 
diachwʉajnakolaxpox Juan liajwa, xan liajwa bej” —aech Jesús 
jiwliajwa.

Asapaklowaxanpijiw naexasis-elpox Jesús 
(Lc 10.13–15)

20 Asapaklowaxanxot, Jesús xabich koechaxan isxot, 
japapaklowaxanpijiw taen wʉt Jesús koechaxan ispoxan, 
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japi jiw nakiowa kofa-el babijaxan isfʉlpoxan. Samata, Jesús 
japapaklowaxanpijiw lot wʉt, jʉm-aechon: 21 “Corazín 
paklowaxpijiw, Betsaida paklowax pijiw bej, xabich nabi ja sa xael, 
xabich kas ti kas wʉti. Xan koechaxan isx wʉt, japi jiw chiekal 
taenpi. Chajia japoxan isaxaelen wʉt Tiro paklo wax pijiw liajwa, 
Sidón paklowax pijiw liajwa bej, japi japoxan tae ya xael wʉt, kofa-
xaeli paduj nejcha xoe laxan isfʉlaliajwa Dios nej xa sink poxan. 
Naxoeya xael bejpi papopa. Chalakaxaelbejpi jit thum ban xot 
asew jiw mata bi ja liajwas xabich nejxaejwaspoxan japi babijaxan 
ispoxanliajwa. 22 Samata, diachwʉajnakolax xan jʉm-an. 
Asamatkoi, Dios jiw kas tika wʉt, Corazín paklowaxpijiw, Betsaida 
paklowax pijiw bej, Dios xabich kaes pejme kas ti ka xaesi. Me-ama 
Tiro paklowaxpijiw, Sidón paklowax pijiw bej, jachiyaxisal, japi 
jiw kas ti kas wʉt. 23 Capernaum paklowaxpijiw nejcha xoela xael: 
‘Xatis Dios nakbʉꞌweya xael, athʉxotas wʉt’ —aechi, nejchaxoel 
wʉt. Pe japi Dios toꞌaxaeks infierno poxa dik, xan nanaexasis-el 
xoti. Xan xabich isx koechaxan. Xan japoxan isx wʉt Sodoma 
paklowaxxot, japi kofa xael chajia babijaxan ispoxan. Ja-aech 
wʉt, pej paklo wax, Sodoma paklowax, chajiakolaxtat toe ja fa-
xi sal. 24 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Asamatkoi, Dios jiw 
kas ti ka xael wʉt, Dios xabich kaes pejme kas ti ka xael Capernaum 
paklowaxpijiw. Me-ama Sodoma paklowaxpijiw kas ti kas wʉt, 
jachiyaxil Dios, japi jiw kas tika wʉt” —aech Jesús japa paklo-
waxan pijiw liajwa.

Jesús tadʉtpox pejnachala,  
japi damlathʉlaliajwa japonxot 

(Lc 10.21–22)
25 Asamatkoi, Jesús Dios kawʉajan wʉt, jʉm-aechon: 

“Ax, xam athʉxotse, ampathatlelbej, paklokolnam. Xabich 
pachae mam bej. Estudia-elpi, xam kaja cha wae tam japi chiekal 
mata bi ja liajwa nej jame chan. Asewlax, me-ama xabich mata-
bijs wʉt, kabʉan-aechpi, japilax xam kajachawaes-emil japoxan 
matabija-elaliajwa. 26 Jasox xam isam, me-ama xam nej xa-
sinkam” —aech Jesús, pax Dios kawʉajan wʉt.

27 Do jawʉtbej, Jesús pejme xanal pejnachalwan najʉm-aech: 
“Taj-ax nata paei puexa mata bijs liajwan. Pe jiw diachwʉajnakolax 
xan namatabijs-el, ma-an xan. Taj-ax, kaen, xan chiekal nama-
ta bijt. Jiw matabija-elbej, ma-aech taj-ax. Xan kaenan taj-ax 
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chiekal matabijtax. Xan jiw maka notxpi, japikal xan tapae ya-
xaelen mata bi ja liajwapi taj-ax. 28 Puexa xamal damlampim 
judíos chanaekabʉanapi tatoꞌlaxtat, ¡xabʉaꞌdin xanlel xanxot 
damlathʉlaliajwam, isfʉlaliajwambej Dios nej xa sink poxan! 
29 Xan nejpaklonan. ¡Tajbichax chiekal isfʉlde! ¡Naexasisfʉldebej 
xan naewʉajnaxpoxan! Xan xabich pachae man xamalliajwa. 
Samata, xamal chiekal damlathʉlaxaelam xanxot. 30 Xabich 
tampoela-el xamal isliajwam xan toꞌaxpoxan” —aech Jesús 
xanal pej nachal wan liajwa.

Judíos pejnapatamatkoitat  
Jesús pejnachala jolbalapox trigo 

(Mr 2.23–28; Lc 6.1–5)

12  Do baxael, judíos pejnapatamatkoi wʉt, Jesús, xanal 
japon pejnachalwan sʉapich, xenax trigolulan tuchade. 

Xanal trigo jolbalax xaelpaliajwan, lita xaelax xot. 2 Fariseos, 
xanal sʉapich, folpi, japi taen wʉti xanal trigo jolbalaxpox, 
jawʉt jʉm-aechi Jesús jʉmtaeliajwa:

—Jesús, ¡taeꞌnik nej nachala! Xatis, judíospis, nabi cha xi sal 
napa ta mat koi tat. Pe nakiowa, nej nachala trigo jol bala xael pa-
liajwa —aech fariseos.

3 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech fariseosliajwa:
—Xamalkas mata bi jam wajwʉajnapijin, waj-am rey David, 

ispox chajiakolaxtat xabich lita xaela wʉton, pejjiw sʉapich. 
4 Jawʉt rey David xananʉamsba, Dios pejba, lechon. Japabatutat 
wʉajna pan oel mesamatwʉajtat. Japapan Dios pej-ofrenda. 
Japapan rey David xael wʉt, chaxduwbejpon pejnachala japi 
xaeliajwa japapan. Moisés chajia lelpox jʉm-aech: ‘Japapan 
koew xaeliajwa sacer do tes, japi nabisti Dios pej templo ba tat. 
Sacerdote-elpi xae ya xil japapan’ —aech Moisés chajia lelpox. 
5 Xamalkas xal jo wam Moisés chajia lelpox. Japox jʉm-aech: 
‘Napa ta mat koi tat wʉt, sacer do tes nabist Dios pej templo ba-
xot. Nabist wʉti napa ta mat koi tat, do japox babijaxa-el’ —aech 
Moisés chajia lelpox. 6 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Ma amxot 
nukpon kaes pejme pachaem. Me-ama Dios pejtemploba, jachi-
elon. 7 Xamalfʉk chiekal matabija-emil, Dios pej profeta chajia 
lelox jʉm-aech wʉt Dios jʉm-aechpoxliajwa: “Xan nej xa sinkax 
xamal asew jiw bel tae liajwam. Japox kaes pejme pachaem. 
Me-ama choef xʉaꞌsax taj-ofrendaliajwa, jachi-el” —aech Dios 
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jʉm-aechpox. Chil xamal japox chiekal jʉmmatabijaxaelam wʉt, 
jiw tasalaximil, babijaxan is-elpi. 8 ¡Xamal bej jʉmmatabijim 
ampox! Xan, puexa jiw pakoewkolnan, xajʉpx jʉmchiliajwan 
jiw isaxaelpox napa ta mat koi tat —aech Jesús fariseosliajwa.

Jesús boejthʉtpox kemamlan 
(Mr 3.1–6; Lc 6.6–11)

9 Do jawʉx, Jesús bʉxtoet wʉt, fariseos sʉapich, nos pae yax, 
jawʉt fʉlaechon judíos naewʉajnaba poxade. 10 Jesús japaba 
low wʉt, jaxot wʉajna kemam lan ek. Jaxotbej asew judíos. 
Japi xabich tasalasiapi Jesús, is wʉton asax. Samata, japi Jesús 
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:

—¿Moisés chajia lelpox tapaeikat bʉꞌxaeyan boejthʉsliajwas 
napa ta mat koi tat? —aech judíos Jesúsliajwa.

11 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Napa ta mat koi tat nijan oveja jop wʉt pinamʉthadik, xamal 

jusa xaelam. 12 Jiw kaes pejme ommaenk. Me-ama oveja, jachi-
el. Samata, nak ta paei isliajwa pachaem pox napa ta mat koi tat 
—aech Jesús fariseosliajwa.

13 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech kemam lan liajwa:
—¡Kebaꞌde! —aechon.
Kebaꞌt wʉt, pejke-e chiekal wepa chaem li son. Me-ama 

asake-elel, weja ti sli son. 14 Fariseos jaxot nakola wʉt, pejme 
nata me japi japi nakaewa najʉmchiliajwa: “¿Machi ya xaes kat 
Jesús boesaliajwas?” —nachiliajwapi nakaewa.

Profeta chajia jʉm-aechpox jachiyaxaelpox Jesúsliajwa
15 Jesús matabijt wʉt fariseos boesasiaspox, do jaxot Jesús 

nakolt, judíos naewʉajnabaxot. Jawʉt xabich jiw fʉlafoson. 
Jawʉtbej japixot Jesús puexa bʉꞌxaeya boejthʉsfʉl. 16 Jesús 
bʉxfiat wʉt boejthʉlspi, jʉm-aechon: “¡Xamal tulaela nabej 
chapaeꞌ asew jiw jʉmtaesamata xamal boejthʉtxpox!” —aech 
Jesús. 17 Jesús japi bʉxfiat wʉt, pat li sox Isaías, Dios pej profeta, 
chajia jʉm-aechpox. Jaxot jʉm-aechox Dios jʉm-aechpox 
paxʉlanliajwa:

 18 “Ama taxʉlan, maka fitx pon jiw bʉꞌweliajwa. Xabich nej-
xa sinkax pon. Xabich nejcha chaem lax bej japonliajwa. 
Xan taj-Espíritu Santo toꞌaxaelen taxʉlanliajwa. 
Do jawʉx, taxʉlan naewʉajnaxael puexa judíos,  
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judíos-elpibej, japi mata bi ja liajwa xan jiw bʉꞌweya-
xaelenpox japon pijaxtat.

 19 Japon, asew jiw sʉapich, bʉꞌnalosaxil. Jʉmseyaxilbejpon. 
Me-ama judíos pin ja me tat jʉm-aech, natameja wʉt, 
paklo wax thia la xan xot wʉt, jachiyaxil japon, naewʉajan 
wʉt jiw.

 20 Jiw naexasiti taj ja me chan, japi xabicha-el wʉt pej xana-
boeja xan xanliajwa, japon japi jiw pel sa xil japonxot. 
Japi jiw kajachawaesfʉlaxaelon, hasta japon puexa jiw 
tatoꞌal wʉt.

 21 Puexa ampathatpijiw xana boeja xaeli japon” —aech Dios 
jʉm-aechpox paxʉlanliajwa.

Fariseos jʉm-aechpox Jesús pejpamamax,  
Satanás pejpamamax 

(Mr 3.20–30; Lc 11.14–23; 12.10)
22  Do jawʉx, itliaklan makxalaens Jesúslel. Japon 

bʉxwʉajanjilbej. Japon dep webaes bej pejmatpʉatxot. Do 
jawʉt, Jesús japon boejthʉt, dep toꞌa wʉton nakols liajwa japon 
pejmatpʉatxot. Do jawʉtbej, japon chiekal pachaem taeliajwa, 
naksiyaliajwabej. 23 Puexa jiw japox taen wʉt, xabich nejcha-
xoela nuili. Nakaewa nawʉajnachaemsnapi: “¿Amponkatlap 
Mesías, David pamon?” —na-aechnapi nakaewa.

24 Fariseos japox wʉltaen wʉt, jʉm-aechi japi jiw 
jʉmtaeliajwa: “Jesús dep toꞌa wʉt, toꞌafʉl Beelzebú pijaxtat, 
dep pej paklon pijaxtat” —aech fariseos. (Satanás asawʉl 
Beelzebú.)

25 Jesús matabijt fariseos nejcha xoelox. Samata, Jesús 
jʉm-aech fariseosliajwa: “Xan dep toꞌa-enil Satanás pijaxtat. 
Kaetʉajnʉpijiw nadiajka xael wʉt nabe liajwa, japatʉajnʉpijiw 
natoesaxael nabe yax tat. Kae paklo wax pijiw bej nadiajk wʉt 
nabe liajwa, japa paklowax pijiw bej nabe yax tat natoesaxael. 
Kaeba pijiw bej nadiajk wʉt nabe liajwa, ja-aech wʉt, japabapijiw 
natoesaxael nabe yax tat. 26 Jachiyaxaelbej Satanás. Pej jiw 
sʉapich, nadiajk wʉt nabe liajwa, japi natoesaxael nabe yax tat. 
Ja-aech wʉt, Satanás pej pamamax toe pa xael. 27 Xamal jʉm-am 
xanliajwa: ‘Jesús dep toꞌa Beelzebú pijaxtat’ —am xamal. Xan 
jachiyaxaelen wʉt, ¿achan pijaxtat nej nachala bej dep toꞌa nako-
la liajwa jiw pejmatpʉatanxot? Xamal chiekal mata bi jam. Toꞌa-eli 
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Beelzebú pijaxtat. Samata, xamal jʉm-ampox xan liajwa bej japox 
diachwʉajnakolaxa-el. 28 Xan dep toꞌax Espíritu Santo pijaxtat. 
Ja-an wʉt, diachwʉajnakolax xamalxot pat Dios tatoꞌalmatkoi.

29 “Asew natkowasia wʉt asan pej ba xot, leyaxili bapijin 
wʉajna wʉt, japon xabich mamnik wʉtbej. Majt bapijin 
kuiyaxaes tathoetat. Do ja-aech wʉt, bapijin pejew nosa xaeli” 
—aech Jesús fariseosliajwa. (Jesús japox jʉm-aech fariseos 
chiekal mata bi ja liajwa Jesús xajʉppox dep toꞌaliajwa.)

30 Jesús pejme jʉm-aech fariseosliajwa: “Jiw xan nanej-
weslapi, japi tadael ma jiw. Is-elbejpi xan nej xa sinkax poxan. Japi 
nawetabejsfʉlbej taj bi chax.

31 “Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Jiw xan nanaexasiti, 
japi jiw Dios beltaeyaxaes puexa babijaxan ispoxanliajwa, 
babejjamechan naksiyapoxanliajwabej Diosliajwa. Pelax jiw jʉm-
aech wʉt babejjamechan Espíritu San to liajwa, Dios beltaeyaxisal 
japi jiw. 32 Jiw babejjamechan jʉm-aech wʉt xan puexa jiw 
pakoew kol nan liajwa, japi Dios kawʉajan wʉt beltaeliajwas, japi 
Dios beltaeyaxaes. Jiw jʉm-aech wʉtlax babejjamechan Espíritu 
San to liajwa, Dios beltaeyaxisal japi jiw. Bʉꞌwʉajan toepaxilbejpi. 
Pomat koi cha pejbʉꞌwʉajnaxaeli” —aech Jesús fariseosliajwa.

Pejbaech pachaem wʉt,  
matabijaspox japanae pachaempox 

(Lc 6.43–45)
33  Do pejme Jesús jʉm-aech fariseosliajwa: “Nae-

baech nae chan, pachaem nae chan, pej baech bej pachaem. 
Nae baech nae chan, chae mil nae chan, pej baech bej chaemil. 
Kaenanʉla nae baech nae chan mata bi jas pej baech tat. 34 Xamal 
fariseos xabich chachoelam. Me-ama jom likla sia wʉt, ja-
am xamal. ¿Machiyaxaelamkat, ja-am wʉt jʉmchiliajwam 
pachaempoxan, xamal babejchowam wʉt? Babej cho wam xot, 
jʉmchiyaximil pachaempoxan. 35 Jiw, pachaempi, jʉm-aech 
pachaempoxan, pej nejcha xoela xan pachaem xot. Jiw babej chow-
lax jʉm-aech pachaema-elpoxan, pej nejcha xoela xan chaemil 
xot. 36 Xan jʉm-an xamalliajwa. Jiw chaemili Dios kas ti kas 
wʉt, japamatkoitat japi kaenanʉla kas ti ka xaes, jʉm-aech xoti 
pachaema-elpoxan. 37 Xamal jʉm-am wʉt pachaempoxan, Dios 
kas ti ka xil. Pelax xamal jʉm-am wʉt pachaema-elpoxan, Dios 
kas ti ka xael xamal” —aech Jesús fariseosliajwa.

San Mateo 12

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



46

Babejchow ketoꞌapox Jesús koechax isliajwa 
(Mr 8.11–13; Lc 11.29–32; 12.54–56)

38 Do jawʉx, kaesʉapich fariseos, judíos chanaekabʉanapibej, 
jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—Jiw chanaekabʉanan, xanal tae sian koe chax chiekal 
mata bi ja liajwan, diachwʉajnakolax xam Dios toꞌakponam wʉt 
—aechi.

39 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon fariseosliajwa, judíos 
chanaekabʉanapiliajwabej:

—Xamal babejchowam, Dios naexasis-emilpim. Naketoꞌam 
isliajwan koe chax asbʉan jʉmch tae liajwam. Pe taeyaximil 
pajel koe chax. Pe tae ya xaelam, me-ama chajia Dios is pro feta 
Jonás liajwa, jiw chiekal mata bi ja liajwa japon Dios toꞌaspon. 
40 Jonás tres mat koi yan pinbaxin pejwoejtat. Xan liajwa bej, 
me-ama japox, jachiyaxael, xan puexa jiw pakoew kol nan liajwa. 
Nacha-osaxaeli mʉaxwʉajtat tres mat koi yan liajwa —aech Jesús 
pejpatʉpaxliajwa.

41 Jesús pejme jʉm-aech fariseosliajwa, judíos chanae-
kabʉanapiliajwabej: “Asamatkoi, puexa jiw babejchow Dios 
pejwʉajnalel nuila xael tasa la liajwas japi ispoxanliajwa, 
kastika liaj was bej. Jawʉt Nínive paklowaxpijiw nuila xael Dios 
pejwʉajnalel xamal tasa la liajwa, xan nanaexasis-emil xot. 
Chajiakolaxtat Jonás japi jiw naewʉajan wʉt, japi jiw kamta kofa 
babijaxan ispoxan, japi isfʉlaliajwa Dios nej xa sink poxan. Xan 
kaes pejme pachae man. Me-ama Jonás, jachi-enil. Pelax xan 
chiekal nanaewes-emil. Xan nanaexasis-emilbej. 42 Jawʉtbej 
Saba tʉajnʉpijow, japow majt rey pow, nuka xael Dios pejwʉajnalel 
xamal tasa la liajwa, xan nanaexasis-emil xot. Japow chajiakolaxtat 
xabich atʉaj fʉlaen rey Salo món pej mata bijsax pajut chiekal 
jʉmtaeliajwa. Xan kaes pejme pachae man. Me-ama rey Salo-
món, jachi-enil. Xamal naewʉajnax chiekal mata bi ja liajwam 
Dios. Pelax xan chiekal nanaewes-emil. Xan nanaexasis-emilbej” 
—aech Jesús fariseosliajwa, judíos chanaekabʉanapiliajwabej.

Dep pejme kaxa nawiaꞌanpox leliajwa aton pejmatpʉatxot 
(Lc 11.24–26)

43 Jesús pejme jʉm-aech fariseosliajwa, judíos chanae-
kabʉanapiliajwabej: “Dep nakolt wʉt aton pejmatpʉatxot, 
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nanʉamt xabich mamoꞌalxot. Wʉlwekon asan pejmatpʉatxot 
jaxot damlathʉlaliajwa. Faena-el wʉt, nejchaxoel wʉt, jʉm-
aechon: 44 ‘Xan pejme nawiasa xaelen aton pejmatpʉat poxade, 
majt nakol tax xot’ —aech dep, nejchaxoel wʉt. Do jawʉt, dep 
kaxa nawiaꞌan wʉt, faenlison japon aton. Dep nejchaxoel 
atonliajwa: ‘Asan dep le-elfʉk xan tajwʉlela. Samata, xabich 
pachaem xan pejme leliajwan japon pejmatpʉatxot’ —aech 
dep, nejchaxoel wʉt. 45 Do jawʉt, dep fʉlaech asew dep 
wʉljaesliajwa. Japon dep tameja asew, siete dep. Japi siete dep 
kaes chaemil. Me-ama dep mat xoe la pijin, jachi-eli. Do jawʉt, 
puexa dep lowlisi japon aton pejmatpʉatxot. Ja-aech wʉt, japon 
aton kaes pejme xabich nabi jat. Me-ama majt nabi jat wʉt, jachi-
elon. Xamal bej jachiyaxaelam. Kaes pejme babej chowa xaelam” 
—aech Jesús fariseosliajwa, judíos chanaekabʉanapiliajwabej.

Jesús pen, japon pakoewbej,  
japi nospaesiapox, Jesús sʉapich 

(Mr 3.31–35; Lc 8.19–21)
46 Jesús xabich jiw naewʉajan wʉt batat, jawʉt japon pen pat, 

pakoew bej. Japi tathoetat nuil. Japi wʉajnawet nospaeliajwapi, 
Jesús sʉapich. 47 Samata, jawʉt kaen, jaxotpijin, mox soepan 
wʉt Jesúsxot, jʉm-aechon:

—Jiw chanaekabʉanan, nej-en, nakoew sʉapich, paꞌan. Japi 
ba fʉletlel nuil. Japi nospaesia, xam sʉapich —aechon.

48 Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¿Achewkat, me-ama taj-en, takoewbej? —aechon.
49 Do jawʉt, Jesús xanal japon pej nachal wan lel nataxdoefa 

wʉt, jʉm-aechon:
—Ampi taj na cha lapi, me-ama takoewbej. Wathoꞌ, me-

ama taj-en. 50 Jiw is wʉt taj-ax Dios nej xa sink poxan, japon 
athʉxotsepon, ja-aech wʉt, japi lap, me-ama takoew, taj-enbej 
—aech Jesús.

Trigo pejwʉajan, xasaljabapon 
(Mr 4.1–20; Lc 8.4–15)

13  Do jawʉt, japamatkoitat wʉt, Jesús nakolt baxot 
pukababʉꞌ poxa liajwade. Pat wʉton, eklison jaxot. 

2 Jawʉt xabich jiw pat Jesúsxot. Jiw xabich xot, Jesús falkam 
jul ekaliajwa jaxot. Do jawʉt, jiw pʉtat nama. 3 Do jawʉtbej, 

San Mateo 12 ,  13

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



48

Jesús xabich wʉajantat japi jiw naewʉajan, japi chiekal mata-
bi ja liajwa.

Jʉm-aechon: “Aton fʉlaech pej lul poxade trigo xasal jaba-
liajwa. 4 Xasal jaba wʉt, asew trigo nata cho lan nʉamtat. Jawʉx 
mia pat xaeliajwa japi trigo, oeli nʉamtat. Do jawʉt, japi trigo 
xaeslisi. 5 Asew nata cho lan iaꞌxot. Jaxot as xanajaꞌal. Japi trigo 
kamta naboela, sat kaes tʉajnik xot, sat kaesʉapich xot sat. 
6 Do xabich mas xaenk wʉt, selnas wʉt, mat kaens japi trigo, 
tathinkasnika-el xotdik. 7 Asew trigo nata cho lanpi na-eꞌlʉ 
tasiap tas xot. Japi trigo naboela wʉt, jawʉtbej na-eꞌlʉ naboela. 
Na-eꞌlʉ kaes athʉ. Samata, trigo tiꞌsax itfiꞌil. Samata bej, japi 
trigo naboes-el. 8 Asew trigo nata cho lan sat pachaem xot. Japi 
trigo puexa chiekal naboela. Trigo ton chiekal tiꞌsfʉl wʉt, chiekal 
naboet. Asew trigo ton naboet cien trigofu. Asew trigo ton naboet 
sesenta trigofu. Asew trigo ton naboet treinta trigofu. 9 Xamal 
chiekal mata bi ja siam wʉt Dios pej mata bijsax, ¡chiekal naeweꞌe 
xan naewʉajnaxpox!” —aech Jesús.

Ma-aech xot Jesús xabich wʉajantat naewʉajan 
(Mr 4.10–12; Lc 8.9–10)

10 Do jawʉt, xanal pejnachalwan mox soepax Jesúsxot. Jesús 
wʉajnachaemtax wʉt, jʉm-an:

—¿Ma-aech xotkat jiw xabich naewʉajnam wʉajantat? —an 
xanal. 11 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon: “Dios xamal tapaei 
chiekal mata bi ja liajwam Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox. Asew 
jiw japox mata bi ja xil. Japi asbʉan jʉmch nae we sa xael. Xamal-
lax nae we tam wʉt, chiekal mata bi ja xaelam, achax chiyaxael 
japawʉajan. 12 Chiekal tataeflafʉlpon tejew, japon kaes pejme 
chaxdusaxaelen. Asanlax chiekal nawetataeflafʉla-elpon 
tejew, japon kaesʉapich nawetataefʉlpox, puexa kefi sa xaeson. 
13 Samata, xan jiw naewʉajnax wʉajantat. Japi taen wʉt xan 
isxpoxan, japi chiekal mata bi ja xil, ma-aech xot xan japoxan isx. 
Japi nanae wet wʉtbej xan jʉm-anpoxan, chiekal jʉmmatabijaxili, 
achax chiyaxael japoxan. 14 Dios pej profeta Isaías chajia lelox, 
jʉm-aech Dios jʉm-aechpox jiw jʉmmatabijaxilox, naewʉajnas 
wʉti Dios pejjamechan:

‘Jiw xabich nae we sa xael. Pe japi jʉmmatabijaxil 
naewʉajnaspoxan. Jiw taen wʉt ja-aechpoxan, japoxan 
japi jiw mata bi ja xil, achax chiyaxaelpox.
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 15 Japi matnaetink xot, mata bi ja xili chimiawʉajan. Japibej, 
me-ama pajut naechoꞌtakʉka wʉt, ja-aechi jʉmtae-
elaliajwa. Japibej, me-ama mat seka wʉt, ja-aechi 
tae-elaliajwa. Samata, japi mata bi ja xil taj ja me chan 
nanae xa sis liajwa. Samata, xan bʉꞌweyaxinil japi jiw’ 
—aech Dios jʉm-aechpox.

16 “Xamal taenam poxan, asew jiw japoxan taen wʉt, japi 
nejcha chaemla xael. Xamal jʉmtaenampoxan, asew jiw japoxan 
jʉmtaen wʉt, japibej nejcha chaemla xael. 17 Diachwʉajnakolax 
xan jʉm-an. Xabich pro fe tas, asew xabich pachaempibej, xabich 
tae siapi Mesías, xamal amwʉtjel taenam pon. Pe japi tae-el, 
chajia wʉajna tʉp xoti. Japi xabich jʉmtaesiabej chimiawʉajan, 
xamal jʉmtaenampoxan. Pe japi jʉmtae-el” —aech Jesús xanal 
pej nachal wan liajwa.

Jesús chiekal chanaekabʉanapox  
trigo pejwʉajan, xasaljabapon 

(Mr 4.13–20; Lc 8.11–15)
18 Do pejme Jesús jʉm-aech xanal pej nachal wan-

liajwa: “¡Chiekal nanaeweꞌe xan naewʉajnaxpox! Chiekal 
chanaekabʉanaxaelen, achax chiyaxael trigo xasal jaba pox. 
19 Trigo natacholanpox nʉamtat, japox lap, me-ama Dios 
puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox. Jiw naewet wʉt japox, chiekal 
jʉmmatabija-eli. Samata, Satanás fʉlaen japi lel japi kofa liajwa 
Dios naexasisfʉlpox. 20 Trigo, iaꞌxot nata cho lanpi, kamta 
naboelapi, japi trigo, me-ama asew jiw Dios pejjamechan 
jʉmtaen wʉt, kamta naexasiti. Do jawʉt, xabich nej- 
cha chaemili. 21 Pe xabicha-el japi jiw pej xana boeja xan 
Diosliajwa, chiekal naexasisfʉla-el xotfʉki Dios. Japi jiw, 
me-ama trigo tathinkasnika-elpi. Chiekal tiꞌsfʉla-elbejpi. Dios 
naexasit xoti, asew jiw bʉꞌwʉajanpaeis wʉt, o, chaemilpox 
wepach wʉt, jawʉt japi jiw kaes xanaboejafʉla-eli Dios. 
Samata, kofapi Dios naexasisfʉlpox. 22 Trigo, nata cho lanpi na-
eꞌlʉ tasiap tas xot, mat xoe la na boe lapi, japi trigo, me-ama asew 
jiw Dios pejjamechan jʉmtaeni. Japox jʉmtaen wʉt, naexasiti. 
Do jawʉx, asaxan nejchaxoel xoti, kofapi nae xa sit pox Dios 
pejjamechan, kaes nejchaxoelafʉl xoti ampathatpijaxankal. 
Nejchaxoelafʉlbejpi kemaen ka liajwa. Xabich kaes plata kana-
siapi. Samata, japoxan nejchaxoel xoti, kaes naexasisfʉla-eli 
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Dios. Samata bej, xabicha-el japi pej xana boeja xan Diosliajwa. 
23 Trigo, nata cho lanpi sat pachaem xot, japi, me-ama asew 
jiw. Dios pejjamechan jʉmtaen wʉti, japi chiekal naexasit, 
mata bija xoti, achax chiyaxaelpox. Japi jiw isfʉl Dios nej-
xa sink poxan. Japi jiwlap, me-ama trigo nata cho lanpi sat 
pachaem xot. Asew jiw japixot chiekal is Dios nej xa sink poxan. 
Japi jiwlap, me-ama trigotonan naboeti cien trigofu. Asew jiw 
japixot kaesʉapich is Dios nej xa sink poxan. Japi jiwlap, me-ama 
trigotonan naboeti sesenta trigofu. Asew jiw japixot chiekal 
is-el Dios nej xa sink poxan. Japi jiwlap, me-ama trigotonan 
naboeti treinta trigofu” —aech Jesús, xanal pejnachalwan 
nachanaekabʉana wʉt trigowʉajanliajwa.

Me-ama trigo ja-aechpi pejwʉajan,  
japi kaewʉtje tiꞌtpox, trigo sʉapich

24 Do jawʉx, Jesús jʉm-aech asawʉajan: “Dios puexa 
pejjiw tatoꞌalpox, me-ama aton xasal jaba trigo pachaempi 
pej lul tat, ja-aechlap-is japox. Japi trigo pachaem naboe-
la liajwa. 25 Japon moejt wʉt, padael man fʉlaech japon 
pej lul poxade. Japa lul xot japon xasal jaba, me-ama trigo 
ja-aechpi. Xasaljabax ketoet wʉt, jaxot chijiapon. 26 Do 
baxael, trigo naboela wʉt, do jawʉtbej naboela, me-ama 
trigo ja-aechpi. 27 Do jawʉt, lul pijin pamak jiw pat japon 
pej ba xot. Japi jʉm-aech: ‘Tajpaklon, trigo xasal jabampi 
nejlultat majt, chiekal pachaempi. ¿Pe ma-aechxotkat 
naboela bej, me-ama trigo ja-aechpi nejlultat?’ —aech 
pamak jiw. 28 Lul pijin jʉm-aech: ‘Kaen tadael man xasal jaba, 
me-ama trigo ja-aechpi taj lul xot’ —aechon pamak jiw-
liajwa. Do jawʉt, pamak jiw wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi: 
‘¿Pachaem kat xamliajwa xanal tʉsliajwan, me-ama trigo 
ja-aechpi?’ —aechi lulpijinliajwa. 29 Do jawʉt, lul pijin 
jʉm-aech: ‘El’ —aechon. ‘Me-ama trigo ja-aechpi, tʉtam 
wʉt, chatʉsaxaelambej trigo. 30 Samata, ¡tapaem, trigo 
sʉapich, kaewʉtje tiꞌsliajwa! Trigo chiekal tiꞌt wʉt, jawʉt, 
toꞌaxaelen mat xoela tasiapsliajwas, me-ama trigo ja-aechpi. 
Do jawʉx, me-ama trigo ja-aechpi chamatakuiyaxaes. Do 
jawʉt, chanosaxaes, me-ama trigo ja-aechpi lausliajwas. 
Do baxael, trigo jola, trigo cha-owabatat nawecha-owaxael’ 
—aech lul pijin” —aech Jesús pejnachalaliajwa.
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Mostazafut pejwʉajan 
(Mr 4.30–32; Lc 13.18–19)

31 Do jawʉx, Jesús naewʉajan wʉt jiw, asawʉajantat 
jʉm-aechon: “Dios puexa pejjiw tatoꞌalpox, me-ama mos ta-
za fut, aton mʉtht pej lul tat. Do jawʉx, kamta wena boel tas. 
Wetiꞌtasbejpon. 32 Diachwʉajnakolax japafut kaes pejme 
cha-aelfut. Kae waech wʉt, kamta tiꞌt kaes athʉ. Me-ama 
asew lulxot mʉthasi, jachi-el. Tiꞌt wʉt, chiekal nae. Samata, 
pachaem mia pej fenan isliajwa japa nae da lan xot” —aech Jesús 
mostazafutliajwa. (Jasoxtat japi jiw naexasit Dios tatoꞌalpox 
majt kaesʉapich. Kaesʉapich mat koi yan wʉt, kaes pejme xabi-
cha xael jiw.)

Levadura pejwʉajan 
(Lc 13.20–21)

33 Do jawʉx, Jesús pejme jʉm-aech asawʉajantat jiwliajwa: 
“Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox, me-ama leva dura. Kaeow 
pawis pan isliajwa wʉt, trigo be lan thon pow, kaesʉapich 
levadura bej. Tanialtow leva dura posapa, puexa pansap puth la-
liajwa. Do jawʉt, cha-etow leva du ra tat japapansap puth la liajwa, 
pinasapaliajwabej” —aech Jesús jiwliajwa. (Jachiyaxaelbej, 
asamatkoi Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxael wʉt. Pothata jiw xabich 
xajʉpaxael.)

Ma-aech xot Jesús naewʉajan wʉajantat 
(Mr 4.33–34)

34 Jesús naewʉajan wʉt jiw, wʉajantat naewʉajanpon. Masox-
tat asbʉan jʉmch naewʉajna-elon. 35 Japox ja-aech, pat xot Dios 
pej profeta chajia jʉm-aechpox, Mesías jʉmchiyaxaelpox:

“Naewʉajnaxaelen wʉajantat. Jʉmchiyaxaelen jiw majt 
matabija-elpoxan. Akaseskolaxtat Dios that is wʉt, 
amwʉtjelbej, japoxan jiw matabija-el” —chiyaxaelpox 
Mesías.

Jesús chiekal chanaekabʉanapox wʉajan, 
me-ama trigo ja-aechpiliajwa

36 Jesús bʉxtoet wʉt, kejachapon japi jiw nawe liajwa. Do 
jawʉx, ba lowpon, xanal pejnachalwan sʉapich. Jaxot wʉton, 
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xanal mox soepax Jesús. Do jawʉt, xanal Jesús wʉajnachaemtax 
chiekal nachanaekabʉanaliajwa wʉajan, me-ama trigo ja-
aechpiliajwa. 37 Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, najʉm-aechon 
xanalliajwa: “Trigo pachaempi xasal jaba pon, japonlap xan, puexa 
jiw pakoew kol nan ponan. 38 ‘Lul’ —aech wʉt, jʉmchiliajwa: ‘Jiw 
ampathatpijiw’. ‘Trigo pachaempi’ —aech wʉt, jʉmchiliajwa: 
‘Jiw tatoꞌlaspi Dios’. ‘Me-ama trigo ja-aechpi’ —aech wʉt, 
jʉmchiliajwa: ‘Satanás tatoꞌlaspi ampathatat’. 39 Me-ama trigo ja-
aechpi xasal jaba pon, japonlap lul pijin padael man. Japon pawʉl 
Satanás. ‘Trigo jolax’ —aech wʉt, jʉmchiliajwa: ‘Asamatkoi 
ampathatpijiw toe sa xaes Dios’. ‘Trigo chat siaps’ —aech 
wʉt, jʉmchiliajwa: ‘Dios pej-ángeles’ —chiliajwa. 40 Japox 
jachiyaxael, that toe pa liajwa wʉt jiw Dios naexasis-elpiliajwa. 
Japi, me-ama trigo ja-aechpi, jitat lausaxaes. 41 Xan, puexa jiw 
pakoewkolnan, toꞌaxaelen Dios pej-ángeles tamejaliajwapi jiw 
babijaxan ispi, asew jiw bej, japi, itpaeipi asew jiw babijaxan 
isliajwa. 42 Japi jiw pelsaxaes jit pin ji yax poxa dik. Jaxotdik 
xabich noe ya xaeli, bowaxaes xot jitat. Bʉaꞌtatisaxaelbejpi, 
xabich nabi ja sa xael xot. 43 Dios naexasitilax, japi duilaxael pax 
Diosxotse. Jaxotse japi jiw xabich nejcha chaemla xael. Me-ama 
juimt mat koi pijin itliak wʉt, jachiyaxael japi jiw. Xamal chiekal 
mata bi ja siam wʉt Dios mata bijt pox, ¡chiekal naeweꞌe xan jʉm-
anpox!” —aech Jesús xanal pej nachal wan liajwa.

Xabich ommaeyaxan chafaenspox pejwʉajan
44 Jesús pejme jʉm-aech wʉajantat xanalliajwa: “Dios puexa 

pejjiw tatoꞌalpox, me-ama xabich ommaeyaxan chamoestaspox 
lultat. Japox lul pijin chajia maliach chamʉtht pej lul tat. Do 
baxael, asan chafaen chamoestaspox. Chafaen wʉt, do jaxot, 
kawʉtat pejme chamoeston japox. Japon xabich nejcha chae mil. 
Do jawʉt, fʉlaechlison puexa pejew mowa liajwa, japaplatatat 
japalul chawʉajsliajwa, ommaeyaxan chamʉthtasxot” —aech 
Jesús xanalliajwa. (Me-ama xabich ommaeyaxan chafaenpon 
xabich nejcha chae mil, jachiyaxaellap-is, jiw mata bija wʉti waj-
paklo ko lan Dios.)

Perlat pejwʉajan, japot xabich ommaenkpot
45-46 Do pejme, Jesús jʉm-aech xanal pej nachal wan-

liajwa: “Dios puexa pejjiw tatoꞌalpox, me-ama perlas wʉajsan. 
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Japon jalwek perlas, xabich pachaempi, wʉajsliajwa. Faen 
wʉton kaet perlat, xabich ommaenk pot, jawʉt puexa pejew 
mowapon, japaplatatat wʉajsliajwapon japot perlat” —aech 
Jesús xanalliajwa.

Chinchorro pejwʉajan
47 Do jawʉtbej, Jesús jʉm-aech xanal pej nachal wan-

liajwa: “Dios puexa pejjiw tatoꞌalpox, me-ama chinchorro, 
puka xot xawawaels wʉt, ja-aechox. Nejmach baxi xawawaels. 
48 Chinchorro xabich baxi wʉlʉk wʉt, naba xitpi chajolkafʉlde 
thaejtade. Jaxotde chalaki baxi itfesliajwa. Pachaempikal 
jefʉldiki canasta poxa dik. Do jawʉt, chaemili pelsfʉli asalel. 
49 Jasox jachiyaxaelbej, that toe pa liajwa wʉt. Jawʉt Dios 
pej-ángeles fʉloeyaxoek jiw babejchow pej lel diajkaliajwa 
pachaempixot. 50 Do jawʉx, babejchow pel sa xaeks jit pin ji yax 
poxa dik. Jaxotdik xabich noe ya xaeli. Bʉaꞌtatisaxaelbejpi, xabich 
nabi ja sa xael xot” —aech Jesús xanalliajwa. 

Pajelnaewʉajnax, padujnaewʉajnaxbej
51 Jesús xanal nawʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon xanal pej-

nachal wan liajwa:
—¿Xamal kat jʉmmatabijam xan naewʉajnaxpoxan? —aech 

Jesús xanalliajwa.
Xanal jʉmnotx wʉt, jʉm-an:
—Tajpaklon, diachwʉajnakolax xanal puexa chiekal jʉmtaenx 

japoxan —an xanal.
52 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech xanalliajwa:
—Judíos chanaekabʉanapi mata bija Dios puexa pejjiw 

tatoꞌalpox. Japi xan nanae xa sit wʉt, japibej taj na cha la xael. 
Me-ama aton pej ba xot xabich owa ommaenk poxan, asew pajel, 
asew paduj, ja-aechbej judíos chanaekabʉanapi. Japi mata bija 
pajelnaewʉajnaxan, xan naewʉajnaxpoxan tajut liajwa. Japi 
mata bija bej padujnaewʉajnaxan, chajia lels poxan. Puexa japoxan 
pachaem japi naewʉajnaliajwa jiw —aech Jesús xanalliajwa.

Jesús Nazaret paklowaxxotpox 
(Mr 6.1–6; Lc 4.16–30)

53 Do jawʉt, Jesús bʉxtoet wʉt wʉajan naewʉajanpox, 
fʉlaechon Naza ret paklowax poxade. 54 Do jawʉx, pat li son Naza ret 
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paklowax, pejtʉajnʉkolaxxot. Jaxot tʉaduton jiw naewʉajnaliajwa 
judíos naewʉajnabaxot. Japi jʉmtaen wʉt Jesús naewʉajanpox, 
xabich nejcha xoela nuili. Samata, nakaewa najʉm-aechi:

—¿Amxotkat ampon puexa japoxan xabich matabijt? ¿Ma-
aechon koechaxan isliajwa? 55 ¿Diach kat ampon José carpintero 
nabi chan paxʉlna-elkat? Jesús pen pawʉl María. Ampon pakoew 
ampi lape. Kaen pawul San tiago. Asan pawul José. Asan pawul 
Simón. Asan pawul Judas. 56 Jesús pakoew bej, wathoꞌ, japi duil 
xatis xot. ¿Amxotkaton faek puexa mata bij sax, pamamax bej? 
—na-aechi nakae wa liajwa.
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57 Samata, japi naexasis-el Jesús naewʉajanpox. Do jawʉtbej, 
Jesús jʉm-aech pajut liajwa:

—Pro fe tas sitaens popaklowaxanpijiw. Pelax pro feta sitae-
esal pejtʉajnʉkolapijiw. Pejbapijiwbej sitae-esal —aech Jesús.

58 Do jawʉtbej, Jesús jaxot xabich koechaxan is-el, naexasis-
esal xoton.

Juan, jiw bautisan, boesaspox 
(Mr 6.14–29; Lc 9.7–9)

14  Japamatkoiyan rey Herodes, Galilea tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, 
wʉltaen Jesús isfʉlpoxan. 2 Samata, Herodes jʉm-aech 

pamak jiw liajwa, jʉm-aech wʉton Jesúsliajwa: “Japonlap Juan, 
jiw bautisan. Tʉp wʉt, mat-echpon. Japonlap pejme duk. Samata, 
japon isfʉl koechaxan” —aech Herodes Jesúsliajwa.

3 Herodes chajia ketoꞌa soldaw jaelsliajwapi Juan. Do jawʉt, 
Juan xawaech cadenamʉatat. Do jawʉx, jiw jebatat jiaspon. 
Herodes japox is, pijow pej jame tat. Japow pawʉl Herodías. 
Japow majt Felipe pijow. Felipe Herodes pakoe wan. Do baxael, 
Herodes feꞌen pakoe wan Felipe. 4 Jasox Herodes is wʉt, Juan 
jʉm-aech Herodesliajwa: —Moisés chajia lelpox jʉm-aech: “¡Xam 
nakoewan pijow nijow dofaximil! ¡Japox chaemil!” —aechox 
—aech Juan Herodesliajwa.

5 Samata, Herodes japox jʉmtaen wʉt, japon boesasia Juan. 
Pe Herodes pej lewla judíos liajwa, japi xabich jʉm-aech xot: 
“Juan, jiw bautisan, japon Dios pej profeta” —aech xot xabich 
jiw. 6 Pe baxael, Herodes pejcumpleaños pat. Jawʉt, fiesta wʉt, 
Herodías paxʉlow nababoela tadʉchpi pejwʉajnalel. Herodes 
xabich nejxasink japow nababoelapox. 7 Samata, Herodes 
jʉmdut chaxdusliajwa japow wʉljoeyaxaelpox. Jʉm-aechbejpon: 
“Nawʉljowampox chaxdus-ense wʉt, ¡Dios xan nej nakastikeꞌ!” 
—aech Herodes pajiow liajwa. 8 Do jawʉx, pen bʉxtoꞌaspox jʉm-
aechow Herodesliajwa:

—¡Ma amwʉt nachaxduꞌe plaftat Juan, jiw bautisan, pej-
matnaet! —aechow Herodesliajwa pen bʉxtoꞌaspox.

9 Do jawʉt, Herodes xabich nej xaej was Juan liajwa. Pe 
tadʉchpi jʉmtaen Herodes jʉmdutox. Samata, toꞌapon soldaw 
isliajwa japow wʉljowpox. 10 Do jawʉt, Herodes soldaw 
ketoꞌa Juan tax ta siap cha liajwas. Do jawʉt, Juan taxtasiapchas 
jiw jebatat. 11 Jawʉt Juan pej matnaet chaxlaens plaftat. Do 
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jawʉtbej, japi chaxdut pansiaw Juan pej matnaet. Do japow 
pansiaw pen chaxdutow Juan pej matnaet, japow chiekal mata-
bijs liajwa Juan tʉppox.

12 Baxael, Juan pejnachala pat chaxlaeliajwa patʉpan 
Juan. Do jawʉt, chaxfollisipon. Mʉthtlisipon. Do jawʉx, Juan 
pejnachala fʉlaech Jesús poxade. Jesúsxot paꞌa wʉt, chapaeilisi 
Juan taxtasiapchaspox.

Jesús naxaeyaxan chaxduwpox cinco mil poejiw 
(Mr 6.30–44; Lc 9.10–17; Jn 6.1–14)

13 Jesús jʉmtaen wʉt Juan boesaspox, Jesús chijia falkamtat 
asalel tama cha liajwa, xanal pejnachalwan sʉapich. Pe jawʉt, 
jiw mata bija wʉt, japibej nakola paklo wan xot wʉajnade 
fʉlaeliajwa pʉtlel. 14 Samata, Jesús chapaꞌa wʉt falkamtat 
pukababʉꞌtat, xabich jiw taen son pʉtlel. Taen wʉton japi jiw, 
xabich beltaenpon. Samata, jawʉt Jesús boejthʉt jiw bʉꞌxaeya, 
japi bʉflaenspi. 15 Do jawʉt, tuila wʉt, xanal pejnachalwan mox 
soepax Jesús. Jawʉt xanal jʉm-an:

—Tui la li sox. Amxot tʉajnʉchan mox ajil. Amxotbej ajil 
naxaeyaxan wʉajsliajwas. Samata, ¡ampi jiw toꞌim tʉajnʉchan 
poxade, pajut pejew naxaeyaxan wʉajsliajwa! —an xanal.

16 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon xanalliajwa:
—Japi weweꞌpa-esal atʉaj fʉlaeyax naxaeyaxan wʉajsliajwa. 

¡Xamal najut chaxduim naxaeyaxan japi jiw xaeliajwa! —aech 
Jesús xanalliajwa.

17 Xanal jʉmnotx wʉt, jʉm-an:
—Xanal xot asbʉan jʉmch cinco pan, kolenje baxinbej. 

Xajʉpaxil puexa jiwliajwa —an xanal.
18 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech xanalliajwa:
—¡Ampalel xalaemni! —aechon.
19 Do jawʉt, Jesús toꞌa jiw chalakaliajwa polaxot. Jawʉt 

chafiton cinco pan, kolenje baxinbej. Do jawʉt, athʉ nata-
chaemse wʉt, gracias-aechon, panliajwa, baxiliajwabej, Dios 
kawʉajnaliajwa wʉt. Jawʉt jalkafʉl panes, baxi bej. Jalkafʉl 
wʉt, pejnachalwan nachaxduifʉlon xanal sasfʉlaliajwan. Jawʉt 
sasfʉlax puexa jiwliajwa. 20 Puexa jiw chiekal xael. Chiekal 
nafnia bejpi. Kaechatoel wʉt xaeyax, xanal jiax mat pi ran tat jiw 
mali. Wʉlʉx doce mat pi ran, baxitoerow, pan malsibej. 21 Jiw 
xaelpi, japi cinco mil poejiw. Wathoꞌ xajui-esal, yamxi sʉapich.
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Jesús fʉlaenpox pukaminakaldin 
(Mr 6.45–52; Jn 6.16–21)

22 Do japoxwʉx, Jesús xanal natoꞌa falkam julaliajwan, wʉajna 
chaliknaliajwan. Jesús kaweta namanfʉk jiw toꞌaliajwapon, pej-
bachan poxade japi jiw nawe liajwa. 23 Puexa jiw nawia wʉt, 
japon jul mʉax matwʉajase, tamach Dios kawʉajnaliajwa. 
Madoi wʉt, tamachon mʉaxxot. 24 Jawʉt xanal falkamtat xabich 
atʉajan. Truxan pinanʉl jʉjabas falkam, xabich joewa matalech 
xot falkam. 25 Do jawʉt, naliana-el wʉtfʉk, Jesús fʉlaen mina kal-
din xanal poxa din. 26 Xanal japox taenx wʉt, xabich belwax. Do 
jawʉt, xanal pota na-oenkax, xabich belwax xot. Xanal jʉm-an:

—¡Yee, dep amka! —an xanal. 
27 Do jawʉt, xanal najʉm-aechon:
—¡Nabej nejlewleꞌ! ¡Xanpeꞌ! —aech Jesús xanalliajwa.
28 Do jawʉt, Pedro jʉm-aech:
—Tajpaklon, xam Jesúsnam wʉt, ¡xan bej natoꞌim mina kal 

fʉlaeliajwan xam poxade! —aech Pedro.
29 Jesús jʉm-aech:
—¡Xabʉaꞌdin! —aechon.
Do jawʉt, Pedro falkamxot nan di kon mina dik. Fʉlaechlison 

Jesús poxade mina kalde. 30 Pe jawʉt, Pedro xabich joewa wikax 
taen wʉt, xabich beljowpon. Do jawʉt, Pedro matkakiawafʉldik. 
Do jawʉt, na-ʉalison pej lewt. Jʉm-aechon:

—Tajpaklon, ¡xabʉaꞌt! ¡Xan nabʉꞌwem buꞌla-elaliajwan! 
—aech Pedro.

31 Do jawʉt, Jesús maka fit wʉt Pedro, jʉm-aechon:
—Pedro, ¿ma-aech xotkat xam chiekal naxanaboejs-emil? 

¿Ma-aech xot bej kat nejchaxoelam: “Xan xajʉpaxinil fʉlaeliajwan 
mina kalde” —amkat, nejchaxoelam wʉt? —aech Jesús.

32 Japi kolenje falkam jul wʉt, joewa chiekal toep. 33 Do 
jawʉt, xanal brixtat nuilx falkamtat Jesús pejwʉajnalel. Xanal 
jʉm-an:

—¡Diachwʉajnakolax xam Dios paxʉlnam! —an xanal.

Jesús boejthʉtpox jiw bʉꞌxaeya Genesaret tʉajnʉxot 
(Mr 6.53–56)

34 Xanal chapatx puka wesklelde, Genesaret tʉajnʉxot. 
35 Japatʉajnʉpijiw, japi jiw mata bijtpi Jesús. Samata, wʉltaen 
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wʉti Jesús chapatpox japatʉajnʉxot, japi jiw bʉflaeni bʉꞌxaeya 
Jesúslel. 36 Japi wʉljow Jesús tapaeliajwa bʉꞌxaeya jachaliajwa 
Jesús pejsumta-osax matdukafʉlpox. Do jawʉt, puexa japi jiw 
jacha wʉti, chiekal boejthʉslisi.
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Jiw chajia nejchaxoelpox, babijax,  
japoxan is xoti, babejchow nadofa 

(Mr 7.1–23)

15  Kaesʉapich fariseos, judíos chanaekabʉanapibej, fʉlaen 
Jesúslel. Japi fʉlaen Jerusalén paklowaxxot. Pat wʉti 

Jesúsxot, jʉm-aechi:
2  —¿Ma-aech xotkat nej nachala kofa wajwʉajnapijiw 

pejkabʉananpoxan? ¿Ma-aech xot bej kat majt xabich piach 
kekakias-eli, xaeliajwa wʉt? —aechi Jesúsliajwa.

3 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japiliajwa:
—¿Ma-aech xot bej kat xamal naexasisfʉla-emil Dios 

tatoꞌalpox? Xamal najut naexasisfʉlam naewʉajnampoxankal. 
4 Dios chajia jʉm-aech: ‘¡Sitaem nej-ax, nej-enbej!’ —aech 
Dios. Jawʉtbej Dios jʉm-aech: ‘Nej-ax, nej-enbej, sitae-emil 
wʉt, xam tʉpaxaelam kas ti kax tat’ —aech Dios. 5-6 Xamal, 
fariseospim, judíos chanaekabʉanampimbej jʉm-amlax: 
‘Aton jʉm-aech wʉt pax liajwa, pen liajwa bej: “Xamal 
kajachawaesaxinil, puexa tejewpi Diosxot jʉmdutx xotlis 
chaxdusliajwan” —aech wʉton, japon japox jʉm-aech, kaja-
cha wae sa xil xoton pax, pen bej’ —am xamal asbʉan jʉmch. 
Jasoxtat xamal fariseospim, judíos chanaekabʉanampimbej, 
mastaenam Dios tatoꞌalpox, najut xamal naewʉajnampoxankal 
nae xa si tam xot. 7 ¡Xamal nae ki cha chaj ba pij wam! Isaías, Dios 
pej profeta, diachwʉajnakolaxpox chajia lel Dios jʉm-aechpox 
xamalliajwa. Japox jʉm-aech:

 8 ‘Ampi jiw, me-ama nasi taen wʉt, ja-aechi. Chimiajamechan 
naksiyabejpi xanliajwa. Pe pej nejcha xoela xan tat xan 
nasitae-eli.

 9 Japi nakawʉajnaxtat najʉm-aech wʉti: “Xam nej xa-
sinkax” —na-aech wʉti, japox xanliajwa omjil. Japi 
kawʉajanpoxan, pajut liajwa kal’ —aech Dios jʉm-
aechpox xamalliajwa.

10 Do jawʉt, Jesús jiw la kaes moxaliajwadin. Jawʉt jʉm-
aechon:

—¡Chiekal najʉmtaem mata bi ja liajwam jʉmchiyaxaelenpox! 
11 Jiw naxae yax xael wʉt, babejchow nadofaxil. ¡El! Pelax jiw 
jʉm-aechpoxan pej kaechan tat, japoxantat japi jiw babejchow 
nadofa xael —aech Jesús jiwliajwa.
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12  Do jawʉt, xanal pejnachalwan mox soepax Jesús 
jʉmchiliajwan. Do jawʉt, xanal japon jʉm-an:

—¿Xamkat mata bij tam fariseos pala la pox, jʉmtaen wʉti xam 
jʉm-ampox? —an xanal Jesúsliajwa.

13 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech wʉajantat xanalliajwa:
—Taj-ax Dios mʉtha-esalpi, japi tʉsaxaes pelsliajwas. 

Fariseos, me-ama mʉtha-esalpi taj-ax Dios. Ja-aech japi fariseos, 
jiw naewʉajna-el xoti, me-ama Dios toꞌas. Samata, asamatkoi 
fariseos toe sa xaes. 14 Samata, ¡nabej nejcha xoeleꞌ xabich 
fariseosliajwa, japi, me-ama itliakla nakae-itliakla namak xa folpi 
wʉt, ja-aech xoti! Itliaklan, asan itliaklan mak xa fol wʉt, japi 
kolenje nata chol na xaek kaemʉthadik, japi itliakal xot —aech 
Jesús xanalliajwa.

15 Do jawʉt, Pedro jʉm-aech Jesúsliajwa:
—¡Xanal chiekal nachanaekabʉanim japawʉajan! 

—aechon.
16 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon xanalliajwa:
—¿Xamalkat-is chiekal jʉmmatabija-emil japawʉajan? 

17 Xamal chiekal mata bi jam. Puexa naxaeyaxan xaelam 
wʉt, kaweta namana-el nej woej tat. Baxael, nakoltox xaelam-
pox. 18 Pelax jʉm-am wʉt babejjamechan, japoxan nakola 
nejnejchaxoelaxanxot. Japo xan tat bej xamal babejchow nadofa-
xaelam Diosliajwa. 19 Jiw pej nejcha xoela xan xot nakola 
babejnejchaxoelaxan. Samata, nejcha xoeli, jiw beya xan, 
asew wathoꞌ bʉꞌmoejsaxanbej, natkowa xan bej, kicha chajba-
xan bej, babejjamechan jʉmchiyaxanbej asew jiwliajwa, kaes 
asaxan babijaxan isa xan bej. 20 Nejmach jiw japoxan isfʉl wʉt, 
japoxantat japi jiw babejchow nadofa xael. Pelax, jiw xaeliajwa 
wʉt, majt xabich kekakias-el wʉt, japoxtat jiw babejchow 
nadofaxil Diosliajwa —aech Jesús xanalliajwa.

Judíos-atowa-elpow, japow naexasitpox Jesús 
(Mr 7.24–30)

21 Jesús Genesaret tʉajnʉxot nakolt wʉt, xanal bej, japon 
pejnachalwan, nako lax, japon sʉapich. Jawʉt xanal fʉlaechx, 
japon sʉapich, Tiro paklowax poxade, Sidón paklowax poxa-
de bej. 22 Jaxotde xanal paꞌax wʉt, Jesús mox soep nas pawis. 
Japow Canaán tʉajnʉpijow. Jawʉt nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉlow 
Jesúsliajwa:
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—Tajpaklon, David pamon, ¡taxʉlow nawebeltaem! 
Taxʉlow xabich nawe na bi jat, dep webaes xotow pejmatpʉatxot 
—aechow.

23 Jesús jʉmnos-el japow. Do jawʉt, xanal pejnachalwan mox 
soepax Jesúsxot. Jawʉt xanal Jesús bʉxtoꞌax wʉt, jʉm-an:

—Toꞌimpow nawias liajwa pejba poxade, japow xabich 
nejlasfʉl xot wajwʉchakal —an xanal, Jesús bʉxtoꞌax wʉt.

24 Do jawʉt, Jesús xanal najʉm-aech:
—Judíos, me-ama ovejas napelti, ja-aechi, tataeflaspon 

weji sal xot. Samata, Dios xan natoꞌa judíos kal tataefla liajwan 
—na-aech Jesús xanalliajwa.

25 Do jawʉt, japow brixtat nuk wʉt Jesús pejwʉajnalel, jʉm-
aechow:

—Tajpaklon, ¡xan nakajachawaeꞌe! —aechow.
26 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japowliajwa:
—Xan mat xoela kaja cha wae sa xaelen wʉt xam, judío-

atowa-emilpowam, ja-an wʉt, xan, me-ama kenosaxaelen 
yamxi xael wʉti pan, japapan wʉr dʉajsliajwan —aech Jesús 
japowliajwa.

27 Do jawʉt, japow jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Tajpaklon, diachwʉajnakolax xam jʉm-am. Pe hasta 

wʉrbej xael panfʉdʉꞌ, nata cho lani, wʉrpijiw pejmesabʉxfalxot 
—aechow. (Japox jʉm-aechow, matabijt xot Jesús xajʉppox kaja-
cha waes liajwa judíos-elibej.)

28 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Pawis, xam xabich xan naxa na boej tam. Samata, kaja cha-

wae sa xaelen najʉm-ampox —aech Jesús japowliajwa.
Do jawʉt, japow paxʉlow pejmatpʉatxot dep weji sal li sow.

Jesús boejthʉtpox xabich bʉꞌxaeya
29 Do jaxot Jesús chijia wʉt, laeja li son Galilea pukababʉꞌakal. 

Jawʉx julon mʉax. Jaxot eklison. 30 Xabich jiw nata me jal 
Jesúsxot. Japi jiw xabich bʉꞌpat nabejka, itliaklabej, pejmʉaxan, 
pejbechanbej, wenabejkaspibej, bʉxwʉajnajilabej, xabich asew 
bʉꞌxaenkpibej. Bʉꞌxaeya bʉflaensi owas Jesús pejwʉajnalel. 
Jawʉt Jesús puexa bʉꞌxaeya chiekal boejthʉt. 31 Samata, 
bʉxwʉajnajila chiekal naksiya. Pejmʉaxan, pejbechanbej, 
wenabejkaspi, japibej chiekal wepa chaems. Nabejka bej chiekal 
laelp. Itliak la bej chiekal taen. Ja-aech wʉt, puexa jiw jʉm-aech: 
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“¡Dios, Israel tʉajnʉpijwas waj Dios, xabich pachaem!” —aechi 
Diosliajwa.

Jesús naxaeyaxan chaxduwpox cuatro mil poejiwliajwa 
(Mr 8.1–10)

32 Do jawʉx, Jesús xanal pejnachalwan nala kaes mox 
soepaliajwan. Japon xot xanal chiekal moxan wʉt, najʉm-
aechon:

—Ampi jiw beltaenx, weji sal xot xaeliajwa. Japi xan 
nachala tres mat koije. Toellisi naxaeyaxan xafoli. Xan ampi 
jiw toꞌaxinil naxae-elaxtat. Toꞌax wʉti naxae-elaxtat pej bachan 
poxade, japi jiw xabich pej lit nʉamtat boejjilaxaeli —aech Jesús 
xanalliajwa.

33 Xanal jʉmnotx wʉt, jʉm-an:
—¿Amxotkat wʉajsaxaes naxaeyaxan puexa ampi jiwliajwa? 

Amxot mox ajil tʉajnʉchan naxae yax wʉajsliajwas —an 
xanal.

34 Jesús nawʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—¿Xamal xot massʉapichkat pan? —aechon.
Xanal jʉmnotx wʉt, jʉm-an:
—Siete panes asbʉan jʉmch. Kaesʉapich baxix bej —an 

xanal.
35 Do jawʉt, toꞌapon jiw chalakaliajwa satat. 36 Jawʉt 

chafitlison siete panes, baxix bej. Do jawʉtbej, gracias-aechon 
Diosliajwa panliajwa, baxix liajwa bej. Jawʉt jalkafʉlon panes, 
baxix bej. Jawʉt xanal nachaxduifʉlon sasfʉlaliajwan. Do jawʉt, 
xanal satx puexa jiwliajwa. 37 Puexa jiw chiekal xael. Chiekal 
nafnia bejpi. Do baxael, xanal pejnachalwan cha notx malsi. 
Wʉlʉx siete mat pi ran. 38 Naxaelpi cuatro mil poejiw. Wathoꞌ, 
yamxibej, xajui-esal. 39 Do jawʉt, Jesús jiw toꞌa nawe liajwa 
pej bachan poxade. Do jawʉt, Jesús falkam jul, xanal sʉapich. 
Jawʉt chijian Magadán tʉajnʉ poxade.

Fariseos, saduceosbej, japi toꞌapox Jesús isliajwa koechax 
(Mr 8.11–13; Lc 12.54–56)

16  Fariseos, saduceosbej, fʉlaen Jesús taeliajwa, Jesús 
xapaejs liajwapi. Samata, pat wʉti jaxot, japi ketoꞌa Jesús 

isliajwa koe chax, asbʉan jʉmch taeliajwa diachwʉajnakolax 
Jesús Dios paxʉlan wʉt.
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2 Jesús jʉm-aech: “Juimt tuila wʉt, that baxo pasoe yax taenam 
wʉt, xamal jʉm-am: ‘Kandiawa itwʉajnaxael’ —am xamal. 
3 Kan dia wa sap, that baxo pasoe yax taenam wʉt, itloejen daꞌax 
taenam wʉtbej, xamal jʉm-ambej: ‘Ampa mat koi iama xael’ —am 
xamal, mata bi jam xot. Pelax matabija-emil ampamatkoiyan Dios 
ispoxan. Samata, asbʉan jʉmch naketoꞌam koe chax xan isliajwan 
xamal tae liajwam. 4 Xamal babejchowam naketoꞌam xan koe-
chax isliajwan. Pe xamal taeyaximil asakoechaxan. Xamal 
kaeyax asbʉan jʉmch tae ya xaelam. Me-ama chajiakolaxtat 
Dios is pro feta Jonás liajwa, jiw pajut chiekal mata bi ja liajwa 
Dios xajʉppox mat-eliajwa jiw tʉpi, japi pejme duilaliajwa, 
jasoxbej Dios isaxael xanliajwa” —aech Jesús fariseosliajwa, 
saduceosliajwabej.

Do jawʉt, Jesús chijia japixot. Japi tamach waelapon.

Jesús naewʉajanpox pejnachala, japi chiekal pajut 
natataeflaliajwa fariseos naewuajanpoxan, saduceosbej 

(Mr 8.14–21)
5 Do jawʉx, xanal Jesús pejnachalwan, Jesús sʉapich, 

chaliknax wʉt puka we-enlelde, xanal nej kiowx pan xalae-
liajwan. 6 Do jawʉt, Jesús xanal najʉm-aech:

—¡Chiekal taem fariseos pejlevaduraliajwa, sadu ceos 
pejlevaduraliajwabej! —aech Jesús.

7 Jawʉt xanal nakaewa najʉm-an:
—Jesús japox bej nakjʉm-aechbej, xatis nejkiows xot pan 

xalaeliajwas —an xanal.
8 Jesús matabijt xanal nakaewa jʉm-anpox. Samata, jʉm-

aechon:
—Xan matabijtax xamal nakaewa najʉm-ampox, pan nej-

kiowam pox liajwa. ¿Ma-aech xotkat nejchaxoelam panliajwa? 
Xamal chiekal xan naxanaboeja-emilfʉk. 9 Xabich weꞌpfʉk 
chiekal mata bi ja liajwam. Nejchafaeka-emil xan jalkafʉlax 
wʉt cinco pan, me-ama kaes cinco mil jiw xaeliajwa. Jawʉt 
xamal wʉlʉm doce mat pi ran malsi. 10 Nejchafaeka-emilbej 
xan jalkafʉlaxpox siete panes, me-ama kaes cuatro mil 
jiwliajwa. Jawʉt xamal wʉlʉm siete mat pi ran malsi. 11 ¿Ma-
aech xotkat nakiowa xamal jʉmmatabija-emil, xan jʉmchi-enil 
panliajwa? ¡Chiekal taem fariseos pejlevaduraliajwa, sadu ceos 
pejlevaduraliajwabej! —aech Jesús.
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12 Do jawʉt, xanal tajut chiekal mata bi jax Jesús naksiya-el 
levaduraliajwa, panliajwabej. Jesús japox jʉm-aech wʉt, 
jʉm-aechon xanal tajut chiekal nata taef la liajwan fariseos 
pejnaewʉajnaxan, saduceosbej, japoxan chiekal pachaema-el 
xot.

Pedro jʉm-aechpox Jesúsliajwa: “Xam Cristowam,  
Dios athʉxotse dukponan paxʉlnam” 

(Mr 8.27–30; Lc 9.18–21)
13 Jesús pat wʉt Cesarea de Filipo tʉajnʉxot, japon xanal 

nawʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon xanalliajwa:
—¿Achanan na-aechkat jiw xanliajwa, puexa jiw pakoew kol-

nan liajwa? —aech Jesús.
14 Xanal jʉmnotx wʉt, jʉm-an:
—Asew jiw jʉm-aech xamliajwa: ‘Japonlap, Juan, jiw 

bautisan. Mat-echpon pejme duk’ —aech asew jiw xamliajwa. 
Asew jiw jʉm-aechbej xamliajwa: ‘Japonlap Elías, Dios pej-
profeta. Mat-echpon pejme duk’ —aech asew jiw xamliajwa. 
Asew jiw jʉm-aechbej xamliajwa: ‘Japonlap Jeremías, o, asan 
Dios pej profe tas xot. Mat-echpon pejme duk’ —aech asew jiw 
xamliajwa —an xanal Jesúsliajwa.

15 Jesús pejme xanal nawʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—Xamal lax, ¿achan na-amkat xanliajwa? —aech Jesús.
16 Do jawʉt, Pedro jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xam Cristowam, Dios athʉxotse dukpon paxʉlnam 

—aechon.
17 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech Pedro liajwa:
—Simón, Jonás paxʉlan, Dios is pachaem pox xamliajwa. 

Japox xam najut nijax tat matabijs-emil. Japox mata bij tam taj-
ax Dios, athʉpijin, pijaxtat.

18 Xan ampox jʉm-an. Pedro, xam, me-ama iaꞌt mam nik pot, 
ja-am xanliajwa. Jʉm-ampox xanliajwa, japox diachwʉajnakolax. 
Samata, puexa xan nanaexasisaxaelpi, me-ama xam, japibej 
taj ji wa xael. Samata bej, patʉpax male cha xi sal tajjiw. 19 Xam 
tapae ya xaelen jiw tatoꞌlaliajwam Dios pijaxtat. Paklonaxaelambej 
japi jiwliajwa. Xam tapae ya xaelam wʉt jiw japoxan isliajwa, 
Diosbej athʉxotse tapae ya xael japi jiw isliajwa japoxan. Xam 
fia sa xaelam poxan jiw is-elaliajwa, Diosbej athʉxotse japoxan 
fiasaxael jiw is-elaliajwa —aech Jesús Pedro liajwa.
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20 Do jawʉt, Jesús xanal nabʉxfiat chapaesamatanfʉk asew 
jiw japon Cristo pon.

Jesús jʉm-aechpox, japon tʉpaxaelpoxliajwa 
(Mr 8.31–9.1; Lc 9.22–27)

21 Do japamatkoitat wʉt, Jesús tʉadut xanal, japon 
pejnachalwan, chiekal nachanaekabʉanaliajwa japon 
fʉlaeyaxaelpoxde, Jerusalén paklowax poxade. Jaxotde 
judíos-ancianos, sacer dotes paklo chow bej, judíos chanaeka- 
bʉanapibej, japi pijaxtat xabich nabijasaxaelon. Boesaxaesbejpon. 
Pe tres matkoi wʉt, Dios mat-esaxaeson pejme dukaliajwa. 22 Do 
jawʉt, Pedro pej lel bʉflaechon Jesús, bʉxfiasliajwa Jesús jʉm-
aechpox. Jawʉt, Pedro jʉm-aech nejthʉꞌaxtat Jesúsliajwa:

—¡El! ¡Japox nej jachi-eleꞌ xamliajwa! Xam jʉm-ampox Dios 
nejxasinka-el —aech Pedro.

23 Jesús japox jʉmtaen wʉt, nata chaem cha pon Pedrolel. Do 
jawʉt, Jesús jʉm-aech Pedro liajwa:

—¡Chijiamde xanxot! Xam japox jʉm-am wʉt, jʉm-am 
Satanás pijaxtat. Xan nakajachawaes-emil, japox jʉm-am wʉt. 
Xam nejchaxoela-emil Dios pija xan. Asbʉan jʉmch nejchaxoelam 
ampathatpijaxankal —aech Jesús Pedro liajwa.

24 Do jawʉt, Jesús najʉm-aech xanalliajwa:
—Xamal taj na chal wasiam wʉt, ¡nej kiow-

de najut isfʉlasiampoxan! ¡Isfʉlde pomatkoicha xan 
tatoꞌlaxpoxan! ¡Nejcha xoel de bej xamal nabi ja sa xaelam-
pox, tʉpaxaelampoxbej, taj na chal wam xot! 25 Najut 
nejxasinkampoxankal isfʉlam wʉt, asamatkoi tʉpam wʉt, 
duilaximil Diosxotse. Pelax isfʉla-emil wʉt najut nej xa-
sinkam poxan, isfʉlaliajwa xan tatoꞌlaxpoxan, ja-am wʉt, 
diachwʉajnakolax asamatkoi tʉpam wʉt, pomatkoicha 
duilaxaelam Diosxotse. 26 Xabich wʉt nejew ampathatat, 
japoxan omjil duilaliajwam Diosxotse. Dios kastika xael-
bej xamal, xabich xot nejbabijaxan. Xajʉpaximil nejew 
pla ta tat mosliajwam pas liajwam Diosxotse. 27 Xan, puexa 
jiw pakoewkolnan, Dios pijaxtat pejme pasa xoe kan 
ampathatasik, Dios pej-ángeles sʉapich. Do jawʉt, xamal 
mosa xaelen xanliajwa nabis tam poxan. 28 Diachwʉajnakolax 
xamal jʉm-an. Asew jiw xamalxot, laelpifʉk, japi xan  
natae ya xael, puexa jiw pakoewkolnan, kaxa xoekan wʉt 
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Dios pijaxtat puexa tajjiw tatoꞌlaliajwan —aech Jesús xanal  
pej nachal wan liajwa.

Jesús xabich chaponanakthianpox Dios pijaxtat 
(Mr 9.2–13; Lc 9.28–36)

17  Do baxael, seis matkoiwʉx, Jesús fʉlaech wʉt, 
bʉflaechon Pedro, Santiagobej, San tiago pakoe-

wan bej, japon pawʉlpon Juan. Japikal Jesús bʉꞌfol 
pinamʉax, xabich athʉ poxase. 2  Jaxotse Jesús xabich 
chaponanakthianpon Dios pijaxtat pejnachala pejwʉajnalel. 
Japon pej xu bej xabich xunakthian. Me-ama juimt itliak 
wʉt, jaxu-aechon. Jawʉt japon pejnaxoelax, xabich papoei-
kolax. Xabich itliakbejpox. 3 Do jawʉt, chalechkal natu laelt 
kolenje. Japi wajwʉajnapijiw. Kaen Moisés. Asan Elías. 
Japi nos paei, Jesús sʉapich. 4 Do jawʉt, Pedro jʉm-aech 
Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, pachaem xanal amxot, xamal xotan wʉt. Nej-
xa sinkam wʉt, tres bʉa-at isaxaelen xamalliajwa. Kaeyax 
xamliajwa. Asax Moi sés liajwa. Asax Elíasliajwabej —aech 
Pedro.

5  Pedro japox naksiya wʉtfʉk, itloejen fʉloek japi 
matwʉajasik. Japox itloejen xabich itliak. Japox itloejentutat 
Dios naksiya wʉt, jʉm-aechon: “Ampon taxʉlan, xabich nej-
xa sinkax pon. Japonliajwa xan xabich nejcha chaem lax. 
¡Naewesfʉldepon!” —aech Dios.

6 Japox jʉmtaen wʉti, Jesús pejwʉajnalel nukapa-oeljabapi 
satat, xabich beljow xoti. 7 Do jawʉt, Jesús mox soepan japixot. 
Jacha wʉt, jʉm-aechon:

—¡Nanim! ¡Nabej belweꞌ! —aech Jesús pejnachalaliajwa.
8 Do jawʉt, japi nata chaema wʉt, tae-ellisi asew kolenje, 

jaxot ajil xot lisi. Jesúskal tamach taeni.
9 Mʉaxxotsik baloek wʉtfʉki, Jesús nejthʉꞌaxtat bʉxfiat wʉt, 

jʉm-aechon pejnachalaliajwa:
—¡Asew jiw nabej chapaeꞌ xamal taenam pox! Hasta xan, 

puexa jiw pakoewkolnan, Dios namat-et wʉt pejme dukaliajwan, 
¡jawʉt asew jiw chapaem xamal taenam pox! —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

10 Do jawʉt, Jesús wʉajnachaemtas wʉt pejnachala, japi 
jʉm-aech Jesúsliajwa:
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—¿Ma-aech xotkat judíos chanaekabʉanapi jʉm-aech: ‘Cristo 
pasaxilfʉk. Elías mat xoela pasa xael. Do jawʉx, Cristo pasa xael’ 
—aechkat judíos chanaekabʉanapi? —aech Jesús pejnachala.

11 Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon pejnachala-
liajwa:

—Diachwʉajnakolax Elías mat xoela pasa xael. Japon 
jʉmchiyaxaelbej jiw pajut chiekal chaems liajwa Cristo wʉajna. 
12 Pe xan jʉm-an. Elías pat li son. Pe ampathatpijiw japon 
matabijs-elipon. Naexasis-esalbejpon. Japi jiw pajut isasiapox 
islisi japonliajwa. Me-ama japox, jasoxbej asew jiw isaxael 
xanliajwa. Xan, puexa jiw pakoewkolnan, xabich nabi ja sa xaelen 
japi pijaxtat —aech Jesús pejnachalaliajwa.

13 Do jawʉt, Jesús pejnachala chiekal mata bija, Jesús japox 
jʉm-aech wʉt, jʉm-aechon Juan, jiw bautisanliajwa.

Jesús nakolsax toꞌapox dep yamxʉlan pejmatpʉatxot 
(Mr 9.14–29; Lc 9.37–43)

14 Jesús jiwxot pat wʉt, tres pej nachalan sʉapich, aton mox 
soepan Jesúsxot. Do jawʉt, brixtat nuk wʉt Jesús pejwʉajnalel, 
japon jʉm-aech Jesúsliajwa:

15 —Tajpaklon, ¡taxʉlan nawekajachawaeꞌe! Pomat koi cha 
xabich nabi ja ton. Taxʉlan pin-iaveces jitlel jʉwal, pukalelbej, 
dep ketis wʉton. 16 Taxʉlan bʉflaenx nej nachala lel, japi 
boejthʉsliajwa taxʉlan. Pe japi xajʉpa-el taxʉlan boejthʉsliajwa 
—aech japon Jesúsliajwa.

17 Do jawʉt, Jesús najʉm-aech xanal pej nachal wan liajwa:
—Xamal taj na chal wam, Dios chiekal xanaboeja-emilfʉk. 

Nej nejcha xoela xan chiekala-elbej. Xabich pin-iamatkoiyan 
xamal xotx. Xabich pin-iamatkoiyan naewʉajnafʉlaxbej. Kajacha-
waetx bej Dios chiekal xana boeja liajwam. Pe xamal chiekal 
xanaboeja-emilfʉk Dios. ¡Bʉflaeman yamxʉlan xanlel! —aech 
Jesús xanalliajwa.

18 Do jawʉt, xanal bʉflaenx wʉt yamxʉlan, Jesús toꞌa 
nejthʉꞌaxtat dep nakols liajwa yamxʉlan pejmatpʉatxot. Do 
jawʉt, kamta dep nakolt yamxʉlan pejmatpʉatxot. Jawʉtbej 
yamxʉlan chiekal pachaem li son.

19 Do jawʉx, xanal pejnachalwan mox soepax Jesús 
wʉajnachaemsliajwan, japon tama chan wʉt. Do jawʉt, xanal 
wʉajnachaemtax wʉt, jʉm-an:
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—¿Ma-aech xotkat xanal xajʉpa-enil dep nakol sax 
toꞌaliajwan? —an xanal.

20 Jesús xanal najʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xamal xabicha-el nej xana boeja  xan Diosliajwa. 

Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Cha-aex Dios xana boejam wʉt, 
jʉm-am wʉtbej: ‘Diachwʉajnakolax Dios xajʉp puexa isliajwa’ 
—am wʉt, nejchaxoelam wʉt, xamal bej xajʉpaxaelam dep 
toꞌaliajwam. Me-ama mos ta za fut cha-aelfut, ja-aechbej nej-
xana boeja xan. Xamal toꞌam wʉt ampamʉax asalelaliajwa, mʉax 
diach napiasaxaeldoꞌ. Puexa xabich xajʉpaxaelam isliajwam 
Dios pijaxtat, Dios chiekal xana boejam wʉt —aech Jesús 
xanalliajwa.

[21 Me-ama ampon dep, jason, asbʉan jʉmch nakolsaxil 
masox tat. Naxae-elaxtat Dios piach kawʉajnam wʉt, ja-aech 
wʉt, me-ama ampon dep, jason, nakolsaxael.]

Jesús pejme jʉm-aechpox pejpatʉpaxliajwa 
(Mr 9.30–32; Lc 9.43–45)

22 Jesús nanʉamt wʉt Galilea tʉajnʉxot, xanal, japon 
pejnachalwan, naknanʉamtaxbej. Do jawʉt, Jesús xanal najʉm-
aech:

—Xan, puexa jiw pakoewkolnan, xamalxot kaen nawiasa xael 
tadael ma jiw xot. 23 Japi jiw xan naboe sa xael. Do jawʉx, tʉpx 
wʉt, tres matkoi wʉt, Dios namat-esaxael pomatkoicha pejme 
dukaliajwan —aech Jesús xanal pej nachal wan liajwa.

Jesús japox jʉm-aech wʉt, xanal, japon pejnachalwanpin, 
xabich nanej xaejow.

Jesús motpox impuesto, mat-omwʉljowspox 
Dios pejtemplobaliajwa

24 Dolisdoꞌ, Jesús, xanal pejnachalwan sʉapich, patx 
Capernaum paklowaxxot. Do jawʉt, asew jiw fʉlaen Pedrolel. 
Japi impuesto mat-omwʉljoew Dios pej templo ba liajwa. Do 
jawʉt, japi jʉm-aech Pedro liajwa:

—¿Nejpaklonkat-is mosa xael impuesto, mat-omwʉljowspox 
Dios pej templo ba liajwa? —aechi Pedro liajwa.

25 Pedro jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japiliajwa:
—Diachwʉajnakolax taj pak lon mosa xael impuesto —aech 

Pedro japiliajwa.
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Dolisdoꞌ, Pedro ba low wʉt, Jesús matxoelajʉm-aech Simón 
Pedro liajwa. Jʉm-aechon:

—Ampathatat paklochow kenot impuesto, mat-omwʉljowspox 
gobiernoliajwa. ¿Achewkat mot impuesto? ¿Mosaxaelkat 
pejjiwkola? O, ¿mosaxaelkat asatʉajnʉchanpijiw? Simón, 
¿achaxkat xam nejchaxoelam japoxliajwa? —aech Jesús.

26 Simón Pedro jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Asatʉajnʉchanpijiw, japi mosa xael impuesto —aech 

Pedro.
Do jawʉt, Jesús pejme jʉm-aech:
—Ja-aech wʉt, paklochow pejjiwkola mosaxil impuesto. 27 Pe 

jiw pala la sa mata xatis liajwa, ¡xam xabʉaꞌdik puka poxa dik! 
¡Aesamʉat xalaem baxin juiliajwam! ¡Baxin, mat xoe la wae sa pon, 
japon baxin chiekal juim! Do japon baxin juwam wʉt, japa ba-
xin pej kaecha xot faenaxaelam kae ka fef. Japakafef xajʉpaxael 
mosliajwam nej-impuesto, taj-impuestobej. ¡Japakafef xalaemch 
mosliajwam japa-impuesto! —aech Jesús Pedro liajwa.

Achan kaes paklonaxaelpox Diosxotse 
(Mr 9.33–37; Lc 9.46–48)

18  Do jawʉx, xanal mox soepax Jesús wʉajnachaemsliajwan. 
Wʉajnachaemtax wʉt, jʉm-an:

—¿Achankat xanal xot kaes pejme paklo na xael, Dios xotan 
wʉt? —an xanal.

2 Do jawʉt, Jesús yamxʉlan la nuka liajwa japonxot. Do 
jawʉt, not li son yamxʉlan xanal tajwʉajnalel. 3 Do jawʉt, Jesús 
jʉm-aech:

—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. ¡Japanejchaxoelax malis 
kofim! Nejcha xoelam wʉt, ¡nabej nejcha xoeleꞌ: ‘Xan kaes 
pejme pachae man. Me-ama asew jiw, jachi-enil’ —nabej aecheꞌ, 
nejchaxoelam wʉt! Yamxi jasox nejchaxoela-el. Xamallap-is 
jasox nejcha xoela ximil. Japox nejchaxoelafʉlam wʉt, xamal 
pasa ximil Diosxotse. 4 Kaematkoisfʉl nejchaxoelam wʉt: 
‘Xan kaes pejme pachaema-enil, me-ama asew jiw’ —am wʉt, 
nejchaxoelam wʉt, xamal nejcha xoela xaelam, me-ama ampon 
yamxʉlan. Ja-am wʉt, asamatkoi pakloch wa xaelam Diosxotse. 
5 Yamxi chiekal bʉꞌkʉlam wʉt xan tajax tat, ja-am wʉt, jawʉt 
xan bej nabʉꞌkʉlsaxaelam —aech Jesús xanal pej nachal wan-
liajwa.
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Jesús naewʉajanpox jiw babijaxan isasamata 
(Mr 9.42–48; Lc 17.1–2)

6-7 Do pejme Jesús jʉm-aech xanalliajwa: “Pomat koi cha 
jiw babijaxan is, asew jiw toꞌas xoti. Pe jelxan nanaexasiti 
is wʉt babijaxan, asew jiw toꞌas xoti, toꞌapi jiw babijaxan 
isliajwa, japi jiw xabich kas ti ka xaes Dios. Japiliajwa kaes pejme 
pachae ma xael iaꞌ pinanʉl, jajaera, kae cha riama keꞌaliajwas, 
chakakofaliajwasdik mar poxa dik, xabich soꞌnik poxa dik, 
jaxotdik tʉpaliajwapi. Ja-aech wʉt, japi toꞌaxil kaes asew jiw 
babijaxan isliajwa, jelxan nanaexasiti.

8 “Samata, nejke-echantat babijaxan isfʉlam wʉt, o, isfʉlam 
wʉtbej babijaxan nejtʉakantat, ¡najut naketariowcham! ¡Najut 
natʉaktariowchambej, atʉaj pelsliajwam japoxan! Ja-am wʉt, 
kofa xaelam babijaxan isfʉlampoxan. Ja-am wʉtbej, pachae-
ma xaelam pas liajwam Diosxotse. Kofa-emil wʉt babijaxan 
isfʉlampoxan, ja-am wʉt, napel sa xaemk infierno poxa dik. 
Jaxotdik toe pa xil jit pin ji yax. Xabich chaemilaxael xamalliajwa 
koleke-em wʉt, koletʉakam wʉtbej, kaes babijaxan isfʉlam wʉt 
japoxantat. 9 Nej-itfutatbej taenam pox tat babijaxan isfʉlam wʉt, 
¡kaenanʉla najut na-itfukuim, xamalxot pelsliajwam atʉaj! Ja-
am wʉt, kofa xaelam babijaxan isfʉlampoxan. Ja-am wʉtbej, 
kaes pejme pachae ma xael xamalliajwa, kae-itfutam wʉt pas-
liajwam Diosxotse. Kofa-emil wʉt babijaxan isfʉlampoxan, 
jachi-emil wʉt, xamal napel sa xaemk infierno poxa dik. Jaxotdik 
toepa-el jit pin ji yax. Xabich chaemila xael bej xamalliajwa, kole-
itfutam wʉt, kaes babijaxan isfʉlam wʉt japoxantat” —aech 
Jesús xanal pej nachal wan liajwa.

Ovejas tataefʉlpon faenpox pijan oveja, wenafoꞌaspon 
(Lc 15.3–7)

10 Jesús pejme jʉm-aech xanalliajwa: “¡Xamal chiekal 
taem! ¡Nabej nejcha xoeleꞌ yam xi liajwa: ‘Ampi yamxi omjil’ 
—nabej aecheꞌ, nejchaxoelam wʉt! Dios pej-ángeles, japi duilpi 
athʉxotse taj-ax Dios pejwʉajnalel, tataefʉlpi yamxi. [11 Xan, 
puexa jiw pakoewkolnan, fʉloekx ampathatxot jiw napelti 
bʉꞌweliajwan.]

12  “Cien ovejaspon, kaen oveja wenafoꞌas wʉt, 
diachwʉajnakolax japon noventa y nueve ovejas kaweta 
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waelaxael mʉaxxot, wʉlwekaliajwapon oveja wenafoꞌaspon. 
13 Japon faen wʉt oveja, wenafoꞌaspon, kaes pejme xabich 
nejcha chaemla xael japa-ovejaliajwa. Me-ama noventa y nueve 
ove jas liajwa nejcha chae mil wʉt, jachiyaxilon, japi ovejas 
napels-el xot. 14 Nej-ax Diosbej, athʉxotse dukpon, nejxasinka-
elon aton nafoꞌaliajwa, nae xa sit pon Dios” —aech Jesús xanal  
pej nachal wan liajwa.

Xatis beltaeyaxaespox asew jiw,  
babijaxan is wʉt xatisliajwa 

(Lc 17.3)
15 Do pejme Jesús jʉm-aech xanalliajwa: “Dios nae xa-

sit pon babijax is wʉt xamalliajwa, ¡xabʉaꞌde japon poxade, 
japon sʉapich, tamach nos pae liajwam! Japon xamal 
naewet wʉt, ja-aech wʉt, pejme chiekal pachae ma xaelam 
japonliajwa. 16 Pe japon naewes-elasia wʉt, ja-aech wʉt, 
¡japon bʉflaem asew jiw, Dios naexasiti poxade, kaen o, 
kolenje, Dios naexasiti, japibej chiekal jʉmtaeliajwa nos pae-
yam wʉt, japon sʉapich, xamalliajwa babijax ispon! 17 Pe 
japon jaxot naexasis-elasia wʉt Dios naexasiti pejwʉajnalel, 
ja-aech wʉt, bʉflaempon puexa Dios pejjamechan naexasiti 
natameja poxade, jaxot naewʉajnaliajwas babijax ispox kofs-
liajwa. Jaxot naewʉajnas wʉt, naexasis-el wʉton, ja-aech 
wʉt, nejcha xoelde japonliajwa: ‘Ampon Dios nae xa sis lan. 
Samata, japon, me-ama impuesto mat-omwʉljoen Roma 
gobiernoliajwa, ja-aechon’ —amde, nejchaxoelam wʉt 
japonliajwa.

18 “Diachwʉajnakolax xamal jʉm-an. Ampathatat jiw fiatam 
wʉt babijaxan isasamata, japoxanbej Diosxotse fiasaxael. 
Ampathatat tapae yam wʉt jiw isliajwa pachaempoxan, japoxan 
Diosxotsebej tapae ya xael jiw isliajwa.

19 “Xan jʉm-an ampox xamalliajwa. Ampathatat xamal 
kolenam kae nejcha xoelaxam wʉt, kawʉajnaxtat Dios 
wʉljoeliajwam pachaem pox, japox taj-ax Dios, athʉxotsepon, 
japox isaxael xamalliajwa. 20 Kolenje, o, tres, natameja wʉt xan 
tajax tat nakawʉajnaliajwa, xan japixotaxaelen” —aech Jesús 
xanalliajwa.

21 Do jawʉt, Pedro mox soepan Jesús kawʉajnachaemsliajwa. 
Jawʉt Pedro kawʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:
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—Tajpaklon, ¿mas ve ces kat xan bel tae ya xaelen, nawe-isfʉl 
wʉt babijaxan xanliajwa? ¿Xankat bel tae ya xaelen hasta siete 
veces? —aech Pedro.

22 Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan jʉmchi-enil: “¡Hasta siete veces xam japon beltaem!” 

—chi-enil. Asan xabich piach babijaxan isfʉl wʉt xamliajwa, 
japon beltaeflaxaelam kaematkoisfʉl —aech Jesús Pedro-
liajwa.

Pamakan beltae-elpox asan nabichan
23 Jesús pejme xanal najʉm-aech wʉajantat: “Dios puexa 

pejjiw tatoꞌalpox, me-ama kaen rey chaemt pamak jiw liajwa, 
japi dewatpoxan. 24 Rey toꞌa pamak jiw kaenanʉla chaems-
liajwa dewatpoxan. Japixot kaen xabich dewat pin-iat denarios. 
Japonbej pat reyxot. 25 Dewatpon xajʉpa-el mosliajwa pon 
rey. Samata, rey toꞌa asew pamak, dewatpon, mowaliajwas 
asanxot, jaxot japon esclavoliajwa. Rey toꞌabej dewatpon pijow 
mowaliajwas, japon paxi bej, japon pejewbej, dewatpoxan 
mosliajwa pon rey. 26 Do jawʉt, dewatpon brixtat nuk rey 
pejwʉajnalel wʉljoeliajwapon bel tae yax. Do jawʉt, jʉm-aechon 
rey liajwa: ‘¡Naꞌafʉk! ¡Xanfʉk nabel taem! Mosaxaelen puexa 
dewataxpoxan’ —aechon. 27 Do jawʉt, rey beltaen dewataspon. 
Jawʉt rey jʉm-aech japonliajwa: ‘Xam nade wa tam poxan chiekal 
toep xanliajwa’ —aech rey. Samata, rey tapaei dewatpon nawias-
liajwa pejba poxade, beltaens xoton dewatpoxanliajwa.

28 “Do jawʉt, rey beltaenspon jaxot nakolt wʉt, xabʉꞌkʉlton 
asan rey pamakan, japon sʉapich, kae yax tat nabist ponje. 
Wʉchakalpijin dewat kaesʉapich plata, mat xoe la pat pon-
liajwa reyxot. Rey beltaenspon xabich palala, taen wʉton asan 
nabi chan, kae yax tat nabistjepon. Jawʉt rey beltaenspon kae-
cha ria ma jaelt wʉt, kaechariamaleꞌapon mat kaen jas liajwa asan 
nabi chan, kae yax tat nabistjepon. Do jawʉt, jʉm-aechbejpon: 
‘¡Nade wa tam poxan xam namoꞌe!’ —aechon asanliajwa. 29 Do 
jawʉt, kaesʉapich dewatpon brixtat nuk jaba rey beltaenspon 
pejwʉajnalel. Xabich jʉm-aechon: ‘¡Naꞌafʉk! ¡Xan nabel taem! 
Xam mosa xaelen puexa dewataxpox’ —aechon.

30 “Pe nakiowa, rey beltaenspon beltae-el asan nabi-
chan. Japon nej wesla wʉajnawesliajwa dewa tas pox. Samata, 
kaesʉapich dewatpon wiach soldawxot, japon jeliajwas jiw 
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jebatat. Jaxot namanaxaelon puexa dewatpoxan mosliajwa. 
31 Do jawʉt, asew rey pamak jiw, japox taen wʉt, xabich pala-
lapi rey beltaensponliajwa. Samata, japi fʉlaech rey poxade 
japox chapaeliajwapi reyxot. 32 Do jawʉt, rey toꞌa pamak jiw 
wʉljaesliajwas majt rey beltaenspon. Japon paꞌan wʉt reyxot, 
rey jʉm-aech japonliajwa: ‘¡Xam xabich babejnam! Xan beltaenx 
puexa nade wa tam poxan liajwa, nawʉljowam wʉt bel tae yax. 
33 Pe xam bej beltaeyaxaelam asan tama kan. Me-ama xan 
beltaenx, jachiyaxaelam asan tama kan liajwa. Pe xam beltae-
emil asan tama kan’ —aech rey japonliajwa.

34 “Do jawʉt, rey xabich palala japonliajwa. Samata, rey 
toꞌa japonbej kas ti ka liajwas, puexa mos liajwa bej pon majt 
dewatpoxan” —aech Jesús, xanal nanaewʉajan wʉt.

35 Jesús pejme xanal najʉm-aech:
—Taj-ax, athʉxotsepon, jachiyaxaelbej xamalliajwa, beltae-

emil wʉt asan, Dios pejjamechan nae xa sit pon, babijaxan is wʉt 
xamalliajwa —aech Jesús xanalliajwa.

Jesús naewʉajanpox poejiw pelsasamata pejwathoꞌ 
(Mr 10.1–12; Lc 16.18)

19  Do jawʉt, Jesús bʉxtoet wʉt naewʉajnax 
beltaeyaxliajwa, chijialison Galilea tʉajnʉxot. Jawʉx 

pat li son Judea tʉajnʉxot, Jordánlajt weslelde, juimt julan-
lel san. 2 Xabich jiw Jesús fʉlafos. Jaxot Jesús boejthʉt jiw 
bʉꞌxaeya.

3 Do jawʉt, kaesʉapich fariseos mox soepa Jesús xapaejs-
liajwapi. Do kawʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:

—¿Poe jiw kat tapaeis, nejmach masox tat pelsliajwa pejwathoꞌ? 
—aech fariseos.

4 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon fariseosliajwa:
—¿Xamal kat xaljoe-emil Moisés chajia lelpox? Japox jʉm-

aech: ‘Dios ampathat is wʉt, isbejpon jiw. Dios is aton, pawisbej’ 
—aechox. 5 Dios jʉm-aechbej: ‘Samata, aton fit wʉt pawis, japi 
nako la xael paxxot, penxotbej, japon aton, pijow sʉapich, pej lel 
dukaliajwa’ —aech Dios. 6 Do ja-aech wʉt, japi kolenje, me-
ama kaen wʉt, jachiyaxaeli. Ja-aech wʉt, japilis, me-ama majt 
kolenje wʉt, jachi-ellisi. Amwʉtjel japi, me-ama kaen wʉt, ja-
aechlisi. Samata, aton foꞌaxil pijow, Dios pijaxtat nak jiya xot 
—aech Jesús fariseosliajwa.
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7 Japi fariseos kaes wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi 
Jesúsliajwa:

—Moisés chajia jʉm-aech: ‘Poejiw pel sa sia wʉt pejwathoꞌ, 
mat xoela lelaxael pelfʉt japow chaxdusliajwapon. Japon lelpox 
jʉmchiyaxael, ma-aech xot foꞌaxaelon pijow. Ja-aech wʉt, 
pachaem japon aton foꞌaliajwa pijow’ —aech Moisés chajia 
lelpox. ¿Ma-aech xotkat Moisés japox tapaei? —aech fariseos.

8 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech fariseosliajwa:
—Xamal mat nae tin kam xot, Moisés tapaei japox. Samata, 

Moisés xamal tapaei pelsliajwam nejwathoꞌ. Majt, akaseskolaxtat, 
Dios nejxasink, aton pijow fit wʉt foꞌa-elaliajwa, japowxot 
pomatkoicha laeja liajwa pon. 9 Pe xan jʉm-an. Aton pijow foꞌa 
wʉt asbʉan jʉmch masox tat, asaow fit wʉton, japox xabich 
chaemil Diosliajwa, bʉꞌmoejt xoton asaow pawis, pijowkolwa-
elpow. Pe pawis pakmo low, asan aton bʉꞌmoejt wʉt, ja-aech wʉt, 
Dios tapaei aton foꞌaliajwa pijow —aech Jesús fariseosliajwa.

10 Do jawʉt, xanal pejnachalwan jʉm-an Jesúsliajwa:
—Pachaema-el wʉt poejiw pejwathoꞌ pelsliajwa, ja-aech wʉt, 

kaes pejme pachae ma xael poejiw wathoꞌ nos-elaliajwa, tamach 
laelpaliajwa —an xanal.

11 Do jawʉt, Jesús xanal najʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Puexa jiw najʉmmatabijaxil xan jʉm-anpox. Dios 

tapaeispikal, japikal najʉmmatabijaxael japox. 12 Poejiwxot 
asew nak ji ya xil, ʉthjilax chanlaela xoti. Asew poejiw nak ji ya xil, 
ʉthjuks xoti. Asew poe jiw bej nej xa sinka xil nak ji ya liajwa, Dios 
puexa pejjiw tatoꞌalmatkoi mox pawʉajna xot. Xamal xajʉpam 
wʉt mata bi ja liajwam xan jʉm-anpox, ¡chiekal matabijim! —aech 
Jesús xanal pej nachal wan liajwa.

Jesús kawʉajanpox Dios yamxiliajwa 
(Mr 10.13–16; Lc 18.15–17)

13 Asamatkoi jiw paxi bʉflaen Jesúslel, Jesús ke-osliajwa 
yamxi pejtaꞌanxot Dios wekawʉajnaliajwapon japi yam xi-
liajwa. Xanal pejnachalwan japox taenx wʉt, japi jiw fiatx 
paxi bʉflaesamatapi Jesúslel. 14 Do jawʉt, Jesús najʉm-aech 
xanalliajwa:

—¡Tapaem yamxi xanlel bʉflaeliajwadin! ¡Nabej fias! 
Diosxotse, Dios jiw tatoꞌalxotse, japi jiw, me-ama ampi yamxi, 
ja-aech, kamta naexasit xoti Dios —aech Jesús. 
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15 Do jawʉt, Jesús ke-ot japi yamxi pejtaꞌanxot Dios 
kawʉajnaliajwapon. Dios kawʉajnax bʉxtoet wʉt, jaxot 
chijialison, xanal pejnachalwan sʉapich, asalel fʉlaeliajwa.

Kemaeyan nospaeipox, Jesús sʉapich 
(Mr 10.17–31; Lc 18.18–30)

16 Kaen pansian fʉlaen tae liajwa pon Jesús. Pat wʉton 
Jesúsxot, wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—Jiw chanaekabʉanan, xam pachae mam po nam, ¿achaxkat 
xan naweweꞌp isliajwan pachaem pox, pomatkoicha dukaliajwan 
Diosxotse? —aechon.

17 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aech:
—¿Ma-aech xotkat xan najʉm-am: ‘Xam pachae mam po nam’ 

—na-amkat? Kaen Dios, japon pachaem pon. Pasasiam wʉt 
Diosxotse, ¡naexasisfʉlde Dios tatoꞌalpoxan! —aech Jesús.

18 Pan sian wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—¿Masox kat, Dios tatoꞌalpoxan, xan naexasisfʉlaliajwan? 

—aechon.
Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—‘¡Asew jiw nabej beꞌ! ¡Asaow pawis, nijwa-elpow, nabej 

bʉꞌmoejsbej! ¡Nabej natkoweꞌbej! ¡Nabej kichachajbeꞌbej asan 
aton xam tasa la liajwam, babijax 
is-el wʉton! 19 ¡Sitaem bej nej-
ax, nej-enbej! ¡Nej xasink de bej 
asew jiw! Me-ama xam najut 
nanejxa sinkam wʉt, ¡ja-amde 
asew jiwliajwa!’ —aech Jesús.

20 Pan sian jʉm-aech:
—Xam najʉm-ampoxan, 

xan chiekal naexasisfʉlax. 
¿Pe  achaxkat  xan kaes 
naweweꞌpfʉk? —aechon.

21 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-
aechon:

—Chiekal pachaemasiam 
wʉt, ¡xabʉaꞌde nejba poxade 
nejew mowaliajwam! Mowam 
wʉt, ¡japaplata chaxduim kejila! 
Ja-am wʉt, xabi cha xael nejew 
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Diosxotse. Do jawʉx, ¡xam xabʉaꞌde xan naknanʉamsliajwam, 
tajnachalnamliajwabej! —aech Jesús pansianliajwa.

22 Pan sian japox jʉmtaen wʉt, xabich nej xaej was, xabich 
kemaenk xoton. Samata, jawʉt Jesúsxot asbʉan jʉmch 
chijialison.

23 Do jawʉt, Jesús xanal najʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xabich tam poel kemaeya 

pas liajwa Diosxotse. 24 Xamal chiekal mata bi jam. Camello 
pinjin xot, xajʉpaxil xens liajwa de pon kuthatʉakreꞌwʉaj poxade. 
Ja-aechbej kemae ya liajwa. Xabich tam poel kemaeya pas liajwa 
Diosxotse —aech Jesús.

25 Xanal Jesús pejnachalwan japox jʉmtaenx wʉt, nejcha-
xoela nuilx. Do jawʉt, xanal jʉm-an Jesúsliajwa:

—¿Achankatlax bʉꞌweyaxaes pas liajwa Diosxotse? —an xanal.
26 Do jawʉt, Jesús xanal chiekal nata chaem wʉt, najʉm-

aechon:
—Jiw pajut pasa xil Diosxotse. Pelax Dios xajʉp puexa isliajwa. 

Samata, xajʉpbejpon jiw bʉꞌweliajwa. Kajachawaesaxaelbejpon 
jiw pas liajwa japon xotse —aech Jesús xanalliajwa.

27 Do jawʉt, Pedro jʉm-aech:
—Xanal puexa tejew waelax xam nakfʉlaeliajwan. ¿Achaxkat 

Dios xanal nachax dui ya xael? —aech Pedro Jesúsliajwa.
28 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xan, puexa jiw pakoewkolnan, 

tatoꞌlaxaelen wʉt ampathatat, pajel that wʉt, jawʉt ekaxaelen tajtʉa-
ekaxtat, xabich pachaempoxtat. Ja-aech wʉt, chiekal pachae ma xael 
puexa jiw tatoꞌlaliajwan. Xamal taj na chal wam chalakaxaelambej 
asatʉa-ekaxantat tatoꞌlaliajwam docemʉtanpijiw, Israel tʉajnʉpijiw. 
29 Xan tajax tat xamal waelam wʉt nejew, nejbachan, nakoew bej, 
nej-enbej, nej-axjiwbej, naxi bej, nejsatanbej, ja-am wʉt, Dios kaes 
cien veces chaxduiyaxael xamal. Asamatkoi tʉpam wʉtbej, pasa-
xaelam Diosxotse pomatkoicha duilaliajwam jaxotse. 30 Xabich jiw, 
paklo chowpi, ampathatat. Pe japi Diosxotse wʉt paklo cho wa xil. 
Ampathatat xabich jiw, paklochowa-elpi, japilax Diosxotse wʉt, 
paklo cho wa xael —aech Jesús xanal pej nachal wan liajwa.

Nabichow pejwʉajan

20  Do pejme Jesús xanal najʉm-aech wʉajantat: “Dios 
puexa pejjiw tatoꞌlaxael wʉt, me-ama uva lul pijin, 
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nabi chow mot wʉt, jachiyaxaelpox. Lul pijin chijia foeljow 
nabi chow wʉlwekaliajwa japon pejlulxot nabich liajwapi. 
2 Japon jʉmdut mosliajwa kae mat koi bi chax pa-ompoxtat. 
Jʉm-aechon: ‘Xamal mosa xaelen kaedenario’ —aechon. Jawʉt 
toꞌalison japi nabich liajwa pejlulxot. 3 Do jawʉx, juimt athʉse 
wʉtlejen, lul pijin fʉlaech plaza poxade. Jaxotde taenlison 
poejiw, nuilalap wʉt is-elaxtat. 4 Japon jʉm-aech japiliajwa: 
‘¡Xamal bej xabʉaꞌde tajlul poxade nabich liajwam! Xan mosa-
xaelen pachaempoxtat’ —aechon. Do jawʉt, japi ow-aech. 
Fʉlaechlisi nabich liajwa. 5 Juimt mat noch ek wʉt, lul pijin 
pejme fʉlaech plaza poxade wʉlwekaliajwa nabi chow. Japon 
pejme faek nabi chow. Do jawʉtbej, toꞌapon japi nabich-
liajwa japon pej lul tat. Do kaliax wʉt, lul pijin pejme fʉlaech 
wʉkwekaliajwa asew jiw. Faek wʉt, japibej toꞌapon nabich-
liajwa japon pej lul tat. 6 Juimt dach ek wʉt, lul pijin pejme 
fʉlaech plaza poxade. Jaxotde asew jiw taenon, japi nuilalap 
wʉt is-elaxtat. Do jawʉt, japon japi wʉajnachaemt wʉt, jʉm-
aechon: ‘¿Ma-aech xotkat xamal pomatkoicha asbʉan jʉmch 
amxot nuilapam is-elaxtat?’ —aech lul pijin. 7 Japi jʉmnot 
wʉt, jʉm-aechi: ‘Xanal amxot nuilapax, kaen aton natadʉs-
el xot nabich liajwan’ —aechi. Do jawʉt, lul pijin jʉm-aech 
japiliajwa: ‘Ja-aech wʉt, ¡xabʉaꞌde xamal bej tajlul poxade 
nabich liajwam!’ —aechon.

8 “Juimt tujop wʉt, lul pijin jʉm-aech pama kan liajwa, 
japon uvalul tataefʉlponliajwa: ‘¡Puexa nabi chow laem! ¡Japi 
puexa kaenanʉla mosfʉlde kae de na rio tat! ¡Tʉaduꞌe mosax 
wʉchakalkolaxtat pati xot! ¡Jasoxtat mosax toesfʉlde, mat xoe-
la na bisti sʉapichbej!’ —aech lul pijin. 9 Tadʉchpi nabich liajwa 
juimt dach ek wʉt, japi kaenanʉla moch kaedenario. 10 Jawʉt 
mat xoe la na bisti nejchaxoel: ‘Xatis kaes bej nakmosaxaelbejpon’ 
—aechi, nejchaxoel wʉt. Pe moch wʉt, japibej kaedenario 
moch. 11 Mat xoe la na bisti kaedenario kenot wʉt, chiekal 
xanejchachaemla-eli. Do jawʉt, pala lapi lulpijinliajwa. 
12 Samata, japi jʉm-aech lulpijinliajwa: ‘Wʉchakalkolaxtat pati 
asbʉan jʉmch nabist kae hora. Pe xanal najʉpanamotam, japi 
sʉapich. Xanal xabich kaes nabis tax masxaeyaxtat’ —aechi. 
13 Lul pijin jʉmnot wʉt, jʉm-aechon kaen nabichanliajwa: 
‘Nabi chan, xan is-enil babijax xamalliajwa. Xan chajia jʉm-
an: “Xam mosa xaelen kaedenario” —an xan xamalliajwa. 
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14 ¡Xanwiaꞌe motx pox! ¡Chijiamde! Wʉchakalkolaxtat pati 
motx bej kaedenario. Jasoxtat xan motx, mosasian xot. 15 Xan 
tejew pla ta tat isasianpoxan xa-isaxaelen. ¿Xamkat nusasiawlam, 
xan tasiawla-el xot tejew plata, xamal najʉpamotx xot, asew 
jiw sʉapich?’ —aech lul pijin.

16 “Xabich jiw, paklochow, ampathatxot. Pe japi Diosxotse 
wʉt, paklo cho wa xil. Xabich jiw bej, paklochowa-eli ampathatxot, 
japilax Diosxotse paklo cho wa xael” —aech Jesús.

Ampoxtat Jesús jʉm-aech  
tres veces japon pejpatʉpaxliajwa 

(Mr 10.32–34; Lc 18.31–34)
17 Jesús fʉlaech Jerusalén paklowax poxade. Xabich jiw 

fʉlafoson. Do jawʉt, fʉlaech wʉtfʉk, xanal dosan, japon 
pejnachalwan, nalapon asalelaxachliajwan. Do jawʉt, Jesús 
jʉm-aech xanalliajwa:

18 —Amwʉt fʉlaeyaxaes Jerusalén paklowax poxade. Jaxotde 
xan, puexa jiw pakoewkolnan, asan nawiasa xael sacer do tes-
paklo chow xot, judíos chanaekabʉanapixotbej. Japi natasalaxael 
asew jiw naboe sa liajwa. 19 Do jawʉx, nawiasa xael judíos-
elpixot nabʉꞌwʉajanpaeliajwa. Xabich namatwʉajselsaxaeli. 
Do jawʉxbej, nake ma ta mat la xaeli cruz tat xan tʉpaliajwan. Pe 
tres matkoi wʉt, Dios namat-esaxael pejme dukaliajwan —aech 
Jesús xanalliajwa.

Santiago pen, japowbej Juan pen,  
japow wʉljowpox chamoeyax Jesús we-isliajwas 

(Mr 10.35–45; Lc 22.24–30)
20 Do jawʉx, Zebe deo pijow, paxi sʉapich, mox soepapi 

Jesúsxot. Japow brixtat nuk wʉt Jesús pejwʉajnalel, 
wʉljowpow chamoeyax Jesús we-isliajwas. 21 Do jawʉt, Jesús 
jʉm-aech:

—¿Achaxasiamkat? —aechon.
Japow jʉmnot wʉt, jʉm-aechow:
—Asamatkoi, xam puexa jiw tatoꞌlam wʉt, ¡kolenje taxʉlan 

tapaem xamxot naliachalakaliajwa! ¡Tapaem japi puexa jiw 
tatoꞌlaliajwa, xam sʉapich, japi kolenje asew jiw xabich sitae-
liajwas bej! —aechow Jesúsliajwa.

22 Jesús jʉm-aech Santiagoliajwa, Juanliajwabej:
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—Xamal matabija-emil nawʉljowampox. Xan xabich 
nabi ja sa xaelen jiw pijaxtat. ¿Xamal bej kat xajʉpaxaelam nabi jas-
liajwam, me-ama xan nabi ja sa xaelen, jachiliajwam? —aech 
Jesús.

Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Diachwʉajnakolax xanal bej xajʉpaxaelen nabi jas liajwan, 

me-ama xam nabi ja sa xaelam, jachiliajwanbej xanal —aechi 
Jesúsliajwa.

23 Jesús jʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax xamal bej nabi ja sa xaelam xan tajax tat. 

Pe chalakaxaelampox, xan sʉapich, taj pok la lel, taj soena lel bej, 
puexa jiw tatoꞌlaliajwam, japoxliajwa xan tajut jʉmchiliajwan, 
taj-ax Dios natapae-el. Taj-ax Dios chajia jiw maka not japoxliajwa 
—aech Jesús.

24 Xanal, asewan Jesús pejnachalwan, diezpin, japox 
wʉljoeyax wʉltaenx wʉt, xabich talala japiliajwa. 25 Do jawʉx, 
Jesús xanal nala mox soepaliajwan japonxot. Najʉm-aechon:

—Xamal mata bi jam asatʉajnʉchanpijiwpaklochow, japi Dios 
naexasis-eli, jiw tatoꞌal wʉt, tatoꞌla-el pachaempoxtat. Japi jiw 
tatoꞌal pamamaxtat, asew jiw itpaeliajwa japi kaes paklo chow-
pox. 26 Pelax xamal jasoxtat nakaewa natatoꞌlaximil. Xamal xot 
kaen paklo na sia wʉt, japon mat xoela kajachawaesnaxael xamal. 
27 Xamal xot kaen paklo na sia wʉt, japon majt malech nabi cha-
xael puexa xamalliajwa. 28 Ja-aechlap-is xanliajwa, puexa 
jiw pakoewkolnan. Fʉlae-enilsik jiw xan naka ja cha waes liajwa 
ampathatat. Xanlax fʉloekax xabich jiw kajachawaesfʉlaliajwan, 
wemos liajwan bej japi babijaxan ispoxanliajwa, tʉpx wʉt cruz tat 
—aech Jesús.

Jesús boejthʉtpox kolenje itliaklan 
(Mr 10.46–52; Lc 18.35–43)

29 Jesús nakolt wʉt, xanal pejnachalwan sʉapich, Jericó 
paklowaxxot, xabich jiw Jesús fʉlafos. 30 Jaxot nʉambabʉꞌtat 
kolenje itliaklan chalak. Jʉmtaen wʉti Jesús xen sa xael pox, 
nejlat wʉt, jʉm-aechi:

—Tajpaklon, David pamon, ¡xanal nabel taem! —aechi.
31 Do jawʉt, jiw bʉxfiat japi kolenje itliaklan boejlach 

chalakaliajwa. Japi jiw jʉm-aech:
—¡Nabej talias Jesús! —aech nakfolpi.
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Ja-aech wʉt, japi kolenje itliaklan kaes pejme nejlasfʉl wʉt, 
jʉm-aechfʉli:

—Tajpaklon, David pamon, ¡xanal nabel taem! —aechfʉli.
32 Do jawʉt, Jesús nuk jaba wʉt, jʉm-aechon japiliajwa:
¡Xabʉaꞌdin xanlel! —aechon.
Itliakla Jesúsxot wʉt, Jesús jʉm-aech, wʉajnachaemt wʉt:
—¿Xamal achaxasiamkat xan isliajwan xamalliajwa? —aech 

Jesús.
33 Itliakla jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Tajpaklon, ¡xanal na-itfuboejthʉꞌe chiekal tae liajwan! 

—aechi.
34 Do jawʉt, Jesús beltaen itliakla. Jawʉt Jesús itfujacha japi 

itliakla. Jawʉt itliakla chiekal wepa chaems lisi pej-itfu. Chiekal 
taenbejpi. Dolis japi nakfollisi Jesús.

Jesús patpox Jerusalén paklowaxxot 
(Mr 11.1–11; Lc 19.28–40; Jn 12.12–19)

21  Xanal, Jesús sʉapich, moxan wʉt Jerusalén paklowaxxot, 
patx Betfagé paklo wa xach xot. Jaxot xabich oli vo nae-

chan nuil mʉaxxot. Do jawʉt, Jesús pej nachal wan xot kolenje 
wʉajna toꞌachon. 2 Fʉlaeliajwa wʉt, jʉm-aechon:

—¡Xabʉaꞌde Betfagé paklo wa xach poxade! Jaxotde 
faenaxaelam bur, keꞌtason, paxʉlan sʉapich. Joltam wʉt, 
bur bʉflaeman xanlel, burxʉlanbej. 3 Jaxotpijiw xamal 
wʉajnachaemt wʉt burliajwa, ¡japon aton jʉm-amo: “Waj pak-
lon amwʉt nej sesich bur. Toet wʉt ispox, pejme wia sa xaelon 
bur” —amo japi! —aech Jesús, bʉxtoꞌa wʉt kolenje pej nachalan-
liajwa.

4 Dolisdoꞌ, japox ja-aech, me-ama Dios pej profeta chajia lelox 
jachiliajwa burliajwa. Pro feta lelox jʉm-aech:

 5 “Jʉmchiyaxaelam jʉmtaeliajwa Jerusalén paklowaxpijiw: 
‘¡Taem nejrey, xabich pachaem pon, chaflaen wʉt xamallel 
bur jeltiꞌsantat!’ —chiyaxaelam” —aech pro feta lelox.

6 Do jawʉt, Jesús pej nachalan, kolenje, fʉlaechlisi. Islisi Jesús 
toꞌaspox. 7 Do jawʉt, bʉflaenlisi bur, burxʉlan sʉapich, Jesúsleldin. 
Pejsumta-owa jolpi tam-owaliajwapi burxʉlan. Do jawʉt, Jesús 
tʉa-ek burxʉlan. 8 Xabich jiw Jesúsxot. Asew japixot pejsumta-owa 
jol nʉamtat baꞌaliajwa Jesús fʉlaeyaxaen poxa din itpaeliajwa japi 
pejsitaeyax japonliajwa. Asew japixot wʉajna owa naedalx, pa-ʉafpi. 
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9 Xabich jiw wʉlʉk nʉamtat. Asew jiw fol Jesús pejwʉajnalel. Asew 
fol wʉchakal. Puexa jiw nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechbalapi:

—¡Aleluya! ¡Pachaempon, wajwʉajnapijin, rey David pamon! 
¡Ampon fʉlaenpon Dios pijaxtat, xabich pachaem pon! ¡Dios, 
athʉpijin, japon xabich pachaem! —aechbalapi, nejlaꞌbala wʉt.

10 Do jawʉt, Jesús pat wʉt Jerusalén paklowaxxot, 
japapaklowaxpijiw xabich taesia ja-aechox. Samata, nakaewa 
nawʉajnachaemt wʉt, najʉm-aechi:

—¿Achankat ampon aton? —na-aechi nakaewa.
11 Asew Jesús fʉlafolpixot jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Ampon Jesús, Dios pej profeta, Naza ret paklo wax pijin, 

Galilea tʉajnʉpijin —aechi.

Jesús toꞌapox nakolaliajwa Dios  
pejtemplobatat mowapi, wʉajtibej 

(Mr 11.15–19; Lc 19.45–48; Jn 2.13–22)
12 Jesús Jerusalén paklowax pat wʉt, Dios pejtemploba 

low wʉt, jaxot taen pon mowapi, wʉajtibej, plata xanafokibej. 
Do jawʉt, Jesús japi nako lax toꞌa tathoetade. Plata xanafoki, 
pejmesan fʉliaxabapon. Mowapibej a-u, japi pejtʉa-ekaxan 
wʉlaejabapon. 13 Jesús jʉm-aech japi jiwliajwa:

—Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech, Dios jʉm-aech 
wʉt pej templo ba liajwa: ‘Tajba kawʉajnaba wʉlxael, jiw xan 
nakawʉajnaliajwa’ —aech Dios jʉm-aechpox. Pelax xamal Dios 
pejtemploba kethaka pejba pado fam —aech Jesús.

14 Jesús Dios pej templo ba tat wʉt, itliakla, nabejka bej, japi mox 
soepa Jesúsxot. Jesús japi boejthʉt. 15 Sacer do tes paklo chow, judíos 
chanaekabʉanapibej, taen wʉti Jesús ispoxan, jawʉt xabich pala-
lapi Jesúsliajwa. Jʉmtaenbejpi, yamxi nejlasfʉl wʉt jʉm-aechfʉlpox 
Jesúsliajwa: “¡Waj paklo ko lan, David pamon, xabich pachaem pon!” 
—aechfʉl wʉt yamxi Jesúsliajwa. Paklo chow japox jʉmtaen wʉt, 
xabich kaes pejme pala lapi Jesúsliajwa. 16 Samata, japi jʉm-aech 
Jesúsliajwa:

—¿Xamkat jʉmtaenam yamxi jʉm-aechfʉlpox xamliajwa? 
—aechi Jesúsliajwa.

Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diasdoꞌ. Xan chiekal jʉmtaenx, japi yamxi jʉm-aechfʉl wʉt 

xanliajwa. ¿Xamalkat-is xaljoe-emil Dios pejjamechan, chajia 
lelspox, jʉm-aech wʉt:
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‘Yamxi, kaes pajampibej, jʉmchiyaxael pachaempoxan 
xamliajwa’ —aech wʉt chajia lelspox xanliajwa? —aech 
Jesús japi jiwliajwa.

17 Jawʉt Jesús waelapon japi jiw Dios pej templo ba tat. 
Nakoltlison Jerusalén paklowaxxot Betania paklo wa xach poxa-
liajwade. Do jaxot chatuil wʉt, kawetapi.

Jesús jʉm-aechpox, higonae baechjil wʉt 
(Mr 11.12–14, 20–26)

18 Kan dia wa sap wʉt, xanal, Jesús sʉapich, pejme fʉlaechx 
Jerusalén paklowax poxade. Do jawʉt, Jesús lita xaela, nʉamtat fol 
wʉt. 19 Do jawʉt, taen pon higonae nʉambabʉꞌtat nuknae. Jawʉt, 
Jesús mox itfʉlaech wʉt, taenon higonae baechjilpox. Xabich pa-
ʉafkalnae jʉmch. Jawʉt Jesús jʉm-aech higonaeliajwa:

—¡Xam kaes naboesaximil! —aech Jesús higonaeliajwa.
Do jawʉt, kamta higonae selil.
20 Xanal pejnachalwan japox taenx wʉt, xabich nejcha xoelx. 

Xanal wʉajnachaemtax wʉt, jʉm-an Jesúsliajwa:
—¡Taem! ¿Ma-aech xotkat kamta higonae selil? —an xanal.
21 Jesús xanal najʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xamal chiekal Dios 

xana boejam wʉt, chinax nejchaxoela-emil wʉt: ‘Dios naka ja cha-
waesa xil’ —chi-emil wʉt, nejchaxoelam wʉt, xamal bej jʉm-am 
wʉt higonaeliajwa, higonae seli la xael. Jachiyaxaelbej mʉaxliajwa. 
Samata, jʉmchiyaxaelam wʉt ampamʉaxliajwa: ‘Mʉax, ¡xam 
amxot napiaꞌe! ¡Xabʉaꞌmik mar poxamik!’ —chiyaxaelam wʉt, 
diachwʉajnakolax mʉax napia sa xael. 22 Samata, xamal Dios 
kawʉajnam wʉt, nejchaxoelam wʉt ampox: ‘Diachwʉajnakolax 
Dios nachax dui ya xael puexa kawʉajnaxpoxtat wʉljowxpox’ 
—am wʉt, nejchaxoelam wʉt, diachwʉajnakolax xamal Dios 
chaxduiyaxael puexa kawʉajnampoxan —aech Jesús xanalliajwa.

Jesús wʉajnachaemtaspox, achan toꞌaspon choef mowapi 
nakolax toꞌaliajwapon Dios pejtemplobatat 

(Mr 11.27–33; Lc 20.1–8)
23 Do japoxwʉx, Jesús, xanal sʉapich, pejme patx wʉt, xanal 

lowx Dios pejtemploba. Jaxot Jesús jiw naewʉajan. Naewʉajan 
wʉt, sacer do tes paklo chow, judíos-ancianosbej, mox soe papi 
wʉajnachaemsliajwa Jesús. Japi jʉm-aech:
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—¿Achankat xam toꞌa choef mowapi nako lax toꞌaliajwam 
tathoetade Dios pej templo ba xot? —aechi.

24-25 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan bej kaeyax xamal wʉajnachaemsaxaelen. ¡Majt chiekal 

najʉmnoꞌe! ¿Achankat Juan toꞌas jiw bautisafʉlaliajwa? ¿Japox-
kat Juan pajut isfʉl? O, ¿Dioskaton toꞌas? O, ¿japoxkaton isfʉl, jiw 
toꞌas xot? Xamal chiekal xan najʉmnotam wʉt, ja-aech wʉt, xan-
bej chiekal jʉmnosaxaelen xamal nawʉajnachaemtampoxliajwa 
—aech Jesús.

Do jawʉt, japi nakaewa najʉm-aech: “Xatis jʉmnoch 
wʉt, ‘Juan Dios toꞌas xot, jiw bautisafʉl’ —tis wʉt, Jesús 
nakjʉmchiyaxael: ‘¿Ma-aech xotkat xamal bej naexasisfʉla-
emil Juan jʉm-aechfʉlpox?’ —nak chi ya xael Jesús xatis liajwa. 
26 Jʉmtis wʉtlax: ‘Juan jiw toꞌas jiw bautisafʉlaliajwa’ 
—tis wʉt, jiw xabich pala la xael xatis liajwa, puexa jiw jʉm-
aechfʉlxot Juan liajwa: ‘Diachwʉajnakolax Juan, jiw bautisan, 
jʉm-aechfʉl Dios pijaxtat’ —aechfʉl xot xabich jiw” —aech 
paklochow nakae wa liajwa. Samata, japi paklochow xabich 
pej lewla japox jʉmchiliajwa. 27 Do jawʉt, japi jʉm-aech 
Jesúsliajwa:

—Jalape. Xanal matabija-enil, achan Juan toꞌas jiw 
bautisafʉlaliajwa —aechi.

Do jawʉt, Jesús jʉm-aech japiliajwa:
—Xan bej jʉmchiyaxinil xamalliajwa, achan xan natoꞌa japox 

isliajwan —aech Jesús sacer do tes paklo chow liajwa, judíos-
ancianosliajwabej.

Aton kolenjepox paxʉlan
28 Do jawʉx, Jesús wʉajnachaemt sacer do tes pak low chow, 

judíos-ancianosbej. Jʉm-aechon:
—¿Achaxkat xamal nejchaxoelam ampawʉajanliajwa? Kaen 

aton kolenje paxʉlan. Japon jʉm-aech kaen paxʉlanliajwa: ‘Wʉa, 
¡xabʉaꞌde amwʉt taj-uvalul poxade nabich liajwam!’ —aech pax 
paxʉlanliajwa. 29 Paxʉlan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon pax liajwa: 
‘Ax, xan fʉlaeyaxinil nabich liajwan’ —aechon pax liajwa. Pe 
baxael, japon ow-aech. Dolison fʉlaech pax pej-uvalul poxade 
nabich liajwa. 30 Do jawʉx, japon jʉm-aech asan paxʉlanliajwa: 
‘Wʉa, ¡xam bej xabʉaꞌde taj-uvalul poxade nabich liajwam!’ 
—aech pax asan paxʉlanliajwa. Japon jʉmnot wʉt, jʉm-aechon 
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pax liajwa: ‘Ow, ax. Xan fʉlaeyaxaelen nabich liajwan’ —aechon 
pax liajwa. Pe japon fʉlae-el. Kawetapon asbʉan jʉmch batat. 
31 ¿Achankat japixot kolenje is pax nej xa sink pox? —aech 
Jesús.

Nae weti jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Matxoela-ow-aechpon. Japon is pax nej xa sink pox 

—aechi.
Jawʉt Jesús jʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Babejchow, impuesto 

mat-omwʉljoew Roma gobiernoliajwa, wathoꞌ, poejiw 
bʉꞌmoejtibej kana liajwa plata, japi japoxan kofa wʉt, pasaxaeli 
Diosxotse, xanaboejafʉl xoti Dios. Pelax xamal pasa ximil 
Diosxotse, xanaboeja-emil xot Dios, kofa-emil xot bej babijaxan 
isfʉlampoxan. 32 Juan, jiw bautisan, naewʉajan jiw chiekal 
duilafʉlaliajwa Diosliajwa. Pe xamal naexasis-emil japon jʉm-
aechpoxan, japon naewʉajanpoxanbej. Me-ama wʉchakalpijin 
naexasis-el pax toꞌaspox isliajwapon, xamal bej ja-am. Asewlax, 
impuesto mat-omwʉljoew, wathoꞌbej, asew poejiw bʉꞌmoejtpi, 
japi naexasit Juan naewʉajanpox. Xamal taenam wʉt, japi nae xa-
sit pox Juan naewʉajanpox, nejchaxoela-emil xamal kofa liajwam 
babijaxan isampoxan, Juan jʉm-aechpox nae xa sis liajwam —aech 
Jesús sacer do tes paklo chow liajwa, judíos-ancianosliajwabej.

Pamak babejchowpox 
(Mr 12.1–12; Lc 20.9–19)

33 Jesús naewʉajan wʉt, sacer do tes paklo chow, judíos-
ancianosbej, japiliajwa pejme jʉm-aechon wʉajantat: “¡Naeweꞌe 
asawʉajan! Kaen aton uva mʉtha. Do jawʉx, uvalul cha xa ja jia-
lon iaꞌtat. Isbejpon uva-ufan jukax uva lul xot. Do jawʉx, isbejpon 
japalultat cha-aelbach, athʉpox, uvalul tataefla liajwa, uva foi 
wʉt. Do jawʉt, uva lul pijin asew jiw pamak jiw liajwa wʉljaeton 
pej lul piach wetataeflaliajwas, japon pejwʉlela. Japi bʉꞌpat 
wʉt, jʉm-aechon japiliajwa: ‘Xan fʉlaeyaxaelen asatʉajnʉlel 
atʉaj. Xan ajinil wʉt, ¡tajlul xamal chiekal nawetataefʉlde!’ 
—aech uva lul pijin. Do jawʉx, chijialison. 34 Do baxael, uva 
foi wʉt, uva lul pijin asew pamak toꞌa wewʉljaesliajwas uva, 
japon pejewpi. 35 Pe fʉlalaenapi uva wʉljaesliajwa, japi jaelas 
tataefʉlpi uvalul. Fʉlalaenpixot asew baes. Asew tʉp. Asew iaꞌtat 
dadaps wʉt, mat kae ja bas. 36 Ja-aech wʉt, uva lul pijin kaes pejme 
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toꞌafʉl pamak uvalul tataefʉlpi poxade. Pe japi fʉlalaena wʉt, 
japibej jake tis.

37 “Do baxael, uva lul pijin toꞌa paxʉlan. Japon uva lul pijin 
nejchaxoel: ‘Uvalul tataefʉlpi diachwʉajnakolax bej nawe sitaeya-
xael bejpi taxʉlan’ —aechon, nejchaxoel wʉt.  38 Pe uvalul tataefʉlpi 
taen wʉti uva lul pijin paxʉlan, nakaewa najʉm-aechi: ‘¡Taeꞌnik uva-
lul pijin paxʉlan! Asamatkoi pax naetʉp wʉt, uvalul japon pijax 
wʉlxael. Samata, ma amwʉt xatis ampon boesaxaes, uvalul wajkal 
chiekal nama na liajwa’ —na-aechi nakaewa. 39 Japon pat wʉt 
uvalul tataefʉlpixot, jawʉt jaeltason. Do jawʉt, juch pon uva lul xot. 
Do jawʉtbej, boesaspon” —aech Jesús, japawʉajantat naewʉajan 
wʉt sacer do tes paklo chow liajwa, judíos-ancianosliajwabej.

40 Do pejme Jesús jʉm-aech japiliajwa:
—Uva lul pijin fʉlaen wʉt, ¿achaxkaton isaxael uvalul 

tataefʉlpiliajwa? —aech Jesús japiliajwa.
41 Jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Uva lul pijin, japon beyaxael beltae-elaxtat uvalul 

tataefʉlpi, babejchow. Do jawʉx, toꞌaxaelon asew jiw japa-
uvalul wetataeflaliajwas. Japilax, uva foei wʉt, kaewaechfʉl 
wʉt, wewoeyafʉlaxael uvapijin pejewpi —aech japi jiw, jʉmnot 
wʉti Jesúsliajwa.

San Mateo 21

(San Mateo 21.33–44)

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



86

42 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Xamal mata bi jam, Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-

aech wʉt, jʉm-aechox xanliajwa:
‘Jiw iaꞌba is wʉt, kaet iaꞌtliajwa nakaewa najʉm-aechi: 

“Ampot iaꞌt chaemil” —na-aechi nakaewa. Do jawʉx, 
asan aton japot iaꞌt fit wʉt, jʉm-aechon: “Ampot iaꞌt, 
puexa iaꞌxot, kaes pejme pachaem tʉaksoꞌpijtaliajwa, 
ba chiekal mam ni ka liajwa” —aech japon aton. Me-ama 
ampox, jasox Dios is Mesíasliajwa. Waj pak lon Dios jasox 
is xatis weliajwas Mesías pijaxtat. Samata, japox xabich 
pachaem xatis liajwa’ —aech Dios pejjamechan, chajia 
lels wʉt xanliajwa.

43 Samata, xamal jʉm-an. Xamal xan nanaexasis-emil xot, Dios 
tapae ya xil xamal tatoꞌlaliajwam asew jiw. Dioslax tapae ya xael 
asew jiw tatoꞌlaliajwapi asew jiw, japi jiw isfʉl Dios nej xa sink-
poxan. [44 Jiw fiap wʉt iaꞌt pin jit xot, xabich nax thuya wʉt, 
xabich naxkola xael bejpi. Pelax kaet iaꞌt, pinjit, athʉsik, jiw 
matwʉajasik jopik wʉt, ja-aech wʉt, japi jiw chiekal mat kae ya-
xaes. Jasoxtat xamal nabi ja sa xaelam, xan nanaexasis-emil xot, 
xan nanej wesla xot bej. Dios xamal kas ti ka xael infiernoxotdik 
pomat koi cha liajwa] —aech Jesús sacer do tes paklo chow liajwa, 
judíos-ancianosliajwabej.

45 Do jawʉt, sacer do tes paklo chow, fariseosbej, jʉmtaen 
wʉti uvalulwʉajan, iaꞌwʉajanbej, japi pajut mata bija, Jesús 
japoxan jʉm-aech wʉt, jʉm-aechon japiliajwa. 46 Samata, jawʉt 
jaelsasiapi Jesús jiw jebatat jeliajwa. Pe paklochow xabich pej-
lewla judíos liajwa, judíos nejchaxoel xot: “Jesús Dios pej profeta” 
—aech xoti, nejchaxoel wʉt. Samata, paklochow nejchaxoel: 
“Jesús jaeltas wʉt, jiw bej nakbeyaxaelbej” —aechi, nejchaxoel 
wʉt.

Rey pinjiyax fiesta is wʉt paxʉlan  
nakjiyaponliajwa, xabich jiw tadʉtpox 

(Lc 14.15–24)

22  Jesús pejme jʉm-aech wʉajantat jiwliajwa:
2 “Dios puexa pejjiw tatoꞌalpox, me-ama rey fiesta 

is wʉt paxʉlan nakjiyaponliajwa, ja-aechox. 3 Rey toꞌa pamak 
chajia tadʉchpi bʉflaeliajwa fiesta poxa din. Chajia tadʉchpi 
kaenanʉla jʉm-aechi asbʉan jʉmch: ‘Xan fʉlaeyaxinil’ —aechi 
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kaenanʉla. 4 Samata, rey pejme asew pamak toꞌa chajia tadʉchpi 
jʉmchiliajwa japi fʉlaeliajwa fiesta poxa din. Pamak toꞌaliajwa 
wʉt, jʉm-aechon pamak liajwa: ‘¡Chajia tadʉtxpi jʉm-amo: 
“Naxae ya xan chiekal ketoetx fiestaliajwa. Ketoꞌax pak xʉaꞌasax, 
jeltiꞌtpi, chiekal dalpi. Puexa chiekal ketoetx. Pe xae yax kal 
weꞌp. ¡Ma amwʉt nej xabʉata taxʉlan, nakjiyapon, pej fiesta 
nakxaeliajwapi!” —amo chijia tadʉtxpi!’ —aech rey, pamak toꞌa 
wʉt. 5 Rey pamak pat wʉt chajia tadʉchpixot, japi jʉm-aech rey 
bʉxtoꞌaspox. Pe chajia tadʉchpi owchi-el. Kaen chajia tadʉchpon, 
japon fʉlaech pej lulan poxade. Asanbej japixot fʉlaech pejew 
negocios poxade. 6 Chajia tadʉchpixot, asew jaelapi rey pamak. 
Do jawʉt, baesbejpi. Asew tʉp japixot, baes wʉti. 7 Do jawʉt, 
rey xabich palala. Samata, rey toꞌa pej soldaw beliajwas pamak 
webaespi, pej bachan welausliajwasbejpi. Jasox is rey pej soldaw. 
8 Do jawʉx, rey jʉm-aech asew pamak liajwa: ‘Puexa chiekal 
ketoech taxʉlan nakjiyapon pejfiestaliajwa. Matxoelatadʉtxpi 
wepachaema-esal taxʉlan pej fiesta nak tae liajwa. 9 Samata, 
¡xabʉaꞌde paklo wax thia la xan poxade! Jaxotde jiw taenam wʉt, 
¡tadʉꞌe taxʉlan pej fiesta naktaeliajwapi!’ —aech rey, pamak 
toꞌa wʉt. 10 Do jawʉt, rey pamak fʉlaechlisi paklo wax thia la-
xan poxade. Jaxotde xabich jiw faeki. Do jawʉt, bʉflaeni jiw 
pachaempi, babejchowbej. Do jawʉt, ba jiw xabich wʉlʉk.

11 “Do jawʉt, rey low puexa jiw taeliajwa. Jawʉt rey taen 
kaen aton, japon naxoela-el tuch sumta-otox, nakjiyapon pej-
fiesta nak tae liajwa wʉt naxoe lox. 12 Rey jʉm-aech japon 
atonliajwa: ‘Taj-aton, ¿ma-aech xotkat xam naklowam taxʉlan 
pej fiesta naktaeliajwam, naxoela-emil wʉt tuch sumta-otampox 
fiesta naktaeliajwam?’ —aech rey japon atonliajwa. Pe japon 
boejlach nuk. 13 Do jawʉt, rey jʉm-aech pamak liajwa: ‘¡Ampon 
aton mʉaxwasikuim! ¡Tʉakwasikuimbejpon! Do jawʉt, ¡foꞌimpon 
tathoetade, itkʉatax poxade! Jaxotde xabich jiw noeyaxael. 
Bʉaꞌtatisaxaelbejpi, xabich nabi jat xot’ —aech rey japon 
atonliajwa. 14 Jasoxtat xabich jiw tadʉchpi. Pe kaesʉapich jiw 
maka noch duilaliajwa Diosxotse” —aech Jesús jiwliajwa.

Impuesto mosaxliajwa, Jesús wʉajnachaemtaspox 
(Mr 12.13–17; Lc 20.20–26)

15 Do jawʉx, fariseos natameja wʉt, kae nejcha xoelax 
wʉajnachaemsliajwapi Jesús, Jesús asaxtat jʉmnot wʉt 
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japi tasa la liajwa japoxtat. 
16 Samata, fariseos bʉxtoꞌa 
asew japixot, asew jiw bej, 
Herodes pejmʉtpijiwpi, Jesús 
poxade. Pat wʉti Jesúsxot, 
jʉm-aechi:

—Jiw chanaekabʉanan, 
xanal mata bi jax, xam diachwʉajnakolax chiekal jʉm-am. 
Naewʉajnambej diachwʉajnakolaxpox jiw chiekal duilaliajwa 
Dios nejxasinkpoxtat. Xam nejlewla-el paklochow nejcha-
xoel pox liajwa jiw naewʉajnampoxliajwa. Samata, puexa 
jiw chiekal najʉpanaewʉajnam. 17 Samata, xanal chiekal 
matabijasian. ¿Pachaem kat xatis mosliajwas impuesto 
Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlanliajwa? O, ¿mosaxisalkat? —aechi 
Jesúsliajwa. 

18  Jesús pajut matabijt xapaej tas pox. Samata, jʉm-
aechon:

—¡Xamal jiw nae ki cha chaj ba pij wam! ¿Ma-aech xotkat 
naxapaejtam? 19 ¡Na-itpaem kae ka fef, japoxantat impuesto 
motampi! —aech Jesús.

Do jawʉt, xalaen lisi kae ka fef Jesúslel. 20 Jesús japi 
wʉajnachaemt wʉt japakafefliajwa, jʉm-aechon:

—¿Achan pejxu-aelkat ampakafeftat? ¿Achan pejwʉlbejkat 
ama lelspox? —aech Jesús.

21 Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, japon pejxu-ael, pejwʉlbej 

—aechi.
Samata, Jesús jʉm-aech:
—¡Japon pejewpi, japon chaxduim, impuesto motam wʉt! 

¡Pe Dios pejewpi, Dios chaxduim! —aech Jesús, fariseosliajwa, 
Herodes pejmʉtpijiwpiliajwabej.

22 Japox jʉmtaen wʉti, xabich nejcha xoela nuili, Jesús 
chiekal jʉmnot xot. Samata, jawʉt jaxot waeltlisipon.

Asamatkoi mat-eyaxaespox tʉpi, pejme duilaliajwa 
(Mr 12.18–27; Lc 20.27–40)

23  Do jawʉxbej, kaesʉapich sadu ceos pat Jesúsxot 
wʉajnachaemsliajwapi Jesús. Puexa sadu ceos nejchaxoel: “Jiw 
tʉp wʉt, kaelel chiekal napelt. Asamatkoi mat-eyaxisal pejme 

San Mateo 22

(San Mateo 22.15–22)

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



89

duilaliajwa” —aechi, nejchaxoel wʉt. 24 Samata, jawʉt sadu ceos 
jʉm-aech ampawʉajan Jesúsliajwa:

—Jiw chanaekabʉanan, Moisés chajia lelpox jʉm-aech: ‘Aton 
pijow naxʉwla-elaxtat naetʉp wʉt, patʉpan pakoe wan naman 
wʉt, japon japow fisaxael. Ja-aech wʉt, japon naxʉwlaxael 
japowtat, pakoe wan tʉponliajwa’ —aech Moisés chajia lelpox. 
25 Xanal xot majt kaen aton duk. Japon siete pakoew. Mat xoe-
la pijin pawis fit. Pe japon tʉp naxuwla-elaxtat pijow xot. Do 
jawʉt, wʉchakalpijin japow fit, pakoe wan naetʉpow. 26 Pe 
japonbej, wʉchakalpijin, tʉp naxʉwla-elaxtat japowxot. Do 
jawʉt, tres pijin japow fit. Pe japonbej tʉp naxʉwla-elaxtat 
japowxot. Jasox ja-aech japi sietepiliajwa. 27 Chinax kaen 
japixot naxʉwla-el japowtat. Do jawʉx, taxdukakolaxtat 
japowbej tʉp. 28 Puexa japi poejiw nak jiya japowtat. Tʉpi 
mat-ias wʉt, ¿siete pi xot, achankat japow pij wa xael? —aech 
sadu ceos Jesúsliajwa. 29 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon sadu-
ceos liajwa:

—Xamal japox jʉm-am wʉt, nejmach jʉm-amslapam, 
matabija-emil xot Dios pejjamechan, chajia lelspox. Matabija-
emilbej Dios xajʉppox puexa isliajwa. 30 Tʉpi mat-ias wʉt pejme 
duilaliajwa, poejiw, wathoꞌ sʉapich, pejme nak ji ya xil. Me-ama 
Dios pej-ángeles Diosxotse nakjiya-el, jachiyaxael japi jiw. 
31 Tʉpi mat-eyaxaes pejme duilaliajwa. ¿Xamal kat xaljoe-emil, 
Dios pajut jʉm-aech wʉt chajia lels xot? 32 Dios ampox jʉm-
aech Moi sés liajwa: ‘Xan amwʉtjel Abraham, Isaac, Jacobbej, 
japi pej Dios nan’ —aech Dios. Samata, xatis chiekal mata bi jas, 
asamatkoi tʉps wʉt pejme duilaxaespox. Chiekal mata bijas bej, 
wajwʉajnapijiw, chajia tʉpi, japi napels-el. Samata, Abraham, 
Isaac, Jacobbej, japi amwʉtjel Diosxotse duilafʉl —aech Jesús 
sadu ceos liajwa.

33 Jiw japox jʉmtaen wʉt, xabich nejcha xoela nuili Jesús 
jʉm-aechpoxliajwa.

Dios pejtatoꞌlaxanxot, masox kaes pejme pachaem 
(Mr 12.28–34)

34 Do jawʉt, fariseos natameja, wʉltaen wʉti sadu ceos 
boejlach nuilpox, Jesús chiekal jʉmnot xot. 35 Do jawʉx, 
fariseos mata bija isaxaelpox Jesúsliajwa. Samata, kaen japixot, 
judíos chanaekabʉanan, toꞌapi Jesús poxa liajwade. Do pat 
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wʉton Jesúsxot, jawʉt wʉajnachaemton xapaejs liajwa pon 
Jesús.

36 Jʉm-aechon Jesúsliajwa:
—Jiw chanaekabʉanan, Dios xabich tatoꞌal jiw nae xa sis-

liajwa. ¿Achatatoꞌlaxxotkat kaes pejme pachaem Dios tatoꞌalpox 
jiw nae xa sis liajwa? —aech judíos chanaekabʉanan.

37 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Moisés chajia lelpox jʉm-aech: ‘¡Chiekal nej xa sinkde Dios 

nej paklo kolan! ¡Nej xasink de bej Dios puexa nejnejchaxoelaxtat, 
puexa nejmatpʉatatbej!’ —aechox. 38  Japoxlap kaes 
pejme pachaem jiw naexasisfʉlaliajwa. 39 Asawʉajan, 
wʉchakal pejwʉajan, Dios tatoꞌalpox, japox pachaem bej jiw 
naexasisfʉlaliajwa. Japawʉajan jʉm-aech: ‘¡Chiekal nej xa sinkde 
asew jiw! Me-ama xam najut nanejxa sinkam wʉt, jachiyaxaelam 
asew jiwliajwa’ —aech Moisés chajia lelpox. 40 Japox kolewʉajan, 
Dios tatoꞌalpoxan, xabich pachaem jiw chiekal naexasisfʉlaliajwa. 
Puexa Moisés chajia lelpox pachaem, Dios pej profe tas lel poxan bej. 
Japawʉajan naknaewʉajan, machiyaxaes Dios nej xa sinka liajwas, 
asew jiw bej —aech Jesús judíos chanaekabʉananliajwa.

Cristo, rey David pamonpox,  
pe Cristo paklonbej Davidliajwa 

(Mr 12.35–37; Lc 20.41–44)
41-42 Fariseos natameja wʉtfʉk, Jesús wʉajnachaemt wʉt, 

jʉm-aechon japiliajwa:
—¿Xamal achaxkat nejchaxoelam Mesíasliajwa? ¿Achankat 

Mesías pam? —aechon.
Fariseos jʉmnot wʉt, jʉm-aechi Jesúsliajwa:
—Rey David, japon Mesías pam —aechi.
43 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Ja-aech wʉt, ¿ma-aech xotkat rey David Mesíasliajwa 

Espíritu Santo pijaxtat jʉm-aechkat: ‘Tajpaklon’ —aechkat rey 
David Mesíasliajwa? Rey David chajia jʉm-aech:

 44 ‘Dios naksiya wʉt tajpaklokolanliajwa, jʉm-aechon: 
“¡Ekde taj pok la lel jiw tatoꞌlaliajwam, xan sʉapich! Ekam 
wʉtfʉk, xan male cha xaelen nadael ma jiw. Male chax 
wʉt nadael ma jiw, japi jiw xam naexasisfʉlaxael, xam 
tatoꞌlampox” —aech Dios tajpaklokolanliajwa’ —aech 
rey David chajia lelox, jʉm-aech wʉt Mesíasliajwa.

San Mateo 22

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



91

45 Rey David chajia jʉm-aechbej Mesíasliajwa: ‘Tajpaklon’ —aech 
rey David. Samata, Mesías rey David pamonkala-elon. Pebej 
Mesías paklon rey Davidliajwa —aech Jesús fariseosliajwa.

46 Do jawʉt, fariseos matabija-el, machi ya xaeli, jʉmnosliajwa 
wʉti Jesús. Do jawʉxbej, pej lewla lisi kaes wʉajnachaemsliajwapi 
Jesús.

Jesús jʉm-aechpox jiw matabijaliajwa fariseos,  
judíos chanaekabʉanapibej, pejbʉꞌwʉajanpox 

(Mr 12.38–40; Lc 11.37–54; 20.45–47)

23  Do jawʉx, Jesús jʉm-aech jiwliajwa, xanal pej nachal-
wan liajwa bej: 2 “Judíos chanaekabʉanapi, fariseosbej, 

japi jiw chanaekabʉana Moisés chajia lelpox. Japox japi pej-
bichax. 3 Samata, ¡xamal naexasisfʉlde japi naewʉajanpox, 
naewʉajan wʉti Dios pejjamechan, Moisés chajia lel pox liajwa bej! 
¡Isfʉlde puexa japi tatoꞌalpoxan! ¡Pe nabej is japi pajut ispoxan! 
Japi pajut is-el xamal naewʉajanpoxan. Japi asaxan isfʉllax. 
4 Japi xabich jiw tatoꞌal jiw nae xa sis liajwa Dios tatoꞌalpoxan. 
Japoxan xabich tam poel jiwliajwa. Japi paklochow pajut japoxan 
naexasis-el. 5 Puexa japi ispoxan is asew jiw asbʉan jʉmch 
tae liajwas. Japi nejxasink pejmaktat duiliajwa cha-aelcajax, 
pakbʉꞌcajax. Nej xasink bejpi pejmʉaxanxot kui liajwa japoxan. 
Japa ca jax tu tat jiapi kaesʉapich Moisés chajia lelpox. Nej xasink-
bejpi naxoe liajwa pak cho waxan. Pejtʉakjiꞌanxot weweꞌpas 
pej naxoe. Pejnaxoe makmatduilxot baels, mʉarixan, jasi, puexa 
jiw chiekal tae liajwas. 6 Nej xasink bejpi chalakaliajwa kaes pejme 
pachaem poxan tat, fiestanxot wʉt. Judíos naewʉajnabachantat 
wʉtbejpi, japi majt chalak tʉa-ekaxantat, kaes paklo chowpi 
chalakaxaelpoxantat. Japoxantat chalaki puexa jiw sitae liajwas. 
7 Nej xasink bejpi, jiw saludaliajwas xabich sitae yax tat, paklo-
wax thia la xan xot xabʉꞌkʉlas wʉti. Nej xasink bejpi, jiw salu das 
wʉt jʉmchiliajwas: ‘¡Moi, jiw chanaekabʉanan!’ —chi liajwaspi” 
—aech Jesús jiwliajwa, xanal pej nachal wan liajwa bej.

8 Jesús kaes jʉm-aech jiwliajwa, xanal pej nachal wan liajwa-
bej: “Pe xamal, xan nanae xa si tam xot, me-ama nakoewkolnan 
wʉt, ja-an xamalliajwa. Xanlap nejchanaekabʉananan 
kaekolnan. Samata, asew jiw xamalliajwa jʉmchiyaxil: ‘¡Moi, 
jiw chanaekabʉanan!’ —chiyaxil. 9 Xamal kae ko lan nej-ax, 
athʉxotsepon. Japon nej-ax Dios. Samata, ampathatat Dios 
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pejjamechan xamal naewʉajan wʉt, xamal jʉmchiyaximil 
nej-axkolna-elponliajwa: ‘Ax’ —chiyaximil. 10 Xan kaenan 
Cristowan, nejpaklokolnan. Samata, asew jiw xamalliajwa 
jʉmchiyaxil: ‘Tajpaklokolan’ —chiyaxil xamalliajwa. 11 Nej xa-
sinkam wʉt asew jiw xamal sitae liajwa, ¡japi majt kajachawaeꞌe! 
Ja-aech wʉt, xamal sitae ya xael jiw. 12 Nejmach jiw nejchaxoel 
wʉt pajut liajwa: ‘Xanal kaes pejme pachae man. Me-ama 
asew jiw, jachi-enil’ —aech wʉti pajut liajwa, asamatkoi Dios 
jʉmchiyaxaesi: ‘Xamal kaes pejme pachaema-emil’ —chi ya-
xaesi. Pe asew jiwlax nejchaxoel wʉt pajut liajwa: ‘Xanal kaes 
pejme pachaema-enil. Me-ama asew jiw, jachi-enil’ —aech 
wʉti pajut liajwa, asamatkoi Dios japi jiw jʉmchiyaxaes: ‘Xamal 
pachae mam. Me-ama asew jiw, jachi-emil’ —chi ya xaesi” —aech 
Jesús jiwliajwa, xanal pej nachal wan liajwa bej.

13 Jesús pejme jʉm-aech judíos chanaekabʉanapiliajwa, 
fariseosliajwabej: “Xamal judíos chanaekabʉanapijwam, xamal-
bej fariseos, jiw nae ki cha chaj bam. Samata, Dios xamal xabich 
kas ti ka xael. Xabich kaes pejme chaemilaxael xamalliajwa. 
Xamal naewʉajnampoxantat, me-ama fakaꞌam jiw pas-elaliajwa 
Diosxotse. Xamal bej najut pasa ximil jaxotse. Tapae-emilbej asew 
jiw pasa siapi pas liajwa Diosxotse.

14 [“Xamal nae ki cha chaj bam wathoꞌ, pamal jiw naetʉpspi, 
wenosliajwam puexa japi pejewpi. Do jawʉx, judíos 
naewʉajnaba lowam Dios piach kawʉajnaliajwam, asew jiw 
xamal taen wʉt jʉmchiliajwa xamalliajwa: ‘Diachwʉajnakolax 
ampi xabich pachaem’ —chiliajwa jiw xamalliajwa. Samata, 
kaes pejme chaemilaxael xamalliajwa, Dios jiw kas tika 
wʉt” —aech Jesús japox judíos chanaekabʉanapiliajwa, 
fariseosliajwabej.]

15 Jesús pejme jʉm-aech judíos chanaekabʉanapiliajwa, 
fariseosliajwabej: “Xamal judíos chanaekabʉanapijwam, 
xamal bej fariseos, jiw nae ki cha chaj bam. Xamal liajwa xabich 
kaes pejme chaemilaxael, Dios jiw kas tika wʉt. Nanʉamtam 
potʉajnʉcha faekaliajwam judíos-eli japi nej nachala-
liajwa. Asew faekam wʉt, naewʉajnam matabijampoxankal. 
Japanaewʉajnaxtat japi jiw kaes pejme chaemil. Me-ama xamal, 
jachi-eli. Samata, japi asamatkoi tʉp wʉt, pel sa xaeks infierno 
poxa dik” —aech Jesús japox judíos chanaekabʉanapiliajwa, 
fariseosliajwabej.
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16 Jesús pejme jʉm-aech judíos chanaekabʉanapiliajwa, 
fariseosliajwabej: “Xamal judíos chanaekabʉanapijwam, 
xamal bej fariseos, me-ama itliak la wam wʉt, ja-am. Dios 
pejjamechan naewʉajnam wʉt, xamal jʉm-am, chiekal 
matabijslaxtat: ‘Aton jʉmdut wʉt Dios pejtemplobapijaxtat, 
japajʉmdusax pa-omsa-el. Pe aton jʉmdut wʉtlax orotat, 
Dios pejtemplobatatpox, japajʉmdusaxlax xabich pa-om’ 
—am xamal chiekal matabijslaxtat. 17 Jasoxtat xamal jiw 
naewʉajnam wʉt, me-ama nejliaklawam, itliak lawam bej, 
ja-am, matabija-emil xot diachwʉajnakolaxpox. ¿Achaxkat 
kaes pejme jiw sitae ya xael? ¿Oro, Dios pejtemplobatatpox? 
O, ¿Dios pejtemploba? Jiw kaes sitae ya xael Dios pejtemploba. 
Jiw sitaen japa-oro, Dios pej templo ba pijax xot. 18 Xamal 
chiekal matabijslaxtat jʉm-ambej: ‘Aton jʉmdut wʉt altar-
tat, japajʉmdusax omjil. Pelax japon jʉmdut wʉt Dios 
pej-ofrendatat, okpox altarmatwʉajtat, japajʉmdusaxlax xabich 
pa-om’ —am xamal chiekal matabijslaxtat. 19 ¿Achaxkat jiw 
kaes pejme sitae ya xael? ¿Dios pej-ofrenda, altarmatwʉajtat 
okpox? O, ¿Dios pej-altar, Dios pejtemplobatatpox? Jiw 
kaes sitae ya xael Dios pej-altar. Me-ama Dios pej-ofrenda 
altarmatwʉajtat okpox, sitaen wʉt, jachiyaxil. 20 Aton jʉmdut 
wʉt altar tat, japon jʉmdus-el altartatkal. Jʉmdutbejpon puexa 
japa-altarmatwʉajtat oelpitatbej. 21 Aton jʉmdut wʉt Dios pej-
templo ba tat, jʉmdus-el Dios pejtemplobatatkal. Jʉmdutbejpon 
Diostat, Dios duk xot japatemplobatat. 22 Aton jʉmdut wʉt 
thatbaxotat, japon jʉmdutbej Dios pejtʉa-ekaxtat, Diostatbej, 
Dios pajut ek xot japatʉa-ekaxtat” —aech Jesús japox judíos 
chanaekabʉanapiliajwa, fariseosliajwabej.

23 Jesús pejme jʉm-aech judíos chanaekabʉanapiliajwa, 
fariseosliajwabej: “Xamal judíos chanaekabʉanapijwam, 
xamal bej fariseos, jiw nae ki cha chaj bam. Samata, Dios xamal 
xabich kas ti ka xael. Diajkam Diosliajwa puexa nejew. Nejew 
diez wʉt, kaeyax diajnam Diosliajwa. Xamal diajkambej xabich 
cha-aexpi, naxaeyaxan mat thols poxan. Pelax naexasisfʉla-
emil asaxan, kaes pejme pachaempoxan xamal isfʉlaliajwam. 
Japoxan naexasisfʉlaxaelam wʉt, isfʉlaxaelam pachaempoxan 
asew jiwliajwa. Asew jiw beltaeyaxaelambej. Chiekal 
duilafʉlaxaelambej kichachajba-emilpoxtat. Japoxan isfʉlam 
wʉt, kofa ximil diajkampox nejew Dios pej-ofrendaliajwa. 
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24 Xamal pakloch wam, me-ama itliak la wam wʉt, ja-am, 
nejchaxoelafʉlam xot kaes pachaema-elpoxan. Xamal 
nejchaxoelafʉla-emil kaes pejme pachaempoxanlax” —aech 
Jesús japox judíos chanaekabʉanapiliajwa, fariseosliajwabej.

25 Jesús pejme jʉm-aech judíos chanaekabʉanapiliajwa, 
fariseosliajwabej: “Xamal judíos chanaekabʉanapijwam, 
xamal bej fariseos, jiw nae ki cha chaj bam. Samata, Dios xabich 
xamal kas ti ka xael. Xamal xae liajwam wʉt, majt xabich piach 
fʉletlelan tas fa chan, plat fachan bej, xabich kiatam. Pelax kias-
emil patu le lan. Xamal, me-ama japa tas fa chan, plat fachan bej, 
ja-am, nej nejcha xoela xan, me-ama xabich asdaꞌnik xot. Xamal 
asbʉan jʉmch babijaxan isfʉlam. Nejchaxoelafʉlambej kenos-
liajwam asew jiw pejew. 26 Xamal fariseos, matabijslaxtat 
jʉm-am xot, nej nejcha xoela xan tat, me-ama itliak la wam wʉt, 
ja-am. ¡Majt nejcha xoelde pachaempoxan! Do ja-am wʉt, xamal 
isfʉlampoxan pachae ma xael Diosliajwa” —aech Jesús japox 
fariseosliajwa.

27 Jesús pejme jʉm-aech judíos chanaekabʉanapiliajwa, 
fariseosliajwabej: “Xamal judíos chanaekabʉanapijwam, xamal-
bej fariseos, jiw nae ki cha chaj bam. Samata, Dios xamal xabich 
kas ti ka xael. Diachwʉajnakolax xamal jiwam pachaema-emil. 
Xamal, me-ama patʉpamʉthan wʉt, ja-am. Patupamʉthan 
thʉch mat joe las wʉt papoei, me-ama pachaem wʉt, kabʉan-
aech. Pe fʉniachdik xabich chaemil. Japamʉthanxotdik 
patʉpa xoep pathikal namae liajwa. 28 Xamal pakloch wam, 
ja-ambej. Jiw xamal taen wʉt, me-ama pachae mam wʉt, 
pakabʉan-am. Pe xabich nejchaxoelam jiw nae ki cha chaj ba-
liajwam. Nejcha xoelam bej asaxan, chaemilpoxan, isfʉlaliajwam 
jiwliajwa” —aech japox Jesús judíos chanaekabʉanapiliajwa, 
fariseosliajwabej.

29 Jesús pejme jʉm-aech judíos chanaekabʉanapiliajwa, 
fariseosliajwabej: “Xamal judíos chanaekabʉanapijwam, 
xamal bej fariseos, jiwlis nae ki cha chaj bam. Samata, Dios 
xamal xabich kas ti ka xael. Diachwʉajnakolax xamal jiwam 
pachaema-emilpim. Chajiakolaxtat Dios pej profe tas, baespi, 
japi pejmʉthanmatwʉajtat, xamal cha-aelbax isam, asew 
jiw japoxan taen wʉt nejcha faeka liajwa. Chajiakolaxtat 
jiw tʉpi, japi pachaempi asew jiwliajwa, japi pejmʉthanbej 
chamʉthachaemtam asew jiw mata bi ja liajwa, taen wʉti 
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japamʉthan. 30 Do jawʉx, japoxan, koloeyaxan, isax ketoe tam 
wʉt, xamal jʉm-am: ‘Wajwʉajnapijiw sʉapich, chajiakolaxtat 
xanal duila xaelen wʉt, xanal kajachawaesaxinil, japi babejchow 
ba wʉti Dios pej profe tas’ —am xamal. 31 Japoxan xamal jʉm-am 
wʉt, najut chiekal jʉm-am, Dios pej profe tas bapi, japi pamo-
ji wam pox. 32 Nejwʉajnapijiw babijax isax tʉadutpox, ¡xamal 
chiekal toeꞌe!” —aech Jesús japox judíos chanaekabʉanapiliajwa, 
fariseosliajwabej.

33 Jesús pejme jʉm-aech judíos chanaekabʉanapiliajwa, 
fariseosliajwabej: “¡Xamal xabich chachoelam! Me-ama jom, 
¡ja-am! Ja-am wʉt, ¿machi ya xaelam kat xamal weliajwam 
infiernoxotdik kastika-elaliajwa xamal? 34 Samata, xan 
toꞌaxaelen Dios pej profe tas xamal poxade, mata bijs bej, judíos 
chanaekabʉanapibej, xamal naewʉajnaliajwapi. Pe xamal asew 
japixot beyaxaelam. Asew japixot kemata matla xaelam bej cruz-
tat. Asew japixot sel sa xaelam nejnaewʉajnabachanxot. Asewbej 
japixot dʉkp wʉt, nakiowa wʉlwekafʉlaxaelam paklo wa xan xot, 
japi chakifolam wʉt. 35 Jasoxtat xamal xabich nejbʉꞌwʉajnaxael 
puexa pachaempi beya xaes poxan tat. Samata, Dios xamal kas-
ti ka xael. Chajiakolaxtat nejwʉajnapijin, Caín, boesa Abel. Do 
jawʉx, asew nejwʉajnapijiw, japibej befʉl asew jiw, pachaempi. 
Do baxael, asew nejwʉajnapijiw, japibej boesa Zaca rías, japon 
Berequías paxʉlan. Japon Zaca rías boesas tem ploba tathoetat, 
altar moxxot. 36 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xamal 
amwʉtjel laelpampim, nejwʉajnapijiw xabich jiw befʉlpoxtat 
Dios xabich kas ti ka xael xamal” —aech Jesús japox judíos 
chanaekabʉanapiliajwa, fariseosliajwabej.

Jesús xabich nejxaejwaspox  
Jerusalén paklowaxpijiwliajwa 

(Lc 13.34–35)
37 Jesús xabich nej xaej was, nejchaxoel wʉt Jerusalén 

paklo wax pijiw liajwa. Samata, jʉm-aechon: “Xamal, Jerusalén 
paklo wax pij wam, Dios pej profe tas beflam. Asew xamalxot 
iaꞌtat dadapam, Dios bʉxtoꞌaspi xamalxot. Me-ama kawaema 
paxi pejbaꞌbʉxfaltat tameja, xan jachisian xamal bʉꞌweliajwan. 
Pelax xamal xan nanej wesla. 38 ¡Chiekal najʉmtaem! Nej-
paklowax xot Dios kaes jaxotaxil. Kaes kajachawaesaxilbejpon 
xamal. 39 Ma amwʉt, xamal kaes natae ya ximil. Xan pejme 
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patx wʉt, jawʉt xamal jʉmchiyaxaelam xanliajwa: ‘¡Dios 
nej kaja cha wae sas fʉlaenpon Dios pijaxtat!’ —chiyaxaelam, 
pejme natae ya xae lam wʉt” —aech Jesús, nej xaej was wʉt 
Jerusalén paklo wax pijiw liajwa.

Jesús jʉm-aechpox Dios pejtemploba toesaxaespoxliajwa 
(Mr 13.1–2; Lc 21.5–6)

24  Jesús nakolt wʉt Dios pej templo ba xot, atʉaxach fʉlaech 
wʉt, xanal, pejnachalwan, mox soepax japonxot. Do 

jawʉt, xanal Jesús jʉm-an:
—¡Taem Dios pejtemploba, asabachan, pinabachanbej, mox-

cha lak ba chan! —an xanal.
2 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech xanalliajwa:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xamal taenam ba chan, 

templo ba bej, puexa japabachan asamatkoi chiekal toe sa-
xaes. Chinax kaet iaꞌt nama na xil nakae-iaꞌtmatwʉajtat —aech 
Jesús.

That toepax mox pawʉajna wʉt,  
majt matxoela jachiyaxaelpoxan 

(Mr 13.3–23; Lc 17.22–24; 21.7–24)
3 Do jawʉx, xanal fʉlaechx, Jesús sʉapich, Olivonaechanmʉax 

poxade. Paꞌax wʉt, Jesús ek mʉaxxot. Xanal taj ka lan wʉt, mox 
soepax Jesús wʉajnachaemsliajwan. Do jawʉt, wʉajnachaemtax 
wʉt, jʉm-an:

—Jiw chanaekabʉanan, ¡xanal nachanaekabʉanim! 
¿Maswʉtkat japox jachiyaxael xam jʉm-ampox Dios pejtemploba 
toesaxaespoxliajwa, asabachanbej? ¿Achaxkat xanal tae ya xaelen, 
mox pawʉajna wʉt, xam pejme pas liajwam wʉt? ¿Achaxbejkat 
xanal tae ya xaelen mox pawʉajna wʉt, that toe pa liajwa wʉt? 
—an xanal Jesúsliajwa.

4 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¡Chiekal taem asew jiw xamal nae ki cha cha ja ba-

sa mata! 5 Xabich jiw fʉlaeyaxaen. Japi kaenanʉla pajut 
najʉmchiyaxael: ‘Xan Cristowan’ —nachi ya xaeli. Pe japi 
Cristowaxil. Jasoxtat xabich jiw naexasisaxaesi, nae ki cha chajba 
wʉt jiw. 6 Asamatkoi, xamal wʉltaenam wʉt soldaw xabich 
asatʉajnʉchanxot nabapox, ¡xamal nabej nejlewleꞌ! Japoxan 
majt jachiyaxael, mox pawʉajna wʉt that toe pa liajwa. 7 That 
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toepax wʉajna, xabi cha xael nabewʉajan. Kaetʉajnʉpijiw nabe-
ya xael, nakaetʉajnʉpijiw sʉapich. Japoxan majt jachisfʉlaxael 
asatʉajnʉchanlelbej. Jachiyaxaelbej, kaetʉajnʉpijiw nabe ya xael 
wʉt, asatʉajnʉchanpijiw sʉapich. Japoxan majt jachisfʉlaxael 
asatʉajnʉchanlel. Asamatkoi asatʉajnʉchanlel naxaeyaxan 
ajilaxael. Asatʉajnʉchanlelbej sat najae sa xael potʉajnʉcha. 
8 Japoxan majt jachiyaxael, nabi jas mat koi tʉadut wʉt jiw nabi-
jas liajwa. Me-ama pawis pej matkoi wepach wʉt naxʉwlaliajwa, 
xabich wexaenkas, jachiyaxaelbej jiwliajwa, tʉadut wʉt nabi ja-
sax —aech Jesús xanal pej nachal wan liajwa.

Jesús jʉm-aech pejnachala nabijasaxaelpox
9 Jesús pejme jʉm-aech xanal pej nachal wan liajwa: “Do 

jawʉtbej, asew jiw xamal woe ya xael xabich nabi jas liajwam kas-
ti kax tat. Xamal beyaxaelbejpi tʉpaliajwam. Puexa jiw xamal 
nej wesla xael, taj na chal wam xot. 10 Japamatkoiyan xabich jiw 
kofa xael Dios xana boeja poxan. Ja-aech wʉt, japi nakaewa nanej-
wesla xael. Do ja-aech wʉt, japi nakae wa liajwa padael ma jiw 
nadofa xael. Asew japixot nakaewa nabʉflaeyaxael paklochow 
poxade, jaxotde beliajwas bʉꞌfospi. 11 Japamatkoiyan xabich 
jiw, me-ama Dios pej profe tas wʉt, jachiyaxaeli. Pe japi pro fe-
ta xil. Japi jachiyaxael xabich jiw nae ki cha chaj ba liajwa. Xabich 
jiw naexasisaxaespi japi jʉm-aechpoxantat. 12 Xabichfʉlaxael 
babijaxan isfʉlpi ampathatat. Samata, xabich jiw nakaewa 
nanejxasinkpoxan kofa xael. 13 Asew jiwlax kofa-eli Dios xana-
boeja poxan, hasta japi tʉp wʉt, japikal Dios bʉꞌweyaxaes. 
14 Chimiawʉajan, Dios puexa pejjiw tatoꞌalwʉajan, potʉajnʉcha 
xabich jiw naewʉajnaxael puexa jiw mata bi ja liajwa. Do jawʉx, 
pasa xael that toe pa xael pox.

15-16 “¡Ampox xaljowpon nej jʉmmatabijs! Xamal xal jo wam 
wʉt, ¡chiekal jʉmmatabijim! Daniel, Dios pej profeta, chajia lel 
wʉt, jʉm-aechon: ‘Satanás toꞌaxaeson, xabich babej kolan, japon 
fʉlaeyaxaen’ —aechon. Samata, xamal japon, xabich babej-
kolan, taenam wʉt Dios pej templo ba xot, japon tapae ya xi sal pon 
jaxotaliajwa, ja-aech wʉt, ¡puexa Judea tʉajnʉpijiw nej dʉkpa 
pinamʉaxan poxade! 17 Jawʉtbej, jiw pejbachanmatwʉajantat 
nuili, baloek wʉt, ¡nej le-eleꞌbej pej bachan poxade, pejew 
jukbaliajwa, xadʉkpaliajwa! 18 Jawʉtbej asew jiw, nabisti pej-
lulan tat, ¡do jaxot kaweta kamta atʉaj nej dʉkpe! ¡Kaxa nej 
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nawe-elepi pej bachan poxa din pejew ponan wʉljaesliajwa! 
19 Japamatkoiyan wathoꞌ, moe jowpi, asew wathoꞌbej, yamxi mitan 
miatifʉk, xabich nabi ja sa xael. 20 Dios kawʉajanafʉlaxaelam, 
japox pasasamata iama wʉt, napa ta mat koi wʉtbej. 21 Xamal 
dʉkpam wʉt, japamatkoiyantat xabich xamal nabi ja sa xaelam. 
Hasta amwʉtjel xabicha-ellejen nabi ja sax ampathatat. Dios that is 
wʉt, amwʉtjelbej, jachi-elfʉk nabi ja sax, me-ama ampamatkoiyan 
pasa xael pox nabi ja sax. Jasoxtat jiw pejme xabich nabi ja sa xil. 
22 Nabijasmatkoiyan kaes xabi cha xael wʉt, jiw xajʉpaxil boej ta-
lias liajwa. Samata, Dios tapae ya xil jiw xabich piach nabi jas liajwa. 
Jachiyaxaes Dios maka nochpi, Dios nej xa sinkas xoti” —aech 
Jesús xanal pej nachal wan liajwa.

Xabich jiw naekichachajbasia Jesús pejwʉajan naexasiti
23 Jesús pejme xanal najʉm-aech: “Japamatkoiyan asew 

jiw xamalxot jʉm-aech wʉt: ‘¡Taeꞌnik! ¡Ma amxot Cristo!’ 
—aech wʉti, o, asew jiw jʉm-aech wʉtbej: ‘¡Taeꞌnik! ¡Ma 
jaxotde Cristo!’ —aech wʉti, ¡xamal nabej naexasis! 24 Nae-
ki cha chaj ba pijiw mat xoela fʉlaeyaxaen. Japi, me-ama Cristo, 
jachiyaxael. Pe japi Cristowaxil. Asew pasaxaenbej, me-ama 
Dios pej profe tas jachiyaxaeli. Pe japi Dios pejprofetaxil. Japi 
isfʉlaxael koechaxan, japoxantat xabich jiw nae ki cha chaj ba-
liajwa. Nejxasinkaxaelbejpi nae ki cha chaj ba liajwa jiw naexasiti 
Dios, japi kofa liajwa Dios xana boeja poxan. 25 ¡Chiekal taem! 
Xamal japox jʉm-an japi pasax wʉajna chiekal najut nata-
taefla liajwam, japi xamal nae ki cha chaj ba sa mata. 26 Asew 
jiw jʉm-aech wʉt xamalliajwa: ‘¡Ma amwʉtjel Cristo paji lax-
xotde!’ —aech wʉt asew jiw, ¡xamal nabej naexasis! ¡Nabej 
fʉlaeꞌebej japoxade! O, asew jiw jʉm-aech wʉtbej xamalliajwa: 
‘¡Ma amxot, batutat, Cristo namoest!’ —aech wʉtbej asew 
jiw, ¡xamal nabej naexasis! 27 Xan, puexa jiw pakoewkolnan, 
pejme pasa xoe kan wʉt, me-ama chamax nak liaf cha wʉt, 
puexa jiw kaewʉtje kamta taena. Jachiyaxaelenbej, xan 
pejme pasa xoekan wʉt. Jasoxtat puexa jiw xan chalechkal 
kamta natae na xael kaewʉtje. 28 Puexa jiw mata bija ampox. 
Choefan tʉp wʉt, jaxot thʉtha pask. Me-ama japox, jachiyaxael 
asamatkoi, xan pasa xoe kan wʉt. Potʉajnʉcha jiw, xan nanae-
xa sitpi, japi mata bi ja xael, xan paskax wʉt” —aech Jesús xanal 
pej nachal wan liajwa.
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Jesús, puexa jiw pakoewkolan, pejme kaxaxoekpox 
(Mr 13.24–37; Lc 17.26–36; 21.25–33)

29 Jesús pejme jʉm-aech xanalliajwa: “Nabijasmatkoiyan 
toep wʉt, juimt mat koi pijin itkʉaꞌnikaxael. Juimt madoi-
pijin bej itliakaxil. Ithaejan nata chol na xaek. Do jawʉt, puexa 
thatbaxoxotsepi nachoe la xael. 30 Do jawʉx, puexa jiw taen 
wʉt asax thatbaxoxot, jawʉt jiw mata bi ja xaeli, xan, puexa 
jiw takoew kol nan, fʉloeyaxoekanpox athʉsik. Samata, 
ampathatpijiw xabich belwaxael. Noeyaxaelbejpi. Do jawʉx, 
xan, puexa jiw pakoewkolnan, fʉloekx wʉt itloejentat, jiw xan 
natae ya xael. Jawʉt puexa jiw tatoꞌlaxaelen. Nak thiana xaelen-
bej Dios pijaxtat. 31 Do jawʉt, toꞌaxaelen taj-ángeles trom peta 
naba be liajwa. Japa trom peta that mat du kax kal thiajoeyaxaelpox. 
Do jawʉt, toꞌaxaelen taj-ángeles that xajʉpaliajwa. Do jawʉtbej, 
taj-ángeles xanlel jiw bʉflaeyaxaen, maka notx pi kal, japi jiw 
tajjiwliajwa” —aech Jesús xanalliajwa.

Jesús chanaekabʉana pejnachala higonaeliajwa
32 Jesús pejme xanal najʉm-aech: “¡Chiekal nanaeweꞌe! 

Higonae pajel-ʉaf nako lax taenam wʉt, xamal mata bi jam 
waech mox pawʉajnapoxlis. 33 Jachiyaxaelbej, taenam wʉt 
xan jʉm-anpoxan. Matabijaxaelam mox tawʉajnapox xan 
pejme pasliajwansik, puexa jiw tatoꞌlaliajwan, taj-ax Dios 
sʉapich. 34 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Puexa japoxan, 
xan jʉm-anpoxan, diachwʉajnakolax jachiyaxael. Japoxan 
asew jiw tae ya xael, jiw laelpifʉk ampathatat. 35 That baxo, 
ampathatbej, toe pa xael. Pelax taj ja me chan toe pa xil. Xan jʉm-
anpoxan, diachwʉajnakolax japoxan jachiyaxael” —aech Jesús 
xanalliajwa.

Puexa jiw matabija-elpox, maswʉt Cristo pejme kaxaxoek
36 Do pejme Jesús xanal najʉm-aech: “Puexa jiw matabija-el, 

maswʉt xan pejme kaxa xoekan. Dios pej-ángeles, Diosxotsepi, 
japibej matabija-el. Xan bej, Dios paxʉlnan, japox matabijs-enil. 
Kaen taj-ax Dios japox matabijt.

37 “Chajiakolaxtat, Noé ampathatat laeje wʉt, jiw 
pomatkoicha nejmach duil. Me-ama japox jachiyaxael, xan puexa 
jiw pakoewkolnan, pejme pas liajwan wʉt. 38-39 Chajiakolaxtat, 
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that buꞌlax wʉajna, jiw xael. Afbejpi. Asew nakjiya bej. Ja-aech 
wʉt, japamatkoiyan Noé pin ji yax barkam isax ketoet wʉt, 
lowpon japabarkam. Do jawʉt, chalechkal xabich iam thil nax 
tʉadut. That puexa chiekal buꞌal wʉt, puexa jiw chiekal buꞌal. 
Jachiyaxaelbej japamatkoi, xan, puexa jiw pakoewkolnan, pejme 
kaxa xoekan wʉt. Jiw duilafʉlaxael nejmach. 40 Kolenje aton 
nabist wʉt lultat, kaen chalechkal bʉflaeyaxaes athʉ poxase. 
Asan kaweta nama na xael. 41 Koliowje kae yax tat trigo xat kiana 
wʉt, kaeow chalechkal bʉflaeyaxaes athʉ poxase. Asaow kaweta 
nama na xael.

42  “Samata, ¡pomatkoicha nawʉajnawesfʉlde, xamal 
matabija-emil xot, maswʉt xan, nejpaklokolnan, pejme kaxa-
xoekan! 43 ¡Pe xamal ampox matabijim! Bapijin matabijt 
wʉt, maswʉt kethakan pasa xael, jawʉt bapijin moej cha xi-
lon. Naliasfʉlaxaelon chiekal wesfʉlaliajwa pejba kethakan 
lesamata. Ja-aech wʉt, kethakan nat ko wa xil japon pej ba-
tat. 44 Samata, ¡xamal bej chiekal nawʉajnawesfʉlde! Xan, 
puexa jiw pakoewkolnan, chalechkal kaxa xoekan, asew 
jiw, ampathatpijiw, nawʉajnawesfʉla-el wʉt” —aech Jesús 
xanalliajwa.

Paklon kolenjepox pamakan, kaen pachaem,  
asan chiekal chaema-el 

(Lc 12.41–48)
45 Jesús pejme jʉm-aech wʉajantat xanal pej nachal wan-

liajwa: “Pama kan pomatkoicha chiekal nabist pej paklon liajwa 
babijax nejchaxoela-elaxtat. Paklon ajil wʉt, japon chiekal 
tatoꞌal asew nabi chow. Naxaeyaxan bej chiekal chaxduwbejpon 
pomatkoicha, me-ama paklon toꞌanadoftas japox isfʉlaliajwa. 
46 Paklon pat wʉt, taen wʉtbejpon pamakan chiekal nabist pox, 
ja-aech wʉt, pamakan xabich nejcha chaemla xael.

47 “Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Paklon matabijt wʉt 
pamakan chiekal wenabistaspox japon pejwʉlela, ja-aech wʉt, 
pej paklon toꞌaxaeson puexa pejew tataefla liajwa. 48 Asan 
pamakan, chiekal pachaema-elpon pej paklon liajwa, japon 
nejchaxoel: ‘Tajpaklon makach pasa xil’ —aechon, nejchaxoel 
wʉt. 49 Samata, japon chiekal tataefla-el asew, pej paklon pamak. 
Dolison, japi jiw beꞌbala. Do jawʉtbej, tʉadutlison xaeliajwa, 
saxs liajwas bej, asew jiw sʉapich. Jasox ispon pomatkoicha. 
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50 Do ja-aech wʉt, nejchaxoela-elon paklon pej pasax. Do 
jawʉt, chalechkal pej paklon pasa xael. 51 Jawʉtbej, japon 
xabich kas ti ka xaes. Toꞌaxaesbejpon asew poxa dik, nae ki cha-
chaj bapi poxa dik, infiernoxotdik. Jaxotdik xabich noeyaxaelon. 
Bʉaꞌtatisaxaelbejpon, xabich nabijasaxaek xot” —aech Jesús 
xanal pej nachal wan liajwa.

Diez wathoꞌ, pansiachow, pejwʉajan

25  Do pejme Jesús jʉm-aech xanal pej nachal wan liajwa: 
“Xan, puexa jiw pakoewkolnan, pejme patx wʉt 

ampathatasik, tae ya xaelen asew jiw nawʉajnawesfʉlpi. Japi 
jiwlap leya xael Dios tatoꞌalxotse. Asew jiw nawʉajnawesfʉla-
elpi, japi jiwlax leya xil Dios tatoꞌalxotse. Jʉmchiyaxaelen 
wʉajantat xamal chiekal mata bi ja liajwam. Asamatkoi 
diez wathoꞌ, pan sia chow, kaenanʉla xafoli lám para pawis 
nakjiyaxaelpow pejba poxa liajwade. Dolisi, fʉlaechlisi japaba 
poxade wʉajnawesliajwa japon aton, nakjiyaxaelpon, japow 
sʉapich. Japon aton jaxot pat wʉt, japi wathoꞌ kaewʉtje 
nak fʉlaeyaxael nakleliajwa fiestaxot. 2  Japi wathoꞌxot, 
cinco wathoꞌ, pan sia chow, chajia chiekal nejchaxoel 
isaxaelpoxliajwa. Asew cinco wathoꞌ pan sia chow chajia 
chiekal nejchaxoela-el isaxaelpoxliajwa. 3 Dolisdoꞌ, wathoꞌ 
chajia chiekal nejchaxoela-eli xafoli pejlámpara. Pe xalae-eli 
oli vo si mint, lám para wesiaj was wʉt pejme falaliajwa. 4 Asew 
wathoꞌ, pan sia chow, chajia chiekal nejcha xoeli, japilax 
kaenanʉla xafol oli vo si mi nan batiajtat, pejlámpara wesiaj-
was wʉt pejme falaliajwa. 5 Japon aton, nakjiyaxaelpon, 
makach pas-el pʉaxaxaelpon pej ba xot. Samata, japi wathoꞌ 
itmoejs la lisi. Do jawʉt, puexa moejtlisi. 6 Pin ma doi wʉt, 
kaen aton nejlak cha wʉt, jʉm-aechon: ‘¡Aton, nakjiyaxaelpon, 
fʉlaenlison mox! ¡Xabʉaꞌt bʉꞌkʉlaliajwam!’ —aechon. 7 Puexa 
japi wathoꞌ, pan sia chow, nathikba wʉt, nan bapi. Kaenanʉla 
chaemsnapi pejlámpara. 8 Wathoꞌ, chajia nejchaxoela-eli, 
jʉm-aech asew wathoꞌ, cincopiliajwa: ‘¡Xanal nachaxduꞌe 
cha-aeldoech, oli vo si mint, xanal tajlámpara falaliajwan, 
itkakʉawak xot!’ —aechi asew wathoꞌliajwa. 9 Asew, cinco 
wathoꞌ, jʉmnot wʉt, jʉm-aechi: ‘¡El! Xanal nawexajʉpaxil 
pasi mint xamalliajwa, xanalliajwabej. ¡Xabʉaꞌde oli vo si-
mi nan mowa poxade kaes wʉajsliajwam!’ —aechi. 10 Do 
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jawʉt, japi wathoꞌ fʉlaech wʉt oli vo si mi nan wʉajsliajwa, 
pasiminan wʉajsax kijil wʉtfʉk, japon aton pat li son. Asew, 
cinco wathoꞌ, chajia chiekal nejcha xoeli, nakfʉlaechlisi 
japon aton, nakjiyaxaelpon, pej fiesta poxade. Japi batutat 
wʉt, bafafa chiekal fakaꞌtlisi. 11 Do jawʉx, cinco wathoꞌ, 
pasiminan wʉajsax kijilpi, japibej pat japabaxot. Japi wathoꞌ 
jʉm-aech nakjiyaxaelponliajwa: ‘¡Tajpaklon, ba fafaꞌe xanal 
leliajwan!’ —aechi. 12  Japon jʉmnoꞌan wʉt, jʉm-aechon: 
‘Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Chinax xamal matabijs-
enil. Samata, ba fafasaxinil xamal leliajwam’ —aech 
nakjiyaxaelpon cinco wathoꞌ, pansiachowliajwa” —aech 
Jesús xanal pej nachal wan liajwa.

13 Do pejme Jesús jʉm-aech xanalliajwa: “Xamal xan nanae-
we tam pim, ¡chiekal nawʉajnawesfʉlde! Me-ama wathoꞌ chajia 
chiekal nejcha xoeli, ¡ja-amsfʉlde xamal, xan nawʉajnawesfʉlam 
wʉt, matabija-emil xot, achamatkoitat xan pasa xaelen!” —aech 
Jesús xanal pej nachal wan liajwa.

Aton tres pamak lapox,  
japon pejew plata wetataeflaliajwas

14 Jesús pejme xanal najʉm-aech wʉajantat: “Dios pejjiw 
tatoꞌalpox, me-ama kaen aton, lapon tres pamak jiw, fʉlaeyaxael 
wʉton asatʉajnʉlel. Do jawʉt, japi pat wʉt japonxot, kaenanʉla 
pamak jiw xot pejew plata waelapon, japi xan bich liajwa japaplata 
japon pejwʉlela. 15 Pamaktxot plata waela wʉt, nejcha xoelon: 
‘Tama kan kaes chiekal xajʉpon nawetataeflaliajwa plata, 
japon kaes pejme chaxdusaxaelen. Asan xajʉpa-elpon chiekal 
nawetataeflaliajwa plata, japon kaesʉapich chaxdusaxaelen’ 
—aechon, nejchaxoel wʉt. Samata, kaen pama kan xot wael ton 
cinco pla ta choxa. Asan pama kan xot wael ton kole pla ta choxa. 
Asan, tax du ka pijin xot kae pla ta choxa wael ton. Do jawʉx, japon 
paklon chijialison atʉaj, asatʉajnʉlel. 16 Cinco pla ta choxa 
wewael tas pon, japon chiekal xanbichfʉl japaplata pej paklon 
pejwʉlela. Samata, japon kaes pejme cinco pla ta choxa kana. 
17 Kole pla ta choxa wewael tas pon, japonbej chiekal xanbichfʉl 
japaplata. Ja-aech wʉt, japonbej kaes kole pla ta choxa kana. 
18 Kae pla ta choxa wewael tas pon, japonlax asbʉan jʉmch 
mʉtht kowpon chamʉthsliajwa japa pla ta choxa, chamoes liajwa-
bejpon.
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19 “Do baxael, xabich pin-iamatkoiyan wʉt, paklon 
nawiꞌanlison pamak poxa din. Pat wʉton pamaktxot, lali son 
pamak mata bijs liajwa, ma-aechi kaenanʉla, plata xanbist wʉti 
japon pejwʉlela. 20 Mat xoe la pat pon, japon cinco pla ta choxa 
wewael tas pon, japon chaxdut pej paklon diez pla ta choxa. Japon 
jʉm-aech: ‘Tajpaklon, xanxot cinco pla ta choxa waelsnadoftam. 
Xan pejme cinco pla ta choxa kanx’ —aechon paklon liajwa. 
21 Paklon jʉmnot wʉt, jʉm-aechon pama kan liajwa: ‘Xam xabich 
pachae mam. Chiekal isfʉlambej xan toꞌaxpox. Xam chiekal 
nawe na bis tam xot, kae ya xach wʉt, samata, xam xabich kaes 
pejme tejew nawe ta taefl a xae lam. ¡Lemen! ¡Nejcha chae milde, 
xan sʉapich!’ —aech paklon pama kan liajwa. 22 Do jawʉx, kole-
pla ta choxa wewael tas pon, japonbej pat pejpaklonxot. Japon 
jʉm-aech: ‘Tajpaklon, xanxot kole pla ta choxa waelsnadoftam. 
Xan pejme kanx kole pla ta choxa. Ama cuatro pla ta choxa’ —aech 
pamakan. 23 Paklon jʉmnot wʉt, jʉm-aechon pama kan liajwa: 
‘Xam xabich pachae mam. Chiekal isfʉlambej xan toꞌaxpox. Xam 
chiekal nawe na bis tam xot, kae ya xach wʉt, samata, xam xabich 
kaes pejme tejew nawe ta taefl a xae lam. ¡Lemen! ¡Nejcha chae-
milde, xan sʉapich!’ —aech paklon pama kan liajwa.

24  “Do jawʉt, asan pamakan pat, kae pla ta choxa 
wewaelsnadoftaspon. Japon jʉm-aech pej paklon liajwa: 
‘Tajpaklon, xan matabijtax, xam namak beltae-emil. Xam 
kanam bej nabich-elaxtat. 25 Samata, xan taj lewla xamliajwa. 
Samata bej, chamʉthtax nej plata choxa chamoesliajwan satat. 
¡Ama nej plata choxa!’ —aech pamakan. 26 Paklon jʉmnot wʉt, 
jʉm-aechon: ‘Xam kewechanam. Babejnambej. Xam mata bij-
tam, xan kanxpox nabich-elaxtat. 27 ¿Ma-aech xotkat taj plata 
bancopijiw poxade nawexalae-emil japi prestaliajwam kaes 
nawe-itamaesliajwam prestampoxtat? Chil xam jasox isam 
wʉt, chil amwʉtjel bancopijiw kaes plata nawewiat xam 
prestampoxtat’ —aech paklon pama kan liajwa. 28 Do jawʉt, 
japon paklon jʉm-aech asew jaxotpiliajwa: ‘¡Kechafiꞌepon japa-
pla ta choxa! ¡Japaplatachoxa chaxduꞌe xan nachax dut pon diez 
pla ta choxa! 29 Tejew chiekal nawetataefʉlpon, japon kaes 
chaxdusaxaelen. Japonbej wena ma na xaes. Asanlax, chiekal 
nawetataefla-elpon tejew, japon kaesʉapich nawetataeflafʉlpox, 
kefi sa xaeson. 30 Ampon, kewe chan nabich liajwa, ¡jael de pon! 
¡Foꞌimpon tathoetade, itkʉatax poxade, jaxotde kas ti ka liajwas! 
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Jaxot xabich noeyaxaelon. Bʉaꞌtatisaxaelbejpon, xabich nabi-
ja sa xael xot’ —aech paklon japonliajwa” —aech Jesús xanal 
pej nachal wan liajwa.

Machiyaxaespox ampathatpijiw, 
babejchow, kastikas wʉti Dios

31 Do pejme Jesús jʉm-aech xanal pej nachal wan liajwa: “Xan, 
puexa jiw pakoewkolnan, pejme pasa xoe kan wʉt, Dios pej-itliak 
namasajiasaxael. Xabich Dios pej-ángelesbej namasajiasaxael, 
bʉꞌpasa xoe kan wʉt. Do jawʉt, puexa jiw pejpaklonaxaelen, 
ekx wʉt tajtʉa-ekaxtat. 32 Puexa ampathatpijiw natamejaxael 
tajwʉajnalel. Jawʉt xan jiw diajkaxaelen kolemʉtjeliajwa. 
Me-ama ovejas tataeflan pej lel diajk ovejas cabrasxot, xan bej 
jachiyaxaelen. 33 Jiw, xan nanaexasiti, tamejaxaelen taj pok la-
lel. Japi, me-ama taj-ovejas. Asew jiwlax, xan nanaexasis-elpi, 
japi tamejaxaelen tajsoenalel. Japi, me-ama cabras. 34 Xan, 
paklo kol nan, jʉmchiyaxaelen tajpoklalelpijiwliajwa: ‘¡Xamal 
xabʉaꞌdin xanlel, taj-ax Dios kaja cha waet pim! Pat li sox Dios 
xamal tatoꞌlaxaelpox. Japoxliajwa taj-ax Dios chajia nejchaxoel, 
akaseskolaxtat that is wʉton. 35 Xan lita xaelax wʉt, xamal 
naxae yax nachaxdutam xan xae liajwan. Xan min sila wʉtbej, 
mint nachaxdutam min feliajwan. Xan atʉajan wʉt tajtʉajnʉxot, 
nejba tat nama nax natoꞌam. 36 Xan naxoelaliajwan nawe jil 
wʉtbej, nachaxdutam naxoelaliajwan. Bʉꞌxaenkax wʉtbej, 
nataen tam naka ja cha waes liajwam. Jiw jeba ta tax wʉtbej, 
nataen tam’ —chiyaxaelen tajpoklalelpijiwliajwa. 37 Do 
jawʉt, xan nanaexasiti nawʉajnachaemsaxael: ‘Tajpaklon, 
¿maswʉtkat xam taenx, lita xaelam wʉt chaxdusliajwan naxae-
yax? ¿Maswʉtbejkat xam taenx, min sila wʉt chaxdusliajwan 
mint? 38 ¿Maswʉtbejkat xam taenx, nejtʉajnʉxot atʉajam 
wʉt nama nax toꞌaliajwan tajbatat? ¿Maswʉtbejkat xam keji-
mil naxoe lax xanal chaxdusliajwan? 39 ¿Maswʉtbejkat xam 
taenx, bʉꞌxaenkam wʉt kaja cha waes liajwan? ¿Maswʉtbejkat 
xam taenx, jiw jebatatam wʉt?’ —chiyaxaeli xan nanaexasiti. 
40 Xan, nejpaklonan jʉmnosaxaelen wʉt, jʉmchiyaxaelen: 
‘Diachwʉajnakolax jʉmchiyaxaelen. Puexa xamal isam 
wʉt pachaempoxan xan nanaexasitiliajwa, japoxan isam 
wʉt, xan, me-ama naka ja cha waetam’ —chiyaxaelen xan 
nanaexasitiliajwa.

San Mateo 25

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



105

41 “Do jawʉx, xan, puexa jiw pakoewkolnan, jʉmchiyaxaelen 
tajsoenalelpijiwliajwa: ‘¡Chijiamde xanxot! Dios xamal 
kas ti ka xael, babijaxan isam xot. ¡Xabʉaꞌde infierno poxa-
dik! Jaxotdik pomatkoicha jit pin ji yax tam da dut. Japox 
jit itkʉawaxil. Japa jit xot dik Dios chaemt Satanás kas ti ka-
liajwas, puexa pejdepbej. 42 Lita xaelax wʉt, nachaxdus-emil 
naxae yax xan xae liajwan. Min sila wʉtbej, nachaxdus-emil 
mint xan feliajwan. 43 Atʉajan wʉt tajtʉajnʉxot, xan nama-
nax. Natoꞌa-emil nejba xot moejs liajwan. Nawejil wʉtbej xan 
naxoelaliajwan, nachaxdus-emil naxoe lax. Bʉꞌxaenkax wʉtbej, 
xan natae-emil naka ja cha waes liajwam. Jiw jeba ta tax wʉtbej, 
natae-emil’ —chiyaxaelen tajsoenalelpijiwliajwa. 44 Do jawʉt, 
japi jiw nawʉajnachaemsaxael: ‘Tajpaklon, ¿maswʉtkat xanal 
xam kajachawaes-enil, xam lita xaelam wʉt, o, xam min-
sila wʉtbej, o, xam atʉajam wʉtbej nejtʉajnʉxot, o, keji mil 
wʉtbej naxoelaliajwam, bʉꞌxaenkam wʉtbej, o, jiw jebatatam 
wʉtbej?’ —chiyaxaeli xanliajwa. 45 Do jawʉt, xan puexa jiw 
pakoewkolnan, japi jiw jʉmnosaxaelen: ‘Diachwʉajnakolax xan 
jʉm-an. Xamal is-emil pachaempoxan jiw xan nanaexasitiliajwa. 
Japox is-emil xot japiliajwa, xamal is-emil pachaempoxan 
xanliajwa’ —chiyaxaelen tajsoenalelpijiwliajwa. 46  Do 
jawʉt, tajsoenalelpijiw chijiyaxael infierno poxa dik, jaxotdik 
pomatkoicha kas ti ka liajwas. Xan nanae xa si ti lax, japi athʉ poxa-
xoei, pomatkoicha duilaliajwa Diosxotse” —aech Jesús xanal 
pej nachal wan liajwa.

Judíospaklochow nejchaxoelpox jaelsliajwapi Jesús 
(Mr 14.1–2, 10–11; Lc 22.1–2; Jn 11.45–53)

26  1-2 Do jawʉt, Jesús japoxan bʉxtoet wʉt, pejme jʉm-
aechon xanal pej nachal wan liajwa:

—Xamal mata bi jam ampox. Kolematkoije weꞌpfʉk Pas-
cua fies ta liajwa. Jawʉt xan, puexa jiw pakoewkolnan, asan 
nawiasa xael asajiwxot japi nakematamatlaliajwa cruz tat —aech 
Jesús.

3 Jawʉt sacer do tes paklo chow, judíos-ancianosbej, natameja 
Caifás pej ba xot. Japon sacer do tes paklo ko lan. 4 Jaxot nospaeipi 
Jesús jael sax liajwa, jeliajwasbejpon jiw jebatat. Nae ki cha chaj-
ba siapi Jesús maliach bʉflaeliajwas, boesaliajwasbej Jesús. 5 Pe 
nakaewa najʉm-aechi:
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—Jasox isaxisal fiestatat. Japox isas wʉt, jiw xabich pala-
la xael. Ja-aech wʉt, jiw bej chamamosaxaelbejpi Jesús —aech 
paklochow nakae wa liajwa.

Pawis perjumamintat matnaechafanpox Jesús 
(Mr 14.3–9; Lc 7.37–38; Jn 12.1–8)

6 Baxael, Jesús Betania paklowaxxot wʉt, Simón pej ba xoton. 
Japon Simón, majt lepra wa xae waechpon. 7 Japon pej ba xot 
kaeow pawis mox soepan Jesúsxot. Japow xafo low perjumamint 
alabastro-iaꞌbatiajtat. Japaperjumamint xabich ommaenk. 
Jesús ek wʉt mesa xot, japa per ju ma min tat mat nae cha fan pow 
Jesús. 8 Xanal pejnachalwan japox taenx wʉt, xabich talala 
japowliajwa. Xanal nakaewa najʉm-an:

—¿Ma-aech xotkat japow tabejt japot, perjumamint? 9 Japot, 
perjumamint, xabich ommaenk. Japaperjumamint tabejs-el 
wʉtow, chil mowas wʉt, xabich plata kana xaes. Ja-aech wʉt, 
pachae ma xael japaplata chax dui liajwas kejila —an xanal.

10 Jesús japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon xanalliajwa:
—¡Nej ja-aecheꞌ! ¿Ma-aech xotkat japox jʉm-am? Japow 

japox is wʉt xanliajwa, japow is pachaem pox xanliajwa. 
11 Kejila pomatkoicha xamal xota xael kaja cha waes liajwam. 
Pelax xan xamalxotaxinil xabich piach. 12 Japow perjumamint 
namatnaechafan wʉt, nachawʉajnachaemtow, asamatkoi xan 
tʉpx wʉt, namʉthsaxael xot. 13 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. 
Potʉajnʉcha naewʉajan wʉti chimiawʉajan jiw bʉꞌweliajwas, 
japamatkoiyan wʉt, jʉmchiyaxaelbejpi japow ispox xanliajwa. 
Jasoxtat nejchafaekafʉlaxaeli japowliajwa —aech Jesús, xanal 
pej nachal wan liajwa.

Judas Jesús padaelman nadofapox 
(Mr 14.10–11; Lc 22.3–6)

14 Xanal puexa pado san pin xot, kaen pawʉl Judas Iscariote. 
Japonlap fʉlaech sacer do tes paklo chow poxade. 15 Jaxotde paꞌa 
wʉt, wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—¿Massʉapichkat xamal wʉlnamotam, xan wia sa xaelen wʉt 
Jesús xamalxot? —aech Judas.

Do jawʉt, paklochow jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Xanal mosa xaelen treinta platafachan, xam wiatam wʉt 

Jesús xanal xot —aechi.
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Do jawʉt, Judas kae nejcha xoelax, japi sʉapich, japa plata-
 liajwa. 16 Do jawʉtlejen, Judas tʉadut wʉajnawesliajwa 
pachaem mat koi Jesús wias liajwa pon Jesús padael ma jiw xot.

Jesús xaelpox, pejnachala sʉapich,  
Pascuafiestanaxaeyax 

(Mr 14.12–25; Lc 22.7–23; Jn 13.21–30; 1 Co 11.23–26)
17 Fies ta mat koi pat wʉt pan puthla-eli xaeliajwa, 

japafiestatat kolenje, Jesús pej nachalan, mox soepa Jesús 
wʉajnachaemsliajwapi. Japi jʉm-aech:

—¿Amxotkat xanal naxae yax isaxaelen, Pas cua fiesta wʉt 
xatis xae liajwas? —aechi.

18 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¡Xabʉaꞌde paklowax poxade! Jaxot paꞌmach wʉt, kaen 

aton, matabijtaspon, tae ya xaelam. ¡Japon jʉm-amo: ‘Waj pak lon 
jʉm-aech: “Taj mat koi mox li sox, nabi ja sa xaelen pox. Nejba poxa-
xaelen, taj na chala sʉapich, Pas cua fies ta na xae yax xae liajwan” 
—aechon’ —amo bapijin! —aech Jesús, bʉxtoꞌa wʉt kolenje pej-
nachalan liajwa.

19 Do jawʉt, japi fʉlaechlisi. Islisi Jesús toꞌaspox. Pas cua fies-
ta na xae yax islisi xanal xae liajwan.

20 Do madoi wʉt, xanal dosan chalakx mesa xot, Jesús 
sʉapich. 21 Xanal naxaelax wʉtfʉk, Jesús najʉm-aech 
xanalliajwa:

—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Kaen xamalxot xan 
nawiasaxaelon tadael ma jiw xot —aech Jesús.

22 Xanal xabich nanej xaejow, japox jʉmtaenx wʉt. Samata, 
xanal kaenanʉla Jesús wʉajnachaemsfʉlax wʉt, jʉm-ansfʉlax:

—Tajpaklon, ¿xankatlap xam wia sa xaelen? —ansfʉlax xanal.
23 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan sʉapich, kae plaf tat panax tax thot pon, japonlap xan 

nawiasa xael tadael ma jiw xot. 24 Xan, puexa jiw pakoewkolnan, 
tʉpaxaelen, me-ama Dios pejjamechan chajia jʉm-aech 
japoxliajwa. Pe xan nawiasa xael pon tadael ma jiw xot, japonliajwa 
xabich kaes pejme chaemilaxael. Japon nalaelsa-el wʉt 
ampathatat, kaes pejme pachae ma xael japonliajwa —aech 
Jesús.

25 Do jawʉt, Judas, wiasaxaelpon Jesús padael ma jiw xot, 
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:
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—Tajpaklon, ¿xankatlap xam wia sa xaelen? —aech Judas.
Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Judas liajwa:
—Xamaxaelam, me-ama xam najut jʉm-am —aech Jesús 

Judas liajwa.
26 Do jawʉt, xanal naxaelax wʉtfʉk, Jesús panax fit. Dios 

kawʉajan wʉt, jʉm-aechon: “Ax, gracias-an xanal nachaxdutam 
xot ampapan” —aech Jesús. Do jawʉt, Jesús jalkafʉl panax, 
xanal pejnachalwan nake xa diajs liajwa. Do jawʉt, Jesús najʉm-
aech xanalliajwa:

—¡Xaem pan! Japapan, me-ama tajwit —aech Jesús.
27 Do jawʉt, Jesús copa chafit puexa xanal kaenanʉla 

fiaflaliajwan. Do jawʉtbej, Dios kawʉajan wʉt, gracias-aechon 
vinoliajwa. Do jawʉt, xanal nachaxduton vino copa tat. Do 
jawʉtbej, jʉm-aechon:

—¡Ampavino puexa xamal kaenanʉla fiafʉlde! 28 Ampot, 
me-ama tajjal. Xan tʉpx wʉt, tajjal nako la xael. Japox jiw 
naexasit wʉt, beltaeyaxaes babijaxan ispoxanliajwa, tajjal 
pijaxtat. 29 Diach wuajna ko lax xan jum-an. Pejme feyaxinil 
vino ampathatat. Dios puexa pejjiw tatoꞌalmatkoi pat wʉt, jawʉt 
pejme japamatkoitat pajelt vino feyaxaelen Diosxotse, xamal 
sʉapich —aech Jesús xanalliajwa.

Pedro xanaliyaxaelpox Jesús pejnachalanpoxliajwa 
(Mr 14.26–31; Lc 22.31–34; Jn 13.36–38)

30 Do jawʉt, kaet jajuit jajuiyax bʉxtoetx wʉt, fʉlaechx mʉax 
poxade, oli vo nae chan nuil poxade. 31 Do jawʉx, Jesús oli vo nae-
chan nuilxot nabʉꞌpaꞌa wʉt, jawʉt najʉm-aechon xanalliajwa:

—Ampamadoitat puexa xamal kaenanʉla nasalaxaelam nej lel 
xanxot, xan nejxanaboejampox kofa xaelam xot. Japoxliajwabej 
Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech, Dios jʉm-aech wʉt 
xanliajwa: ‘Boesaxaes ovejas tataeflan. Ja-aech wʉt, puexa 
pejew ovejas, nasa la xael’ —aech Dios jʉm-aechpox xamalliajwa, 
xanxot nasalaxaelampox. 32 Asajiw xan naboesa wʉt, taj-ax Dios 
namat-esaxael pejme dukaliajwan. Do jawʉt, xan wʉajnaxaelen 
Galilea tʉajnʉxot xamal wʉajna —aech Jesús.

33 Do jawʉt, Pedro jʉm-aech:
—Puexa asew nej nachala kofa wʉt pej xana boeja xan 

xamliajwa, xanlax kof sa xi nil taj xa na boej sax xamliajwa. Xan 
nakiowa xam xanaboejsfʉlaxaelen —aech Pedro Jesúsliajwa.

San Mateo 26

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



109

34 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Ampamadoitat kawaema 

nejlae-el wʉtfʉk, xam naxa na li ya xae lam. Tres veces 
jʉmchiyaxaelam: ‘Xan japon aton matabijs-enil’ —chiyaxaelam, 
xanaliam wʉt xanliajwa —aech Jesús Pedro liajwa.

35 Pedro nejthʉꞌaxtat jʉm-aech:
—Nejmach jiw najʉm-aech wʉt: ‘Xam boesaxaelen, Jesús 

pejnachalnam xot’ —na-aech wʉti, xan elchiyaxinil —aech 
Pedro Jesúsliajwa.

Xanal, Jesús pejnachalwan, kaenanʉla japox kaeyax 
jʉmanbej, Pedro matxoelajʉm-aechpox.

Pawʉlxot, Getsemaní, Jesús Dios kawʉajanpox 
(Mr 14.32–42; Lc 22.39–46)

36 Do jawʉx, Jesús, xanal pejnachalwan sʉapich, paꞌax 
pawʉlxot, Getsemaní. Jaxot wʉt, xanal najʉm-aechon:

—¡Amxot chalakde! Xan wʉajnaxaechan, taj-ax Dios 
kawʉajnaliajwan —aech Jesús.

37 Do jawʉt, Jesús kaesʉapich atʉaxach bʉflaechon Pedro, 
kaes asan kolenjebej. Kaen japixot pawʉl San tiago. Asan pawʉl 
Juan. Japi kolenje, Zebe deo paxi. Do jawʉt, Jesús tʉadut xabich 
nejxaejwaliajwas. Xabich nejchaxoelbejpon tʉpaxaelpoxliajwa. 
38 Do jawʉt, jʉm-aechon tres pej nachalan liajwa:

—Xan xabich nanej xaejow. Me-ama kaen aton tʉpaxael wʉt, 
ja-aech nanejxaejowpox. ¡Amxot xamal namaem! ¡Nabej moejs! 
¡Naliasfʉlde, xan sʉapich! —aech Jesús tres pej nachalan liajwa.

39 Do jawʉt, Jesús kaes atʉaxach tamach fʉlaechon. Jaxotde 
wʉt, brixtat nuk li son sat makxabijnaliajwadik. Do jawʉt, pax 
Dios kawʉajan wʉt, jʉm-aechon:

—Ax, nabʉꞌwesiam wʉt, ¡nabʉꞌwem nabi ja sa xaelen pox! ¡Pe 
nabej is xan nej xa sinkax pox! ¡Isde xam nej xa sinkam pox! —aech 
Jesús.

40 Jawʉt, kaxa din wʉt pejnachala poxa din, taenlison, japi 
moejt wʉt. Do jawʉt, Jesús jʉm-aech Pedro liajwa:

—¿Xamkat xajʉpa-emil kae hora naliasliajwam, xan sʉapich? 
41 ¡Naliasfʉlde Dios kawʉajnaliajwam! Ja-am wʉt, Dios xam 
kaja cha wae sa xael isasamatam babijax. Nejnejchaxoelaxtat 
isasiam xan jʉm-anpox. Pe nejbʉꞌt chiekal mamnika-el, xam 
xabich itmoejsla xot —aech Jesús Pedro liajwa.
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42 Jesús pejme fʉlaech wʉt, pax Dios kawʉajan wʉt, jʉm-
aechon:

—Ax, nabʉꞌwe-elasiam wʉt nabi ja sa xaelen pox, ¡isde xam 
nej xa sinkam pox! Nabi ja sax natae siam wʉt, xan nabi ja sa xaelen 
—aech Jesús pax Diosliajwa.

43 Do jawʉt, Jesús pejme kaxa din wʉt, pejnachala nakiowa 
asbʉan jʉmch moejtfʉki, xabich itmoejsla xot. 44 Do pejme Jesús 
japi waela jaxot. Fʉlaechon pejme pax Dios kawʉajnaliajwa. 
Matxoelakawʉajanpox, japox pejme jʉm-aechon. Jasoxtat Jesús 
kawʉajan pax Dios. 45 Do pejme kaxa din pejnachala poxa din. 
Pat wʉton japixot, jʉm-aechon:

—¿Xamal kat nakiowa moejtamfʉk? ¿Damlathʉlambej? Xan, 
puexa jiw pakoewkolnan, tajhora nawepat. Nawiasa xaelon 
babejchowxot. 46 ¡Nanim! ¡Amxot chijias! Fʉlaenlison mox 
nawiasa xael pon tadael ma jiw xot —aech Jesús japi tres pej-
nachalan liajwa.

Jesús jaeltaspox padaelmajiw 
(Mr 14.43–50; Lc 22.47–53; Jn 18.2–11)

47 Jesús naksiya wʉtfʉk xanalliajwa, jawʉt Judas pat. Japon 
kaen xanalxotpijin. Japontat dosan. Japon xabich jiw bʉꞌpat. 
Japi jiw xafol espada, iwabej. Japibej nakfʉlaen, sacer do tes-
paklo chow toꞌas xot, judíos-ancianos toꞌas xot bejpi. 48 Judas, 
japon Jesús wiasaxaelpon padael ma jiw xot, chajia chiekal jʉm-
aechon japi jiw chiekal mata bi ja liajwa: “Xan xusuiyaxaelenpon, 
¡japonlap xamal jaelsaxaelam!” —aech Judas. 49 Do jawʉt, 
Judas mox soepan wʉt Jesúsxot, jʉm-aechon Jesúsliajwa:

—Tajchanaekabʉanan, xan patx —aech Judas.
Kejacha wʉt, xusuw pon Jesús. 50 Do jawʉt, Jesús jʉmnot 

wʉt, jʉm-aechon Judas liajwa:
—Fʉlaemanpox isliajwam, ¡ama japox isde! —aech Jesús 

Judas liajwa.
Do jawʉt, Judas jiw bʉflaenpi, japi mox soepa Jesúsxot. Do 

jawʉt, Jesús jaeltas bʉflaeliajwas.
51 Jesús jaeltas wʉt, kaen xanal xot kukcha pej-espada. Do jawʉt, 

japon asan naechoꞌchikchapon. Choꞌchikchaspon nabist sacer do tes-
paklo ko lan liajwa. 52 Jesús jʉm-aech pej nachalan liajwa:

—¡Espada jem ta-akadik! Puexa jiw nabapi espadatat, 
tʉpaxaelbejpi espadatat. 53 Xamal matabija-emil. Xan wʉljowx 
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wʉt taj-ax Dios, japon ma amwʉt toꞌaxoek xabich pin-iakola pej-
ángeles xan nabʉꞌweliajwa. 54 Pe xan japox wʉljoeyaxinil. Dios 
pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech najaelsliajwapox. Samata, 
ja-aechlisox —aech Jesús pej nachalan liajwa.

55 Do jawʉt, Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon 
bʉflaeyaxaespiliajwa:

—¿Ma-aech xotkat xamal xafo lam espada, iwabej, xan najael-
sa siam wʉt? ¿Xankat, me-ama natkowanan wʉt, kabʉan-an 
xamalliajwa? Kaematkoisfʉl xan ekx Dios pej templo ba xot, jiw 
naewʉajnaliajwan. Jaxot xamal xan najaels-emil, Dios xamal 
tapae-el xotfʉk. 56 Dios pejjamechan pro fe tas chajia lelpox jʉm-
aech, japox jachiliajwa. Samata, japox ja-aechlisox —aech Jesús 
japi jiwliajwa.

Do jawʉt, xanal, japon pejnachalwan, Jesús tamach wael tax. 
Xanal padʉkpax tajlel.

Jesús nukpox judíospaklochow pejwʉajnalel 
(Mr 14.53–65; Lc 22.54–55, 63–71; Jn 18.12–14, 19–24)

57 Jesús jaeltpi, japi bʉflaech Caifás pejba poxade. Caifás 
sacer do tes paklo ko lan. Japon pej ba xot judíos chanaekabʉanapi, 
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judíos-ancianosbej, wʉajna nata me japi. 58 Jesús bʉꞌfos wʉt, 
Pedro atʉaxach wʉchakal fol. Japi jiw bʉꞌpat wʉt sacer do tes-
paklo ko lan pej ba xot, jawʉt Pedro bej pat japabafʉlmaktxot. Jaxot 
nak-ekon, tem ploba weti sʉapich, ketaeliajwa Jesús padael ma jiw 
isaxaelpox Jesúsliajwa.

59 Do jawʉt, sacer do tes paklo chow, puexa judíos-ancianosbej, 
japi nejchaxoel Jesús tasa las pox tat boesaliajwas. Samata, wʉlweki 
wʉajan, diachwʉajnakolaxa-elox, Jesús xabich tasa la liajwapi. 
60 Xabich jiw fʉlaen tasa la liajwapi Jesús kicha chaj ba pox tat. Pe 
paklochow wepachaema-esal japoxantat tasa la liajwapi Jesús. 
Samata, wʉajan faena-eli tasa la liajwapi Jesús. Baxael, asew 
kolenje fʉlaen paklochow poxa din. 61 Japi jʉm-aech ampox:

—Ampon aton majt jʉm-aech: ‘Xan xajʉpx toes liajwan Dios 
pejtemploba. Xajʉpxbej pejme mat-esliajwan, tres matkoi wʉt’ 
—aech ampon aton —aechi Jesúsliajwa. 

62 Do jawʉt, sacer do tes paklo ko lan nant wʉt, jʉm-aechon 
Jesúsliajwa:

—¿Diachwʉajnakolaxkat japi jiw jʉm-aechpox xamliajwa? 
¿Xamkat japi jiw jʉmnosaximil? —aech sacer do tes paklo ko lan 
Jesúsliajwa.

63 Pe Jesús boejlach nuk. Do jawʉt, sacer do tes paklo ko lan 
pejme jʉm-aech:

—¡Dios athʉpijin pijaxtat najʉm-amde diachwʉajnakolaxpox! 
¿Xam kat lap diachwʉajnakolax Cristowam, Dios paxʉlnam? 
—aechon.

64 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Puexa xam jʉm-ampox xanliajwa, diachwʉajnakolax. Xan, 

puexa jiw pakoewkolnan, ekaxaelen taj-ax Dios pok la lel jiw 
tatoꞌlaliajwan. Taj-ax Dios xabich mamnik puexa liajwa. Xamal 
japox tae ya xaelam, xan fʉloekx wʉt athʉlelsik itloejentat —aech 
Jesús.

65 Do jawʉt, sacer do tes paklo ko lan japox jʉmtaen wʉt, pajut 
thiakchapon pijax, naxoe lax, xabich palala xot. Do jawʉt, sacer-
do tes paklo ko lan kaes jʉm-aech:

—Ampon aton jʉm-aech Dios nejxasinka-elpox. Kaes asew 
jiw nakweweꞌpa-el tasa la liajwas japon. Xamal najut chiekal 
jʉmtaenam, japon jʉm-aech wʉt japox Diosliajwa. 66 ¿Achaxkat 
xamal nejchaxoelam ampon atonliajwa? —aech sacer do tes-
paklo ko lan.
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Do jawʉt, japi puexa jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Ampon aton pejbʉꞌwʉajan. Samata, kas ti ka xaeson. 

Boesaxaesbejpon —aechi.
67 Do jawʉt, Jesús xuloe yas pon. Xutulapasbejpon. Asew japixot 

ke-etat xuselbalapi Jesús. 68 Itfumatakʉs wʉt, jʉm-aechipon:
—Xam Cristowam wʉt, ¡jʉm-amde! ¿Achankat xam xutu lap? 

—aechi.

Pedro xanaliapox Jesús matabijtpoxliajwa 
(Mr 14.53–54, 66–72; Lc 22.54–62; Jn 18.15–18, 25–27)

69 Pedro ekfʉk sacer do tes paklo ko lan pejbafʉlmaktxot. Jawʉt 
kaeow pawis, nabistow japabaxot, japow mox soepan Pedro xot. 
Do jawʉt, japow jʉm-aech Pedro liajwa:

—Diachwʉajnakolax xam Jesús pejnachalnam, japon Galilea 
tʉajnʉpijin —aechow.

70 Do jawʉt, Pedro pajut liajwa naxanalia wʉt puexa jiw 
pejwʉajnalel, jʉm-aechon:

—Xan matabijs-enil najʉm-ampox —aechon.
71 Do jawʉt, Pedro fʉlaech bafafa poxade. Jaxotde Pedro 

asaow pawis pejme taens pon. Japowbej jʉm-aech asew jaxot 
nuilpi jʉmtaeliajwas:

—Ampon aton, nanʉamt Jesús, Naza ret paklo wax pijin 
sʉapich —aechow.

72 Do jawʉt, Pedro pejme pajut naxanalia wʉt Jesúsliajwa, 
jʉm-aechon:

—Dios chiekal matabijt, xan japon aton matabijs-enilpox 
—aech Pedro nejthʉꞌaxtat.

73 Do jawʉtlejen, jaxotpijiw Pedro mox soepas. Japi jʉm-
aech:

—Diachwʉajnakolax xam bej Jesús pejnachalnam. Naksiyam 
wʉt, me-ama Galilea tʉajnʉpijiw naksiya wʉt, jajʉm-am —aech 
japi Pedro liajwa. 74 Do jawʉt, Pedro pejme jʉm-aech:

—Diachwʉajnakolax jʉmchi-enil wʉt, ¡Dios xan nej nakastikeꞌ! 
Xan japon aton matabijs-enil —aech Pedro japi jiwliajwa.

Do jawʉtlejen, kawaema nejla. 75 Do jawʉt, Pedro nejcha faet 
Jesús jʉm-aechpox, chajia jʉm-aech wʉt: “Kawaema nejlae-el 
wʉtfʉk, xam naxa na li ya xae lam tres veces” —aech Jesús, jʉm-
aech wʉt. Do jawʉt, japabafʉlmaktxot Pedro nakolt tathoetade. 
Jaxotde xabich nowpon, xabich nej xaej was xot.

San Mateo 26

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



114

Jesús wiachpox Pilatoxot 
(Mr 15.1–5; Lc 23.1–5; Jn 18.28–38)

27  Nalian wʉt, puexa sacer do tes paklo chow, judíos-
ancianosbej, natameja kae nejcha xoelax liajwa 

boesaliajwas Jesús. 2 Do jawʉx, bʉꞌfoslison mʉaxmatakʉiyaxtat 
gobernador Pilato poxade. Jesús wiach Pilatoxot. Pilato Judea 
tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, toꞌas xoton Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlan.

Judas tʉppox
3 Do jawʉt, Judas, Jesús wiat pon padael ma jiw xot, taen wʉton 

Jesús tasalaspox boesaliajwas, jawʉt xabich Judas nej xaej was 
Jesúsliajwa, japon ispoxliajwabej. Samata, treinta platafachan 
pejme xapa ton wias liajwa sacer do tes paklo chow nata me ja xot, 
judíos-ancianos sʉapich, Dios pej templo ba tat. 4 Judas jaxot pat 
wʉt, jʉm-aechon japi paklo chow liajwa:

—Xan babijax isx japon atonliajwa, babijax is-elponliajwa, 
bʉꞌfos xoton boesaliajwas —aech Judas japiliajwa.

Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—¿Ma-aech xotkat japox xanal najʉm-am? Japox xam nijax. 

Xanal japox tajaxa-el —aechi Judas liajwa.
5 Do jawʉt, Judas japaplata thok cha Dios pej templo-

ba tu tat. Do jaxot nakoltlison tathoetade. Do jawʉx, pajut 
nakaechariamakeꞌton naetat. Jawʉt dukjiklison patʉpan.

6 Judas nakolt wʉt Dios pej templo ba xot, jawʉt sacer do-
tes paklo chow notlisi japaplatafachan, Judas thokchapi Dios 
pej templo ba tat. Not wʉt, nakaewa najʉm-aechi:

—Ampaplatafachantat moch kaen aton boesaliajwas. Samata, 
ampa pla ta fa chan keno sa xi sal Dios pej-ofrendaliajwa —na-aechi 
nakae wa liajwa.

7 Do jawʉt, japi kae nejcha xoelax sat wʉajsliajwa, japasatxot 
mʉthaliajwapi judíos-eli tʉp wʉt Jerusalén paklowaxxot. Japasat 
wʉajtxoti, majt pawʉl Baexfaꞌsan Pejsat. 8 Hasta amwʉtjel japasat 
pawʉlfʉk Jalsat, japaplatafachantat mot xoti kaen aton boesaliajwas. 
9 Japox ja-aechlisox, me-ama Jeremías, Dios pej profeta, chajia 
jʉm-aechpox, jʉm-aech wʉt: “Japi xalae ya xael treinta platafachan 
wʉajsliajwa baexfaꞌsan pejsat. Japaplatafachanliajwa judíos paklo-
chow kae nejcha xoelax mosliajwapi jas-omtat kaen aton boesaliajwas. 
10 Do jawʉx, japaplatafachantat wʉajsaxaeli baexfaꞌsan pejsat, 
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me-ama Dios chajia jʉm-aech” —aech Jeremías, chajia jʉm-aech 
wʉt.

Jesús nukpox Pilato pejwʉajnalel 
(Mr 15.2–5; Lc 23.3–5; Jn 18.33–38)

11 Jesús wiach wʉt gobernador Pilatoxot, jawʉt japon 
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:

—¿Xam kat lap puexa judíos pej rey nam? —aechon.
Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diachwʉajnakolax xan japonan, xam jʉm-amponan —aech 

Jesús Pilatoliajwa.
12 Sacer do tes paklo chow, judíos-ancianosbej, pejme jaxot 

Jesús tasala wʉt, jawʉt Jesús kaes jʉmnos-el. Asbʉan jʉmch 
boejlach nuk li son. 13 Samata, Pilato Jesús wʉajnachaemt wʉt, 
jʉm-aechon:

—¿Xamkat jʉmtae-emil japi jiw xam tasa la pox liajwa? —aech 
Pilato Jesúsliajwa.

14 Pe Jesús boejlach nuk. Chinax kae jame jʉmnos-elon. 
Samata, Pilato xabich nejchaxoelanik.

Pilato toꞌapox Jesús kematamatlaliajwas 
(Mr 15.6–20; Lc 23.13–25; Jn 18.38–19.16)

15 Pilato pejkabʉan, kaewaechfʉl wʉt, Pas cua fiesta wʉt, 
jita paei pon kaen aton nakols liajwa, jiw jebatat jiaspon, japon 
wʉljowspon judíos. 16 Japamatkoiyantat kaen jiw jebatat jias. 
Japon xabich judíos mata bij tas. Pawʉlon Barrabás. 17 Puexa 
judíos natameja wʉt, Pilato wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon 
judíos liajwa:

—¿Mason aton kat xamal nej xa sinkam jiw jebaxot nakol sax 
tapaeliajwan? ¿Xamal kat nej xa sinkam xan nakol sax tapaeliajwan 
Barrabás? O, ¿Jesús, japon pawʉlpon Cristo? —aech Pilato.

18 Pilato japox jʉm-aech, pajut matabijt xot, judíos paklo chow 
wiat Jesús japonxot, xabich nusasiawal xoti Jesúsliajwa.

19 Pilato ek wʉtfʉk pejtʉa-ekaxtat nae wes liajwa Jesús 
tasalaspox, Pilato pijow jʉmxatoꞌan. Jʉmxatoꞌan wʉt, jʉm-
aechow: “¡Nabej is babijax japon atonliajwa, chinax is-el 
xoton babijax! Xan xamoejtax wʉt, xabich nosbej chae minal, 
nejcha xoelx wʉt japon atonliajwa” —aechow, jʉmxatoꞌan wʉt 
Pilatoliajwa.
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20 Pe sacer do tes paklo chow, judíos-ancianosbej, jʉm-aech 
xabich judíos liajwa: “¡Pilato wʉljoem Barrabás nakol sax 
tapaeliajwa jiw jebaxot! ¡Pelax Pilato wʉljoem japon toꞌaliajwa 
Jesús kema ta mat la liajwa cruz tat!” —aech paklochow xabich 
jiwliajwa. 21 Do pejme Pilato wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon 
puexa judíos liajwa:

—Japi kolen je xot, ¿masonkat xamal nej xa sinkam xan nakol-
sax tapaeliajwan? —aech Pilato.

Do jawʉt, puexa judíos jʉm-aech Pilatoliajwa:
—¡Barrabás nakol sax tapaem! —aechi.
22  Do pejme Pilato wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon 

japiliajwa:
—¿Achaxkat isaxaelen Jesúsliajwa, japon pawʉlpon Cristo? 

—aech Pilato judíos liajwa.
Do jawʉt, puexa jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—¡Japonlax cruz tat kematamatalde! —aechi.
23 Do pejme Pilato jʉm-aech japi judíos liajwa:
—¿Achababijaxkat Jesús is xan toꞌaliajwan japon cruz tat 

kema ta mat la liajwas? —aech Pilato.
Japi nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉli:
—¡Cruztat kematamatalde! —aechfʉli.
24 Pilato matabijt japi judíos kaes naewesfʉla-esalpox. Xabich 

kaes nejlasfʉlbejpi, xabich palala xot. Samata, Pilato pamakan 
toꞌa min wʉljaesliajwa. Jawʉt, xapaꞌan wʉt, Pilato kekakiat 
puexa judíos pejwʉajnalel. Jawʉt jʉm-aechon:

—Ampon aton boesas wʉt, japox wʉajan xan xalaejaxinil. 
Japox wʉajan xamal xalaelpaxaelam —aech Pilato judíos-
liajwa.

25 Puexa judíos jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Diachwʉajnakolax xanal japox wʉajan xalaelpaxaelen, 

japon aton boesas wʉt. Taxi bej xalaelpaxael japox wʉajan 
—aech judíos.

26 Do jawʉt, Pilato tapaei Barrabás nakols liajwa jiw jebaxot. 
Do jawʉtbej, Pilato ketoꞌa soldaw selsliajwapi Jesús. Selsax 
ketoet wʉt, Pilato toꞌa soldaw Jesús kema ta mat la liajwas cruz-
tat.

27 Do jawʉtbej, Pilato pej soldaw bʉꞌfollisi Jesús, Pilato pejba 
poxade. Jaxotde puexa soldaw masajiatlisi Jesús. 28 Jawʉx Jesús 
wejoltas sumta-otox. Do jawʉtbej, xajoellisipon pak cho wax, 
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me-ama rey naxoel pox, pasoe yax jasox. 29 Xakoeyapi na-eꞌlʉ 
matlʉaꞌsliajwapi Jesús. Jawʉt matlʉaꞌtlisipon. Chaxdutipon, me-
ama rey kilachalapox poklake-elel. Do jawʉx, soldaw brixtat 
nanuili Jesús pejwʉajnalel taxa xaela liajwa. Brixtat nanuil wʉt, 
bʉꞌwʉajanpaeipi Jesús. Taxa xaelax tat jʉm-aechfʉllisi:

—¡Moi, judíos pej rey! —aechfʉllisi.
30 Loeyas bej pon. Me-ama rey kelachalapox, japoxtat Jesús 

matnaebeꞌbalas. 31 Do jawʉx, bʉꞌwʉajanpaeyax bʉxtoet wʉt, 
pejme joltlisipox, me-ama rey pijax, jasox. Pejme Jesús xajoels 
pejsumta-osax, japox Jesús pijaxkolax. Do jawʉt, bʉꞌfollisipon 
cruz tat kematamatlaliajwapi Jesús.

Jesús kematamatlaspox cruztat 
(Mr 15.21–32; Lc 23.26–43; Jn 19.17–27)

32 Do jawʉt, soldow bʉꞌfol wʉti Jesús nako la liajwa Jerusalén 
paklowaxxot, jawʉt xabʉꞌkʉlti kaen aton. Japon pawʉl Simón, 
Cirene paklo wax pijin. Do jawʉt, japon Simón, xatoꞌason soldaw 
Jesús pijax cruz xalaeyax. Jesús kaes japox xalae ya xil, japon 
mamnika-el xot kas ti kax tat.

33-34 Jesús bʉꞌpach mʉaxxot. Japamʉax pawʉl Gólgota. 
(Japawʉl jʉmchiliajwa: “Matnaethitmʉax” —chiliajwa. 
Japamʉax, me-ama aton mat nae thit wʉt, kabʉan-aechox.) 
Jaxotde bʉꞌpaꞌa wʉt, soldaw chaxduti Jesús feliajwa vino, 
xasaxamint tanialtaspot, xabich boejtae-elaliajwa xaeyax. Pe 
Jesús xapaejla wʉt japavino, fe-elon.

35 Do jawʉt, Jesús cruz tat kema ta mat las wʉt, soldaw nakakujt 
iaꞌxix, jasi, mata bi ja liajwa, achan kana xael kaenanʉla Jesús pej-
naxoe. 36 Do jawʉx, soldaw chalak wesfʉlaliajwapi Jesús. 37 Jesús 
pejmatnaetlelse tawlofach lelspox chaduch. Japatawlofachxot 
lelspox jʉm-aech, ma-aech xot Jesús kema ta mat las cruz tat. 
Lelspox jʉm-aech: “Ampon Jesús, judíos pej rey” —aechox.

38 Jawʉt, Jesús cruz tat kema ta mat las wʉt, japamʉaxxot 
kolenje kethakan kaenanʉla cruz tat kematamatlasbej. Kaen Jesús 
pej pokla lel chanuk. Asan Jesús pej soena lel chanuk. 39-40 Asew 
jiw, jaxot xaxe napi, babejjamechan jʉm-aechi Jesúsliajwa. Mat-
nae xa wilt wʉt, jʉm-aechbejpi Jesúsliajwa:

—Xam chajia jʉm-am: ‘Xan Dios pejtemploba toe sa xaelen. 
Do jawʉx, tres matkoi wʉt, pejme mat-esaxaelen’ —am xam. 
¿Ma-aech xotkat amwʉtjel xam najut nabʉꞌwe-emil? Xam 
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diachwʉajnakolax Dios paxʉlnam wʉt, ¡ma amwʉt najut 
baloemk cruzxotsik! —aech xaxe napi Jesúsliajwa.

41 Jawʉt sacer do tes paklo chow, judíos chanaekabʉanapibej, 
judíos-ancianosbej, japibej bʉꞌwʉajanpaei Jesús.

42 Nakaewa najʉm-aechi Jesúsliajwa:
—Asew jiw bʉꞌwiapon. Pe pajut nabʉꞌwe-elon. 

Diachwʉajnakolax ampon Israel tʉajnʉpijiw pej rey wʉt, ¡ma 
amwʉt nej baloeskon cruzxotsik! Do ja-aech wʉt, ¡xatis nae xa-
si sa xaeson! 43 Dios xana boejt bej pon. Jʉm-aechbejpon: ‘Xan Dios 
paxʉlnan’ —aechon pajut liajwa. Samata, ¡japon Dios nej bʉꞌwes, 
Dios nej xa sinkas wʉt! —na-aechi nakae wa liajwa Jesúsliajwa.

44 Kolenje kethakan, kematamatlaspi cruz tat, Jesús sʉapich, 
japibej jʉm-aech babejjamechan Jesúsliajwa.

Jesús tʉppox cruztat 
(Mr 15.33–41; Lc 23.44–49; Jn 19.28–30)

45 Jesús cruz tat wʉt, juimt mat noch ek wʉt, jawʉt xabich 
itkʉaꞌnik potʉajnʉcha. Tres horas itkʉaꞌnik. 46 Do jawʉt, a 
las tres wʉt, Jesús nejlacha wʉt, jʉm-aechon: “Elí, Elí, ¿lema 
sabactani?” —aech Jesús. (Japox jʉm-aech wʉt, jʉmchiliajwa 
hebreojametat: “TajDios, tajDios, ¿ma-aech xotkat tamach 
nawaeltam?” —chiliajwapox.)

47 Asew jiw, jaxoti, japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechi:
—Japon wʉllalat Elías, Dios pej profeta —aechi.
48 Jawʉtlejen kaen japixot najaet wʉljaesliajwa esponja, 

xathosliajwa vino xathʉnkpotat. Esponja faen wʉt, xathoti 
esponja. Do jawʉt, nae-oeftat matakʉpi Jesús sui liajwa japox. 
49 Asew jiwlax jʉm-aech:

—¡Mastaem! Taeyaxaes Elías bej fʉloeyaxoekbej japon 
bʉꞌweliajwas —aechi.

50 Jesús pejme nejlak cha wʉt, jawʉt tʉplison. 51 Jawʉt Dios 
pej templo ba tu tat pinabʉꞌ, duchpox batutat, najʉpathiakchakas 
athʉsik satleldik. Jawʉtbej sat xabich najaet. Pinanʉl iaꞌ 
tatʉkbej. 52 Jawʉtbej patʉpamʉthanxot pajut nafafaꞌbala. Do 
jawʉtbej, chajia tʉpi, majt laelpi ampathatat, japi Dios naexasiti, 
japi xabich pin-iat mat-ias pejme duilaliajwa ampathatat. 
53 Jesús tʉp wʉt, jawʉx, tres matkoi wʉt, Jesús mat-ech wʉt 
pejme dukaliajwa, jawʉt japi jiw bej, mat-iaspi, lowpi Jerusalén 
paklowaxxot. Xabich japapaklowaxpijiw taensi. 
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54 Patʉpan Jesús chanuk wʉt cruz tat, sol daw ca pi tán, pej-
soldaw sʉapich, jaxot weti Jesús, taen wʉti puexa ja-aechpoxan, 
sat najaesax taen wʉtbejpi, puexa japi soldaw xabich pej lewla. 
Samata, jawʉt jʉm-aechi:

—¡Diachwʉajnakolax ampon aton Dios paxʉlan! —aechi.
55 Do jawʉtbej, patʉpan Jesús chanukxot xabich wathoꞌ 

atʉaxach nuili natachaemaliajwapi patʉpan Jesús. Japi wathoꞌ chajia 
nakfʉlaeni Jesús Galilea tʉajnʉxot. Japi wathoꞌ kajachawaetbejpi 
Jesús, nanʉamt wʉt. 56 Japi wathoꞌxot, jaxotbej María. Japow 
Mag dala paklo wax pi jow. Jaxotbej asaow, pawʉlpow María. Japow 
San tiago pen. Japowbej José pen. Japow Zebe deo pijow.

Patʉpan Jesús ochpox mʉaxwʉajtat 
(Mr 15.42–47; Lc 23.50–56; Jn 19.38–42)

57-58 Jesús tʉp wʉt, tuila wʉtlejen, kaen aton pawʉlpon 
José, japon pat gobernador Pilatoxot. Japon kemae yan, Arimatea  
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paklo wax pijin. Japonbej naexasit Jesús naewʉajanpoxan. 
Dolisdoꞌ, José pat wʉt Pilatoxot, wʉljowpon fisliajwa patʉpan 
Jesús mʉthsliajwa. Do jawʉtbej, Pilato toꞌa soldaw, japi 
chaxdusliajwapi patʉpan Jesús José liajwa. 59 Do jawʉt, José 
fʉlaech patʉpan Jesús chanukxotde cruz tat. Paꞌa wʉton, 
kuton patʉpan Jesús cruzxotsik. José xakoeya patʉpan 
sábanatat. Japabʉꞌ chimiabʉꞌ, pajelbʉꞌbej. 60 José chajia 
asan aton wekowson mʉaxwʉaj. Japawʉaj José pajut liajwa-
lach, asamatkoi tʉp wʉt japawʉajxot osliajwas. Samata, José 
japawʉajxot oton patʉpan Jesús. Do jawʉx, iaꞌt pinjit, jajaerat, 
matariaman japawʉaj fakasliajwa. Do jawʉx, José japox ketoet 
wʉt, nawiaton. 61 Pe jaxot María, Mag dala paklo wax pi jow. 
Jaxotbej asaow María, japow pejwʉlxoelow. Japi koliowje 
atʉaxach chalak japawʉaj wʉajnalel tae liajwapi patʉpan Jesús 
cha-ochxot.

Patʉpan Jesús ochxot soldaw wesfʉlpox
62 Kandiawa wʉt, napa ta mat koi wʉt, sacer do tes paklo chow, 

fariseosbej, fʉlaech Pilato poxade. 63 Pat wʉti Pilatoxot, jʉm-
aechi:

—Tajpaklon, Jesús kicha chaj ba pijin. Xanal nejcha xoelx japon 
jʉm-aechpoxliajwa, laeja wʉtfʉkon. Jawʉt Jesús jʉm-aech: 
‘Tʉpx wʉt, Dios namat-esaxael pejme dukaliajwan, tres matkoi 
wʉt’ —aech Jesús. 64 Samata, ¡soldaw toꞌim wesfʉlaliajwa 
tres matkoi japon ochxot! Jachi-emil wʉt, japon pejnachala 
bej jusaxaesbejpon. Do jawʉx, japi jiw naewʉajnafʉlaxael 
wʉt, jʉmchisfʉlaxaeli: ‘Japon mat-ech pejme dukaliajwa’ 
—chisfʉlaxaeli. Ja-aech wʉt, xanalliajwa kaes pejme xabich 
chaemilaxael. Me-ama majt, jachiyaxil —aech sacer do tes paklo-
chow, fariseosbej, Pilatoliajwa.

65 Do jawʉt, Pilato jʉm-aech sacer do tes paklo chow liajwa, 
fariseosliajwabej:

—¡Ama soldaw! ¡Bʉf laem chiekal wesfʉlaliajwapi 
patʉpanwʉaj! —aech Pilato.

66 Do jawʉt, paklochow bʉꞌfollisi soldaw patʉpanwʉaj 
poxade. Jaxot pat wʉti, xapeꞌti sello iaꞌt, pin jit xot. (Jasox ispi 
mata bi ja liajwa, asan aton japa-iaꞌt matriaman wʉt taeliajwa.) 
Do jawʉt, soldaw jaxot waelas chamʉthawesfʉlaliajwapi 
patʉpanwʉaj.
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Patʉpan Jesús mat-echpox pejme dukaliajwa 
(Mr 16.1–8; Lc 24.1–12; Jn 20.1–10)

28  Napa ta mat koi toep wʉt, dominkomatkoi wʉt, juimt julan 
wʉtbej, María, Mag dala paklo wax pi jow, asaow Maríabej, 

kaxa fʉlaechlisi patʉpanwʉaj taeliajwa. 2 Japi wathoꞌ fol wʉt, 
chalechkal sat xabich najaet. Jawʉt Dios pej-ángel fʉloek. Pask 
wʉt patʉpanwʉajxotsik, japa-iaꞌt, pinjit, matriamanlison kaelel. Do 
jawʉt, Dios pej-ángel ek japa-iaꞌtmatwʉajtat. 3 Dios pej-ángel pona 
xabich nak thian. Me-ama chamax kaliaf wʉt, jakaliaf-aechon. 
Sumta-otox xabich papoei kolax. 4 Soldaw, wesfʉlpi patʉpanwʉaj, 
taen wʉti Dios pej-ángel, japi soldaw xabich tathʉlal pej lewt. Do 
jawʉt, satat oeljabapi. Me-ama tʉp wʉt, ja-aechi.

5 Do jawʉt, ángel jʉm-aech japi wathoꞌliajwa:
—¡Nabej nejlewleꞌ! Xan matabijtax xamal wʉlwekam tae-

liajwam patʉpan Jesús, kema ta mat las pon cruz tat tʉpaliajwa. 
6 Amxot ajillison. Japon mat-echlison pejme dukaliajwa, me-ama 
chajia jʉm-aechon. ¡Xabʉaꞌdin xamal najut tae liajwam ochxoton! 
7 Tae-emil wʉt patʉpan, ¡xamal xabʉaꞌde japon pejnachala 
poxade japi chapaeliajwam! ¡Jʉm-amo Jesús pejnachala: 
‘Cruztat tʉpon mat-echlison. Amwʉtjel pejme duklison. Xamal 
wʉajna japon wʉajnaxaech Galilea tʉajnʉxotde. Jaxotde Jesús 
tae ya xaelam’ —amo pejnachala! Japox xan jʉmchiliajwan Dios 
nabʉxtoꞌa xamalliajwa —aech ángel japi wathoꞌliajwa.

8 Do jawʉt, japi wathoꞌ bichakal fʉlaech Jesús pejnachala 
poxade, Jesúsliajwa ja-aechpox chapaeliajwapi. Japi wathoꞌ 
xabich beljow. Pe jawʉtbej, xabich nejcha chae mili. 9-10 Nʉamtat 
fol wʉtfʉki, Jesús chalechkal natu laelt japi wathoꞌ pejwʉajnalel. 
Jesús moi-aech japi wathoꞌliajwa. Do jawʉt, japi wathoꞌ mox 
soepa Jesúsxot. Brixtat nuili Jesús pejwʉajnalel, xabich sitaen 
xoti. Jesús thijaeltas wʉt, jʉm-aechon japi wathoꞌliajwa:

—¡Xabʉaꞌde taj na chala poxade chapaeliajwam xan nataenampox! 
¡Taj na chala jʉm-amde Galilea tʉajnʉ poxade fʉlaeliajwapi! Jaxotde 
xan natae ya xaeli —aech Jesús, japi wathoꞌ bʉxtoꞌa wʉton.

Soldaw wesfʉlpi patʉpanwʉaj,  
japi chapaeipox judíospaklochowxot

11 Wathoꞌ fʉlaech wʉtfʉk, do jawʉtbej, soldaw weti 
patʉpanwʉaj, asew japixot soldaw, fʉlaechbej Jerusalén 
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paklowax poxade. Jaxotde paꞌa wʉt, japi soldaw chapaeilisi 
sacer do tes paklo chow xot puexa japi taen poxan, jʉmtaenpoxanbej, 
Jesúsliajwa. 12 Do jawʉt, paklochow fʉlaech judíos-ancianos 
poxade nos pae liajwa, japi sʉapich, kae nejcha xoelax liajwa 
japoxliajwa. Do jawʉx, japi paklochow moti xabich plata soldaw 
kicha chaj ba liajwa jiw. 13 Paklo chow jʉm-aech sol daw liajwa:

—¡Jʉm-amo jiw: ‘Madoi, xanal moejtax wʉt, Jesús pejnachala 
fʉlaen patʉpan nat ko wa liajwa. Japox ja-aech xanalliajwa’ 
—amo puexa jiwliajwa! 14 Pilato japox wʉltaen wʉt, xanal 
nospaeyaxaelen, Pilato sʉapich. Ja-aech wʉt, xamal bʉꞌwʉajan 
jilaxaelam —aech paklochow sol daw liajwa.

15 Do jawʉt, soldaw ow-aechlisi japoxliajwa. Samata, kenoti 
plata. Jawʉt japi soldaw chapaefʉl, me-ama paklochow bʉxtoꞌas. 
Samata, judíos xabich chapaefʉl japawʉajan potʉajnʉcha. 
Amwʉtjelbej japawʉajan nakiowa chapaefʉlfʉki.

Jesús toꞌapox pejnachala, japi naewʉajnaliajwa jiw 
(Mr 16.14–18; Lc 24.36–49; Jn 20.19–23)

16 Do jawʉx, xanal onsan pejnachalwan fʉlaechx Galilea 
tʉajnʉ poxade. Jaxotde paꞌax wʉt, fʉlaechx pinamʉax poxade, 
Jesús natoꞌamʉax poxade. 17 Jaxotde xanal Jesús taenx. Do 
jawʉt, brixtat nuilx japon pejwʉajnalel, xabich sitaenx xot. 
Xanal xot asew jiw chiekal naexasis-eli, Jesús tʉp wʉt mat-
echpox pejme dukaliajwa. 18 Do jawʉtbej, Jesús mox soepan 
xanal xot. Jʉm-aechon:

—Taj-ax Dios nata paei puexa jiw tatoꞌlaliajwan, 
ampathatpijiw, athʉxotsepibej. 19 Samata, ¡xamal potʉajnʉcha 
jiw naewʉajnafʉlde! Nae xa sit wʉti taj-ax Dios, xan tajwʉajan 
naexasit wʉtbejpi, jawʉt japi jiw bautisaxaelam taj-ax Dios 
pijaxtat, xan Dios paxʉlnan pijax tat bej, Espíritu Santo pijax tat-
bej. 20 ¡Xamal naewʉajande asew jiw nae xa sis liajwa puexa xan 
tatoꞌlaxpoxan xamalliajwa! Xan diachwʉajnakolax xamal xota-
xaelen pomatkoicha ampathatxot. Hasta ampathat toep wʉt, 
xan nakiowa xamal xota xaelen —aech Jesús xanal pej nachalan-
liajwa. 
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Juan, jiw bautisan, pajilaxtat naewʉajanpox 
(Mt 3.1–12; Lc 3.1–9, 15–17; Jn 1.19–28)

1  Chimiawʉajan, Jesucristo pejwʉajan, tʉadut wʉt, ma-aech. 
Japon pajut Dios paxʉlan. Xan Marcos lelx ampafʉt jiw 

chiekal mata bi ja liajwa japawʉajan.
2 Pro feta Isaías lel Dios jʉm-aechpox Jesucristoliajwa, jʉm-

aech wʉton:
“Wʉa, xam wʉajna xan toꞌaxaelen taj pro feta, japon jiw 

naewʉajnaliajwa taj ja me chan, xam nae xa sis liajwapi, 
patam wʉt jaxot” —aech Dios, chajia jʉm-aech wʉt 
Jesucristoliajwa.

3 Isaías chajia lelpox jʉm-aech Juan, jiw bautisanliajwa:
“Aton paji lax tat nejlat wʉt, jʉmchiyaxaelon jiwliajwa: 

‘¡Thilde waj paklo ko lan pasax wʉajna! Samata, ¡kofim 
babijaxan isampoxan! Me-ama jiw wʉajna nʉamt chiekal 
chaemt wʉt paklon pas liajwa, ¡xamal ja-amde nej nejcha-
xoela xan! ¡Isfʉlde Dios nej xa sink poxan!’ —chiyaxaelon 
paji lax tat, nejlat wʉt jiwliajwa” —aech Isaías chajia 
lelpox Juan, jiw bautisanliajwa.

4 Do baxael, Isaías chajia jʉm-aechpox, ja-aechlisox japon 
atonliajwa. Japon aton pat li son. Japon pawʉl Juan. Do jawʉt, 
Juan jiw bautisafʉl paji lax xot. Naewʉajanbejpon. Jaxotde 
xabich jiw fʉlaen naewesliajwas Juan naewʉajanpox. 5 Xabich 
Judea tʉajnʉpijiw fʉlaen, Jerusalén paklowax pijiw bej. Jawʉt 
Juan jʉm-aechfʉl japi jiwliajwa: “¡Kofim babijaxan isampoxan! 
¡Isfʉlde Dios nej xa sink poxan! Ja-am wʉt, Dios beltaeyaxael 
xamal babijaxan isampoxanliajwa. Do ja-aech wʉt, xamal 
bautisaxaelen” —aech Juan jiwliajwa. Samata, japamatkoiyan 

Marcos lelpox Jesucristo 
pejwʉajan
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jiw jalpaei babijaxan ispoxanliajwa, Dios beltaeliajwas babijaxan 
ispoxanliajwa. Do jawʉt, Juan japi jiw bautisa Jordánlajtat.

6 Juan pijax naxoe lax isas camellolatat. Pejcinturónmʉat 
pabʉꞌkal. Pejnaxaeyaxan, me-ama suiꞌ. Afpon miel. 7 Juan 
naewʉajan wʉt, jʉm-aechon: “Mox pawʉajna kaen aton 
fʉlaeliajwadin. Japon kaes pejme paklo na xael. Me-ama xan, 
jachiyaxilon. Xan omji nil japon pej kajacha waesnan liajwa. 
8 Diachwʉajnakolax xan jiw bautisax mintat, japi kofa wʉt 
babijaxan ispoxan. Pelax pasa xael pon, japon kaes paklo na xael. 
Samata, toꞌaxaelon Espíritu Santo jiw kajachawaesfʉlaliajwas” 
—aech Juan Cristoliajwa.

Jesús bautisaspox 
(Mt 3.13–17; Lc 3.21–22)

9 Japamatkoiyan Jesús nakolt Naza ret paklowaxxot, 
Galilea tʉajnʉxot. Fʉlaekon Juan poxa dik. Jawʉt Juan bautisa 
Jesús Jordánlajtat. 10 Jesús jul wʉt mintat, jawʉt taenon 
athʉ fafachpox. Jawʉt Espíritu Santo fʉloek a-utat japon 
pejmatwʉajasik. Me-ama a-ut, kabʉan-aech Espíritu Santo. 
11 Do jawʉt, Jesús jʉmtaenbej athʉsik jʉm-aechsikpox, Dios 
jʉm-aechsik wʉt ampox: “Xam taxʉlnam, xabich nej xa sinkax-
ponam. Xabich nejcha chaem lax xamliajwa” —aech wʉt pax 
Dios Jesúsliajwa.

Jesús xapaejaspox Satanás 
(Mt 4.1–11; Lc 4.1–13)

12 Do jawʉx, Jesús bʉꞌfos Espíritu Santo paji lax poxade. 
13 Pajilaxxot wʉt, namanlison cuarenta mat koi yan. Jaxot pej ma-
choef kal maenk. Do jawʉt, deppaklon pat. Japon pawʉl Satanás. 
Japon xapaeja Jesús babijax isliajwa. Do jawʉx, Satanás chijia 
Jesúsxot. Do jawʉtbej, Dios pej-ángeles fʉloek japi kaja cha waes-
liajwa Jesús.

Jesús tʉadutpox naewʉajnax Galilea tʉajnʉxot 
(Mt 4.12–17; Lc 4.14–15)

14 Asamatkoi Herodes, Galilea tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, toꞌapon 
pej soldaw Juan jaelsliajwas, jiw jebatat jeliajwasbejpon. Do 
jawʉx, Jesús fʉlaech Galilea tʉajnʉ poxade. Jaxotde paꞌa wʉt, 
jiw naewʉajanlison chimiawʉajan, Dios tatoꞌlaxaelpox pejjiw. 
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15 Jesús jʉm-aech ampox jiwliajwa: “Pat li sox japamatkoiyan, 
wʉajnawesfʉlasmatkoiyan Dios tatoꞌlaliajwa pejjiw. 
Samata, ¡kofim babijaxan isampoxan! ¡Dios naexasisfʉlde 
japon xana boeja liajwam! Pat li sox chimiawʉajan xamal 
naexasisfʉlaliajwam” —aech Jesús japi jiwliajwa.

Jesús tadʉtpox cuatro nabaxisiw japon pejnachalaliajwas 
(Mt 4.18–22; Lc 5.1–11)

16 Jesús Galilea pukababʉꞌtat laeja wʉt, kolenje nabaxisiw 
taen pon. Kaen pawʉl Simón. Asan pawʉl Andrés. Japon Simón 
pakoe wan. Japi taraya xawaejaba pukatat. 17 Jesús jʉm-aech:

—¡Xan nakfʉlaem! Xamal chiekal mata bi jam nabaxisaxan. 
Jasoxtatbej xamal chanaekabʉanaxaelen jiw chiekal 
naewʉajnaliajwam japi taj na cha la liajwa, Dios pej jiwa liajwa-
bejpi —aech Jesús.

18  Do jawʉt, pejew taraya waelapi asew jiwtat, 
nakfʉlaeliajwapi Jesús.

19 Jesús kaes fʉlaech wʉt, 
asew kolenje, nabaxisiw, taen-
pon. Kaen pawʉl San tiago. 
Asan pawʉl Juan. Japon San-
tiago pakoe wan. Falkamtat 
pejew taraya chaemti. Japi pax 
pawʉl Zebe deo. 20 Do jawʉt, 
Jesús japi la nakfʉlaeliajwas. 
Do jawʉt, nakfollisi Jesús. Pax 
Zebe deo waelti falkamtat, kaja-
cha waeti sʉapich. 

Aton dep webaespox pejmatpʉatxot 
(Lc 4.31–37)

21 Do jawʉx, Jesús, pejnachala sʉapich, pat Capernaum 
paklowaxxot. Napa ta mat koi wʉt, lechi judíos naewʉajnaba 
poxade. Do jaxot, Jesús tʉadut jiw naewʉajnaliajwa. 
22 Chiekal naewʉajanpon Dios pejjamechan. Me-ama judíos 
chanaekabʉanapi naewʉajan wʉt, jachi-elon. Samata, japi jiw 
xabich nejcha xoela chalak, Jesús naewʉajan xot Dios pijaxtat. 
23 Judíos naewʉajnabaxot, aton nuk. Japon dep webaes 
pejmatpʉatxot.
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Do jawʉt, aton pej kaecha tat dep nejlat wʉt, jʉm-aech:
24 —Jesús, Naza ret paklo wax pij nam, ¿xam achaxasiamkat 

xanal xot? ¿Xamkat fʉlaeman puexa xanal natoes liajwam? Xam 
matabijtax. Xam Dios paxʉlnam, xabich pachae mam po nam 
—aech dep, nejlat wʉt aton pej kaecha tat.

25 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech nejthʉꞌaxtat depliajwa:
—¡Boejlachde! ¡Xam nakolde japon aton pejmatpʉatxot! 

—aech Jesús depliajwa.
26 Do jawʉt, japon aton xabich tathʉlal dep pijaxtat. Dep 

nejlak cha wʉt, japon aton pejmatpʉatxot nakoltlison. 27 Jawʉt 
puexa jiw xabich belwana, taen wʉti japox, Jesús dep toꞌapox. 
Nakaewa nawʉajnachaemsnapi:

—¿Ma-aech xotkat dep nakolt, toꞌa wʉton? ¿Achaxkat ampox, 
pajelnaewʉajnax? Ampon aton, me-ama Dios toꞌaspon wʉt, ja-
aechon. Ja-aech wʉt, dep nakolt —na-aechna jiw nakaewa.

28 Do jawʉx, Galilea tʉajnʉpijiw potʉajnʉcha kam ta lejen 
wʉltaenapi Jesúsliajwa.

Jesús boejthʉtpox Simón Pedro paem 
(Mt 8.14–15; Lc 4.38–39)

29 Jesús nakolt wʉt judíos naewʉajnabaxot, Jesús fʉlaech 
asaba poxade San tiago, Juan sʉapich. Japaba Simón pejba, 
Andrés sʉapich. Japabaxot pat wʉti, lowpi. 30 Jaxot Simón 
paem bʉꞌxaenk Jesús pej pasax wʉajna. Okow camatat. Xabich 
bʉꞌtʉajnikow. Jawʉt asew japixot chapaeipi Jesús, Simón paem 
bʉꞌxaenk pox. 31 Samata, Jesús mox soepan japowxot. Kefit 
wʉt, japow mat-eton. Jawʉt kamta japow chiekal boejthʉls. 
Bʉꞌtʉajax wejisalbejpow. Do jawʉt, japow pajut naxaeyaxan 
athuk Jesúsliajwa, japon pej nachala liajwa bej.

Jesús boejthʉtpox xabich jiw bʉꞌxaeya 
(Mt 8.16–17; Lc 4.40–41)

32-33 Tuila wʉt, itkʉatnik wʉtbej, Capernaum paklowaxpijiw 
bafafaxot pati, Jesús dukbatatxot. Asew japixot bʉꞌpat xabich 
bʉꞌxaeya, dep webaespibej pejmatpʉatantat. 34 Do jawʉt, Jesús 
xabich bʉꞌxaeya boejthʉt, nejmach waxae tat bʉꞌxaenkpi. Xabich 
dep nako lax toꞌabejpon, jiw pejmatpʉatanxot bapi. Ja-aech wʉt, 
Jesús tapae-el dep nak si ya liajwa, japi chiekal mata bija xot japon 
Cristo, Dios toꞌaspon.

San Marcos 1

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



127

Jesús naewʉajanpox judíos naewʉajnabachanxot 
(Lc 4.42–44)

35 Do kan dia wa sap wʉt, nalianawʉajna wʉt, Jesús nathikt 
wʉt, nakoltlison japabaxot. Fʉlaechon paji lax poxade, tamach 
pej lel Dios kawʉajnaliajwa. 36 Do jawʉt, baxael, Simón, 
pejnachala sʉapich, jalweki Jesús. 37 Faen wʉt, jʉm-aechi 
Jesúsliajwa:

—Puexa jiw xam xabich wʉlwek —aechi.
38 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Chajias asapaklowaxan mox poxade. Japapaklowaxanpijiw 

naewʉajnaxaelen Dios pejjamechan. Samata, xan fʉloekx —aech 
Jesús.

39 Do jawʉt, Jesús nanʉamt puexa Galilea tʉajnʉxot. 
Kaenanʉla judíos pejnaewʉajnabachantat, Jesús naewʉajnafʉl 
judíos. Jiw dep webaespibej, dep nako lax toꞌapon japi jiw 
pejmatpʉatanxot.

Jesús boejthʉtpox bʉꞌxaenkpon leprawaxaetat 
(Mt 8.1–4; Lc 5.12–16)

40 Kaen, bʉꞌxaenkon lepra wa xae tat, fʉlaenon Jesúsleldin. Pat 
wʉton, Jesús pejwʉajnalel brixtat nukon, xabich sitaen xoton. 
Do jawʉt, jʉm-aechon Jesús jʉmtaeliajwa:

—Xan matabijtax xam naboejthʉsaxaelampox. Xan 
naboejthʉsasiam wʉt, ¡naboejthʉꞌe! —aech lepra wa xae tat 
bʉꞌxaenkpon.

41 Jesús xabich beltaen xot, bʉꞌxaeyan pejke-etat bʉꞌjachapon. 
Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:

—Xam boejthʉsaxaelen. Samata, malis chiekal pachae mam 
—aech Jesús.

42 Do jawʉt, kamta chiekal boejthʉlson lepra wa xae. Pejbʉꞌt 
chiekal wepachaemslison.

43-44 Jesús toꞌa wʉt, jʉm-aechon nejthʉꞌaxtat:
—¡Asew jiw nabej chapaeꞌ xam boejthʉtxpox! ¡Xabʉaꞌdelax 

sacer dote poxade, japon xam bʉꞌtaeliajwa boejthʉlpox lepra-
wa xae! Do jawʉx, ¡chaxduꞌe, me-ama Moisés chajia lelpox 
jʉm-aech Dios chaxdusliajwam ofrenda, lepra wa xae xam chiekal 
boejthʉl xot! Jasoxtat xam jiw mata bi ja xael chiekal boejthʉlpox 
japawaxae —aech Jesús.
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45 Do jawʉt, lepra wa xae boejthʉlspon fʉlaechlison. Pe 
owchi-elon Jesús jʉm-aechpox. Japon aton chapaeflax tʉaduton 
puexa jiw jʉmtaeliajwa Jesús pejwʉajan. Samata, Jesús tulaela 
pasa xil japapaklowaxanxot. Do jawʉt, Jesús atʉaj nae jiat 
japapaklowaxan. Ja-aech wʉt, popaklowaxanpijiw fʉlaech Jesús 
poxade, tae liajwapi japon.

Jesús boejthʉtpox nabejkan, japon chinax laejaxilpon 
(Mt 9.1–8; Lc 5.17–26)

2  Asamatkoiyanwʉx, Jesús nawiat Capernaum paklo wax-
xot din. Jawʉt, japapaklowaxpijiw nakaewa najʉm-aech 

Jesúsliajwa: “Jesús kaweta naman batat” —aechi. 2 Samata, 
xabich jiw wʉlʉk japabatat. Ba xajʉpa-el, xabich jiw wʉlʉk 
xot bej japabafafatat. Asew japixot atʉaxach bafafaxot nuilje. 
Do jawʉt, Jesús naewʉajan Dios pejjamechan puexa japi 
jiwliajwa.

3 Do jawʉt, kaen aton, laejaxilon, chaxfoson cuatro poejiw, 
Jesús jiw naewʉajan poxa din. Japi fʉlaen Jesús taeliajwa. 
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4-5 Cuatro poejiw mox pasa xil Jesúsxot, xabich jiw wʉajna 
ba wʉlʉk xot. Samata, ba matwʉajase chaxjulachi, me-ama 
choeranae poxase. Jaxotse bamatwʉaj tʉkapi pin ji yax laejaxilon 
chakakofnaliajwadik Jesús poxa dik. Chakakofan wʉt, nejcha-
xoeli: “Diachwʉajnakolax Jesús boejthʉsaxaes ampon aton 
chiekal laeja liajwa” —aech cuatro poejiw, nejchaxoel wʉt. Jesús 
chajia matabijt japi nejcha xoelox. Samata, jʉm-aechon laejaxilon 
jʉmtaeliajwas:

—Wʉa, xam beltaenx babijaxan chajia isampoxanliajwa, 
—aech Jesús. 

6 Kaesʉapich judíos chanaekabʉanapi jaxot chalak. Jʉmtaen 
wʉti Jesús jʉm-aechpox, japi nejchaxoel: 7 “¿Ma-aech xotkat 
Jesús Dios sitae-el? Japon naksiya xatis jʉmchiyaxisalpox. 
Nejmach jiw japox jʉmchiyaxil. Jasox naksiya wʉti, is babijax 
Diosliajwa. Kaen Dios xajʉp beltaeliajwa jiw babijaxan 
ispoxanliajwa” —aech judíos chanaekabʉanapi, nejchaxoel 
wʉt.

8 Do jawʉt, Jesús chiekal matabijt japi nejcha xoelox. Samata, 
jʉm-aechon japiliajwa:

—¿Ma-aech xotkat xamal jasox nejchaxoelam xanliajwa? 
9 Kaes pejme tampa xan jʉmchiliajwan laejaxilponliajwa: ‘Xam 
beltaenx babijaxan isampoxanliajwa’ —chiliajwan. Pe ja-an 
wʉt, jiw xan namatabijaxil xan puexa jiw pakoew kol nan ponan. 
Jʉm-an wʉtlax nabejkan jʉmtaeliajwa: ‘¡Nande! ¡Laejim!’ —an 
wʉt, japox jʉm-an wʉt, jiw diachwʉajnakolax xan nama ta bi-
ja xael xan puexa jiw pakoew kol nan ponan. 10 Xan ispoxantat 
xamal mata bi ja xaelam, diachwʉajnakolax, xan puexa jiw 
pakoew kol nan ponan, xajʉpx athʉxotse, ampathatatbej, jiw 
beltaeliajwan babijaxan ispoxanliajwa —aech Jesús judíos 
chanaekabʉanapiliajwa.

Do jawʉt, Jesús jʉm-aech laejaxilpon jʉmtaeliajwa:
11 —Xam jʉm-an: ‘¡Nande! ¡Sumta-okampox f iꞌe! 

¡Xalaemchbej nejba poxade!’ —an xan —aech Jesús.
12 Do jawʉt, laejaxilon nant wʉt, sumta-okpox fit wʉtbej, 

chajialison. Jawʉt xabich jiw taens pon, fʉlaech wʉt tathoetade. 
Samata, puexa jiw natachaemason. Nakaewa najʉm-aechnapi:

—Dios, japon kaen, xabich mamnik. Majt chinax jasox 
tae-esal, me-ama ampox. Amwʉtjel jasox taens —na-aechi 
nakaewa.
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Jesús tadʉtpox Mateo pejnachalanliajwa 
(Mt 9.9–13; Lc 5.27–32)

13 Do jawʉx, Jesús fʉlaech wʉt pejme pukababʉꞌ poxade, 
jawʉt xabich jiw pat Jesúsxot. Do jaxot, jiw naewʉajanlison. 
14 Do jawʉx, Jesús naewʉajanpox bʉxtoet wʉt, fʉlaech wʉton, 
taenon Leví. Japon asawʉl Mateo. Leví pax pawʉl Alfeo. 
Leví impuesto mat-omwʉljoen Roma gobiernoliajwa. Leví ek 
impuesto mat-omwʉljoebatat. Jaxot Jesús jʉm-aech:

—¡Xan nakfʉlaem taj na chal nam liajwa! —aech Jesús.
Do jawʉt, Leví nant wʉt, nak fol li son Jesús.
15 Xabich jiw, impuesto mat-omwʉljoew, asewbej naexasis-

eli Moisés chajia lelpox, japi jiw nakfoli Jesús. Asamatkoi Jesús, 
pejnachala sʉapich, xael wʉti Leví pej ba tat, xabich impuesto mat-
omwʉljoew, asewbej naexasis-eli Moisés chajia lelpox, japibej 
jaxot naxael. 16 Judíos chanaekabʉanapixot, japi fariseos. Japi 
taen, Jesús xael wʉt, impuesto mat-omwʉljoew sʉapich, asew jiw 
sʉapichbej, japi naexasis-eli Moisés chajia lelpox. Do jawʉt, japi 
fariseos wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi Jesús pejnachalaliajwa:

—¿Ma-aech xotkat Jesús xael impuesto mat-omwʉljoew 
sʉapich, asew jiw babejchow sʉapichbej? —aechi.

17 Jesús japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon fariseosliajwa:
—Jiw woen woe-el nej chaempi, bʉꞌxaenka-el xoti. Fʉlaenpon 

woe liajwa bʉꞌxaeya. Ja-anlap-is xan. Xan fʉlae-enil tadʉsliajwan 
pachaempi. Xanlax fʉlaenx tadʉsliajwan jiw babejchow, japi 
kofa liajwa bej paduj nejcha xoe laxan, naexa sis liajwa bejpi Dios 
—aech Jesús fariseosliajwa.

Asew jiw xae-elpox, piach Dios kawʉajnaliajwa wʉt 
(Mt 9.14–17; Lc 5.33–39)

18 Asamatkoi Juan, jiw bautisan, pejnachala naxae-el, piach 
Dios kawʉajnaliajwa wʉti. Fariseos pej nachala bej naxae-el, 
piach Dios kawʉajnaliajwa wʉti. Do jawʉt, asew jiw japixot pat 
Jesúsxot. Pat wʉt, jʉm-aechi Jesús jʉmtaeliajwa:

—Juan pejnachala, fariseos pej nachala bej, naxae-el, 
piach Dios kawʉajnaliajwa wʉt. ¿Ma-aech xotkat nej nachala 
naxael kat lax, piach Dios kawʉajnaliajwa wʉt? —aechi Jesús 
jʉmtaeliajwa.

19 Jesús wʉajantat jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
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—Aton pawis fit wʉt, fiesta is wʉtbejpi, puexa jiw chiekal 
naxae ya xael japonxot. Japi xabich nejcha chaemla xael, pajel nak ji-
yan dukaxael xotfʉk jaxot. 20 Asamatkoi japon asew jiw feꞌnaxaes 
wʉt, do jawʉt, tadʉchpi naxae ya xil kae mat koi yan sʉapich, xabich 
nej xaejwa xaes xoti. Asamatkoi japox jachiyaxaesbej taj na cha la-
liajwa. Samata, taj na chala naxae ya xil kae mat koi yan sʉapich, 
nej xaejwa xaes xoti, xan japixot ajilaxaelen xot, asew jiw xan 
nabʉꞌfol wʉt —aech Jesús wʉajantat wʉajnachaemtaspiliajwa.

21 Jesús pejme jʉm-aech wʉajantat jiw nakiowa 
naexasisfʉlpiliajwa pejwʉajnapijiw pejkabʉananpox:

—Pawis pej yiaf wexa xar was wʉt, xapeꞌtow nakaepadujbʉꞌch. 
Xapeꞌs-elow pajelbʉꞌch. Pajelbʉꞌch xapeꞌt wʉt, itkiat wʉtbej, 
mamoꞌal wʉt, kaes itkialaxael. Itkial wʉt, paduj yiaf kaes pin-
ji yax thialfalaxael xapeꞌtxotow. 22 Jiw wʉlui-elbej pajel vino, 
paduj cho xan tat, isaspox choefbʉꞌtat choxaliajwa. Jiw wʉlʉ wʉt 
pajel vino, choxa chathialfalaxael, pajel vino xabich xot pafak. Ja-
aech wʉt, nafoꞌaxael vino, choxabej. Samata, jiw wʉlʉ pajel vino 
pajel cho xan tat —aech Jesús, naewʉajan wʉt jiw wʉajantat.

Judíos pejnapatamatkoitat Jesús  
pejnachala jolbalapox trigo 

(Mt 12.1–8; Lc 6.1–5)
23 Asamatkoi, napa ta mat koi wʉt, Jesús, pejnachala sʉapich, 

fol trigolulanxot. Pej nachala fol wʉt, trigo jolbalapi xael pa liajwa, 
lita xaela xoti. 24 Kaesʉapichbej fariseos jaxot nakfol. Do jawʉt, 
japi jʉm-aech Jesúsliajwa:

—¿Ma-aech xotkat nej nachala japox is, xatis judíos naktapae-
elpoxtat, napa ta mat koi tat wʉt? —aech fariseos Jesúsliajwa.

25 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xamal mata bi jam, wajwʉajnapijin, waj-am rey David, ispox 

chajiakolaxtat, xabich lita xaela wʉton, pej soldaw sʉapich. 26 Jawʉt 
David lech Dios pejba, xananʉamsba. Japabatat wʉajna pan oel 
mesamatwʉajtat. Japapan Dios pej-ofrenda. Do jawʉt, rey David 
japapan xael. Do jawʉtbej, chaxduwpon pej soldaw, japi xaeliajwa 
japapan. Japamatkoitat Dios pej ba tat sacer do tes paklo ko lan, japon 
pawʉlpon Abiatar, Dios pejtabernáculobatatpon. Moisés chajia 
lelpox jʉm-aech: “Japapan koew sacer do tes xaeliajwa, nabisti Dios 
pej ba tat. Asew jiw xae ya xil japapan” —aech Moisés chajia lelpox  
—aech Jesús.
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27 Jesús pejme jʉm-aech:
—Jiw weweꞌpas napa ta mat koi. Samata, Dios is napa ta-

mat koi jiw damlathʉlaliajwa. Dios is wʉt jiw, is-el asbʉan 
jʉmch jiw sitae liajwa napa ta mat koi. 28 Samata, xan puexa jiw 
pakoewkolnan, xajʉpx jʉmchiliajwan jiw isaxaelpox napa ta mat-
koi tat —aech Jesús.

Jesús boejthʉtpox kemamlan 
(Mt 12.9–14; Lc 6.6–11)

3  Asamatkoi Jesús lech judíos naewʉajnaba poxade. Japabatat 
wʉajna ek kemam lan. 2 Fariseosbej jaxot, japi nata chaema 

tae liajwapi Jesús, kemam lan boejthʉt wʉt napa ta mat koi tat. Japi 
tasa la liajwapi Jesús, japon is wʉt asax. 3 Do jawʉt, Jesús jʉm-
aech kemam lan liajwa:

—¡Nande! ¡Jiw pejwʉajnalel nukde! —aechon.
4 Jawʉt, Jesús jiw wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—¿Achaxkat jʉm-aech Moisés chajia lelpox? ¿Achaxkat 

Dios nak ta paei isliajwas napa ta mat koi tat? ¿Nak ta paei kat 
isliajwas pachaem pox? O, ¿isaxaeskat babijax? ¿Nak ta paei kat 
boejthʉsliajwas bʉꞌxaeyan? O, ¿boesaxaeskat japon aton? —aech 
Jesús.

Do jawʉt, puexa jiw boejlach nuil. Jʉmnos-elipon. 5 Jesús jiw 
masa jiachpi. Ula na ta chaem ton, japi jiw matnaetink xoti mata-
bi ja liajwa. Nejxaejwasbejpon, japi chiekal matabija-el xot. Do 
jawʉt, Jesús jʉm-aech kemam lan liajwa:

—¡Kebaꞌde! —aechon.
Kebaꞌt wʉt, pejke-e chiekal wepachaemslison. 6 Do jawʉt, 

fariseos japox taen wʉt, jaxot nakolapi. Baxael, nata me-
japi kae yax tat nospaeliajwapi, Herodes pejnachala sʉapich, 
boesaliajwapi Jesús.

Xabich jiw papasfʉlpox pukababʉꞌtat, 
Jesús naewʉajanpox jʉmtaeliajwa

7-8 Jesús fʉlaech, pejnachala sʉapich, Galilea puka poxade. Xabich 
jiw, Galilea tʉajnʉpijiw, wʉchakal fʉlaen. Wʉchakal fʉlaenbej Judea 
tʉajnʉpijiw, Jerusalén paklowax pijiw bej, Idumea tʉajnʉpijiwbej, 
Jordánlajt wesklelpijiwbej, Tiro paklowax pijiw bej, Sidón paklowax-
pijiw bej. Puexa japi fʉlaen, wʉltaen wʉti Jesús ispoxanliajwa 
jiwliajwa Dios pijaxtat. 9-10 Jaxot Jesús pukababʉꞌtat jiw naewʉajan. 
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Puexa jiw, bʉꞌxaenki, Jesúslel fija bas, xabich asew japixot boejthʉt 
xoton. Japi bʉꞌxaeya xabich jachasiapi Jesús. Jesús xabich jiw taen 
wʉt, pejnachala toꞌapon falkam wʉljaesliajwa, japon puka pamak lel 
chadukaliajwa falkamtat, xabich jiw tabeꞌnasamatas.

11 Jiw dep webaesi pejmatpʉatanxot, japi Jesús taen wʉt, 
brixtat nuili japon pejwʉajnalel. Dep nejlaꞌbala wʉt, jʉm-
aechbalapi jiw pej kaechan tat:

—Xam diachwʉajnakolax Dios paxʉlnam —aechbala dep jiw 
pej kaechan tat.

12 Jawʉt Jesús nejthʉꞌaxtat jʉm-aechon depliajwa:
—¡Nabej jʉm-aecheꞌ xan Cristowanponan! —aech Jesús 

depliajwa.

Jesús makanotpox doce apóstoles 
(Mt 10.1–4; Lc 6.12–16)

13–14 Do jawʉx, Jesús pinamʉax julach. Jaxot Jesús 
pejnachala la julaliajwase, makanochpikal. Natameja 
wʉt japonxot, Jesús wʉlduw asew japixot apóstoles. Japi 
puexa, docepi, japi chalaliajwa Jesús. Jesús japi tatoꞌal jiw 
naewʉajnaliajwa. 15 Jesús chaxdutbej Dios pej pamamax 
apóstolesliajwa, dep nako lax toꞌaliajwapi, jiw pejmatpʉatanxot 
webaespi. 16 Doce poejiw maka nochpi, japi kaenanʉla pejwʉlan. 
Kaen pawʉl Simón. Jesús japon wʉlduw Pedrowʉltat.

17 Asan pawʉl San tiago. Asan pawʉl Juan. Japon San-
tiago pakoe wan. Japi kolenje Zebe deo paxi. Jesús asawʉltat 
wʉlduw japi kolenje pej nachalan, Boanergeswʉltat. (Japawʉl 
jʉmchiliajwa: “Chamax Paxi” —chiliajwa.)

18 Asan pawʉl Andrés. Asan pawʉl Felipe. Asan pawʉl 
Bartolomé. Asan pawʉl Mateo. Asan pawʉl Tomás. Asan pawʉl 
San tiago. Japon Alfeo paxʉlan. Asan pawʉl Tadeo. Asan pawʉl 
Simón. Japon majt asamʉtpijin, Celotemʉtpijin.

19 Asan pawʉl Judas Iscariote. Japonlap asamatkoi Jesús 
wia sa xael padael ma jiw xot.

Fariseos jʉm-aechpox Jesús pejpamamaxliajwa,  
Satanás pejpamamaxliajwabej 

(Mt 12.22–32; Lc 11.14–23; 12.10)
20 Do jawʉx, Jesús ba lech wʉt, jawʉtbej, xabich jiw papasfʉl 

japabaxot. Samata, Jesús, pejnachala sʉapich, xae ya xil. 21 Jesús 
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pakoew, pen sʉapich, wʉltaen wʉti Jesús ispoxanliajwa, fʉlaeni 
Jesús poxa din, asalel bʉflaeliajwapi Jesús. Japi nejchaxoel wʉt, 
jʉm-aechi Jesúsliajwa: “Jesús na-acha” —aechi, nejchaxoel 
wʉt.

22  Do jawʉt, judíos chanaekabʉanapi fʉlaen Jerusalén 
paklo wax xot din. Japibej jʉm-aech: “Jesús toꞌa wʉt dep 
nako la liajwa jiw pejmatpʉatanxot, toꞌapon Beelzebú 
pejpamamaxtat” —aechi Jesúsliajwa. Satanás asawʉl 
Beelzebú.

23 Jesús la judíos chanaekabʉanapi jʉmchiliajwapon 
japi. Do japi pat wʉt, jʉm-aechon: “Satanás, dep pej paklon, 
wepa chae ma xi sal dep toꞌaliajwapon, dep nako la liajwa 
jiw pejmatpʉatanxot. 24 Kaetʉajnʉpijiw nadiajka xael wʉt 
nakaewa nabe liajwa, japi natoesaxael nabe yax tat. 25 Kae ba-
pijiw nadiajka xael wʉt nakaewa nabe liajwa, japibej natoesaxael 
nabe yax tat. 26 Jachiyaxaellap-is Satanás, pejjiw sʉapich, 
nadiajka xael wʉt nakaewa nabe liajwa. Japi natoesaxael nabe-
yax tat. Ja-aech wʉt, Satanás toe pa xael” —aech Jesús judíos 
chanaekabʉanapiliajwa.

27 Jesús pejme jʉm-aech: “Kaen natkowasia wʉt asabatat, 
japon leya xil, bapijin wʉajna wʉt batat, japon mamnik wʉtbej. 
Majt bapijin mʉatat kuiyaxaeson. Do ja-aech wʉt, bapijin pejew 
nosa xael kethakan.

28 “Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Dios xajʉp beltaeliajwa, 
jiw jʉm-aech wʉt babejjamechan Diosliajwa. Jiw babijaxan 
ispi, japi Dios beltaeyaxaesbej. 29 Pelax jiw jʉm-aech wʉt 
babejjamechan Espíritu San to liajwa, ja-aech wʉt, Dios 
beltaeyaxil japi jiw. Japi pomatkoicha kaelel pejbʉꞌwʉajnaxael 
Diosliajwa” —aech Jesús.

30 Jesús japox jʉm-aech judíos chanaekabʉanapi, jʉm-aech 
xot: “Jesús webaes dep pejmatpʉatxot” —aech xoti.

Jesús pen, japon pakoewbej,  
japi nospaesiapox, Jesús sʉapich 

(Mt 12.46–50; Lc 8.19–21)
31 Do jawʉx, Jesús pen, japon pakoew bej, pati Jesús 

jiw naewʉajanxot. Jaxot pat wʉt, nuili tathoet lel. Do jawʉt, 
kaen aton toꞌapi, jʉmchiliajwapon Jesús, Jesús nakols liajwa 
tathoetade.
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32 Xabich jiw Jesús masa jiach. Do jawʉt, asew japixot jʉm-
aech:

—Jiw chanaekabʉanan, nej-en, nakoew sʉapich, ba tathoet-
lel nuil. Xam wʉlweki —aechi Jesúsliajwa.

33 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—¿Achewkat, me-ama taj-en, takoewbej? —aech Jesús.
34 Do jawʉt, Jesús nata chaemt wʉt, jʉm-aechon masa jiach-

pi liajwa:
—Xamal taj ji wam, ¡xamallap, me-ama taj-enjiwam, 

takoewjiwambej! 35 Xamal isfʉlam wʉt Dios nej xa sink poxan, 
ja-am wʉt, me-ama takoewam, me-ama taj-enambej —aech 
Jesús.

Trigo pejwʉajan, xasaljabapon 
(Mt 13.1–23; Lc 8.4–15)

4  Asamatkoi Jesús tʉadut jiw naewʉajnaliajwa pukababʉꞌtat. 
Do jawʉt, xabich jiw papasfʉl japonxot. Samata, falkam 

julon ekaliajwa japafalkamtat. Jasoxtat chadukon jiw 
naewʉajnaliajwa. Japi jiw pʉtat nuil. 2 Jesús xabich wʉajantat 
naewʉajan jiw chiekal naewʉajnaliajwapon.

Do jawʉt, naewʉajan wʉt, jʉm-aechon: 3 “¡Chiekal naeweꞌe 
ampawʉajan! Kaen aton fʉlaech pej lul poxade, trigo xasal jaba-
liajwa. 4 Xasal jaba wʉt, asew trigo nata cho lan nʉamtat. Do 
jawʉx, mia pat japatrigo xae liajwas. Do jawʉtbej, japi trigo 
mia xaeslisi, nʉamtat nata cho lanpi. 5 Asew trigo nata cho-
lan iaꞌxot, jaxot as xanajaꞌal. 
Japi trigo kamta naboela, sat 
kaesʉapich xot. 6 Xabich mas-
xaenk wʉt, japi trigo selnas, 
xabich tathinkasnika-el xotdik. 
Do jawʉt, tʉplisi. 7 Asew trigo 
nata cho lan na-eꞌlʉ tasiap tas-
xot. Japi trigo naboela wʉt, 
do jawʉt, na-eꞌlʉbej naboela. 
Na-eꞌlʉ tapae-el trigo tiꞌsax, 
na-eꞌlʉ kaes athʉ xot. Samata, 
japi trigo naboe sa xil. 8 Asew 
trigo nata cho lan sat pachaem-
xot. Puexa japi trigo chiekal 
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naboela. Tiꞌt wʉt, trigo ton chiekal naboet. Asew trigo ton naboet 
treinta trigofu. Asew trigo ton naboet sesenta trigofu. Asew trigo-
ton naboet cien trigofu” —aech Jesús. 

9 Jesús pejme jʉm-aech: “Xamal Dios pej nejcha xoelax mata bi-
ja siam wʉt, ¡chiekal naeweꞌe xan jʉm-anpoxan!” —aech Jesús.

Ma-aech xot Jesús xabich wʉajantat naewʉajan 
(Mt 13.10–17; Lc 8.9–10)

10 Do jawʉx, Jesús tamach wʉt, doce apóstoles sʉapich, kaes 
asewbej, japon pej na chalapi, jawʉt japi puexa wʉajnachaemt 
wʉt, jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—¿Achax jʉmchiyaxaelkat japawʉajan? —aechi, 
wʉajnachaemt wʉt Jesús. 11 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:

—Dios xamal tapaei mata bi ja liajwam Dios pejjiw tatoꞌalpox, 
xan japox naewʉajnax wʉt. Pe asew jiw, xanaboeja-elpi 
Dios, jʉmtaeyaxael wʉajankal asbʉan jʉmch. 12 Samata, 
japi jiw xabich nata chaema. Pe japi tae ya xil. Japibej 
xabich naewet jʉmmatabijaliajwa, pe jʉmmatabijaxili, japi 
Dios xanaboejasamata, Dios japi babijaxan ispoxanliajwa 
beltaesamatabej —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Jesús chiekal chanaekabʉanapox  
trigo pejwʉajan, xasaljabapon 

(Mt 13.18–23; Lc 8.11–15)
13 Do jawʉt, Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa: 

“¿Xamal kat matabija-emil trigo xasal jaba pon pejwʉajan? 
¿Machiyaxaelamkat mata bi ja liajwam, naewʉajnax wʉt 
asawʉajan?” —aech Jesús pejnachalaliajwa. 14 Do jawʉt, 
trigo pejwʉajan, xasal jaba pon, Jesús chiekal chanaekabʉana 
pejnachala. Jʉm-aechon: “Trigo xasal jaba pon, japon, 
me-ama Dios pejjamechan naewʉajanpon. 15 Trigo nata-
cho lanpi nʉamtat, japox, me-ama Dios pejjamechan jiw 
naewʉajnaspox. Jʉmtaenpi naewʉajnaspox, asew japixot, 
mata bi ja xil, matnaetink xoti. Me-ama sat tink, ja-aech xot japi 
pej mat naetan. Do jawʉt, Satanás pasa xael Dios pejjamechan 
juka liajwa japi jiw pejmatpʉatanxot. Samata, japi jiw nae xa si-
sa xil Dios pejjamechan. 16 Trigo nata cho lanpi iaꞌmatwʉajtat, 
as xanajaꞌalxot, japi trigo kamta naboela. Japi trigo, me-ama 
jiw. Japi jiw jʉmtaen wʉt Dios pejjamechan, chiekal naexasiti. 
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Do jawʉtbej, nejcha chae mili. 17 Pe jawʉtbej, naexasit xoti Dios, 
asew jiw bʉꞌwʉajanpaeis wʉti, o, chaemilpox wepach wʉtbej, 
do jawʉt, japi jiw kofa Dios nae xa sit pox. Kaes naexasis-ellisi, 
pej nejcha xoela xan kaes mamnika-el xot, chiekal naexasis-el xoti 
Dios. Japi jiw, me-ama trigo tathinkasnika-elpi, chiekal tiꞌsfʉla-
el. Ja-aechlap-is japi jiw, kofa xoti Dios nae xa si tox. 18 Asew jiw, 
me-ama trigo, naboelapi na-eꞌlʉ tasiap tas xot. Japi jiw naexasit 
Dios pejjamechan, naewʉajnas wʉt. Do jawʉx, kofapi, pej-
nejcha xoela xan asaxan mata kas xot. 19 Japi jiw nejchaxoel 
ampathatpijaxankal. Nejcha xoel bejpi kemaen ka liajwa. Xabich 
pla ta siapi. Japa nejcha xoelaxan tat Dios pejjamechan mata kas. 
Samata, Dios pejjamechan tiꞌsfʉlaxil japi pejmatpʉatanxot. 
20 Asew jiw, me-ama trigo, nata cho lanpi sat pachaem xot. 
Japi jiwlax chiekal naexasisfʉl, Dios pejjamechan naewʉajnas 
wʉt. Ja-aech wʉt, japi jiw isfʉl Dios nej xa sink poxan. Samata, 
asew japixot, me-ama trigo ton naboeti treinta trigofu. Asew 
jiw japixot, me-ama trigo ton naboeti sesenta trigofu. Asew jiw 
japixot, me-ama trigo ton naboeti cien trigofu” —aech Jesús, 
pejnachala chanaekabʉana wʉt trigowʉajanliajwa.

Lámpara pejwʉajan 
(Lc 8.16–18)

21 Jesús pejme jʉm-aech: “Lám para tamdutam wʉt, 
asaxtat matakasaximil. Cha-esaximilbej camabʉxfaltat. 
Athʉ cha-esaxaelam atʉaj itliakaliajwa. 22 Jachiyaxaelam 
tajnaewʉajnaxliajwa. Puexa tajnejchaxoelaxan, me-ama 
moe chas poxan. Pe asamatkoi puexa chiekal mata bi ja xaeli 
tajnaewʉajnaxpijaxtat. Puexa jiw tajnaewʉajnax matabija-elpi, 
japi asamatkoi mata bi ja xael. 23 Xamal Dios pej nejcha xoelax 
mata bi ja siam wʉt, ¡xan jʉm-anpox chiekal naeweꞌe!” —aech 
Jesús.

24 Jesús pejme jʉm-aech: “¡Chiekal nejcha xoelde xan jʉm-
anox! Asew jiw weweꞌpas wʉt, ¡xamal chaxduim xajʉpampoxtat! 
Ja-am wʉt, xamal bej Dios chaxduiyaxael weweꞌppoxan. Dios 
kaes pejme xamal chaxduiyaxael pachaempoxan, chiekal 
matabijt xoton xamalliajwa. 25 Dios pejew chiekal tataefʉlpon, 
japon kaes pejme chaxdusaxaes. Asanlax, chiekal tataefla-elpon 
Dios pejew, japon kaesʉapich tataefʉlpoxan, japoxan kefi sa-
xaeson” —aech Jesús, jiw naewʉajan wʉt.
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Pafut tiꞌtpox pejwʉajan
26 Do jawʉt, Jesús naewʉajan pejnachala. Dios tatoꞌal wʉt 

pejjiw, japox kaesfʉlaxael. Samata, Jesús jʉm-aech: “Dios pejjiw 
tatoꞌlaxaelpox kaesfʉlaxael ampathatat. Me-ama aton trigo 
xasal jaba wʉt satat, jachiyaxaellapi-is Dios tatoꞌalpox pejjiw. 
27 Dolisdoꞌ, japi trigo naboela wʉt, tiꞌsfʉl matkoi, madoi bej. 
Trigo xasal jaba pon moejt wʉt, japi trigo tamach tiꞌsfʉl. Japon 
matabijs-el, ma-aech, trigo tiꞌsfʉl wʉt. 28 Japi trigo naboela 
satat. Naboela wʉt, tiꞌti. Tiꞌt wʉt, trigo naboet. 29 Trigo chiekal 
tiꞌt wʉt, pachaem jola liajwa, pat wʉt pej matkoi” —aech Jesús.

Mostazafut pejwʉajan 
(Mt 13.31–32; Lc 13.18–19)

30 Jesús pejme jʉm-aech: “Xamal chiekal mata bi ja liajwam, 
naewʉajnaxaelen wʉajan, ma-aech Dios tatoꞌlaxaelpox pejjiw 
kaesfʉlaliajwa. 31 Dios puexa pejjiw tatoꞌalpox, me-ama mos ta za fut. 
Kaen aton japafut mʉtht pej lul tat. Kamta wetiꞌtas wʉt, do chiekal 
naedoꞌ. Diachwʉajnakolax japafut kaes pejme cha-aelfut ampathatat. 
32 Japafut mʉthtas wʉt, kamta tiꞌt. Japanae, boejtachnaechlejen, 
kae waech wʉt, tiꞌt. Tiꞌt wʉt, kaes athʉ. Me-ama asaxan jiw pej-
lulan xot mʉthapi, jachi-el. Samata, pachaem mia chalakaliajwa 
japadalantat, japanae pejnajelnaxtat” —aech Jesús.

Jesús naewʉajan wʉt,  
xabich naewʉajan wʉajantat jiw jʉmtaeliajwa 

(Mt 13.34–35)
33 Jesús naewʉajan wʉt, xabich naewʉajan wʉajantat jiw 

jʉmtaeliajwa. Jiw kaes xajʉpa-el wʉt japawʉajan mata bi ja-
liajwa, Jesús bʉxkoft naewʉajanpox. 34 Pomat koi cha Jesús 
jiw naewʉajan wʉajantat. Do jawʉx, tamach wʉt, pejnachala 
sʉapich, Jesús chiekal chanaekabʉana puexa pejnachala chiekal 
mata bi ja liajwa.

Jesús fiatpox joewa, truxanbej 
(Mt 8.23–27; Lc 8.22–25)

35 Japamatkoitat, chatuil wʉti, Jesús jʉm-aech pejnachala-
liajwa:

—¡Chijias puka we-enlelde! —aechon.
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36 Jawʉt pejnachala falkam jul. Jesús chajia wʉajna falkamtat 
ek, jiw naewʉajan xot. Do jawʉt, jaxot asew jiw waelapon 
pukababʉꞌtat. Jawʉt, Jesús, pejnachala sʉapich, chaflaech wʉt, 
asafalkammochantat asew jiw wʉchakal chafol. 37 Do jawʉt, 
chalechkal xabich pina joewa pat, xabich pin truxan bej. Falkam 
min wʉlʉkafʉl truxan fajabaxtat. 38 Pe falkam ta-ulel Jesús 
nejmach moejt. Taxʉ-oton taxʉ-osax.

Do jawʉt, pejnachala thikas wʉt, jʉm-aechi:
—¡Jiw chanaekabʉanan! ¿Xamkat nejchaxoela-emil xatis 

chabuꞌlaxaesox? —aechi Jesúsliajwa.
39 Do jawʉt, Jesús nant fiasliajwa joewa, truxan bej. Jawʉt 

jʉm-aechon pukaliajwa:
—¡Kaes nabej pintruxneꞌ! —aech Jesús.
Do jawʉt, chalechkal joewa chiekal toep. Puexa chiekal 

itnapatan.
40 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—¿Ma-aech xotkat xamal nejlewla? ¿Chiekal xan 

naxanaboeja-emilfʉk xamal bʉꞌweyaxaelenpox? —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

41 Do jawʉt, japi xabich nata chae ma nuil. Xabich 
pejlewlabejpi. Samata, nakaewa najʉm-aechi:

—¿Achankat ampon? Joewa, pukabej, chiekal nae xa sich pon 
—na-aechi nakaewa.

Jesús toꞌapox dep  
nakolaliajwa aton pejmatpʉatxot 

(Mt 8.28–34; Lc 8.26–39)

5  Jesús, pejnachala sʉapich, chapaꞌa Gerasa tʉajnʉ, puka 
we-enlelde. 2-3 Jesús nant wʉt papʉtxot, kaen aton 

najaeꞌan Jesúsleldin. Japon aton dep webaes pejmatpʉatxot. 
Japon aton duk patʉpamʉthanxot. Jiw keꞌsaxilipon. 
Cadenamʉatatbej piach xawae sa xil. 4 Wʉajna chajia pinia-
veces xawaekson cadenamʉatantat. Tʉakwasixawaekspon. 
Kewʉsixawaeksbejpon. Japon xawaeks wʉt, cadenamʉa 
likton. Jiw xajʉpa-el piach xawaes liajwapi, xabich mamnik 
xoton. 5 Pomat koi cha, poma doicha bej, japon jʉmch nanʉamt 
mʉaxanxot, patʉpamʉthanxotbej. Nanʉamt wʉt, xabich 
nejlaton. Iaꞌtat pajut naxkoljabapon nax bi ja bax tat. 6 Japon aton 
dep webaes pejmatpʉatxot, Jesús atʉaxach fʉlaeyax taen wʉt, 
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najaeꞌnon Jesúslel. Pat wʉton 
Jesús pejwʉajnalel, brixtat 
nukon. 7-8 Brixtat nuk wʉt, 
Jesús jʉm-aech depliajwa: 

—Dep, ¡xamal nakolim 
japon aton pejmatpʉatxot! 
—aechon.

Samata, dep aton pej kaecha-
tat nejlat wʉt, jʉm-aechon:

—Jesús, ¡xam Dios athʉpijin 
paxʉlnam! ¿Achaxasiamkat 
xanal  xot? ¡Xanal jʉm-an 
Dios pejwʉajnalel natalias-

elaliajwam! —aech dep, nejlat wʉt.
9 Do jawʉt, Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—¿Achawʉlamkat xam? —aech Jesús.
Japi dep xabich pin-iat. Samata, jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Xanal tajwʉl Xabich, xabich pin-iatan xot —aech japi 

dep.
10 Dep jʉm-aech Jesús toꞌasamata atʉaj asatʉajnʉlel. 11 Jaxot 

mox mʉaxxot maran pin-iakola naxaelp. 12 Samata, dep xabich 
jʉm-aech:

—Ampon atonxot xanal nako lax natoꞌam wʉt, ¡nata paem 
maranxot leliajwan! —aech japi dep.

13 Do jawʉt, Jesús ow-aech dep wʉljowpox. Dolisdoꞌ, dep 
nakola wʉt japon aton pejmatpʉatxot, japi dep lowlisi maranxot. 
Japi maran xabich pin-iat, me-ama dos mil. Jawʉt puexa maran 
dʉkp chʉatadik. Mintat nata cho lan wʉt, jaxotdik puexa maran 
buꞌal.

14 Do jawʉtbej, maran tataefʉlpi pej lewt dʉkp pej paklo-
wax poxade. Chapaeilisi taen poxan. Paklo wax xot mox 
duilibej chapaeipi. Jawʉt jiw fʉlaen pajut chiekal taeliajwa 
jʉmtaenpoxan. 15 Japi jiw Jesúsxot pat wʉt, taen lisi japon 
aton. Japon aton dep weji sal li son pejmatpʉatxot. Jesúsxot bʉꞌla-
eklison naxoe lax, wepa chaems xot pej nejcha xoelax. Jiw fʉlaeni, 
taen wʉti japon, xabich pej lewlapi. 16 Taenpi Jesús ispox japon 
atonliajwa, maranliajwabej, japi chiekal chapaei taen poxan 
asew jiw, paꞌanpiliajwa. 17 Do jawʉt, japatʉajnʉpijiw toꞌapi Jesús 
asatʉajnʉlelaliajwa, Gerasa tʉajnʉxot namanasamata.
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18 Do jawʉx, Jesús falkam jul wʉt, japon aton, dep weji sal-
pon pejmatpʉatxot, xabich kawʉajan nakfʉlaeliajwapon Jesús. 
19 Pe Jesús tapae-el japon aton nakfʉlaeliajwas. Do jawʉt, Jesús 
toꞌa japon aton pejjiw poxade nawias liajwa. Jesús jʉm-aech:

—¡Nawiaꞌmich nejba poxade! ¡Nej jiw chapaem puexa Dios 
ispox xamliajwa, Dios xam beltaen xot! —aech Jesús.

20 Do jawʉt, fʉlaechlison Decápolis tʉajnʉ poxade. 
Chapaefʉllison japapaklowaxanpijiw Jesús ispox japonliajwa. 
Puexa jiw jʉmtaen wʉt, jʉm-aechnapi: “¡Taeꞌnik ampon aton! 
¡Chiekal pachaem li son!” —na-aechnapi nakaewa.

Amxot jʉm-aechox Jesús pawis boejthʉtpoxliajwa,  
asaow patʉpow mat-etpoxbejliajwa, pejme dukaliajwapow 

(Mt 9.18–26; Lc 8.40–56)
21 Jesús, pejnachala sʉapich, kaxa nawen puka we-enleldin 

falkamtat. Jesús chapaꞌan wʉt, xabich jiw papasfʉl Jesúsxot 
pukababʉꞌtat. 22 Jawʉt kaen aton pat. Japon pawʉl Jairo. 
Judíos naewʉajnabapijiwxot, japon japixot paklon pon. Jesús 
taen wʉton, brixtat nuk ja ba pon Jesús pejwʉajnalel. 23 Jairo 
xabich tadʉt Jesús nakfʉlaeliajwas japon pejba poxade. Jʉm-
aechon:

—Taxʉlow xabich nawebʉꞌxaenk. Mox pawʉajnapow 
tʉpaliajwa. ¡Xabʉaꞌt! ¡Xan nakfʉlaem taxʉlowxot ke-osliajwam, 
boejthʉsliajwampow! —aech Jairo.

24 Do jawʉt, Jesús nakfol Jairo. Jesús xabich jiw chalas. 
Japixot xabich jiw Jesús pejwʉajnalel fol. Asew fol Jesús 
wʉchakallel. Jesús xabich tabeꞌnafʉlas. 25 Do jawʉt, kaeow 
pawis wʉchakal fol. Japow bʉꞌxaenk. Xabich nabijatow. 
Pejlaw wʉt, jal chiekal matduka-el. Doce wae chan jal chiekal 
matduka-elpox. 26 Xabich jiw woew wʉalachipow. Pe chinax 
kaen aton japow boejthʉs-esal. Xabich nabijatow wʉaspoxtat. 
Xadaeptbejpow puexa pejew plata nawoe yax tat. Pe jal chiekal 
matduka-el. 27-29 Japow wʉltaen Jesús. Samata, Jesús mox wʉt, 
wʉchakal folow. Jawʉt nejcha xoelow: “Xan Jesús pejnaxoelax 
jajastaxpoxtat naboejthʉsaxaelon” —aechow, nejchaxoel wʉt. 
Samata, japow jajast Jesús naxoe lax. Do jawʉt, japow chiekal 
boejthʉls. Jal chiekal ajil. Pajut bʉꞌboejtaenpow chiekal 
boejthʉlsox. 30 Jesús boejtaen, pej pamamax wenakolsas wʉt. 
Samata, Jesús kaxa nata chaem dik wʉt, jʉm-aechon:
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—¿Achankat xan tajnaxoelax nawejajast? —aech Jesús.
31 Do jawʉt, Jesús pejnachala jʉm-aechi Jesúsliajwa:
—Jiw xam tabeꞌnafʉl. ¿Ma-aech xotkat xam wʉajnachaemtam: 

‘¿Achankat xan tajnaxoelax nawejajast?’ —amkat xam? —aechi 
Jesúsliajwa.

32  Dolisdoꞌ Jesús natadiajsfʉl jiwlel taeliajwa, achan 
jajastason. 33 Jawʉt japow tathʉlal pej lewt. Matabijtow 
wejatisox. Samata, brixtat nukow Jesús pejwʉajnalel. 
Jawʉt chapaeipow wejatispox. 34 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech 
japowliajwa:

—Taj-atow, amwʉtjel xam pachae mam, chiekal naxa na boej-
tam xot. ¡Xabʉaꞌde nejmach! Nejwaxae kaes ajil xamxot —aech 
Jesús.

35 Jesús naksiya wʉtfʉk, Jairo pamak pat Jairoxot. Japi jʉm-
aech Jairo jʉmtaeliajwa:

—Naxʉlow tʉplisow. Samata, ¡nabej tadʉs jiw 
chanaekabʉanan xam nakfʉlaeliajwa nejba poxade! —aechi.

36 Jesús naekʉanjiamt japi jʉm-aechpox, jʉmtaen wʉton. 
Samata, Jesús jʉm-aech Jairoliajwa:

—¡Nabej nejlewleꞌ naxʉlow tʉppoxliajwa! ¡Xanaboejsfʉlde 
Dios! —aech Jesús.

37 Do jawʉt, Jesús nakiowa nakfolon. Jawʉt Jesús bʉꞌfol 
Pedro, Santiagobej, Jairo pejba poxade. Bʉꞌfolbejpon Juan. 
Japon San tiago pakoe wan. Jesús tapae-el kaes asew jiw 
nakfʉlaeliajwas Jairo pejba poxade. 38 Pat wʉti Jairo pej ba-
xot, Jesús jʉmtaen xabich jiw jʉmxan-elpoxan, jiw pin ja me tat 
wʉnowpoxanbej Jairo paxʉlow tʉppoxliajwa. 39 Ba lech wʉt, 
Jesús jʉm-aech:

—¿Ma-aech xotkat xamal xabich jʉmxan-elam? 
¿Wʉnowambej? Japow tʉpa-el. Japow moejt —aech Jesús 
wʉnowpiliajwa.

40 Japox jʉmtaen wʉti, asbʉan jʉmch xafa foli Jesúsliajwa. Do 
jawʉt, Jesús nako lax toꞌa jiw tathoetade. Jawʉt Jesús bʉflaech 
pejnachala batuchade, patʉpow och poxade. Bʉflaechbejpon 
patʉpow pax, japow pen bej. 41 Jaxot Jesús patʉpow kefit wʉt, 
jʉm-aechon patʉpowliajwa:

—Talita cum —aech Jesús. (Japox jʉmchiliajwa 
hebreojametat: “Jam, xan jʉm-an: ‘¡Mat-eꞌe pejme dukaliajwam!’ 
—an xan” —chiliajwa.)
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42 Do jawʉt, kamta patʉpow mat-et. Mat-et wʉt, nantow. 
Jawʉt pajut chiekal laeje pow. Japow doce wae chan. Jawʉt 
puexa jiw jʉm-aech: “¡Taem patʉpow! ¡Laejapow pejme!” 
—aechi.

43 Jesús nejthʉꞌaxtat jʉm-aech: “¡Nabej chapaeꞌ ampox asew 
jiw, xan isxpox xamalliajwa!” —aech Jesús jaxotpijiwliajwa. 
Do jawʉt, Jesús pejme jʉm-aech: “¡Chaxduim naxae yax japow 
xaeliajwa!” —aech Jesús.

Jesús Nazaret paklowaxxotpox 
(Mt 13.53–58; Lc 4.16–30)

6  Jesús nakolt wʉt Capernaum paklowaxxot, fʉlaechon 
pejtʉajnʉkolax poxade, pejnachala sʉapich. 2 Pat wʉti Naza-

ret paklowaxxot, do jawʉx, napa ta mat koi wʉt, Jesús lech judíos 
naewʉajnaba poxade. Jaxotde tʉaduton jiw naewʉajnaliajwa. 
Jaxotbej xabich jiw jʉmtaen wʉt Jesús naewʉajanpox, jawʉt, 
nakaewa nawʉajnachaemsna wʉt, jʉm-aechi:

—¿Amxotkat ampon japoxan xabich matabijt jiw 
naewʉajnaliajwa? ¿Amxotkat matabijtbejpon mata bij sax? ¿Ma-
aech xotkat japon xajʉp koechaxan isliajwa? 3 Ampon carpintero 
nabi chan, María paxʉlan. Ampon pakoew ampi lape. Kaen pawʉl 
San tiago. Asan pawʉl José. Asan pawʉl Judas. Asan pawʉl 
Simón. Jesús pakoew bej, wathoꞌ, japi duil xatis xot —na-aechi 
nakaewa.

Samata, naexasis-eli Jesús naewʉajanpox. 4 Do ja-aech wʉt, 
Jesús jʉm-aech japiliajwa:

—Pro fe tas sitaens asapaklowaxanpijiw. Pelax pej paklo wax-
kola pijiw sitae-esal. Pej jiw kola, pej ba pijiw bej, sitae-esal —aech 
Jesús japi jiwliajwa.

5 Samata, jaxot Jesús isaxil koechaxan. Kaesʉapich jiw 
bʉꞌxaeya boejthʉton, jacha wʉt. 6 Jesús xabich nejchaxoelanuk 
japi jiwliajwa, naexasis-el xoti. Do jawʉt, Jesús fʉlaech 
asatʉajnʉchan mox poxade. Japalelde jiw naewʉajnafʉldepon.

Jesús toꞌapox pejnachala japi naewʉajnaliajwa Dios 
tatoꞌlaxaelpox jiw ampathatat 

(Mt 10.5–15; Lc 9.1–6)
7 Do jawʉt, Jesús la doce apóstoles. Japi pat wʉt Jesúsxot, 

jawʉt, Jesús kaenanʉla kolenje toꞌapon japi paklo waxan 
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poxa liajwa, naewʉajnaliajwapi Dios pejjamechan. Toꞌa 
wʉt pejnachala, jʉm-aechon: “Jiw xabʉꞌkʉlam wʉt, dep 
webaesi pejmatpʉatanxot, ¡japi dep toꞌim nako la liajwa 
japi jiw pejmatpʉatanxot Dios pijaxtat!” —aech Jesús, toꞌa 
wʉt pejnachala. 8-9 Jesús kefiat pejnachala, nanʉamt wʉt 
xalaesamata. Jʉm-aechon: “¡Nejkilachalanaeyankal xalaem! 
¡Nabej xalaeꞌ naxaeyaxan, plata, nejchoxanbej! Madoꞌ 
itʉakxajoelam, ¡do japoxkal tʉaklaflaem! ¡Ja-amdebej naxoe-
lax liajwa! Madoꞌ inaxoelam, ¡do japoxkal bʉꞌlaflaem!” —aech 
Jesús pejnachalaliajwa.

10 Jesús pejme jʉm-aech:
—Xamal paklowax patam wʉt, ¡kae ba xot duilde, jiw 

naewʉajnaliajwam japapaklowaxpijiw! Asalel fʉlaeliajwam wʉt, 
do jawʉt, ¡japabaxot nakolim! 11 Asew jiw xamal bʉꞌkʉla-el wʉt, 
nejnaewʉajnax naewes-el wʉtbejpi, ¡japapaklowaxxot nakolim, 
asapaklowax poxaliajwam! Nakolam wʉt, ¡nejtʉakanlʉlim as 
nata chol na liajwa! Jasoxtat japi jiw pajut mata bi ja xael babijax 
ispox Diosliajwa, xamal bʉꞌkʉla-el xoti —aech Jesús.

12  Dolisdoꞌ,  Jesús pejnachala fol l isi.  Pat wʉti, 
japapaklowaxanpijiw naewʉajanlisi kofa liajwa babijaxan 
ispoxan, naexa sis liajwa bejpi Dios. 13 Jesús pejnachala dep toꞌa 
jiw pejmatpʉatanxot nako la liajwa. Samata, xabich dep nakola. 
Xabich bʉꞌxaeyabej boejthʉti, bʉꞌxalot wʉti jiw oli vo si min tat.

Juan, jiw bautisan, boesaspox 
(Mt 14.1–12; Lc 9.7–9)

14 Potʉajnʉcha xabich jiw wʉltaena Jesús pejwʉajan. Rey 
Herodes, Galilea tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, japonbej wʉltaen Jesús 
ispoxan, jiw nakaewa nos paei wʉt Jesúsliajwa. Pe Herodes 
matabijs-el, achan Jesús. Jʉmtaenpon, jiw nakaewa najʉm-aech 
wʉt Jesúsliajwa: “Jesús, japonlap Juan, jiw bautisan. Mat-echpon 
pejme duk. Samata, xajʉpon koechaxan isliajwa” —na-aech wʉt 
jiw nakaewa Jesúsliajwa.

15 Asew japixot najʉm-aechbej Jesúsliajwa: “Jesús, japonlap 
pro feta Elías. Mat-echpon pejme duk” —na-aechi nakaewa. 
Asew japixot najʉm-aechbej: “Jesús, japonlap pro feta, me-ama 
majt duilpi” —na-aechi nakaewa Jesúsliajwa.

16 Herodes jʉmtaen wʉt jiw najʉm-aechpox Jesúsliajwa, 
japon jʉm-aech:
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—Jesús, japonlap Juan. Xan taj sol daw majt tajut ketoꞌax Juan 
tax ta siap cha liajwas. Amwʉtjel japon mat-ech. Samata, japon 
pejme duk —aech Herodes.

17 Juan laeja wʉt, Herodes ketoꞌa pej soldaw Juan jaelsliajwas. 
Do jawʉt, Juan jaeltas wʉt, jiaspon jiw jebatat. Jaxot 
cadenamʉatat xawaech pon. Herodes japox is, toꞌas xoton pijow 
Herodías. Japow majt Felipe pijow. Japon Herodes pakoe wan. 
Baxael, Herodes pakoe wan Felipe feꞌenpon. 18 Herodes pakoe-
wan feꞌen wʉt, Juan jʉm-aech Herodesliajwa: “¡Xam nakoewan 
pijow nijow dofaximil! ¡Japox chaemil isliajwa!” —aech Juan 
Herodesliajwa. 19-20 Samata, Herodías japox jʉmtaen wʉtow, 
xabich nejweslapow Juan. Japow toꞌa pamal, japon ketoꞌaliajwa 
pej soldaw Juan boesaliajwas. Pe Herodes owchi-el, sitaen xoton 
Juan. Herodes matabijt, Juan xabich pachaem pon. Samata, 
Herodes majt tapae-el Juan boesaliajwas. Juan naewʉajanpox 
Herodes nejxasink. Pe kolenejchaxoelaxan xot, matabijs-elon 
isaxaelpox. 21 Do jawʉx, Herodes is wʉt pejcumpleaños, xabich 
wʉllalapon paklochow, soldaw paklo chow bej, kaes kemaenkibej, 
Galilea tʉajnʉpijiw. Do jawʉt, wʉllalasi puexa chiekal pat lisi 
Herodesxot. Do jawʉtbej, Herodíasliajwa chiekal wepachaemsow 
pamal ketoꞌaliajwa, japonbej ketoꞌaliajwa pej soldaw Juan 
boesaliajwas. Nejcha xoelow japox. 22-23 Dolisdoꞌ, fiesta wʉt, 
Herodías paxʉlow pat. Japow tamach nababoela puexa jiw 
pejwʉajnalel, japi taeliajwa. Nababoela wʉt, Herodes, asew jiw-
bej, naxaelpi japonxot, xabich nejcha chae mili, japow nababoela 
wʉt. Do jawʉt, Herodes jʉm-aech japowliajwa:

—¡Nejxasinkampox xan nawʉljoem! Xan japox chaxdusaxaelen. 
Diachwʉajnakolax paeix. Nawʉljowampox chaxdusaxaelen. Nej-
xa sinkam wʉt, xan tatoꞌlaxtʉajnʉ chiekal najʉpachadusaxaelen 
xam tatoꞌlaliajwam —aech Herodes japowliajwa.

24  Do jawʉt, japox jʉmtaen wʉt, pen poxadepow 
wʉajnachaemsliajwapow pen. Penxot pat wʉt, chapaeipow 
paxon jʉmtispox. Jawʉt jʉm-aechow pen liajwa:

—En, ¿achaxkat xan taxon wʉljoeyaxaelen? —aechow.
Do jawʉt, pen jʉmnot wʉt, jʉm-aech:
—Jam, ¡ma amwʉt naxon wʉljoem Juan, jiw bautisan, pej-

matnaet! —aechow paxʉlowliajwa.
25 Do jawʉt, japow Herodes poxade. Jʉm-aechow rey 

Herodes jʉmtaeliajwa:
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—¡Ma amwʉt nachaxduꞌe Juan pej matnaet plaftat! 
—aechow.

26 Do jawʉt, Herodes xabich nej xaej was, jʉmtaen wʉton japow 
wʉljowpox. Samata, Herodes elchiyaxil japow wʉljowpoxliajwa, 
chajia jʉmdut xot li son puexa paklochow pejwʉajnalel japow 
chaxdusliajwa wʉljoeyaxaespox. Samata, Herodes chaxdusaxael 
japow wʉljowpox. 27-28 Do jawʉt, Herodes pejsoldawan toꞌa 
Juan pej matnaet chaxlaeliajwadin. Jawʉt sol dawan fʉlaech jiw 
jeba poxade. Jaxotde paꞌa wʉt, Juan taxtasiapchapon. Plaftat 
Juan pej matnaet chaxlaens fiesta poxa din. Sol dawan xapat wʉt, 
Herodías paxʉlow chaxduton Juan pej matnaet. Do jawʉt, japow 
pen poxade chaxlaeliajwa Juan pej matnaet.

29 Juan pejnachala jʉmtaen wʉt Juan boesaspox, jawʉt 
fʉlaeni Juan patʉpan chaxlaeliajwa. Do jawʉt, chaxfollisipon 
mʉthsliajwa. Do jawʉt, mʉthslisipon.

Jesús naxaeyaxan chaxduwpox cinco mil poejiw 
(Mt 14.13–21; Lc 9.10–17; Jn 6.1–14)

30 Jesús pej-apóstoles bʉxtoet wʉti naewʉajanpoxan 
asapaklowaxanpijiw, kaxa nawen lisi. Pat wʉti, nata me japi 
Jesúsxot. Jawʉt puexa chapaeilisi ispoxan, naewʉajanpoxanbej. 
31 Jaxot xabich jiw fʉlalaena. Samata, Jesús pejnachala xabich 
it-els xaeliajwa, jiw xabich xot. Samata, Jesús jʉm-aech:

—¡Chijias jiwjil poxade, xatis tamach damlathʉlaliajwas! 
—aech Jesús.

32 Do jawʉt, Jesús, pejnachala sʉapich, chaflaech falkamtat 
jiwjil poxade. 33 Pe nakiowa, jawʉt xabich jiw fʉltaeni Jesús, 
chaflaech wʉt, pejnachala sʉapich. Matabijapi. Samata, xabich 
paklo waxan pijiw dʉkpde Jesús itjulaxaech poxade. Japi 
wʉajna paꞌa. 34 Jesús chapat wʉt falkamtat, Jesús xabich jiw 
taen papʉtlel. Taen wʉton, japi jiw xabich beltaenon. Jawʉt 
Jesús nejchaxoel wʉt, jʉm-aechon: “Ampi jiw, me-ama ovejas, 
weji sal xoti tataeflaspon” —aech Jesús, nejchaxoel wʉt. 
Samata, tʉadutlison xabich naewʉajnaliajwa. 35 Kaliax wʉt, 
Jesús pejnachala mox lisi Jesúsxot. Do jawʉt, japi jʉm-aech 
Jesúsliajwa:

—Tui la li sox. Amxot ajil tʉajnʉchan. Ajilbej naxaeyaxan 
wʉajsliajwas. 36 Samata, ¡ampi jiw toꞌim tʉajnʉchan poxade, 
naxaeyaxan wʉajsliajwa! —aechi Jesúsliajwa. 

San Marcos 6

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



147

37 Jesús japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon:
—¡Xamal najut chaxduim naxaeyaxan ampi jiw xaeliajwa! 

—aechon.
Do jawʉt, jʉm-aechi:
—¿Xamkat nej xa sinkam xanal pan wʉajsliajwan doscientos 

denariostat, puexa ampi jiw xaeliajwa? —aech Jesús pejnachala.
38 Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—¿Massʉapichkat pan xamalxot? ¡Xabʉaꞌde tae liajwam 

jiwxot! —aech Jesús.
Do jawʉt, japi taen wʉt, jʉm-aechi:
—Asbʉan jʉmch cinco pan xanal xot, kolenje baxinbej 

—aechi.
39 Do jawʉt, Jesús toꞌa pejnachala puexa jiw kaenanʉla, 

pejmʉtan sʉapich, polaxot chalakaliajwa. 40 Asamʉtan, 
pinamʉtan. Japamʉatanxot, me-ama cien jiw. Asamʉtan 
kaesʉapich jiw. Japamʉtanxot, me-ama cincuenta jiw. Puexa jiw 
chalak, pejmʉtan sʉapich. 41 Do jawʉt, Jesús cinco pan chafit, 
kolenje baxinbej. Athʉlel nata chaem se pon Dios kawʉajnaliajwa. 
Dios kawʉajan wʉt, jʉm-aechon: “Ax, xan gracias-an 
ampapanliajwa, ampabaxiliajwabej, xanal nachaxduwampi” 
—aech Jesús, pax Dios kawʉajan wʉt. Do jawʉt, jalkafʉllison 
pan. Jalkafʉl wʉt, pejnachala chaxduifʉllison japi sasliajwa, 
puexa jiw xaeliajwa. Ja-aechbejpon baxiliajwa. 42 Puexa jiw 
chiekal xael. Chiekal nafnialisi. 43 Jiw xaeyax kae cha toel wʉt, 
malpi Jesús pejnachala jia mat pi ran tat. Wʉlʉpi doce mat pi ran 
baxitoerow, pan malsibej. 44 Japi jiw xaelpi, cinco mil poejiw. 
Wathoꞌ, yamxi sʉapich, xajui-esal.

Jesús fʉlaenpox pukaminakaldin 
(Mt 14.22–27; Jn 6.16–21)

45 Do jawʉx, Jesús toꞌa pejnachala falkam julaliajwa, puka 
we-enlelde chalikaliajwa. Toꞌaponi wʉajna chaflaeliajwa, 
Betsaida paklowaxlelde. Jesús kaweta namanfʉk jiw toꞌaliajwa 
nawe liajwa pej bachan poxade. 46 Do jawʉx, jiw toꞌa wʉt, Jesús 
julach mʉax poxase tamach Dios kawʉajnaliajwa. 47 Sesa 
itkʉatnik wʉt, Jesús tamach naman. Pej nachala falkamtat 
chafolfʉki puka tu ko lax tat. 48 Taenon pejnachala xabich faetox. 
Joewa matalech falkam. Mox pawʉajna wʉt nalianaliajwa, 
Jesús fʉlaen pukaminakal. Me-ama mat noch xens liajwa wʉt, 

San Marcos 6

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



148

ja-aechon. 49-50 Pej nachala taen wʉti Jesús, pukaminakal 
fʉlaenox, nejcha xoeli: “¡Taeꞌnik! ¡Ama dep fʉlaen!” —aech Jesús 
pejnachala, nejchaxoel wʉt. Samata, puexa japi xabich nata-
chaema. Do jawʉt, pota na-oenklisi, xabich pej lewla xot. Jawʉt 
Jesús jʉm-aech:

—¡Nabej nejlewleꞌ! ¡Xanpeꞌ! —aech Jesús.
51 Do jawʉt, Jesús falkam juldik japixot. Jawʉt kaes wika-

ellisox. Samata, japi chiekal natachaemachalak falkamtat. 
52 Japi matabija-elfʉk Jesús xajʉppox puexa isliajwa. Taen wʉti 
koe chax, Jesús is wʉt panliajwa, chiekal matabija-eli taen pox, 
matnaetink xoti mata bi ja liajwa.

Jesús boejthʉtpox jiw bʉꞌxaeya Genesaret tʉajnʉxot 
(Mt 14.34–36)

53 Do jawʉt, Jesús, pejnachala sʉapich, puka we-enlelde 
chapaꞌapi, Genesaret tʉajnʉxot. Jaxot itjul wʉt, falkam keꞌtlisi 
pukababʉꞌtat. 54 Japi nana wʉt falkamxot, jiw mata bija japon 
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Jesús. 55 Do jawʉt, japi jiw kaxa dʉkpich asew jiw chapaeliajwa, 
japatʉajnʉpijiw. Do jawʉt, bʉꞌxaeya chaxlaens camillatat 
Jesúslel japi boejthʉsliajwas. 56 Jesús tʉajnʉchan poxade wʉt, 
paklo waxan poxade wʉtbejpon, Jesús fʉlaech poxade, jiw owas 
wʉajna pla za xot, japi bʉꞌxaenki, boejthʉsliajwaspi Jesús. Taen 
wʉti Jesús, japi jiw jʉm-aech Jesúsliajwa:

—Ampi jiw, bʉꞌxaeya, ¡tapaem nejsumta-osax jachaliajwapi, 
matdukafʉlpox! —aechi Jesúsliajwa.

Do jawʉx, puexa jachapi japox, japi chiekal boejthʉlslisi.

Jiw chajia nejchaxoelpox, babijax,  
japoxan is xoti, babejchow nadofa 

(Mt 15.1–20)

7  1-4 (Fariseos, asew judíos bej, japi is pejwʉajnapijiw 
isfʉlpoxan. Xae liajwa wʉt, majt xabich piach kekakiati. 

Naxae ya xan wʉajt wʉti pla za xot, pej ba tat xapat wʉt, xaeliajwa 
wʉtbej, majt xabich piach kekakiati. Tasos, jarros, maram, 
camaxanbej, xabich piach kiati. Japi kaes asaxan isbej. Me-ama 
pejwʉajnapijiw, jachi-eli. Kaes pejme xenapi japoxanliajwa. 
Japoxan ispi, nejchaxoel xot asbʉan jʉmch: “Japoxan isx wʉt, 
babijaxan ispoxan xanxot ajilaxael” —aech xoti, nejchaxoel 
wʉt.)

Asamatkoi kaesʉapich fariseos, judíos chanaekabʉanapibej, 
fʉlaeni Jerusalén paklo wax xot din, Jesús poxa din. Pat wʉti 
Jesúsxot, taeni Jesús pejnachala majt piach kekakias-elpox, 
xaeliajwa wʉt. 5 Samata, japi Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-
aechi:

—¿Ma-aech xotkat nej nachala is-el, me-ama wajwʉajnapijiw? 
Nej nachala xaeliajwa wʉt, majt xabich piach kekakias-eli —aech 
fariseos, judíos chanaekabʉanapibej, Jesúsliajwa.

6-7 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xamal, me-ama diachwʉajnakolax Dios nae xa si tam wʉt, 

¡ja-am! Pe diachwʉajnakolax Dios naexasis-emil. Isaías, Dios 
pej profeta, diachwʉajnakolax chajia jʉm-aech xamalliajwa, 
chajia lel wʉton. Jʉm-aechon Dios jʉm-aechpox:

‘Xamal nak si yam xan nasi tae nam poxan tat. Pelax nej-
nejcha xoela xan xabich atʉaj xanxot. Samata, xamal 
isampoxan xanliajwa, nak si yam wʉtbej chimiajamechan 
xanliajwa, o, xan nakawʉajnampoxanbej, japoxan omjil 
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xanliajwa. Naewʉajnam wʉtbej, naewʉajnam asew jiw 
pej nejcha xoela xan kal. Pelax xan tajnejchaxoelaxan, jiw 
naewʉajna-emil —aech Dios jʉm-aechpox xamalliajwa’ 
—aech Isaías, chajia lel wʉt —aech Jesús fariseosliajwa.

8-9 Jesús pejme jʉm-aech fariseosliajwa:
—Xamal naexasis-emil Dios pejtatoꞌlax. Naexasitamlax 

jiw naewʉajanpoxankal. Asbʉan jʉmch isam nejwʉajnapijiw 
ispoxankal. 10 Moisés chajia lelpox jʉm-aech: ‘¡Nej-ax, nej-enbej, 
sitaem! Babejjamechan jʉm-aechpon pax liajwa, pen liajwa bej, 
japon aton tʉpaxael kas ti kax tat’ —aech Moisés chajia lelpox. 
11 Xamal asbʉan jʉmch naewʉajnam nejwʉajnapijiw isfʉlpoxan, 
japox pawʉl corbán. Samata, xamal jʉm-am: ‘Nejmach-aton 
chajia jʉmdut wʉt pejew Dios chaxduiliajwa, japoxan japon aton 
chaxduiyaxil, pax, pen bej, japoxan Diosliajwa xot’ —am xamal. 
12 Xamal japi jiw tapae yam japox jʉmchiliajwa pax liajwa, pen-
liajwa bej: ‘Xan chajia Dios jʉmdutx chaxduiliajwa tejew. Samata, 
xamal kaja cha waes liajwan, ajil’ —chiliajwapi. 13 Asew jiw 
naewʉajnam wʉt nejwʉajnapijiw isfʉlpoxan, japoxantat Dios 
jʉm-aechpoxan kofam. Kaes asaxan naewʉajnambej, me-ama 
japox —aech Jesús fariseosliajwa.

14 Do jawʉx, Jesús jiw la wʉt, jʉm-aechon:
—¡Puexa xamal chiekal naeweꞌe! ¡Jʉmmatabijimbej xan 

jʉmchiyaxaelenpox! 15 Jiw naxae yax xael wʉt, babejchow 
nadofaxil. Jiw babijaxan is, chajia japoxan nejchaxoel xoti 
isliajwa. 16 Xamal Dios pej nejcha xoelax mata bi ja siam wʉt, 
¡chiekal naeweꞌe xan jʉm-anpox! —aech Jesús.

17 Jesús bʉxtoet wʉt jiw naewʉajanpox, ba lechon, pejnachala 
sʉapich. Do jawʉt, pejnachala wʉajnachaemtason, japi chiekal 
mata bi ja liajwa japawʉajan, Jesús jiw naewʉajanpoxliajwa.

18 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¿Xamalkat-is matabija-emil japawʉajan? ¿Matabija-emil 

jiw babejchow nadofaxilox, xael wʉt naxae yax? 19 Naxae ya xan 
jiw xael wʉt, pej nejcha xoela xan poxa-eldik. Woejt poxa dik. Do 
jawʉx, nakoltox —aech Jesús.

Jesús japox jʉm-aech pejnachala chiekal mata bi ja liajwa, 
puexa naxaeyaxan pachaem pox jiw xaeliajwa.

20 Jesús pejme jʉm-aech:
—Jiw pej nejcha xoela xan xot nakola babejnejchaxoelaxan. 

21 Samata, jiw babijaxan is. Poejiw, tamach laelpi, nejchaxoel 
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asew wathoꞌ bʉꞌmoejsaxan. Jiw nejcha xoel bej nat ko wa liajwa 
asew jiw pejew. Jiw nejcha xoel bej asew jiw beliajwa. 22 Poejiw 
pakmo lapi nejcha xoel bej asew wathoꞌ bʉꞌmoejs liajwa. Jiw taen 
wʉt asew jiw pejew, japoxansiabejpi pajut liajwa. Jiw nejcha-
xoel bej isliajwa babijaxan asew jiwliajwa. Jiw nejcha xoel bej 
nae ki cha chaj ba liajwa asew jiw. Jiw nejcha xoel bej babijaxan 
isliajwa pomatkoicha padala-elpoxan. Jiw nejcha xoel bej 
nusasiawlaliajwa, asew jiw ketaen wʉt. Jiw nejcha xoel bej 
bʉxwʉajnamaenkaliajwa asew jiwliajwa. Jiw pajut nejchaxoel 
wʉt, jʉm-aechbejpi: ‘Xan kaes pejme pachae man. Me-ama 
asew jiw, jachi-enil’ —aechi, nejchaxoel wʉt. Jiw nejcha-
xoel bej nejmach duilaliajwa Dios naexasis-elaxtat. 23 Puexa 
japox babijaxan nakola jiw pej nejcha xoela xan xot. Samata, jiw 
babejchow nadofa japanejchaxoelaxantat —aech Jesús.

Judíos-atowa-elpow, japow naexasitpox Jesús 
(Mt 15.21–28)

24 Jesús fʉlaech, pejnachala sʉapich, Tiro paklowax poxade, 
asatʉajnʉlelbej. Do jaxotde ba low wʉti, Jesús maliach pasa-
sia. Pe nakiowa, jiw taen son. 25-26 Samata, atow wʉltaen 
Jesús pasa xael pox. Samata, fʉlaechow Jesús taeliajwa. Japow 
judíos-atowa-el. Asatʉajnʉpijow. Pejtʉajnʉ pawʉl Sirofenicia. 
Pat wʉtow Jesúsxot, japow brixtat nuk Jesús pejwʉajnalel, 
sitaen xotow Jesús. Paxʉlow kaweta batat, dep webaesow 
pejmatpʉatxot. Samata, jʉm-aechow Jesúsliajwa:

—¡Xam dep toꞌim nakols liajwa taxʉlow pejmatpʉatxot! 
—aechow Jesúsliajwa.

27 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Paxipi majt naxaeyaxan chaxduw paxi xaeliajwa. Do jawʉx, 

pachaem wʉr dʉajsliajwa malsi —aech Jesús japowliajwa.
(Jasox Jesús jʉm-aech, mat xoela kaja cha wae sa xael xoton 

judíos. Do jawʉx, kajachwawaesaxaelon judíos-elpi.)
28 Do jawʉt, japow jʉmnot wʉt, jʉm-aechow:
—Tajpaklon, pe yamxi xael wʉt, mesa xot cha-aex fʉdʉꞌ 

nata cho lan wʉt mesa xot, wʉrbej xael. Samata, ¡nawoesa xan 
mat xoela nakajachawaeꞌe! —aechow.

29 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Xam kaja cha wae sa xaelen, chiekal najʉmnotam xot 

xanliajwa. Naxʉlowlis pachaem. Dep nakolt lis naxʉlow 
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pejmatpʉatxot. ¡Nawiaꞌmich nejba poxade! —aech Jesús 
japowliajwa.

30 Do jawʉt, chijialisow pejba poxade. Pejba pat wʉt, 
paxʉlow taenlisow, ok wʉt camatat. Dep weji sal li sow 
pejmatpʉatxot.

Jesús boejthʉtpox naetakʉaꞌnikpon, bʉxwʉajnajilbejpon
31 Do jawʉt, Jesús nakolt Tiro tʉajnʉxot. Do jawʉx, Sidón 

tʉajnʉlel xentbejpon. Xenabejpon paklo waxan Decápolis 
tʉajnʉlel. Do jawʉx, Galilea puka xot paton. 32 Jaxot asew jiw 
bʉflaen naetakʉatan Jesúslel. Japon aton bʉxwʉajanjilbej. Japi 
jiw jʉm-aech Jesúsliajwa:

—¡Ampon aton boejthʉꞌe jʉmtaeliajwa! ¡Ke-oꞌebej japonxot 
naksiyaliajwapon! —aechi.

33 Do jawʉt, Jesús bʉflaech atʉaxach bʉxwʉajanjilan, jiw 
ajilxot. Jawʉt Jesús nataelanaetakʉanwʉaj jacha pejkothiyatat. 
Do jawʉt, Jesús loya pejkothiya, japon aton kaech-iaꞌjachaliajwa 
japa-almintat. 34 Dolisdoꞌ, Jesús athʉlel nata chaemse wʉt, xabich 
fakjolchapon. Jʉm-aechon: “¡Efata!” —aech Jesús. (Japajame 
jʉmchiliajwa hebreojametat: “¡Nej fafas!” —chiliajwa.)

35  Do jawʉt, chalechkal pejnaetakʉanwʉaj chiekal 
wepachaemslison kolelelje. Pejkaech-iaꞌt pachaem bej nak si ya-
liajwa. Nak siya wʉt, chiekal jʉmtampapon. 36 Do jawʉt, Jesús 
jʉm-aech puexa jiwliajwa:

—¡Puexa xamal nabej chapaeꞌ ampox asew jiw! —aech Jesús 
japi jiwliajwa.

Jesús bʉxfiat wʉt, japi jiw nakiowa chapaefʉl asew jiw. 
37 Japi jiw nejcha xoela nuili. Samata, jʉm-aechnapi:

—¡Puexa Jesús ispoxan, chiekal ispon! Jesús boejthʉt wʉt, 
¡hasta naetakʉatabej chiekal jʉmtaen! ¡Bʉxwʉajnajilabej chiekal 
naksiya! —na-aechi nakaewa.

Jesús naxaeyaxan chaxduwpox cuatro mil jiwliajwa 
(Mt 15.32–39)

8  Asamatkoiyan xabich jiw pejme nata me jal Jesúsxot. Japi jiw 
naxaeyaxan xaeliajwa jaxot ajil. Samata, Jesús pejnachala 

la moxliajwadin. 2 Japi pat wʉt, jʉm-aechon:
—Ampi jiw beltaenx, weji sal xot xaeliajwa. Japi xan 

nachala tres matkoi. Toellisi naxaeyaxan xafoli. 3 Toꞌax wʉti 

San Marcos 7 ,  8

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



153

naxae-elaxtat pej bachan poxade, japi jiw xabich pej lit nʉamtat 
mamnikaxil, asew jiw japixot xabich atʉaj fʉlaenxot —aech 
Jesús.

4 Do jawʉt, pejnachala jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Amxot naxaeyaxan faekaxisal, jiw duila-el xot —aechi.
5 Dolisdoꞌ, Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—¿Massʉapichkat pan xamalxot? —aech Jesús.
Jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Amxot siete panes —aechi.
6 Jesús puexa jiw chalakax toꞌa satat. Do jawʉt, siete panes 

Jesús chafit. Dios kawʉajan wʉt, jʉm-aechon:
—Gracias-an ampapan nachaxduwampiliajwa —aech Jesús.
Jawʉt pan jalkafʉlon. Do jawʉt, Jesús chaxduifʉl pejnachala, 

japi sasliajwa pan puexa jiwliajwa. Do jawʉt, Jesús pejnachala 
pan sasfʉllisi. 7 Jesús pej nachala xot cha-aex baxix. Do jawʉt, 
Jesús pejme Dios kawʉajan baxixliajwa. Jawʉt jʉm-aechon:

—Gracias-anbej ampabaxixliajwa nachaxduwampi —aech 
Jesús.

Do jawʉt, toꞌabejpon pejnachala baxix sas liajwapi puexa 
jiwliajwa. 8 Puexa jiw chiekal xael. Chiekal nafnia bejpi. Do 
baxael, pejnachala chanot malsi. Wʉlʉ siete mat pi ran. 9 Japi 
jiw xaelpi, me-ama cuatro mil jiw. Xaeyax kae cha toel wʉt, Jesús 
japi jiw toꞌa nawe liajwa pej bachan poxade. 10 Do jawʉx, Jesús 
falkam jul, pejnachala sʉapich, chaflaeliajwa Dalmanuta tʉajnʉ 
poxade.

Fariseos toꞌapox Jesús isliajwa koechax 
(Mt 12.38–42; 16.1–4; Lc 11.29–32; 12.54–56)

11 Do asamatkoi, fariseos pat wʉt Jesúsxot, japi chiekal 
wʉajnachaemt Jesús. Japi fariseos tasalasiapi Jesús, asax is wʉt. 
Samata, jʉm-aechi:

—¡Isde koe chax xanal tae liajwan, chiekal mata bija liaj wan-
bej, diachwʉajnakolax xam Dios toꞌaponam wʉt! —aech fariseos 
Jesúsliajwa.

12 Do jawʉt, Jesús xabich fakjolcha, nejchachaemla-el xoton 
fariseosliajwa, naexasis-el xot bejpi. Samata, Jesús jʉm-aech:

—Xamal natoꞌam xan koe chax isliajwan asbʉan jʉmch 
tae liajwam. Pe xamal taeyaximil pajel koe chax —aech Jesús 
fariseosliajwa.

San Marcos 8

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



154

13  Do jawʉt, Jesús chijia fariseosxot. Julon falkam 
chaflaeliajwa puka we-enlelde, pejnachala sʉapich.

Jesús naewʉajanpox pejnachala, japi pajut chiekal 
natataeflaliajwa fariseos naewʉajanpoxan, Herodesbej 

(Mt 16.5–12)
14 Jesús pejnachala nejkiow naxaeyaxan xalae liajwa. Japi 

asbʉan jʉmch kae ko lax pan xafoli. 15 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech 
pejnachalaliajwa:

—¡Chiekal taem fariseos pejlevaduraliajwa, Herodes 
pejlevaduraliajwabej! —aechon pejnachalaliajwa.

16 Jesús pejnachala jʉmtaen Jesús jʉm-aechpox. Pe japi 
jʉmmatabija-el. Samata, nakaewa nawʉajnachaemt wʉt, najʉm-
aechi:

—¿Achaxkat jʉm-aech Jesús? Jesús japox bej nakjʉm-aechbej, 
xatis nejkiows xot pan xalaeliajwas —aechi nakae wa liajwa.

17 Jesús matabijt pejnachala nakaewa najʉm-aechpox. 
Samata, Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—¿Ma-aech xotkat xamal nakaewa najʉm-am panliajwa? 
¿Xamal kat jʉmmatabija-emil, mat nae tin kam xot? 18 Xamal 
taenam. Pe chiekal matabija-emil. Jʉmtae-emilbej. ¿Ma-aech 
xotkat xamal nejchaxoela-emil xan koe chax isxpoxliajwa, ajil 
wʉt naxaeyaxan jiw xaeliajwa? 19 Xan jalkafʉlax wʉt cinco 
pan cinco mil poe jiw liajwa, do jawʉt, ¿masmatpirankat xamal 
wʉlʉm japi jiw mali? —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Xanal wʉlʉx doce mat pi ran —aechi.
20 Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—Xan jalkafʉlax wʉt siete panes cuatro mil jiwliajwa, jawʉt, 

¿masmatpirankat xamal wʉlʉm japi jiw mali? —aech Jesús.
Jesús pejnachala jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Xanal wʉlʉx siete mat pi ran —aechi.
21 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—¿Xamal kat jʉmmatabija-emilfʉk? —aech Jesús.

Jesús boejthʉtpox itliaklan Betsaida paklowaxxot
22 Jesús, pejnachala sʉapich, chapaꞌa Betsaida paklowaxxot. 

Japapaklowaxxot asew jiw bʉflaeni itliaklan Jesúslel. Japi 
wʉljow Jesús jachaliajwa itliaklan, japon chiekal taeliajwa. 
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23 Jesús makxalaech wʉt itliaklan, bʉflaechon atʉaxach, 
paklowax tathoet lel. Jesús itfuxalot almintat itliaklan. Do jawʉt, 
Jesús itfujacha wʉt itliaklan, jawʉt Jesús wʉajnachaemt wʉt, 
jʉm-aechon itliaklanliajwa:

—¿Xamkat taenamlejen? —aechon.
24 Do jawʉt, itliaklan chiekal nata chaemt wʉt, jʉm-

aechon:
—Jiw laelp wʉt, me-ama nae chan laelp wʉt, ja-itfu-an 

—aech itliaklan.
25 Do jawʉt, Jesús pejme itfujacha. Jawʉt chiekal 

wepachaemslison pej-itfu. Chiekal taen bej pon. 26 Jesús jʉm-
aech:

—¡Nabej fʉlaeꞌ paklowax poxade! ¡Xabʉaꞌde nejba poxade! 
¡Nawiaꞌmich! —aech Jesús majt itlia kal pon liajwa.

Pedro jʉm-aechpox Jesúsliajwa:  
“Xam Cristowam, Dios toꞌasponam” 

(Mt 16.13–20; Lc 9.18–21)
27 Jesús boejthʉt wʉt itliaklan, fʉlaechon, pejnachala 

sʉapich, asatʉajnʉchan poxade, Cesarea de Filipolel. Fol wʉti 
nʉamtat, Jesús wʉajnachaemt wʉt pejnachala, jʉm-aechon:

—¿Achan na-aechkat jiw xanliajwa? —aech Jesús.
28 Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Asew jiw jʉm-aech xamliajwa: ‘Japonlap Juan, jiw 

bautisan. Mat-echpon pejme duk’ —aech asew jiw xamliajwa. 
Asew jiw jʉm-aechbej xamliajwa: ‘Japonlap Elías, Dios pej-
profeta. Mat-echpon pejme duk’ —aech asew jiw xamliajwa. 
Asew jiw jʉm-aechbej xamliajwa: ‘Japonlap Dios pej profe tas xot 
mat-echpon pejme duk’ —aech asew jiw xamliajwa —aech Jesús 
pejnachala.

29 Do jawʉt, Jesús pejme wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon 
pejnachalaliajwa:

—Xamal lax, ¿achan na-amkat xanliajwa? —aech Jesús.
Do jawʉt, Pedro jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:
—Xam Cristowam, Dios toꞌasponam —aech Pedro.
30 Do jawʉt, Jesús bʉxfiat wʉt, nejthʉꞌaxtat jʉm-aechon 

pejnachalaliajwa:
—¡Japox asew jiw nabej chapaeꞌ xan Cristowanponan! —aech 

Jesús pejnachalaliajwa.
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Jesús jʉm-aechpox, japon tʉpaxaelpoxliajwa 
(Mt 16.21–28; Lc 9.22–27)

31 Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, japon tʉpa-
xaelpoxliajwa:

—Xan, puexa jiw pakoewkolnan, xabich nabi ja sa-
xaelen. Judíos-ancianos, sacer dotes paklo chow bej, judíos 
chanaekabʉanapibej, japi xan najʉmchiyaxael: ‘Japon 
Cristowa-el, Dios toꞌaspona-el’ —chiyaxaeli xanliajwa. Samata, 
naboe sa xael wʉt, tres matkoi wʉt, Dios xan namat-esaxael 
pejme dukaliajwan —aech Jesús.

32 Jesús japox jʉm-aech pejnachala chiekal mata bi ja liajwa 
jachiyaxaespox japonliajwa. Jawʉt Pedro bʉflaechon Jesús pej-
lel nos pae liajwa tamach, Jesús sʉapich. Do jawʉt, Pedro bʉxfiat 
Jesús jʉm-aechpoxliajwa. 33 Pe Jesús natfoꞌcha asew pej nachala-
lel taeliajwa. Do jawʉt, Jesús jʉm-aech Pedro liajwa:

—¡Chijiamde xanxot! Xam japox jʉm-am, Satanás bʉxtoꞌa 
xot. Xam nejchaxoela-emil Dios pija xan. Asbʉan jʉmch 
nejchaxoelam ampathatpijaxankal —aech Jesús Pedro liajwa.

34 Do jawʉt, Jesús la pejnachala, jiw bej. Dolisdoꞌ, puexa jiw 
pat wʉt japonxot, Jesús jʉm-aech:

—Xamal taj na chal wasiam wʉt, ¡najut babijaxan isampoxan, 
ma amwʉt kofim! ¡Pomat koi cha isfʉlde xan tatoꞌlaxpoxan! Asew 
jiw pijaxtat nabi ja tam wʉt, boesasia wʉtbejpi, ¡nakiowa xamal 
naexasisfʉlde xan tatoꞌlaxpoxan!

35 Ampathatat isam wʉt najut nejxasinkampoxankal, 
asamatkoi tʉpam wʉt, napel sa xae lam Diosliajwa. Ja-am wʉt, 
duilaximil Diosxotse. Kofam wʉtlax najut isfʉlampoxan, isfʉlam 
wʉtlax xan tatoꞌlaxpoxan, Dios chiekal naexasisfʉlam wʉtbej, 
asamatkoi xamal tʉpam wʉt, napel sa ximil Diosliajwa. Ja-
am wʉt, pomatkoicha duilaxaelam Diosxotse. 36 ¿Achaxkat 
aton kana xael xabich wʉton pejew ampathatat, asamatkoi 
tʉp wʉt, Dios kas ti ka xaes wʉton? 37 Aton mosaxil pejewtat 
pasliajwapon Diosxotse, japon pejew chiekal omjil xot Diosliajwa. 
38 Ampathatpijiw xabich is babijaxan. Japi nejchaxoela-elbej 
Dios. Japi jiw pejwʉajnalel xamal nadala wʉt xanliajwa, 
tajnaewʉajnaxliajwabej, xan bej, puexa jiw pakoewkolnan, 
tadalaxaelen xamalliajwa. Xan jachiyaxaelen taj-ax Dios 
pejwʉajnalel. Tadalaxaelen xamalliajwa, xan kaxa pasa xoe kan 
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wʉt ampathatasik taj-ax pijaxtat, taj-ax Dios pej-ángeles sʉapich 
—aech Jesús pejnachalaliajwa, asew jiw liajwa bej.

9  Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Asew jiw xamalxot 

pejpatʉpax wʉajna taeyaxaeli, Dios puexa pejjiw tatoꞌal wʉt 
ampathatat —aech Jesús.

Jesús xabich chaponanakthianpox Dios pijaxtat 
(Mt 17.1–13; Lc 9.28–36)

2 Do jawʉx, seis mat koi yan wʉt, Jesús fʉlaech mʉax xabich 
athʉ poxase julaliajwa. Jawʉt bʉꞌfolon tres pej nachalan. Kaen 
pawʉl Pedro. Asan pawʉl San tiago. Asan pawʉl Juan. 3 Dolisi, 
pinamʉaxxotse wʉt, Jesús xabich chaponanakthian. Pijax 
naxoe lax xabich papoei kolax. Ampathatat jasox ajil xabich 
papoei kolax, me-ama japon pijax, jasox.

4 Do jawʉt, chalechkal kolenje aton natu laelt Jesúsxot. Japi 
judíos pejwʉajnapijiw. Kaen pawʉl Elías. Asan pawʉl Moisés. 
Japi nos paei, Jesús sʉapich.

5 Do jawʉt, Pedro jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Tajpaklon, pachaem, xanal amxotan wʉt. Nej xa sinkam wʉt, 

xanal tres bʉa-at isaxaelen. Kaebʉ-at xamliajwa. Asabʉ-at Moi-
sés liajwa. Asabʉ-at Elíasliajwabej —aech Pedro Jesúsliajwa.

6 Jesús pejnachala japox taen wʉt, xabich pej lewlapi. Samata, 
Pedro matabijs-el jʉmchiyaxaelpox. 7 Jawʉt itloejen fʉloek japi 
pejmatwʉajasik. Do jawʉt, japa-itloejentat Dios jʉm-aechsik: 
“Ampon taxʉlan, xabich nej xa sinkax pon, ¡japon naewesfʉlde!” 
—aech Dios.

8 Do jawʉt, Jesús pejnachala natadiajt wʉt, asew kolenje 
Jesúsxot chiekal ajillisi. Jesús tamach nukafʉl. Jawʉt taeni 
Jesúskal.

9 Do jawʉx, mʉaxxot baloek wʉti, Jesús bʉxfiat pejnachala 
asew jiw chapaesamata japi taen pox. Jʉm-aechon:

—Xan, puexa jiw pakoewkolnan, hasta namat-et wʉt, xan 
pejme dukx wʉtbej, do jawʉt, xamal asew jiw chapaeyaxaelam 
taenam pox —aech Jesús pejnachalaliajwa.

10  Japi ow-aech. Chapae-ellisi asew jiw. Nakaewa 
nawʉajnachaemsnapi: “¿Ma-aech xotkat Jesús jʉm-aech: ‘Hasta 
namat-et wʉt, xan pejme dukx wʉtbej, do jawʉt, xamal asew jiw 
chapaeyaxaelam taenam pox’ —nak-aechkat Jesús xatis liajwa?” 
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—na-aechi nakaewa. 11 Dolisdoꞌ, japi Jesús pejnachala, trespi, 
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—Xam Cristowam wʉt, ¿ma-aech xotkat judíos 
chanaekabʉanapi jʉm-aech Elíasliajwa: “Wajwʉajnapijin Elías 
mat xoela pasa xael. Do jawʉx, Cristo pasa xael” —aechkat judíos 
chanaekabʉanapi? —aech Jesús pejnachala Jesúsliajwa.

12 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Judíos chanaekabʉanapi jʉm-aechpox diachwʉajnakolax. 

Japi jʉm-aechpox: ‘Matxoela pasa xael kaen, me-ama Elías, 
jason. Japon puexa jiw chanaekabʉanaxael puexa jiw nae xa-
sis liajwa Dios. Jasox mat xoela jachiyaxael Cristo pasax wʉajna’ 
—aechox, japi jʉm-aechpox. Dios chajia jʉm-aechbej: ‘Puexa 
jiw pakoew ko lan xabich nabi ja sa xael judíos pijaxtat’ —aech 
Dios. Xanlap japonan, puexa jiw pakoewkolnan —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

13 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, tres pi liajwa:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Kaen, Elías jason, pat li son. 

Pe asew jiw babijaxan isasiapi, japi islisi babijax japonliajwa. 
Dios pejjamechan chajia jʉm-aech japonliajwa jʉmchiyaxaesox 
—aech Jesús Juan, jiw bautisan, pejpatʉpaxliajwa.

Jesús nakolsax toꞌapox dep yamxʉlan pejmatpʉatxot 
(Mt 17.14–21; Lc 9.37–43)

14 Dolisdoꞌ, Jesús, tres pejnachala sʉapich, fʉlaechlisi asew 
japon pejnachala poxade. Do jaxotde xabich jiw taen lisi, japi jiw 
matawiat wʉt asew Jesús pejnachala, japi kaweta namapi. Jaxot 
kaesʉapich judíos chanaekabʉanapi, wʉajna nabʉꞌnaloti Jesús 
pejnachala, namapi sʉapich. 15 Puexa jiw taen wʉti Jesús, xabich 
nejcha chae mili. Samata, Jesúslel dʉkpdepi kejachaliajwa. 16 Do 
jawʉt, Jesús wʉajnachaemt wʉt pejnachala, jʉm-aechon:

—¿Achaxkat xamal nabʉꞌnalo tam, judíos chanaekabʉanapi 
sʉapich? —aech Jesús.

17 Kaen japixot jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Jiw chanaekabʉanan, taxʉlan bʉf laenx xam dep 

toꞌaliajwam nakols liajwa taxʉlan pejmatpʉatxot. Taxʉlan 
nak si ya xil, pejmatpʉatxot dep webaes xoton. 18 Dep pijaxtat 
chalechkal jʉwalon. Xabich kaechwathʉamabejpon. Xabich 
bʉaꞌtatitbejpon. Do jawʉt, xabich satat nada do lan. Xan 
jʉm-an nej nachala japi toꞌaliajwa dep nakols liajwa taxʉlan 
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pejmatpʉatxot. Pe nej nachala xajʉpa-el toꞌaliajwapi dep —aech 
yamxʉlan pax.

19 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—Taj na chala, xamal Dios chiekal xanaboeja-emil Dios 

xajʉppox dep toꞌaliajwa. Xabich pin-iamatkoiyan xamal xotx. 
Japamatkoiyantatbej xabich naewʉajnafʉlax. Kajacha waetx bej 
Dios chiekal xana boeja liajwam. Pe xamal Dios chiekal xanaboeja-
emilfʉk. ¡Bʉflaemen yamxʉlan xanlel! —aech Jesús.

20 Do jawʉt, yamxʉlan bʉflaenlisi Jesúsleldin. Dep taen 
wʉt Jesús, jawʉt dep pijaxtat yamxʉlan pejme satat jʉwal. Do 
jawʉtbej, yamxʉlan satat matariaman. Kaechwathʉamabejpon. 
21 Jesús wʉajnachaemt wʉt yamxʉlan pax, jʉm-aechon:

—¿Masmatkoiyankat naxʉlan jasox ja-aech? —aech Jesús.
Pax jʉmnot wʉt, jʉm-aech:
—Xabich chajia ja-aechon. Japox tʉadut, jam wʉtlejen. 

22  Pin-iaveces dep pijaxtat jʉwal jitlel kakam wa liajwas. 
Minlelbej jʉwal buꞌlaliajwa. Samata, ¡xanal nabel taem! Xajʉpam 
wʉt, ¡xanal nakajachawaeꞌe! —aech yamxʉlan pax.

23 Jesús jʉm-aech yamxʉlan pax liajwa:
—¿Ma-aech xotkat xan najʉm-am: ‘Xajʉpam wʉt, ¡xanal 

nakajachawaeꞌe!’ —amkat xanliajwa? Xam Dios nae xa si tam wʉt, 
Dios kaja cha wae sa xael dep nakols liajwa naxʉlanxot —aech Jesús.

24 Do jawʉt, yamxʉlan pax nejlak cha wʉt, jʉm-aechon:
—Xan Dios nae xa sitx. Samata, ¡nakajachawaeꞌe kaes pejme 

chiekal Dios nae xa sis liajwan! —aech yamxʉlan pax.
25 Jesús taen wʉt xabich jiw papasfʉlpox jaxot, jawʉt Jesús 

toꞌa dep nakols liajwa yamxʉlan pejmatpʉatxot. Jʉm-aechon:
—Dep, xam yamxʉlan bʉxwʉajankijtam. Naetakʉatambej. 

¡Nakolde japon yamxʉlan pejmatpʉatxot! ¡Kaxa nabej nawias 
yamxʉlan pejmatpʉat poxa din! —aech Jesús depliajwa.

26 Do jawʉt, dep xabich pin ja me tat na-ʉa wʉt, yamxʉlan 
jʉwal dep pijaxtat. Do jawʉt, dep nakolt yamxʉlan 
pejmatpʉatxot. Yamxʉlan okafʉl satat. Me-ama tʉp wʉt, ja-
aechon. Samata, xabich jiw jʉm-aech: “¡Taem! Yamxʉlan chiekal 
tʉplison” —aech japi jiw. 27 Do jawʉt, Jesús mʉaxfit yamxʉlan 
namat-esliajwa. Do jawʉt, yamxʉlan nant.

28 Do japoxwʉx, Jesús, pejnachala sʉapich, ba lech wʉt, 
japi piajkal wʉt, pejnachala wʉajnachaemtas. Jʉm-aechi 
Jesúsliajwa:
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—¿Ma-aech xotkat xanal xajʉpa-enil dep nakol sax toꞌaliajwan 
yamxʉlan pejmatpʉatxot? Me-ama xam, jachi-enil —aechi 
Jesúsliajwa.

29 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Me-ama ampon dep, jason, xamal najut nijax tat xajʉpaximil 

toꞌaliajwam, majt Dios kawʉajna-emil wʉt —aech Jesús.

Jesús pejme jʉm-aechpox pejpatʉpaxliajwa 
(Mt 17.22–23; Lc 9.43–45)

30-31 Jesús, pejnachala sʉapich, japatʉajnʉxot nakola wʉt, 
fʉlaechlisi Galilea tʉajnʉ poxade. Japi fʉlaech wʉt, Jesús 
nejxasinka-el asew jiw mata bijs liajwas japon jaxotox, pej nachala-
kal naewʉajnaxael xoton. Do jawʉt, jʉm-aechon:

—Xan, puexa jiw pakoewkolnan, asan nawiasa xael tadael-
ma jiw xot japi naboe sa liajwa. Xan tʉpx wʉt, tres matkoi 
wʉt, Dios namat-esaxael pejme dukaliajwan —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

32 Pe japi chiekal jʉmmatabija-elfʉk Jesús jʉm-aechpox. Japi 
bʉxdalabej kaes wʉajnachaemsliajwapi Jesús.

Achan kaes paklonaxaelpox Diosxotse 
(Mt 18.1–5; Lc 9.46–48)

33 Jesús pat, pejnachala sʉapich, Capernaum paklowaxxot. 
Batutat wʉti, Jesús wʉajnachaemt wʉt pejnachala, jʉm-aechon 
japiliajwa:

—¿Achaxkat xamal jʉm-am, nʉamtat folam wʉt? —aech 
Jesús pejnachalaliajwa.

34 Pe japi asbʉan jʉmch boejlach. Jʉmnos-eli, padala xot. 
Japi majt nʉamtat fol wʉt, nakaewa najʉm-aechi: “¿Achankat 
xatis xot kaes paklo na xael?” —aechi nakae wa liajwa.

35 Do jawʉt, Jesús ek. Ek wʉt, lali son doce pejnachala kaes 
moxliajwadin. Jawʉt jʉm-aechon japiliajwa:

—Xamal puexa jiw tatoꞌlasiam wʉt, ¡majt pamaknamde 
puexa jiw kaja cha waes liajwam! —aech Jesús.

36 Do jawʉt, Jesús yamxʉlan la moxliajwadin, pejnachala 
pejwʉajnalel. Do jawʉt, Jesús yamxʉlan isla nuk wʉt, jʉm-
aechon pejnachalaliajwa:

37 —Yamxʉlan bʉꞌkʉltam wʉt xan tajax tat, ja-am wʉt, jawʉt 
xan bej chiekal nabʉꞌkʉlsaxaelam. Nabʉꞌkʉltam wʉt, xan kaenan 
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nabʉꞌkʉls-emil. Diosbej bʉꞌkʉlsaxaelam, xan natoꞌapon —aech 
Jesús pejnachalaliajwa.

Is-elpi chaemilpox Jesúsliajwa, japi, me-ama 
kajachawaetpox Jesús pijax naewʉajnax 

(Mt 10.42; Lc 9.49–50)
38 Do jawʉt, Jesús pej nachalan, pawʉlpon Juan, jʉm-aech 

Jesúsliajwa:
—Jiw chanaekabʉanan, xanal kaen aton taenx, dep toꞌafʉl wʉt 

nako la liajwa jiw pejmatpʉatanxot. Japon aton xam nijax tat dep toꞌa 
nako la liajwa jiw pejmatpʉatanxot. Pe wajmʉtpijna-el. Samata, xanal 
japon fiatx bʉxkofsliajwapon japox —aech Juan Jesúsliajwa.

39 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Japon japox is wʉt, ¡nej is! ¡Nabej fias! Japon koechaxan 

is wʉt xan tajax tat, ja-aech wʉt, jʉmchiyaxilon babejjamechan 
xanliajwa. 40 Jiw is-elpi babijaxan xatis liajwa, japi, me-ama 
nak ka ja cha waet wʉt, ja-aechi. 41 Diachwʉajnakolax jʉm-an. 
Nejmach-aton xamal kaja cha waet wʉt, taj ji wam xot, japon aton 
xamal chaxdut wʉt minkal feliajwam, japon aton Dios kaja cha-
wae sa xaes —aech Jesús, Juan liajwa naksiya wʉt.

Jesús naewʉajanpox jiw babijaxan isasamata 
(Mt 18.6–9; Lc 17.1–2)

42 Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Pomat koi cha jiw 
babijaxan is, asew jiw toꞌas xoti. Pe jelxan nanaexasiti is wʉt 
babijaxan, asew jiw toꞌas xoti, toꞌapi jiw babijaxan isliajwa, japi 
jiw xabich kas ti ka xaes Dios. Japiliajwa kaes pejme pachae ma xael 
iaꞌ pinanʉl, jajaera, kae cha riama keꞌaliajwas, chakakofaliajwas 
mar poxa dik, xabich soꞌnik poxa dik, jaxotdik tʉpaliajwapi. Ja-
aech wʉt, japi toꞌaxil kaes asew jiw babijaxan isliajwa, jelxan 
nanaexasiti. 43-44 Nejke-echantat babijaxan isfʉlam wʉtbej, 
¡najut naketariowcham, kofa liajwam babijaxan isampoxan! Ja-am 
wʉt, kaes pachae ma xaelam, kaeke-em wʉt pas liajwam Diosxotse. 
Kofa-emil wʉt babijaxan isampoxan, ja-am wʉt, napel sa xae lam 
infierno poxa dik. Jaxotdik toe pa xil jit pin ji yax. Japajitxotdikbej 
tafil tʉpa-el. 45-46 Nejtʉakantat babijaxan isfʉlam wʉtbej, 
¡najut natʉaktariowcham kofa liajwam babijaxan isampoxan! 
Ja-am wʉt, kaes pachae ma xaelam kaetʉakam wʉt pas liajwam 
Diosxotse. Kofa-emil wʉt babijaxan isampoxan, jachi-elasiam 
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wʉt, xamal napel sa xae lam infierno poxa dik. Jaxotdik toe pa xil 
jit pin ji yax. Japajitxotdikbej tafil tʉpa-el. 47-48 Babijax isam 
wʉtbej, taenam pox nej-itfutat, ja-am wʉt, ¡najut na-itfukuim 
xamal kofa liajwam babijaxan isampoxan! Do ja-am wʉt, kaes 
pachae ma xaelam pas liajwam Diosxotse, kae-itfutam wʉt. Kofa-
emil wʉt babijaxan isampoxan, ja-am wʉt, xamal napel sa xae lam 
infierno poxa dik. Jaxotdik toepa-el jit pin ji yax. Japajitxotdikbej 
tafil tʉpa-el” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

49 “Puexa jiw, infiernoxoti, xabich nabi ja sa xael japajitat” 
—aech Jesús pejnachalaliajwa. 50 Jesús pejme jʉm-aech: “Dom 
pachaem. Dom xakuenka-el wʉt, chaemil. Dom chaemil wʉt, 
pejmeliajwa pachae ma xil. Samata, xamal pachae ma xaelam 
ampathatat. Me-ama dom pachaem wʉt, jachiyaxaelam. Nej jiw 
sʉapich, duilam wʉt, ¡chiekal pachaemde!” —aech Jesús.

Jesús naewʉajanpox poejiw pelsasamata pejwathoꞌ 
(Mt 19.1–12; Lc 16.18)

10  Jesús nakolt wʉt Capernaum paklowaxxot, do jawʉt 
fʉlaechlison Judea tʉajnʉ poxade, Jordánlajt orientelel 

poxade. Jaxotde pejme xabich jiw papasfʉl japonxot. Do ja-
aech wʉt, pejme tʉaduton jiw naewʉajnaliajwa, me-ama 
japon pejkabʉan. 2 Do jawʉt, fariseos mox soe papi Jesúsxot 
wʉajnachaemsliajwapi Jesús, Jesús asaxtat jʉm-aech wʉt japi 
tasa la liajwa japoxtat. Samata, fariseos jʉm-aech:

—¿Tapaeiskat poejiw pelsliajwa pejwathoꞌ? O, ¿tapae-esalkat? 
—aech fariseos.

3 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¿Achaxkat jʉm-aech Moisés chajia lelpox xamal najʉm-

ampoxliajwa? —aech Jesús.
4 Japi jʉm-aech:
—Moisés chajia lelpox jʉm-aech: ‘Aton pijow foꞌasia wʉt, 

japon lelaxael pelfʉt. Japapelfʉtat jʉmchiyaxaelon, ma-aech xot 
foꞌasiapon pijow. Do jawʉx, palelafʉt chaxdusaxaelon pijow. Do 
ja-aech wʉt, japapelfʉt chaxdut wʉt, pachae ma xael japon aton 
foꞌaliajwa pijow’ —aech Moisés chajia lelpox —aech fariseos 
Jesúsliajwa.

5 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech fariseosliajwa:
—Moisés jasox lel, xamal mat nae tin kam xot nae xa sis liajwam 

Dios. 6 Majt wajwʉajna, Dios that is wʉt, kaen aton ispon. Kaeow 

San Marcos 9 ,  10

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



163

atowbej ispon. 7 Samata, aton fit wʉt pawis, japi nako la xael 
paxxot, penxotbej, japon aton, pijow sʉapich, pej lel dukaliajwa. 
8 Do ja-aech wʉt, japi kolenje, me-ama kaen wʉt, jachiyaxaeli. Ja-
aech wʉt, japilis, me-ama majt kolenje wʉt, jachi-ellisi. Amwʉtjel 
japi, me-ama kaen wʉt, ja-aechlisi. 9 Samata, aton foꞌaxil pijow, 
Dios pijaxtat nak jiya xot —aech Jesús fariseosliajwa.

10 Do baxael, Jesús, pejnachala sʉapich, batat wʉt, 
pejnachala wʉajnachaemtas wathoꞌ pel sax liajwa.

11 Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon pejnachalaliajwa:
—Aton foꞌa wʉt pijow, japon aton asaow pawis fit wʉt, japon 

babijax is Diosliajwa, pijow liajwa bej, bʉꞌmoejt xoton asaow, 
pijowa-elpow. 12 Pawis bej pamal foꞌa wʉt, asan poi fit wʉtow, 
japow babijax is Diosliajwa, pamal liajwa bej, bʉꞌmoejt xotow 
asan poi, pamala-elpon —aech Jesús.

Jesús kawʉajanpox Dios yamxiliajwa 
(Mt 19.13–15; Lc 18.15–17)

13 Do baxael, jiw bʉflaen yamxi Jesús poxa din, Jesús ke-osliajwa 
yamxixot. Jawʉt pejnachala jʉm-aech yamxi bʉflaeniliajwa:

—¡Nabej bʉflaeꞌ yamxi Jesúsleldin! —aechi. 14 Jesús japox 
jʉmtaen wʉt, pala la pon pejnachalaliajwa. Samata, jʉm-aechon:

—¡Tapaem yamxi bʉflaeliajwas xanlel! ¡Nabej fias! Dios 
pejjiw, duilaxaeli Diosxotse, japi, me-ama ampi yamxi, kamta 
naexasit xoti Dios pejtatoꞌlax. 15 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. 
Xamal Dios nae xa si tam wʉt, me-ama yamxi, ja-am wʉt, pasa-
xaelam Diosxotse. Dios naexasis-emil wʉt, pasa ximil jaxotse 
—aech Jesús pejnachalaliajwa.

16 Do jawʉt, Jesús kaenanʉla yamxi isnot wʉt, jʉm-aechon 
yam xi liajwa: “Dios puexa xamal nej kajachawaesfʉle” —aech 
Jesús, ke-ot wʉt yamxixot.

Kemaeyan nospaeipox, Jesús sʉapich 
(Mt 19.16–30; Lc 18.18–30)

17 Jesús pejme fʉlaeliajwa wʉt, kaen aton najae-en Jesúslel. 
Pat wʉt, Jesús pejwʉajnalel brixtat nukon. Jawʉt, wʉajnachaemt 
wʉt, jʉm-aechon:

—Jiw chanaekabʉanan, xam xabich pachae mam. ¿Achaxkat 
xan naweweꞌp isliajwan pomatkoicha dukaliajwan Diosxotse? 
—aechon.
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18 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¿Ma-aech xotkat xan najʉm-am: ‘Xam xabich pachae mam’ 

—na-amkat? Kaen Dios xabich pachaem. 19 Xam mata bij tam 
Dios pejtatoꞌlaxan. Moisés chajia lelpox jʉm-aech: ‘¡Nabej boeseꞌ 
asan aton! ¡Nabej bʉꞌmoejs asaow pawis, nijwa-elpow! ¡Nabej 
natkoweꞌ! ¡Nabej kechachajbeꞌ asan aton tasa la liajwam, babijax 
is-elpon! ¡Nabej naekechachajbeꞌ! ¡Nej-ax sitaem, nej-enbej!’ 
—aech Moisés chajia lelpox —aech Jesús.

20 Do jawʉt, japon kemae yan jʉm-aech:
—Jiw chanaekabʉanan, xam najʉm-ampoxan, puexa japoxan 

xan tʉadutx nae xa sis liajwan, pansianan wʉt. Amwʉtjelbej 
nakiowa japoxan naexasisfʉlax —aech kemae yan.

21 Do jawʉt, Jesús nata chaemt wʉt kemae yan, beltaenlison. 
Do jawʉtbej, Jesús jʉm-aech:

—Xamfʉk kaeyax weweꞌp isliajwam. ¡Xabʉaꞌde nejba 
poxade! ¡Puexa nejew mowim! Mowam wʉt, ¡japaplata 
chaxduim kejila! Ja-am wʉt, Dios xabich nejcha chaemla xael 
xamliajwa. Ja-am wʉtbej, Dios xam chaxduiyaxael xabich 
pachaempoxan japon xotse. Chaxduiyax daeptam wʉt, ¡xabʉaꞌt 
xan naknanʉamsliajwam, taj na chal nam liajwam bej! —aech 
Jesús.

22 Kemae yan jʉmtaen wʉt Jesús jʉm-aechpox, kemae yan 
xabich nej xaej was, xabich kemaenk xot.

23  Jesús pej nachala lel natfoꞌcha wʉt, jʉm-aechon 
japiliajwa:

—Xabich tam poel kemaeya pas liajwa Diosxotse —aech 
Jesús.

24 Pej nachala xabich nejcha xoela nuil, jʉmtaen wʉti, Jesús japox 
jʉm-aech wʉt. Samata, Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa:

—Takoew, diachwʉajnakolax xabich tam poel kemaeya 
pas liajwa Diosxotse. 25 Xamal mata bi jam camello pinjin xot, 
xajʉpaxil kuthatʉakreꞌwʉaj poxade xens liajwa. Kemaeyan liajwa-
bej, tam poel japon pas liajwa Diosxotse —aech Jesús.

26 Japox jʉmtaen wʉt, Jesús pejnachala xabich kaes pejme 
nejcha xoela nuili. Nakaewa nawʉajnachaemsna wʉt, najʉm-
aechi:

—¿Achankatlax bʉꞌweyaxaes? ¿Achankatlax pasa xael 
Diosxotse? —na-aechi nakaewa.

27 Jesús japi nata chaemt wʉt, jʉm-aechon:
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—Jiw pajut pijaxtat pasa xil Diosxotse. Pelax Dios xajʉp puexa 
isliajwa. Samata, Dios xajʉp jiw bʉꞌweliajwa. Dios kaja cha wae-
sa xael jiw pas liajwa japon xotse —aech Jesús.

28 Do jawʉt, Pedro jʉm-aech:
—Xanal puexa tejew waelax, xam nakfʉlaeliajwan —aech 

Pedro.
29 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Nejmach-aton Dios pej-

bichax nabich liajwa wʉt, japon waela wʉt pakoew, pen, 
pax, paxi, pej ba bej, pejsatanbej, jasox is wʉton, tajwʉajan, 
chimiawʉajan, naexasit xoton, ja-aech wʉt, japon aton Dios 
kaes pejme chaxduiyaxaeson. 30 Me-ama kaes cien veces 
chaxduiyaxaeson ampathatat. Jachiyaxaeson, pakoew, pen, paxi, 
pejba, pejsatbej, puexa japoxan waela xoton. Japon laeje wʉtfʉk 
ampathatat, jiw nejweslafʉlaxaeson. Samata, nabijasaxaelon, 
xan nanae xa sit xot. Asamatkoi, japon tʉp wʉt, pasa xael pon 
pachaemxotse, Diosxotse, pomatkoicha dukaliajwa. 31 Xabich 
jiw amwʉtjel paklo chowpi ampathatat, asamatkoi japi Diosxotse 
paklo cho wa xil Dios pejwʉajnalel. Xabich jiwlax amwʉtjel 
paklochowa-elpi ampathatat, japilax asamatkoi paklo cho wa-
xael Diosxotse Dios pejwʉajnalel —aech Jesús.

Ampoxtat Jesús jʉm-aech tres veces japon pejpatʉpaxliajwa 
(Mt 20.17–19; Lc 18.31–34)

32 Asamatkoi Jesús, pejnachala sʉapich, asew jiw sʉapichbej, 
japi fʉlaech Jerusalén paklowax poxade. Jesús mat xoela fol. Pej-
nachala fol wʉt, nejcha xoeli: “¿Ma-aech xotkat Jesús pejlewla-el 
fʉlaeliajwa Jerusalén paklowax poxade?” —aechi, nejchaxoel 
wʉt. Asew jiw, wʉchakal folpi, japi pej lewla. Do jawʉt, Jesús 
bʉflaech doce pejnachala asalel japikal jʉmchiliajwapon. Jʉm-
aechon asew jiw isaxaespox japonliajwa Jerusalén paklowaxxot. 
33 Jesús jʉm-aech: “Amwʉt Jerusalén paklowax poxa xaes. 
Jaxotde xan, puexa jiw pakoewkolnan, asew jiw nawiasa-
xael sacer do tes paklo chow xot, judíos chanaekabʉanapixotbej. 
Japi natasalaxael asew jiw xan naboe sa liajwa. Do jawʉx, xan 
nawiasaxaeli judíos-elixot. 34 Japi nabʉꞌwʉajanpaeyaxael. 
Naloya xael bejpi. Xabich namatwʉajselsaxaeli. Do jawʉx, 
naboesaxaeli. Tʉpx wʉt, tres matkoi wʉt, Dios namat-esaxael 
pejme dukaliajwan” —aech Jesús.
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Santiago, Juan sʉapich,  
wʉljowpox Jesús we-isliajwas chamoeyax 

(Mt 20.20–28; Lc 22.24–30)
35 Do jawʉx, San tiago, Juan sʉapich, japi Zebe deo paxi, mox 

soe papi Jesúsxot. Do jawʉt, jʉm-aechi:
—Jiw chanaekabʉanan, xanal wʉljowx xam nawe-isliajwam 

chamoeyax xanalliajwa —aechi Jesúsliajwa.
36 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japiliajwa:
—¿Achaxkat we-isaxaelen, chamoeyax, xamalliajwa? —aech 

Jesús.
37 Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Xam jiw tatoꞌlam wʉt ampathatat, ¡xanal nata paem 

chalakaliajwan xam nej kola lelje! ¡Natapaembej xanal puexa jiw 
tatoꞌlaliajwan, xam sʉapich, xanal bej jiw nasi tae liajwa! —aechi 
Jesúsliajwa.

38 Jesús jʉm-aech:
—Xamal matabija-emil nawʉljowampox. Xan xabich 

nabi ja sa xaelen jiw pijaxtat. ¿Xamalkat-is xajʉpaxaelam nabi jas-
liajwam, me-ama xan, jachiliajwam? Xan bej tʉpaxaelen asajiw 
pijaxtat. ¿Xamalkat-is xajʉpaxaelam tʉpaliajwam, me-ama xan, 
jachiliajwam? —aech Jesús japiliajwa.

39 Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Diachwʉajnakolax xanal bej xajʉpx nabi jas liajwan, me-ama 

xam, jachiliajwan —aechi Jesúsliajwa.
Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diachwʉajnakolax xamal bej tajax tat nabi ja sa xaelam. 

Tʉpaxaelambej. Me-ama xan, jachiyaxaelam.
40 Pe taj ko la lelje xamal chalakaliajwampox, puexa jiw 

tatoꞌlaliajwambej, xan sʉapich, japoxliajwa taj-ax Dios xan 
natapae-el tajut japox jʉmchiliajwan. Taj-ax Dios, japon pajut 
tapae ya xael taj ko la lelje chalakaxaelpi, xan sʉapich, japiliajwa 
chajia wechaemtas xot lisi —aech Jesús.

41 Asew Jesús pejnachala, diezpi, japox jʉmtaen wʉt, pala lapi 
Santiagoliajwa, Juanliajwabej, wʉljow xoti japox. 42 Do jawʉt, 
Jesús puexa pejnachala la, japi kaes mox liajwa Jesúsxot. Dolisi, japi 
kaes mox wʉt Jesúsxot, jawʉt Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:

—Xamal mata bi jam asatʉajnʉchanpijiw, Dios naexasis-eli, 
paklochow, japi tatoꞌal wʉt, tatoꞌla-el pachaem poxan tat. Japi 
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jiw tatoꞌal pamamaxtat asew jiw mata bi ja liajwas japi kaes 
pejme paklo chow pox. 43 Pelax xamal jasoxtat tatoꞌlaximil. 
Nejmach-aton xamalxot kaes xabich paklo na sia wʉt, japon 
majt xamal kajachawaesfʉlaxael. 44 Nejmach-aton kaes 
paklo na sia wʉt xamalxot, japon majt, me-ama esclavo wʉt, 
jachiyaxaelon xamalliajwa. 45 Ja-aechlap-is xanliajwa. 
Xan, puexa jiw pakoewkolnan, fʉlae-enil ampathatat 
jiw xan nakajachawaesfʉlaliajwa. Xanlax fʉlaekx jiw 
kajachawaesfʉlaliajwan, jiw bʉꞌweliajwanbej, wemos-
liajwan japi babijaxan ispoxan, tʉpx wʉt cruz tat —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

Jesús boejthʉtpox itliaklan 
(Mt 20.29–34; Lc 18.35–43)

46 Jesús, pejnachala sʉapich, pat Jericó paklowaxxot. Do 
baxael, japapaklowax nako lax xot nako la liajwa wʉt, xabich 
Jerico paklowax pijiw bej nafʉlchala. Do jaxot, kaen itliaklan ek 
japanʉambabʉꞌtat, jiw xaxe napi wʉljoeliajwa platafachan. Japon 
pawʉl Bartimeo. Japon Timeo paxʉlan. 47 Do jawʉt, jʉmtaen 
wʉton Jesús, Naza ret paklo wax pijin, mox xen sa xael pox, jawʉt, 
japon itliaklan nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉlon:

—Jesús, David pamon, ¡xan nabel taem! —aechfʉllison.
48 Xabich jiw bʉxfiachpon boejlach ekaliajwa. Ja-aech wʉt, 

itliaklan kaes pejme nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉlon:
—David pamon, ¡xan nabel taem! —aechfʉlon, nejlasfʉl 

wʉt.
49 Do jawʉt, Jesús japox jʉmtaen wʉt, nuk ja ba pon. Jʉm-

aechon:
—¡Jʉm-amde itliaklan xanlel fʉlaeliajwadin! —aech Jesús.
Do jawʉt, itliaklan las wʉt, jʉm-aechipon:
—¡Nejcha chae milde! ¡Nande! Jesús xam la mox liajwam japon 

poxade —aechipon.
50 Do jawʉt, itliaklan thʉch naxoe lax asalelaxach foꞌa. 

Do jawʉt, nancha wʉt, mox de pon Jesús poxade. 51 Jesús 
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon itliaklanliajwa:

—¿Achaxasiamkat xam? ¿Achaxkat isaxaelen xamliajwa? 
—aech Jesús itliaklanliajwa.

Itliaklan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Jiw chanaekabʉanan, ¡xan tae sian! —aechon.
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52 Jesús jʉm-aech:
—¡Xabʉaꞌde nejmach! Amwʉtjel xam pachae mam, chiekal 

naxa na boej tam xot —aech Jesús.
Do jawʉt, itliaklan chiekal taenlison. Jawʉtbej, Jesús nak-

fol li son.

Jesús patpox Jerusalén paklowaxxot 
(Mt 21.1–11; Lc 19.28–40; Jn 12.12–19)

11  Jesús, pejnachala sʉapich, pat mox Jerusalén 
paklowaxxot. Japi pat Betfagé paklowaxachxot, Betania 

paklowa xach xot bej. Jaxot oli vo nae chan nuil mʉaxleltat. Jaxot 
Jesús kolenje pej nachalan wʉajna toꞌachon. 2 Toꞌa wʉt, jʉm-
aechon:

—¡Xabʉaꞌde japapaklowaxach wʉajnadexot! Jaxotde paꞌmach 
wʉt, tae ya xaelam bur jeltiꞌsan, wʉkeꞌtaspon. Japabur chinax 
aton tʉa-eka-esalfʉk. ¡Jolde! Do jawʉt, ¡nawebʉflaeman! 3 Jaxot-
pijin xamal wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aech wʉton: ‘¿Ma-aech 
xotkat bur joltam?’ —aech wʉt, ¡jʉm-amo japon aton: ‘Waj pak-
lon weweꞌpas bur. Toet wʉt, pejme wia sa xaelon’ —amo japon 
aton! —aech Jesús, bʉxtoꞌa wʉt kolenje pej nachalan liajwa.

4  Do  jaw ʉt ,  japi  kolenje  f ʉ laech l i s i .  Pat l i s i 
japapaklowaxachxot. Jaxot bafafatabijla bur jeltiꞌsan taeni. 
Bur keꞌtas nʉamtat. Do jawʉt, jol ti pon bʉflaeliajwadin Jesús  
poxa din.

5 Do jawʉt, jaxot nuili jʉm-aechi japiliajwa:
—Xamal, ¿achaxkat isam? ¿Ma-aech xotkat bur joltam? 

—aechi.
6 Jesús pejnachala jʉmnot wʉt, jʉm-aechi Jesús bʉxtoꞌaspox. 

Do jawʉt, jaxot nuili, japi tapaei Jesús pejnachala bur 
bʉflaeliajwa Jesús poxa din. 7 Do jawʉx, japi bʉꞌpat wʉt Jesúsxot, 
tam-owalisi thʉch naxoeipoxan Jesús tʉa-ekaliajwa. Do jawʉt, 
Jesús tʉa-eklison bur. 8 Jesús fʉlaeyaxaech poxade, xabich jiw 
thʉch naxoeipoxan baꞌa nʉamtat. Asew japixot cha-aelnaedalan 
tasiapa, pa-ʉafpi, owa liajwa nʉamtat Jesús pejwʉajnalel, sitaen 
xoti Jesús. 9 Asew japixot mat xoela fol. Asew jiw wʉchakal 
folbej. Puexa jiw nejlasfʉl, xabich nejcha chae mil xoti Jesúsliajwa. 
Nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉlbejpi:

—¡Aleluya! ¡Ampon fʉlaenpon Dios pijaxtat! Samata, ¡xabich 
pachaem pon! 10 ¡Pachaempon, Israel tʉajnʉpijiw pej rey! ¡Ampon 
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rey chiekal tatoꞌlaxael! Me-ama wajwʉajnapijin, rey David, 
chiekal tatoꞌal wʉt, jachiyaxaelon. ¡Dios, athʉpijin, japon xabich 
pachaem! —aechfʉli.

11 Jasoxtat Jesús pat Jerusalén paklowaxxot. Dios pej templo-
ba xot lech wʉt, puexa chiekal taen pon. Do jawʉt, Jesús nawiat, 
doce pejnachala sʉapich, Betania paklo wa xach poxade, xabich 
tuila xot li sox.

Jesús jʉm-aechpox, higonae baechjil wʉt 
(Mt 21.18–22)

12  Kandiawa wʉt, Jesús, pejnachala sʉapich, nakola 
Betania paklowaxachxot. Do jawʉt, Jesús lita xaela. 
13 Atʉajxach wʉt, taenon higonae xabich pa-ʉafpox. 
Samata, mox taechon, pabaech wʉt tʉsliajwa, xaeliajwabej. 
Pe mox taech wʉt, japanae xabich pa-ʉafkal, nae baech 
naboesmatkoiya-el xotfʉk. 14 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech 
higonaeliajwa:

—¡Kaes naboesaximil! ¡Jiw kaes nejbaech xaeyaxilbej! —aech 
Jesús.

Pej nachala jʉmtaen Jesús jʉm-aechpox.

Jesús toꞌapox nakolaliajwa  
Dios pejtemplobatat mowapi, wʉajtibej 

(Mt 21.12–17; Lc 19.45–48; Jn 2.13–22)
15 Do jawʉt, Jesús, pejnachala sʉapich, pejme pat Jerusalén 

paklowaxxot. Do jaxotde wʉt, Jesús low Dios pejtemploba. Jaxot 
Jesús taen jiw mowapi, wʉajtibej. Jesús toꞌa japi jiw nako la-
liajwa tathoetade. Plata xana fokpi pejmesan wefʉliaxabapon. 
A-u mowapi, japi pejtʉa-ekaxan wewʉlaejababejpon. 16 Jesús 
tapae-elbej jiw xalae liajwa pejew Dios pej templo ba tathoet lel. 
17 Naewʉajan wʉt, jʉm-aechon japi jiwliajwa:

—Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech Dios jʉm-
aechpox pej templo ba liajwa: ‘Tajba kawʉajnaba wʉlxael, 
potha ta pijiw xan nakawʉajnaliajwa’ —aech Dios jʉm-aechpox. 
Pe xamal lax Dios pejtemploba kethaka pejba pado fam —aech 
Jesús. 

18 Sacer do tes paklo chow, judíos chanaekabʉanapibej, japi 
jʉmtaen Jesús jʉm-aechpox. Samata, nakaewa najʉm-aechi: 
“¿Machi ya xaes kat Jesús boesaliajwas?” —na-aechi nakaewa. 
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Pe paklochow pej lewla Jesúsliajwa, puexa jiw xabich nejxasink 
xot Jesús naewʉajanpoxan.

19 Tuila wʉt, Jesús Jerusalén paklowaxxot nakolt, pejnachala 
sʉapich.

Higonae majowpox 
(Mt 21.20–22)

20 Kan dia wa sap wʉt, Jesús, pejnachala sʉapich, xena wʉt, 
taen lisi higonae. Japanae chiekal majow. Tathin bej chiekal 
majow. 21 Pedro nejcha faet Jesús jʉm-aechpox higonaeliajwa. 
Samata, jʉm-aechon Jesúsliajwa:

—Jiw chanaekabʉanan, ¡natachaemde higonae! Kaeliw 
xam jʉm-ampox higonaeliajwa, diachwʉajnakolax ja-aechlisox. 
Amwʉtjel chiekal majow —aech Pedro.

22 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—¡Dios chiekal xanaboejim japon xamal kaja cha waes-

liajwa! 23 Diachwʉajnakolax xamal Dios chiekal xana boejam 
wʉt, jʉm-am wʉt ampamʉaxliajwa: ‘¡Napiaꞌe amxot mar 
poxamik!’ —am wʉt, japamʉax napia sa xael jaxot. Pelax xamal 
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kolenejchaxoelaxam wʉt Diosliajwa, ja-am wʉt, japamʉax napia-
sa xil. 24 Samata, xamal jʉm-an. Dios kawʉajnam wʉt, ¡chiekal 
xanaboejim japon wʉljowampoxan xamal chaxduiliajwa! 
Jasoxtat kawʉajnam wʉt, diachwʉajnakolax Dios xamal 
chaxduiyaxael wʉljowampoxan. 25 Xamal Dios kawʉajnam wʉt, 
nalala wʉtfʉk asan aton ispoxliajwa, ¡xamal japon aton beltaem! 
Ja-am wʉt, waj-ax Dios, athʉpijin, xamal beltaeyaxaelbej 
babijaxan isampoxanliajwa. 26 Xamal beltae-emil wʉt asew jiw, 
Diosbej xamal beltaeyaxil babijaxan isampoxanliajwa —aech 
Jesús pejnachalaliajwa.

Jesús wʉajnachaemtaspox, achan toꞌaspon choef mowapi 
nakolax toꞌaliajwapon Dios pejtemplobatat 

(Mt 21.23–27; Lc 20.1–8)
27 Jesús, pejnachala sʉapich, pejme pati Jerusalén paklowaxxot. 

Do jawʉt, Dios pej templo ba xot laelpi. Jaxot sacer do tes paklo chow, 
judíos chanaekabʉanapibej, ancianosbej, japi mox soepa Jesúsxot. 
28 Do jawʉt, Jesús wʉajnachaemtas wʉt, jʉm-aechi:

—¿Achankat xam toꞌam choef mowapi nako lax toꞌaliajwam 
Dios pej templo ba tat? —aech paklochow, wʉajnachaemt wʉti 
Jesús.

29 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan-is xamal wʉajnachaemsaxaelen asax. ¡Majt chiekal 

najʉmnoꞌe! Chiekal najʉmnotam wʉt, do jawʉx, xamal bej 
jʉmnosaxaelen xan nawʉajnachaemtampox. 30 ¿Achankat Juan 
toꞌas jiw bautisaliajwa? ¿Dioskaton toꞌas? O, ¿jiw ka ton toꞌas Juan 
bautisaliajwa jiw? ¡Najʉmnoꞌe! Chiekal najʉmnotam wʉt, do 
jawʉt, xamal jʉmchiyaxaelen, achan natoꞌapoxtat japox xan isx 
—aech Jesús paklo chow liajwa.

31 Do jawʉt, japi nakaewa najʉm-aechi: “Xatis jʉmtis 
wʉt: ‘Juan Dios toꞌas jiw bautisafʉlaliajwa’ —tis wʉt, Jesús 
nakjʉmchiyaxael: ‘¿Ma-aech xotkat xamal naexasis-emil Juan 
jʉm-aechpox?’ —nak chi ya xael Jesús xatis liajwa. 32 Jʉmtis 
wʉtlax: ‘Juan jiw toꞌas jiw bautisafʉlaliajwa’ —tis wʉt, japox 
jʉmtis wʉt, jiw xabich pala la xael, puexa jiw jʉm-aech xot pej-
nejcha xoela xan tat Juan liajwa: ‘Diachwʉajnakolax Juan, jiw 
bautisan, jʉm-aech Dios bʉxtoꞌaspoxan’ —aech xoti” —aech 
paklochow nakae wa liajwa. Samata, japi paklochow xabich pej-
lewla jʉmchiliajwa japox Jesúsliajwa.
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33 Do jawʉt, paklochow jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Jalape. Xanal matabija-enil, achan Juan toꞌas jiw 

bautisaliajwa —aechi.
Do jawʉtbej, Jesús jʉm-aech:
—Xan-is xamal jʉmchiyaxinil, achan natoꞌa xan japox 

isliajwan —aech Jesús paklo chow liajwa.

Pamak babejchowpox 
(Mt 21.33–46; Lc 20.9–19)

12  Jesús jiw naewʉajan wʉt, wʉajantat jʉm-aechon: 
“Kaen aton uva mʉtha. Do jawʉx, uvalul chaxajajial 

iaꞌtat. Isbejpon uva-ʉfan jukax uva lul xot. Do jawʉx, isbejpon 
japalultat cha-aelbach, athʉpox, uvalul tataefla liajwa, uva foi 
wʉt. Do jawʉt, uva lul pijin asew pamak jiw liajwa wʉljaet pej lul 
piach wetataeflaliajwas, japon pejwʉlela. Japi bʉꞌpat wʉt, jʉm-
aechon: ‘Xan fʉlaeyaxaelen asatʉajnʉlel atʉaj. Xan ajinil wʉt, 
xamal tajlul chiekal nawe ta taefl a xae lam’ —aech uva lul pijin. Do 
jawʉx, chijialison.

2 “Asamatkoi, uva foi wʉt, uva lul pijin kaen pamakan toꞌa, 
japon wʉljaesliajwa uva pej paklon liajwa. Do jawʉt, fʉlaenlison 
uvalul poxa din. 3 Pe pat wʉton uvalul tataefʉlpixot, japi jaelt 
fʉlaenpon uva wʉljaesliajwa. Do jawʉt, baespon. Do jawʉtbej, 
ke-etat nawiasax toꞌaspon. 4 Do pejme uva lul pijin asan pamakan 
toꞌa. Jawʉt, japon fʉlaenlison uvalul poxa din. Pat wʉton uvalul 
tataefʉlpixot, japi jaelt fʉlaenpon uva wʉljaesliajwa. Jawʉt 
xabich mat nae boe sas pon. Jʉmtisbejpon babejjamechan. Do 
jawʉt, ke-etat nawiasax toꞌason. 5 Do pejme uva lul pijin asan 
pamakan toꞌa japon wʉljaesliajwa uva. Dolison, pat wʉt 
uvalul tataefʉlpixot, uvalul tataefʉlpi boesa fʉlaenpon uva 
wʉljaesliajwa. Do jawʉt, uva lul pijin asew pamak toꞌa. Japi pat 
wʉt uvalul tataefʉlpixot, japibej baes. Asew japixot tʉp, fʉlaeni 
uva wʉljaesliajwa.

6 “Do jawʉt, uva lul pijin kaen wenamans toꞌaliajwa. Wena-
mans pon uva lul pijin paxʉlan, xabich nej xa sink pon. Do jawʉt, 
japon taxdukakolaxtat toꞌapon paxʉlan. Uva lul pijin nejchaxoel 
paxʉlanliajwa: ‘Uvalul tataefʉlpi, japi taen wʉt taxʉlan nawe si-
tae ya xae li pon’ —aechon uva lul pijin, nejchaxoel wʉt. 7 Pe uvalul 
tataefʉlpi taen wʉti uva lul pijin paxʉlan, nakaewa najʉm-aechi: 
‘¡Taeꞌnik uva lul pijin paxʉlan! Asamatkoi pax naetʉp wʉt, japon 
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pijax wʉlxael, uvalul. Samata, ma amwʉt boe sa xaeson uvalul 
wajax kal chiekal nama na liajwa’ —na-aechi nakaewa. 8 Uva-
lul pijin paxʉlan pat wʉt japixot, japi jaeltason. Do jawʉtbej, 
boesaspon. Jawʉt jutipon uva lul xot” —aech Jesús jiw nae we-
ti liajwa.

9 Do jawʉt, Jesús wʉajnachaemt jiw nae weti japawʉajan. 
Jʉm-aechon: “¿Achaxkat xamal nejchaxoelam uva lul pijin liajwa? 
¿Achaxkat isaxael uva lul pijin uvalul tataefʉlpiliajwa? Xan tajut 
jʉm-an. Uva lul pijin chakifʉlaeyaxael uvalul tataefʉlpi kas ti ka-
liajwa, beliajwabejpon. Do pejme asew jiw tataeflax toꞌaxaelon 
uvalul” —aech Jesús.

10 Jesús pejme jʉm-aech:
—Xamal bej xaljowambej Dios pejjamechan, chajia lelspox, 

jʉm-aech wʉt xanliajwa:
‘Jiw iaꞌba is wʉt, kaet iaꞌtliajwa nakaewa najʉm-aechi: 

“Ampot iaꞌt chaemil” —na-aechi iaꞌtliajwa. Do jawʉx, 
asan aton japot iaꞌt fit. Japon jʉm-aech japot iaꞌtliajwa: 
“Ampot iaꞌt, puexa iaꞌxot, kaes pejme xabich pachaem 
taxsoꞌtpijtliajwa, ba chiekal mam ni ka liajwa” —aechon.

 11 Samata, japox xabich pachaem xatis liajwa’ —aech Dios 
pejjamechan, chajia lelspox, xanliajwa —aech Jesús, jiw 
naewʉajan wʉt.

12 Do jawʉt, paklochow pajut mata bija, Jesús jiw naewʉajan 
wʉt uvalul tataefʉlpiliajwa, japox jʉm-aechon paklo chow liajwa. 
Samata, jawʉt Jesús jaelsasias bʉflaeliajwas, Jesús jiw jebatat 
jeliajwas. Pe paklochow pej lewla jiwliajwa. Samata, Jesús waelti 
tamach. Do jawʉt, fʉlaechlisi pej lel.

Impuesto mosaxliajwa, Jesús wʉajnachaemtaspox 
(Mt 22.15–22; Lc 20.20–26)

13 Do jawʉx, paklochow toꞌa Jesús poxade, kaesʉapich 
fariseos, Herodes pejmʉtpijiwbej, Jesús asax jʉm-aech wʉt, tasa-
la liajwapi Jesús. 14 Do jawʉt, pat wʉti Jesúsxot, jʉm-aechi:

— Jiw chanaekabʉanan,  xana l  mata bi ja x xam 
diachwʉajnakolax chiekal jʉm-am. Xam bʉxdala-elbej 
diachwʉajnakolaxpox naewʉajnaliajwam puexa jiwliajwa, 
nejlewla-el xot jiw nejcha xoel pox xamliajwa. Xam naewʉajnam 
diachwʉajnakolaxpox jiw chiekal duilaliajwa, me-ama Dios 
nejxasink. Samata, xanal matabijasian. ¿Pachaem kat xatis 
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mosliajwas impuesto Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlan? ¿Mosaxaeskat? 
O, ¿mosa xil sal kat? —aech paklochow, wʉajnachaemt wʉti 
Jesús.

15 Jesús pajut matabijt tasa la xaes pox, jʉmnot wʉton asaxtat 
wʉajnachaemtaspoxliajwa. Samata, Jesús jʉm-aech japiliajwa:

—¿Ma-aech xotkat xan naxapaejtam? ¡Nawexalaeman kae-
ka fef xan tae liajwan! —aech Jesús.

16 Do jawʉt, xalaen lisi kae ka fef Jesúslel. Jawʉt Jesús 
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—¿Achan pejxu-aelkat ampakafeftat? ¿Achan pejwʉlbejkat 
ama lelspox ampakafeftat? —aech Jesús japiliajwa.

Do jawʉt, japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, japon pejxu-ael, pejwʉlbej 

—aechi.
17 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—¡Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, japon pejewpi japon chaxduim, 

motam wʉt impuesto! ¡Pe Dios pejewpi, Dios chaxduim! —aech 
Jesús.

Do jawʉt, japi jiw xabich nata chae mana, Jesús chiekal 
jʉmnot xot.

Asamatkoi mat-eyaxaespox tʉpi pejme duilaliajwa 
(Mt 22.23–33; Lc 20.27–40)

18 Sadu ceos asanejchaxoelax. Japi jʉm-aech: “Jiw tʉp 
wʉt, kaelel chiekal napelt. Asamatkoi mat-eyaxisalbej pejme 
duilaliajwa” —aechi asbʉan jʉmch. Do asamatkoi, kaesʉapich 
sadu ceos pat Jesús taeliajwa. Pat wʉti, japi wʉajnachaemt Jesús. 
19 Jʉm-aechi wʉajantat:

—Jiw chanaekabʉanan, Moisés chajia lelpox jʉm-aech: ‘Aton 
pijow naetʉp wʉt naxʉwla-elaxtat, patʉpan pakoe wan naman 
wʉt, japon japow fisaxael. Ja-aech wʉt, japon naxʉwlaxael 
japowtat pakoe wan tʉponliajwa’ —aech Moisés chajia lelpox 
—aechi Jesúsliajwa.

20 Do jawʉt, japi kaes jʉm-aech: “Kaen aton seis pakoew. 
Mat xoe la pijin pawis fit. Pe japon tʉp naxʉwla-elaxtat pijow-
xot. 21 Do jawʉtbej, wʉchakalpijin japow fit. Pe japonbej tʉp 
naxʉwla-elaxtat japowxot. 22 Puexa japon pakoew, seispi, 
nadaepti nak ji yax tat japowtat. Pe chinax kaen japixot naxʉwla-
el japowtat. Do jawʉx, taxdukakolaxtat japowbej tʉp. 23 Tʉpi 
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mat-ias wʉt pejme duilaliajwa, jawʉt siete pi xot, ¿achankat pijo-
wa xael japow?” —aech sadu ceos Jesúsliajwa.

24 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon sadu ceos liajwa:
—Xamal japox jʉm-am wʉt, nejmach jʉm-am, matabija-

emil xot Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aechpox. 
Matabija-emilbej Dios xajʉppox puexa isliajwa. 25 Tʉpi mat-
ias wʉt japi duilaxael Diosxotse. Jaxotse poejiw, wathoꞌbej, 
pejme nak ji ya xil. Me-ama Dios pej-ángeles nakjiya-
el, jachiyaxaelbej, tʉpi mat-ias wʉt pejme duilaliajwa. 
26 ¿Xamal kat xaljoe-emil Moisés chajia lelpox, tʉpi mat-
eyaxaespoxliajwa pejme duilaliajwa? Japawʉajanxot Dios 
chajia jʉmdʉt wʉt, jʉm-aechon boejtachnaechxotdin. Jawʉt 
Dios jʉm-aech tʉpi mat-eyaxaespoxliajwa pejme duilaliajwa. 
Do jawʉt, Dios jʉm-aech Moi sés liajwa: ‘Xanfʉk amwʉtjel 
Abraham, Isaac, Jacobbej, japi pej Dios nan’ —aech Dios. 
27 Samata, Dios naexasiti mata bija, asamatkoi tʉp wʉti 
pejme duilaxaelpox. Japi chiekal mata bija bej, chajia wʉajna 
tʉpi, japi napels-elpox. Samata, Abraham, Isaac, Jacobbej, 
japi amwʉtjel duilafʉl Diosxotse. Xamal sadu ceos chiekal 
matabija-emil, jʉm-am wʉt: ‘Jiw tʉp wʉt, chiekal kaelel 
napelt. Tʉpi mat-eyaxisal pejme duilaliajwa’ —am wʉt, 
—aech Jesús sadu ceos liajwa.

Dios pejtatoꞌlaxanxot, masox kaes pejme pachaem 
(Mt 22.34–40)

28 Jesús chiekal jʉmnot wʉt, sadu ceos, fariseosbej, jawʉtbej 
kaen judíos chanaekabʉanapon jʉmtaen. Samata, japonbej mox 
soepan Jesúsxot wʉajnachaemsliajwa. Do jawʉt, jʉm-aechon:

—Jiw chanaekabʉanan, Dios xabich tatoꞌal jiw nae xa sis-
liajwa. ¿Achatatoꞌlaxxotkat kaes pejme pachaem Dios tatoꞌalpox 
jiw nae xa sis liajwa? —aech judíos chanaekabʉanan.

29 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Ampawʉajan kaes pejme pachaem jiw chiekal nae xa-

sis liajwa: ‘Israel pamo ji wam, ¡jʉmtaem chiekal! Waj Dios, 
japon kaen waj paklo ko lan. 30 Samata, ¡chiekal nej xa sinkde 
Dios waj paklo ko lan! ¡Xabich nejxasinkdebej Dios puexa 
nejnejchaxoelaxtat! ¡Xabich tanbichfʉldebejpon puexa nej-
pamamax tat!’ —aechox. 31 Asawʉajan, wʉchakal pejwʉajan, 
Dios tatoꞌalpox, japox jʉm-aechbej: ‘¡Chiekal nej xa sinkde 
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jiw! Me-ama xam najut nanejxa sinkam wʉt, ¡ja-amde asew 
jiwliajwa!’ Kolewʉajan, Dios tatoꞌalpoxan, japawʉajanxot, do 
kaes asawʉajan ajil, xabich kaes pachaemwʉajan —aech Jesús 
judíos chanaekabʉananliajwa.

32 Do jawʉt, judíos chanaekabʉanan jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Jiw chanaekabʉanan, xam nak si yam diachwʉajnakolaxpox. 

Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech: ‘Dios kaen. Kaes 
asan Dios ajil’ —aechox. 33 Diachwʉajnakolax pachaem xatis 
Dios chiekal nej xa sinka liajwas puexa waj nejcha xoelax tat. 
Pachaembej Dios tan bich liajwas puexa waj pa ma max tat, nej xa-
sinkas xot Dios. Pachaembej asew jiw nej xa sinka liajwas. Me-ama 
xatis wajut nanejxa sinkas wʉt, jachiyaxaes asew jiwliajwa. 
Japoxanlap xabich pachaem xatis isliajwas. Japoxlap kaes pejme 
pachaem Diosliajwa, nae xa sich wʉt japoxan. Me-ama choef 
chabowaspoxan altarmatwʉajtat Dios pej-ofrendaliajwa, jachi-
el japoxan —aech judíos chanaekabʉanan.

34 Jesús jʉmtaen wʉt judíos chanaekabʉanan chiekal 
jʉmnotpox, jawʉt Jesús jʉm-aech judíos chanaekabʉanan- 
liajwa:

—Xamfʉk kaesʉapich weweꞌp chiekal nae xa sis liajwam Dios 
—aech Jesús.

Dolisdoꞌ jawʉt, jiw pej lewla kaes asax wʉajnachaemsaxtat 
xapaejs liajwapi Jesús.

Cristo, rey David pamonpox,  
pe Cristo paklonbej Davidliajwa 

(Mt 22.41–46; Lc 20.41–44)
35 Jesús jiw naewʉajan wʉt Dios pej templo ba tat, Jesús 

wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon japi nae we ti liajwa:
—¿Ma-aech xotkat judíos chanaekabʉanapi jʉm-aech: ‘Cristo 

nalaelt wʉt, japon rey David pamon ka la xael’ —aechkat judíos 
chanaekabʉanapi? 36 David pajut jʉm-aech wʉt Espíritu Santo 
pijaxtat, jʉm-aechon Cristoliajwa:

‘Dios jʉm-aech tajpaklokolanliajwa: “¡Ekde taj pok la lel jiw 
tatoꞌlaliajwam, xan sʉapich! Ekam wʉtfʉk taj pok la lel, 
xan male cha xaelen nadael ma jiw. Male chax wʉt, japi 
jiw naexasisfʉlaxael xam tatoꞌlampoxan” —aech Dios 
tajpaklokolanliajwa’ —aech rey David chajia lels xot 
Cristoliajwa.
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37 David chajia jʉm-aechbej Cristoliajwa: ‘Tajpaklokolan’ 
—aechon Cristoliajwa. Samata, Cristo, diachwʉajnakolax rey 
David pejpaklokolanpon. Pe Cristo David pamon bej —aech Jesús 
pajut liajwa, jʉm-aech wʉt jiw chiekal jʉmmatabijaliajwa japon 
Dios paxʉlanpon.

Xabich jiw nejcha chae mil, jʉmtaen wʉti Jesús jʉm-
aechpox.

Jesús jʉm-aechpox jiw matabijaliajwa fariseos,  
judíos chanaekabʉanapibej,  

pejbʉꞌwʉajanpox 
(Mt 23.1–36; Lc 11.37–54; 20.45–47)

38 Jesús pejme jiw naewʉajan wʉt, jʉm-aechon:
—¡Chiekal taem! Me-ama judíos chanaekabʉanapi, ¡nabej 

ja-aecheꞌ xamal! Japi nejxasink pakchownaxoeyaxan jiw 
chiekal sitae liajwas. Nej xasink bejpi jiw saludaliajwas xabich 
sitae yax tat, xabʉꞌkʉlas wʉt paklo wax thia la xan xot. 39 Japi 
judíos naewʉajnabachantat wʉt, wʉajna tʉachalakaxan nuilpi 
paklochow kaes sitaenspi chalakaliajwapitat, japatʉa-ekaxantat 
japi chalak puexa jiw tae liajwas. Ja-aechbejpi, fiestanxot wʉt. 
Japi nejxasink chalakaliajwa kaes pachaem poxan tat. 40 Japi nae-
ki cha chajba wathoꞌ, pamal jiw naetʉpspi, wenos liajwa japi wathoꞌ 
pejew. Lowpi judíos naewʉajnaba piach Dios kawʉajnaliajwa, 
jiw taens wʉt jʉmchiliajwas: ‘Diachwʉajnakolax ampi jiw xabich 
pachaem’ —chiliajwas. Samata, Dios xabich kas ti ka xaesi —aech 
Jesús judíos chanaekabʉanapiliajwa.

Pamal naetʉpspow, kejilpow,  
chaxdutpox ofrenda Diosliajwa 

(Lc 21.1–4)
41 Asamatkoi Jesús mox ek ofrenda jiaxot Diosliajwa, tem-

plo ba tat. Jaxot Jesús taen, jiw jia wʉt plata. Xabich kimaeya 
plata xabich jiapi. 42 Do jawʉt, jaxot pat bej pamal naetʉpspow. 
Japowbej jek kole ka fef Dios pej-ofrendaliajwa. Japakafefaex, 
cobrefaex, xabich omjil lejen. 43 Jesús japox taen wʉt, lali son 
pejnachala kaes moxaliajwadin japonxot. Jaxot wʉti, Jesús jʉm-
aech pejnachalaliajwa:

—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Ampow, pamal 
naetʉpspow, xabich kejil. Pe Dios kaes pejme nejcha chae mil 
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japow pej-ofrendaliajwa. Japow, me-ama kaes pejme chaxdut 
wʉt, ja-aechow Diosliajwa. Me-ama puexa asew jiw, chaxduw 
wʉt, jachi-elow japow. 44 Puexa asew jiw chaxduw ofrenda 
wenamaspoxantat. Japowlax weweꞌpaspoxanliajwa, puexa 
chaxdutow Diosliajwa —aech Jesús.

Jesús jʉm-aechpox Dios pejtemploba toesaxaespoxliajwa 
(Mt 24.1–2; Lc 21.5–6)

13  Jesús nakolt wʉt tem plo ba xot, kaen pej nachalan jʉm-
aech:

—Jiw chanaekabʉanan, ¡taeꞌnik Dios pejtemploba, 
asabachanbej! ¡Japabachan xabich chimiabachan! ¡Japa-iaꞌbej 
xabich pinanʉl! —aech Jesús pej nachalan.

2 Jesús jʉm-aech:
—Xamal taenampi, pina ba chan, japoxan asamatkoi chiekal 

toe sa xaes. Asatʉajnʉchanpijiw japabachan toe sa xael. Dios 
pejtemplobabej toe sa xaeli. Japox ja-aech wʉt, kaet iaꞌt nama-
na xil nakae-iaꞌtmatwʉajtat —aech Jesús.

That toepax mox pawʉajna wʉt,  
majt matxoela jachiyaxaelpoxan 

(Mt 24.3–28; Lc 17.22–24; 21.7–24)
3  Do jawʉx, Jesús, pejnachala sʉapich, fʉlaech 

Olivonaechanmʉax poxade. Japamʉax Dios pejtemplobatabijla 
ek. Jaxotde paꞌa wʉt, Jesús ek, pejnachala sʉapich. Pedro, San-
tiago, Juan, Andrés, japi piajkal wʉt, wʉajnachaemti Jesús. 
4 Jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—Jiw chanaekabʉanan, ¡xanal chiekal nachanaekabʉanim! 
¿Maswʉtkat japox jachiyaxael, xam jʉm-ampox Dios pej templo-
ba liajwa? ¿Achaxankat tae ya xaes, mox pawʉajna wʉt, xam 
jʉm-ampoxan jachiliajwa wʉt? —aechi.

5 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¡Chiekal taem asew jiw xamal nae ki cha chaj ba sa mata! 

6 Xabich jiw pasa xael, me-ama xan. Japi pajut najʉmchiyaxael: 
‘Xan Cristowan’ —nachi ya xaeli. Pe japi Cristowaxil. Xabich jiw 
naexasisaxaesi, japi nae ki cha chajba wʉt.

7 “Asamatkoi xamal wʉltaenam wʉt soldaw xabich nabapox 
mox, o, atʉaj, ¡xamal nabej nejlewleꞌ! Japoxan majt jachiyaxael, 
mox pawʉajna wʉt that toe pa liajwa. Ja-aech wʉt, that toepax 
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pasaxilfʉk. 8 That toepax wʉajna, xabi cha xael nabewʉajan. 
Nakaetʉajnʉpijiw nabe ya xael, nakaetʉajnʉpijiw sʉapich. 
Japoxan majt jachiyaxael asatʉajnʉchanlel. Kaetʉajnʉpijiw 
nabeya xael bej, asatʉajnʉpijiw sʉapich. Japox majt jachiyaxael 
asatʉajnʉlel. Asatʉajnʉlel xabich sat najaesa xael bej potʉajnʉcha. 
Naxae ya xan xabich ajilaxaelbej. Majt japoxan jachiyaxael, nabi-
ja sax tʉadusaxael wʉt jiw xabich nabi jas liajwa. Me-ama wathoꞌ 
naxʉwlaliajwa wʉt, xabich wexaenkas, jachiyaxaelbej, japox 
tʉadut wʉt, jiw nabi ja sa xael pox.

9 “¡Xamal najut chiekal natataefʉlde! Asew jiw xamal 
bʉflaeyaxael paklochow poxade. Japi xamal kas ti ka xael judíos 
naewʉajnabachanxot. Nuilaxaelam paklochow pejwʉajnalel, 
taj na chal wam xot. Jaxotam wʉt, xamal nak si ya xaelam 
xanliajwa. 10 Mat du ka mat koi wʉajna, potʉajnʉcha xamal 
naewʉajanaxaelam chimiawʉajan, Dios jiw bʉꞌweyaxaelpox. 
11 Xamal bʉflaech wʉti paklochow poxade, ¡xabich nabej 
nejcha xoeleꞌ jaxot nak si ya xaelam poxan liajwa! Jawʉt nak si-
ya xaelam Dios bʉxtoꞌapoxan xamal nak si ya liajwam. Najut 
nijax tat naksiyaximil. Naksiyaxaelam Espíritu Santo pijaxtat. 
12 Japamatkoiyan, xamal taj na chal wam xot, asew jiw xamalxot, 
pakoewkola bʉflaeyaxaes paklochow poxade, jaxotde beliajwas. 
Asew jiw bej xamalxot, paxjiw, o, pen jiw bej, bʉflaeyaxaes 
paklochow poxade, jaxotde beliajwas. Asew jiw bej xamalxot, 
paxi bʉflaeyaxaes paklochow poxade, jaxotde beliajwas. 
13 Puexa jiw xamal nej wesla xael, taj na chal wam xot. Pe kofa-
emil wʉt Dios xana boejam pox, ja-am wʉt, hasta tʉpam wʉt, 
Dios xamal bʉꞌweya xael.

14 “¡Xaljowpon nej mata bijs ampox! Xamal xal jo wam wʉt, 
¡chiekal matabijim! Xamal taenam wʉt xabich babej kolan Dios 
pej templo ba tu tat, jaxot tapae ya xi sal pon leliajwa, jaxot wʉtlison, 
ja-aech wʉt, ¡puexa Judea tʉajnʉpijiw nej dʉkpe pinamʉaxan 
poxade! 15  Do jawʉtbej, jiw nuili bachanmatwʉajtat, 
baloek wʉt, ¡nej le-eleꞌ pej bachan poxade pejew juka liajwa, 
xadʉkpaliajwabejpi! 

16 “Do jawʉtbej, jiw nabisti pej lulan tat, ¡do jaxot kaweta 
kamta atʉaj nej dʉkpe! ¡Japi kaxa nej nawe-eledin pej bachan 
poxa din, pejew ponan wʉljaesliajwa! 17 Do jawʉtbej, wathoꞌ, 
moe jowpi, yamxi mitan miati, japi wathoꞌ xabich nabi ja sa xael. 
18 Dʉkpam wʉt xabich nabi ja sa sa ma tam, ¡Dios kawʉajnafʉlde 
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japox pasasamata, iama wʉt! 19 Dios that is wʉt, amwʉtjelbej, 
jachi-ellejen japanabijasax. Japamatkoiyantat xabich kaes nabi-
ja sa xaelam. 20 Nabijasmatkoiyan piachaxael wʉt, jiw xajʉpaxil 
boejtaliasfʉlaliajwa. Samata, Dios tapae ya xil piach, pejjiw 
xabich nabi jas liajwa. Jachiyaxael, Dios maka not wʉt Dios nej xa-
sinkaspi.

21 “Asew jiw xamalxot jʉm-aech wʉt: ‘¡Taeꞌnik Cristo!’ o, 
asew jiw jʉm-aech wʉtbej: ‘¡Jaxotde Cristo!’ —aech wʉtbej, 
¡nabej naexasis! 22 Matxoela fʉlaeyaxaen nae ki cha chaj ba-
pijiw. Japi pasa xaen, me-ama Cristo. Pe japi Cristowaxil. Asew 
jiw pasfʉlaxael, me-ama Dios pej profe tas. Pe japi Dios pej-
profeta kola xil. Japi isaxael 
koechaxan, japoxantat japi 
jiw nae ki cha chaj ba liajwa. 
Nae kicha chajba sia bejpi jiw, 
Dios naexasiti, japi jiw kofa-
liajwa Dios xana boeja poxan. 
23 ¡Chiekal taem! Xan ampox 
jʉm-an xamal chajia chiekal 
mata bi ja liajwam, asamatkoi 
xamal nae ki cha chaj ba sa-
mata japi jiw” —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

Jesús, puexa jiw pakoewkolan, pejme kaxaxoekpox 
(Mt 24.29–35, 42–44; Lc 17.26–36; 21.25–36)

24 Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—Nabijasmatkoiyan toep wʉt, juimt matkoipijinn kamta 

kʉatlaxael. Juimt madoi pijin bej itliakaxil. 25 Ithaejanbej 
natacholnaxael. Puexa thatbaxotatibej xabich nachoe la xael. 
26 Do jawʉt, xan, puexa jiw pakoewkolnan, athʉlelsik fʉloekx 
wʉt itloejentat, jiw xan natae ya xael, paskax wʉt, puexa jiw 
tatoꞌlaliajwan. Do jawʉt, itliakaxaelen Dios pijaxtat. 27 Do 
jawʉtbej, xan toꞌaxaelen tejew ángeles, pin-iakola, japi pothata 
xajʉpaliajwa. Japi bʉflaeyaxaen jiw xanlel, xan maka notx pi-
kal.

28 “¡Chiekal nejcha xoelde, taenam wʉt higonae! Higonae 
pajel-ʉaf nakola wʉt, ja-aech wʉt, xamal mata bi jam waech 
mox pawʉajnapox. 29 Jachiyaxaelbej japoxan taenam wʉt, 
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xan jʉm-anpoxan. Matabijaxaelam xan mox tawʉajnapox 
pejme pas liajwan puexa jiw tatoꞌlaliajwan, taj-ax Dios sʉapich. 
30 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Puexa xan jʉm-anpoxan 
diachwʉajnakolax jachiyaxael. Asew jiw xamalxot japoxan 
tae ya xael, laelpifʉk ampathatat. 31 That baxo, ampathatbej, toe-
pa xael. Pelax taj ja me chan toe pa xil. Xan jʉm-anpoxan, japoxan 
diachwʉajnakolax jachiyaxael.

32 “Puexa jiw matabija-el xan pasaxoekanmatkoi. Dios 
pej-ángelesbej matabija-el japox. Xan bej, Dios paxʉlnan, 
matabijs-enil japox. Kaen taj-ax Dios matabijt.

33 “Samata, ¡xamal najut chiekal natataefʉlde! ¡Pomat-
koi cha nawʉajnawesfʉldebej, xamal matabija-emil xot xan 
pasaxoekanmatkoi! 34 Xan pejme fʉloekx wʉt athʉlelsik, me-
ama kaen aton pejba naechijia wʉt, pejme kaxa nawiaꞌan, xan bej 
jachiyaxaelen. Japon aton tamach waelapon pamak pej ba tat. 
Pamak kaenanʉla bichax chaxduwpon. Jʉm-aechon kaen pama-
kan liajwa: ‘¡Tajba chiekal nawetataefʉlde, nawʉajnawetam wʉt 
taj pa sax!’ —aech aton pama kan liajwa. Do jawʉx, chijialison 
atʉaj. 35 Xamal bej nawʉajnawetam wʉt, ¡me-ama ba tataeflan, 
ja-amsfʉlde xamal! Japon pomatkoicha ba chiekal tataefla-
xael, matabijs-el xoton, maswʉt bapijin pejme pasa xael. Bej 
pasa xael bej pon kaliax, o, pin ma doi tat, o, nalianawʉajna. O, 
pasaxaelon kan dia wa sap. 36 Pama kan matabijs-el, maswʉt pej-
paklon pasa xael. Samata, pomatkoicha chiekal wʉajnawesfʉl, 
pej paklon pat wʉt nejcha chaemla liajwa japiliajwa. Pej paklon 
chamatpasaxisal pamakan chiekal wʉajnawesfʉla-esalpoxtat. 
37 Xamal jʉm-anpox, jʉm-anbej puexa asew jiwliajwa. ¡Chiekal 
nawʉajnawesfʉlde!” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Judíospaklochow nejchaxoelpox jaelsliajwapi Jesús 
(Mt 26.1–5, 14–16; Lc 22.1–2; Jn 11.45–53)

14  Kaewaechfʉl wʉt, judíos is Pas cua fiesta nejkiowasamata 
pejwʉajnapijiw nakolapox Egipto tʉajnʉxot. 

Japafiestamatkoiyan wʉt, judíos isbej asafiesta. Pan puthla-
elpi xael, japafiesta wʉt. Weꞌp wʉtfʉk kolematkoije judíos 
tʉadusliajwa Pas cua fiesta isax, jawʉt sacer do tes paklo chow, 
judíos chanaekabʉanapibej, natameja piajkal. Japi jaelsasia 
Jesús nae ki cha chaj ba pox tat boesaliajwapi Jesús. 2 Do jawʉt, 
nakaewa najʉm-aechi:
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—Japox isaxisal fiestatat. Japox isas wʉt, jiw xabich pala la-
xael xatis liajwa. Ja-aech wʉt, jiw bej chamamosaxaelbej Jesús 
—na-aech paklochow nakae paklo chow liajwa.

Pawis perjumamintat matnaechafanpox Jesús 
(Mt 26.6–13; Lc 7.37–38; Jn 12.1–8)

3 Jesús Betania paklowaxxot wʉt, paton Simón pej ba tat. 
Japon Simón majt lepra wa xae waechpon. Japabatat Jesús xael 
wʉt, kaeow atow xapat perjumamint batiajtat. Japabatiajt isas 
iaꞌt, pawʉlpot alabastro. Japaperjumamint xabich ommaenk. 
Isas nardokal. Do jawʉt, batiajtwathit jalnatow. Do jawʉt, japow 
taꞌchafan Jesús. 4 Asew jiw japixot japox taen wʉti, pala lapi 
japowliajwa. Do jawʉt, nakaewa najʉm-aechi:

—¿Ma-aech xotkat japow tabejt  per jumamint? 
5 Japaperjumamint xabich ommaenk. Japaperjumamint mowas 
wʉt, xabich plata kana xaes, me-ama tres cien tos denarios. Ja-
aech wʉt, japaplata chaxduiyaxaes kejila —na-aechi nakaewa.

Jasoxtat jʉm-aechipow, tabejt xotow perjumamint japontat.
6 Do jawʉt, Jesús japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon:
—¡Nej ja-aecheꞌ! ¿Ma-aech xotkat japox jʉm-am japowliajwa? 

Japow japox is wʉt, pachaem xanliajwa. 7 Pomat koi cha 
xamal xota xael kejila kaja cha waes liajwam. Kejila kaja cha wae-
sa siam wʉt, kaja cha wae sa xaelam nejmach matkoi tat. Pelax xan 
piachaxinil xamalxot. 8 Japow japox is wʉt, ispow xajʉppoxtat. 
Japow perjumamintat nataꞌchafan wʉt, nachawʉajnachaemt 
xan tajpatʉpaxliajwa namʉthsliajwapox. 9 Diachwʉajnakolax 
xan jʉm-an. Taj na chala potʉajnʉcha jiw naewʉajan wʉti 
chimiawʉajan, tajwʉajan, asew jiw naexasit wʉt bʉꞌweliajwas, 
do jawʉtbej, taj na chala jʉmchiyaxael japow ispoxliajwa 
xanliajwa. Jasoxtat puexa jiw nejcha xoela xael japowliajwa 
—aech Jesús pejnachalaliajwa.

Judas Jesús padaelman nadofapox 
(Mt 26.14–16; Lc 22.3–6)

10 Kaen Jesús pej nachalan, Judas Iscariote, japontat 
dosanpon, japon fʉlaech sacer do tes paklo chow poxade 
nospaeliajwapon, japi sʉapich, asamatkoi Jesús wias liajwa pon 
japixot. 11 Paklo chow japox jʉmtaen wʉt, xabich nejcha chae mil. 
Do jawʉt, jʉm-aechi Judas liajwa:
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—Jesús wiatam wʉt xanal xot, xanal mosa xaelen —aechi.
Do jawʉx, Judas wʉajnawet, ma ipachaemdoꞌ, japamatkoitat 

wias liajwa pon Jesús padael ma jiw xot.

Jesús xaelpox, pejnachala sʉapich, Pascuafiestanaxaeyax 
(Mt 26.17–29; Lc 22.7–23; Jn 13.21–30; 1 Co 11.23–26)

12 Mat xoe la mat koi fiesta wʉt, judíos xael wʉt pan puthla-
eli, japamatkoi pat li sox. Japamatkoi ovejas jeltiꞌtpi xʉaꞌat 
xaeliajwa. Jawʉt Jesús wʉajnachaemtas pejnachala. Japi jʉm-
aech Jesúsliajwa:

—¿Ampalelkat xanal naxae yax isaxaelen Pas cua fies ta na xae-
yax xanal nabʉꞌxae liajwam? —aechi. 

13 Do jawʉt, Jesús toꞌa wʉt kolenje pej nachalan, jʉm-
aechon:

—¡Xabʉaꞌde Jerusalén paklowax poxade! Jaxotde kaen aton 
faenaxaelam, mint xafol pon. ¡Japon aton fʉlfʉlaem! 14 Lech 
wʉt ba, ¡jʉm-amo japabapijin: ‘Jiw chanaekabʉanan jʉm-aech: 
¿Ampabatutatkat xan taj na chala bʉꞌxae ya xaelen Pas cua fies ta-
na xae yax?’ —aech jiw chanaekabʉanan —amo bapijin! 15 Do 
jawʉt, bapijin xamal itpaeyaxael athʉ pejpiezax, japabatu pin-
ji yax. Chajia wʉajna chiekal chaemtas. Jaxot naxae yax xamal 
isaxaelam xatis liajwa —aech Jesús, pejnachala toꞌa wʉt.

16 Do jawʉt, Jesús kolenje pej nachalan fʉlaechlisi Jerusalén 
paklowax poxade. Jaxotde paꞌa wʉti, puexa, me-ama Jesús 
chajia jʉmtispi, japox ja-aech. Samata, jaxot islisi naxae yax Pas-
cua fies ta liajwa, Jesúsliajwa, asew pej nachala liajwa bej.

17 Tuila wʉt, Jesús, pejnachala sʉapich, pat japabaxot. 18 Do 
jawʉt, xael wʉt, Jesús jʉm-aech:

—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Kaen xamalxot, xan sʉapich 
xael pon, japonlap xan nawiasa xael tadael ma jiw xot —aech Jesús.

19 Pej nachala japox jʉmtaen wʉt, xabich nej xaej was. Samata, 
kaenanʉla wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—¿Xankatlap wia sa xaelen xam? —aechi Jesúsliajwa.
20 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon pejnachalaliajwa:
—Kaen, xamalxot dosampim, japonlap xan nawiasa xael 

tadael ma jiw xot. Kae plaf tat, xan sʉapich, panax tax thot pon, 
japonlap xan nawiasa xael tadael ma jiw xot. 21 Xan, puexa jiw 
pakoewkolnan, naboesaxaeli. Me-ama Dios pejjamechan chajia 
jʉm-aech xanliajwa, diachwʉajnakolax japox jachiyaxael. Pe 
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nawiasaxaelon tadael ma jiw-
xot, japonliajwa kaes pejme 
chaemilaxael. Kaes pejme 
pachae ma xael, japon nalaels-el 
wʉt ampathatat —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

22  Japi xael wʉt, Jesús 
panax fit. Do jawʉt, Jesús 
Dios kawʉajan wʉt, jʉm-
aechon: “Ax, gracias-an xanal 
pan nachax du tam pox liajwa” 
—aech Jesús, Dios kawʉajan 
wʉt. Do jawʉt, Jesús jalkafʉl 
pan, pejnachala kexa diajs-
liajwa. Chaxduwpon pejnachala 
xaeliajwa. Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:

—¡Xaem ampapan! Japox, me-ama tajwit —aech Jesús.
23 Do jawʉt, Jesús copa chafit puexa pejnachala fiaflaliajwa. 

Do jawʉt, jʉm-aechon Diosliajwa: “Ax, gracias-an ampotliajwa 
nachaxdutampot” —aech Jesús pax Diosliajwa. Do jawʉt, japot 
chaxdutlison japi puexa kaenanʉla fiaflaliajwa. Do jawʉt, japi 
kaenanʉla puexa fiafʉl. 24 Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:

—Ampot vino, me-ama tajjal. Xan tʉpx wʉt puexa jiwliajwa, 
tajjal nako la xael. Japox jiw naexasit wʉt, beltaeyaxaes babijaxan 
ispoxanliajwa tajjal pijaxtat. 25 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. 
Pejme feyaxinil vino ampathatat. Dios puexa pejjiw tatoꞌalmatkoi 
pat wʉt, japamatkoi pat wʉt, pejme pajelt vino feyaxaelen 
Diosxotse —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Pedro xanaliyaxaelpox Jesús pejnachalanpoxliajwa 
(Mt 26.31–35; Lc 22.31–34; Jn 13.36–38)

26  Jajuiyax bʉxtoet wʉt salmos, fʉlaechlisi Olivo-
naechanmʉax poxade. 27 Jaxotde paꞌa wʉt, Jesús chajia 
jʉm-aech pejnachalaliajwa:

—Xamal nasalaxaelam nej lel, puexa kofa xaelam xot xan 
naxa na boe jam pox. Jasox jʉm-aech Dios pejjamechan, chajia 
lels wʉt xanliajwa: ‘Boesaxaes ovejas tataefʉlpon. Ja-aech wʉt, 
pejew ovejas nasa la xael pej lel’ —aech Dios pejjamechan xanxot 
xamal nasalaliajwampox. 28 Xan naboesa wʉti, do jawʉx, Dios 
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namat-esaxael pejme dukaliajwan. Do baxael, xamal wʉajna xan 
pasa xae chan Galilea tʉajnʉxotde —aech Jesús, chajia jʉm-aech 
wʉt pejnachalaliajwa.

29 Do jawʉt, Pedro jʉm-aech:
—Puexa asew nej nachala kofa wʉt pej xana boeja xan 

xamliajwa, xanlax kof sa xi nil taj xa na boej sax xamliajwa. 
Xan nakiowa xam xanaboejsfʉlaxaelen —aech Pedro 
Jesúsliajwa.

30 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Pedro liajwa:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Ampamadoitat kawaema 

nejlae-el wʉtfʉk kole ve ces, xan naxa na li ya xae lam wʉt, 
jʉmchiyaxaelam tres veces: “Xan japon aton matabijs-enil” 
—chiyaxaelam xanliajwa —aech Jesús Pedro liajwa.

31 Pedro pejme jʉm-aech nejthʉꞌaxtat:
—Lach nejmach jiw najʉm-aechal wʉt xanliajwa: ‘Xam 

boesaxaelen, Jesús pejnachalnam xot’ —na-aechal wʉt, xan 
tajut xanaliyaxinil —aech Pedro.

Puexa Jesús pejnachala japox kaeyax jʉm-aechi, Pedro 
matxoelajʉm-aechpox.

Pawʉlxot, Getsemaní, Jesús Dios kawʉajanpox 
(Mt 26.36–46; Lc 22.39–46)

32 Do jawʉt, Jesús, pejnachala sʉapich, pat Getsemaníxot. 
Jaxotde paꞌa wʉt, jʉm-aechon pejnachalaliajwa:

—¡Amxot chalakde! Xan wʉajnaxaechan taj-ax Dios 
kawʉajnaliajwan —aech Jesús.

33 Jesús bʉflaech Pedro, San tiago, Juan bej. Do jawʉt, 
Jesús xabich nej xaej was. Xabich nejchaxoelbejpon japon 
tʉpaxaelpoxliajwa. 34 Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:

—Xan xabich nanej xaejow. Nej xaej wax tat, me-ama tʉpasian 
wʉt, ja-an. ¡Amxot chalakde! ¡Naliasfʉldebej! ¡Nabej moejs! 
—aech Jesús pejnachalaliajwa.

35-36 Do jawʉt, Jesús tamach kaes atʉaxach fʉlaech. 
Jaxotde brixtat nuk wʉt, sat mak xa bij in di kon. Nejxasinka-elon 
japanabijasax moxpox japonliajwa. Samata, pax Dios kawʉajan 
wʉt, jʉm-aechon: “Ax, xam xajʉpam puexa isliajwam. Xan liajwa 
asax isasiam wʉt, ¡nabʉꞌwem nabi ja sa xaelen pox! ¡Pe nabej is 
xan nej xa sinkax pox! ¡Isde xam nej xa sinkam pox!” —aech Jesús, 
pax Dios kawʉajan wʉt.
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37 Do jawʉt, Jesús kaxade pejnachala poxade. Pe Jesús 
pejnachala nakiowa moejt Jesús wʉajna. Japixot pat wʉt, jʉm-
aechon Simón Pedro liajwa:

—Simón, ¿ma-aech xotkat nakiowa moejtam? ¿Xamal-
kat xajʉpa-emil naliasliajwam kae hora? 38  ¡Naliasfʉlde 
Dios kawʉajnaliajwam! Ja-am wʉt, Dios xamal kaja cha wae-
sa xael babijax isasamatam. Nejnejchaxoelaxantat isasiam 
pachaempoxan, xan jʉm-anpoxan. Pe nejbʉꞌan chiekal mamnika-
el japoxan isliajwam —aech Jesús Pedro liajwa.

39 Pejme Jesús kaxade Dios kawʉajnaliajwa. Majt 
kawʉajanpox, pejme japox jʉm-aechon. 40 Jesús bʉxtoet wʉt, 
pejme kaxa din wʉt, pejnachala nakiowa moejtfʉki. Asbʉan 
jʉmch moejti, xabich itmoejsla xot. Matabija-eli jʉmchiliajwa, 
padala xoti. 41 Jesús pejme kaxade Dios kawʉajnaliajwa. Do 
jawʉx, pejme kaxa din wʉt pejnachala poxa din. Pat wʉton 
japixot, japi nakiowa moejti. Do jawʉt, jʉm-aechon:

—¿Xamal kat moejtam, damlam xot? ¡Nadokladoꞌ 
moejsax! Amwʉt xan, puexa jiw pakoewkolnan, nawiasa xael 
babejchowxot. 42 ¡Nanim! ¡Chijias amxot! Mox fʉlaenlison xan 
nawiasaxaelon tadael ma jiw xot —aech Jesús.

Jesús jaeltaspox padaelmajiw 
(Mt 26.47–56; Lc 22.47–53; Jn 18.2–11)

43 Jesús naksiya wʉtfʉk, Judas pat. Japon kaen Jesús pej-
nachalan, japontat doce. Xabich bʉꞌpaton jiw. Japi xafol espada, 
iwabej. Japi jiw fʉlaen, toꞌas xoti sacer do tes paklo chow, judíos 
chanaekabʉanapibej, judíos-ancianosbej. 44 Judas, wia sa xaelon 
Jesús padael ma jiw xot, japon chajia chiekal chanaekabʉana japi 
jiw chiekal mata bi ja liajwapi Jesús. Jʉm-aechon: “¡Jaelde xan 
xusuiyaxaelenpon! ¡Chiekal bʉflaem wesamatapon!” —aech 
Judas, chanaekabʉana wʉt japi jiw chiekal mata bi ja liajwa, 
achan Jesús. 45 Do jawʉt, Judas mox soepan wʉton Jesúsxot, 
keja cha wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:

—¡Tajpaklon, xan patx! —aech Judas.
Do jawʉtbej, xusuw pon Jesús. 46 Jawʉt Jesús jaeltas 

bʉflaeliajwas.
47 Do jawʉt, Jesús pej nachalan, mox jaxot nukpon, jukcha pej-

espada. Jawʉt nabi chan choꞌchikchapon. Choꞌchikchaspon nabist 
sacer do tes paklo ko lan liajwa. 48 Jesús jʉm-aech japi jiwliajwa:
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—¿Ma-aech xotkat espada xafo lam, iwabej, xan najael sa siam 
wʉt? ¿Xankat, me-ama babejnan wʉt, kabʉan-an xamalliajwa? 
49 Kaematkoisfʉl xamal naewʉajnax Dios pej templo ba tat. Jaxot 
najaels-emil, Dios tapae-el xotfʉk xamal. Dios pejjamechan 
pro fe tas chajia lelpox, jaxot chajia jʉm-aech japox jachiliajwa 
xanliajwa. Samata, ja-aechlisox —aech Jesús.

50 Do jawʉt, Jesús pejnachala puexa dʉkplisi asalel. Jesús 
tamach wael tas. 51 Jawʉt kaen pansian atʉaxach wʉlchakal fol, 
Jesús jaeltas wʉt. Japon, wʉchakalfolpon, naxkiat sábanabʉꞌ. 
Japonbej jaeltas. 52 Jaeltas wʉt, pejsábana wejael tas pon. Jawʉt 
pejsábana jolchapon. Dolison bʉꞌjʉmchawiapon.

Jesús nukpox judíospaklochow pejwʉajnalel 
(Mt 26.57–68; Lc 22.54–55, 63–71; Jn 18.12–14, 19–24)

53 Japi bʉflaech Jesús sacer do tes paklo ko lan pejba poxade. 
Jaxotde natameja puexa sacer do tes paklo chow, judíos-ancianosbej, 
judíos chanaekabʉanapibej. (Japi paklochow natameja wʉt, japox 
pawʉl Junta Suprema.) 54 Pedro atʉaxach wʉchakal fol, Jesús 
bʉꞌfos wʉt. Wʉchakal paton sacer do tes paklo ko lan pejbafʉlmaktxot. 
Jaxot jit naksuꞌcha-ekon, Dios pejtemploba weti sʉapich.

55 Do jawʉt, sacer do tes paklo chow, puexa judíos-ancianosbej, 
japi taesia Jesús tʉppox. Samata, japi nakaewa nawʉajnachaemti, 
Jesús pejbʉꞌwʉajan wʉt boesaliajwapi Jesús. Pe faena-eli Jesús 
pejbʉꞌwʉajanpox tasa la liajwapi. 56 Xabich jiw kicha chajba Jesús 
tasa la liajwas. Japi wʉajan chapaei wʉt, chiekal kaeyax chapae-
eli, kicha chajba xoti. 57-58 Asew jiw nana wʉt, jʉm-aechi:

—Xanal jʉmtaenx, Jesús jʉm-aech wʉt: ‘Xan Dios pejba, 
jiw ispox, toe sa xaelen. Do jawʉx, tres matkoi wʉt, xan asaba 
isaxaelen, jiw isaxilox’ —aech wʉton —aechi Jesúsliajwa.

59 Jesús jʉm-aechpox japi chapaei wʉt, chiekal kaeyax pae-
eli.

60 Do jawʉt, sacer do tes paklo ko lan nanton puexa jiw 
pejwʉajnalel, wʉajnachaemsliajwapon Jesús. Do jawʉt, 
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:

—¿Ma-aech xotkat xam jʉmnos-emil? ¿Diachwʉajnakolaxkat 
japi jʉm-aechpox xamliajwa? —aech sacer do tes paklo ko lan.

61 Jesús boejlach nuk. Jʉmnos-elon wʉajnachaemtaspox. 
Sacer do tes paklo ko lan pejme wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon 
Jesúsliajwa:
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—¿Xamkat Cristowam, Dios toꞌasponam jiw bʉꞌweliajwa? 
¿Xam kat lap Dios paxʉlnambej? —aechon.

62 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diasdoꞌ. Xanlap japonan. Xan, puexa jiw pakoewkolnan, 

xan ekaxaelen taj-ax Dios pej pokla lel. Japon pama ma ko lan. 
Jaxotse xan ekaxaelen, taj-ax sʉapich, jiw tatoꞌlaliajwan wʉt. 
Xamal japox tae ya xaelam, xan fʉloekx wʉt athʉlelsik itloejentat 
—aech Jesús.

63  Do jawʉt, sacer do tes paklo ko lan pijax, naxoe lax, 
thiakchapon, xabich palala xot Jesúsliajwa, jʉmtaen xoton Jesús 
jʉm-aechpox. Do jawʉt, jʉm-aechbejpon:

—Kaes asew jiw nakweweꞌpa-el ampon aton tasa la liajwas. 
64 Xamal najut chiekal jʉmtaenam, ampon aton jʉm-aech wʉt 
Dios nej wesla pox. ¿Xamal achax nejchaxoelam ampon aton jʉm-
aechpoxliajwa? —aech sacer do tes paklo ko lan.

Do jawʉt, puexa chiekal kaeyax nejchaxoel wʉt, jʉm-aechi:
—Ampon aton xabich pejbʉꞌwʉajan Diosliajwa. Weweꞌpas 

kas ti ka liajwas, boesaliajwasbejpon —aechi.
65 Asew japixot xuloyapi Jesús. Itfumatakʉsbejpon. Do jawʉt, 

xutulapason kerixtat. Tulapas wʉt, jʉm-aechipon:
—Xam Cristowam wʉt, ¡jʉm-amde! ¿Achankat xam xutu lap? 

—aechi.
Do jawʉx, asew, Dios pejtemploba weti, japibej tulap Jesús.

Pedro xanaliapox Jesús matabijtpoxliajwa 
(Mt 26.57–58, 69–75; Lc 22.54–62; Jn 18.15–18, 25–27)

66 Do jawʉt, Pedro bafʉlmaktat nuk wʉt, kaeow atow pat 
Pedro nukxot. Japow sacer do tes paklo ko lan tanbistow. 67 Japow 
taen Pedro jit naksuꞌchanukpox. Do jawʉt, chiekal nata chaem-
tow Pedro. Jawʉtbej jʉm-aechow:

—Xam bej nanʉamtam, Jesús Naza ret pijin sʉapich —aechow. 
68 Pedro pajut naxanalia wʉt, jʉm-aechon:
—Xan matabijs-enil xam najʉm-ampox. Xan japon aton 

matabijs-enil —aech Pedro.
Do jawʉt, fʉlaechlison bafafa poxade. Jaxot atʉaxach nuk li-

son lale yax xot. Do jawʉt, kawaema nejla. 69 Japow pejme taen 
Pedro. Samata, jʉm-aechow asew jiw jʉmtaeliajwas, jaxoti:

—¡Ama kaen nuk, Jesús pej nachalan! —aechow.
70 Do jawʉt, Pedro pejme pajut naxanalia wʉt, jʉm-aechon:
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—Diachwʉajnakolax xan japon 
pejnachalna-enil —aech Pedro.

Do jawʉx, jaxot nuili jʉm-
aechbej:

—Diachwʉajnakolax xam 
Jesús pejnachalnam. Xam bej 
Galilea tʉajnʉpijnam —aechi 
Pedro liajwa.

71 Pedro jʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax jʉmchi-

enil wʉt, ¡Dios xan nej nakastikeꞌ! 
Xan matabijs-enil japon aton —aech 
Pedro, pajut naxanalia wʉt.

72 Do jawʉt, kawaema pejme 
nejla wʉt, jawʉt Pedro nejcha-
faet Jesús chajia jʉm-aechpox, jʉm-aech wʉton: “Kawaema 
nejlae-el wʉtfʉk kole ve ces, xam naxa na li ya xae lam tres veces” 
—aech Jesús Pedro liajwa.

Do jawʉt, Pedro xabich nej xaej was. Jawʉt xabich nowpon.

Jesús nukpox Pilato pejwʉajnalel 
(Mt 27.1–2, 11–14; Lc 23.1–5; Jn 18.28–38)

15  Nalian wʉt, sacer do tes paklo chow, judíos-ancianosbej, 
judíos chanaekabʉanapibej, puexa judíos paklo chow-

bej, japi puexa natameja kae yax tat chiekal nos pae liajwa. Do 
jawʉx, Jesús bʉꞌfollisi mʉaxmatakuyaxtat Pilato poxade. Do 
jawʉt, wiat li si pon Pilatoxot. 2 Do jawʉt, Pilato wʉajnachaemt 
wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:

—¿Xam kat lap diachwʉajnakolax rey nam puexa judíos liajwa? 
—aech Pilato.

Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diachwʉajnakolax xanlap japonan, xam najʉm-amponan 

—aech Jesús Pilatoliajwa.
3 Do jawʉt, sacer do tes paklo chow nejmachwʉajantat xabich 

tasalapi Jesús. 4 Samata, Pilato pejme wʉajnachaemt wʉt, 
jʉm-aechon Jesúsliajwa:

—¿Xamkat jʉmtae-emil japi jʉm-aechpox nejbʉꞌ-
wʉajanpoxliajwa? ¿Ma-aech xotkat xam jʉmnos-emil japi 
jʉm-aechpoxanliajwa? —aech Pilato Jesúsliajwa.
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5 Do jawʉt, Jesús kaes jʉmnos-el. Boejlach nuk li son. Samata, 
Pilato xabich nejchaxoela-ek Jesúsliajwa.

Pilato toꞌapox Jesús kematamatlaliajwas 
(Mt 27.15–31; Lc 23.13–25; Jn 18.38–19.16)

6 Powaecha, Pas cua fiesta wʉt, Pilato kaen aton nakol sax jita-
paei, jiw jebatat jiaspon. Tapaeipon nakol sax judíos wʉljowpon. 
7 Jawʉt jiw jebatat jiaspixot, kaen japixot pawʉl Barrabás. Japon, 
asew sʉapich, jiw ba, japi chajia naba wʉt, Pilato pej soldaw 
sʉapich. 8 Do jawʉt, xabich judíos pat Pilato pej ba xot. Pat wʉt, 
jʉm-aechlisi Pilatoliajwa:

—¡Kaen jiw jebatat jiason, tapaem nakols liajwa, me-
ama powaecha xam jita pae yam, Pas cua fiesta wʉt! —aechi 
Pilatoliajwa.

9 Pilato jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¿Xamal kat nej xa sinkam xan nakol sax tapaeliajwan judíos 

pej rey? —aech Pilato judíos liajwa.
10 Pilato japox jʉm-aech, nejchaxoel xoton: “Sacer do tes-

paklo chow wiati xanxot Jesús, japi xabich nusasiawal xot 
Jesúsliajwa” —aech Pilato, nejchaxoel wʉt. 11 Do jawʉt, 
sacer do tes paklo chow bʉxtoꞌa japi jiw wʉljoeliajwa Barrabás 
nakol sax tapae liajwas. Bʉxtoꞌa wʉt, jʉm-aechi: “¡Jʉm-amde 
Pilato: ‘¡Nawoesa nakol sax tapaem Barrabás!’ —amde!” —aech 
sacer do tes paklo chow. Samata, 
japi jiw wʉljoefʉl Barrabás 
n a ko l  s a x  t a p a e  l i a j w a s . 
12 Pilato jʉmtaen wʉt japi jiw 
wʉljoefʉlpox Barrabás, jawʉt 
Pilato japi jiw wʉajnachaemt 
wʉt, jʉm-aechon:

—¿Machi ya xaelen kat Jesús, 
japon pawʉlpon Judíos Pejrey? 
—aech Pilato.

13 Do jawʉt, japi nejlasax tat 
jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:

—¡Japonlax kematamatalde 
cruz tat tʉpaliajwa! —aech japi 
jiw, nejlasfʉl wʉt.

14 Pilato jʉm-aech:
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—¿Achababijaxkaton is cruz tat kema ta mat la liajwas? —aech 
Pilato.

Pe kaes pejme nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉllisi:
—¡Kema ta ma talde cruz tat! —aechfʉli.
15 Do jawʉt, Pilato Barrabás nakol sax tapaei jiw jebaxot, 

japi jiw pala la sa mata Pilatoliajwa. Do jawʉtbej, Pilato ketoꞌa 
pej soldaw Jesús sels liajwas. Selsax ketoech wʉt, Pilato ketoꞌabej 
pej soldaw Jesús kema ta mat la liajwas cruz tat.

16 Do jawʉt, Jesús bʉꞌfos soldaw Pilato pejbafʉlmak poxade. 
Jaxotde puexa soldaw natameja. 17 Do jawʉt, xajoes li son pak-
cho wax, me-ama rey pijax, jasox. Japox chikjiana pasoe yax lejen. 
Do jawʉt, na-eꞌlʉ xakoeyax ketoet wʉt, matlʉaꞌlisipon. 18 Do 
jawʉtbej, Jesús pejwʉajnalel jʉmtaxaxaelal wʉt, jʉm-aechi:

—¡Moi, judíos pej rey! —aechi. 
19 Do jawʉt, kaenanʉla soldaw taꞌbeꞌbalapi nae ya tat Jesús. 

Loyasbejpon. Jesús pejwʉajnalel brixtat nuili. Me-ama sitaen 
wʉt, ja-aechi Jesúsliajwa. 20 Dolisi, ketaxaxaelax ketoech 
wʉt, jolt lisi chikjiana pasoe yax. Do jawʉt, xajoes li son pejme 
pijaxkolax, naxoe lax. Do jawʉt, bʉꞌfolisipon kema ta mat la liajwas 
cruz tat.

Jesús kematamatlaspox cruztat 
(Mt 27.32–44; Lc 23.26–43; Jn 19.17–27)

21 Do jawʉt, kaen aton fʉlaen paklowax tathoet lel. Japon 
pawʉl Simón. Japon Cirene paklo wax pijin. Paxi pawʉl 
Alejandro, asan pawʉl Rufo. Simón xens liajwa wʉt, jawʉt soldaw 
xatoꞌaspon xalae liajwa Jesús pijax, cruz, Jesús xafolpox.

22 Japi soldaw bʉflaech Jesús mʉax poxade. Japamʉax 
pawʉl Gólgota. (Gólgota jʉmchiliajwa hebreojametat: 
“Matnaethitmʉax” —chiliajwa.) 23 Jaxotde Jesús chaxduchlach 
vino, mirra tanial tas pox, xabich wexaen ka sa ma tas, kema ta-
mat las wʉt. Pe Jesús fe-el. 24 Do jawʉt, Jesús kema ta mat las 
cruz tat. Pejtʉakanbej mata mat las. Do jawʉtbej, soldaw nakakujt 
iaꞌxix mata bi ja liajwa, achan kana xael kaenanʉla Jesús pej-
naxoe.

25 Juimt atʉajsan wʉt, a las nueve wʉt, Jesús kema ta mat-
las. 26 Jesús pejtaꞌ tabijla tab la fach lelspox chaduch. Japox 
jʉm-aech, ma-aech xot Jesús kema ta mat las cruz tat. Japox 
jʉm-aech: “Ampon judíos pej rey” —aech lelspox. 27 Jaxotde 
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kematamatlasbej kolenje kethakan. Kaen chanuk Jesús  
pej pokla lel. Asan chanuk Jesús pej soena lel. 28 Jesús cruz tat 
kema ta mat las wʉt, asew kolenje sʉapich, japox ja-aechlisox, 
me-ama Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech: “Japon 
kas ti ka xaes. Me-ama babejen wʉt, jakechiyaxaeson” 
—aechox.

29 Asew jiw, jaxot xaxe napi, jʉm-aech babejjamechan 
Jesúsliajwa. Matnae xawilt bejpi. Mat nae xa wilt wʉt, jʉm-aechi:

—Xam chajia jʉm-am: ‘Dios pejtemploba xan toe sa xaelen. Do 
jawʉx, tres matkoi wʉt, xan pejme mat-esaxaelen’ —am xam, 
chajia jʉm-am wʉt. 30 ¡Amwʉtjel najut nabʉꞌwem! ¡Baloemk 
cruzxotsik! —aech jiw xaxe napi Jesúsliajwa.

31 Do jawʉt, sacer dotes paklo chow bej, judíos chanae-
kabʉanapibej, bʉꞌwʉajanpaeipi Jesús. Nakaewa najʉm-aechi:

—Asew jiw bʉꞌwiapon. Pe pajut xajʉpa-elon nabʉꞌweliajwa. 
32  Diachwʉajnakolax Cristo wʉt, Israel tʉajnʉpijiw pej-
rey wʉtbej, ¡amwʉtjel japon pajut nej baloesk cruzxotsik! 
Japox xatis taens wʉt, ja-aech wʉt, xatis japon nae xa si sa-
xaes diachwʉajnakolax japon Cristo —na-aechi nakaewa 
Cristoliajwa.

Japi kolenjebej, cruz tat kematamatlaspi, Jesús sʉapich, 
japibej bʉꞌwʉajanpaei Jesús.

Jesús tʉppox cruztat 
(Mt 27.45–56; Lc 23.44–49; Jn 19.28–30)

33 Juimt mat noch ek wʉt, xabich itkʉatnik tres horas. 
Japox ja-aech wʉt, ja-aech potʉajnʉcha. 34 Do jawʉx, a las tres 
wʉt, Jesús pin ja me tat jʉm-aech: “Eloi, Eloi, ¿lema sabactani?” 
—aechon pej jame tat, hebreojametat. (Japox jʉmchiliajwa: “Ax 
Dios, ax Dios, ¿ma-aech xotkat xan nakajachawaes-elaxtat 
nawaeltam tamach?” —chiliajwapox.)

35 Asew jaxoti, japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechi:
—¡Jʉmtaem! Japon wʉllalat Elías, Dios pej profeta 

—aechi.
36 Kaen japixot wʉljaet esponja, paputh kax, xathosliajwa 

vino, xathu ya mint. Do jawʉt, esponja mata ku pon nae-oeftat 
Jesús japox sui liajwa. Japon jʉm-aech asew jiw jaxotiliajwa: 
“Taeyaxaes. Elías bej fʉloeyaxoekbej kusliajwapon Jesús 
cruzxotsik” —aechi.
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37 Do jawʉt, Jesús nejlak cha wʉt, tʉplison. 38 Jesús tʉp wʉt, 
Dios pej templo ba tat pinabʉꞌ, duchpox batutat, najʉpathiakchakas 
athʉlelsik satleldik. 39 Sol daw ca pi tán Jesús pejwʉajnalel 
nukpon. Taen wʉton Jesús tʉppox, jawʉt jʉm-aechon:

—¡Diachwʉajnakolax ampon Dios paxʉlan! —aech 
capitán.

40 Jaxotbej wathoꞌ atʉaxach nuil. Nata chae mapi Jesús. 
Japixot María. Japow Mag dala paklo wax pi jow. Asaow 
pawʉlpowbej, María, japow José pen, San tiago pen bej. Japon 
San tiago kaes pansian. Jaxotbej asaow, pawʉlpow Salomé. 
41 Japi wathoꞌ Jesús naknanʉamt, pejnachala sʉapich, Galilea 
tʉajnʉxot. Japi wathoꞌ kajachawaetbejpi Jesús, nanʉamt wʉti 
Galilea tʉajnʉxot. Xabich asew wathoꞌ jaxotbej nuil. Japi wathoꞌ 
fʉlaen, Jesús sʉapich, Jerusalén paklowax poxa din.

Patʉpan Jesús ochpox mʉaxwʉajtat 
(Mt 27.57–61; Lc 23.50–56; Jn 19.38–42)

42-43 José Arimatea paklo wax pijin. Japon judíos paklo chow-
xot paklonbej, Junta Supre ma pijin. Japon xabich sitaens. Japon 
José wʉajnawet Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox.

Napa ta mat koi wʉajna, japamatkoi puexa jiw chiekal 
chawʉajnachaemt napatal iajwa. Japamatkoi pawʉl 
chawʉajnachaemsmatkoi. Do jawʉt, japamatkoi kaliax 
wʉtlejen, José fʉlaech Pilato poxade. José pejlewla-el, pat 
wʉton Pilatoxot. José kawʉajan Pilato fisliajwapon patʉpan 
Jesús. 44 Pilato nejchaxoel: “Jesúskas kamta tʉp” —aechon, 
nejchaxoel wʉt. Samata, Pilato wʉllala sol daw ca pi tán. Sol-
daw ca pi tán pat wʉt, Pilato wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon 
soldawcapitánliajwa:

—¿Diachwʉajnakolaxkat Jesús tʉp? —aech Pilato.
45 Sol daw ca pi tán jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diasdoꞌ. Jesús tʉplison —aechon.
Do jawʉt, Pilato toꞌa pej soldaw, japi soldaw tapae liajwapi 

José xalae liajwa patʉpan Jesús. 46 Do jawʉt, José wʉajt 
chimiabʉꞌ, sábana. Do jawʉx, José fʉlaech patʉpan chanuk 
poxade. José pat wʉt patʉpan chanukxot, kuwpon Jesús kema-
ta mat las poxan, tʉakmatamatlaspoxanbej, cruz tat. Do jawʉx, 
José otli son patʉpan Jesús mʉaxwʉajtat. Do jawʉt, iaꞌt pinjit, 
jajaerat, matariaman mʉaxwʉaj fakasliajwa.
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47 Jawʉt María Mag da lena paklo wax pi jow, asaow Maríabej, 
japow José pen, japi wathoꞌ taeni patʉpan mʉaxwʉajtat 
ochxot.

Patʉpan Jesús mat-echpox pejme dukaliajwa 
(Mt 28.1–10; Lc 24.1–12; Jn 20.1–10)

16  Do jawʉx, napa ta mat koi toep wʉt, juimt tujop wʉt, 
María Mag da lena paklo wax pi jow, asaow Maríabej, japow 

San tiago pen, Salomé sʉapich, xabeja sapan wʉajti patʉpan Jesús 
joe la liajwa. 2 Kan dia wa sap wʉt, dominkomatkoi wʉt, juimt 
julan wʉt, japi wathoꞌ fʉlaechlisi patʉpan och poxade. 3 Japi 
wathoꞌ nʉamtat fol wʉt, nakaewa najʉm-aechi:

—Patʉpan Jesús ochxot, japawʉaj fakaꞌch iaꞌt, pinjitat. 
¿Achankat japot iaꞌt wʉlnakwematariaman xatis leliajwas 
patʉpanwʉaj? —na-aechi nakaewa. 

4 Pe pat wʉti patʉpanwʉajxot, japi wathoꞌ taen iaꞌt fafatat 
nuka-elpox. Asalelaxach nukox. 5 Samata, japi wathoꞌ low 
patʉpan ochxot. Jaxot kaen pansian taeni. Ekon pok la lel. 
Naxoe lox xabich papoe yax. Pakchowaxbejpox. Japi wathoꞌ 
beljow, taen wʉti papoe yax naxoelan. 6 Do jawʉt, japon pansian 
jʉm-aech:

—¡Nabej belweꞌ! Xan matabijtax, xamal fʉlaeman Jesús Naza-
ret paklo wax pijin tae liajwam, japon kema ta mat lax tat cruz tat 
tʉpon. Pe Jesús mat-echlison. Pejme amwʉtjel duklison. ¡Taem 
chiekal ochxot! Amxot ajillison. 7 ¡Xabʉaꞌde japon pejnachala 
poxade japi chapaeliajwam! Chapaeyam wʉt, ¡Pedro bej 
chapaem! ¡Jʉm-amopi: ‘Xamal wʉajna Jesús wʉajnaxael Galilea 
tʉajnʉ poxade. Jaxotde Jesús tae ya xaelam. Me-ama chajia jʉm-
aechon xamalliajwa, jachiyaxaelon’ —amopi, chapaeyaxaelam 
wʉt! —aech ángel.

8 Japi wathoꞌ japox jʉmtaen wʉt, jaxot nakolapi. Do jawʉt, 
dʉkplisi. Do jawʉtbej, xabich tathʉlal, beljow xoti. Chapae-eli 
asew jiw, xabich pej lewla xoti.

Jesús natulaeltpox María Magdalena  
paklowaxpijowxot 

(Jn 20.11–18)
[9 Napa ta mat koi toep wʉt, dominkomatkoiliajwa nalian 

wʉt, Jesús mat-ech pejme dukaliajwa. Mat-ech wʉt, mat xoela  
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natu lael ton María Mag dala paklowaxpijowxot. Jesús, tʉpa-
el wʉtfʉk, siete dep nako lax toꞌapon japow pejmatpʉatxot. 
10 María taen wʉt Jesús, jawʉt fʉlaechow Jesús pejnachala 
poxade. Japi wʉajna now, nej xaej was xoti Jesúsliajwa. Jawʉt 
María chapaei taen pox. 11 Jʉm-aechow:

—¡Jesús mat-echlison! ¡Amwʉtjel pejme duklison! ¡Xan tajut 
chiekal taenx Jesús! —aechow.

Pe Jesús pejnachala naexasis-el japow chapaeipox Jesús taen-
pox liajwa.

Jesús natulaeltpox kolenje pejnachalanxot 
(Lc 24.13–35)

12 Do jawʉx, Jesús natu laelt kolenje pej nachalan xot, japi 
laelp wʉt paklowax tathoet lel. Jesús natu laelt wʉt, me-ama 
asan wʉt, jakabʉan-aechon japixot. 13 Do jawʉx, japi kolenje 
nawia asew pejnachala poxade chapaeliajwa taen pox. Japibej 
naexasis-esal, chapaei wʉti Jesús taen pox.
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Jesús toꞌapox pejnachala, japi naewʉajnaliajwa jiw 
(Mt 28.16–20; Lc 24.36–49; Jn 20.19–23)

14 Do baxael, Jesús natu laelt once pej nachala xot, japi 
naxael wʉt. Jaxot Jesús lot pejnachala. Lot wʉt, jʉm-aechon 
japiliajwa:

—¿Ma-aech xotkat xamal naexasis-emil? ¿Ma-aech xot-
bej kat mat nae tin kam nae xa sis liajwam asew jiw, xamalxot 
nataeni, chapaei wʉti xamal: ‘¡Jesús mat-echlison! ¡Amwʉtjel 
pejme duklison!’ —aech wʉt japi jiw? —aech Jesús, lot wʉt 
pejnachala.

15 Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—¡Xabʉaꞌde puexa jiw naewʉajnaliajwam chimiawʉajan, 

potʉajnʉchanpijiw! 16 Xan nanae xa sitpi, ¡japi bau ti sam Dios 
bʉꞌweliajwas! Asew jiw naexasis-elpi, japilax Dios pelsaxaes 
infierno poxa dik. 17 Xamal naexasisaxaelpi, japi jiw tajax tat 
toꞌaxaeli dep nako la liajwa jiw pejmatpʉatanxot. Naksiyaxaelbejpi 
asew jiw pejjamechan, majt matabija-eljamechan nak si ya liajwa. 
18 Japi jom jaela wʉt, likla xisal. Veneno af wʉtbej, tʉpaxili. 
Jiw bʉꞌxaeya boejthʉsaxael, pejke-etat jacha wʉt —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

Jesús bʉꞌfospox athʉ poxase 
(Lc 24.50–53)

19 Do jawʉx, Jesús waj paklo ko lan, nak si yax bʉxtoet wʉt 
pejnachalaliajwa, Dios bʉꞌfoslison athʉ poxase. Ma amwʉtjel 
Jesús ek Dios pok la lel jiw tatoꞌlaliajwa, Dios sʉapich. 20 Do 
jawʉx, Jesús pejnachala follisi potʉajnʉcha jiw naewʉajnaliajwa. 
Dolis japi naewʉajnalap chimiawʉajan, Jesucristo pejwʉajan. 
Ja-aech wʉt, Jesús kajachawaesfʉl pejnachala. Naewʉajan wʉti 
chimiawʉajan, isbejpi koechaxan. Samata, jasoxtat xabich jiw 
mata bija chimiawʉajan diachwʉajnakolaxpox.] 
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Lucas tʉadutpox lelaliajwa Jesucristo pejwʉajan

1  1-2 Jesús tʉadut wʉt naewʉajnax ampathatat, xabich jiw 
taen son. Asew japixot taen, Jesús nabi jat wʉt. Taenpi, 

japi jiw, potʉajnʉcha naewʉajan Jesús pejwʉajan. Asew jiw 
jʉmtaenpi Jesús pejwʉajan, japi jiw bej lel jʉmtaenpoxan, 
asew jiw bej mata bi ja liajwa Jesús pejwʉajan, japon 
naewʉajanpoxanbej. 3-4 Xan Lucas wʉajnachaemtax jiw mata bi-
japi japawʉajan, xan bej chiekal mata bijs liajwan. Teó filo, puexa 
jiw xam sitaen po nam, lelx ampawʉajan xam chiekal mata bijs-
liajwam Jesús pejwʉajan. Lelx wʉt ampawʉajan, nejcha xoelx: 
“Xan lelx Jesús ispoxanliajwa, Teó filo chiekal mata bijs liajwa 
diachwʉajnakolaxpox, asew jiw majt naewʉajanpoxanliajwa, 
Jesús pejwʉajanliajwa” —an, nejcha xoelx wʉt.

Dios pej-ángel jʉm-aechpox nalaelsaxaelpox 
Juan, jiw nabautisan

5  Rey Herodes, Judea tʉajnʉpijiw tatoꞌal wʉtfʉk, 
japamatkoiyan sacer dote duk. Japon pawʉl Zaca rías. Sacer do-
tes xot kaemʉt pawʉl Abías. Zaca rías japamʉtpijin. Pijow pawʉl 
Isabel. Japow Aarón pamow. Zacarías bej Aarón pamon. Judíos-
xot Aarón chiekal mat xoe la sa cer dote.

6 Zaca rías, pijow sʉapich, chiekal pachaempi Diosliajwa. 
Chiekal naexasisfʉlbejpi Dios tatoꞌalpox. Samata, chinax kaen 
aton jʉmchiyaxisal japiliajwa: “Japi chiekal naexasis-el Dios” 
—chiyaxisal. 7 Pe Isabel xijil, nafoena xot. Japow xabich patiꞌow, 
pamal sʉapich.

8 Zaca rías, pejmʉt sʉapich, naliaxa wʉt nabich liajwa Dios 
pej templo ba tat, japon fol, pejmʉt sʉapich, nabich liajwa Dios 
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pej bichax. 9 Tʉadusliajwa wʉt nabich liajwa Dios pej templo ba-
tat, me-ama japi pejkabʉan, majt nata me japi mata bi ja liajwa, 
achan Dios maka fi sa xaes bowaliajwa incienso. Jawʉt Zaca-
rías maka fich bowaliajwapon incienso. Do jawʉt, lowpon Dios 
pejtemploba. 10 Zaca rías incienso bowa wʉtfʉk, xabich judíos 
Dios kawʉajan tathoet lel. 11 Do jawʉt, Dios pej-ángel chalechkal 
natu laelt Zaca rías xot. Japon ángel nuk altar pok la lel, incienso 
bowaxot. 12 Zaca rías taen wʉt ángel, xabich nejcha xoelon. 
Xabich beljowbejpon. 13 Do jawʉt, ángel jʉm-aech:

—Zaca rías, ¡nabej nejlewleꞌ! Dios xam jʉmtaen 
nejkawʉajnaxan. Nijow Isabel naxʉwlaxael xam naxʉlanliajwa. 
Wʉlduiyaxaelampon Juanwʉltat. 14 Xam xabich nejcha chaemla-
xaelam naxʉlanliajwa. Asew jiw bej xabich nejcha chaemla xael, 
xamal sʉapich, xal jamch nalaelt wʉt. 15 Naxʉlan xabich 
pachae ma xael Diosliajwa. Feyaxilon vino. Feyaxilbejpon 
saxa. Japoch xal jamch nalael sa xael wʉt, chanlaelsaxael 
Espíritu Santo tatoꞌlaspox. Samata, japon isfʉlaxael Espíritu 
Santo tatoꞌlaspoxan. 16 Asamatkoi japon naewʉajan wʉt, 
xabich judíos kofa xael babijaxan ispoxan, paklo ko lan Dioskal 
naexasisfʉlaliajwa. 17 Naewʉajnaxaelon wajpaklon wʉajna 
Dios pejjamechan jiw jʉmtaeliajwa. Me-ama chajiakolaxtat 
pro feta Elías Dios pijaxtat jiw naewʉajnafʉl wʉt, jachiyaxaellap-
is Juan. Juan naewʉajanpoxtat poejiw pejme pachae ma xael, 
paxi sʉapich. Jiw, majt Dios naexasis-eli kaenejchaxoelaxaeli, 
Dios naexasiti sʉapich. Jasox Juan isfʉl wʉt, jiw chiekal 
naexasisfʉlaxael, waj paklo ko lan pat wʉt —aech ángel, Dios 
bʉxtoꞌaspox jʉmchiliajwapon Zaca rías.

18 Do jawʉt, Zaca rías wʉajnachaemt wʉt ángel, jʉm-
aechon:

—Xan xabich patiꞌnan. Tajow bej xabich patiꞌow. ¿Machi-
ya xaelen kat xan mata bijs liajwan, najʉm-ampoxan japoch 
xal jamch liajwa diachwʉajnakolax wʉt? —aech Zaca rías.

19 Dios pej-ángel jʉmnot wʉt, jʉm-aech:
—Xan Gabriel, Diosliajwa nabis tax ponan. Dios natoꞌak xam 

jʉmchiliajwan japox. 20 Xam naexasis-emil xot xan jʉm-anox, ma 
amwʉt xam bʉxwʉajnajilaxaelam. Hasta xan jʉm-anox pat wʉt 
naxʉlanliajwa, jawʉt xam pejme nak si ya xaelam —aech ángel.

21 Zaca rías nos paei wʉtfʉk, ángel sʉapich, jiw tathoet-
lel wʉajnawet. Nakaewa nawʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi: 
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“¿Ma-aech xotkat Zaca rías piach kejil nakols liajwa Dios pej-
templo ba xot?” —na-aechi nakaewa. 22 Do jawʉt, Zaca rías 
nakolt wʉt, nak si ya xilon. Ja-aech wʉt, wʉajnaweti tathoetat 
nejcha xoeli: “Zaca rías masox tat bej taen bej pon Dios pej-ángel 
tem plo ba tat” —aechi, nejchaxoel wʉt. Zaca rías pejke-etat 
jiw chanaekabʉanafʉl, nak si ya xil xot li son. Ja-aechfʉlon, 
bʉxwʉajanjil xoton.

23 Zaca rías Dios pej bichax toet wʉt tem plo ba xot, fʉlaechon 
pejba poxade. 24 Do jawʉx, Zaca rías pijow, Isabel, moejow. 
Cinco juimtje pej ba xot kawe ta pow. Laeja-elow asalel. Nejcha-
xoel wʉt, jʉm-aechow: 25 “Dios naka ja cha waet. Samata, xan 
moej wax. Amwʉtjel kaes jiw najʉmchiyaxil: ‘Japow pawis 
naxʉwlaxil’ —nachi ya xil jiw xanliajwa, naxʉwlaxaelen xot” 
—aech Isabel, nejchaxoel wʉt.

Dios pej-ángel jʉm-aechpox Jesús nalaelsaxaelpox
26 Isabel naxʉwlaliajwa wʉt, tres juimtje weweꞌpas wʉt, 

Dios toꞌak pej-ángel Gabriel Naza ret paklowax poxa dik, Galilea 
tʉajnʉlel. 27 Dios toꞌak pej-ángel pawis poxa dik, japow pawʉl 
María, taeliajwaspow. Japow chinax aton bʉꞌmoejs-esal. Chajia 
jʉmdutow asamatkoi nak ji ya liajwa, José sʉapich. Japon José, 
rey David pamon. 28 Ángel pask María dukxot. Pat wʉt, jʉm-
aechon:

—¡Moi, María! Dios xabich nejcha chae mil xamliajwa. Pomat-
koi cha Dios xam chalafʉl —aech ángel.

29 María japox jʉmtaen wʉt, xabich nejcha xoelow. Do jawʉt, 
pajut najʉm-aechow: “¿Achax chiyaxaelkat japox, ángel najʉm-
aechpox?” —aechow, nejchaxoel wʉt. 30 Pe Dios pej-ángel 
jʉm-aech Dios bʉxtoꞌaspox:

—María, ¡nabej nejlewleꞌ! Dios xabich nejcha chae mil 
xamliajwa. 31 Mox nawʉajna xam moej wa liajwam. Xam 
naxʉlchaxael. Japoch xal jamch pawʉlaxael Jesús. 32 Japon 
paklo na xael. Tatoꞌlaxaelbejpon Dios pijaxtat. Jʉmchiyaxaeson: 
“Dios athʉpijin paxʉlan” —chiyaxaeson. Waj pak lon Dios pajut 
wʉlduiyaxael japon rey liajwa. Me-ama pejwʉajnapijin David, 
jachiyaxaeson. 33 Japon reya xael, Dios pejjiw pomatkoicha 
tatoꞌlaliajwapon. Japon pejtatoꞌlax toe pa xil —aech Dios pej-
ángel María liajwa.

34 María wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechow:
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—¿Ma-aech xotkat japox wʉlja-aech xanliajwa, poi fis-enil 
wʉt? —aechow.

35 Ángel jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Dios pej-Espíritu Santo fʉloeyaxoek xam poxa sik, me-ama 

itloejen. Do jawʉt, xam moej wa xaelam Dios pejpamamaxtat. 
Samata, yamxʉch nalaelt wʉt, Dios pij na xael. ‘Dios paxʉlan’ 
—chiyaxaeson. 36 Nejwʉl-atow Isabel, patiꞌowpow, japow 
naxʉwlaxael. Jiw jʉmtispow: ‘Japow naxʉwlaxil’ —tispow, 
naxʉwlaxael. Japow moe jow pox seis juimt je li sox. 37 Dios xajʉp 
puexa isliajwa. Ajil Dios xajʉpaxilpox —aech ángel María liajwa.

38 María jʉm-aech:
—Xan Dios pamak wan. ¡Dios nej is xam najʉm-ampox! 

—aechow.
Do jawʉx, ángel chijia María xot.

María fʉlaechpox taeliajwa Isabel
39 Dios pej-ángel chijia wʉt María xot, do jawʉt, María thilt. 

Thilt wʉt, bichakal fʉlaechow Judea tʉajnʉlel, mʉaxan poxade, 
Isabel dukpaklowax poxade. 40 Jaxotde paꞌa wʉt, patow Zaca-
rías pej ba xot. Do jawʉt, María moi-aech Isabelliajwa. 41 Isabel 
japox jʉmtaen wʉt, yamxʉch, woej tat poch, xabich nachoela. Do 
jawʉt, Isabel jʉm-aech Espíritu Santo pijaxtat. 42 Jʉm-aechow 
pin ja me tat María liajwa:

—Dios is xabich pachaem pox xamliajwa. Me-ama asew 
wathoꞌliajwa, jachi-el Dios. Dios isaxaelbej xabich pachaem pox 
naxʉlan, nalaelsaxaelponliajwa. 43 Xam taj pak lon pena xaelam. 
Jachiyaxaelam xot, xan kaes pachaempowa-enil xam natae-
liajwam. 44 Xam ‘¡Moi!’ —na-am wʉt, xal jamch, woej tat poch, 
xabich nachoela, xabich nejcha chae mil xot. 45 Xam bej xabich 
nejcha chaem lam, nae xa si tam xot ángel jʉm-aechpox, Dios 
pijaxtat jachiyaxaelpox —aech Isabel María liajwa.

46 Do jawʉt, María jʉm-aech:
“Xan jʉm-an ampox, nejcha xoelx wʉt Diosliajwa. Dios 

xabich pachaem.
 47 Xan xabich nejcha chaem lax, Dios nabʉꞌweya xael xot.
 48 Xabich nejcha chaem lax bej, Dios nama ka fit xot japon 

pamak wan liajwa. Dios xabich pachaem xanliajwa. 
Samata, xabich jiw jʉmchisfʉlaxael xanliajwa: ‘Dios is 
pachaem pox María liajwa’ —chisfʉlaxael jiw xanliajwa.
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 49 Dios xabich mamnik puexa liajwa. Ispon xabich pachaem-
pox xanliajwa. Dios kaes pejme pachaem. Me-ama jiw, 
jachi-el. Kaes ajil, me-ama japon, jason.

 50 Dios beltaen jiw, japi sitaenpi Dios.
 51 Dios is koechaxan, xabich pachaempoxan. Pe jiw nejcha-

xoelpi: ‘Xan kaes pejme pachae man. Me-ama asew jiw, 
jachi-enil’ —aechi, nejchaxoel wʉt, japi jiw Dios mas-
tae ya xaes.

 52 Dios chiekal toet jiw, tatoꞌalpi ampathatpijiw, japi 
naexasis-eli Dios. Asew jiwlax nakae wa liajwa jʉm-aechi: 
‘Xatis xabich kaes pejme pachaema-esal’ —aech wʉti 
pajut liajwa, nejchaxoel wʉt, japi Dios wʉlduiyaxaes 
asew tatoꞌlaliajwapi.

 53 Majt xabich lita xaelapi, japi Dios chaxduwslisi 
pachaempoxan. Kemae ya lax, Dios toꞌaxaes ke-etat 
asalelaliajwa.

 54 Dios kaja cha waet pejjiw, japi judíospi. Nejkiowa-elon japi 
beltaeliajwa.

 55 Jasoxtat Dios jʉmdut wajwʉajnapijiwliajwa, Abraham, 
pamo jiw bej” —aech María.

56 María duk tres juimtje Isabel pej ba xot. Do jawʉx, María 
nawiaꞌa pejba poxade.

Juan nalaeltpox, japon jiw bautisanaxael
57 Isabel wepach pej matkoi naxʉwlaliajwa. Samata, 

naxʉwalpow. Faenow poich. 58 Pej jiw, mox duilibej, japox 
wʉltaena wʉt, tae chi pow, nejcha chae mil xot japowliajwa. 
Japi jiw mata bija, Dios is pachaem pox japowliajwa. 59 Kae-
se mana wʉt yamxʉch nalael tox, japi jiw fʉlaen xal jamch 
circuncidaliajwapi, Dios pej markax liajwa. Japox japi pejkabʉan, 
judíos xot. Jawʉt yamxʉch wʉlduisias pax Zaca rías pejwʉltat. 
60 Pe Isabel jʉm-aech:

—¡El! Pawʉlaxaelon Juan —aechow.
61 Pej jiw jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Diachwʉajnakolax nej jiw xot chinax kaen pawʉla-el 

japawʉl —tispow.
62 Japi tax doefa wʉajnachaemsliajwa yamxʉlan pax, pax 

wʉlduiliajwa paxʉlan, me-ama japon nejxasink. 63 Pe jawʉt, 
Zaca rías wʉljow tawlofach, jaxot lela liajwa. Lelsox jʉm-aech: 
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“Pawʉlaxaelon Juan” —aech Zaca rías lelpox. Jawʉt, puexa jiw 
xabich nejcha xoela nuil.

64 Do jawʉt, chalechkal Zaca rías pejme chiekal nak si ya-
pon. Me-ama majt, ja-aechon. Nak si ya pon pachaempoxan 
Diosliajwa. Jʉm-aechon: “Dios, xam xabich pachae mam” 
—aechon Diosliajwa. 65 Puexa jiw, mox duili, xabich nejcha-
xoela nuil. Asew jiw Judea tʉajnʉpijiw, mʉaxanlel duili, 
nachapaefʉl jʉmtaenpox. 66 Puexa jiw, pajut chiekal jʉmtaenpi, 
nawʉajnachaemsna wʉt, jʉm-aechi, nejchaxoel wʉt: “Japoch 
yamxʉch tiꞌt wʉt, ¿machi ya xael kat?” —aechi, nejchaxoel wʉt, 
japi chiekal mata bija xot Dios kajachawaesfʉlaxaespox.

Zacarías jʉm-aechpox
67 Zaca rías, japon yamxʉlan paxpon, jʉm-aech Espíritu Santo 

pijaxtat, jʉm-aech wʉton Dios ispoxliajwa:
 68 “Xatis judíos waj Dios jʉmchisfʉlaxaes: ‘Xam xabich 

pachae mam’ —chisfʉlaxaes wajpaklon Diosliajwa. 
Japox jʉmchisfʉlaxaesbej, toꞌak xoton paxʉlan, japon 
bʉꞌweliajwa pejjiw.

 69 Dios toꞌak pama ma ko lan xatis nakbʉꞌweliajwa. Japon, rey 
David pamon. David, Dios pamakan.

 70-71 Japoxliajwa Dios chajia bʉxtoꞌa pej profe tas, 
jʉmdusliajwa wʉton. Dios jʉmdut toꞌaxaelpox kaen aton, 
japon nakbʉꞌweliajwa waj dael ma jiw xot, puexa xatis jiw 
nak nejwesla pi xot bej.

 72 Dios nak bel tae ya xael. Me-ama wajwʉajnapijiw jʉmduch, 
jachiyaxaelbej Dios xatis liajwa. Nej kiowa xilon chajia 
jʉmdutox wajwʉajnapijiwliajwa.

 73 Dios jʉmdut japox waj-am Abrahamliajwa.
 74 Jʉmdutpon nakbʉꞌweliajwa waj dael ma jiw xot. Ja-aech wʉt, 

nakbʉꞌweyaxaelon tanbichfʉlaliajwas wajlewla-elaxtat.
 75 Jasoxtat Dios tanbichfʉlas wʉt, chiekal isfʉlaxaes 

Diosliajwa, xatis babijax is-elaxtat pomatkoicha” —aech 
Zaca rías, jʉm-aech wʉt judíos liajwa.

 76 Zaca rías jʉm-aech paxʉlan Juan liajwa: “Wʉa, jiw 
jʉmchiyaxael xamliajwa: ‘Dios athʉpijin pej profeta’ 
—chiyaxael jiw xamliajwa. Japox jʉmchiyaxaeli, 
naewʉajnafʉlaxaelam xot wajpaklon wʉajna, asamatkoi 
pask wʉt, jiw chiekal nae xa sis liajwa wajpaklon.
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 77 Jiw naewʉajnafʉlaxaelam mata bi ja liajwapi Dios 
bʉꞌweyaxaespox, Dios beltaeyaxaes xoti babijaxan 
ispoxanliajwa.

 78 Dios nak bel taen xot, Mesías fʉloeyaxoek Diosxotsik xatis-
xota liajwa. Me-ama juimt julan wʉt, jachiyaxoekon.

 79 Waj paklo ko lan pat wʉt, japon jiw naewʉajnafʉlaxael 
diachwʉajnakolaxpox. Majt jiw pej nejcha xoelax-
tat, me-ama nanʉamti itkʉataxxot. Ja-aechpi, japi 
asamatkoi chiekal pachae ma xael, naexasit wʉti Mesías 
naewʉajanpoxan. Jawʉt japi pej nejcha xoela xan, me-ama 
itliak wʉt, jachiyaxael. Majt pej lewlapi tʉpaliajwa, japi 
pej lewla xil, japon chiekal naewʉajan wʉt. Japi chiekal 
duilafʉlaxael” —aech Zaca rías, jʉm-aech wʉt paxʉlan 
Juan liajwa.

80 Juan chiekal tiꞌsfʉl wʉt, kajachawaesfʉlas Espíritu Santo. 
Chiekal tiꞌt wʉton, paji lax xot dukon. Do jawʉx, tʉaduton jiw 
naewʉajnaliajwa. Japox ja-aech wʉt, judíos papasfʉl Juan, jiw 
bautisanxot.

Jesús nalaeltpox 
(Mt 1.18–25)

2  Mox pawʉajna wʉt Jesús nalaels liajwa, japamatkoiyan, 
Augusto tatoꞌal puexa Roma paklowaxpijiw. Japonbej 

tatoꞌal asatʉajnʉchanpijiw. Japon toꞌa pejjiw japi jiwwʉlan 
lela liajwa, xajui liajwa bej puexa jiw duili japatʉajnʉchanxot, 
matabijsliajwapon massʉapich impuesto kaenanʉla mosaxaeli 
japi jiw. 2 Japox mat xoela ja-aech, jiwwʉlan lela liajwa wʉt, 
japon Cirenio gobernador wʉt Siria tʉajnʉxot. 3 Puexa japi 
jiw toꞌas kaenanʉla fʉlaeliajwa pejwʉajnapijiw pej paklo waxan 
poxade, japapaklowaxxot wʉllelaliajwas, xajui liajwas bejpi.

4 Samata, japamatkoi José nakolt Naza ret paklowax, 
Galilea tʉajnʉxot. Do jawʉt, José fʉlaechlison Belén paklowax 
poxade Judea tʉajnʉxotaliajwa, pejwʉajnapijin rey David, 
japapaklowaxxot nalaelt xot. 5 José bʉꞌfol María. Japow José 
pijo wa xael. Japow moejow. 6 Belén paklowaxxot wʉt, María 
pej matkoi wepach naxʉwlaliajwa. Jawʉt boejpunspow. 7 Do 
jaxot paxʉlch nalaelt, mat xoe la pijin. Yamxʉch xakiach ponbʉꞌ. 
Ochpon naxaeyaxan pak xalwʉajtholaxtat. Japi chakow jiw 
papat ba tat liajwa, ba xajʉpa-el xot.
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Ovejas tataefʉlpi chapaeispox Jesús nalaelsax
8 Belén paklowaxxot mox, yoxot, jaxot ovejas tataefʉlpi chala 

pejew ovejasmʉtan madoi. 9 Do jawʉt, japixot chalechkal natu-
laelt Dios pej-ángel. Dios pijaxtat xabich itliakon japixot. Me-ama 
itliakax xabich itliak wʉt, ja-aechon. Ovejas tataefʉlpi japox 
taen wʉt, xabich beljowpi. 10 Do jawʉt, ángel jʉm-aech: “¡Xamal 
nabej belweꞌ! Xan chimiawʉajan xaloekx xamal xabich nejcha-
chaemla liajwam. Japox xamalliajwa, puexa asew jiw liajwa bej. 
11 Amwʉtjel Belén paklowaxxot, rey David majt dukxot, nalaelt 
Cristo. Japon paklo ko lan, Dios toꞌaspon, fʉloekon athʉlelsik 
jiw bʉꞌweliajwa. 12 Xamal jalwekam wʉt, japoch yamxʉch 
faenaxaelam, ponbʉꞌ xakiach poch, ochpon pak naxaeyaxan 
xalwʉajtholspoxtat” —aech ángel ovejas tataefʉlpiliajwa.

13 Do jawʉt, Dios pej-ángelxot, xabich kaes ángeles 
chalechkal natu laelba. Japi jajuw wʉt, jʉm-aechi Diosliajwa: 
“Dios xabich pachaem” —aechi. Jʉm-aechbejpi:

 14 “¡Puexa ampathatpijiw nej sitaepi Dios, athʉxotse dukpon! 
¡Nej pachaema bejpi, duil wʉt ampathatat! ¡Japi nej isfʉle 
Dios nej xa sink poxan!” —aechfʉl ángeles jajuiyaxtat.

15 Dios pej-ángeles kaxase wʉt athʉ poxase, ovejas tataefʉlpi 
nakaewa najʉm-aechi:

—Chijias Belén paklowax poxade tae liajwas ja-aechpox, 
ángel nak cha paei pox, Dios bʉxtoꞌaspox —na-aechi nakaewa.

16 Do jawʉt, japi bichakal fʉlaech Belén paklowax poxade. 
Jaxot paꞌa wʉt, taeni María, José sʉapich. Taen bejpi narianach, 
ok wʉt pak xalwʉajtholaxtat. 17 Ovejas tataefʉlpi japoch taen 
wʉt, asew jiw chapaeipi Dios pej-ángel jʉmtisox japochliajwa. 
18 Puexa jiw japox jʉmtaen wʉt, xabich nejcha xoela nuili, 
ovejas tataefʉlpi chapaei wʉt japox. 19 María pajut boejlach 
nejchaxoelafʉl ovejas tataefʉlpi jʉm-aechpoxliajwa. 20 Do jawʉt, 
ovejas tataefʉlpi nawiapi. Fol wʉt, jʉm-aechi: “Dios xabich 
pachaem. Is pachaem pox” —aechi, taen xoti japox, jʉmtaen xot-
bejpi ángel jʉm-aechpox. Diachwʉajnakolax japi puexa taen, 
me-ama Dios pej-ángel jʉmtispi japoxliajwa.

Jesús bʉflaechpox Dios pejtemploba poxade
21 Yamxʉch nalaelt pox siete mat koi yan xent wʉt, japoch 

yamxʉch circuncidas Dios pej markax liajwa. Do jawʉt, 
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wʉlduwspon Jesúswʉltat. María moejowa-el wʉtfʉk, Dios pej-
ángel chajia jʉmtispow japawʉltat paxʉlan wʉlduiliajwa.

22 Moisés chajia lelpox judíos chiekal naexasit japi pachae-
ma liajwa Diosliajwa. Samata, cuarenta mat koi yan xent wʉt Jesús 
nalael tox, José, Maríabej, japi bʉflaech Jesús Jerusalén paklowax 
poxade, paxʉlan itpaeliajwapi Dios pej templo ba tat. Jasox ispi, 
asamatkoi japoch xal jamch tiꞌt wʉt Dios tanbichfʉlaliajwa. 
23 Jasox islisi, Moisés chajia lelpox jʉm-aech xot japoxliajwa: 
“Puexa yamxi poejiw, mat xoe la na lae lapi, japi Dios tan bi cha-
xael, tiꞌt wʉt” —aech xotox. 24 Do jawʉx, José, María sʉapich, 
ofrenda chaxduwpi Diosliajwa, Moisés chajia lelpox jʉm-aech 
xot japox isliajwa. Japox jʉm-aech: “¡Chaxduꞌe kolenje cha-aex 
a-u, o, kolenje a-utxʉlan, Dios pej-ofrendaliajwa!” —aechox.

25 Japamatkoiyan Jerusalén paklowaxxot aton duk, japon 
pawʉl Simeón. Japon chiekal pachaem Diosliajwa. Pomat koi-
cha chiekal nae xa si ton puexa Dios jʉm-aechpoxan. Simeón 
pejmatpʉatxot Espíritu Santo. Japon wʉajnawet Cristo pasax, 
judíos bʉꞌweyaxaespon. 26 Espíritu Santo pijaxtat Simeón chajia 
matabijt, japon laeja wʉtfʉk japon taeyaxaelpox Cristo, japon 
Dios jʉmduchpon. 27 Samata, Espíritu Santo pijaxtat Simeón 
fʉlaech Dios pejtemploba poxade. Do jawʉt, Simeón taen José, 
María sʉapich, bʉꞌfol wʉti Jesús isliajwa Dios toꞌaspox, me-ama 
Moisés chajia lelpox jʉm-aech. 28 Jawʉt Simeón isfit Jesús. Do 
jawʉt, Dios kawʉajan wʉt, jʉm-aechon:

 29-30 “Tajpaklon Dios, najʉmdutampon tajut chiekal taenx li-
son, jiw bʉꞌweyaxaelpon, ampon. Samata, amwʉtjel xan, 
nabis tax ponan xamliajwa, ¡nata paem xan tʉpaliajwan, 
xabich nejcha chaem lax tat!

 31 Xam ampoch toꞌam jiw bʉꞌweliajwa, puexa jiw taeliajwa.
 32 Japon pijaxtat judíos-eli mata bi ja  xael diach-

wʉajnakolaxpox. Japon pijax tat bej nej jiw, judíos, asew 
jiw sitae ya xaes” —aech Simeón, Dios kawʉajan wʉt.

33 José, Maríabej, xabich nejcha xoela nuil, jʉmtaen wʉti 
Simeón jʉm-aechpox yamxʉchliajwa. 34-35 Do jawʉtbej, Simeón 
Dios kawʉajan José liajwa, María liajwa bej, yamxʉchliajwabej, 
Dios isliajwa pachaem pox japiliajwa. Do jawʉtbej, Simeón jʉm-
aech asamatkoi jachiyaxaesox María liajwa:

—Asamatkoi xamliajwa, me-ama espadatat xʉaꞌla wʉti, 
xabich xaen ka xael, jachiyaxael xamliajwa, naxʉlan asew jiw 
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pijaxtat nabi ja sax taenam wʉt. Xabich israelitas japon nae xa si sa-
xi sal. Japi napel sa xael. Xabich asew jiwlax nae xa si sa xaes japon. 
Japilax bʉꞌweyaxaes. Xabich jiw babejjamechan jʉmchiyaxaeson. 
Jasoxtat asew jiw mata bi ja xael, achax pej nejcha xoela xan xot. 
Samata, asamatkoi xam xabich nej xaejwa xael —aech Simeón 
María liajwa.

36-37 Jawʉt kaeow pawis jaxotbej Dios pej templo ba tat. 
Japow Dios pej profeta. Pawʉlow Ana, Fanuel paxʉlow. Japow 
Aser pamow. Xabich patiꞌow. Ochenta y cuatro wae chan. 
Pan siow wʉt, pamal fitow. Pamal fitpox siete wae chan wʉt, 
pamal naetʉpspow. Pamal tʉp wʉt, do kaes nakjiya-elisow. 
Pin-iawaechan tamach laeje pow. Japow chinax nakols-el Dios 
pej templo ba xot. Ja-aech japow, Dios pej bicha xan nabist xot. 
Pomat koi cha japow Dios kawʉajnafʉl. Dios piach kawʉajnaliajwa 
wʉt, xabich piach naxae-elow. 38 José, María sʉapich, Dios 
pej templo ba tat wʉt, Ana mox soepan japixot. Jawʉt gracias-
aechow Diosliajwa, yamxʉchliajwabej. Do jawʉt, jʉm-aechow 
yamxʉchliajwa puexa Jerusalén paklo wax pijiw liajwa, japi 
wʉajnaweti bʉꞌweyaxaespox japon pijaxtat.

José, María sʉapich, bʉnwiatpox paxʉlch 
Nazaret paklowax poxade

39 José, María sʉapich, toeti ispox, me-ama Moisés chajia 
lelpox jʉm-aech. Dolisi, paxʉlch bʉnwiati pej paklo wax poxade, 
Naza ret paklowax, Galilea tʉajnʉlel. 40 Jesús chiekal tiꞌsfʉl. 
Mam nik bej pon. Jesús kaes matabijsfʉl, Dios kajachawaesfʉlas 
xot.

Jesús jam wʉtfʉk, nospaeipox, judíos 
chanaekabʉanapi sʉapich, Dios pejtemplobatat

41 Kaewaechfʉl wʉt, José, María sʉapich, Jerusalén paklowax 
poxade. Fʉlalaecha taeliajwa Pas cua fiesta. 42 Jesús doce wae-
chan wʉt, japon nakfol Jerusalén paklowax poxade, me-ama japi 
pejkabʉan. 43 Pas cua fiesta toep wʉt, japi puexa fiesta taeni nawia 
wʉt pej bachan poxade, jawʉt Jesús naman Jerusalén paklowaxxot. 
José, María sʉapich, matabija-el Jesús kaweta naman pox Jerusalén 
paklowaxxot. 44 José, María sʉapich, nʉamtat fol wʉt, nejcha-
xoeli: “Jesúskas chajia wʉajna nakfʉlaech wajjiwtat” —aechi, 
nejchaxoel wʉt. Samata, kae mat koi nejmach chiekal foli nʉamtat. 
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Do jawʉx, José, María sʉapich, tae-el wʉti Jesús, jawʉt tua dut-
lisi wʉajnachaemsliajwa pejjiw. Wʉajnachaemtbejpi asew jiw, japi 
pejmatabijspipon. 45 Wʉlwek wʉti pej jiw xot, japi faena-el Jesús. 
Do jawʉt, José, María sʉapich, kaxa nawen Jerusalén paklowax 
poxa din, jaxot wʉlwekaliajwapi Jesús.

46  Tres matkoi wʉt, faenipon Dios pej templo ba xot. 
Japon ek judíos chanaekabʉanapixot. Nae we ton japi. Jesús 
wʉajnachaemtbej mata bij sax tat. 47 Jesús chiekal matabijt 
judíos chanaekabʉanapi jʉm-aechpox. Chiekal jʉmnotbejpon, 
wʉajnachaemtas wʉt. Puexa jiw, japox jʉmtaen wʉt, xabich 
nejcha xoela chalaki, Jesús xabich matabijt xot. 48 José, María 
sʉapich, taen wʉti Jesús ekox, judíos chanaekabʉanapi sʉapich, 
xabich nejcha xoela nuili. María jʉm-aech Jesúsliajwa:

—Wʉa, xam jasox jachiyaximil xanalliajwa. Xan, nej-ax 
sʉapich, xabich nejcha xoelx, xam wʉlwekx wʉt —aechow.

49 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¿Ma-aech xotkat xamal xan nawʉlwekam? ¿Xamal kat 

matabija-emil xan taj-ax Dios pej ba xota xaelen pox? —aech 
Jesús.

50 Japi jʉmmatabija-el, Jesús japox jʉm-aech wʉt.
51 Pe María nejchaxoelafʉl, Jesús jʉm-aech wʉt japox. 

Nejkiowa-elow. Jawʉx José, María sʉapich, Jesúsbej, nawia 
Naza ret paklowax poxade. Jesús Naza ret paklowaxxot duk wʉt, 
naexasisfʉlon José, Maríabej, puexa japi tatoꞌalpoxan. 52 Jesús 
chiekal tiꞌsfʉl. Kaes matabijsfʉlbejpon. Dios nejchachaemlafʉl 
Jesúsliajwa. Jiw bej nejchachaemlafʉl Jesúsliajwa.

Juan, jiw bautisan, pajilaxxot naewʉajanpox 
(Mt 3.1–12; Mr 1.1–8; Jn 1.19–28)

3  Tibe rio tatoꞌal, puexa Roma paklowaxpijiw. Japonbej tatoꞌal 
asapaklowaxanpijiw. Japon quince wae chan tatoꞌal wʉt, 

japamatkoiyan, Poncio Pilato Judea tʉajnʉpijiw tatoꞌal. Jawʉtbej 
Herodes Galilea tʉajnʉpijiw tatoꞌal. Herodes pakoe wan, pawʉl 
Felipe, japon puexa Iturea tʉajnʉpijiw, Tra co nite tʉajnʉpijiwbej, 
tatoꞌal. Asan pawʉlpon Lisanias, japon tatoꞌal Abilinia 
tʉajnʉpijiw. 2 Jawʉt Anás, Caifás sʉapich, japi kolenje, sacer do-
tes paklo kola. Japamatkoiyan Zaca rías paxʉlan, japon pawʉlpon 
Juan, duk paji lax xot. Jawʉtbej Juan bʉxtoꞌas Dios, japon jiw 
naewʉajnafʉlaliajwa. 3 Samata, Juan nanʉamt Jor dán lajt xot, 
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jaxot naewʉajanpon jiw Dios pejjamechan. Juan naewʉajan wʉt 
jʉm-aechon: “¡Kofim babijaxan isampoxan! ¡Isfʉlde Dios nej-
xa sink poxan! Ja-amsfʉlam wʉt, Dios beltaeyaxael babijaxan 
isampoxanliajwa. Do jawʉt, xamal bautisaxaelen” —aech Juan, 
jiw naewʉajnafʉl wʉt. 4 Juan, jiw bautisan, naewʉajan wʉt jiw, 
pat li sox Dios pej profeta Isaías chajia lelpox Juan liajwa. Isaías 
chajia lel wʉt, jʉm-aechon:

“Kaen aton paji lax xot nejlat wʉt, jʉmchisfʉlaxaelon 
jiwliajwa: ‘¡Kofim babijaxan isampoxan waj pak lon liajwa! 
Me-ama jiw chiekal nʉamt chaemt wʉt paklon pas liajwa, 
¡ja-amde nej nejcha xoela xan! ¡Isfʉlde Dios nej xa sink pox! 
¡Ja-amsfʉlde!

 5 Puexa tufa tan as tho la xaes nʉamt chiekal najʉpaliajwa. 
Puexa mʉaxan koeya xaes bej sat chiekal najʉpaliajwa. 
Nʉamanbej, jajiali, mat noch xata thala xaes. Nʉamanbej 
mʉthan wʉt, peꞌaxaes chiekal najʉpaliajwa.

 6 Puexa jiw mata bi ja xael Dios toꞌaspon jiw bʉꞌweliajwa’ 
—chiyaxaelon” —aech Isaías chajia lelpox Juan, jiw 
bautisanliajwa.

7 Juan, jiw bautisanxot, xabich jiw papasfʉl japi 
bautisaliajwas. Japi jiwxot, asew kofa-el wʉt babijaxan 
ispoxan, japibej nakiowa nak bau ti sa sia. Me-ama asew jiw 
babijaxan ispoxan kofapi, jachisiapi. Samata, jawʉt, Juan jʉm-
aech japi jiwliajwa: “Xamal, me-ama jom dʉkpi weliajwa, jit 
patʉajax boejtaen wʉt, ja-am xamal. Pe asamatkoi xamal weya-
ximil, babejkolax kas ti kax mat koi pat wʉt. 8 ¡Kofim babijaxan 
isfʉlampoxan! ¡Isfʉldelax Dios nej xa sink poxan! Japox ja-ams-
fʉlam wʉt, puexa jiw mata bi ja xael, diachwʉajnakolax xamal 
babijaxan isampoxan kofampim. ¡Xamal nakaewa nabej najʉm-
aecheꞌ: ‘¡Xanal Abraham pamo ji wan! Samata, diachwʉajnakolax 
Dios xanal nabʉꞌweya xael’ —nabej aecheꞌ najut! Xamal 
Abraham pamo ji wam. Pe nakiowa babijaxan isam wʉt, Dios 
xamal bʉꞌweya xil. Dios nejxasink wʉt, xajʉp iaꞌ Abraham pamo-
jiw dofaliajwa. 9 Nae baech nae chan, naboesfʉli kaewaechfʉl. Pe 
japanaechan kaes naboesfʉla-el wʉt, xamal liktam japanaechan. 
Do jawʉx, majow wʉt, jitat it-owam. Jachiyaxaelbej xamalliajwa, 
Dios kas tika wʉt, naexasis-emil wʉt Dios” —aech Juan, jiw 
bautisan, babijaxan isfʉlpiliajwa.

10 Do jawʉt, japi wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:
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—¿Machi ya xaelen kat xanal isfʉlaliajwan Dios nej xa sink-
poxan? —aechi Juan liajwa.

11 Juan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xamal koloe yax wʉt kamis, asan aton xabich kejil 

wʉt naxoe la liajwa, ¡japon aton chaxduꞌe naxoe lax! Xamal 
naxaeyaxan wʉt, asan aton xabich weji sal wʉt xaeliajwa, ¡japon 
aton chaxduim! —aech Juan.

12  Do jawʉt, pejme asew jiw pat Juan xot. Japi mox 
soepa bautisaliajwas. Japi impuesto mat-omwʉljoew Roma 
gobiernoliajwa. Japi jʉm-aech, wʉajnachaemt wʉti Juan:

—¿Xanal machi ya xaelen kat isliajwan Dios nej xa sink poxan? 
—aechi.

13 Juan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japiliajwa:
—Xamal jiw mat-omwʉljowam wʉt impuesto, ¡mat-

omwʉljoem nej paklon toꞌapoxantat! ¡Kaes pejme nabej 
mat-omwʉljoeꞌ jiw nae ki cha chaj ba liajwam! —aech Juan 
impuesto mat-omwʉljoewliajwa.

14 Do jawʉx, soldaw bej pat Juan xot. Japibej wʉajnachaemt 
wʉt, jʉm-aechi Juan liajwa:

—¿Machi ya xaelen kat xanal isfʉlaliajwan Dios nej xa sink pox? 
—aechi Juan liajwa.

Do jawʉt, Juan jʉmnot wʉt, jʉm-aech sol daw liajwa:
—¡Xamal nabej bʉꞌathiyeꞌ kenos liajwam asew jiw pejew! 

¡Nabej tasaleꞌbej asew jiw, nejmach pijiw, japi pejew kenos-
liajwam! ¡Xanejcha chae milde nej paklon mot poxan tat! —aech 
Juan sol daw liajwa.

15 Xabich jiw wʉajnawesfʉl Cristo pasa xael pox, japon Dios 
toꞌaxoekspon jiw bʉꞌweliajwa. Samata, jiw jʉmtaen wʉt Juan 
naewʉajanpox, japi nakaewa najʉm-aech: “Diachwʉajnakolax 
Juan bej Cristobej” —na-aechi nakaewa. 16 Pe jawʉt Juan pajut 
chiekal jʉm-aech puexa jiwliajwa: “Diachwʉajnakolax xan jiw 
bautisafʉlax mintat, jiw kofa wʉt babijaxan ispoxan. Asamatkoi 
xanwʉx asan fʉlaeyaxaen. Japonlax toꞌaxael Espíritu Santo jiw 
kajachawaesfʉlaliajwas. Espíritu Santo pej pamamax, me-ama 
jit, jiw babijaxan ispoxan toej wa liajwas, jiw pej nejcha xoela xan 
pachae ma liajwa. Japon fʉlaeyaxaelpon kaes pejme paklo na xael. 
Me-ama xan, jachiyaxilon. Xan omji nil japon pej kajacha waesnan-
liajwa. 17 Lul pijin trigo bokchalʉla trigo kal namae liajwa. Do 
jawʉx, trigo jiapon batat cha-owaliajwa. Trigo bok, trigo tonan bej, 
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pelton lausliajwa jitat. Jachiyaxaelbej fʉlaeyaxaelon. Japon tame-
ja xael Diosxotse pachaem pi kal, japi jiw naexasiti Dios. Asewjiw, 
babijaxan ispi, naexasis-elbejpi Dios, japi pel sa xaeks jita dik, 
itkʉawaxil poxa dik” —aech Juan jiwliajwa.

18 Jasoxtat Juan naewʉajnafʉlbej jiw. Asawʉajantat, 
pachaemwʉajan, Juan naewʉajnafʉl jiw. 19 Juan fiatbej 
Herodes, Galilea tʉajnʉpijiw tatoꞌlan. Fiat wʉt, jʉm-aechon 
Herodesliajwa, japon feꞌen xot pakoe wan Felipe. Japow Felipe 
pijow. Japow pawʉl Herodías. Juan japox jʉm-aech Herodes 
nejcha xoela liajwa, kaes asaxan babijaxan xabich isfʉl xoton. 
20 Pe Herodes naexasis-el Juan jʉm-aechpox. Pelax Herodes 
asax babijax pejme ispon, Juan jia xoton jiw jebatat.

Jesús bautisaspox 
(Mt 3.13–17; Mr 1.9–11)

21 Asamatkoi, Juan jiw bautisa wʉt, jawʉtbej Jesús bautisas. 
Jesús bautisas wʉt, Dios kawʉajan wʉton, taenon athʉ 
fafachpox. 22 Jaxotsik Espíritu Santo fʉloek, me-ama a-utlejen 
Jesús pejmatwʉajasik. Do jawʉt, jʉmtaenbejpon athʉlelsk 
jʉmtiskaspox. Dios pajut jʉm-aech:

—Xam taxʉlnam, xabich nej xa sinkax ponam. Xam liajwa 
xabich nejcha chaem lax —aech Dios Jesúsliajwa.

Ampilap Jesucristo pejwʉajnapijiw 
(Mt 1.1–17)

23 Jesús treinta wae chan wʉt, tʉadut naewʉajnaliajwa 
jiw. Jiw nejchaxoel Jesúsliajwa: “Japon José paxʉlan” —aechi 
asbʉan jʉmch, nejchaxoel wʉt. José pax pawʉl Elí.

24 Elí pax pawʉl Matat. Matat pax pawʉl Leví. Leví pax 
pawʉl Melqui. Melqui pax pawʉl Jana. Jana pax pawʉl José.

25 José pax pawʉl Mata tías. Mata tías pax pawʉl Amós. 
Amós pax pawʉl Nahúm. Nahúm pax pawʉl Esli. Esli pax pawʉl 
Nagai.

26 Nagai pax pawʉl Maat. Maat pax pawʉl Mata tías. Mata-
tías pax pawʉl Semei. Semei pax pawʉl Josec. Josec pax pawʉl 
Judá.

27 Judá pax pawʉl Joanán. Joanán pax pawʉl Resa. Resa 
pax pawʉl Zoro ba bel. Zoro ba bel pax pawʉl Sala tiel. Sala tiel 
pax pawʉl Neri.
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28 Neri pax pawʉl Melqui. Melqui pax pawʉl Adi. Adi pax 
pawʉl Cosam. Cosam pax pawʉl Elmadam. Elmadam pax pawʉl 
Er.

29 Er pax pawʉl Jesús. Jesús pax pawʉl Eliezer. Eliezer pax 
pawʉl Jorim. Jorim pax pawʉl Matat.

30 Matat pax pawʉl Leví. Leví pax pawʉl Simeón. Simeón 
pax pawʉl Judá. Judá pax pawʉl José. José pax pawʉl Jonam. 
Jonam pax pawʉl Eliaquim.

31 Eliaquim pax pawʉl Melea. Melea pax pawʉl Mena. Mena 
pax pawʉl Matata. Matata pax pawʉl Natán.

32 Natán pax pawʉl David. David pax pawʉl Isaí. Isaí pax 
pawʉl Obed. Obed pax pawʉl Booz. Booz pax pawʉl Sala. Sala 
pax pawʉl Naasón.

33 Naasón pax pawʉl Aminadab. Aminadab pax pawʉl 
Admin. Admin pax pawʉl Arni. Arni pax pawʉl Esrom. Esrom 
pax pawʉl Fares. Fares pax pawʉl Judá.

34 Judá pax pawʉl Jacob. Jacob pax pawʉl Isaac. Isaac pax 
pawʉl Abraham. Abraham pax pawʉl Taré. Taré pax pawʉl 
Nacor.

35 Nacor pax pawʉl Serug. Serug pax pawʉl Ragau. Ragau 
pax pawʉl Peleg. Peleg pax pawʉl Heber. Heber pax pawʉl 
Sala.

36 Sala pax pawʉl Cainán. Cainán pax pawʉl Arfaxad. Arfaxad 
pax pawʉl Sem. Sem pax pawʉl Noé. Noé pax pawʉl Lamec.

37 Lamec pax pawʉl Matu sa lén. Matu sa lén pax pawʉl Enoc. 
Enoc pax pawʉl Jared. Jared pax pawʉl Mahalaleel. Mahalaleel 
pax pawʉl Cainán.

38 Cainán pax pawʉl Enós. Enós pax pawʉl Set. Set pax 
pawʉl Adán. Adán Dios isaspon atonliajwa.

Jesús xapaejaspox Satanás 
(Mt 4.1–11; Mr 1.12–13)

4  Jesús duk wʉt, xabich kaja cha waech Espíritu Santo. Samata, 
nawiaꞌan wʉt Jor dán lajt xot din, Jesús Espíritu Santo bʉꞌfos 

paji lax poxade. 2 Jaxotde cuarenta mat koi yan kaweta wʉt, 
chinax xae-elon. Cuarenta mat koi yan toep wʉt, do jawʉt, Jesús 
xabich lita xaela. Jawʉt dep pej paklon, Satanás, pat Jesúsxot. 
Paton xapae ja liajwa Jesús, Jesús babijax isliajwa Diosliajwa. 
3 Samata, Satanás xapaejt wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:
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—Diachwʉajnakolax xam Dios paxʉlnam wʉt, ¡ampot iaꞌt 
toꞌim panax nadofa liajwa! —aech Satanás Jesúsliajwa.

4 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech: ‘Jiw duilaxil 

naxaeyaxankalliajwa. Jiw weweꞌpasbej Dios pejjamechan 
naexasisfʉlaliajwapi’ —aech Dios pejjamechan, chajia lelspox 
—aech Jesús Satanásliajwa.

5 Do jawʉt, Satanás pejme xapaejs liajwa wʉt, bʉꞌfolon Jesús 
pinamʉax athʉ poxase Jesús itpaeliajwas puexa tʉajnʉchan 
ampathatat. 6 Do jawʉt, Satanás jʉm-aech:

—Puexa ampatʉajnʉchan, paklowa xan bej, japoxan 
puexa xan tejew, xan malech nachax dut xoton. Xan bej paklo-
kol nan ampatʉajnʉchanpijiwliajwa. Puexa japoxan xan 
malech chaxdusliajwan. Samata, chaxdusasianpon malech 
chaxdusaxaelen. 7 Tajwʉajnalel xam brixtat nukam wʉt, najʉm-
am wʉtbej: ‘Xam xabich pachae mam. Xam taj paklo kol nam’ 
—na-am wʉt xanliajwa, puexa malech xam chaxdusaxaelen 
japatʉajnʉchan, japapaklowaxanbej —aech Satanás Jesúsliajwa.

8 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech: ‘Kaen Dios 

jiw pej paklo kolan. Japonkal sitae ya xaes. Owchiya xaes bej pon’ 
—aech chajia lelspox —aech Jesús Satanásliajwa.

9 Do jawʉt, Satanás pejme bʉꞌfolon Jesús Jerusalén paklowax 
poxade, pejme xapaejs liajwa pon Jesús. Jesús bʉꞌfos Dios 
pejtemploba matwʉajase, kaes athʉ poxase. Jaxotse nosaspon. 
Jawʉt Satanás jʉm-aech:

—Diachwʉajnakolax xam Dios paxʉlnam wʉt, ¡amxot 
diwmik sat poxa dik! 10 Xam sat nax bi ja ximil. Dios pejjamechan, 
chajia lelspox jʉm-aech:

‘Dios toꞌaxoek pej-ángel xam chiekal tataefla liajwapi.
 11 Xam jopam wʉt, jaelsabaxaeli nax bi ja sa ma tam iaꞌ, najala-

sama tam bej’ —aechox, Dios pejjamechan, chajia lelspox 
—aech Satanás Jesúsliajwa.

12 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan diwaxinil. Xan chiekal matabijtax Dios natataefʉlpox. 

Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aechbej: ‘¡Nabej xapaejs 
Dios, nej paklo kolan, asbʉan jʉmch tae liajwam japon xajʉp wʉt, 
o, xajʉpa-el wʉton weliajwa!’ —aech chajia lelspox —aech Jesús 
Satanásliajwa.
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13 Do jawʉt, Satanás kaes weji sal xot xapaejs liajwa, 
chijialison Jesúsxot. Jesús tamach wael tas. Pe asamatkoi Satanás 
pejme pasa xael pejme xapaejs liajwa pon Jesús.

Jesús tʉadutpox naewʉajnax Galilea tʉajnʉxot 
(Mt 4.12–17; Mr 1.14–15)

14 Jesús pejme kaxa din, Galilea tʉajnʉ poxa din. Espíritu 
Santo kajachaxaesaxtat Jesús dukafʉl. Samata, japatʉajnʉpijiw 
puexa chiekal naksiya Jesúsliajwa. 15 Jesús naewʉajan 
judíos naewʉajnabachanxot. Puexa jiw jʉmtaen wʉti Jesús 
naewʉajanpoxan, japi jʉm-aech chimiajamechan Jesúsliajwa.

Jesús Nazaret paklowaxxot 
(Mt 13.53–58; Mr 6.1–6)

16 Jesús nawiaꞌe Naza ret paklowax poxade, tiꞌt poxade. Napa-
ta mat koi wʉt, lechon judíos naewʉajnaba poxade, pejkabʉan 
xoton. Jaxot wʉt, nanton chanaexaljoeliajwa Dios pejjamechan, 
chajia lelspox. 17 Jawʉt Jesús chaxduch xakoeyasfʉt xal joe liajwa 
pro feta Isaías chajia lelox. Dolison japafʉt baꞌnat wʉt, faenon 
xal joe ya xael pox. Do jawʉt, xal jow pox jʉm-aechox:

 18 “Dios pej-Espíritu Santo xan nachala, Dios pajut nama-
ka fit xot kejila naewʉajnaliajwan chimiawʉajan. Dios 
natoꞌabej naewʉajnaliajwan babijaxan ispi, nabijat pi bej 
Satanás pijaxtat. Japi pej nejcha xoela xan, me-ama jiw 
jebatat jiaspi, ja-aechpi. Dios natoꞌabej boejthʉsliajwan 
itliakla. Dios natoꞌabej bʉꞌweliajwan jiw, jiw nabi jati 
asew jiw pijaxtat.

 19 Dios natoꞌabej naewʉajnaliajwan jiw amwʉtjel Dios 
bʉꞌweyaxaelpox jiw” —aech Jesús pajut liajwa, 
chanaexaljow wʉton Isaías chajia lelpox. 

20 Do jawʉx, Jesús chanaexaljoeyax toet wʉt, xakoe ya pon 
japafʉt. Chaxduton judíos naewʉajnaba kaja cha wae san. Do 
jawʉt, Jesús ek. Puexa jiw, jaxot chalaki, xabich natachaemaspon. 
21 Jesús pejme jʉm-aech japiliajwa:

—Xamal jʉmtaenam xan xaljowx wʉt Isaías chajia lel-
pox liajwa, amwʉtjel japox pat li sox xamalxot —aech Jesús 
pajut liajwa.

22  Do jawʉt, puexa japi jiw jʉm-aechi pachaempoxan 
Jesúsliajwa. Japi xabich nejcha xoela chalak, Jesús jʉm-aech 
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xot chamoeyaxan. Samata, 
nakaewa najʉm-aechi:

—¿D i a c hw ʉ a jn a ko l a x 
amponkatlap Jesús, José 
paxʉlan? —na-aechi.

23 Jesús matabijt japi jiw 
nakaewa najʉm-aechpox. 
Samata, jʉm-aechon:

—Xamal nejxasinka-emil 
nae xa sis liajwam xan jʉm-anox. 
Samata, xan najʉm-am asbʉan 
jʉmch: ‘Xam asew boejthʉsnam 
wʉt, ¡amxotbej jiw boejthʉꞌe!’ 

—am xamal. Jʉmchiyaxaelambej ampox xanliajwa: ‘Xanal 
wʉltaenx, Capernaum paklowaxxot koechaxan isam wʉt. 
Amxot, nej paklowax xot bej, koechaxan isam wʉt, ja-aech wʉt, 
xanal nae xa si sa xaelen xam naewʉajnampoxan’ —chiyaxaelam 
xanliajwa —aech Jesús japi jiwliajwa.

24 Jesús pejme jʉm-aech:
—Xan diachwʉajnakolax jʉm-an. Puexa pro fe tas sitae-esal 

pejtʉajnʉkolaxpijiw. 25-26 Wajwʉajnapijin, pro feta Elías, Israel 
tʉajnʉxot laeja wʉt, japamatkoiyan, tres wae chan y medio 
iam thilna-el. Samata, xabich jiw litaxaelafʉl potʉajnʉcha, 
naxaeyaxan ajil xot. Japamatkoiyan Israel tʉajnʉxot xabich 
wathoꞌ duil, pamal jiw naetʉpspi. Pe Elías toꞌa-esal Dios kaja-
cha waes liajwa pon wathoꞌ, japatʉajnʉpijiw pamal jiw naetʉpspi. 
Elías toꞌaslax asatʉajnʉ poxade, kaja cha waes liajwa pon Sarepta 
paklo wax pi jow, Sidón tʉajnʉpijow, pamal naetʉpspow. 
27 Wajwʉajnapijin, pro feta Eliseo, laeja wʉt ampathatat, Israel 
tʉajnʉxot duil xabich jiw, lepra wa xae wae ispi. Pe japixot kaen 
boejthʉs-elon. Japonlax boejthʉt asatʉajnʉpijin, Siria tʉajnʉpijin, 
pawʉlpon Naamán —aech Jesús.

28 Japox jʉmtaen wʉti, puexa judíos naewʉajnabatatpi 
xabich pala lapi Jesúsliajwa. Japi mata bija Jesús kaja cha wae-
sa xi sal pox. 29 Samata, xabich palala xoti, nan bapi. Do jawʉt, 
Jesús jaeltlisi. Bʉꞌfollisipon paklowax tathoet lel. Japapaklowax 
chiekal mʉaxmatwʉajtat. Jaxot chʉat xabich athʉ. Samata, jaxot 
foꞌasiapi Jesús. 30 Pe jawʉt, Jesús xent japixot. Do jawʉt, Jesús 
chajia japatʉajnʉxot.
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Aton dep webaespox pejmatpʉatxot 
(Mr 1.21–28)

31 Jesús fʉlaech Capernaum paklowax poxade, Galilea 
tʉajnʉlel. Napa ta mat koi wʉt, jaxot judíos naewʉajnabatat Jesús 
jiw naewʉajan. 32 Japi jiw japox jʉmtaen wʉt, xabich nejcha-
xoela chalaki, Jesús naewʉajan xot Dios pej kajacha waesax tat.

33 Judíos naewʉajnabaxot, jaxot aton ekbej, pejmatpʉatxot webaes-
pon dep. Do jawʉt, japon aton nejlat wʉt, jʉm-aechon dep pijaxtat:

34 —Jesús, Naza ret paklo wax pij nam, ¡xanal tamach nata paem! 
¿Achaxasiamkat xanal xot? ¿Xamkat fʉlaeman xanal natoes-
liajwam? Xanal chiekal mata bi jax, xam Dios paxʉlnam, xabich 
pachae mam po nam —aech dep, aton pej kaecha tat nejlat wʉt.

35 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech nejthʉꞌaxtat depliajwa:
—Dep, ¡boejlachde! ¡Xam nakolde japon aton pejmatpʉatxot! 

—aech Jesús.
Do jawʉt, japon aton satat xadap son dep puexa jiw 

pejwʉajnalel. Do jawʉx, dep nakolt japon aton pejmatpʉatxot 
tabejs-elaxtat. 36 Puexa jiw xabich belwana, japox taen wʉt. 
Nawʉajnachaemsnapi nakaewa. Najʉm-aechi:

—¿Ma-aechon pej jame tat dep nakols liajwa, toꞌa wʉton dep? 
Me-ama Dios toꞌason wʉt, ja-aechon. Ja-aech wʉt, ¡dep nakolt! 
—na-aech nakaewa japi jiw.

37 Do jawʉx, puexa Galilea tʉajnʉpijiw nak si yapi Jesúsliajwa.

Jesús boejthʉtpox Simón Pedro paem 
(Mt 8.14–15; Mr 1.29–31)

38 Jesús nakolt wʉt judíos naewʉajnabaxot, fʉlaechon Simón 
Pedro pejba poxade. Jesús wʉajna Simón paem bʉꞌxaenk. Xabich 
bʉꞌtʉajnikow. Jaxotpijiw jʉm-aechi Jesús boejthʉsliajwa japow. 
39 Jesús najʉlt Simón paem okxot. Jawʉt waxae toꞌapon japow 
boejthʉlaliajwas. Do jawʉt, japow kamta chiekal boejthʉs. 
Jawʉt, nantow. Do jawʉtbej, japow pajut naxaeyaxan athukow 
Jesúsliajwa, asew jiw liajwa bej.

Jesús boejthʉtpox xabich jiw bʉꞌxaeya 
(Mt 8.16–17; Mr 1.32–34)

40 Juimt dach ek wʉt, jiw bʉꞌxaeya bʉflaens Jesúslel. 
Japi nejmach waxae tat bʉꞌxaenkpi. Do jawʉt, Jesús jachafʉl 
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pejke-etat kaenanʉla jiw bʉꞌxaenkpi. Do jawʉtbej, japi jiw 
chiekal boejthʉls waxae. 41 Asew bʉꞌxaeyaxot, dep webaespi 
pejmatpʉatanxot, japibej boejthʉton. Dep nakola wʉt japixot, 
dep nejlaꞌbala. Nejlaꞌbala wʉt, jʉm-aechbalapi:

—¡Xam Dios paxʉlnam! —aechbalapi.
Dep japox jʉm-aech wʉt, Jesús bʉxfiat. Jesús tapae-el dep 

kaes nak si ya liajwa, japi chiekal mata bija xot japon Cristo, Dios 
toꞌaspon jiw bʉꞌweliajwa.

Jesús naewʉajanpox judíos naewʉajnabachanxot 
(Mr 1.35–39)

42 Sesa itliakafʉl wʉt, Jesús nakolt paklowaxxot japon tama-
cha liajwa. Do jawʉt, jiw wʉlwekson. Faens wʉton, japi jiw 
jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—¡Namandefʉk xanal xot! ¡Nabej fʉlaeꞌfʉk asatʉajnʉlel! 
—aechi. 43 Pe Jesús jʉm-aech:

—Xan naewʉajnaxaelen asapaklowaxanpijiwbej. Japi 
naewʉajnafʉlaxaelen chimiawʉajan, Dios puexa pejjiw 
tatoꞌlaxaelwʉajan. Dios natoꞌa japox isfʉlaliajwan —aech Jesús 
japi jiwliajwa.

44 Samata, Jesús naewʉajnafʉl jiw Dios pejjamechan judíos 
naewʉajnabachanxot, Galilea tʉajnʉxot, Judea tʉajnʉxotbej.

Xabich baxi xawawaelpox 
(Mt 4.18–22; Mr 1.16–20)

5  Asamatkoi Jesús nuk pukababʉꞌtat, Genesaret puka xot. 
(Japapuka asawʉl, Galilea puka.) Xabich jiw Jesús tabeꞌnas, 

xabich jʉmtaesia xoti Jesús naewʉajanpox Dios pejjamechan. 
2 Do jawʉt, Jesús taen kole fal kam, oel wʉt thaej tat. Japafalkam 
tujil, nana xot naba xiti, kiasliajwapi pejew chinchorro. 3 Do 
jawʉt, Jesús jul Simón pej falkam tat. Jawʉtbej toꞌapon Simón 
thik la liajwa falkam atʉaxachde chadukaliajwa. Jesús falkamtat 
ek. Do jawʉt, tʉaduton jiw naewʉajnaliajwa, pʉtat nuili. 
4 Dolison, naewʉajnax bʉxtoet wʉt, Jesús jʉm-aech Simón-
liajwa:

—¡Falkam faeꞌmach soꞌnik poxade! ¡Jaxotde xamal nej-
chinchorro pelsfʉlaxaemk baxi xawa wae la liajwam! —aech 
Jesús.

5 Do jawʉt, Simón jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
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—Tajpaklon, poma doi cha xanal xabich naba xitx. Xanal 
chinax kaen baxin xawaesa-enil. Pe xam naketoꞌam xot, 
chinchorro pel sa xaekan pejme —aech Simón Pedro.

6 Dolisi, jasox is wʉt, xabich baxi xawa waeli. Chinchorro mox 
pej xarsas, xabich xot baxi. 7 Simón, asew jiw sʉapich, itwaeipi 
asafalkampijiw, japi pej mata bijs kaja cha waes liajwas. Japafalkam 
chapat wʉt Simón xot, xabich baxi wʉlʉti kole fal kam. Do jawʉt, 
mox pejchabuꞌlapi. 8 Simón Pedro japox taen wʉt, brixtat nukon 
Jesús pejwʉajnalel. Do jawʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, ¡napiaꞌe xanxot! Xan babejnan —aech Simón 
Pedro.

9 Japox Simón Pedro jʉm-aech, japi puexa nejcha xoela nuil 
xot, xabich baxi xawawaelpoxliajwa. 10 Pedro chalaspi, ampi-
lape. Kaen pawʉl San tiago. Asan pawʉl Juan. Japi Zebe deo paxi. 
Japibej nejcha xoela nuil pej falkam tat. Do jawʉt, Jesús jʉm-aech 
Simón liajwa:

—¡Nabej nejlewleꞌ! Amwʉtjel xam jiw tadʉsaxaelam japi Dios 
pej jiwa liajwa. Me-ama xamal baxi xawa wae lam wʉt, notam. 
Jasoxtatbej xamal itpaeyaxaelen jachiliajwam jiwliajwa, japi jiw taj-
na cha la liajwa, Dios pej jiwa liajwa bejpi —aech Jesús Simón liajwa.

11 Do jawʉt, itjuldepi papʉtade, thaejtade. Do jawʉt, puexa 
pejew wae la lisi Jesús nakfʉlaeliajwa.

Jesús boejthʉtpox bʉꞌxaeyan leprawaxaetat 
(Mt 8.1–4; Mr 1.40–45)

12  Asamatkoi, Jesús asapaklowaxxot wʉt, kaen aton, 
bʉꞌxaeyan, fʉlaen Jesúslel. Japon bʉꞌxaenk lepra wa xae tat. Taen 
wʉton Jesús, brixtat nukon Jesús pejwʉajnalel, xabich sitaen 
xoton. Do jawʉt, nat xat dik wʉt, sat mak xa bij in di kon. Jawʉt 
jʉm-aechon Jesús boejthʉsliajwas:

—Tajpaklon, xan matabijtax xam xajʉpam naboejthʉsliajwam. 
Naboejthʉsasiam wʉt, ¡xan naboejthʉꞌe! —aechon.

13 Jesús jacha wʉt, jʉm-aechon:
—Xam boejthʉsasian. Malis xam chiekal pachae mam —aech 

Jesús.
Do jawʉt, kamta japon aton chiekal boejthʉs lepra wa xae. 

14 Jawʉt Jesús jʉm-aech nejthʉꞌaxtat:
—¡Asew jiw nabej chapaeꞌ xam boejthʉtxpox! ¡Majt xabʉaꞌde 

sacer dote poxade, japon xam taeliajwa lepra wa xae boejthʉlpox! 
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Do jawʉx, ¡Dios chaxduꞌe, me-ama Moisés chajia toꞌa 
chaxduiliajwa, xam lepra wa xae chiekal boejthʉl xot! Jasoxtat 
jiw mata bi ja xael xam chiekal boejthʉlpox lepra wa xae —aech 
Jesús japon atonliajwa.

15 Do jawʉt, puexa japatʉajnʉpijiw wʉltaena Jesús ispox. Jiw 
japox wʉltaena wʉt, xabich jiw papasfʉl Jesúsxot jʉmtaeliajwa 
Jesús naewʉajanpox. Japi papat bej boejthʉsliajwas bʉꞌxaenkpoxan. 
16 Jesús boejthʉsfʉl wʉt bʉꞌxaeya, kaematkoisfʉl atʉaxach 
fʉlalaechpon jiw ji lax poxade tamach Dios kawʉajnaliajwa. Jesús 
jasoxan ja-aech, boejthʉsfʉl wʉton bʉꞌxaeya.

Jesús boejthʉtpox nabejkan, japon chinax laejaxilpon 
(Mt 9.1–8; Mr 2.1–12)

17 Asamatkoi, Jesús jiw naewʉajan wʉt, jaxot fariseos naewet, 
judíos chanaekabʉanapi sʉapich. Japixot, asew jiw fʉlaen cha-
aelpaklowaxanxot, Galilea tʉajnʉleldin, Judea tʉajnʉleldinbej. 
Asew jiw fʉlaenbej Jerusalén paklo wax xot din. Jesús boejthʉsfʉl 
wʉt bʉꞌxaeya, puexa japibej taen, Jesús isfʉl wʉt koechaxan 
Dios pijaxtat. 18 Do jawʉt, kaesʉapich poejiw chaxpat kaen 
nabejkan. Japon ok camillatat. Japi poejiw nejchaxoel batuchade 
chaxleliajwapi nabejkan Jesús pejwʉajnalel cha-osliajwapi. 19 Pe 
japi chaxleyaxil nabejkan batuchade, wʉajna xabich jiw batu 
wʉlʉk xot. Ja-aech wʉt, ba matwʉajase chaxjulachi. Jaxotse 
bamatwʉaj pin ji yax tʉakapi. Do jawʉx, jaxotsik chakakofanpi 
nabejkan Jesús pejwʉajnalel. 20 Chakakofan wʉt, nejcha xoeli: 
“Ampon boejthʉsaxaes Jesús” —aechi, nejchaxoel wʉt. Jesús 
chiekal matabijt japi nejcha xoel pox. Samata, Jesús jʉm-aech 
nabejkan liajwa:

—Xam babijaxan isampoxanliajwa beltaenx —aech Jesús.
21 Judíos chanaekabʉanapi, fariseos sʉapich, japox jʉmtaen 

wʉt, nejcha xoeli: “¿Achankat ampon aton, jʉm-aechpon 
babejjamechan Diosliajwa? Japox jʉm-aech wʉton, japox 
pachaema-el Diosliajwa. Kaen Dios xajʉp beltaeliajwa, jiw 
babijaxan ispoxanliajwa” —aechi, nejchaxoel wʉt Jesúsliajwa.

22 Do jawʉt, Jesús chiekal matabijt japi nejcha xoelox. 
Samata, wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—¿Ma-aech xotkat xamal japox nejchaxoelam xanliajwa?
23 Kaes pejme tampa xan jʉmchiliajwan laejaxilponliajwa: 

‘Xam beltaenx babijaxan isampoxanliajwa’ —chiliajwan. Pe 
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ja-an wʉt, jiw xan namatabijaxil, xan puexa jiw pakoew kol-
nan ponan. Jʉm-an wʉtlax nabejkan jʉmtaeliajwa: ‘¡Nande! 
¡Laejim!’ —an wʉt, japox jʉm-an wʉt, jiw diachwʉajnakolax xan 
nama ta bi ja xael, xan puexa jiw pakoew kol nan ponan. 24 Samata, 
xamal itpaeyaxaelen, xan puexa jiw pakoewkolnan xajʉpxpox 
jiw beltaeliajwan babijaxan ispoxanliajwa ampathatat —aech 
Jesús judíos chanaekabʉanapiliajwa, fariseosliajwabej. Samata, 
Jesús jʉm-aech nabejkan jʉmtaeliajwa:

—¡Nande! ¡Nej camilla fiꞌe! ¡Xalaem nejba poxade! —aech 
Jesús.

25 Do jawʉt, nabejkan nant li son puexa jiw pejwʉajnalel. 
Jawʉt fitlison pej camilla. Fʉlaechlison pejba poxade. Fʉlaech 
wʉt, jʉm-aechfʉldepon Diosliajwa: “Dios xam xabich pachae m-
am, naboejthʉtam xot” —aechfʉldepon. 26 Puexa jiw chiekal 
taen. Majt japon nabejkan, pajut laeja-el, japon amwʉtjel pajut 
chiekal laeja li son. Samata, xabich jiw nejcha xoela nuil. Do jawʉt, 
chimiajamechan jʉm-aechi Diosliajwa. Dios xabich sitaen lisi. 
Jʉm-aechi:

—Amwʉtjel taens, Dios is wʉt koe chax —aechi.

Jesús tadʉtpox Leví pejnachalanliajwa 
(Mt 9.9–13; Mr 2.13–17)

27 Jesús boejthʉt wʉt nabejkan, nakol ton jiw nata me ja xot. Do 
jawʉt, fʉlaech wʉt, taenon Leví. Japon impuesto mat-omwʉljoen 
Roma gobiernoliajwa. Ekon impuesto mat-omwʉljowxot. Jesús 
taen wʉt Leví, jʉm-aechon Leví liajwa:

—¡Xabʉaꞌt! ¡Xan nakfʉlaem taj na chal nam liajwa! —aech 
Jesús.

28 Do jawʉt, Leví nant wʉt, puexa pejew waela wʉt, Jesús 
nak fol li son.

29 Jawʉt Leví fiesta is pej ba tat Jesúsliajwa. Xabich asew 
jiw pat jaxot, impuesto mat-omwʉljoew Roma gobiernoliajwa. 
Kaes asew jiw bej pat jaxot. Japi puexa chalak xaeliajwa, Jesús 
sʉapich. 30 Do jawʉt, fariseos, judíos chanaekabʉanapibej, pat. 
Japi kaemʉt. Japi jʉm-aech Jesús pejnachalaliajwa:

—¿Ma-aech xotkat xaelam, afambej, impuesto mat-
omwʉljoew sʉapich, asew babejchow sʉapichbej? —aechi Jesús 
pejnachalaliajwa.

31 Jesús japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon:

San Lucas 5

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



220

—Jiw woen woe-el nej chaempi, japi bʉꞌxaenka-el xot. Jiw 
woen fʉlaen bʉꞌxaenkpi woe liajwa. 32 Xanlap-is, ja-an. Xan pas-
enil tadʉsliajwan, jiw pachaem wʉt, kabʉan-aechpi. Xanlax patx 
babejchow tadʉsliajwan, japi kofa liajwa paduj nejcha xoe laxan 
Dios nae xa sis liajwapi —aech Jesús japiliajwa.

Asew jiw xae-elpox, piach Dios kawʉajnaliajwa wʉt 
(Mt 9.14–17; Mr 2.18–22)

33  Fariseos, judíos chanaekabʉanapibej, jʉm-aech 
Jesúsliajwa:

—Juan pejnachala, xanal taj na chala bej, naxae-el piach Dios 
kawʉajnaliajwa wʉt. Pelax nej nachala, jachi-el. Japi asbʉan 
jʉmch xael —aechi Jesúsliajwa.

34 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Aton pawis fit wʉt, fiesta is wʉt, tadʉchpi xaeyaxaelfʉk 

japonxot. Nejcha chaemla xaeli, pajel nak ji yan duk wʉtfʉk jaxot. 
35 Do asamatkoi, asew jiw feꞌnaxaeson. Do jawʉt, tadʉchpi 
naxae ya xil kae mat koi sʉapich, xabich nej xaejwa xaes xoti. 
Jachiyaxaelbej, asamatkoi taj na chala nej xaejwa xaes wʉt, asew 
jiw xan nabʉꞌfol wʉt. Samata, kae mat koi sʉapich naxae ya xili, 
xan japixotaxinil xot —aech Jesús.

36 Jesús jʉm-aech wʉajantat japi jiwliajwa. Jʉm-aechon:
—Pawis pej yiaf, padujax, wexa xar was wʉt, pej yiaf, 

pajelax, tasiap la xi low xapeꞌsliajwa padujax yiaf xot. Japox is 
wʉt, tabejsa xae low pajelax yiaf. Yiafbʉꞌch, pajelax, najʉpa-el 
xot, pachae ma xil, padujax yiaf sʉapich. 37 Aton wʉlʉ wʉtbej 
pajel vino paduj cho xan tat, japachoxan chathialfalaxael, pajel-
vino xabich xot pafak. Ja-aech wʉt, nafoꞌaxael vino, choxan 
sʉapich. 38 Samata, jiw wʉlʉ pajel vino pajel cho xan tat, choxan 
nadadoeꞌaliajwa. 39 Jiw af wʉt vino, piach cha-ekpot, ja-aech 
wʉt jiw fe-el, vino pajelt pot. Ja-aech, jiw nejchaxoel xot: ‘Vino 
piach, cha-ekpot, kaes pejme pachaem’ —aech xoti, nejchaxoel 
wʉt —aech Jesús.

Judíos pejnapatamatkoitat Jesús  
pejnachala jolbalapox trigo 

(Mt 12.1–8; Mr 2.23–28)

6  Asamatkoi, napa ta mat koi wʉt, Jesús, pejnachala sʉapich, 
trigo lu lan tu tat fol wʉti, japon pejnachala trigo jol bala 
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xael pa liajwa, lita xaela xoti. Kila ni napi boksliajwa trigo fu-
kal xael pa liajwa. 2 Jaxot kaesʉapich fariseos nakfol. Japi 
nejchaxoel: “Jesús pejnachala sitae-el napa ta mat koi, jol bala 
wʉti trigo” —aechi, nejchaxoel wʉt. Samata, jʉm-aechi Jesús 
pejnachalaliajwa:

—Japox isaxisal napa ta mat koi tat. ¿Ma-aech xotkat 
xamal trigo jol ba lam naktapae-elmatkoitat? —aechi Jesús 
pejnachalaliajwa.

3 Jesús japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon:
—Xamal xal jo wam mata bi ja liajwam, wajwʉajnapijin, waj-

am rey David, ispox chajiakolaxtat, xabich lita xaela wʉt, pejjiw 
sʉapich. 4 Do jawʉt, David Dios pejba, xananʉamsba, lechon. 
Japabaxot wʉajna pan oel mesamatwʉajtat. Japapan ofrenda 
Diosliajwa. Rey David japapan xael wʉt, chaxduwbejpon 
pejjiw, japibej xaeliajwa japapan. Pe Moisés chajia lelpox 
jʉm-aech: ‘Japapan koew sacer do tes kal xaeliajwa, japi nabisti 
Dios pej ba tat. Asew jiw xae ya xil japapan’ —aech Moisés 
chajia lelpox. Pe rey David Dios kastika-esal, xael wʉton 
Dios pejew pan —aech Jesús fariseosliajwa. (Jasoxtatbej Jesús 
pejnachala kas ti ka xi sal, trigo jol bala wʉt xael pa liajwa napata - 
mat koi tat.)

5 Jesús pejme jʉm-aech fariseosliajwa:
—Xan puexa jiw pakoewkolnan. Xan xajʉpx jʉmchiliajwan 

jiw isaxaelpox napa ta mat koi tat —aech Jesús fariseosliajwa.

Jesús boejthʉtpox kemamlan 
(Mt 12.9–14; Mr 3.1–6)

6  Asamatkoi, napa ta mat koi wʉt, Jesús lech judíos 
naewʉajnaba poxade. Jaxotde wʉt, tʉaduton naewʉajnaliajwa. 
Jaxot kaen aton ek, poklake-elel kema mal pon. 7 Judíos 
chanaekabʉanapi, fariseosbej, japi nata chaema, Jesús 
boejthʉsaxael wʉt kema ma lan napa ta mat koi tat, jawʉt tasa la-
liajwas Jesús. 8 Jesús matabijt japi nejcha xoelox japonliajwa. 
Samata, Jesús jʉm-aech kemam lan liajwa:

—¡Nande! ¡Nukde jiw pejwʉajnalel! —aechon.
Kemam lan nant wʉt, nuk li son jiw pejwʉajnalel. 9 Do jawʉt, 

Jesús jʉm-aech japi jiwliajwa:
—Xamal wʉajnachaemsaxaelen. ¿Achaxkat jʉm-aech Moisés 

chajia lelox? ¿Achaxkat Dios nak ta paei isliajwas napa ta mat koi tat?
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¿Isaxaeskat pachaem pox? O, ¿isaxaeskat pachaema-elpox? 
O, ¿boejthʉsaxaeskat? O, ¿boesaxaeskat ampon aton? —aech 
Jesús.

10 Do jawʉt, Jesús nata chaemt jiw masa jiachpi. Jawʉt  
jʉm-aechon kemam lan liajwa:

—¡Kedolde! —aechon.
Kedolt wʉt, japon aton pejke-e chiekal wepa chaems. 11 Pe 

judíos chanaekabʉanapi, fariseosbej, japox taen wʉt, xabich 
pala lapi Jesúsliajwa. Samata, nakaewa najʉm-aechi: “¿Machi-
ya xaes kat Jesús?” —na-aechi nakaewa.

Jesús pejnachalaxot makafitpox  
doce poejiw, japi apóstolesliajwa 

(Mt 10.1–4; Mr 3.13–19)
12  Asamatkoi Jesús fʉlaech pinamʉax poxade Dios 

kawʉajnaliajwa. Jaxotse poma doi cha Dios kawʉajan. 13 Do 
kan dia wa sap wʉt, Jesús la pejnachala, japi fʉlaeliajwadin 
japonlel. Japi pat wʉt japonxot, japixot maka no ton doce poejiw 
japi chalaliajwaspon. Do jawʉt, japi wʉlduwpon apóstoles. 
14-15 Doce poejiw, maka nochpi, kaen pawʉl Simón. Japon 
asawʉltat wʉlduws. Pawʉlon Pedro. Asan pawʉl Andrés. Japon 
Simón pakoe wan. Asan pawʉl San tiago. Asan pawʉl Juan. Asan 
pawʉl Felipe. Asan pawʉl Bartolomé. Asan pawʉl Mateo. Asan 
pawʉl Tomás. Asan pawʉl San tiago. Japon Alfeo paxʉlan. Asan 
pawʉl Simón. Japon majt asamʉtpijin, celotemʉtpijin. 16 Asan 
pawʉl Judas, San tiago paxʉlan. Asan pawʉl Judas Iscariote. 
Japonlap asamatkoi wia sa xael Jesús, Jesús padael ma jiw xot.

Jesús xabich jiw naewʉajanpox 
(Mt 4.23–25)

17 Jesús baloek mʉaxxotsik, pej-apóstoles sʉapich. 
Baloek wʉt, najap nax xot nuili. Xabich pejnachala natameja 
japonxot. Xabich asew jiw bej jaxot natameja. Japixot, asew 
Judea tʉajnʉpijiw. Asew Jerusalén paklowaxpijiw. Asew Tiro 
paklowaxpijiw. Asew Sidón paklowaxpijiw. 18 Japi jiw puexa 
pat lisi Jesús naewʉajanxot jʉmtaeliajwa, boejthʉsliajwasbejpi 
bʉꞌxaenkpoxan. Nabijat pi bej dep pija xan tat, japibej pat 
boejthʉsliajwas. 19 Samata, puexa japi jiw jachasiapi Jesús, 
Jesús boejthʉsfʉl xot jiw.
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Amxot jʉm-aechpox nejchachaemlax,  
nejchachaemla-elpoxbej 

(Mt 5.1–12)
20 Jesús nata chaemt wʉt puexa pejnachalaliajwa, jawʉt 

jʉm-aechon japiliajwa: “Xamal najut nejchaxoelam wʉt: ‘Dios 
nakkajachawaes-el wʉt, xajʉpaxinil isliajwan pachaempoxan’ 
—am wʉt, Dios kaja cha wae sa xael xamal. Ja-aech wʉt, xamal 
xabich nejcha chaemla xaelam.

21 “Xamal isasiam wʉt pachaempoxan Diosliajwa, japon 
kajachawaesfʉlaxael isfʉlaliajwam japoxan. Ja-am wʉt, xabich 
nejcha chaemla xaelam.

“Amwʉtjel nabijalaelpampim, nabi ja tam xot ampathatat, Dios 
xamal kaja cha wae sa xael pachae ma liajwam. Ja-am wʉt, xabich 
nejcha chaemla xaelam.

22-23  “Asew jiw nej wesla xael xamal. Japi isaxael 
chaemilpoxan xamalliajwa. Jʉmchiyaxaelbejpi xamalliajwa: 
‘¡Xamal chijiamde nej lel!’ —chiyaxaelbejpi. Jʉmchiyaxaelbejpi 
babejjamechan xamalliajwa. Jʉmchiyaxaelbejpi asew jiw 
jʉmtaeliajwa xamalliajwa: ‘Ampi jiw chaemil, babejchow xot’ 
—chiyaxaelbejpi. Puexa japoxan jachiyaxael, xamal taj ji wam 
xot, xan puexa jiw pakoewkolnan. Japoxan ja-aech wʉt, ¡xamal 
xabich nejchachaemilde! Diosxotse Dios xamal chaxduiyaxael 
xabich pachaem pox. Samata, ¡nejchachaemilde, japamatkoi 
pasa xael wʉt! Xamal nej weslapi, japi jiw pejwʉajnapijiwbej 
chajia babijaxan is Dios pej profe tas liajwa.

24 “Xamal kemaenkampim, xabich nabi ja sa xaelam, xanejcha-
chaem lam xot ampathatpijaxankal.

25 “Amwʉtjel nejchaxoelam wʉt, jʉm-am: ‘Xan nejcha-
chaem lax, puexa xabich xot tejew’ —am, nejchaxoelam wʉt. 
Pe asamatkoi xabich nabi ja sa xaelam. Me-ama asew kae mat-
koi nafnia wʉt, do jawʉx, pejme xabich lita xaelapi, xamal bej 
jachiyaxaelam.

“Amwʉtjel xafafolampim, asamatkoi xabich noe ya xaelam, 
nabi ja sa xaelam xot. Jawʉtbej nejcha chaemla ximil.

26  “Chajiakolaxtat Dios pejprofetakola-elpi chiekal 
duila-el, me-ama Dios nejxasink. Japi jiw chiekal naewʉajna-
elbej Dios pejjamechan, japiliajwa jiw nejcha chaemla liajwas. 
Samata, japamatkoiyantat jiw jʉm-aech chimiajamechan 
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profetakola-elpiliajwa. Samata bej, ampamatkoiyantat jiw 
jʉm-aech wʉt chimiajamechan xamalliajwa, ¡chiekal taem! 
Xamal chiekal bej duila-emilbej. Chiekal bej naewʉajna-
emilbej Dios pejjamechan. Ja-am wʉt, xamal asamatkoi 
xabich nabi ja sa xaelam” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Jesús naewʉajanpox pejnachala  
nejxasinkaliajwa padaelmajiw 

(Mt 5.38–48; 7.12)
27 Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Xamal xan 

nanae we tam pim xan jʉm-anox. ¡Xamal nej xa sinkde nadael ma-
jiw! ¡Isde pachaempoxan xamal nej weslapi liajwa! 28 Nadael man 
nejchaxoel wʉt babijaxan xamal chapasliajwa, ¡xamal lax 
nejcha xoelde japon chapasliajwas pachaempoxan! Asew jiw 
babejjamechan jʉm-aech wʉt xamalliajwa, ¡Dios kawʉajande 
japi jiw kas ti ka sa ma tas! 29 Aton, matxoela-ispon babijax 
xamalliajwa, ¡xamal lax nabej is babijax japon atonliajwa! 
Samata, aton xamal baꞌfaselcha wʉt, ¡asabaꞌfalel nej selchapon! 
Aton xamal wenat kowa wʉt sumta-otampox, ¡nej fispanox pijax-
liajwa! ¡Nijax kamis bej nej fispon pijax liajwa! 30 Aton malech 
xamal wʉljow wʉt, ¡japon chaxduꞌe! Asan aton natkowa wʉt 
nijax, ¡nabej wʉljoeꞌ wias liajwa pon natkowapox! 31 ¡Amalis isde 
pachaempoxan asew jiwliajwa, me-ama xamal nej xa sinkam japi 
jiw isfʉlaliajwa xamalliajwa!” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

32  Do jawʉt, Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa: 
“Xamal nej xa sinkam wʉt jiw xamal nej xa sink pi kal, ja-am 
wʉt, ¿ma-aech xotkat nejchaxoelam Dios pachae ma xael pox 
xamalliajwa? Jiw babejchowbej nakae babej chow nanejxa sink. 
33 Xamal isfʉlam wʉtbej pachaem pox japi jiwliajwa, japi jiw 
isfʉl xot pachaem pox xamalliajwa, ja-aech wʉt, ¿ma-aech 
xotkat nejchaxoelam: ‘Dios pachae ma xael xanliajwa’ —amkat, 
nejchaxoelam wʉt? Jiw babejchowbej nakae babej chow liajwa is 
pachaempoxan. 34 Xamal pres tam wʉt jiw matabijampikal, ja-
am xamal japi jiw pejme wewias liajwa pres tam pox, pres tam pox 
nafoꞌasamata. Ja-am wʉtbej, ¿ma-aech xotkat nejchaxoelam 
Dios pachae ma xael pox xamalliajwa? Jiw babejchow nakae-
babej chow napresta pejme wewias liajwas napres ta poxan. 
35 ¡Nej xa sinkde nadael ma jiw! ¡Isde bej pachaempoxan japiliajwa! 
Pres tam wʉt, ¡pres tam poxan nabej wʉajnawes! Ja-am wʉt, 
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Dios isaxael xabich pachaem pox japon xotse xamalliajwa pres-
tam poxan liajwa. Ja-am wʉt, me-ama Dios athʉpijin, paxʉlan 
sʉapich, kae nejcha xoelax, jachiyaxaelambej xamal. Dios isfʉl 
pachaempoxan jiw babejchowliajwa. Asew jiw Dios kajacha-
waech pi bej, japi nejchaxoela-el Diosliajwa. Japi jiwliajwa, 
Dios is pachaempoxan. 36 ¡Beltaem asew jiw! Me-ama nej-ax 
Dios puexa jiw beltaefʉl, ¡xamal bej ja-amsfʉlde!” —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

Jesús bʉxfiatpox pejnachala,  
japi jʉmchisamata: “Japi jiw babejchow xot,  

weweꞌpas Dios kastikaliajwas” —chisamatapi 
(Mt 7.1–5)

37 Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa: “¡Xamal asew 
jiwliajwa nabej jʉm-aecheꞌ: ‘Japi jiw babejchow’ —nabej 
aecheꞌ! Ja-am wʉt, Dios jʉmchiyaxil xamalliajwa: ‘Xamal-
bej babejchowam’ —chiyaxilon. ¡Nabej jʉm-aecheꞌbej asew 
jiwliajwa: ‘Japi weweꞌpas Dios kas ti ka liajwas’ —nabej aecheꞌbej! 
Ja-am wʉt, Dios jʉmchiyaxilbej xamalliajwa: ‘Xamal weweꞌp 
xan kas ti ka liajwan’ —chiyaxil Dios xamalliajwa. Asew jiw 
babijaxan is wʉt xamalliajwa, ¡beltaem! Ja-am wʉt, Diosbej 
xamal beltaeyaxael babijaxan isampoxanliajwa. 38 Jiw weweꞌpas 
wʉt, ¡chaxduim! Ja-am wʉt, Diosbej xamal chaxduiyaxael 
weweꞌppoxan. Asew jiw chaxduwam wʉt, Dios kaes pejme 
xamal chaxduiyaxael” —aech Jesús, pejnachala naewʉajan 
wʉt.

39 Jesús pejme jʉm-aech, pejnachala naewʉajan wʉt: 
“Nakae-itliakla namak xa lae ya xil. Itliaklan asan mak xa fol wʉt, 
japi kolenje kaemʉthadik nata chol na xaek. 40 Estudiapon kaes 
pejme pachaema-el. Me-ama chanaekabʉanaspon, jachi-elon. 
Pe asamatkoi, puexa matabijt wʉton, japon najʉpaxael. Me-
ama pejchanaekabʉanan wʉt, jachiyaxaelon” —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

41 Do pejme Jesús jʉm-aech, naewʉajan wʉt pejnachala: 
“Xamal najut kaes babijaxan isam wʉt, ¡xamal nabej naewʉajneꞌ, 
asan aton babijax is wʉt! Aton, asan kaja cha wae sa sia wʉt, cha-
aelaxach, ast it-okspon, japon pajut lax kaes pejme pin ji yax 
nae ta mat it-oks wʉt, jasoxtat japon aton asan aton kaja cha wae-
sa xil. 42 Xamal kaes babijaxan isam wʉt, ¡nabej jʉm-aecheꞌ 
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asanliajwa: ‘Xam naewʉajnaxaelen, babijax is-elaliajwam’ 
—nabej aecheꞌ, nae ki cha chaj ba pij nam wʉt! ¡Majt xamal kofim 
babijaxan isfʉlampoxan! Ja-am wʉt, pachae ma xael asan aton 
naewʉajnaliajwam japon kofs liajwa babijaxan ispoxan” —aech 
Jesús pejnachalaliajwa.

Pejbaech pachaem wʉt,  
matabijaspox japanae pachaempox 

(Mt 7.17–20; 12.34–35)
43 Jesús pejme naewʉajan wʉt pejnachala, jʉm-aechon: 

“Pachaem nae naboet wʉt, pej baech bej pachaem. Chaemilnae 
naboet wʉt, pej baech bej chaemil. 44 Kaenanʉla nae baech-
nae chan mata bi jas pej baech tat. Na-eꞌnaexot tus-el higobaech. 
Ja-aechbej uva du nan liajwa. Uva du nan chajalka-eli na-
eꞌnaexot. 45 Ja-aechbej jiwliajwa. Aton, wepa chaems pon 
pej nejcha xoelax, japon aton naksiya pachaempoxan. Aton, 
wepachaema-esalpon pej nejcha xoelax, japonlax naksiya 
babejjamechan. Japi kolenje japoxan naksiya, pej nejcha-
xoela xan xot nako la poxan” —aech Jesús, naewʉajan wʉt 
pejnachala.

Jesús naksiyapox kolebaliajwa 
(Mt 7.24–27)

46 Do jawʉt, Jesús pejme jʉm-aech, naewʉajan wʉton 
doce pejnachalaliajwa, asew jiw liajwa bej: “Xamal naexasis-
emil wʉt xan jʉm-anpox, ¿ma-aech xotkat najʉm-am: 
‘Tajpaklon, taj pak lon’ —na-amkat? 47 Xanlel fʉlaenpon, 
japon xan nanae wet. Nanaexa sit bej pon xan jʉm-anpoxan. 
Xamal jʉmchiyaxaelen, achan kabʉan-aech xanlel 
fʉlaenpon. 48 Japon aton ba isan, kabʉan-aech. Kowpon 
sat tink xot ba isliajwa. Nos nae chan mʉthapon. Do jawʉx, 
pejba toet wʉt, pina min pat wʉt, japaba taxʉꞌpalaxil, 
chiekal isas xot sat tink xot. 49 Xan jʉm-anpox jʉmtaenpon, 
pe naexasis-el wʉton, japon aton, me-ama thaej tat ba 
ispon, kabʉan-aechon. Nos nae chan mʉthapon thaej tat. 
Dolison pejba isax ketoet wʉt, pina min wʉt, japaba chiekal 
jʉwʉl, jaxot thaejt kal xot. Samata, japaba chiekal toep” 
—aech Jesús, naewʉajan wʉt doce pejnachalaliajwa, asew  
jiw liajwa bej.
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Jesús boejthʉtpox soldawcapitán pamakan 
(Mt 8.5–13)

7  Jesús bʉxtoet wʉt naewʉajnax, fʉlaechon Capernaum 
paklowax poxade, doce pejnachala sʉapich. 2 Capernaum 

paklowaxxot duk sol daw ca pi tán, Roma gobiernoliajwa nabist-
pon. Japon capitán xabich nejxasink pamakan. Japon pamakan 
xabich bʉꞌxaenk. Mox pawʉajnapon tʉpaliajwa. 3 Japon 
capitán wʉltaen Jesús jiw boejthʉsfʉlpox. Samata, capitán 
toꞌa kaesʉapich judíos-ancianos japi bʉflaeliajwadin Jesús, 
boejthʉsliajwapon capitán pamakan. 4 Dolisi, Jesúsxot paꞌa wʉt, 
xabich tadʉti Jesús. Jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, kijʉm-amse, capitán xabich pachaem-
pon. Samata, ¡xam nakfʉlaem xanal japon pejba poxade, 
japon pamakan boejthʉsliajwam! 5 Japon capitán nak nejxa-
sink xatis judíos. Japonbej nawe mot asew jiw isliajwa xanal 
tajnaewʉajnabaliajwa —aech judíos-ancianos Jesúsliajwa.

6 Do jawʉt, Jesús nakfol japi. Dolison, mox wʉtlejen capitán 
pejba pas liajwa, capitán toꞌa pejnachala japi bʉꞌkakʉlnaliajwa 
Jesús. Do jawʉt, bʉxtoꞌabejpon pejnachala japi jʉmchiliajwa 
Jesús: “Tajpaklon, xam kaes mox pasa ximil taj ca pi tán pejba. 
Japon jʉm-aech: ‘Xan kaes pachaema-enil Jesús pas liajwa 
tajba, japon kaes pejme paklon xot. 7 Samata, xan tajut fʉlae-
enil wʉljaesliajwan Jesús. ¡Jaxotde nej nawias pon! ¡Nej 
jʉm-aechapon tama kan liajwa, japon boejthʉlaliajwas! Ja-aech 
wʉt, tama kan naweboejthʉlaxaes. 8 Xan bej taj paklo chow. Japi 
naketoꞌa wʉt, xan ow-an. Xan bej sol daw ca pi tá nan. Kaen toꞌax 
wʉt, japon na-ow-aech. Asan lax wʉt, japon fʉlaen. Tama kan 
ketoꞌax wʉt, japox chiekal jinawe-ispon. Jesúsbej tatoꞌlan. Jʉm-
aech wʉton tama kan liajwa, tama kan chiekal boejthʉlaxaes’ 
—aech sol daw ca pi tán, xanal nabʉxtoꞌa wʉt xam jʉmchiliajwan” 
—aech sol daw ca pi tán pejnachala Jesús jʉmtaeliajwa.

9 Jesús japox jʉmtaen wʉt, capitán jʉmxatoꞌapox, japonliajwa 
xabich nejcha xoela nukon, xabich xana boej tas xot. Do jawʉt, 
Jesús natfoꞌcha wʉt, nata chaem ton jiw fʉlafospilel. Do jawʉt, 
jʉm-aechon japiliajwa:

—Diachwʉajnakolax xamal jʉm-an. Israel tʉajnʉxot aton 
tae-enil, xan xabich naxa na boejt pon, me-ama japon aton, jason 
—aech Jesús soldawcapitánliajwa, jʉmtaeliajwa fʉlafospipon.
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10 Jawʉt capitán toꞌasi nawia capitán pejba poxade. Paꞌa wʉt, 
taen lisi capitán pamakan chiekal boejthʉlspox.

Jesús mat-etpox pamal naetʉpspow 
paxʉlan, pejme dukaliajwa

11 Asamatkoi Jesús fʉlaech wʉt Naín paklowax poxade, 
pejnachala nakfolspon. 12 Paklo wax mox itwefol wʉti, Jesús 
taen, asew jiw patʉpan mʉthsliajwa chaxfol wʉti paklowax 
tathoet lel. Patʉpan pen, pamal naetʉpspow. Japow kaen 
paxʉlan tʉpon. Xabich jiw, Naín paklowaxpijiw, fʉlchalas. 
13 Jesús japow taen wʉt, beltaenpon. Do jawʉt, jʉm-aechon 
japowliajwa:

—¡Nabej wʉnoeꞌ! —aech Jesús.
14 Japox jʉm-aech wʉt, Jesús mox soepan patʉpanxot. 

Do jawʉt, Jesús camilla takʉksaba wʉt, patʉpan chaxfoli 
chaxnuiljaba. Do jawʉt, Jesús jʉm-aech patʉpanliajwa:

—Pan sian, xan jʉm-an xamliajwa: ‘¡Mat-eꞌe pejme 
dukaliajwam!’ —an xan —aech Jesús.

15 Do jawʉt, patʉpan chalechkal mat-et. Mat-et wʉt, nak si-
ya li son. Do jawʉt, Jesús jʉm-aech japon pen liajwa:

—Ma naxʉlan —aech Jesús.
16 Jiw japox taen wʉt, puexa xabich belwanapi. Jʉm-

aechnapi:
—Dios xabich mamnik. Xajʉp puexa isliajwa. Pok la pro fe ta-

ko lan pat li son xatis xot. Dios fʉloek kaja cha waes liajwa pejjiw 
—aechnapi Jesúsliajwa.

17 Xabich jiw, Judea tʉajnʉpijiw, mox duilibej Judea 
tʉajnʉxot, japi wʉltaena Jesús patʉpan mat-etpox.

Juan, jiw bautisan, japon toꞌapox kolenje  
pejnachalan Jesús poxade 

(Mt 11.2–19)
18 Juan, jiw bautisan, jiw jebatat jias wʉt, pejnachala 

chapaeflas Jesús isfʉlpoxanliajwa. Asamatkoi Juan wʉllala 
kolenje pej nachalan, japi toꞌaliajwapon Jesús poxade. 19 Juan 
japi bʉxtoꞌaliajwa wʉt, jʉm-aechon: “Jesús wʉajnachaemtam 
wʉt, ¡jʉm-amopon: ‘¿Xam kat lap diachwʉajnakolax Cristowam, 
jʉmduchponam puexa jiw bʉꞌweliajwam? Xam Cristowa-emil 
wʉt, ¿xanal kat kaes wʉajnawesaxaelen asan pasa xael pon?’ 
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—amo Jesús!” —aech Juan, bʉxtoꞌa wʉt kolenje pej nachalan. 
20 Juan pejnachala pat wʉt Jesúsxot, jʉm-aechi ampox:

—Juan, jiw bautisan, xanal nabʉxtoꞌa xam wʉajna-
chaemsliajwan. ¿Xam kat lap diachwʉajnakolax Cristowam, Dios 
jʉmduchponam puexa jiw bʉꞌweliajwam? Xam Cristowa-emil 
wʉt, ¿xanal kat kaes asan wʉajnawesaxaelen, pasa xael pon? 
—aech Juan pejnachala Jesúsliajwa.

21 Do jawʉt, japi pejwʉajnalel Jesús xabich jiw bʉꞌxaeya 
boejthʉt, bʉꞌxaenki nejmach waxae tat. Jiw, pejmatpʉatanxot 
dep webaespi, toꞌapon dep nako la liajwa jaxot. Boejthʉtbejpon 
xabich itliakla japi taeliajwa. 22 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech Juan 
pejnachalaliajwa:

—¡Xabʉaꞌde! ¡Nawem Juan poxade! Juan xot patam wʉt, 
¡Juan chapaem koechaxan taenam poxan, wʉltaenampoxanbej! 
Juan chapaeyam wʉt, ¡jʉm-amo: ‘Itliakla chiekal taen. Nabejka-
bej chiekal laelp. Piach lepra wa xae tat bʉꞌxaenkpibej, japi chiekal 
boejthʉls. Naetakʉatabej chiekal jʉmtaen. Patʉpabej mat-ias 
pejme duilaliajwa’ —amo Juan, chapaeyam wʉt! ¡Cha paem-
bej pon naewʉajnaxpoxan kejila, japibej nae xa sis liajwa, Dios 
bʉꞌweliajwasbejpi babijaxan ispoxanliajwa! 23 Juan chapaeyam 
wʉtbej, ¡jʉm-amopon: ‘Nejmach-aton chiekal naxanaboejsfʉl 
wʉt, nanaexasisfʉl wʉtbejpon xan Cristowanponan, japon aton 
nejchachaemlafʉlaxael’ —amo Juan, chapaeyam wʉt! —aech 
Jesús Juan pejnachalaliajwa.

24 Do jawʉx, Juan pejnachala nawia Juan poxade. Nawia 
wʉti, jawʉt, Jesús tʉadut jiw jʉmchiliajwa Juan liajwa. Jʉm-
aechon: “Juan, jiw bautisan, paji lax xot duk wʉt, xamal fʉlaemch 
japoxade. Fʉlae-emil tae liajwam muifʉrtʉat joewa jʉꞌbaspox. 
25 Xamal fʉlae-emildebej tae liajwam kaen aton chamoeyaxan 
naxoel pon. Xamal chiekal mata bi jam, chimianaxoeipi duila-el 
paji lax tat. Jiw chimianaxoeipi duil chimiabachantat. Japi duil 
paklochow pej bachan tat. 26 Xamal lax fʉlaemch tae liajwam pro-
feta. Diachwʉajnakolax jʉm-an. Xamal Juan taenam wʉt, taenam 
pok la pro fe ta ko lan. 27 Dios pejjamechan, chajia lels xot, jʉm-aech 
Dios najʉm-aechpox xanliajwa, Juan isaxaelpoxliajwa: ‘Wʉa, 
xam wʉajna taj pro feta toꞌaxaelen japon jiw naewʉajnafʉlaliajwa 
taj ja me chan, xam patam wʉt jiw chiekal nae xa sis liajwa xam’ 
—aech chajia lels xot Dios najʉm-aechpox xanliajwa, Juan 
isaxaelpoxliajwa.
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28 Kaes pejme pachaempi, pro fe tas, ajil, me-ama Juan, jiw 
bautisan, jasi. Pe nakiowa, Diosxotse wʉt, jaxotse japi jiw puexa 
chiekal isfʉl Dios nej xa sink poxan. Japi kaes pejme pachae ma-
xael Dios pejwʉajnalel. Me-ama Juan ampathatat, jachiyaxili” 
—aech Jesús.

29 Xabich jiw jʉmtaen Juan naewʉajanpox. Impuesto mat-
omwʉljoewbej jʉmtaen. Japi naexasit wʉt, Juan japi jiw bautisa, 
japi mata bija xot Dios xabich pachaem pon. 30 Fariseos, judíos 
chanaekabʉanapibej, naekʉanjiamt Juan naewʉajanpox. Isfʉla-
eli Dios nej xa sink pox. Samata, Juan japi jiw bautisa-el.

31-32 Do pejme Jesús jʉm-aech jiwliajwa: “Ampamatkoiyantat 
jiw duilpi ampathatat, japi jiw, me-ama yamxi wʉt, ja-aechi, 
kaenejchaxoelaxa-el xot. Me-ama yamxi chalak paklo wax-
pla za xot naka kujs liajwa, ja-aech japi jiw. Yamxi chalak wʉt, 
pejnachala sʉapich, nakaewa najʉm-aechi: ‘Xanal toela naba bax 
xamal naba boe la liajwam. Pe xamal nababoela-emil, jʉmtaenam 
wʉt toela. Xanal jajui jajuwxbej xamal noe liajwam. Pe xamal 
noe-emil, jʉmtaenam wʉt’ —na-aech nakaewa yamxi, nalot 
wʉt pla za xot. 33 Juan, jiw bautisan, japon ampathatat wʉt, 
Dios pejjamechan naewʉajnafʉlon. Xabich piach naxae-elon, 
Dios kawʉajnaliajwa wʉt. Vino fe-elbejpon. Ja-aech wʉt, xamal 
jʉm-am: ‘Juan dep webaes pejmatpʉatxot’ —amsfʉlam. 34 Do 
jawʉx, xan, puexa jiw pakoewkolnan, fʉlaenx. Xanlax puexa 
xaelx. Puexa afxbej. Ja-an wʉt, xamal jʉm-ambej xanliajwa: 
‘Japon xabich xae maenk. Femaenkbejpon vino. Pej nachala 
babejchowbej. Pej nachala bej impuesto mat-omwʉljoew Roma 
gobiernoliajwa’ —am xamal xanliajwa. 35 Pelax jiw mata-
bi ja siapi Dios, japi naexasisfʉl Juan jʉm-aechpoxan, xan 
jʉm-anpoxanbej. Japi mata bi ja xael diachwʉajnakolaxpox Juan-
liajwa, xan liajwa bej” —aech Jesús jiw nae we ti liajwa.

Jesús tadʉchpox xaeliajwa fariseo pejbatat
36 Fariseo-aton, pawʉlpon Simón, japon tadʉt Jesús 

xaeliajwa japon pej ba tat. Samata, Jesús fʉlaech japon pejba 
poxade xaeliajwa, japon sʉapich. Jesús pat wʉt, ekon mesa xot. 
37 Japapaklowaxxot pawis duk. Japow asew poejiw bʉꞌmoejtpow 
plata kana liajwa. Japow wʉltaen Jesús xaeyaxaelpox Simón pej-
ba tat. Samata, japow fʉlaech japaba poxade Jesús taeliajwa. 
Japow xapat perjumamint alabastro-iaꞌ batiajtat, chiekal 
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wʉlʉkat. 38 Dolisow, brixtat nuk Jesús pejtʉaktabijla, Jesús 
chafanaliajwas perjumamint. Japox isliajwa wʉt, chalechkal 
noeyax tʉadutow, xabich nej xaej was xot babijaxan ispoxanliajwa. 
Pej-itmin nata cho lan Jesús pejtʉaktametat. Do jawʉt, pej-
matla tat Jesús tʉaktamejoeipow. Tʉaktamesuwpow Jesús. 
Japaperjumamintat chafanpow Jesús pejtʉaktame. 39 Simón, 
japon tadʉtpon Jesús xaeliajwa, taen wʉton japox, nejcha-
xoelon Jesúsliajwa: “Diachwʉajnakolax ampon pro feta wʉt, 
mata bij sa xaelon, achaow japow pawis. Mata bijsa xael bej pon 
japow babejowpow” —aech Simón, nejchaxoel wʉt Jesúsliajwa. 
40 Simón japox nejchaxoel wʉt, Jesús jʉm-aech:

—Simón, xam asax jʉmchisian —aech Jesús.
Simón jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Jiw chanaekabʉanan, ¡jʉm-amde najʉmchisiampox! 

—aechon.
41 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Plata pres ta pijin, kolenje aton plata dewataspon. Kaen 

dewatas quinientos denarios. Asan dewataspon cincuenta 
denarios. 42 Japi kolenje plata kejil wewiasliajwapi pres tas pon. 
Samata, pres ta pijin jʉm-aech japiliajwa: ‘Xamal nade wa tam-
poxan xan kaes mat-omwʉljoeyaxinil’ —aechon. Japox jʉm-aech 
wʉt, ¿achankat japi kolen je xot kaes pejme nej xa sinka xaes? 
—aech Jesús Simón liajwa.

43 Simón jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Kaes dewatpon, japon kaes nej xa sinka xaes —aech Simón 

Jesúsliajwa.
Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax xam chiekal xat bi jam —aech Jesús 

Simón liajwa.
44 Do jawʉt, Jesús nata chaemt wʉt pawis, pejme jʉm-aechon 

Simón liajwa:
—Xam taenam pawis ispox. Nejba lowx wʉt, nachaxdus-emil 

min xan tajtʉak kias liajwan, me-ama xatis wajkabʉan. Ampow 
pawis lax natʉakkiat pej-itmintat. Natʉakmoꞌtbejpow pej matla-
tat. 45 Nejba patx wʉt, naxusui-emil chiekal nabʉꞌkʉlsliajwam. 
Ampow pawis lax, xan ba lowx wʉt, natʉaksuw, nasi taen 
xotow. 46 Chiekal nabʉꞌkʉlsliajwam, xan namatnaechafana-
emil oli vo si mint. Ampowlax perjumamint natʉakchafan. 
47 Samata, jʉm-an: “Japow babijaxan ispoxanliajwa,  
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wexa bi chas poxan, beltaens, xabich xan nanejxa sink xotow” —an 
xan. Jiw kaesʉapich babijaxan ispoxanliajwa beltaens wʉt, japi 
kaesʉapich itpaeyaxael pej nejxa siyax Diosliajwa —aech Jesús 
Simón liajwa.

48 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech japowliajwa:
—Xam babijaxan isampoxanliajwa xan beltaenx —aech 

Jesús.
49 Asew jiw tadʉtaspi xaeliajwa Simón pej ba tat, japi nakaewa 

nakawʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:
—¿Achankat ampon hasta jiw babijaxan ispoxan beltaeliajwa? 

—na-aechi nakaewa.
50 Jesús jʉm-aech pawis liajwa:
—Xabich naxa na boej tam xot, Dios xam bʉꞌwia nejbabijaxan. 

Samata, ¡xabʉaꞌde nejmach! —aech Jesús.

Wathoꞌ kajachawaetpox Jesús

8  Jesús Simón pej ba xot wʉt, japoxwʉx, mathʉnlison 
xabich paklo waxan, cha-aelpaklowaxanbej. Jesús japa-

paklowaxanpijiw naewʉajnafʉl chimiawʉajan, Dios puexa 
pejjiw tatoꞌlaxaelwʉajan. Doce apóstolespi, japi chala Jesús. 
2 Chalasbejpon asew wathoꞌ. Japi wathoꞌ majt pejmatpʉatantat 
dep webaesi. Jesús chajia dep toꞌa nako la liajwa japi wathoꞌxot. 
Japi wathoꞌxot, Jesús boejthʉtbej, chajia majt bʉꞌxaenk wʉti. 
Japixot, kaeow pawʉl María. Japow Mag dala paklo wax pi-
jow. Japow majt pejmatpʉatat siete dep webaes. Jesús dep toꞌa 
nako la liajwa japow pejmatpʉatxot. 3 Jaxotbej asaow. Japow 
pawʉl Juana. Japow Cuza pijow. Japon Cuza, rey Herodes 
pejba tataeflan. Jaxotbej asaow. Japow pawʉl Susana. Jaxotbej 
kaes asew wathoꞌ. Japi wathoꞌ pejewtat kaja cha waeti Jesús,  
pej nachala bej.

Trigo pejwʉajan, xasaljabapon 
(Mt 13.1–23; Mr 4.1–20)

4 Xabich paklo waxan pijiw fʉlaen Jesús taeliajwa. Samata, 
xabich jiw natameja Jesúsxot. Jesús naewʉajan wʉt, wʉajantat 
jʉm-aechon: 5 “Kaen aton fʉlaech pej lul poxade, trigo xasal jaba-
liajwa. Xasal jaba wʉt, kaesʉapich nata cho lan nʉamtat. Dolisdoꞌ, 
jiw xaxena wʉt, japi trigo saeꞌenas. Do jawʉx, japafu mia xaes. 
6 Kaesʉapich trigo nata cho lan iaꞌxot. Jaxot as xanajaꞌal. Do 
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jawʉx, japi trigo naboela wʉt, xabich mas xaenk wʉtbej, japi 
trigo masxae selnas, sat chiekal pesnika-el xotdik. 7 Kaesʉapich 
trigo nata cho lan na-eꞌlʉ tasiap tas xot. Japi trigo naboela wʉt, 
jawʉtbej, na-eꞌlʉ naboela. Na-eꞌlʉ tapae-el trigo tiꞌsax, na-eꞌlʉ 
kaes athʉ xot. 8 Asew trigo nata cho lan sat pachaem xot. Japi 
trigo chiekal naboela. Tiꞌt wʉt, trigo ton chiekal naboet. Trigo ton 
naboet wʉt, kaenanʉla hasta cien trigo naboet” —aech Jesús.

Jesús japox jʉm-aech wʉt, pin ja me tat jʉm-aechon: “Xamal 
mata bi ja siam wʉt Dios pej nejcha xoelax, ¡chiekal nanaeweꞌe xan 
jʉm-anpox!” —aech Jesús.

Ma-aech xot Jesús xabich naewʉajan wʉajantat 
(Mt 13.10–17; Mr 4.10–12)

9 Pej nachala, japi wʉajnachaemt Jesús, chiekal mata bi ja-
sia xoti, achax chiyaxael japox wʉajan, Jesús naewʉajanpox. 
10 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech chiekal chanaekabʉanaliajwapon 
pejnachala: “Dios xamal tapaei mata bi ja liajwam Dios 
tatoꞌlaxaelpox pejjiw. Asew jiw naewʉajnax wʉt wʉajantat, 
jʉmtaeni. Pe japi mata bi ja xil, achax chiyaxael japox wʉajan. 
Taen wʉti koechaxan isxpoxan, japi mata bi ja xil, ma-aech xot 
xan japoxan isx” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Jesús chiekal chanaekabʉanapox  
trigo pejwʉajan, xasaljabapon 

(Mt 13.18–23; Mr 4.13–20)
11 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Amwʉt 

xamal chiekal chanaekabʉanaxaelen trigo xasal jaba pon 
pejwʉajan. Japon aton, trigo xasal jaba satat. Japawʉajantat 
‘Trigo’ —aech wʉt, japox jʉmchiliajwa: ‘Dios pejjamechan 
jiw naewʉajnaspox jʉmtaeliajwa, naexa sis liajwa bejpi pej-
nejcha xoela xan tat’ —chiliajwa japox. 12 ‘Trigo, nata cho lanpi 
nʉamtat’ —aech wʉt, japox jʉmchiliajwa: ‘Dios pejjamechan jiw 
naewʉajnas wʉt, japajamechan jʉmtaeni, do jawʉt, kamta nej-
kiow bej pi jʉmtaenpoxan. Do jawʉtbej, Satanás pat japi jiwxot, 
japon, me-ama mia, Dios pejjamechan wenos liajwas jiw pej-
nejcha xoela xan xot. Samata, japi jiw Dios pejjamechan chiekal 
nae xa si sa xil Dios bʉꞌweliajwas’ —chiliajwa japox. 13 ‘Trigo, 
nata cho lanpi iaꞌxot’ —aech wʉt, japox jʉmchiliajwa: ‘Jiw Dios 
pejjamechan jʉmtaen wʉt, japi jiw kamta naexasiti. Ja-aech 
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wʉt, japi jiw nejcha chae mil kae mat koi liajwa. Do jawʉx, Dios 
naexasit xoti, asew jiw bʉꞌwʉajanpaeispi. O, chaemilpox weta-
pachpi. Do jawʉt, japi kaes Dios xanaboeja-el. Samata, me-ama 
trigo ta thin kasnika-el wʉt, naboes-el, ja-aechlap-is japi jiw. 
Do jawʉt, Dios pejjamechan nae xa sit pox kofapi’ —chiliajwa 
japox. 14 ‘Trigo, nata cho lanpi na-eꞌlʉ tasiap tas xot’ —aech 
wʉt, japox jʉmchiliajwa: ‘Jiw Dios pejjamechan jʉmtaen wʉt, 
kamta naexasiti. Do jawʉx, kofa lisi, asaxan mata kas xot pej-
nejcha xoela xan, xabich nejchaxoel xot bej ampathatpijaxankal. 
Nejcha xoel bejpi xabich kemaen ka liajwa. Nejcha xoel bejpi 
isfʉlaliajwa pajut nej xa sink poxan. Samata, pej xana boeja xan 
Diosliajwa kaesfʉlaxil’ —chiliajwa japox. 15 ‘Trigo, nata cho-
lanpi sat pachaem xot’ —aech wʉt, japox jʉmchiliajwa: ‘Jiw 
jʉmtaen wʉt Dios pejjamechan, japi jiw chiekal naexasisfʉl 
naewʉajnaspox. Kofa-eli naexasisfʉlpox. Ja-aech wʉt, japi 
chiekal Dios xanaboejafʉl wʉt, me-ama trigo ton xabich naboeti, 
ja-aech japi jiw’ —chiliajwa japox” —aech Jesús, chiekal 
chanaekabʉana wʉt pejnachala.

Lámpara pejwʉajan 
(Mr 4.21–25)

16 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Jiw lám para 
tamdut wʉt, asaxtat mata ka sa xil. Cha-esaxilbej camabʉxfaltat. 
Jiwlax athʉ cha-esaxael bamʉaxnaetat, batu chiekal itliakaliajwa, 
lale napi chiekal taeliajwa. 17 Ja-aechbej tajnaewʉajnaxliajwa. 
Puexa japoxan, moe chas poxan, asamatkoi tulae la xaesi. Puexa 
tajnaewʉajnax, amwʉtjel matabija-esalpoxfʉk, asamatkoi 
japoxan chiekal mata bi ja xaes” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

18 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “¡Chiekal 
naeweꞌe xan jʉm-anpox! Tejew chiekal nawetataefʉlpon, japon 
aton kaes pejme chaxdusaxaelen. Asanlax chiekal nawetataefla-
elpon tejew, kaesʉapich nawetataefʉlpox, kefi sa xaeson” —aech 
Jesús pejnachalaliajwa.

Jesús pen, japon pakoewbej,  
japi nospaesiapox, Jesús sʉapich 

(Mt 12.46–50; Mr 3.31–35)
19 Do jawʉt, Jesús pen, japon pakoew bej, mox paꞌan Jesús 

naewʉajanxot jiw. Pe japi leya xil kaes mox pas liajwa din 
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Jesúsxot, xabich wʉajna jiw ba wʉlʉk xot. 20 Do jawʉt, batutat 
aton jʉm-aech Jesúsliajwa:

—Jiw chanaekabʉanan, nej-en, nakoew bej, paꞌan. Japi nuil 
tathoetat. Xam tae siapi —aechon.

21 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech jaxotiliajwa:
—Jiw jʉmtaenpi Dios pejjamechan, naexasit wʉtbejpi, japi 

jiw, me-ama taj-en, takoewbej, ja-aechi —aech Jesús.

Jesús fiatpox joewa, truxanbej 
(Mt 8.23–27; Mr 4.35–41)

22 Asamatkoi Jesús jʉm-aech:
—¡Chijias puka we-enlelde! —aechon.
Do jawʉt, Jesús jul falkam, pejnachala sʉapich. Jawʉt 

chaflaechlisi. 23 Puka tu tat chafol wʉti, Jesús nejmach moejt. 
Ja-aech wʉt, chalechkal xabich pina joewa, pin truxan bej, 
pat. Falkamtu xabich min fajabas. Samata, xabich chachoel, 
chabʉꞌlaxael xoti. 24 Jawʉt japi thi kapi Jesús. Jʉm-aechipon:

—Tajpaklon, ¡nathikde! —aechi.
Do jawʉt, Jesús nant wʉt, fiatlison joewa, truxan bej. Fiat wʉt, 

joewa chiekal toep, truxan bej. Jawʉt puka chiekal itnapatan. 
25 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:

—¿Amekat xamal xan naxa na boe jam pox? —aech Jesús.
Do jawʉt, puexa xabich belwanapi. Xabich nejcha xoela nuil-

bejpi. Samata, nakaewa najʉm-aechi:
—¿Achankat ampon aton? Joewa, pukabej, fiat wʉt, ¡nae xa-

sich pon! —na-aechi nakaewa.

Jesús toꞌapox dep nakolaliajwa aton pejmatpʉatxot 
(Mt 8.28–34; Mr 5.1–20)

26 Jesús, pejnachala sʉapich, puka we-enlelde chapaꞌa 
Gerasa tʉajnʉxotde. Gerasa tʉajnʉ Galilea tʉajnʉtabijla. 27 Itjul 
wʉti, Jesús pʉtat nant wʉt, kaen aton japatʉajnʉpijin fʉlaen 
Jesúsleldin. Japon aton pejmatpʉatxot dep webaes. Piach 
bʉꞌjʉmchalaejapon. Duka-el batat. Japon duk tʉpi mʉthasxot. 
28 Jesúsxot pat wʉton, japon nuk brixtat Jesús pejwʉajnalel. 
Nejlat wʉt, jʉm-aechon:

—Jesús, ¡Dios athʉpijin paxʉlan! ¿Achaxasiamkat 
xanxot? ¡Xam jʉm-an natalias-elaliajwam! —aech japon aton 
pejmatpʉatxot webaes pon dep.
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29 Dep webaes pon japox jʉm-aech, Jesús toꞌa xot dep nako la-
liajwa japon aton pejmatpʉatxot. Japon aton xabich mamnik dep 
pijaxtat. Jesús pas-el wʉtfʉk, pin-iaveces japon aton dep pijaxtat 
xabich chachoel jiwliajwa. Chalechkal japon aton, me-ama na-
achanat wʉt, ja-aech xoton. Samata, jiw mʉaxwasixawaekson 
cadenamʉatat. Tʉakwasixawaeksbejpon, asew jiw chiekal 
tataefla liajwas. Jasoxtat japon xawaeks wʉt, cadenamʉa likton. 
Ja-aech wʉt, dep pijaxtat najae ton paji lax poxade. 30 Jesús 
wʉajnachaemt wʉt dep webae son, jʉm-aechon:

—¿Achawʉlamkat xam? —aech Jesús.
Japon jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan tawʉl Xabich —aechon.
Jasox japon aton jʉm-aech, pin-iat dep webaes xoton 

pejmatpʉatxot. 31 Dep xabich jʉm-aech Jesús toꞌasamatas 
infierno poxa dik. 32 Mʉaxleltat pin-iat maran naxaelp. Samata, 
dep jʉm-aech Jesúsliajwa:

—Ampon atonxot nako lax natoꞌasiam wʉt, ¡nata paem xanal 
leliajwan maranxot! —aech dep Jesúsliajwa.

Do jawʉt, Jesús tapaei dep leliajwa maran pejmatpʉatanxot. 
33  Dolisdoꞌ, Jesús toꞌa dep nako la liajwa japon aton 
pejmatpʉatxot. Jawʉt dep low maranxot. Do jawʉt, japi maran 
dʉkp chʉatadik, puka poxa dik. Jaxotdik puexa maran chiekal 
buꞌal.

34 Do jawʉtbej, maran tataefʉlpi japox taen wʉt, pej lewt 
dʉkpi pej paklo wax poxade chapaeliajwapi taen pox. Do jawʉt, 
chapaeilisi japapaklowaxpijiw, mox duilpibej. 35 Do jawʉt, jiw 
fʉlaen pajut chiekal taeliajwa jʉmtaenpox. Pat wʉt Jesúsxot, 
taen lisi japon aton, ek wʉton Jesús pejwʉajnalel, dep weji-
sal xot li son. Bʉꞌla-eklison naxoe lax. Chiekal pachaem li son. 
Fʉlaenpi japox taen wʉt, xabich beljowpi Jesúsliajwa. 36 Taenpi 
Jesús ispox japon aton chiekal pachae ma liajwa, japi chapaei 
taen pox fʉlaeniliajwa. 37 Do jawʉx, puexa Gerasa tʉajnʉpijiw 
xabich jʉm-aechi Jesús chijiyaliajwa japixot, xabich pej-
lewla xoti Jesúsliajwa. Samata, Jesús falkam jul chijiyaliajwa 
japatʉajnʉxot. 38 Do jawʉt, majt dep webae son, xabich 
kawʉajan nakfʉlaeliajwapon Jesús. Pe Jesús tapae-el japon 
aton nakfʉlaeliajwas. Jesús toꞌa japon aton nama na liajwa 
pejtʉajnʉxot. Jʉm-aechon: 39 —¡Nawia mach nejba poxade! ¡Nej-
jiw chapaem puexa Dios ispox xamliajwa! —aech Jesús.
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Dolisdoꞌ, majt dep webae son, fʉlaechlison pejba poxade. 
Puexa paklowaxpijiw chapaefʉllison Jesús ispox japon-
liajwa.

Amxot jʉm-aechox Jesús pawis boejthʉtpoxliajwa,  
asaow patʉpow mat-etpoxbejliajwa, pejme dukaliajwapow 

(Mt 9.18–26; Mr 5.21–43)
40 Jesús Gerasa tʉajnʉlel nawian wʉt puka we-enleldin, 

xabich jiw wʉajnawechpon. Xabich nejcha chae mili, Jesús taen 
wʉt. 41 Jawʉt Jairo pat Jesúsxot. Japon judíos naewʉajnabaxot 
tatoꞌlan. Jairo taen wʉt Jesús, brixtat nukon Jesús pejwʉajnalel. 
Sat mak xabijin dik bej pon. Jawʉt Jairo jʉm-aech Jesúsliajwa:

—Xam tadʉtx nakfʉlaeliajwam tajba poxade. 42 Taxʉlow, 
kae ko low pow, doce wae chan pow, mox pawʉajna tʉpaliajwa 
—aech Jairo Jesúsliajwa.

Do jawʉt, Jesús nakfol wʉt Jairo, jiw xabich pin-iat nak fol bej. 
Jiw xabichfʉl Jesús pejwʉajnalel, wʉchakallelbej. Natabeꞌnafʉli. 
43 Japi jiwxot kaeow pawis wʉchakal fol. Japow bʉꞌxaenk. 
Pejlaw wʉt, jal chiekal wematduka-esal. Doce wae chan japow 
jasoxtat bʉꞌxaenk pox. Xabich jiw woew wʉalachipow. Pe chinax 
kaen boejthʉs-esal japow. Xadaep tow puexa pejew plata nawoe-
yax tat. 44 Japow Jesús wʉchakallel mox de pow. Do jawʉt, 
Jesús sumta-otox matdukafʉlpox jajastow. Jawʉt japow kamta 
chiekal boejthʉls. Jalbej chiekal matduk. 45 Do jawʉt, Jesús 
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—¿Achankat xan naja jast? —aechon.
Jawʉt puexa jiw jʉm-aechna:
—¡Xanal xot xam jacha-enil! —aechi.
Jawʉt Pedro jʉm-aech:
—Tajpaklon, xam jiw xabich tabeꞌnafʉl, nakfol xoti —aech 

Pedro.
46 Do pejme Jesús jʉm-aech:
—Kaendoꞌ naja jast. Xan chiekal matabijtax kaen boejthʉtxpox 

—aech Jesús jiwliajwa.
47 Japow nejchaxoel: “Jesús matabijt xan naboejthʉtox. 

Samata, xan nawoesa tulaela jʉmchiyaxaelen” —aechow, 
nejchaxoel wʉt. Do jawʉt, japow tathʉlal pej lewt. Jawʉt brixtat 
nukow Jesús pejwʉajnalel. Jawʉtbej puexa jiw pejwʉajnalel 
chapaeipow, ma-aech xot jajastow Jesús. Chapaeibejpow chiekal 
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boejthʉlsox, jajast wʉtow Jesús naxoel pox. 48 Jesús jʉm-aech 
japowliajwa:

—Jam, amwʉtjel xam chiekal pachae mam, xan chiekal naxa-
na boej tam xot. ¡Xabʉaꞌde nejmach! —aech Jesús.

49 Jesús naksiya wʉtfʉk, Jairo pamakan pat Jesúsxot. Japon 
jʉm-aech Jairo jʉmtaeliajwa:

—Naxʉlow tʉplisow. Samata, ¡nabej talias jiw chanae-
kabʉanan, nejba poxade nakfʉlaesamata! —aech Jairo 
pamakan.

50 Jesús jʉmtaen wʉt Jairo pamakan jʉm-aechpox, 
naekʉanjiamton. Samata, Jesús jʉm-aech Jairoliajwa:

—¡Nabej nejlewleꞌ naxʉlow tʉppoxliajwa! ¡Dioskal 
xanaboejde! Naxʉlow Dios mat-esaxaes pejme dukaliajwa 
—aech Jesús.

51 Jesús nakpat wʉt Jairo pej ba xot, tapae-elon asew jiw 
leliajwa. Jawʉt tapaei pon leliajwa Pedro, San tiago, Juan, 
Jairo, japon pijow bej. Japikal tapaeis leliajwa. 52 Wʉajna 
tathoet lel puexa jiw xabich wʉnow. Do jawʉt, Jesús jʉm-aech 
wʉnowpiliajwa:

—¡Kaes nabej wʉnoeꞌ! Japow tʉpa-el. Japow moejt —aech 
Jesús.

53  Japi japox jʉmtaen wʉt, xafa foli. Jawʉt Jesús 
bʉꞌwʉajanpaeis. Japi chiekal mata bija, japow diachwʉajnakolax 
chiekal tʉp. 54 Batutat wʉt, Jesús patʉpow kefit. Do jawʉt, pin-
ja me tat jʉm-aechon patʉpowliajwa:

—Jam, ¡mat-eꞌe pejme dukaliajwam! —aechon.
55 Jesús japox jʉm-aech wʉt, patʉpow mat-et pejme 

dukaliajwa. Jawʉtlejen mat-ekchapow. Do jawʉt, nant li sow. 
Jesús toꞌa naxae yax chaxdusliajwaspow. 56 Japow pax, pen bej, 
japox taen wʉt, xabich nejcha xoela nuili.

Jesús jʉm-aech japiliajwa:
—¡Ampox asew jiw xamal nabej chapaeꞌ, xan isxpox! —aech 

Jesús.

Jesús toꞌapox pejnachala japi naewʉajnaliajwa  
Dios tatoꞌlaxaelpox jiw ampathatat 

(Mt 10.5–15; Mr 6.7–13)

9  Jesús la doce pejnachala, japi fʉlaeliajwadin japonlel. Pej-
nachala japonxot wʉt, Jesús jʉm-aech:

San Lucas 8 ,  9

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



239

—Xamal xabʉꞌkʉlam wʉt jiw, dep webaespi pejmat-
pʉatantat, xan tajax tat xajʉpaxaelam dep nako lax toꞌaliajwam. 
Xajʉpaxaelambej boejthʉsliajwam jiw bʉꞌxaeya. 2 Samata, 
xamal toꞌax jiw naewʉajnaliajwam Dios puexa pejjiw 
tatoꞌlaxaelpox. Boejthʉsaxaelambej bʉꞌxaeya. 3 Folam wʉt jiw 
naewʉajnaliajwam, ¡nabej xalaeꞌ nej kila chala naeyan! ¡Nabej 
xalaeꞌbej choxan, naxaeyaxan, plata bej! Madoꞌ itʉakxajoelam, 
¡do japoxkal tʉaklafʉlaem! Jachiyaxaelambej naxoe lax-
liajwa. Madoꞌ inaxoelam, ¡do japoxkal bʉꞌlafʉlaem! 4 Xamal 
paklowax patam wʉt, ¡kae ba xot duilde, jiw naewʉajnaliajwam 
japapaklowaxpijiw! Asapaklowaxlel fʉlaeliajwam wʉt, 
do jawʉt, ¡japabaxot nakolim! 5 Asapaklowaxpijiw xamal 
bʉꞌkʉla-elasia wʉt, ¡japapaklowaxxot chijiamde fʉlaeliajwam 
asapaklowax poxade! Jawʉt, ¡nejtʉakanlʉlim as nata-
chol na liajwa! Jasoxtat japi jiw pajut mata bi ja xael babijax 
ispox Diosliajwa, xamal bʉꞌkʉla-el xoti —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

6 Do jawʉt, Jesús pejnachala follisi asatʉajnʉchan poxade. 
Naewʉajnafʉllisi Dios pejjamechan japatʉajnʉchanpijiw 
bʉꞌweliajwas Dios. Boejthʉsfʉlbejpi bʉꞌxaeya.

Rey Herodes matabijs-elpox, achan Jesús 
(Mt 14.1–12; Mr 6.14–29)

7 Rey Herodes, Galilea tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, wʉltaen Jesús 
isfʉlpoxan. Pe matabijs-elon, achan Jesús. Wʉltaenbejpon, 
asew jiw jʉm-aech wʉt Jesúsliajwa: “Japon Juan, jiw 
bautisan, mat-echpon pejme dukaliajwa” —aech wʉt jiw 
Jesúsliajwa. 8 Herodes wʉltaenbej, asew jiw jʉm-aech wʉt 
Jesúsliajwa: “Japon pro feta Elías, majt laeja pon. Amwʉtjel 
japon mat-ech pejme dukaliajwa” —aech wʉt jiw Jesúsliajwa. 
Wʉltaenbejpon, asew jiw jʉm-aech wʉt Jesúsliajwa: “Pro fe-
tas, majt laelpi, japixot kaen mat-echpon pejme duk” —aech 
wʉt jiw Jesúsliajwa. 9 Ja-aech wʉt, Herodes Juan liajwa jʉm-
aech:

—Xan tajut taj sol daw majt ketoꞌax Juan tax ta siap cha liajwas 
tʉpaliajwapon. Samata, ¿achankat japon aton, jʉmtaeflaxpon, 
jiw jʉm-aechfʉl wʉt japon xabich ispoxanliajwa? —aech 
Herodes.

Samata, Herodes xabich tae sia pon Jesús.
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Jesús naxaeyaxan chaxduwpox  
cinco mil poejiw 

(Mt 14.13–21; Mr 6.30–44; Jn 6.1–14)
10 Jesús pejnachala, japi apóstolespi, naewʉajnafʉlpox 

bʉxtoet wʉt, nawen lisi Jesúslel. Japi natameja, pat wʉt Jesúsxot. 
Japi chapaei Jesús puexa ispoxanliajwa. Do jawʉt, Jesús bʉꞌfol 
pejnachala Betsaida paklowax poxade, japikal tama cha liajwa. 
11 Jesús bʉꞌfol wʉt pejnachala, xabich jiw fʉltaenson. Samata, 
japi jiw wʉchakal fol. Pat wʉti Jesúsxot, Jesús japi jiw chiekal 
bʉꞌkʉla. Naewʉajanbejpon Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox. 
Boejthʉtbejpon jiw bʉꞌxaeya.

12 Tuila wʉt, Jesús mox soepas pejnachala, japi docepi. Jawʉt 
jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—Amxot tʉajnʉchan ajil. Amxotbej ajil naxaeyaxan. 
Samata, ¡ampi jiw jʉm-amde mox tʉajnʉchan poxade 
naxaeyaxan wʉajsliajwa, moejs liajwa bejpi! —aech apóstoles 
Jesúsliajwa.

13 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¡Xamal najut chaxduim naxaeyaxan ampi jiw! —aechon.
Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Xanal xot asbʉan jʉmch cinco pan, kolenje baxinbej. 

¿Xamkat xanal natoꞌasiam naxaeyaxan wʉajsliajwan puexa ampi 
jiw xaelliajwa? —aech Jesús pejnachala.

14 Jesúsxot patpi, me-ama cinco mil poejiw. (Wathoꞌ, 
yamxi sʉapich, xajui-esal.) Do jawʉt, Jesús jʉm-aech 
pejnachalaliajwa:

—¡Kaenanʉla pejmʉtan sʉapich, nej chalake cincuenta jiw! 
—aech Jesús pejnachalaliajwa.

15 Jesús pejnachala jasox is. Jiw chalakax toꞌa wʉti, 
puexa jiw chiekal chalak. 16 Do jawʉt, Jesús chafit cinco 
pan, kolenje baxinbej. Athʉ nata chaemse wʉt, Jesús Dios 
kawʉajan wʉt, gracias-aechon japapanesliajwa, kolenje 
baxinliajwabej. Jawʉt jalkafʉlon panes, baxi bej. Jalkafʉl 
wʉt, chaxduifʉlon pejnachala sasliajwa, puexa jiw xaeliajwa. 
17 Do jawʉt, puexa jiw chiekal xael. Chiekal naf niapi. Xaeyax 
chiekal kae cha toel wʉt, Jesús pejnachala mat pi ran tat jia 
namapi. Jawʉt wʉlʉpi doce mat pi ran namapi, baxitoerow, 
pan malsibej.
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Pedro jʉm-aechpox Jesúsliajwa:  
“Xam Cristowam,Dios toꞌasponam” 

(Mt 16.13–20; Mr 8.27–30)
18 Asamatkoi, Jesús Dios kawʉajan wʉt, jaxotbej pejnachala. 

Jawʉt wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon pejnachalaliajwa:
—¿Achan na-aechkat jiw xanliajwa? —aech Jesús.
19 Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Asew jiw jʉm-aech xamliajwa: ‘Juan, jiw bautisan, mat-

echpon pejme duk’ —aech jiw. Asew jiw jʉm-aechbej xamliajwa: 
‘Japon Elías, Dios pej profeta, mat-echpon pejme duk’ —aech 
asew jiw. Asew jiw jʉm-aechbej xamliajwa: ‘Dios pej profe tas 
tʉpi, japixot kaen mat-echpon pejme duk’ —aech asew jiw 
—aech Jesús pejnachala Jesúsliajwa. 20 Do jawʉt, Jesús pejme 
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon pejnachalaliajwa:

—¿Xamal lax, achan na-amkat? —aech Jesús.
Do jawʉt, Pedro jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xam Cristowam, Dios toꞌasponam jiw bʉꞌweliajwam —aech 

Pedro Jesúsliajwa.

Jesús jʉm-aechpox, japon tʉpaxaelpoxliajwa 
(Mt 16.21–28; Mr 8.31–9.1)

21 Jesús nejthʉꞌaxtat bʉxfiat wʉt pejnachala, jʉm-aechon:
—¡Nabej chapaeꞌ asew jiw xan Cristowanponan! 22 Xan puexa 

jiw pakoewkolnan xabich nabi ja sa xaelen. Japamatkoi judíos-
ancianos, sacer dotes paklo chow bej, judíos chanaekabʉanapibej, 
najʉmchiyaxael xanliajwa: ‘Japon Cristowa-el, Dios toꞌaspona-el’ 
—nachi ya xaeli. Samata, japi naboe sa xael. Xan naboesa wʉti, 
tres matkoi wʉt, Dios namat-esaxael pejme dukaliajwan —aech 
Jesús, jʉm-aech wʉt pejnachalaliajwa.

23 Do jawʉt, Jesús puexa jiwliajwa jʉm-aech:
—Xamal taj na chal wasiam wʉt, ¡najut isaxaelampoxan 

nej kiow de! ¡Isfʉldelax kaematkoisfʉl xan tatoꞌlaxpoxan! Bej 
nabijasa xae lam bej asew jiw pijaxtat. Xamal bej beyaxaelbejpi, 
taj na chal wam xot. Japoxan ja-aech wʉt, ¡xamal nakiowa 
naxanaboejafʉlde! 24 Xamal isfʉlam wʉt ampathatat najut nej xa-
sinkam poxan, asamatkoi tʉpam wʉt, duilaximil Diosxotse. Kofam 
wʉtlax najut isfʉlampoxan ampathatat, isfʉlam wʉtlax xan 
tatoꞌlaxpoxan, asamatkoi tʉpam wʉt, ja-am wʉt, pomatkoicha 
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Diosxotse duilaxaelam. 25 Xamal isfʉlam wʉt najut nej xa sink-
poxan, xamal napel sa xae lam Diosxot. Xamal xabich wʉtbej 
nejew ampathatat, japoxan omjil xamal duilaliajwam Diosxotse. 
26 Xamal nadala wʉt xanliajwa, tajnaewʉajnaxanliajwabej, xan-
bej, puexa jiw pakoewkolnan, tada la xael xamalliajwa. Xan bej 
jachiyaxaelen xamalliajwa, pejme fʉloekx wʉt, kaxa xoekan 
wʉt ampathatlelsik taj-ax Dios pej-itliakaxtat, taj-ax Dios pej-
ángeles pej-itliakaxtatbej. 27 Diachwʉajnakolax jʉm-an. Asew 
xamalxot, pejpatʉpax wʉajna, japi jiw tae ya xael Dios puexa 
pejjiw tatoꞌlaxaelpox —aech Jesús jiwliajwa.

Jesús xabich chaponanakthianpox Dios pijaxtat 
(Mt 17.1–8; Mr 9.2–8)

28 Do jawʉx, ocho mat koi yan xent wʉt Jesús jʉm-aechpox, 
jawʉt Jesús bʉꞌjulach Pedro, San tiago, Juan, pinamʉax poxase, 
Jesús Dios kawʉajnaliajwa. 29 Jesús kawʉajan wʉt Dios, 
pejxu xabich itliak Dios pijaxtat. Naxoe lox xabich papoei kolax 
nadofa pox. Xabich itliakbejpox. 30 Do jawʉt, chalechkal natu-
laela kolenje aton. Japi, Jesús sʉapich, nos paei. Chalechkal 
kolenje natulaelapi, kaen Moisés, asan Elías. 31 Natulaelapi 
masa jiach Dios pej-itliakax. Japi nos paei wʉt, Jesús sʉapich, 
nak si yapi Jesús nabi ja sa xael pox Jerusalén paklowaxxot, japon 
tʉpaxaelpoxliajwabej. 32 Pedro, asew Jesús pejnachala sʉapich, 
xabich itmoejslapi. Pe moejs-eli. Do jawʉt, taen lisi, Jesús 
xabich itliak wʉt Dios pijaxtat. Taen bejpi kolenje aton, nuil wʉt 
Jesúsxot. 33 Kolenje natulaelapi chijiyaliajwa wʉt, Pedro jʉm-
aech Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, pachaem, xanal amxotan wʉt. Xam nej xa-
sinkam wʉt, xanal isaxaelen tres bʉa-at xamalliajwa. Kaeyax 
xamliajwa. Asabʉa-at Moi sés liajwa. Asabʉa-at Elíasliajwabej 
—aech Pedro.

Pedro japox jʉm-aech matabijs-elaxtat. 34 Pedro naksiya 
wʉtfʉk, itloejen fʉloek japi matwʉajasik. Do ja-aech wʉt, Jesús 
pejnachala xabich pej lewla. 35 Do jawʉt, itloejentutat Dios 
jʉm-aechsik: “Amponlap taxʉlan, maka fitx pon. ¡Japon chiekal 
naewesfʉlde!” —aech Dios.

36 Dios bʉxtoet wʉt nak si ya pox, Jesús pejnachala taenpi 
jaxotse Jesús tamach pox. Jesús pejnachala chinax kaen aton 
japamatkoiyantat chapae-eli taen pox mʉaxxotse.
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Jesús nakolsax toꞌapox dep yamxʉlan pejmatpʉatxot 
(Mt 17.14–21; Mr 9.14–29)

37 Do jawʉx, kan diawa wʉt, Jesús pejnachala sʉapich, 
baloek mʉaxxotsik, Dios nak si ya xot. Jawʉt xabich jiw fʉlaen 
buꞌkakʉlnaliajwapi Jesús. 38 Japi jiwxot, kaen aton jʉm-aech 
pin ja me tat Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, ¡nabel taem! ¡Taem taxʉlan! Japon xabich kae-
ko lan. 39 Taxʉlan dep pijaxtat nejlaton. Chalechkal xabich 
wawʉaꞌtason. Wawʉaꞌtas wʉt, satat jixa dap son. Do jawʉt, 
kaechwathʉamapon. Xabich nabi ja ton dep pijaxtat. Dep nasiow-
nik taxʉlan pejmatpʉatxot. 40 Xan jʉm-an nej nachala, namapi 
amxot, japi toꞌaliajwa dep nakol sax. Pe japi xajʉpa-el dep nakol-
sax toꞌaliajwapi dep —aech japon aton.

41 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—Xamal taj na chala, Dios chiekal xanaboeja-emilfʉk. 

Nej nejcha xoela xan chiekla-elbej. Xabich pin-iamatkoiyan 
xamal xotx. Xabich pin-iamatkoiyan naewʉajnafʉlaxbej. Kajacha-
waetx bej Dios chiekal xana boeja liajwam. Pe xamalfʉk Dios 
chiekal xanaboeja-emil —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Do jawʉt, Jesús jʉm-aech yamxʉlan pax liajwa:
—¡Bʉflaemen naxʉlan xanlel! —aech Jesús.
42 Paxʉlan bʉꞌpat wʉton Jesúsxot, japon yamxʉlan pejme 

xadap son dep satat. Xabich wawʉaꞌtasbejpon. Jawʉt Jesús dep 
nakol sax toꞌa. Dep nakolt wʉt, yamxʉlan chiekal pachaem-
li son. Jawʉt Jesús bʉflaech yamxʉlan pax poxade. 43 Do 
jawʉt, puexa jiw nejcha xoela nuili, taen wʉti Jesús ispox Dios 
pijaxtat.

Jesús pejme jʉm-aechpox pejpatʉpaxliajwa 
(Mt 17.22–23; Mr 9.30–32)

Puexa jiw nejcha xoela nuil wʉtfʉk Jesús ispoxliajwa Dios 
pijaxtat, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:

44 —¡Chiekal najʉmtaem jʉmchiyaxaelenpox! ¡Nabej 
nejkioweꞌ! Xan, puexa jiw pakoewkolnan, asan nawiasa xael 
tadael ma jiw xot —aech Jesús, jʉm-aech wʉt japoxliajwa.

45 Jesús pejnachala matabija-el Jesús jʉm-aechpox, Dios 
tapae-esal xoti mata bi ja liajwa. Jesús pejnachala bʉxdala kaes 
wʉajnachaemsliajwapi Jesús, chanaekabʉanaliajwasbejpi.
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Achan kaes paklonaxaelpox Diosxotse 
(Mt 18.1–5; Mr 9.33–37)

46 Asamatkoi Jesús pejnachala najʉm-aechi: “¿Achankat 
xatis xot kaes pejme paklo na xael?” —na-aechi. 47 Jesús matabijt 
pejnachala nakaewa najʉm-aechpox. Samata, Jesús yamxʉlan 
la fʉlaeliajwadin. Do jawʉt, yamxʉlan not li son pejfʉletlel, 
pejnachala pejwʉajnalelbej. 48 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech 
pejnachalaliajwa:

—Xamal bʉꞌkʉlam wʉt yamxi xan tajax tat, me-ama ampon 
yamxʉlan, ja-am wʉt, xan bej nabʉꞌkʉltam. Xan nabʉꞌkʉltam 
wʉt, Diosbej bʉꞌkʉltam, xan natoꞌapon. Xamal xot kaen jʉm-
aech wʉt: ‘Xan pejme kaes omji nil. Me-ama asew jiw, jachi-enil’ 
—aech wʉton, japon aton Diosxotse kaes pejme paklo na xael 
—aech Jesús pejnachalaliajwa.

Is-elpi chaemilpox Jesúsliajwa, japi me-ama 
kajachawaetpox Jesús pijax naewʉajnax 

(Mr 9.38–40)
49 Jesús pej nachalan, pawʉlpon Juan, japon jʉm-aech 

Jesúsliajwa:
—Jiw chanaekabʉanan, xanal aton taenx, xam nijax tat toꞌa 

wʉt dep nako la liajwa jiw pejmatpʉatanxot. Samata, xanal japon 
aton fiatx japox kofs liajwa. Japon wajmʉtpijna-el —aech Juan 
Jesúsliajwa.

50 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Japon japox is wʉt, ¡nej ispon japox! ¡Nabej fias! Jiw 

babijaxan is-elpi xatis liajwa, japi, me-ama xatis kaja cha waet 
wajnaewʉajnax —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Jesús bʉxfiatpox Santiago, Juan sʉapich
51 Jesús pej matkoi mox pawʉajna wʉt athʉ poxa liajwase, 

fʉlaechon Jerusalén paklowax poxade, pejnachala sʉapich. 
Jesús pejlewla-el Jerusalén paklowax pas liajwa. 52 Samata, 
kolenje pej nachalan toꞌapon wʉajnade, asatʉajnʉ poxade, 
Sama ria tʉajnʉlel, jaxotde bapijin kawʉajnaliajwapi Jesús jaxot 
nama na liajwa kae mat koi liajwa. 53 Sama ria tʉajnʉpijiw chiekal 
mata bija Jesús fʉlaeyaxaechpox Jerusalén paklowax poxade. 
Samata, Sama ria tʉajnʉpijiw nejxasinka-el Jesús pas liajwa japi 
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pejtʉajnʉxot. 54 Kolenje Jesús pej nachalan, japon San tiago, Juan 
sʉapich, japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, ¿xamkat nej xa sinkam, xanal Dios kawʉajnax 
wʉt wʉljoeliajwan, Dios toꞌaliajwa jit athʉlelsik, japatʉajnʉpijiw 
toej wa liajwas? —aech San tiago, Juan sʉapich.

55 Jesús japox jʉmtaen wʉt, japi jʉm-aechpox, kaxa 
kawʉlel natfoꞌchapon. Jawʉt pejnachala bʉxfiaton kaes japox 
jʉmchisamatapi. 56 Do jawʉx Jesús fʉlaech, pejnachala sʉapich, 
asatʉajnʉ poxade.

Asew jiw, naknanʉamsasiapox Jesús 
(Mt 8.19–22)

57 Jesús, pejnachala sʉapich, asew jiw sʉapichbej, nʉamtat 
fol wʉt, kaen aton jʉm-aech japixot:

—Jiw chanaekabʉanan, xan nakfʉlaesian xam, nanʉamtam 
wʉt nejmachtʉajnʉchan poxade —aechon.

58 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Lam pejmʉthan moejs liajwa. Mia bej pej fenan. Xanlax, puexa 

jiw pakoewkolnan, taj ba ko lax ajil damlathʉlaliajwan —aech Jesús.
59 Jesús jʉm-aechbej asan atonliajwa:
—¡Xan nakfʉlaem! —aechon.
Japon aton jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Tajpaklon, taj-ax xabich patiꞌin. Taj-ax tʉp wʉt, do jawʉt, 

xam nakfʉlaeyaxaelen naknanʉamsliajwan —aech japon aton 
Jesúsliajwa.

60 Jesús jʉm-aech:
—Xan nanaexasis-elpi, japi jiw Diosliajwa, me-ama patʉpa 

wʉt, ja-aechi. Japi mʉthaxael patʉpa. Nej-ax tʉp wʉt, japi 
mʉthsaxael. ¡Xamlax xan nakfʉlaem jiw naewʉajnaliajwam Dios 
puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox! —aech Jesús japon atonliajwa.

61 Asan aton jʉm-aechbej Jesúsliajwa:
—Tajpaklon, xan-is xam nakfʉlaesian. ¡Pe majt nata paem 

tajjiw kawʉajnaliajwan! Do jawʉx, xam nakfʉlaeyaxaelen 
—aechon Jesúsliajwa.

62 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japon atonliajwa:
—Aton nabist wʉt Diosliajwa, kaeyax nejchaxoelafʉla-el 

wʉton, japon aton kaenejchaxoelaxa-el, Dios sʉapich. Samata, 
japon aton pachaema-el naewʉajnaliajwapon Dios puexa pejjiw 
tatoꞌlaxaelpox —aech Jesús.
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Jesús asew pejnachala, setenta y dospi, 
toꞌapox jiw naewʉajnaliajwa

10  Do jawʉx, Jesús kaes jiw maka not pejnachalaliajwa, 
setenta y dos poejiw. Jawʉt Jesús japi poe jiw xot, 

kaenanʉla kolenje wʉajna toꞌapon. Toꞌapon japi wʉajna 
jiw naewʉajnaliajwa, puexa paklo waxan pijiw, puexa 
tʉajnʉchanpijiwbej, Jesús pasa xael xot.

2 Japi fʉlaeliajwa wʉt, jʉm-aechon: “Diachwʉajnakolax jʉm-an. 
Xabich jiw wʉajnawet chimiawʉajan jʉmtaeliajwa. Me-ama trigo 
foel wʉt, xabich pachaem lisi jola liajwa, ja-aechbej amwʉtjel xabich 
jiw. Xamal kaesʉapicham, Dios pejjamechan naewʉajnampim. 
Samata, ¡waj paklo ko lan Dios kawʉajande japon toꞌaliajwa asew 
jiw, japibej Dios pejjamechan naewʉajnafʉlaliajwa asew jiw! 
3 ¡Xabʉaꞌde xamal! Xamal folam wʉt xan tajax tat, ¡chiekal taem, 
babejchow poxade toꞌax xot! Me-ama pej ma choef ove ja liajwa 
chachoel, jachiyaxaelbej xamalliajwa, babejchowxotam wʉt. 
4 Folam wʉt, ¡nabej xalaeꞌ choxan, plata, asew tʉakxajoebej! Jiw 
xabʉꞌkʉlam wʉt nʉamtat, ¡piach nabej nuileꞌ nos pae liajwam, japi 
sʉapich! Ma ifʉlaemchdoꞌ, ¡do japapaklowax poxade fʉlaemch! 
5 Ba leliajwam wʉt, ¡majt jʉm-amde japabapijiwliajwa: ‘¡Dios xamal 
nej kaja cha waes chiekal duilaliajwam!’ —amde japabapijiw! 6 Japi 
jiw chiekal duilasia wʉt, me-ama xamal jʉmchiyaxaelam, japi Dios 
kaja cha wae sa xaes chiekal duilaliajwa. Pelax japi jiw nej wesla 
wʉt chiekal duilaliajwa, japi chiekal duilaxil. 7 Tadʉt wʉti xamal 
duilaliajwam japi pej ba xot, ¡xamalfʉk duilde japabaxot! ¡Nabej 
laliaxleꞌ asabachan poxade! Naxae ya xan chaxduw wʉt, ¡xamal 
nejmach xaem! ¡Fem bej! ¡Nabej nadaleꞌ, naxaeyaxan chaxduw 
wʉti! Aton nabist wʉt asanliajwa, japon moch. (Xamal bej Dios 
pejjamechan naewʉajnafʉlam xot, jiw chaxduiyaxael naxaeyaxan 
xae liajwam xamal, nabis tam xot Diosliajwa.) 8 Paklo wax patam 
wʉt, xamal chiekal jiw bʉꞌkʉla wʉt, japi jiw xamal naxaeyaxan 
chaxduw wʉtbej, ¡xamal xaem! 9 Japaklowaxxot bʉꞌxaenki, 
¡boejthʉꞌe! ¡Jʉm-amdebejpi: ‘Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelmatkoi 
mox pawʉajna’ —amde japi jiwliajwa! 10 Asapaklowax 
patam wʉt, japapaklowaxpijiw xamal bʉꞌkʉla-el wʉt, ¡nuilde 
japapaklowaxthialaxxot! Do jawʉt, ¡japapaklowaxpijiw 
jʉm-amde: 11 ‘Xanal tajtʉakxajoe jolx lʉlaliajwan as nata chol-
na liajwa. Jasox isx xamal najut chiekal mata bi ja liajwam babijax 
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isampox Diosliajwa, xanal nabʉꞌkʉla-emil xot naewʉajnaliajwan 
Dios pejjamechan. ¡Chiekal nanaeweꞌe jʉmchiyaxaelenpox! 
Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelmatkoi mox pawʉajna’ —amde 
japapaklowaxpijiwliajwa! 12 Diachwʉajnakolax xamal jʉm-an. 
Asamatkoi, kas ti ka mat koi wʉt, japapaklowaxpijiw xabich kaes 
pejme Dios kas ti ka xaespi. Me-ama Sodoma paklowaxpijiw kas ti-
kas wʉt, jachiyaxilon” —aech Jesús pejnachalaliajwa, setenta y 
dospiliajwa, wʉajna toꞌaliajwa wʉton japi.

Asapaklowaxanpijiw naexasis-elpox Jesús 
(Mt 11.20–24)

13 Jesús jʉm-aech Corazín paklo wax pijiw liajwa, Betsaida 
paklowax pijiw liajwa bej: “Corazín paklo wax pij wam, Betsaida 
paklowax pij wam bej, xamal xabich nabi ja sa xaelam, Dios 
xabich kas ti ka xael wʉt. Xan koechaxan isx wʉt xamalxot, 
xamal taenam, pe xamal naexasis-emil naewʉajnax wʉt Dios 
pejjamechan. Japakoechaxan chajia isaxaelen wʉt Tiro paklo-
wax pijiw liajwa, Sidón paklowax pijiw liajwa bej, japoxan tae ya xael 
wʉti, japi jiw nae xa si sa xael Dios pejjamechan. Ja-aech wʉt, 
kofa xaeli paduj nejcha xoe laxan isfʉlaliajwa Dios nej xa sink-
poxan. Ja-aech wʉtbej, naxoe ya xaeli papopa. Chalakaxaelbejpi 
jit thum ba xot asew jiw mata bi ja liajwas xabich nej xaej was pox 
babijaxan ispoxanliajwa. 14 Samata, Corazín paklo wax pij wam, 
Betsaida paklowax pij wam bej, Dios xabich kas ti ka xael xamal. 
Me-ama Tiro paklowaxpijiw, Sidón paklowax pijiw bej, jachiyaxil, 
japapaklowaxanpijiw kas ti kas wʉti Dios” —aech Jesús Corazín 
paklo wax pijiw liajwa, Betsaida paklowax pijiw liajwa bej.

15 Jesús jʉm-aechbej Capernaum paklo wax pijiw liajwa: 
“Capernaum paklo wax pij wam, xamal nejchaxoelam wʉt, jʉm-
am: ‘Dios nakbʉflaeyaxael xatis athʉ poxase’ —am xamal, 
nejchaxoelam wʉt. Pelax Dios xamal toꞌaxael infierno poxa dik, 
xan nanaexasis-emil xot” —aech Jesús Capernaum paklo wax-
pijiw liajwa.

16 Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Xamal jiw naewʉajnafʉlam 
wʉt, japi jiw xamal chiekal naewet wʉt, jawʉt xan nejcha-
xoela xaelen japi jiwliajwa: ‘Japi jiw xan bej chiekal nanae wet’ 
—chiyaxaelen, nejcha xoelx wʉt japiliajwa. Asew jiw xamal 
naexasis-el wʉt, jawʉtbej xan nejcha xoela xaelen japi jiwliajwa: ‘Japi 
jiw xan bej nanaexasis-el’ —chiyaxaelen, nejcha xoelx wʉt japiliajwa. 
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Japi jiw xan nanaexasis-el wʉt, jawʉtbej taj-ax Dios nejcha xoela xael 
japiliajwa: ‘Japi jiw xan bej nanaexasis-el’ —chiyaxael taj-ax Dios, 
nejchaxoel wʉt japi jiwliajwa” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Jesús pejnachala, setenta y dospi, kaxa paꞌanpox Jesúsxot
17 Jesús pejnachala, setenta y dospi, naewʉajanpoxan bʉxtoet 

wʉti puexa paklo waxan pijiw, puexa tʉajnʉchanpijiwbej, do ja-
aech wʉt, kaxa nawen lisi Jesúslel. Xabich nejchachaemali. Pat 
wʉti Jesúsxot, puexa chiekal chapaeipi Jesús jʉmtaeliajwas:

—¡Tajpaklon, xam nijax tat xanal dep toꞌax wʉt, kamta dep 
nakola jiw pejmatpʉatanxot! —aechi, Jesús chapaei wʉt.

18 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachala, setenta y dospiliajwa:
—Diachwʉajnakolax xan taenx, Satanás jopik wʉt athʉxotsik 

Dios pijaxtat. Me-ama chamax nak liaf cha wʉt, ja-aechon, jopik wʉt. 
19 Xan chaxdutx taj pa ma max male cha liajwam Satanás. Samata, 
xamal nanʉamtam wʉt jom, afʉbej. Xamal male cham wʉt Satanás, 
japon xajʉpaxil xamal tabejs liajwa. 20 ¡Pe nabej nejchachaemleꞌ dep 
kamta jiw pejmatpʉatanxot nako la pox liajwa, toꞌam wʉt! ¡Nejcha-
chae mil de lax nejwʉlan Diosxotse lels pox liajwa! —aech Jesús.

Jesús xabich nejchachaemilpox 
(Mt 11.25–27; 13.16–17)

21 Do jawʉt, Jesús xabich nejcha chae mil Espíritu Santo 
pijaxtat. Samata, Jesús jʉm-aech pax Diosliajwa: “Ax, xamlap 
kaenam paklo nam athʉxotse, ampathatlelbej. Xam xabich 
pachae mam. Xam kaja cha wae tam estudia-elpi, japi chiekal 
mata bi ja liajwa nej jame chan. Jasoxtat xam kaja cha wae tam 
jiw, nej xa sinkam xot. Asew jiwlax, xabich mata bi japi, japi jiw 
japoxan mata bi ja xil. Diachwʉajnakolax jasox ja-am, xam nej xa-
sinkam xot” —aech Jesús pax Diosliajwa.

22 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Xan taj-ax 
nata paei puexa mata bijs liajwan. Pe jiw diachwʉajnakolax xan 
namatabija-el, achanan xan. Taj-ax, Dios, japon kaen chiekal 
xan nama ta bijt. Jiw bej matabija-el, achan taj-ax. Xan kaenan 
taj-ax chiekal matabijtax. Xan maka notx pi kal, japikallax mata-
bi ja xael taj-ax. Japikal tapaeix mata bi ja liajwapi taj-ax Dios” 
—aech Jesús pejnachalaliajwa.

23 Do jawʉt, Jesús natfoꞌcha wʉt, jʉm-aechon pej nachala-
kal: “Asew jiw, taenpi xamal amwʉtjel taenam poxan, japi jiw bej 
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xabich nejcha chaemla xael. 24 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. 
Xabich pro fe tas, reyes bej, tae siapi xamal amwʉtjel taenam pon, 
japon Mesías. Xanlap japonan. Pro fe tas, reyes bej, xan natae-el, 
tʉp xot lisi ampathatat xan pasax wʉajna. Xabich jʉmtaesiabejpi 
taj ja me chan, amwʉtjel xamal jʉmtaenampoxan. Pe jʉmtae-eli, 
tʉp xot lisi” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Samaria tʉajnʉpijin pejwʉajan, japon pachaempon
25 Judíos chanaekabʉanan fʉlaen nos pae liajwa, Jesús 

sʉapich, xapaejs liajwa bej pon Jesús. Xapaejs liajwa wʉt, jʉm-
aechon:

—Jiw chanaekabʉanan, ¿xan machi ya xaelen kat Dios 
nabʉꞌweliajwa, Diosxotse pomatkoicha dukaliajwan? —aech, 
Jesús xapaejs liajwa wʉt.

26 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¿Achaxkat jʉm-aech Moisés chajia lelpox japoxliajwa? 

¿Xal jo wam pox achax-aechbejkat? —aech Jesús. 27 Judíos 
chanaekabʉanan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:

—Moisés chajia lelpox jʉm-aech: ‘¡Nej xa sinkde Dios, nej-
paklo kolan, puexa nejmatpʉatat, puexa nej nejcha xoelax tat bej! 
¡Puexa nej pamamax tat bej tanbichfʉlde, Dios nej xa sinkam xot! 
¡Nej xasink de bej asew jiw! Me-ama xam najut nej xa sinkam wʉt, 
¡ja-amde asew jiwliajwa!’ —aech Moisés chajia lelpox —aech 
judíos chanaekabʉanan.

28 Do pejme Jesús jʉm-aech judíos chanaekabʉananliajwa:
—Pomat koi cha japoxan ja-am wʉt, pomatkoicha xam 

dukaxaelam Diosxotse —aech Jesús.
29 Pe judíos chanaekabʉanan nejxasink Jesús nejcha-

xoela liajwa japonliajwa japon pachaem pox liajwa. Samata, 
jʉm-aechon:

—¿Masi kat xan jiw nej xa sinka xaelen? —aechon.
30 Jesús jʉmnot wʉt, ampawʉajantat jʉm-aechon:
—Kaen aton Jerusalén paklowaxxot nakolt fʉlaeliajwa 

Jericó paklowax poxade. Nʉamtat fol wʉt, kethaka jaeltason. 
Puexa pejew wenoch pon. Bʉꞌjolsbejpon. Do jawʉt, baeson. 
Jaxot bʉꞌjʉmchawaelsnadoftipon paboej lan. 31 Do jawʉx, kaen 
sacerdote-aton fʉlaen japanʉamtadin. Taen wʉton wʉajna aton 
paboej lan okpox, asbʉan jʉmch mox nae jia ton xens liajwa. Do 
jawʉt, xenton. 32 Do jawʉx, sacer do tes kaja cha wae san jaxot 
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pat. Taen wʉton wʉajna aton nʉamtat okpox, japonbej mox jiat 
xens liajwa. Do jawʉt, japon xent.

33 “Do jawʉx, Sama ria tʉajnʉpijin fʉlaen japanʉamtadin. 
Fʉlaen wʉt, taen pon aton wʉajna nʉamtat okpox. Japonlax 
beltaen japonliajwa. 34 Do jawʉt, mox soe pan de pon okpon 
poxade. Do jawʉtbej, itfachan wʉapon oli vo si min tat, vino tat bej. 
Itfachan xapeꞌabejpon. Do jawʉt, pej bur tat osse pon. Jasoxtat 
bʉꞌfolon baespon kethaka. Do jawʉx, bʉꞌpaton nanʉamtpi papat-
ba tat. Jaxot chiekal tataefʉlpon japon aton. 35 Do kan diawa 
wʉt, Sama ria tʉajnʉpijin jut 
kole fa chan mosliajwa pon 
bapijin. Jawʉt, jʉm-aechon 
bapijinliajwa: ‘¡Ampon aton 
chiekal nawetataefʉlde xan 
tajwʉlela! Japon asaxan 
weweꞌpas wʉt, ¡xam wʉajde 
japon atonliajwa! Jelow xan 
pejme kaxa nax wʉt, xam 
mosa xaelen wʉajtampoxan 
japonliajwa’ —aech Sama ria 
tʉajnʉpijin bapijinliajwa. Ma 
amxot toep, ampawʉajan, xam 
naewʉajnaxwʉajan. 36 Tres 
poejiw taen kethaka baespon. ¿Mason kat tres poe jiw xot nejxasink 
baespon? —aech Jesús judíos chanaekabʉananliajwa.

37 Judíos chanaekabʉanan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Beltaenpon kethaka baespon —aechon Jesúsliajwa.
Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¡Xamlap-is ja-amde! ¡Nejmach jiw beltaem!” —aech 

Jesús. 

Jesús patpox Marta pejbaxot
38 Jesús nʉamtat fol wʉt, pejnachala sʉapich, jawʉt 

paton cha-aelpaklowaxachxot. Japapaklowaxachxot Marta 
pejba ek. Jawʉt chiekal bʉꞌkʉltow Jesús, japon pej nachala-
bej. 39 Marta pakoe wow pawʉl María. María mox ek Jesús 
pejwʉajnalel chiekal nae wes liajwa Jesús naewʉajanpox. 
40 Pelax Marta xabich xat salt. Samata, Jesúsxot mox wʉt, 
jʉm-aechow:
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—Tajpaklon, ¿xamkat xanliajwa nejchaxoela-emil takoewow 
tamach naki xan cha chaem pox? ¡Takoewow toꞌim xan naka ja cha-
waes liajwa! —aech Marta.

41 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Marta, xam xabich nejchaxoelam isampoxanliajwa. 42 Xan 

naewʉajnaxpox kaes pejme pachaem xamal nae wes liajwam. 
María xan naewesfʉl xot, kaes pachaem pox naewesfʉlpow. 
Chinax kaen aton wefi sa xi sal japox —aech Jesús.

Jesús chanaekabʉanapox pejnachala,  
jʉmchiyaxaeli, Dios kawʉajan wʉt 

(Mt 6.9–15; 7.7–11)

11  Jesús kaematkoisfʉl Dios kawʉajan. Asamatkoi, Dios 
kawʉajnax bʉxtoet wʉt, kaen pej nachalan jʉm-aech 

Jesúsliajwa:
—Tajpaklon, ¡xanal nachanaekabʉanim Dios kawʉajnax! 

Me-ama Juan, jiw bautisan, chanaekabʉana pejnachala Dios 
kawʉajnaliajwa, ¡xam bej xanal nachanaekabʉanim Dios 
kawʉajnax! —aech Jesús pej nachalan.

2 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—Xamal Dios kawʉajnam wʉt, ¡jʉm-amde:

‘Ax Dios, ¡puexa jiw xam nej sitaeꞌ! Puexa nej jiw 
tatoꞌlaxaelammatkoi, ¡japamatkoi nej tʉadus!

 3 ¡Kaematkoisfʉl nachaxduim naxaeyaxan, xanal 
naweweꞌppoxanliajwa!

 4 ¡Xanal nabel taem babijaxan isxpoxanliajwa! Me-ama xanal 
beltaenx, asew jiw babijaxan is wʉt xanalliajwa, ¡ja-
amdebej xanalliajwa! ¡Nabej tapaeꞌbej Satanás xanal 
naxa pae ja liajwa, xanal babijaxan isasamatan!’ —amde, 
Dios kawʉajnam wʉt! —aech Jesús pejnachalaliajwa.

5-7 Jesús pejme jʉm-aech:
—Xam nej nachalan pin ma doi tat pat wʉt nejba xot, jʉm-aech 

wʉton: ‘¡Xan nachaxduꞌe tres panes! Amwʉtjel taj na cha lan pat taj-
ba xot. Taj ba xot ajil naxae yax taj na cha lan chaxdusliajwan’ —aech 
wʉton xamliajwa, jawʉt jʉmchiyaxaelam batuxotdin: ‘¡Nabej nata-
lias! Xanlis okx. Ba chiekal xatbeꞌtax. Tejew yamxi bʉꞌokx. Samata, 
nan sa xi nil chaxdusliajwan nawʉljowampox’ —chiyaxaelam 
batuxotdin. 8 Pe nej nachalan nakiowa wʉljoefʉl wʉt, wʉljoefʉlpox 
xam chaxdusaxaelam nej nachalan. 9 Samata, xamal jʉm-an 
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ampox: ‘¡Weweꞌppoxan piach wʉljoefʉlde Dios! Ja-amsfʉlam wʉt, 
Dios chaxdusaxaelbej xamal wʉljoeflampox. Wʉlwekampoxbej 
faenaxaelam Dios pej kajacha waesax tat. Dios kawʉajnam wʉt 
kaematkoisfʉl, japon xamal kajachawaesfʉlaxael. Ja-aech wʉt, 
me-ama Dios fafasaxael xamal leliajwam’ —an xan. 10 Piach 
wʉljoefʉlpon weweꞌpaspoxan, japon aton Dios chaxdusaxaes. Piach 
wʉlwekafʉlponbej, japon aton faenaxael Dios pej kajacha waesax-
tat. Bafafatat piach laefʉlpon, japon aton Dios wefa fa sa xaes —aech 
Jesús, pejnachala naewʉajan wʉt Dios kawʉajnaliajwapi.

11 Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—Naxʉlan baxin wʉljow wʉt, xamal naxi chaxduiyaximil 

jom. 12  Naxʉlan kawaematabʉt wʉljow wʉt, xamal naxi 
chaxduiyaximil afʉ. 13 Xamal babejchowam mata bi jam naxi 
chaxduiliajwam chamoeyaxan. Nej-ax Dios, athʉpijin, kaes 
pejme pachaem. Me-ama xamal jachi-elon. Samata, nej-ax Dios 
toꞌaxoek Espíritu Santo xamal nejmatpʉatanxotaliajwa, Dios 
kawʉajnam wʉt —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Fariseos jʉm-aechpox Jesús pejpamamax,  
Satanás pejpamamax 
(Mt 12.22–30; Mr 3.20–27)

14 Aton nak si ya xil pon dep pijaxtat. Dolisdoꞌ, Jesús toꞌa dep 
nakols liajwa japon aton pejmatpʉatxot. Dep nakolt wʉt, do 
jawʉt japon aton nak si yax tʉadutlison. Jiw japox taen wʉt, 
xabich nejcha xoela nuili. 15 Asew japixot, fariseos, jʉm-aechi 
Jesúsliajwa: “Jesús toꞌa wʉt dep nakols liajwa aton pejmatpʉatxot, 
Jesús toꞌa Satanás, dep pej paklon pejpamamaxtat” —aechi.

16 Asew jiw jʉm-aechbej xapaejs liajwapi Jesús:
—¡Isde koe chax xanal tae liajwan! —aechi.
17 Jesús matabijt japi nejcha xoelox. Samata, jʉm-aechon:
—Xan toꞌa-enil dep nako la liajwa Satanás pejpamamaxtat. 

Kaetʉajnʉpijiw nadiajka xael wʉt nakaewa nabe liajwa, 
japi natoesaxael nabe yax tat. Kaeba pijiw bej nadiajka xael 
wʉt nakaewa nabe liajwa, japi natoesaxael nabe yax tat. 
18 Jachiyaxaelbej Satanás. Satanás, pejjiw nadiajka xael wʉt 
nakaewa nabe liajwa, japi dep natoesaxael nabe yax tat. Ja-
aech wʉt, Satanás pejtatoꞌlax toe pa xael nabe yax tat. Xamal 
japox jʉm-an, najʉm-am xot xanliajwa: ‘Jesús toꞌa dep nako la-
liajwa jiw pejmatpʉatanxot Satanás pejpamamaxtat’ —na-am 
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xot xanliajwa. 19 Ja-aech wʉt, ¿achan pejpamamaxtatkat nej-
nachala bej dep toꞌa nako la liajwa jiw pejmatpʉatanxot? Xamal 
mata bi jam japi toꞌa-el Satanás pejpamamaxtat. Samata, xamal 
jʉm-ampox xanliajwa, japox diachwʉajnakolaxa-el. 20 Xan toꞌax 
Dios pejpamamaxtat dep nako la liajwa jiw pejmatpʉatanxot. 
Ja-aech wʉt, diachwʉajnakolax xamalxot pat li sox, Dios puexa 
pejjiw tatoꞌlaliajwapox —aech Jesús.

21 Do pejme Jesús jʉm-aech:
—Pama man xawa wet wʉton kape tat pej ba tat, asan aton 

weno sa xi sal japon aton pejew. 22 Pe asan, kaes pama man, 
fʉlaen wʉt, wʉajnapijin male chas wʉt, ja-aech wʉt, xawa wet-
pox kefeꞌnaxaeson. Ja-aech wʉtbej, japon pejew weno sa xaes 
wesas liajwas, asew jiw sʉapich —aech Jesús.

23 Do pejme Jesús jʉm-aech:
—Xan nanejweslapi, japi jiw tadael ma jiw. Japi is-el xan nej-

xa sinkax pox. Japilax nawe tabejt taj bi chax —aech Jesús.

Dep pejme kaxa nawiaꞌanpox leliajwa aton pejmatpʉatxot 
(Mt 12.43–45)

24 Do pejme Jesús jʉm-aech:
—Dep nakolt wʉt aton pejmatpʉatxot, dep nanʉamt paji lax xot. 

Wʉlwekon asan aton pejmatpʉat, jaxot low wʉt damlathʉlaliajwa. 
Faena-el wʉt, dep nejchaxoel wʉt, jʉm-aechon: ‘Xan pejme 
nawiasa xaelen aton pejmatpʉatxot, nakol tax xot’ —aech dep, 
nejchaxoel wʉt. 25 Dolisdoꞌ, dep kaxa din wʉt, faenlison japon 
aton, majt nakolt xoton. Do jawʉt, dep pajut najʉm-aech japon 
atonliajwa: ‘Asan dep le-elfʉk tajwʉlela. Samata, pachaem xan 
pejme leliajwan japon aton pejmatpʉatxot’ —aech dep, nejchaxoel 
wʉt. 26 Do jawʉt, japon dep fʉlaechlison asew dep wʉljaesliajwa. 
Faenon siete dep, japi dep kaes pejme chaemil. Me-ama dep mat-
xoe la pijin, jachi-el siete dep. Do jawʉt, puexa japi dep lowlisi 
japon aton pejmatpʉatxot. Ja-aech wʉt, japon aton kaes pejme 
xabich nabi jat. Me-ama majt, jachi-elon —aech Jesús.

Xabich nejchachaemlaxaelpox Dios pejjamechan naexasiti
27 Jesús naksiya wʉtfʉk depliajwa, nae we ti xot kaeow pawis 

nejlak cha wʉt, jʉm-aechow Jesús jʉmtaeliajwa:
—Pawis, xam faenpow, chaxtiꞌapowbej xam tiꞌsliajwam, 

¡japow nej nejchachaemleꞌ xamliajwa! —aechow.
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28 Pe jawʉt Jesús jʉm-aech:
—Xabich kaes pejme nejcha chaemla xael xan nanae weti, 

japibej naexasiti wʉti Dios pejjamechan —aech Jesús.

Babejchow ketoꞌapox Jesús koechax isliajwa 
(Mt 12.38–42; 16.1–4; Mr 8.11–13)

29 Xabich jiw masa jiati Jesús naewʉajanpox jʉmtaeliajwa. 
Samata, Jesús jʉm-aech japi jiw jʉmtaeliajwa: “Xamal 
laelpampim, babejchowam. Natoꞌam xan koe chax isliajwan 
asbʉan jʉmch xamal tae liajwam. Pe xamal pajel koe chax 
taeyaximil. Me-ama chajia Dios is pro feta Jonás liajwa jiw pajut 
mata bi ja liajwa japon Dios toꞌaspon, jasoxtatbej xamal mata bi-
ja xaelam, xan Dios natoꞌaponanpox. 30 Dios chajia koe chax is 
wʉt Jonás liajwa, Nínive paklowaxpijiw mata bija. Jasoxtatbej 
xamal mata bi ja xaelam, Dios is wʉt koe chax xanliajwa, jiw mata-
bi ja liajwa diachwʉajnakolax xan Dios natoꞌaponan puexa jiw 
pakoew kol nan liajwa, jiw bʉꞌweliajwan.

31 “Asamatkoi Dios puexa jiw kas ti ka xael, babijaxan 
ispi. Xamal bej Dios pejwʉajnalel nuila xaelam kas ti ka liajwa. 
Japamatkoi Saba tʉajnʉpijiwpaklokolow nuka xael Dios 
pejwʉajnalel japow xamal jʉmchiliajwa nejbʉꞌwʉajanpoxanliajwa, 
xan nanaexasis-emil xot. Japow chajiakolaxtat xabich atʉaj fʉlaen 
rey Salo món pej mata bijsax pajut chiekal matabijsliajwapow. 
Xan kaes pejme pachae man. Me-ama Salo món, jachi-enil. Xan 
naewʉajnax xamal mata bi ja liajwam Dios. Pe xamal naexasis-
emil. 32 Japamatkoi Nínive paklowaxpijiw nuila xael bej Dios 
pejwʉajnalel xamal jʉmchiliajwa babijaxan isampoxanliajwa, o, 
is-emil wʉt. Chajiakolaxtat japi naewʉajnas wʉt Jonás, japi kamta 
kofa babijaxan ispoxan isfʉlaliajwa Dios nej xa sink poxan. Xan 
kaes pejme pachae man. Me-ama Jonás, jachi-enil. Pelax xamal 
xan chiekal nanaewes-emil” —aech Jesús.

Jiw pej-itfutan, me-ama lámpara wʉt, ja-aechpox 
(Mt 5.15; 6.22–23)

33 Jesús jʉm-aech: “Jiw tamdut wʉt lám para, asaxtat 
mata ka sa xil. Cha-esaxilbej cajónbʉxfaltat. Jiwlax athʉ cha-
esaxael lám para bamʉaxnaetat, batu chiekal itliakaliajwa, 
batu lale napi chiekal taeliajwa. Jasoxtat xan bej moech-enil 
diachwʉajnakolaxpox Diosliajwa. Puexa chiekal tulaela itpaeix. 
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34 Lám para itliak batu puexa jiw chiekal taeliajwa. Ja-aechbej 
nej-itfutan. Xamal chiekal taenam, nej-itfutan chiekal pachaem 
xot. Nej-itfʉtan chaemil wʉt, chiekal taeyaximil. Me-ama 
itliaklan, jachiyaxaelam. Jachiyaxaelbej nej nejcha xoela xan. Dios 
italiafa wʉt nejcha xoelaxan, chiekal pachae ma xael. Ja-am wʉt, 
nae xa si sa xaelam Dios tatoꞌalpox isfʉlaliajwam. Duilaxaelambej 
chiekal. Nejcha xoelaxan chiekal pachaema-el wʉt, nae xa si sa ximil 
Dios. 35 ¡Chiekal taem babijaxan isaxan nejcha xoela samatam! 
Xamal nejchaxoelam wʉt babijaxan isaxan, ja-am wʉt, nej-
nejcha xoela xan, me-ama itkʉatnik wʉt, jachiyaxael. Ja-am wʉt, 
xamal nae xa si sa ximil xan naewʉajnaxpoxan. 36 Dios italiafa wʉt 
nej nejcha xoela xan, xamal isfʉlaxaelam Dios tatoꞌalpoxan. Ja-am 
wʉt, nej nejcha xoela xan chinax chaemilaxil. Me-ama lám para 
itliak batutat, jachiyaxael nej nejcha xoela xan” —aech Jesús.

Jesús jʉm-aechpox jiw matabijaliajwa fariseos,  
judíos chanaekabʉanapibej, pejbʉꞌwʉajanpox 

(Mt 23.1–36; Mr 12.38–40; Lc 20.45–47)
37 Jesús bʉxtoet wʉt, kaen fariseo tadʉton Jesús xaeliajwa 

japon pej ba xot. Do jawʉt, Jesús lech japon pejba poxade. Eklison 
mesa xot. 38 Jesús xaeliajwa wʉt, majt xabich piach kekakias-
elon. Fariseo japox taen wʉt, nejchachaemla-elon Jesúsliajwa. 
39 Jesús matabijt japon nejcha xoelox. Samata, Jesús jʉm-aech:

—Xamal fariseos xae liajwam wʉt, majt xabich piach 
fʉletlelan xabich kiatam taso, plat fachan bej. Pelax patu le lan 
kias-emil. Xamal fariseos, me-ama tas fa chan, plat fachan bej, 
xabich kiachpi, ja-am xamal. Xabich piach keka kia tam. Pelax 
nej nejcha xoela xan, me-ama xabich as daꞌnik wʉt, ja-aech. 
Nejcha xoelam bej nosliajwam asew jiw pejew. Isfʉlambej 
babijaxan. 40 ¡Xamal nejliaklawam! ¿Matabija-emilkat Dios 
puexa ispox nejbʉꞌanxot, isbejpon tathoet lel, fʉniachlelbej? 
41 Samata, ¡isfʉlde pachaempoxan asew jiwliajwa! Ja-am 
wʉt, puexa jiw xamal mata bi ja xael nej nejcha xoela xan, 
diachwʉajnakolax pachaem pox —aech Jesús fariseosliajwa.

42 Do pejme Jesús jʉm-aech fariseosliajwa: “¡Puexa xamal, 
fariseos, Dios kas ti ka xael! Xamal xafo lam ofrenda Dios 
chaxduiliajwam. Mʉthampi tiꞌt wʉt, diajnam diezmʉaxtjeliajwa. 
Kaemʉaxt diajnam Dios chaxduiliajwam. Ja-ambej, menta-
ʉafliajwa. Asew mʉthampibej Dios chaxduwam kaesʉapich. 
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Japoxan isfʉlam wʉt, pachaem. Pe kaeyax weweꞌpfʉk xamal 
isliajwam. Is-emil pachaempoxan asew jiwliajwa. Dios chiekal 
nejxasinka-emilbej. Japox koloe yax xamalliajwa weꞌpfʉk” 
—aech Jesús fariseosliajwa.

43 Do pejme Jesús jʉm-aech: “Puexa xamal fariseos, Dios 
kas ti ka xael, xabich nej xa sinkam xot jiw jʉmchiliajwa: ‘Fariseos 
diachwʉajnakolax paklochow’ —chiliajwa jiw xamalliajwa. 
Xamal judíos naewʉajnaba poxa mich wʉt, tʉa-ekaxan itfetambej 
chalakaliajwam japoxantat, kaes paklochow chalakaliajwapoxan 
puexa jiw pejwʉajnalel. Xamal jiw moi-aech wʉt paklo wax thia-
la xan xot, nej xa sinkam jiw moi chi liajwa sitae yax tat. Samata, 
Dios kas ti ka xael xamal” —aech Jesús.

44 Do pejme Jesús jʉm-aech fariseosliajwa: “¡Puexa xamal 
fariseos Dios kas ti ka xael! Xamal, me-ama patʉpamʉthan, marka-
esalpi, jaxot jiw nejmach saeꞌan, matabija-el xot, xamallap-is 
ja-am. Jiw xamal taen wʉt, me-ama pachae mam wʉt, jakabʉan-
am. Pelax nej nejcha xoela xan xabich chaemil” —aech Jesús.

45 Judíos chanaekabʉanapixot kaen jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Jiw chanaekabʉanan, xam japox jʉm-am wʉt, jʉm-am 

xanalliajwa —aechon.
46 Jesús jʉm-aech judíos chanaekabʉanapiliajwa:
—¡Puexa xamal judíos chanaekabʉanapijwam, Dios kas ti ka-

xael xamal! Jiw naewʉajnam wʉt, xabich naewʉajnam japi jiw 
xabich kaes nae xa sis liajwa xamal naewʉajnampoxan. Pe japi jiw 
xajʉpa-el puexa japoxan nae xa sis liajwa. Chinax kajachawaes-
emilbej japi jiw nae xa sis liajwa naewʉajnampoxan —aech Jesús 
judíos chanaekabʉanapiliajwa.

47 Do pejme Jesús jʉm-aech judíos chanaekabʉanapiliajwa: 
“Judíos chanaekabʉanapijwam, ¡puexa xamal Dios kas ti ka xael! 
Nejwʉajnapijiw ampathatat laelp wʉt, japi ba Dios pej profe tas. 
Japi pro fe tas pejmʉthanmatwʉajtat xamal ampamatkoiyan isam 
cha-aelbax itpaeliajwam nej sitae yax japi pro fe tas liajwa. 48 Pe 
japabax isam wʉt, itpaeyam xamal kae nejcha xoelaxam pox, 
nejwʉajnapijiw sʉapich. Nejwʉajnapijiw ba Dios pej profe tas. 
Xamal amwʉtjel cha-aelbax isam japi pro fe tas pejmʉthanxot.

49 “Japoxliajwa Dios chajia jʉm-aech mata bij sax tat: ‘Xan 
toꞌaxaelen pro fe tas, apóstolesbej, judíos liajwa. Xan japi toꞌax 
wʉt, asew japixot beyaxaes. Asew japixot dʉkp wʉt, nakiowa 
chakifʉlaeyaxaes’ —aech Dios, jʉm-aech wʉt japiliajwa. 

San Lucas 11

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



257

50 Puexa pro fe tas, baespi nejwʉajnapijiw pijaxtat, puexa 
japoxan pijaxtat, xamal, amwʉtjel laelpampimfʉk, Dios kas ti-
ka xael. 51 Abel mat xoela boesas pakoe wan. Do baxael, xabich 
asew profe tas bej beflas kaenanʉla nejwʉajnapijiw pijaxtat. Do 
baxael, Zacarías bej boesas. Nejwʉajnapijiw boesa wʉti Zaca-
rías, Dios pejtemplobafʉlmaktutat boesaspon, mox altar nukxot. 
Puexa pro fe tas, baespi nejwʉajnapijiw pijaxtat, japoxliajwa 
ampamatkoiyantat xamal laelpampimfʉk, Dios kas ti ka xael.

52 “¡Puexa xamal, judíos chanaekabʉanapijwam, Dios kas ti-
ka xael! Xamal nejchaxoelam wʉt, nejchaxoelam: ‘Xatis chiekal 
mata bi jas Dios pejjamechan’ —am xamal, nejchaxoelam 
wʉt. Pe nakiowa, chiekal matabija-emil. Jiw naewʉajnam 
wʉt, naewʉajnam asawʉajantat, Dios pejjamechana-
elpoxantat. Samata, me-ama jiw bafafa xawaet wʉt, asew 
jiw lesamata, ja-ambej xamal Dios pej jame chan liajwa jiw 
naexasisasamata. Ja-am xot, jiw pasa siapi Diosxotse, xamal 
tapae-emil, naewʉajnam xot asawʉajantat. Xamal bej najut 
nejxasinka-emil pas liajwam Diosxotse” —aech Jesús judíos 
chanaekabʉanapiliajwa.

53 Japoxan Jesús jʉm-aech wʉt, judíos chanaekabʉanapi, 
fariseosbej, xabich pala lapi Jesúsliajwa. Samata, xabich 
wʉajnachaemsfʉllisi talias liajwapi Jesús. 54  Ja-aechi, 
wʉajnachaemsfʉl wʉt. Japi asbʉan jʉmch wʉajnawet 
jʉmtaeliajwa Jesús jʉm-aech wʉt babejjamechan Diosliajwa, 
japoxtat japi tasa la liajwa Jesús pejbʉꞌwʉajanpoxliajwa.

Fariseos fiatpox, japi pajut ispoxan,  
asew jiw isasamata 

(Mt 10.26–27)

12  Xabich jiw pin-iakola natameja Jesúsxot. Samata, 
nakaewa natabeꞌnafʉl. Natʉaksaeꞌanbejpi. Jesús 

matxoelajʉm-aech pejnachalaliajwa: “¡Xamal chiekal taem 
fariseos chanaekabʉanapoxanliajwa, xamal nae ki cha chaj-
ba sa ma tapi! Fariseos asew jiw fiat japi pajut ispoxan, jiw 
isasamata. 2 Moe chas poxan asamatkoi tulae la xaes. Maliach 
jʉm-aechpoxanbej, asamatkoi puexa jiw tulaela jʉmtaeyaxael. 
3 Madoi jʉm-ampoxan maliach, o, batutat nuthaklajametat 
jum-ampoxan, japoxanbej asamatkoi asew jiw tulaela chiekal 
jʉmtaeyaxael” —aech Jesús, pejnachala naewʉajan wʉt.
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Jesús naewʉajanpox pejnachala,  
achanliajwa japi pejlewlaxael 

(Mt 10.26–31)
4 Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Xamal taj na chala, 

jʉm-an ampox. ¡Xamal nabej nejlewleꞌ beyaxaelpi xamal! Xamal 
ba wʉti, japi kaes machi ya xil xamalliajwa, isliajwa kaes weji sal 
xot. 5 Pelax xamal sitae ya xaelam Dios, japon toꞌaxael xot nej-
aelan infierno poxa dik” —aech Jesús.

6 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Cinco mia 
mowas kole ka fefl iajwa. Ja-aech, japi mia omjil xot lejen. Pe 
ja-aech wʉt, Dios chinax kaen mian xot nej kiowa xil chiekal 
tataefla liajwa. 7 Dios kaes pejme nejxasink xamal. Me-ama 
mia nejxasink wʉt, jachi-el, Dios nejxasink wʉt xamalliajwa. 
Dios mata bijt bej massʉapich nej matla kaenanʉla xamalxot. 
Samata, ¡xamal nabej nejlewleꞌ! Xamal xabich kaes pejme 
ommaenkam. Me-ama mia pin-iat, jachi-emil” —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

Jesús pejwʉajan naexasiti,  
japi jʉmchiyaxaelpox Jesús pejjiwpi 

(Mt 10.32–33; 12.32; 10.19–20)
8 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Xamal jʉm-

an ampox. Japi jʉm-aechpi jiw pejwʉajnalel: ‘Xanal Jesús 
pejnachalwan’ —aech wʉti, japi taj na cha la xael. Xan bej, puexa 
jiw pakoewkolnan, jʉmchiyaxaelen japi jiwliajwa: ‘Ampi taj na-
chala’ —chiyaxaelen Dios pej-ángeles pejwʉajnalel Diosxotse. 
9 Asew jiwlax jʉm-aechpi asew jiw pejwʉajnalel: ‘Xanal Jesús 
pejnachala-enil’ —aech wʉti, xan bej jʉmchiyaxaelen japiliajwa: 
‘Ampi jiw tajnachala-el’ —chiyaxaelen Dios pej-ángeles 
pejwʉajnalel Diosxotse” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

10 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Jiw jʉm-aech 
wʉt babejjamechan xanliajwa, xan puexa jiw pakoew kol nan-
liajwa, japi Dios kawʉajan wʉt beltaeyaxaesi japoxliajwa. Pelax 
jiw jʉm-aech wʉt babejjamechan Espíritu San to liajwa, japi jiw 
beltaeyaxisal Dios” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

11 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Xamal 
bʉflaeyaxaeli judíos naewʉajnabachan poxade, paklochow poxa-
de bej. Ja-aech wʉt, ¡nabej nejcha xoeleꞌ jʉmchiyaxaelampoxan, 

San Lucas 12

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



259

jʉmnosliajwam wʉt paklochow! 12  Xamal paklo chow-
xotam wʉt, jawʉt chiekal mata bi ja xaelam Espíritu Santo 
pijaxtat jʉmnosliajwam japi paklochow” —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

Jesús naewʉajanpox jiw  
nejchaxoelasamata kemaeyaxliajwa

13 Jiw nata me ja xot, kaen aton jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Jiw chanaekabʉanan, taj-ax tʉp wʉt, takoewan, mat xoe la-

pijin, puexa taj-ax pejew xabich nosa xael. ¡Takoewan jʉm-amde 
xan tej wa xaelpi nachax dus liajwa pon! —aechon Jesúsliajwa. 
14 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:

—Kaen aton xan nawʉldui-el juez liajwan, xamal nejew 
wediaj ka liajwan —aech Jesús.

15 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech jiw nata me japi jʉmtaeliajwa:
—¡Chiekal taem! ¡Nabej nejcha xoeleꞌ nejew xabi cha liajwa! 

Xamal xabich wʉt nejew, japoxantat kaes chiekal nejcha xoela-
ximil Diosliajwa —aech Jesús.

16 Do jawʉt, Jesús naewʉajan ampawʉajan jiw nata me-
ja pi liajwa. Jʉm-aechon: “Kaen aton kemae yan duk. Xabich 
wepa chaems pon pej lulan. Jol wʉt, xabich jolpon. 17 Kemae yan 
nejchaxoel wʉt, nejcha xoel pon ampox: ‘¿Xan achaxkat isaxaelen? 
Xan ajil bachan tejew cha-owaliajwan’ —aechon, nejchaxoel wʉt. 
18 Do jawʉt, kemae yan kaes jʉm-aech, nejchaxoel wʉt: ‘Xan 
matabijtax isaxaelenpox. Cha-aelbax puexa chiekal tʉsaxaelen. 
Dolisdoꞌ, japabawajeltat isaxaelen kaes pina ba chan puexa tejew 
naxaeyaxan cha-owaliajwan. 19 Do jawʉx, pina ba chan tat tejew 
naxaeyaxan cha-owax wʉt, nejcha xoela xaelen: “Xan xabich tejew 
naxaeyaxan cha-owax pin-iawaechan xae liajwan. Samata, piach 
nabi cha xi nil. Damlathʉlaxaelen. Xae ya xaelen. Feyaxaelenbej. 
Xabich nejcha chaemla xaelen” —chiyaxaelen, nejcha xoelx 
wʉt’ —aech kemae yan, nejchaxoel wʉt. 20 Pe jawʉt, Dios 
jʉm-aech kemae yan liajwa: ‘¡Xam nejliaklanam! Matabijs-emil 
ampamadoitat xam tʉpaxaelampox. Samata, ¿achanliajwakat 
naxaeyaxan cha-owam?’ —aech Dios. 21 Jasox jatis japon 
atonliajwa xabich tame ja pon pejew pajut liajwa. Dios nejchaxoel 
wʉt, jʉm-aechon japon kimaeyanliajwa: ‘Xan liajwa ampon aton, 
me-ama xabich kejil wʉt, ja-aechon’ —aech Dios, nejchaxoel wʉt 
japonliajwa” —aech Jesús jiw nata me japi jʉmtaeliajwa.
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Dios tataefʉlpox jiw xanaboejapi japon 
(Mt 6.25–34)

22 Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Xan jʉm-an ampox. 
¡Nabej nejcha xoeleꞌ xae liajwam poxan, naxoe liajwam poxan bej! 
23 Xatis duila-esal naxae yax kal liajwa, naxoe kal liajwa bej. Dios nak-
chax duw nakweweꞌppoxan japoxantat xatis duilaliajwas. Samata, 
Dios nak chax dui ya xael naxaeyaxan, naxoeyaxaespoxanbej. 
24 Nejcha xoelam wʉt, ¡nejcha xoelde mia liajwa! Mia naxaeyaxan 
mʉtha-el. Jola-elbejpi cha-owaliajwa. Pe nakiowa, Dios chaxduw 
mia xaeliajwa. Dios xamal kaes pejme nejxasink. Me-ama mia 
nejxasink wʉt, jachi-elon. Samata, nej-ax Dios xamal chiekal 
tataeflafʉlaxael. 25 Ja-aech wʉt, ¿ma-aech xotkat xamal xabich 
nejchaxoelam? Xabich nejchaxoelam wʉt, ja-am wʉt, kaes 
kae mat koi liajwa lael pa ximil, xabich nejchaxoelam xot. 26 Xajʉpa-
emil wʉt japox isliajwam, ¿ma-aech xotkat xabich nejchaxoelam 
japoxliajwa, asaxanliajwabej?” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

27 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Nejcha xoelam 
wʉt, ¡nejcha xoelde nae talan, chimiatalanpox! Tiꞌt wʉt, nabich-
el chimialiajwa. Pe puexa chiekal chimia. Xanlax jʉm-an. Rey 
Salo món majt laeja wʉt, japon xabich chimia naxoei pon. Pe kaes 
pejme chimia, nae talan. 28 Cha-aelnaex, yotat nuili, Dios pijaxtat 
natala wʉt, xabich chimiatalan. Pe piachliajwa-el. Asbʉan jʉmch 
kae mat koi yan sʉapichliajwa. Do jawʉx, tʉp. Do jawʉxbej, 
tame jas lausliajwas. Pe Dios xamal xabich kaes tataefʉl. Me-
ama nae talan tataefʉl wʉt, jachi-el Dios. Samata, ¡Dios chiekal 
xanaboejim chimia xamal xajoe liajwa pon! Xamal weweꞌpfʉk Dios 
chiekal xana boeja liajwam. 29 Samata, ¡xabich nabej nejcha xoeleꞌ 
xae liajwam poxan, feliajwampoxanbej! ¡Dioskal xanaboejim! 
30 Dios naexasis-eli xabich nejchaxoel xae liajwa poxan, naxoe-
liajwa poxan bej. Xamal lax nej-ax Dios. Japon matabijt xamal 
weweꞌppoxanliajwa. 31 ¡Xamal chiekal naexasisfʉlde Dios puexa 
pejjiw tatoꞌlaxaelpox! Ja-amsfʉlam wʉt, Dios chaxduiyaxael 
xamal weweꞌppoxan” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Jesús naewʉajanpox pejnachala ommaenkpox Diosxotse 
(Mt 6.19–21)

32 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “¡Xamal nabej 
nejlewleꞌ, kaesʉapicham wʉt! Dios xamal nejxasink xot, maka not 
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asamatkoi xamal duilaliajwam Diosxotse, jiw tatoꞌlaliajwambej 
jaxotse. 33 ¡Nejew mowim! Mowam wʉt, ¡japaplata chaxduim 
xabich weweꞌpaspi! Ja-am wʉt, Dios xabich nejcha chaemla-
xael xamalliajwa. Dios isaxaelbej pachaem pox xamalliajwa 
Diosxotse. Jaxotse pasa xil kethaka nejew nosliajwa. Ajilaxaelbej 
itxaeyaxaeli. Jaxotsebej toe pa xil nejew. 34 Diosxotse, japon 
xamal chaxduiyaxael pachaempoxan. Samata, ¡nejchaxoelafʉlde 
pas liajwam japon xotse!” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Jesús pejwʉajan naexasiti thilsfʉlaxaelpox 
wʉajnawesfʉlaliajwa Jesús pejpasax

35 Jesús jʉm-aech pejme pasa xoek pox liajwa: “Chalechkal 
xan pasa xoe kan ampathatat. Xamal laelpampimfʉk, ¡chiekal 
thilsfʉlde, wʉajnawesfʉlam wʉt taj pa sax! 36 Xamal mata bi jam. 
Kaen paklon fiesta poxa liajwade wʉt, toꞌapon pamak kawe ta-
liajwa, japi wesfʉlaliajwa paklon pejba. Do jawʉx, paklon fiesta 
poxade. Do baxael, chalechkal paklon paꞌan wʉt, bafafa daka 
wʉton, kamta pamak wefa fa sa xae son. 37 Pamak naliasfʉlpoxtat 
pej paklon pat wʉt, ja-aech wʉt, japi nejcha chaemla xael paklon-
liajwa. Diachwʉajnakolax xan jʉm-an xamalliajwa. Paklon 
toꞌaxaesi chalakaliajwa paklon pejmesaxot. Do jawʉx, paklon pajut 
naxae yax chaxduiyaxael japi pamak xaeliajwa. 38 Pin ma doi tat, o, 
nalia nax mox pawʉajna wʉt, paklon pat wʉt, japahoratat pamak 
nakiowa naliasfʉl wʉt, japi nejcha chaemla xael. 39 ¡Mata bijim bej 
jʉmchiyaxaelenpox! Bapijin matabijt wʉt kethakan pasa xael hora-
tat japon wenat ko wa liajwas, japon aton naliasfʉlaxael pej ba tat, 
wʉajnawesfʉlaliajwabejpon kethakan. Ja-aech wʉt, kethakan 
nat ko wa xil japon pej ba tat. 40 ¡Xamallap-is ja-amsfʉlde, xan 
nawʉajnawesfʉlam wʉt! Xan bej, puexa jiw pakoewkolnan, 
jachiyaxaelen. Chalechkal pasa xoe kan, ampathatpijiw 
nawʉajnawesfʉla-el wʉt” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Paklon kolenjepox pamakan, kaen pachaem,  
asan chiekal chaema-el 

(Mt 24.45–51)
41 Pedro wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:
—Tajpaklon, xam jʉm-ampox, wʉajan, ¿japoxkat xanal kal-

liajwa, o, puexa jiw liajwa bej? —aech Pedro, wʉajnachaemt wʉt 
Jesús.
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42 Jesús jʉm-aech Pedro liajwa: “Xan jʉmchiyaxaelen wʉajan, 
kaen nabi chan, pachaem pon liajwa. Japon pomatkoicha chiekal 
nabist paklon liajwa. Babijax nejchaxoela-elon. Paklon ajil wʉt, 
japon chiekal tatoꞌlafʉl asew nabi chow. Naxaeyaxan bej chiekal 
chaxduwbejpon pomatkoicha, me-ama paklon toꞌason japox 
isliajwa. 43 Paklon pat wʉt, taen wʉtbejpon nabi chan chiekal 
nabist pox, ja-aech wʉt, japon nabi chan xabich nejcha chaemla-
xael. 44 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Paklon matabijt wʉt 
nabi chan chiekal nabist pox japon pejwʉlela, ja-aech wʉt, paklon 
toꞌaxaeson puexa paklon pejew tataefla liajwa.

45 “Pe nabi chan chiekal nabich-el wʉt paklon pejwʉlela, 
japon nabi chan nejcha xoela xael: ‘Tajpaklon xabich pin-
iamatkoiyan pasa xil’ —chiyaxaelon, nejchaxoel wʉt. Samata, 
chiekal tataefla xilon asew nabi chow. Beꞌbalaxaelon poejiw, 
wathoꞌbej. Do jawʉx, tʉadusaxaelon xaeliajwa, saxs liajwas bej. 
Jasox isfʉlaxaelon pomatkoicha. 46 Ja-aech wʉt, nejcha xoela-
xilon paklon pasa xael pox. Do jawʉt, chalechkal paklon pasa xael. 
Do jawʉtbej, nabi chan xabich kas ti ka xaes. Jawʉx toꞌaxaeson 
asew jiw poxade, Dios naexasis-eli poxade” —aech Jesús  
Pedro liajwa.

47 Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Nabi chan 
matabijt wʉt paklon toꞌasox isliajwa, pe is-el wʉton, ja-aech 
wʉt, nabi chan xabich sel sa xaes. 48 Asew nabi chow chiekal 
jʉmmatabija-el wʉt paklon toꞌaspox, ja-aech wʉt, japi is paklon 
nejxasinka-elpox. Do ja-aech wʉt, japi kas ti ka xaes. Pe sel sa-
xaes wʉt, xabich sel sa xi sal. Puexa paklochow chiekal isaxael 
pej bicha xan pachaem poxan tat. Diosxotse wʉt, asamatkoi 
chapaeyaxaeli pej bicha xan ispoxanliajwa. Samata, kaes pejme 
pachaem isliajwa pej bicha xan pachaem poxan tat, kastika-
elaliajwaspi Dios” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Jesús paskpox japon pijaxtat ampathatpijiw nadiajaliajwa 
(Mt 10.34–36)

49 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Xan fʉloekx 
ampathatasik puexa jiw babijaxan ispoxan wemos liajwan, 
xan tʉpx wʉt. Asew jiwxot xan nanae xa si sa xael. Pe asew jiw 
xan nanae xa si sa xil. Asamatkoi japi Dios xabich kas ti ka xaes. 
Taj na bi ja sax, tajtʉpaxbej, toep wʉt, jawʉt xan xabich nejcha-
chaemla xaelen. 50 Xabich babejkolax, nabi ja sax, naweweꞌpfʉk 
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japox xan naxa paejs liawa. Xan xabich nabi ja sa xaelen, naboesa 
wʉti. Samata, xabich nejcha xoelx tajpatʉpaxliajwa. 51 Nejcha-
xoelam wʉt, ¡nabej nejcha xoeleꞌ: ‘Jesús fʉloek potʉajnʉcha 
jiw chiekal kae nejcha xoelax liajwa, chiekal duilaliajwabej 
nabe-elaxtat’ —nabej aecheꞌ, nejchaxoelam wʉt! Xan pas-enil 
japoxliajwa. Xan tajax tat xabich jiw kae nejcha xoela xil. 52 Kae-
ba tat cinco jiw duil wʉt, japixot kae nejcha xoela xil. Tres xan 
nanae xa si sa xael. Kolenje nanae xa si sa xil. El wʉt, kolenje xan 
nanae xa si sa xael. Tres nanae xa si sa xil. 53 Kae ba xot pax, paxʉlan 
sʉapich, kae nejcha xoela xil xan tajax tat. Japixot kaen xan 
nanae xa si sa xil. Asan nanae xa si sa xael. Pen, paxʉlow sʉapich, 
jachiyaxaelbej. Japixot kaeow xan nanae xa si sa xil. Asaow nanae-
xa si sa xael. Paem, pakala sʉapich, jachiyaxaelbej. Japixot kaeow 
xan nanae xa si sa xil. Asaow nanae xa si sa xael” —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

Dios ispoxan judíos chiekal matabija-el 
(Mt 16.1–4; Mr 8.11–13)

54 Jesús jʉm-aech jiwliajwa: “Amxot, Israel tʉajnʉxot, itloejen 
fʉlaen wʉt juimt tujop lel, xamal japox taenam wʉt, jʉm-am: 
‘Amwʉt iam thil na xael’ —am xamal. Do jawʉx, japamatkoitat 
diachwʉajnakolax iam thilan, me-ama xamal jʉm-am. 55 Surlel, 
wik wʉt, xamal jʉm-am: ‘Amwʉt xabich mas xaen ka xael’ —am 
xamal. Do jawʉx, japamatkoitat diachwʉajnakolax xabich 
mas xaenk, me-ama xamal jʉm-am. 56 ¡Xamal nae ki cha chaj ba pij-
wam! Matabijam, xabich mas xaen ka liajwa wʉt, iam thil na liajwa 
wʉtbej. ¿Pe ma-aech xot kat lax xamal matabija-emil Dios ispoxan 
ampamatkoiyantat?” —aech Jesús jiwliajwa.

Jesús naewʉajanpox asanliajwa xatis  
babijax isas wʉt, kamta chaemsliajwas 

(Mt 5.25–26)
57 Do pejme Jesús jʉm-aech jiwliajwa: “Nejcha xoelam wʉt, 

¡najut chiekal nejcha xoelde isfʉlaliajwam pachaempoxan! 
58 Xamal isam wʉt babijax asan atonliajwa, japon aton xamal 
bʉꞌfol wʉt juez poxade xamal kas ti ka liajwa, ¡chiekal jʉm-amde 
bʉꞌfolponliajwa, chaemsliajwam japox babijax, japon aton 
sʉapich! ¡Ja-amde juez kas ti ka sa mata xam! Jasox jachi-emil 
wʉt, xamal wia sa xaelon jiw jebatat jeliajwa. 59 Xan chiekal 

San Lucas 12

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



264

jʉm-an. Xamal jiw jebatat jia wʉti, xamal kamta nako la ximil. 
Jaxot nako la ximil, mos-emil wʉt babijax isampoxanliajwa. Xam 
mosa xaelam puexa dewatampoxan jaxot nako la liajwam” —aech 
Jesús jiwliajwa.

Jesús naewʉajanpox jiw kofaliajwa babijaxan 
isfʉlpoxan naexasisfʉlaliajwa Dios

13  Jiw patpi Jesúsxot, japi jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Galilea tʉajnʉpijiw pat Jerusalén paklowaxxot. 

Japi choef xʉaꞌat Dios pej templo ba tat Dios chaxduiliajwapi 
ofrenda. Do jawʉt, Pilato toꞌa pej soldaw japi jiw beliajwas. Baes 
wʉt, japi pej jal, choefjal sʉapich, mata nia las —aechi Jesúsxot 
pati, chapaei wʉti Jesús.

2 Jesús jʉm-aech japi jiwliajwa:
—Xamal bej nejcha xoelam bej: ‘Japi japox weja tis, kaes 

babijaxan is xot. Me-ama asew jiw pejtʉajnʉpijiw, jachi-el xoti’ 
—bej ambej, nejchaxoelam wʉt. 3 Xan jʉm-an: ‘Japi japox 
weja tis xamal najut kofa liajwam babijaxan isfʉlampoxan. Kofa-
emil wʉt, asamatkoi tʉpam wʉt, xamal bej Dios kas ti ka xael. 
Diosxotaximilbej’ —an xan. 4 Ba, xabich athʉpox, Torre de Siloé 
pawʉlpox, chalechkal chajia jʉwal Jerusalén paklowaxxot. 
Japox jʉwal wʉt, dieciocho jiw mat kae yas. Xamal nejchaxoelam 
wʉt, bej jʉm-ambej mat kae yas pi liajwa: ‘Japi japox weja tis, kaes 
babijaxan is xot. Me-ama asew jiw, Jerusalén paklowaxpijiw, 
jachi-el xoti’ —bej ambej, nejchaxoelam wʉt. 5 Xan jʉm-an: 
‘¡El! Japi jasox wejachi-esal. Xamal lax kofa-emil wʉt babijaxan 
isfʉlampoxan, asamatkoi tʉpam wʉt, Dios xamal bej kas ti ka xael. 
Diosxotaximilbej’ —an xan —aech Jesús jiwliajwa.

Higonae naboes-elpox pejwʉajan
6 Jesús naewʉajan wʉt jiw, higonaeliajwa jʉm-aechon: “Kaen 

aton pej lul. Pej lul tu tat higonae nuk, chajia mʉthtasnae. Lul pijin 
mox soepan japanae taeliajwa, pabaech wʉt tʉsliajwa. Pe japanae 
baechjil. 7 Samata, lul pijin jʉm-aech pej lul weta taefl as pon liajwa: 
‘¡Taem ampanae! Ampoxtat tres wae chan fʉlaenxpox, pabaech 
wʉt tʉsliajwan. Pe chinax naboes-el. Samata, ¡likde nae! ¡Kaes 
nabej tapaetis ampanae sat it-elaliajwa’! —aech lul pijin. 8 Lul 
tataeflan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon paklon liajwa: ‘Tajpaklon, 
¡ma ampawaechtatfʉk tapaem! Xan chabakasaeyaxaelen. Do 
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jawʉt, abono chabakatholaxaelenbej. 9 Ja-an wʉt, japanae bej 
naboesa xael bej asa waes tat. Pe japawaestat naboes-el wʉt, do 
jawʉt, japanae liksa xaelen’ —aech lul tataeflan” —aech Jesús 
jiwliajwa.

Jesús boejthʉtpox napatamatkoitat kaeow 
pawis, jajʉlopow bʉꞌxaeyaxtat

10 Asamatkoi, napa ta mat koi wʉt, Jesús naewʉajan judíos 
naewʉajnabaxot. 11 Japabaxot kaeow pawis ek, bʉꞌxaenkpow. 
Pomat koi cha jajʉlwax chalaejapow. Chinax nadol sa xi low. Japow 
dieciocho wae chan, ja-aech dep ketis pox tat. 12 Jesús taen wʉt 
japow, lapon. Japow pat wʉt Jesúsxot, jʉm-aechon japowliajwa:

—Xam boejthʉtx bʉꞌxaenkampox —aech Jesús.
13 Jesús ke-ot japow pejtaꞌtat. Jawʉt, japow chiekal nadolt. 

Kaes jajʉlwa-elow. Do jawʉt, japow jʉm-aechfʉl Diosliajwa: 
“Dios, xam isam xabich pachaem pox xanliajwa. Xam xabich 
pachae mam” —aechow Diosliajwa. 14 Jawʉt judíos naewʉajnaba 
tataeflan palala Jesúsliajwa, Jesús boejthʉt xot japow napa-
ta mat koi tat. Samata, judíos naewʉajnaba tataeflan jʉm-aech 
jiwliajwa:

—Kae se mana seis mat koi yan nabich liajwas. Japamatkoiyan 
wʉt, xamal fʉlaeyaxaelam ampaleldin. ¡Nabej fʉlaeꞌ napa ta mat-
koi wʉt Jesús boejthʉsliajwa xamal! —aech judíos naewʉajnaba 
tataeflan.

15 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech judíos naewʉajnaba tataeflan-
liajwa, asew jiw liajwa bej:

—¡Xamal nae ki cha chaj ba pij wam! Chaemilam wʉt, me-ama 
pachae mam wʉt, pakabʉan-am. Xamal bej najut nabis tam napa-
ta mat koi tat. Xamal najut sitae-emil napa ta mat koi. Nijan woei 
joltam bʉflaeliajwam japon woei min feliajwa. Woei-el wʉt, 
nijan bur joltam napa ta mat koi tat bʉflaeliajwam, japon bur min 
feliajwa. 16 Ampow, Abraham pamow, kaes pejme pachaem. Me-
ama choefan, jachi-el. Dep ketis pox tat dieciocho wae chan japow 
bʉꞌxaenk. Samata, napa ta mat koi tat japow boejthʉtx —aech 
Jesús judíos naewʉajnaba tataeflan liajwa, asew jiw liajwa bej.

17 Jesús japox jʉm-aech wʉt, Jesús padael ma jiw padala. 
Samata, asbʉan jʉmch boejlach chalaki, padala xoti Jesúsliajwa. 
Asew judíos lax nejcha chae mil, jʉmtaen wʉti Jesús jʉm-
aechpoxliajwa, taen wʉtbejpi koe chax, Jesús ispox.
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Mostazafut pejwʉajan 
(Mt 13.31–32; Mr 4.30–32)

18 Jesús jʉm-aech: “Jʉmchiyaxaelen wʉajan xamal chiekal 
mata bi ja liajwam, achax kabʉanchiyaxael, Dios puexa pejjiw 
tatoꞌlaxael wʉt. 19 Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox, me-ama 
mos ta za fut, ja-aechox. Kaen aton mʉtht japafut pej lul tat. Kamta 
wena boel tas. Chiekal wetiꞌtasbejpon. Tiꞌt wʉt, naelisdoꞌ. Samata, 
japadalantat mia is pej fenan tabʉ-owaliajwa” —aech Jesús. 
(Jasoxtat japi jiw naexasit Dios tatoꞌalpox majt kaesʉapich. 
Kaesʉapich mat koi yan wʉt, kaes pejme xabi cha xael jiw.)

Levadura pejwʉajan 
(Mt 13.33)

20 Do pejme Jesús jʉm-aech: “¿Masox kat wʉajan chiekal 
pachaem xamal naewʉajnaliajwan, mata bija liaj wam bej Dios 
tatoꞌalpox puexa pejjiw? 21 Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox 
me-ama leva dura pan isas wʉt, jachiyaxael japox. Kaeow pawis 
pan is wʉt, taniala tres taso trigo be lan, leva dura sʉapich. Do 
jawʉx, cha-etfʉk posapa puth la liajwa leva du ra tat kaes pina sapa-
 liajwa” —aech Jesús. (Jachiyaxaelbej, asamatkoi Dios puexa 
pejjiw tatoꞌlaxael wʉt. Pothata jiw xabich xajʉpaxael.)

Asew jiwliajwa xabich tampoelpox, japi naexasisliajwa Dios 
(Mt 7.13–14, 21–23)

22 Jesús Jerusalén paklowax poxade wʉt, asapaklowaxanxot, 
tʉajnʉchanxotbej, jiw naewʉajnafʉlon. 23 Do jawʉt, kaen aton 
wʉajnachaemtas wʉt, jʉmtispon:

—Tajpaklon, ¿diachwʉajnakolaxkat Dios kaesʉapich jiw 
bʉꞌweya xael? —tispon.

Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
24 —Diosxotse pas liajwa, me-ama cha-aelaxach lale yax, 

ja-aechox. Xabich jiw nejxasink pajut pas liajwa. Pe jiw pajut 
pijaxtat pasa xil. 25 Bapijin ba fakaꞌt wʉt, xamal namae ya-
xaelam tathoetat. Lam wʉt, jʉmchiyaxaelam: ‘Tajpaklon, 
¡ba fafaꞌe xanal leliajwan!’ —chiyaxaelam bapijin. Pe japon 
jʉmnoꞌan wʉt, jʉmchiyaxaenon xamalliajwa: ‘Xan matabijs-
enil xamal. ¿Amxotpijwamkat xamal?’ —chiyaxaen bapijin. 
26 Xamal jʉmchiyaxaelam: ‘Xanal lape, xam sʉapich, kae yax tat 
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naxaelaxpin, afxpinbej. Taj paklo wax xot xam naewʉajnamponam’ 
—chiyaxaelam. 27 Bapijin pejme xamal jʉmnosaxaen: 
‘Xamal matabijs-enil. Matabijs-enilbej amxotpijwam. Xamal 
babejchowam. ¡Chijiamde!’ —chiyaxaelon. 28 Xamal atʉaj 
tae ya xaelam Abraham, Isaac, Jacob sʉapich, puexa asew 
profe tas bej. Japi Diosxotse amwʉtjel duil. Pe xamal pel sa-
xaekon infierno poxa dik. Jaxotdik xamal xabich noe ya xaelam. 
Bʉaꞌtatisaxaelambej, xabich nabi ja sa xaelam xot. 29 Xabich jiw, 
potʉajnʉchanpijiw, pasa xael Diosxotse. Japi jiw chalakaxael 
Diosxot. Naxaeya xael bejpi. 30 Jiw amwʉtjel kaes paklo chowpi, 
japi Diosxotse paklo cho wa xil. Asew amwʉtjel paklochowa-
elpi, japi kaes paklo cho wa xael Diosxotse —aech Jesús aton, 
wʉajnachaemtasponliajwa.

Jesús xabich nejxaejwaspox Jerusalén 
paklowaxpijiwliajwa 

(Mt 23.37–39)
31 Jesús bʉxtoet wʉt wʉajnachaemtasponliajwa, jawʉt 

kaesʉapich jaxot fariseos pat, Jesúsxot. Do jawʉt, fariseos jʉm-
aech Jesúsliajwa:

—¡Ma amxot xam asalel chijiamde, rey Herodes fʉlaeyaxaen 
xot xam boesaliajwa! —aech fariseos Jesúsliajwa.

32 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¡Xamal xabʉaꞌde Herodes poxade! Japon aton, me-

ama lam wʉt, ja-aechon, jiw tabej san xot. ¡Chapaempon xan 
isfʉlaxpoxan, nanʉamtax wʉt! ¡Jʉm-amopon, chapaeyam 
wʉt: ‘Jesús jʉm-aech: “Amwʉtjel, kandiawa bej, toꞌaxaelen dep 
nako la liajwa, jiw pejmatpʉatanxot webaespi. Bʉꞌxaenkpibej 
boejthʉsaxaelen. Asakandiawa wʉt, toe sa xaelen taj bi chax" 
—aech Jesús’ —amo Herodes! 33 Amwʉt fʉlaeyaxaelen 
Jerusalén paklowax poxade. Jasoxtat pasa xaelen Jerusalén 
paklowax, jaxotde naboesaliajwapi, Dios pej profe tas jibaes xot 
Jerusalén paklowaxxot —aech Jesús fariseosliajwa.

34 Jesús xabich nej xaej was, nejchaxoel wʉt Jerusalén 
paklo wax pijiw liajwa. Samata, jʉm-aechon: “Xamal Jerusalén 
paklo wax pij wam, Dios pej profe tas pabam. Asew profe tas bej 
iaꞌtat dadapam, Dios bʉxtoꞌaspi xamal naewʉajnaliajwa. Me-
ama kawaema paxi tameja pejbaꞌbʉxfaltat, xan jachisian xamal 
bʉꞌweliajwan. Pe xamal xan nanej wesla. 35 ¡Chiekal najʉmtaem! 
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Nejpaklowaxxotaxil Dios. Kaes kajachawaesfʉlaxilbejpon 
xamal. Piach natae ya ximil. Xan pejme patx wʉt, jawʉt xamal 
jʉmchiyaxaelam xanliajwa: ‘Dios nej kaja cha wae sas fʉlaenpon 
Dios pijaxtat’ —chiyaxaelam, pejme natae ya xae lam wʉt” —aech 
Jesús, nej xaej was wʉt Jerusalén paklo wax pijiw liajwa.

Jesús boejthʉtpox xabich bʉꞌpʉthalpon

14  Napa ta mat koi wʉt, Jesús fʉlaech xaeliajwa kaen 
fariseospaklon pejba poxade. Jaxotdebej asew fariseos, 

japi Jesús padael ma jiw. Japi tataefʉl Jesús tae liajwapi, Jesús 
is wʉt babijax. 2 Do jaxotde wʉt, kaen aton, pobʉꞌta xabich 
bʉꞌpʉthalpon, japon nuk Jesús pejwʉajnalel. 3 Do jawʉt, Jesús 
wʉajnachaemt judíos chanaekabʉanapi, fariseosbej. Jʉm-
aechon:

—¿Nak ta paei kat bʉꞌxaeyan boejthʉsliajwas napa ta mat koi tat? 
O, ¿ja-elkat? —aech Jesús japiliajwa.

4 Japi jʉmnos-el. Do jawʉt, Jesús bʉꞌxaeyan mʉaxfit 
wʉt, Jesús chiekal boejthʉt bʉꞌxaeyan. Do jawʉx, Jesús toꞌa 
japon nawias liajwa pejba poxade. 5 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech 
fariseosliajwa:

—Naxʉlan jop wʉt mʉthadik napa ta mat koi tat, o, nijan 
woei jop wʉtbej napa ta mat koi tat, xamal jusaxaelampon. 
¿Diachwʉajnakolaxkat japox? —aech Jesús.

6 Japi weji sal jʉmnosliajwapi Jesús. Asbʉan jʉmch boejlach 
chalaki.

Jesús naewʉajanpox fariseos chalakasamata 
tʉa-ekaxan, kaes pachaempoxantat

7 Fariseospaklon pej ba tat wʉt, Jesús taen, asew fariseos 
chalak wʉt tʉa-ekaxan, kaes paklochowpiliajwapi chalak wʉti. 
Jesús japox taen wʉt, jʉm-aechon japi fariseosliajwa japoxan 
kofa liajwapi. Jesús naewʉajan wʉt, jʉm-aechon japiliajwa:

8 —Kaen aton xamal tadʉt wʉt nak ji ya fiesta poxade, jaxotde 
xae liajwam, ¡nabej chalakeꞌ paklochow chalakaxaelpoxantat! Ja-
am wʉt, asew bej pasa xael bej tadʉchpi, japi kaes paklo chowpi. 
Japi, me-ama xamal, jachi-eli. 9 Ja-aech wʉt, xamal tadʉtpon 
pasa xael xamalxot jʉmchiliajwa: ‘¡Ampatʉa-ekaxanxot xamal 
nanim, asew chalakaliajwa!’ —chiyaxaelon xamalliajwa. Japatʉa-
ekaxanxot xamal nanam wʉt, nana xae lam xabich nada lax tat. 

San Lucas 13 ,  14

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



269

10 Kaes pachaem xamal chalakaliajwam taxdukatʉa-ekaxantat, 
tadʉt wʉti xamal xae liajwam, fiestamatkoi wʉt. Do jawʉt, 
xamal tadʉtpon xamalxot pat wʉt, jʉmchiyaxaelon: ‘¡Amxot 
xamal nanim! ¡Chalakde kaes paklochow chalakpoxantat!’ 
—chiyaxaelon xamalliajwa. Do jawʉt, xamal chalakaxaelam 
japatʉa-ekaxantat. Jaxot chalakam wʉt, puexa jiw, chalaki 
mesa xot, japox tae ya xael. Ja-aech wʉt, xamal kaes sitae ya xael 
jiw. 11 Nejmach-aton nejchaxoel wʉt pajut liajwa, nejcha xoelon 
ampox: ‘Xan kaes pejme pachae man. Me-ama asew jiw, jachi-
enil’ —aech wʉton pajut liajwa, japon aton Dios jʉmchiyaxaes: 
‘Xam kaes pejme pachaema-emil’ —chiyaxaeson. Asan atonlax 
nejchaxoel wʉt pajut liajwa: ‘Xan pejme kaes pachaema-enil. Me-
ama asew jiw, jachi-enil’ —aech wʉton pajut liajwa, asamatkoi 
japon aton jʉmchiyaxaes Dios: ‘Xam kaes pejme pachae mam’ 
—chiyaxaeson Dios —aech Jesús fariseosliajwa.

12 Do jawʉtbej, Jesús jʉm-aech fariseospaklonliajwa, japon 
tadʉchpon Jesús:

—Xam asew jiw tadʉtam wʉt xae liajwapi nejba tat, mat-
noch pi jax, o, kaliax pi jax, ¡nabej tadʉs xam mata bij tam pi kal! 
¡Nabej tadʉsbej nej nachala, nakoew, nej jiw bej, kemaeyabej, 
mox duilibej nejba xot, asamatkoi japi xam tadʉsaxael xot xae-
liajwam japi pej ba tat! Jachiyaxaelam wʉt, xamal, me-ama 
xana fokam, xam matxoelatadʉtpi, japi xam tadʉtam wʉt 
xaeliajwa nejba tat. 13 Xam fiesta isam wʉt, ¡tadʉꞌelax kejila, 
laelpa xil pi bej, nabejka bej, itliaklabej! 14 Jasox isam wʉt, xam 
xabich nejcha chaemla xaelam, japi tadʉsaxil xot xam xana-
fona liajwa tadʉtampoxliajwa. Jiw, pachaempi Dios pijaxtat, 
mata-eyamatkoi wʉt jiw pejme duilaliajwa, jawʉt Dios xam 
mosa xael japafiestaliajwa —aech Jesús tadʉchponliajwa.

Aton pinjiyax fiesta is wʉt, xabich jiw tadʉtpox 
(Mt 22.1–10)

15 Kaen aton japixot jʉmtaen wʉt Jesús jʉm-aechpox, japon 
jʉm-aech Jesúsliajwa:

—Jiw xabich nejcha chaemla xael, Dios pej fiesta xot xael wʉti 
Diosxotse —aech japon aton Jesúsliajwa.

16 Do jawʉt, Jesús wʉajantat jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Kaen aton pamak jiw ketoꞌa pin ji yax fiesta isliajwa. 

Do jawʉx, asan pamakan toꞌapon xabich jiw tadʉsliajwa. 

San Lucas 14

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



270

17 Jawʉt, naxaeyaxan chiekal isax ketoet wʉt, pamakan 
pejme toꞌapon jiw jʉmchiliajwa: ‘¡Xabʉaꞌt, puexa chiekal 
toetx xotlis!’ —chiliajwapon jiw. Do jawʉt, fʉlaechon japox 
jʉmchiliajwa. 18 Pe tadʉtaspixot chinax kaen pas-el. Puexa 
kaenanʉla jʉmxatoꞌa wʉt, jʉm-aechi, ma-aech xot fʉlaeyaxili. 
Kaen japixot jʉmxatoꞌa wʉt, jʉm-aechon: ‘Amwʉtjel xan sat 
wʉajtax. Samata, xan japoxade fʉlaeyaxaechan japasat tae-
liajwan. ¡Nabej nalaleꞌ xanliajwa, fʉlaeyaxinil xot nejfiesta 
poxade!’ —aechon, jʉmxatoꞌa wʉt fiestapijinliajwa. 19 Asanbej 
jʉm-aech, jʉmxatoꞌa wʉt: ‘Xan diez woei wʉajtax. Xan japi 
xapae ja xaelen. ¡Nabej nalaleꞌ xanliajwa, fʉlaeyaxinil xot 
nejfiesta poxade!’ —aechon, jʉmxatoꞌa wʉton fiestapijinliajwa. 
20 Asanbej jʉm-aech, jʉmxatoꞌa wʉt: ‘Xan amwʉtjel nak-
ji yax. Samata, xan fʉlaeyaxinil’ —aechon, jʉmxatoꞌa wʉt 
fiestapijinliajwa. 21 Pama kan toꞌaspon kaxa nawiaꞌan wʉt, 
puexa chapaeipon pejpaklonxot. Do jawʉt, pej paklon xabich 
palala. Jʉm-aechon pama kan liajwa: ‘¡Xabʉaꞌde bichakal 
paklowax poxade! ¡Jaxotde paklo wax thia la xan xot wʉlwekde 
jiw tadʉsliajwam kejila, lael pa xilpi, itliakla, nabejka bej! ¡Japi 
jiw bʉflaeman amxot xae liajwapi!’ —aech fiestapijin pama-
kan liajwa. 22 Dolisdoꞌ, pamakan japox is. Jawʉt jʉm-aechon 
pej paklon liajwa: ‘Tajpaklon, isxlis natoꞌampox. Weꞌpfʉk jiw 
xajʉpaliajwa puexa tʉa-ekaxan’ —aechon pej paklon liajwa. 
23 Do jawʉt, paklon pejme jʉm-aech pama kan liajwa: ‘¡Xabʉaꞌde! 
¡Jiw pejme wʉlwekde nʉamantat, lulnʉamantatbej! Jiw tadʉtam 
wʉt, ¡jʉmbisnikde japi fʉlaeliajwadin tajba poxa din, tajba 
chiekal wʉlʉkaliajwapi! 24 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. 
Matxoelatadʉtxpi, chinax kaen japixot taj fiesta nakxaeyaxil’ 
—aech fiestapijin —aech Jesús, ampawʉajan naewʉajan wʉt.

Jesús toꞌapox jiw nakfʉlaesiapi japon,  
majt japi chiekal nejchaxoelaliajwa 

(Mt 10.37–38)
25 Jesús xabich jiw fʉlafos wʉt, kaxa nata chaem dik wʉt, 

jʉm-aechon japi jiwliajwa: 26 “Nejmach-aton fʉlaen wʉt 
xanlel taj na cha lan liajwa, japon xan nanejxa sinka xael. Me-
ama pax nejxasink wʉt, pen bej, pijow bej, paxi bej, pakoew bej, 
jachiyaxaelon, xan kaes nanejxa sink wʉt japon aton. Me-
ama pajut nanejxa sink wʉt, jachiyaxaelbejpon xanliajwa. 
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27 Nejxasinka-elpi xan tajax tat nabi jas liajwa, japi jiw taj na chal-
wa xil.

28 “Kaen aton xamalxot ba isliajwa wʉt, xabich athʉpox, 
japon majt chiekal nejcha xoela xael, machi ya xaelon isliajwa 
japaba. Nejcha xoel wʉt, jʉmchiyaxaelon: ‘¿Xankat taj pla-
ta tat xajʉpaxaelen, ampaba isx wʉt chiekal toes liajwan?’ 
—chiyaxaelon, nejchaxoel wʉt. 29 Japon aton majt chiekal 
nejchaxoela-el wʉt ba isliajwa, ba isax tʉadut wʉt, pej plata 
wexajʉpa-esal wʉt, japon aton pejba chiekal toe sa xil. Ja-aech 
wʉt, jiw bʉꞌwʉajanpaeyaxaeson. Xafafo la xaes bej pon jiw, pejba 
chiekal toes-el xoton. 30 Japi jiw jʉmchiyaxael: ‘Japon aton 
tʉadut ba isliajwa. Pe nakiowa, wexajʉpa-esal pejew plata pejba 
chiekal toes liajwa’ —chiyaxaeson jiw. 31 Rey nabe liajwa wʉt, 
asatʉajnʉpijiw sʉapich, japon rey majt chiekal nejcha xoela xael, 
machi ya xaelon. Nejcha xoel wʉt, jʉmchiyaxaelon: ‘Xan taj sol daw 
asbʉan jʉmch diez mil. Tadael man veinte mil soldaw. ¿Xankat, 
taj sol daw sʉapich, male cha xaelen nachakifʉlaeyaxaenpi?’ 
—chiyaxael rey, nejchaxoel wʉt. 32 Dolisdoꞌ, rey chiekal 
matabijt wʉt, jʉmchiyaxaelon: ‘Xan male cha xi nil tadael man’ 
—chiyaxael rey, nejchaxoel wʉt. Ja-aech wʉt, rey jʉmxatoꞌaxael 
wʉajan xananʉampitat, japox wʉajan wechaems liajwas, padael-
man atʉaj wʉtfʉk. 33 ¡Xamal bej majt chiekal nejcha xoelde, 
taj na chal wasiam wʉt! Nejew puexa waela-emil wʉt, ja-aech 
wʉt, taj na chal wa ximil” —aech Jesús nakfʉlaesiaspiliajwa.

Jesús pejnachala ampathatat,  
me-ama dom pachaempox wʉt, ja-aechi 

(Mt 5.13; Mr 9.50)
34 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa, xabich asew 

jiw liajwa bej: “Dom xakuenk wʉt, pachaem. Dom xakuenka-el 
wʉt, chaemil. Pejme liajwa pachae ma xil. 35 Abonoliajwabej 
chaemil. Ja-aech wʉt, asbʉan jʉmch pachaem thok cha liajwa. 
Xamal Dios pej nejcha xoelax mata bi ja siam wʉt, ¡chiekal naeweꞌe 
xan jʉm-anpoxan!” —aech Jesús.

Ovejas tataefʉlpon faenpox pijan oveja, wenafoꞌaspon 
(Mt 18.10–14)

15  Impuesto mat-omwʉljoew gobiernoliajwa, asew jiw, 
babijaxan ispibej, japi pat Jesúsxot jʉmtaeliajwa Jesús 
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naewʉajanpox. 2 Fariseos, judíos chanaekabʉanapibej, japi taen, 
asew jiw pat wʉt Jesúsxot. Jawʉt japi jʉm-aech babejjamechan 
Jesúsliajwa. Nakaewa najʉm-aechi:

—Jesús bʉꞌkʉla jiw babejchow. Japi sʉapich, xael bej pon 
—aechi Jesúsliajwa.

3 Samata, Jesús japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon ampawʉajan 
fariseosliajwa, judíos chanaekabʉanapiliajwabej: 4 “Xamal xot 
kaen aton cien ovejas wʉt, kaen oveja wenafoꞌas wʉton, asew 
noventa y nueve ovejas wae la xaelon jalwekaliajwa wenafoꞌaspon. 
5 Do faen wʉton oveja, wenafoꞌaspon, xabich nejcha chaemla-
xaelon. Taka-osfʉlaxaenon oveja wenafoꞌaspon. 6 Dolison, ba 
pat wʉt, lae ya xaelon pejnachala, mox duilibej, chapaeliajwa 
wenafoꞌasponliajwa. Jawʉt jʉmchiyaxaelon: ‘¡Nejcha chae milde, 
xan sʉapich, xan pejme faenx xot tajan oveja, nawenafoꞌapon!’ 
—chiyaxaelon pejnachalaliajwa. 7 Diachwʉajnakolax xan 
jʉm-an. Jachiyaxaelbej, Dios pej-ángeles nejcha chae mil wʉti 
Diosxotse, kaen aton koft wʉt babijaxan ispoxan ampathatat, 
japon naexasisfʉlaliajwa Dios. Dios pej-ángeles kaes pejme 
nejcha chaemla xael japon atonliajwa. Me-ama noventa y nueve 
jiw, pachaem pi liajwa, Dios pej-ángeles nejcha chae mil wʉt, 
jachiyaxili, japon atonliajwa” —aech Jesús fariseosliajwa, judíos 
chanaekabʉanapiliajwabej.

Pawis faenpox pejkafef, japox pejwʉajan
8  Jesús naewʉajan asawʉajan fariseosliajwa, judíos 

chanaekabʉanapiliajwabej. Jʉm-aechon: “Pawis diez kafe-
fa chan wʉt, kae ka fef wenafoꞌas wʉtow, japow tam du sa xael 
lám para japa-itliakaxtat batu athoesliajwa chiekal jalwekaliajwa 
pej kafef. 9 Dolisow, faen wʉt, lae ya xaelow pejnachala, mox 
duilibej, chapaeliajwa. Do jawʉt, jʉmchiyaxaelow: ‘¡Nejcha-
chae milde, xan sʉapich, pejme faenx xot taj ka fef, nawenafoꞌa 
wʉt!’ —chiyaxaelow. 10 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. 
Jachiyaxaellap-is Dios pej-ángeles, nejcha chae mil wʉt, kaen 
aton koft wʉt babijaxan ispoxan japon naexasisfʉlaliajwa Dios” 
—aech Jesús fariseosliajwa, judíos chanaekabʉanapiliajwabej.

Pax beltaenpox paxʉlan, japox pejwʉajan
11 Jesús naewʉajan asawʉajan, fariseosliajwa, judíos 

chanaekabʉanapiliajwabej. Jʉm-aechon: “Kaen aton kolenje 
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paxʉlan. 12 Wʉchakalpijin jʉm-aech pax liajwa: ‘Ax, ¡amalis xan 
nachaxduꞌe tej wa xaelpi!’ —aech wʉchakalpijin. Do jawʉt, pax 
diajan wʉchakalpijin pejewpi. 13 Jawʉx, kae mat koi sʉapich wʉt, 
wʉchakalpijin puexa pejew mowa. Japaplata xafo lon, chijia wʉt 
atʉaj, asatʉajnʉlel. Jaxotde babijaxan isfʉldepon. Jasoxtat puexa 
pejew, plata, chiekal xatoeton. 14 Puexa pejew plata chiekal 
xatoet wʉt, japamatkoiyan piach naxaeyaxan ajil japatʉajnʉxot, 
xabich piach iam thilna-el xot. Samata, japon litaxaelafʉl. 15 Do 
jawʉt, fʉlaechon japatʉajnʉpijin bichax wʉljoeliajwa. Bichax 
faen wʉt, paklon toꞌason maran tataeflax, chaxajialspi. 16 Do 
jawʉt, japon aton maran xael poxan, japonbej xaesia, xabich 
lita xaela xoton. Pe chinax chaxdus-esal japon xaeliajwa maran 
xael poxan. 17 Do jawʉt, japon pajut chiekal nejchaxoel wʉt, 
jʉm-aechon: ‘Pomat koi cha taj-ax pej ba xot xabich naxaeyaxan 
pamak jiw chaxduiliajwa. Taj-axxot naxaeyaxan nama. Xanlax 
amxot tajlit tʉpaxaelen’ —aechon, nejchaxoel wʉt. 18 Do jawʉt, 
japon nejchaxoel wʉt, jʉm-aechon: ‘Xan nawoesa nawiasa xaelen 
taj-ax poxade. Patx wʉt taj-axxot, xan jʉmchiyaxaelen: “Ax, xan 
xabich babijaxan isx Diosliajwa, xam liajwa bej. 19 Xan babejnan. 
Samata, xan tadala kaes naxʉlnan napae liajwam. Me-ama 
nama kan tatoꞌlam wʉt, ¡ja-amde xanliajwa!” —chiyaxaelen, taj-
axxot patx wʉt’ —aechon, nejchaxoel wʉt. 20 Dolison, japox 
nejchaxoel wʉt, chijialison pax poxade nawias liajwa.

“Do baxael, atʉaxach fʉlaen wʉtlejen, pax taen son. Jawʉt 
pax xabich beltaen paxʉlan. Do jawʉt, najaeꞌepon paxʉlan 
bʉꞌkakʉlnaliajwa. Jawʉt wʉjaelton paxʉlan. Wʉjaelt wʉt, 
xusuw pon paxʉlan. 21 Jawʉt paxʉlan jʉm-aech pax liajwa: 
‘Ax, xan xabich babijaxan isx Diosliajwa, xam liajwa bej. Xan 
babejnan. Tadala kaes naxʉlnan napae liajwam’ —aech paxʉlan 
pax liajwa. 22 Pe jawʉt, pax jʉm-aech, pamak jiw toꞌa wʉt: 
‘¡Xabʉaꞌde! ¡Wʉljaeꞌe naxoe lax kaes chamoeyaxpox! ¡Xajoem-
bej pon! ¡Anillo kothiya xajoel de bej pon! ¡Tʉakxajoeldebejpon 
tʉakxajoelax! 23 Do jawʉx, ¡bʉflaeman pak jeltiꞌsan, kaes 
dalpon! ¡Japon xʉaꞌalde! Amwʉt fiesta isaxaes xae liajwas. 
24 Taxʉlanliajwa nejcha xoelx wʉt, jʉm-an: “Diachwʉajnakolax 
taxʉlan asatʉajnʉtat bej nawetʉpbej” —an, nejcha xoelx wʉt. Pe 
laeja pon. Nejcha xoelx bej: “Bej nafoꞌabejpon” —an, nejcha xoelx 
wʉt. Pe nawe pa ton’ —aech pax pamak jiw liajwa. Do jawʉx, 
fiesta isax tʉadutlisi.
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25 “Pakoe wan pat wʉt pax pej ba tat, mat xoe la pijin lultat 
nabist pon. Pej bichax kekoft wʉt, ba mox itwefʉlaen wʉt, 
thia taen pon jajuiyax. Thia taen bej pon naba boe lax. 26 Jawʉt 
mat xoe la pijin lapon pamakan. Wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon: 
‘¿Ma-aech xotkat amwʉtjel fiesta isam?’ —aechon. 27 Pama-
kan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon: ‘Nakoe wan pat. Samata, nej-ax 
xanal naketoꞌa pak jeltiꞌsan, kaes dalpon, xʉaꞌlaliajwan’ —aech 
pamakan. 28 Mat xoe la pijin japox jʉmtaen wʉt, xabich pala la-
pon. Palala xot, ba le-elon. Samata, pax nakolde. Paxʉlan leyax 
toꞌaliajwa. 29 Mat xoe la pijin jʉm-aech pax liajwa: ‘Xabich pin-
iawaechan xam tan bis tax. Chinax owchila-ela-enil, natoꞌam 
wʉt. Xanlax chinax kaen cabra, jeltiꞌsan, nachaxdus-emil, xan 
fiesta isliajwan, taj na chala sʉapich. 30 Amwʉtjel naxʉlan pat, 
nejew plata xatoet pon wathoꞌtat, poejiw bʉꞌmoejtpitat plata 
kana liajwa. Japonliajwalax xam fiesta isam. Japonliajwabej 
namak jiw ketoꞌam pak jeltiꞌsan xʉaꞌlaliajwa, kaes dalpon’ —aech 
mat xoe la pijin pax liajwa.

31 “Pax jʉmnot wʉt, jʉm-aechon paxʉlanliajwa: ‘Wʉa, 
xam pomatkoicha xan xotam. Puexa xan tejewpi, japoxan xam 
nejwa xael. 32 Amwʉtjel pachaem fiesta isliajwas, puexa nejcha-
chaemla liajwas. Nakoe wan liajwa nejcha xoelx wʉt, jʉm-an: 
“Diachwʉajnakolax asatʉajnʉtat taxʉlan bej nawetʉpbej” —an, 
nejcha xoelx wʉt. Pe laeja pon. Nejcha xoelx wʉt, jʉm-anbej: “Bej 
nafoꞌabejpon” —an, nejcha xoelx wʉt. Pe nawe pa ton amwʉtjel’ 
—aech pax mat xoe la pijin liajwa” —aech Jesús fariseosliajwa, 
judíos chanaekabʉanapiliajwabej.

Pamakan maliach xatoesfʉlpox paklon 
pejew, japox pejwʉajan

16  Jesús naewʉajan wʉt pejnachala, asawʉajantat jʉm-
aechon: “Kaen paklon xabich kemaenk. Japon paklon 

kaen pamakan, puexa weta taefl as pon. Pe pamakan maliach 
wexatoesfʉl paklon pejew plata. Do ja-aech wʉt, asew jiw 
maliach chapaeipi paklon xot, pamakan maliach wexatoesfʉlpox 
pej paklon. 2 Samata, paklon pamakan la wʉt, jʉm-aechon: 
‘Xampil tejew maliach nawexatoesfʉlam. ¡Xalae man cuenta 
lelamfʉt, pomatkoicha tejew mowam wʉt, wʉajtam wʉtbej 
xanliajwa! Ma amwʉt xam kaes puexa tejew nawe ta taefl a-
ximil’ —aech paklon pama kan liajwa. 3 Do jawʉt, japon, paklon 
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pamakan, nejchaxoel wʉt, jʉm-aechon: ‘¿Xan machi ya xaelen kat 
amwʉt? Tajpaklon naju sa xael taj bi chax xot. Xan mamnika-
enil sat nabich liajwan. Xan tadala bej asew jiw malech plata 
wʉljoeliajwan. 4 ¡Aa, xan matabijtax isaxaelenpox! Japox isx 
wʉt, nabich-enil wʉt taj pak lon liajwa, asew jiw pej ba xot patx 
wʉt, chiekal nabʉꞌkʉlaxaeli’ —aech pamakan, nejchaxoel 
wʉt. 5 Do jawʉx, japon kaenanʉla wʉllala pej paklon dewati 
japi fʉlaeliajwadin. Wʉllala wʉt, mat xoe la pat pon liajwa jʉm-
aechon: ‘¿Massʉapichkat xam dewatam taj pak lon?’ —aechon 
mat xoe la pat pon liajwa. 6 Mat xoe la pat pon jʉm-aech: ‘Xan 
dewatax nej paklon ocho cien tos galones oli vo si mi nan’ —aech 
mat xoe la pat pon. Do jawʉt, jusaxaespon pej paklon pejbichaxxot, 
japon jʉm-aech: ‘Ama pelfʉt majt xam lelam pox jasʉapich 
dewatampox. ¡Asafʉtat lelde dewatampox asbʉan jʉmch 
cuatrocientos galones oli vo si mi nan!’ —aech jusaxaespon. Jawʉt 
dewatpon japox is. 7 Do jawʉx, asan pat wʉt, jusaxaespon pej-
paklon, japon jʉm-aech patponliajwa: ‘¿Massʉapichkat xam 
dewatam taj pak lon?’ —aech jusaxaespon. Dewatpon jʉmnot 
wʉt, jʉm-aechon: ‘Xan dewatax nej paklon cien trigo bu lan’ 
—aech dewatpon. Jusaxaespon pej paklon jʉm-aech: ‘Ama 
pelfʉt majt xam lelam pox jasʉapich dewatampox. ¡Asafʉtat 
lelde dewatampox asbʉan jʉmch ochenta trigo bu lan!’ —aech 
jusaxaespon pej paklon. Do jawʉt, dewatpon japox is. Jasox 
isfʉl pej paklon jusaxaespon asew jiw liajwa bej, dewatpiliajwa 
japon pej paklon. 8 Do japox isax ketoet wʉt, jusaxaespon pej-
paklon xalaechon japi pel-ʉaf pej paklon chaxdusliajwa. Do 
jawʉt, paklon matabijt wʉt japox ispoxliajwa, jʉm-aechon pama-
kan liajwa, chijiyaxaelponliajwa: ‘Xam babijax isam xanliajwa, 
xabich mata bij tam xot. Japox isam asamatkoi xamliajwa 
pachae ma liajwa’ —aech paklon pamakan chijiyaxaelponliajwa. 
Dios naexasis-eli, kaes pejme mata bija wʉajsliajwa, mowa-
liajwa bej. Me-ama Dios naexasiti, jachi-eli” —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

9 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Diach-
wʉajnakolax xan jʉm-an. ¡Nej plata tat, nejew tat bej, asew 
jiw kajachawaeꞌe ampathatat, japi nabist wʉt Dios pej-
bicha xan! Japoxan xatoetam wʉt, asamatkoi, xamal tʉpam 
wʉtbej, Diosxotse xamal chiekal bʉꞌkʉlaxaeli” —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.
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10 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Aton asan 
pejew chiekal tataeflafʉl wʉt, kae ya xach poxan, chinax maliach 
xatoes-el wʉton, japon aton xajʉp asan pejew chiekal tataefla-
liajwa, xabich wʉtbej. Asan chiekal tataefla-el wʉt asan pejew, 
kae ya xach poxan, japon xajʉpaxilbej asan pejew chiekal tataefla-
liajwa, xabich wʉt asan pejew. 11 Xamal xajʉpa-emil wʉt chiekal 
tataefla liajwam asan pejew plata, ja-am wʉt, Dios toꞌaxil xamal 
tataefla liajwam xabich kaes ommaenk pi, Dios pija xan. 12 Xamal 
xajʉpa-emil wʉt chiekal tataefla liajwam asan pejew, ja-am wʉt, 
chinax kaen aton xam chaxdusaxil nejewkolaliajwa” —aech 
Jesús pejnachalaliajwa.

13 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Pama kan, 
kolenje wʉt paklon, japiliajwa chiekal najʉpatanbichaxilon. 
Kaen paklon liajwa chiekal tan bi cha xaelon. Asan paklon liajwa 
chiekal nabichaxilon. Ja-aechlap-is Dios nej xa sinkpi. Japi 
nejchaxoel wʉt pla ta kal, chiekal nabi cha xili Diosliajwa” —aech 
Jesús, naewʉajan wʉt pejnachala.

14 Fariseos, japi xabich nejxasink plata, japi jʉmtaen Jesús, jʉm-
aech wʉt pejnachalaliajwa. Samata, japi bʉꞌwʉajanpaeipi Jesús. 
15 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech fariseosliajwa: “Jiw jʉm-aech wʉt 
xamalliajwa: ‘Fariseos xabich pachaem’ —aech wʉti, xamal xabich 
nej xa sinkam japoxliajwa. Pelax Dios chiekal matabijt, xamal nej-
nejcha xoela xan chiekal pachaema-elpox. Jiw liajwa pachaem pox, 
japoxlax Diosliajwa chaemil” —aech Jesús fariseosliajwa.

Amxot jʉm-aechpox Moisés chajia lelpoxliajwa, 
Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpoxliajwabej

16 Jesús pejme jʉm-aech fariseosliajwa: “Juan, jiw bautisan, 
pas-el wʉtfʉk, jiw naewʉajnas Moisés chajia lelpox, japox jiw 
naexasisfʉlaliajwa. Japi jiw naewʉajnasbej pro fe tas chajia 
lelpox. Do jawʉx, Juan, jiw bautisan, pat wʉt, japon naewʉajan 
chimiawʉajan. Xan patx wʉtbej, naewʉajnax chimiawʉajan, 
Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpoxliajwa. Samata, amwʉtjel puexa 
jiw xabich pasa sia Diosxotse” —aech Jesús fariseosliajwa.

17 Jesús pejme jʉm-aech fariseosliajwa: “Ampathat, that baxo-
bej, japoxan xabich tam poel toe pa liajwa. Pe kaes pejme xabich 
tam poel toe pa liajwa Moisés chajia lelpox, Dios pejjamechan xot. 
Puexa Moisés chajia lelpox, diachwʉajnakolax puexa japoxan 
jachiyaxael” —aech Jesús fariseosliajwa.
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Jesús naewʉajanpox poejiw pelsasamata pejwathoꞌ 
(Mt 19.1–12; Mr 10.1–12)

18 Jesús pejme jʉm-aech fariseosliajwa: “Aton pijow foꞌa wʉt, 
fit wʉton asaow, japon aton babijax is Diosliajwa, bʉꞌmoejt xot 
asaow pawis, pijwa-elpow. Dios nejchaxoelafʉl japon aton mat-
xoe la fit pow liajwa, japon aton nakiowa pijowfʉk. Kaen aton, 
foꞌaspow fit wʉt, japon aton babijax is Diosliajwa, japowfʉk 
nakiowa pamal xot Diosliajwa” —aech Jesús fariseosliajwa.

Jesús naksiyapox kemaeyanliajwa, Lázaroliajwabej
19 Jesús naewʉajan wʉt, ampawʉajan jʉm-aechon 

fariseosliajwa: “Kaen aton xabich kemaenk. Pomat koi cha 
naxoei pon chimia. Pomat koicha bej fiesta ispon pej ba tat. Kemae-
yan chimianaxaeyaxan pejjiw bʉꞌxael. 20 Jaxotbej keji lan, 
nabijatpon. Japon pawʉl Lázaro. Japon pobʉꞌta xabich saꞌlas. 
Pomat koi cha satat ekon kemae yan pej bafafa xot. 21 Lázaro xaesia 
nata cho lanpi kemae yan pejmesaxot. Pomat koi cha wʉr fʉlalaena 
Lázaro bʉꞌdaeliajwas saꞌla-itfachan. 22 Do asamatkoi wʉt, 
Lázaro tʉp. Japon Dios pej-ángeles bʉꞌfos patʉpa papat xotse, 
Abrahamxotaliajwabejpon. Do jawʉx, asamatkoi, kemae yan 
tʉpbej. Japon mʉthtas.

23 “Kemae yan tʉp wʉt, patʉpa papatxotbej japon pat, kas-
ti ka xaes xoton. Jaxotdik kemae yan xabich nabi jat. Kemae yan 
nata chaemse wʉt, taen pon atʉaj Abraham. Taen bej pon Lázaro, 
Abraham sʉapich, wʉt. 24 Samata, kemae yan pin ja me tat jʉm-
aech Abrahamliajwa: ‘Am Abraham, ¡xan nabel taem, xabich 
nabi ja tax xot jitat! ¡Lázaro toꞌim min kothi ya xa thos liajwa, 
xanlel fʉlaeliajwasik, nakaech-iaꞌthʉsliajwa!’ —aech kemae yan. 
25 Abraham jʉmnot wʉt, jʉm-aechon: ‘Tamon, ¡xam chiekal 
nejcha xoelde! Xam laejam wʉt thatat, xabich nejmach nejew. 
Láza ro lax laeja wʉt thatat, japon xabich nabi jat, kejil wʉt. Pe 
amwʉtjel, japon xabich pachaem amxot. Xamlax amwʉtjel nabi-
ja tam. 26 Lázaro fʉlaeyaxil xam poxa dik, chʉat xabich athʉ 
xot, mat noch nukjik xotox. Samata, xam bej ampalel jula ximil’ 
—aech Abraham kemae yan liajwa.

27-28 “Do jawʉt, kemae yan jʉm-aech: ‘Am Abraham, 
xam jʉm-an. ¡Toꞌim Lázaro taj-ax pejba poxa dik japon 
naewʉajnaliajwa cinco takoew! Ja-aech wʉt, japibej ampalelsik 
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fʉlaeyaxil nabi jas liajwa’ —aech kemae yan. 29 Jawʉtbej 
Abraham jʉm-aech: ‘¡Japi nej naexasis Moisés chajia lelpox, 
puexa pro fe tas chajia lel poxan bej!’ —aech Abraham kemae yan-
liajwa. 30 Kemae yan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon: ‘Am Abraham, 
japi nae xa si sa xil japoxan. Pe patʉpan, mat-echpon, pejme duk 
wʉt, japon natu laelt wʉt japixot, ja-aech wʉt, japi babijaxan 
ispoxan kofa xael. Do jawʉt, japi Dioskal nae xa si sa xael’ —aech 
kemae yan Abrahamliajwa. 31 Do pejme Abraham jʉm-aech: 
‘Japi naexasis-el wʉt Moisés chajia lelpox, puexa pro fe tas chajia 
lel poxan bej, japibej nae xa si sa xil patʉpan, mat-echpon, natu laelt 
wʉt japi naewʉajnaliajwas’ —aech Abraham kemae yan liajwa” 
—aech Jesús fariseosliajwa.

Jesús naewʉajanpox jiw babijaxan isasamata 
(Mt 18.6–9, 21–22; Mr 9.42–48)

17  Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Asan aton pijaxtat 
asew jiw babijaxan is wʉt, japon aton xabich kas ti-

ka xaes Dios. 2 Jiw babijaxan isasamata japon aton pijaxtat, 
kaes pejme pachae ma xael japon aton pinjit iaꞌt, jajaerat, 
kaechariamakeꞌsliajwas, chafoꞌaliajwas mar poxa dik, xabich 
soꞌnik poxa dik. Ja-aech wʉt, asew jiw babijaxan isaxil japon 
aton pijaxtat, jelxan nanaexasiti. 3 Samata, ¡chiekal taem xamal 
nijax tat asew jiw babijaxan isasamata!

“Nejmach-aton, Dios pejjamechan nae xa sit pon, is wʉt babijax 
xamalliajwa, ¡japon aton xamal fiaꞌe kofs liajwa pon babijax 
ispox! Dolison, japox babijax isax koft wʉt, ¡japon aton beltaem! 
4 Japon aton pomatkoicha babijax isfʉl wʉt xamalliajwa, 
asamatkoi jʉm-aech wʉton xamalliajwa: ‘Xan pejme isaxinil 
babijax xamalliajwa’ —aech wʉton, ¡japon aton xamal beltaem!” 
—aech Jesús pejnachalaliajwa.

Jesús pejnachala, japi kaes Dios xanaboejasiapox
5 Apóstoles jʉm-aech Jesúsliajwa:
—¡Xanal nakajachawaeꞌe kaes Dios xana boeja liajwan! 

—aechi.
6 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon apóstolesliajwa:
—Xamal cha-aex xana boejam wʉt Dios, jʉm-am wʉt: 

‘Diachwʉajnakolax Dios xajʉp puexa isliajwa’ —am wʉt, 
nejchaxoelam wʉt, xamal bej xajʉpaxaelam isliajwam xabich 
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Dios pijaxtat. Nej xana boeja xan xabicha-el wʉt Diosliajwa, me-
ama mos ta za fut cha-aelfut, ja-aech wʉt, xamal jʉm-am wʉt 
ampanaeliajwa: ‘¡Dios ampanae nej tathin cha ku sas puka tu tat 
nuka liajwa!’ —am wʉt, diachwʉajnakolax japanae, jachiyaxael 
—aech Jesús apóstolesliajwa.

Nabichan isfʉlaxaelpox tatoꞌlaspox
7 Do pejme Jesús jʉm-aech apóstolesliajwa: “Xamal xot kaen 

nabi chan wʉt, japon toꞌaxaelam nabich liajwa. Lul bi chax kekoft 
wʉt, o, pak tataeflax koft wʉton, xamal jʉmchiyaximil: ‘¡Lemen! 
¡Ekde taj me sa xot, xanal sʉapich xae liajwam!’ —chiyaximil. 
8 Jʉmchiyaxaelamlax: ‘¡Naxae yax isde xanal xae liajwan! Xaelx 
wʉt, wʉajnawesaxaelam, xanal asax naweweꞌp wʉt kamta 
nawe-isliajwam. Kae cha toelx wʉt, xam wich xae ya xaelam’ 
—chiyaxaelam nabichanliajwa. 9 Xamal graciaschiyaximil nama-
kan liajwa, japon chiekal is wʉt toꞌampoxliajwa. Japon japox 
chiekal isaxael, nabi chan xot. 10 ¡Xamallap-is jachiyaxaelam! 
¡Isfʉlde Dios tatoꞌalpoxan! Isax toetam wʉt, ¡nakaewa najʉm-
amde: ‘Xatis nabich was waj pak lon liajwa. Samata, chiekal isaxaes 
wajpaklon naktatoꞌalpoxan’ —chiyaxaelam nakae wa liajwa! 
¡Nakaewa najʉmchiyaximil: ‘Asan aton bej nakjʉmchiyaxaelbej: 
“Xamal gracias-an, chiekal nabis tam xot Diosliajwa” —bej nak-
chiya xael bej pon’ —nabej aecheꞌ najut liajwa!” —aech Jesús 
apóstolesliajwa.

Jesús boejthʉtpox diez poejiw, leprawaxae waeispi
11 Jesús Jerusalén paklowax poxade wʉt, Galilea 

tʉajnʉlelbabʉꞌakal folon, Sama ria tʉajnʉlel. 12 Do jawʉt, 
Jesús paklo wa xach pas liajwa wʉt, jaxot diez poejiw fʉlaen 
bʉꞌkakʉlnaliajwapi Jesús. Japi puexa bʉꞌxaenk lepra wa xae tat. 
Japi mox pasa xil Jesúsxot. Samata, atʉaxach nuili. 13 Japi nejlat 
wʉt, jʉm-aechi:

—Jesús, jiw chanaekabʉanan, ¡xanal nabel taem! —aechi.
14 Do jawʉt, Jesús japi taen wʉt, jʉm-aechon:
—¡Xabʉaꞌde sacer do tes poxade japi taeliajwa xamal lepra wa-

xae boejthʉlpox! —aech Jesús.
Do jawʉt, japi fʉlaech wʉt sacer do tes poxade, fʉlaeyaxtat 

chalechkal japi puexa chiekal boejthʉls lepra wa xae. Do jawʉt, 
chiekal pachaem lisi. 15 Kaen japixot taen wʉt pejbʉꞌt chiekal 
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wepa chaems pox, jawʉt tamach kaxa din pon Jesús poxa din. 
Dolison Jesúslel fʉlaen wʉt, pin ja me tat jʉm-aechfʉldinpon 
Diosliajwa: “Dios, xam diachwʉajnakolax xabich pachae mam” 
—aechfʉldinpon. 16 Dolison pat wʉt Jesúsxot, brixtat nuk wʉt 
Jesús pejwʉajnalel, sat mak xa bij in di kon graciaschiliajwa. Japon 
aton, Sama ria tʉajnʉpijin. 17 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech asew 
jiwliajwa:

—¿Boejthʉlspikat, bej diez bejji? ¿Amxotkat asew nueve? 
18 Ampon aton asatʉajnʉpijin. Tamach kaxa din pon Dios 
jʉmchiliajwa: ‘Dios, xam diachwʉajnakolax xabich pachae mam’ 
—chiliajwa —aech Jesús jaxot nuil pi liajwa.

19 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech boejthʉlsponliajwa:
—¡Nande! ¡Xabʉaꞌde nejmach! Xam chiekal boejthʉllis, 

chiekal naxa na boej tam xot —aech Jesús.

Dios puexa pejjiw tatoꞌlax tʉadut wʉt, taeyaxisalpox 
(Mt 24.23–28, 36–41)

20 Asamatkoi fariseos wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi 
Jesúsliajwa:

—¿Maswʉtkat tʉadusaxael Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox? 
—aechi.

Do jawʉt, Jesús jʉm-aech fariseosliajwa:
—Dios tʉadut wʉt puexa pejjiw tatoꞌalpox, japox xamal 

taeyaximil. 21 Samata, jiw jʉmchiyaxil: ‘Ma amxot Dios puexa 
pejjiw tatoꞌal’ —chiyaxil. Jʉmchiyaxilbejpi: ‘Ma jaxotde Dios 
puexa pejjiw tatoꞌal’ —chiyaxil jiw. Dios puexa pejjiw tatoꞌalpox 
ma xamalxot tʉadutlisox. Pe japox tae-emil —aech Jesús 
fariseosliajwa.

22 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—Xan, puexa jiw pakoewkolnan, asamatkoi puexa jiw 

tatoꞌlaxaelen ampathatat. Xamal xabich nej xa sinka xaelam xan 
natae liajwam, xan puexa jiw tatoꞌlax wʉt. Pe natae ya ximil, 
nawepas-el xotfʉk taj mat koi jiw tatoꞌlaliajwan.

23 Asew jiw xamal kicha chaj ba xael. Jʉmchiyaxaeli: ‘¡Ma amxot 
Cristo!’ —chiyaxaeli. El wʉt, asew jiw xamal jʉmchiyaxael: ‘¡Ma 
jaxotde Cristo!’ —chiyaxaeli. Jasox jʉm-aech wʉti, ¡xamal nabej 
naexasis! ¡Nabej fʉlaeꞌebej japoxade! 24 Chamx nak liaf cha wʉt, 
potʉajnʉcha puexa jiw kaewʉtje taena. Xanlap-is jachiyaxaelen 
asamatkoi, xan, puexa jiw pakoewkolnan, pejme paskax wʉt. 
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Kamta kaewʉtje puexa jiw natae na xael. 25 Pe mat xoela xan xabich 
nabi ja sa xaelen. Ampathatpijiw, amwʉtjel laelpi, japi xan nanej-
wesla xael. 26-27 Noé laeja wʉt ampathatat, xabich jiw nejmamach. 
Samata, xaeli. Afbejpi. Nakjiya bejpi. Japamatkoiyan, ja-aech wʉt, 
Noé pin ji yax barkam low wʉt, chalechkal xabich iam thil nax 
tʉadut. Do jawʉt, sat buꞌal. Puexa jiw chiekal tʉp. Jachiyaxaelbej 
asamatkoi, xan, puexa jiw pakoewkolnan, pasa xoe kan wʉt. Jiw 
pomatkoicha nejmach duilafʉlaxael. 28 Ja-aechlap-is Lot chajia 
laeja wʉt. Jiw xael. Afbejpi. Wʉajtbejpi. Mowa bejpi. Mʉthabejpi 
naxaeyaxan. Bachan iabejpi. Japi jiw pomatkoicha chiekal 
nejmach duilafʉl. 29 Ja-aech wʉt, japamatkoiyan, Lot nakolt wʉt 
Sodoma paklowaxxot, chalechkal athʉlelsik nata cho lan azufre, 
me-ama iaꞌan. Pe japi jitan tam da dutpi. Japoxan ja-aech wʉt, 
puexa Sodoma paklowaxpijiw chiekal toej was. 30 Jachiyaxaelbej 
xan, puexa jiw pakoewkolnan, pejme chalechkal pasa xoe kan wʉt. 
Jasoxtat jiw nejmach duilafʉlaxael.

31 “Japamatkoitat jiw nejcha xoela xil pejew. Xan chalechkal 
paskax wʉt, jiw, pejbachanmatwʉajtat nuili, baloek wʉt, nejcha-
xoela xili pej bachan leliajwa pejew juka liajwa. Japamatkoiyantat 
asew jiw bej, pej lulan xot nabisti, do jawʉt, jaxot kamta japi 
dʉkpaxael. Kaxa nawe ya xil dini pej bachan poxa din pejew 
wʉljaesliajwa. 32 ¡Nejcha xoelde Lot pijow weja tis pox liajwa! 
(Naexasis-el wʉtow Dios jʉm-aechpox, japow domt nadofa.) 33 Jiw 
isfʉl wʉt pajut nej xa sink poxan ampathatat, japi asamatkoi tʉp wʉt, 
duilaxili Diosxotse. Jiw tajax tat kofa wʉtlax pajut isasiapoxan, japi 
jiw asamatkoi tʉp wʉt, pomatkoicha duilaxaeli Diosxotse.

34 “Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Chalechkal paskax wʉt, 
japamadoitat kolenje moejt wʉt kae ca ma tat, kaen bʉflaeyaxaes. 
Asan wael sa xaes. 35 Koliowje kae yax tat xat kiana wʉt, kaeow 
bʉflaeyaxaes. Asaow wael sa xaes. 36 [Kolenje aton kae lul tat 
nabist wʉt kae yax tat, kaen bʉflaeyaxaes. Asan wael sa xaes.”] 
—aech Jesús, pejnachala naewʉajan wʉt.

37 Jesús pejnachala japox jʉmtaen wʉt, jawʉt wʉajnachaemt 
wʉt, jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, ¿amxotkat japox jachiyaxael? —aechi.
Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon pejnachalaliajwa:
—Puexa jiw chiekal mata bija ampox. Choefan, tʉpon, okxot, 

jaxot thʉtha pas liajwa pia cha xil. Xan pasa xoe kan wʉt, me-ama 
japox, jachiyaxael —aech Jesús, naewʉajan wʉt pejnachala.
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Jesús japox jʉm-aech wʉt, japox jʉmchiliajwa: “Potʉajnʉcha 
jiw tae ya xael, Cristo fʉloek wʉt, Dios mar ka mat koi pat wʉt” 
—chiliajwa japox.

Pamal naetʉpspow pejwʉajan, juezbej

18  Dolisdoꞌ, Jesús naewʉajan pejnachala kofa-elaliajwa Dios 
kawʉajanpox. Do jawʉt, asawʉajantat naewʉajanbejpon. 

2 Jʉm-aechon: “Paklo wax xot juez duk. Japon juez chinax 
Dios naexasis-el. Sitae-elbejpon Dios. Sitae-elbejpon jiw. 
3 Japapaklowaxxot pawis duk, pamal naetʉpspow. Asamatkoi 
japow fʉlaech juez poxade jʉmchiliajwa ampox. Do jawʉt, 
jʉm-aechow: ‘Tadael man babijax is xanliajwa. Samata, ¡toꞌim 
soldaw japon aton kas ti ka liajwas!’ —aechow juez liajwa. 4 Japow 
pin-iaveces papat juez xot majt jʉm-aechpox, japox pejme 
jʉmchiliajwa. Pe japon juez piach is-el japow jʉm-aechpoxliajwa. 
Do baxael, juez nejchaxoel: ‘Xan diachwʉajnakolax Dios sitae-
enil. Sitae-enilbej jiw. 5 Pe japow japoxtat xan nataliasfʉl. 
Samata, xan isaxaelen japow najʉm-aechpox kaxa pejme 
fʉlae-elaliajwadin xanlel, japoxtat kaes nataliasfʉla-elaliajwa’ 
—aech juez, nejchaxoel wʉt” —aech Jesús, naewʉajan wʉt 
pejnachala.

6 Do pejme Jesús jʉm-aech, naewʉajan wʉt pejnachala: 
“Japon juez pachaema-el kaja cha waes liajwa pon japow. 7 Dioslax 
jachiyaxil. Japon isaxael pachaem pox kajachawaesfʉlaliajwapon 
pejjiw, asew babijaxan is wʉt japi jiwliajwa. 8 Diachwʉajnakolax 
xan jʉm-an. Dios pia cha xil kaja cha waes liajwa pejjiw, asew jiw 
babijaxan is wʉt japiliajwa. Xan, puexa jiw pakoewkolnan, 
fʉloekx wʉt pejme, ¿faenaxaelenkat jiw xan nawʉajnawesfʉlpi?” 
—aech Jesús, naewʉajan wʉt pejnachala.

Fariseo, impuesto mat-omwʉljoenbej, japi pejwʉajan
9 Asew jiw nejchaxoelafʉl: “Xatis kaes pejme pachaems. Me-

ama asew jiw, jachi-esal” —aechfʉli pajut liajwa, nejchaxoel wʉt. 
Jesús naewʉajan wʉt jʉm-aechon ampawʉajantat japi jiwliajwa. 
Do jawʉt, jʉm-aechon: 10 “Kolenje fʉlaech Dios pejtemploba 
poxade Dios kawʉajnaliajwa. Kaen fariseo-aton. Asan impuesto 
mat-omwʉljoen Roma gobiernoliajwa. 11 Fariseo-aton nukax tat 
Dios kawʉajan. Pe japon jʉm-aechpoxan Diosliajwa pachaema-
el, jʉm-aech xoton: ‘Dios, xan kaes pejme pachae man. Me-ama 
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asew jiw, jachi-enil. Samata, xan gracias-an xamliajwa. Asew 
jiw is pachaema-elpoxan. Asew jiw bej kethak nik. Asew jiw-
bej bʉꞌmoejt asew wathoꞌ, pijowa-elpi. Me-ama japi jiw, xan 
jachi-enil. Me-ama amponbej, impuesto mat-omwʉljoen 
gobiernoliajwa, xan jachi-enilbej. 12 Xanlax kole ve ces pose-
mana naxae-enil xam piach kawʉajnaliajwan. Kanxpi nabis tax 
wʉt, xan diajnax diezmʉaxtjeliajwa. Kaemʉaxt diajnax xam 
chaxdusliajwan. Jasox isx pomatkoicha’ —aech fariseo-aton, 
Dios kawʉajan wʉt. 13 Impuesto mat-omwʉljoen gobiernoliajwa, 
japon atʉaxach tamach nuk jiwxot, Dios kawʉajan wʉt. 
Jawʉt natachaems-elbejpon athʉlelse. Nat xa ton. Jawʉt najut 
namatiafdaka wʉt, jʉm-aechon Diosliajwa: ‘Dios, xan tajut 
matabijtax babejnanponan. Samata, ¡xan nabel taem!’ —aechon, 
Dios kawʉajan wʉt. 14 Diachwʉajnakolax jʉm-an. Japon, 
impuesto mat-omwʉljoen gobiernoliajwa, japon beltaens Dios 
babijaxan ispoxanliajwa. Pelax fariseo-aton Dios beltae-esal, 
japon babijaxan ispoxanliajwa. Nejmach-aton nejchaxoel wʉt 
pajut liajwa: ‘Xan kaes pejme pachae man. Me-ama asew jiw, jachi-
enil’ —aech wʉton pajut liajwa, asamatkoi Dios jʉmchiyaxaeson: 
‘Xam nej nejcha xoelax pachaema-el’ —chiyaxaeson Dios. Asanlax 
nejcha xoel pon pajut liajwa: ‘Xan kaes pejme pachaema-enil. Me-
ama asew jiw, jachi-enil’ —aech wʉton pajut liajwa, japon aton 
asamatkoi Dios jʉmchiyaxaeson: ‘Xam nej nejcha xoelax pachaem’ 
—chiyaxaeson Dios” —aech Jesús nae we ti liajwa.

Pajam yamxi bʉflaenspox Jesúslel 
(Mt 19.13–15; Mr 10.13–16)

15 Pajam yamxi bʉflaens Jesúslel, Jesús ke-osliajwa yamxi 
pejtaꞌanxot. Jesús pejnachala japox taen wʉt, fiati yamxi 
bʉflaeni bʉflae-elaliajwa Jesúslel. Jawʉt jʉm-aechi:

—¡Xamal nabej bʉflaeꞌ yamxi Jesúslel! —aechi.
16 Jesús japox jʉmtaen wʉt, jawʉt lapon yamxi bʉflaenpi 

bʉflaeliajwapi japonlel. Jawʉt jʉm-aechon pejnachalaliajwa:
—¡Tapaem yamxi xanlel bʉflaeliajwas! ¡Nabej fias! Diosxotse 

duilpi, japi, me-ama ampi yamxi, ja-aech, kamta naexasit xoti 
Dios pejtatoꞌlax. 17 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xamal Dios 
nae xa si tam wʉt, me-ama yamxʉlan pax naexasit, ja-am wʉt 
xamal, Diosxotse pasa xaelam. Naexasis-emil wʉt, pasa ximil 
Diosxotse —aech Jesús.
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Kemaeyan nospaeipox, Jesús sʉapich 
(Mt 19.16–30; Mr 10.17–31)

18 Kaen judíos paklo chow xot, japon wʉajnachaemt Jesús. 
Jʉm-aechon:

—Jiw chanaekabʉanan, xam xabich pachae mam. ¿Achaxkat 
xan naweweꞌp isliajwan, Diosxotse dukaliajwan pomatkoicha? 
—aechon.

19 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¿Ma-aech xotkat najʉm-am: ‘Xam xabich pachae mam’ 

—na-amkat? Jiw xabich pachaempi ajil. Kaen Dios, japon xabich 
pachaem. 20 Xam mata bij tam Dios pejtatoꞌlaxan. Moisés chajia 
lelpox jʉm-aech: ‘¡Nabej bʉꞌmoejs asaow pawis, nijwa-elpow! 
¡Nabej beꞌbej asew jiw! ¡Nabej natkoweꞌbej asew jiw pejew! 
¡Paji lax nabej jʉm-aecheꞌbej asan aton tasa la liajwam, babijax 
is-elpon! ¡Sitaem bej nej-ax, nej-en sʉapich!’ —aech Moisés chajia 
lelpox —aech Jesús japon atonliajwa. 

21 Do jawʉt, kemae yan jʉm-aech:
—Xam najʉm-ampox, tʉadutx nae xa sis liajwan, yamxʉchan 

wʉt. Amwʉtjel nakiowa chiekal naexasisfʉlax —aech kemae-
yan.

22 Jesús japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon:
—Xamfʉk kaeyax weweꞌp isliajwam. ¡Puexa nejew 

mowam! Mowam wʉt, ¡japaplata chaxduim kejila! Ja-am 
wʉt, Dios xam chaxduiyaxael xabich pachaempoxan japon-
xotse. Toetam wʉt chaxduiyax 
kejila, do jawʉt, ¡xabʉaꞌt xan 
naknanʉamsliajwam, taj na-
chal na liajwam bej! —aech 
Jesús kemae yan liajwa.

23 Kemae yan japox jʉmtaen 
wʉt, xabich nej xaej was, xabich 
kemaenk xoton. Samata, 
owchi-elon Jesús jʉm-aechpox. 
24  Kemae yan chijia wʉt 
Jesúsxot, Jesús jʉm-aech nae-
we ti liajwa:

—Xabich tam poel kemaeya 
pas liajwa Diosxotse. 25 Xamal 
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chiekal mata bi jam camello pinjin xot, xajʉpaxil kuthatʉakreꞌwʉaj 
poxade xens liajwa. Kemaeyan liajwa bej, ja-aech. Tam poel japon 
pas liajwa Diosxotse —aech Jesús.

26 Jesús jʉm-aechpox jʉmtaenpi, japi jʉm-aech Jesúsliajwa:
—¿Achankatlax bʉꞌweyaxaes pas liajwa Diosxotse? —aechi.
27 Jesús jʉm-aech:
—Jiw pajut pijaxtat pasa xil Diosxotse. Pelax Dios xajʉp puexa 

isliajwa. Samata, Dios xajʉp jiw bʉꞌweliajwa. Dios kaja cha wae-
sa xael jiw pas liajwa japon xotse —aech Jesús.

28 Do jawʉt, Pedro jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Tajpaklon, xanal puexa tejew waelax xam nakfʉlaeliajwan 

—aech Pedro.
29-30 Do jawʉtbej, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Nejmach-aton naexasit 

wʉt Dios pejtatoꞌlax, japon waelt wʉt pejba, pijow, pakoew, 
paxi, pax, pen bej, ja-aech wʉt, japon aton Dios xabich kaja cha-
wae sa xaeson ampathatat. Asamatkoi tʉp wʉt, pasa xael bej pon 
Diosxotse pomatkoicha dukaliajwa —aech Jesús.

Ampoxtat Jesús jʉm-aech tres veces  
japon pejpatʉpaxliajwa 

(Mt 20.17–19; Mr 10.32–34)
31 Jesús la doce pejnachala, japikal tama cha liajwa. Do 

jawʉx, japikal wʉt, Jesús jʉm-aech: “Amwʉt Jerusalén paklowax 
poxa xaes. Chajia pro fe tas lel poxan jʉm-aech xan, puexa jiw 
pakoew kol nan liajwa, jachiyaxaelpox jaxotde. 32 Do jawʉx, xan, 
puexa jiw pakoewkolnan, nawiasa xael judíos-elpixot. Jawʉt, 
nabʉꞌwʉajanpaeyaxaeli. Babejjamechan najʉmchiyaxaelbejpi. 
Naloya xael bejpi. 33 Xabich namatwʉajselsaxaelbejpi. Do jawʉx, 
tʉpaxaelen. Tʉpx wʉt, tres matkoi wʉt, Dios namat-esaxael 
pejme dukaliajwan” —aech Jesús, pajʉtliajwa jʉm-aech wʉt.

34 Jesús pejnachala japox jʉmtaen wʉt, chiekal jʉmmatabija-
eli, tam poel xot japi jʉmmatabijaliajwa. Jʉmmatabija-elbejpi, 
ma-aech xot Jesús japox jʉm-aech.

Jesús boejthʉtpox itliaklan 
(Mt 20.29–34; Mr 10.46–52)

35 Asamatkoi Jesús Jericó paklowax mox itwefol wʉt, 
wʉajna ek itliaklan nʉambabʉꞌtat, jiw xaxe napi plata malech 
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wʉljoeliajwa. 36 Itliaklan jʉmtaen wʉt jiw pinamʉt xena xaesox, 
jawʉt wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—¿Ma-aechkat? —aech itliaklan.
37 Do jawʉt, xaxe napi jʉm-aechi itliaklanliajwa:
—¡Malis fʉlaeyaxaen ampaleldin Jesús, Naza ret paklo wax-

pijin! —aechipon. 38 Itliaklan japox jʉmtaen wʉt, nejlat wʉt, 
jʉm-aechfʉllison:

—Jesús, David pamon, ¡xan nabel taem! —aechfʉlon.
39 Jiw, mat xoe la foli, bʉxfiatipon boejlach ekaliajwa. Ja-aech 

wʉt, japon itliaklan kaes pejme nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉlon:
—David pamon, ¡xan nabel taem! —aechfʉlon.
40 Do jawʉt, Jesús japox jʉmtaen wʉt, nuk jaba. Jawʉt 

toꞌapon itliaklan bʉflaeliajwas japonleldin. Dolisdoꞌ, Jesús 
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon itliaklanliajwa:

41 —Xam, ¿achaxasiamkat xan isliajwan xamliajwa? —aech 
Jesús.

Itliaklan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Tajpaklon, xan pejme tae sian —aechon.
42 Jesús jʉm-aech:
—¡Pejme taem! Xam chiekal xan naxa na boej tam xot, pejme 

chiekal tae ya xaelam —aech Jesús.
43 Do jawʉt, itliaklan chiekal wepa chaems pej-itfʉt. 

Chiekal taen bej pon. Do jawʉt, Jesús nak fol li son. Nakfol wʉt, 
jʉm-aechfʉlon Diosliajwa: “Dios, xam xabich pachae mam” 
—aechfʉlon. Puexa jiw, japox taen wʉt, japibej Diosliajwa jʉm-
aechfʉl: “Dios, xam diachwʉajnakolax xabich pachae mam” 
—aechfʉli.

Jesús nospaeipox, Zaqueo sʉapich

19  Do jawʉx, Jesús pat wʉt Jericó paklowax, follison 
japapaklowax xens liajwa. 2 Japapaklowaxxot aton duk, 

kemae yan. Japon pawʉl Zaqueo. Japonbej paklon impuesto 
mat-omwʉljoewliajwa, Roma gobiernoliajwa. 3 Zaqueo xabich 
taesia Jesús. Pe Zaqueo itfuxajʉpaxil tae liajwa pon Jesús, japon 
mʉramatan xot. Tae ya xi lon Jesús, xabich jiw Jesús masajiasfʉlas 
xot. 4 Samata, Zaqueo najaeꞌa wʉajnade, Jesús fʉlaeyaxaech 
poxade. Jaxotde Zaqueo jul naetat tae liajwa pon Jesús. 5 Jesús 
japalel fʉlaen wʉt, Jesús taen Zaqueo, athʉ naetat wʉt. Do 
jawʉt, Jesús jʉm-aech:
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—Zaqueo, ¡baloemk! Amwʉt nejba xota xaelen —aech Jesús. 
6 Do jawʉt, Zaqueo bichakal kamta balaelik. Xabich nejcha-
chaem lax tat Jesús chiekal bʉꞌkʉlton Jesús nama na liajwa japon 
pej ba tat. 7 Japi jiw japox taen wʉt, puexa nakaewa najʉm-aechi 
Jesúsliajwa: ‘Jesús nama na xil Zaqueo pej ba tat, japon babejen 
xot’ —aechi.

8 Do jawʉx, Jesús Zaqueo pej ba xot wʉt, mesa xot ek wʉt, 
Zaqueo chalechkal nant. Jawʉt jʉm-aechon Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, ¡xan chiekal najʉmtaem! Puexa xan tejewpi, ma 
amwʉt najʉpadiajnaxaelen kejila chaxduiliajwan. Xan impuesto 
mat-omwʉljowx wʉt, kaes mat-omwʉljowxpi, japi pej plata 
pejme wewoe ya xaelen. Pe kaes cuatro veces japi wewoe ya xaelen 
—aech Zaqueo Jesúsliajwa.

9 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax xam amwʉtjellis Abraham pamon-

kolnam, Dios chiekal nae xa si tam xot, me-ama Abraham, 
ja-am xot. Samata, nejba pijiw Dios beltaeyaxaes japi babijaxan 
ispoxanliajwa. 10 Xan puexa jiw pakoewkolnan, fʉlaenx jiw 
wʉlwekaliajwan, bʉꞌweliajwanbej, japi napelti Diosliajwa —aech 
Jesús Zaqueoliajwa.

Paklon waelapox plata pamakjiwxot 
(Mt 25.14–30)

11 Jesús Zaqueo pej ba tat wʉt, jiw jʉmtaen Jesús jʉm-
aechpox. Mox xot li son Jerusalén paklowaxxot, jawʉt xabich jiw 
nejchaxoel Jesúsliajwa: “Jesús Jerusalén paklowaxxot paꞌa wʉt, 
Dios tatoꞌalmatkoi pasa xael. Jawʉt Jesús paklo ko lan nadofa xael 
puexa jiw tatoꞌlaliajwa ampatʉajnʉpijiw” —aech jiw, nejchaxoel 
wʉt Jesúsliajwa. Pefʉk Jesús paklo ko lan dofaxil. Samata, Jesús 
naewʉajan ampawʉajantat japi jiw chiekal mata bi ja liajwa.

12 Do jawʉt, jʉm-aechon: “Paklo wax xot kemae yan duk. Japon 
wʉllalas asatʉajnʉlel wʉlduiliajwas reyliajwapon, nawiaꞌan wʉt 
puexa jiw pejtʉajnʉpijiw tatoꞌlaliajwapon. 13 Dolison, fʉlaeliajwa 
wʉt asatʉajnʉ poxade, lali son diez pamak jiw fʉlaeliajwadin 
japonlel. Pat wʉti japonxot, kemae yan waela kaenanʉla plata 
japixot. Jʉm-aechon: ‘Tajwʉlela ampaplata nawexawʉajsfʉlam 
wʉt, ¡mowafʉldebej kaes plata nawe ka na liajwam xanliajwa! 
Samata, xan pejme patx wʉt, taj plata kaes pejme nawe woe-
ya xae lam’ —aech kemae yan diez pamak jiw liajwa. Do jawʉt, 
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fʉlaechlison, wʉllalas poxade. 14 Pe pejtʉajnʉpijiw nej weslas 
kemae yan. Nej weslas bej pon japon japi pej rey liajwa. Samata, 
japixot asew jiw toꞌapi kemae yan wʉlduiyaxaes poxade, japi 
jʉmchiliajwa, jaxot paꞌa wʉt: ‘Japon xanal nej wesla taj rey liajwa’ 
—chiliajwapi kemae yan liajwa.

15 “Pe nakiowa kemae yan wʉlduws rey liajwa. Do jawʉx, 
japon pejme nawian pejtʉajnʉ poxa din. Pat wʉton pej ba tat, 
toꞌapon pamakan wʉllalaeliajwas diez pamak jiw, japixot plata 
wae la pi pon, mata bijs liajwa massʉapich plata kaenanʉla japi 
kana. 16 Do jawʉt, mat xoe la pat pon jʉm-aechon kemae yan liajwa: 
‘Tajpaklon, xan diez veces kaes plata kanx, xan bis tax wʉt nejew 
plata’ —aechon. 17 Kemae yan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon: ‘Xabich 
pachaem. Xam chiekal nabis tam xanliajwa. Chiekal nawe ta-
taefl am kae ya xach pox. Samata, amwʉt diez paklo waxan pijiw 
tatoꞌlaxaelam’ —aech kemae yan pama kan liajwa. 18 Do jawʉt, 
asan pamakan pat wʉt, japon jʉm-aech: ‘Tajpaklon, xan cinco 
veces kaes plata kanx, xan bis tax wʉt nejew plata’ —aechon. 
19 Kemae yan jʉm-aech pama kan liajwa: ‘Amwʉt xam cinco 
paklo waxan pijiw tatoꞌlaxaelam’ —aech kemae yan pama kan-
liajwa.

20-21 “Do jawʉt, asan pamakan pat wʉt, japon jʉm-aech: 
‘Tajpaklon, ama nej plata. Xan chabaentax panyoelbʉꞌtat, taj-
lewla xot xamliajwa, nejthʉꞌnikam xot, xam beltae-emil xot bej 
namak. Namak nabist poxan tat xam kanam’ —aech pamakan 
kemae yan liajwa. 22 Kemae yan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon: ‘Xam 
xabich babejnam. Chiekal natanbich-emil. Xam najʉm-ampoxtat 
xam kas ti ka xaelen. Xam najʉm-am: “Xam nejthʉꞌnikam. Xam 
beltae-emilbej namak. Namak nabist poxan tat xam kanam” —na-
am xanliajwa. 23 Xam mata bij tam wʉt xan tajkabʉanpoxan, 
¿ma-aech xotkat tejew plata presta-emil bancopijiw? Xam pres-
tam wʉt plata, amwʉtjel bancopijiw kaes plata xam tawia sa xael. 
Pres tam pox liajwa xam kaes mosa xael bejpi. Samata, amwʉtjel 
plata nawe wia tam wʉt, kaes nawe wia sa xae lam’ —aech 
kemae yan pama kan liajwa. 24 Do jawʉt, kemae yan jʉm-aech 
jaxotpiliajwa: ‘¡Kechafiꞌe ampon aton, plata nawe cha baent pon 
panyoelbʉꞌtat! ¡Japaplata chaxduꞌe diez veces kaes plata kanpon!’ 
—aech kemae yan. 25 Jaxot nuili jʉm-aech: ‘Tajpaklon, japon 
xabich pin-iat. ¿Ma-aech xotkat pejme kaes chaxdusaxaelam 
japon?’ —aechi kemae yan liajwa. 26 Kemae yan jʉmnot wʉt, 

San Lucas 19

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



289

jʉm-aechon: ‘Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Tejew chiekal 
nawetataefʉlpon, japon kaes pejme chaxdusaxaelen. Asanlax 
chiekal nawetataefla-elpon tejew, kaesʉapich nawetataefʉlpox, 
keku sa xae son. 27 Pe tadael ma jiw, xan nanejweslapi japi 
pejreynanliajwa, ¡japi bʉflaeman ampalel xan tajwʉajnalel 
beliajwaspi!’ —aech rey” —aech Jesús, ampawʉajan naewʉajan 
wʉt.

Jesús mox patpox Jerusalén paklowaxxot 
(Mt 21.1–11; Mr 11.1–11; Jn 12.12–19)

28 Jesús japox bʉxtoet wʉt Zaqueo pej ba xot, do jawʉt, Jesús 
fʉlaech Jerusalén paklowax poxade, pejnachala sʉapich. 29 Mox 
Jerusalén paklowaxxot wʉt, jaxot mʉax. Japamʉaxlelxot xabich 
oli vo nae chan nuil. Samata, japamʉax pawʉl Olivonaechanmʉax. 
Mox japamʉaxxot kole paklo wa xach. Kae paklo wa xach pawʉl 
Betfagé. Asapaklowaxach pawʉl Betania. Jesús japapaklowaxxot 
mox fol wʉt, wʉajna toꞌachon kolenje pej nachalan. 30 Jesús japi 
toꞌaliajwa wʉt, jʉm-aechon:

—¡Xabʉaꞌde japapaklowaxach poxade! Jaxotde paꞌmach 
wʉt, bur jeltiꞌsan, wʉkeꞌtaspon, tae ya xaelam. Japabur chinax 
kaen aton tʉa-eka-esalfʉk. ¡Jolde! Joltam wʉt, ¡nawebʉflaeman 
japabur! 31 Jaxot pijin xamal wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aech 
wʉton: ‘¿Ma-aech xotkat xamal bur joltam?’ —aech wʉton, 
¡xamal jʉm-amde japon: ‘Waj pak lon weweꞌpas bur’ —amde 
japon aton! —aech Jesús kolenje pej nachalan liajwa. 32 Do 
jawʉt, japi ow-aech wʉt, fʉlaechlisi japapaklowaxach poxade. 
Ja-aech japox, me-ama Jesús chajia jʉm-aech. 33 Japi bur jolt 
wʉt, burpijiw wʉajnachaemtasi. Jʉmtispi:

—¿Ma-aech xotkat xamal bur joltam? —tispi.
34 Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Waj pak lon weweꞌpas bur —aechi.
35 Do jawʉt, Jesús pejnachala bur bʉflaen Jesúsleldin. 

Jesúsxot bʉꞌpat wʉti, bur tam-owapi pejew, thʉch pejsumta-
owapi. Do jawʉt, Jesús tʉa-ek. 36 Jesús burtat chaflaen wʉt, 
wʉajna jiw pejsumta-owa jol lisi nʉamtat baꞌaliajwa Jesús 
chaflaeyaxaenlel. (Jasox isi Jesús chiekal bʉꞌkʉlaliajwapi, xabich 
sitaen xoti Jesús.) 37 Jesús mox fol Olivonaechanmʉaxxot. 
Jaxot nʉamsik mʉaxlelasik, fʉlaeliajwa Jerusalén paklowax 
poxade. Jesús chaflae-el wʉt japoxadik, puexa jiw tʉadut 
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nejlasfʉlaliajwa, nejcha chae mil xoti. Nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉli 
Diosliajwa: “¡Xam xabich pachae mam!” —aechfʉlisi. Jasox 
xabich jiw jʉm-aechfʉl, majt chajia taen xoti, Jesús koechaxan 
is wʉt Dios pijaxtat. 38 Jiw jʉm-aechfʉlbej Jesúsliajwa:

—Ampon, fʉlaenpon Dios pijaxtat, xabich pachaem pon. 
Japon fʉlaen rey liajwa, xatis naktatoꞌlaliajwa. Wʉajanjilaxtat 
puexa jiw duilaxael athʉxotse Dios pijaxtat. Dios, athʉpijin, 
japon xabich pachaem —aechfʉl xabich jiw.

39 Jiwxot, jaxot kaesʉapich fariseos. Japi fariseos palala xot, 
jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—Jiw chanaekabʉanan, ¡ampi jiw, nej nachala, bʉxfiaꞌe jʉm-
aechfʉlpoxan! —aechi Jesúsliajwa.

40 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Japi jiw bʉxfiatx 

wʉt boejlachliajwa, iaꞌlax nejlasfʉlaxael japi jiw jʉm-
aechfʉlpoxanliajwa —aech Jesús fariseosliajwa.

41 Jesús Jerusalén paklowaxxot mox pat wʉt, paklowax 
taen wʉt, nowpon Jerusalén paklo wax pijiw liajwa. 42 Jesús 
now wʉt, jʉm-aechon: “Xan xabich nej xa sinkax Jerusalén 
paklowaxpijiw taj pa sax mata bi ja liajwa. Xan paskax japi 
jiw bʉꞌweliajwan xan tajax tat, chiekal pachae ma liajwapi 
Diosliajwa. Pe japi chiekal matabija-el. Xan nabʉꞌkula-
elbejpi. Samata, amwʉtjel japox chiekal toep li sox japi xan 
nama ta bijs liajwa pox. 43 Babejmatkoiyan tapasfʉlaxaesi. 
Padael ma jiw chakipasaxaesi. Chamasajoeyaxaesbejpi. 
Chinax kaen aton japapaklowaxxot weya xil. 44 Ja-aech 
wʉt, Jerusalén paklowaxpijiw puexa chiekal toe sa xaes. 
Pej bachan wetʉkaxaesbejpi. Chinax kaet iaꞌt nama na xil 
nakae-iaꞌtmatwʉajtat. Jasox weja chi ya xaesi, xan namatabijs-
el xoti, xan patx ponan jiw bʉꞌweliajwan” —aech Jesús, now 
wʉt Jerusalén paklo wax pijiw liajwa.

Jesús toꞌapox nakolaliajwa  
Dios pejtemplobatat mowapi, wʉajtibej 

(Mt 21.12–17; Mr 11.15–19; Jn 2.13–22)
45 Jesús Jerusalén paklowax pat wʉt, lowpon Dios 

pejtemploba. Jaxot Jesús taen mowapi. Taen wʉton japi Dios 
pej templo ba tat, nejthʉꞌaxtat toꞌapon choef mowapi nako la liajwa 
Dios pej templo ba tat. 46 Jesús jʉm-aech japiliajwa:
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—Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech Dios jʉm-
aechpox pej templo ba liajwa: ‘Tajba kawʉajnaba wʉlxael, jiw 
xan nakawʉajnaliajwa’ —aech Dios jʉm-aechpox pej templo-
ba liajwa. Xamal lax Dios pejtemploba kethaka pejba pado fam 
—aech Jesús.

47 Kaematkoisfʉl Jesús naewʉajan Dios pej templo ba tat. 
Pe sacer do tes paklo chow, judíos chanaekabʉanapibej, asew 
judíos paklo chow bej, japi nakaewa najʉm-aech: “¿Machi ya xaes-
kat Jesús boesaliajwas?” —na-aechi nakaewa. 48 Pelax japi 
matabija-el, achaxtat pachaem Jesús boesaliajwas, puexa jiw 
chiekal naewet xot Jesús naewʉajanpoxan.

Jesús wʉajnachaemtaspox, achan toꞌaspon choef mowapi 
nakolax toꞌaliajwapon Dios pejtemplobatat 

(Mt 21.23–27; Mr 11.27–33)

20  Asamatkoi Dios pej templo ba xot Jesús jiw naewʉajan 
chimiawʉajan, jiw bʉꞌweyaxaesox. Ja-aech wʉt, sacer-

do tes paklo chow, judíos chanaekabʉanapi, ancianosbej, mox 
soe papi Jesúsxot. 2 Do jawʉt, jʉm-aechi:

—¡Xanal najʉm-amde ampox! ¿Achan pijax tat kat xam toꞌam 
choef mowapi nako la liajwa Dios pej templo ba xot? ¿Achankat 
xam toꞌa japox isliajwam? —aechi Jesúsliajwa.

3 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japiliajwa:
—Xan-is xamal asax wʉajnachaemsaxaelen. ¡Pe xamal majt 

najʉmnoꞌe! 4 ¿Achankat Juan toꞌas jiw bautisaliajwa? ¿Dioskaton 
toꞌas? O, ¿jiw ka ton toꞌas? —aech Jesús.

5 Jesús japox jʉm-aech wʉt, japi nakaewa najʉm-aechna: 
“Jʉmnoch wʉt, ‘Juan Dios toꞌas jiw bautisafʉlaliajwa’ —tis 
wʉt, Jesús nakjʉmchiyaxael: ‘¿Ma-aech xotkat xamal Juan jʉm-
aechpoxan naexasis-emil?’ —nak chi ya xael xatis Jesús. 6 Jʉmtis 
wʉtlax: ‘Juan jiwkal toꞌas jiw bautisafʉlaliajwa’ —tis wʉt, puexa 
jiw xatis iaꞌtat nak da dae pa xael nak mat kae ja ba liajwa, pala la xael 
xoti xatis liajwa. Jasox isaxaeli xatis liajwa, puexa jiw jʉm-aech 
xot Juan liajwa: ‘Diachwʉajnakolax Juan, jiw bautisan, jʉm-aech 
Dios pijaxtat’ —aech xot jiw Juan liajwa” —na-aechi nakaewa. 
7 Samata, japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—Jalape. Xanal matabija-enil, achan Juan toꞌas jiw 
bautisaliajwa —aechi.

8 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech japiliajwa:
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—Xan-is xamal jʉmchiyaxinil, achan pijaxtat xan japox isx 
—aech Jesús.

Pamak babejchowpox 
(Mt 21.33–46; Mr 12.1–12)

9 Jesús pejme jʉm-aech, jiw naewʉajan wʉt ampawʉajan: 
“Aton mʉtha uva. Do jawʉx, uva lul pijin asew jiw wʉljaet, japi 
jiw piach tataefla liajwa japon pej-uvalul, japon ajil wʉt. Japi 
bʉꞌpat wʉt, jʉm-aechon: ‘Xan piach kij la xaelen asatʉajnʉlel 
atʉaj. Xan tajwʉlela tajlul chiekal xamal nawe ta taefl a xae lam’ 
—aech uva lul pijin. Do jawʉx, chijialison japatʉajnʉ poxade. 
10 Do baxael, uva foi wʉt, uva lul pijin kaen pamakan toꞌa pej-
uvalul weta taefl aspi poxa din, wewʉljaesliajwaspon uva. Uvalul 
tataefʉlpi jaelti uva lul pijin pamakan. Jawʉt baeson. Do jawʉt, 
toꞌason ke-etat nawias liajwa pej paklon poxade. 11 Do jawʉx, 
uva lul pijin toꞌa asan pamakan. Uvalul tataefʉlpi babejjamechan 
jʉm-aech japonliajwa. Do jawʉt, japonbej baes. Ke-etat nawiasax 
toꞌason pej paklon poxade. 12 Do pejme jawʉt, uva lul pijin asan 
pamakan pejme toꞌa. Japonbej baes wʉt, xakol ba las. Do jawʉt, 
uvalul tathoet lel foꞌason.

13 “Dolisdoꞌ, uva lul pijin nejchaxoel wʉt, jʉm-aechon: ‘¿Machi-
ya xaelen kat xan? ¡Aa, xan matabijtax isaxaelenpox! Taxʉlan 
toꞌaxaelen, xabich nej xa sinkax pon. Japi bej nawe sitaeya xael-
bejpi taxʉlan’ —aech uva lul pijin, nejchaxoel wʉt. 14 Do jawʉt, 
paxʉlan toꞌalison japi poxade. Uvalul tataefʉlpi taen wʉti, japon 
atʉaj fʉlaen wʉt, nakaewa najʉm-aechi: ‘¡Taeꞌnik uva lul pijin 
paxʉlan! Asamatkoi pax tʉp wʉt, japon pijax wʉlxael ampa-
uvalul. Samata, xatis amwʉt ampon boesaxaes, uvalul wajax kal 
nama na liajwa’ —na-aechi nakaewa uvalul tataefʉlpi. 15 Do 
jawʉt, paxʉlan pat wʉt uva lul xot, jaeltason. Jawʉt juch pon uva-
lul xot. Do jawʉx, boesaspon” —aech Jesús jiw nae we ti liajwa.

Do jawʉt, Jesús wʉajnachaemt jiw nae weti japawʉajan. 
Jʉm-aechon: “¿Achaxkat xamal nejchaxoelam uva lul pijin liajwa? 
¿Achaxkat japon isaxael uvalul weta taefl as pi liajwa? 16 Uva lul-
pijin chakifʉlaeyaxael beliajwapon uvalul weta taefl aspi. Do 
pejme asew tataeflax toꞌaxaelon” —aech Jesús.

Nae weti mata bija wʉt Jesús jʉm-aechpox, japi jʉm-aech 
Jesúsliajwa:

—¡Dios jasox nej is-eleꞌ xanalliajwa! —aechi.
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17 Jesús chiekal nata chaemt wʉt, jʉm-aechon japi 
jiwliajwa:

—Xamal chiekal mata bi jam, Dios pejjamechan, chajia 
lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox xanliajwa:

‘Jiw iaꞌba is wʉt, kaet iaꞌtliajwa nakaewa najʉm-aechi: 
“Ampot iaꞌt chaemil” —na-aechi nakaewa. Samata, 
mas tae ni pot. Do jawʉx, asan aton japot iaꞌ fit wʉt, jʉm-
aechon: “Ampot iaꞌt, puexa iaꞌxot kaes pejme pachaem 
tʉaksoꞌpijtaliajwa, ba chiekal mam ni ka liajwa” —aechon’ 
—aech Dios pejjamechan xanliajwa, chajia lelspox.

18 Jiw fiap wʉt kaet iaꞌt pin jit xot, xabich nax thuya wʉt, naxkola-
xael bejpi. Pelax kaet iaꞌt, pinjit, athʉlelsik jiw matwʉajasik jopik 
wʉt, japi jiw mat kae ya xaes iaꞌt. Jasoxtat xamal xan nanaexasis-
emilpim xabich nabi ja sa xaelam, xan nanej wesla xot. That toep 
wʉt, Dios xamal pomatkoicha kas ti ka xael infiernoxot —aech 
Jesús.

19 Jesús japox jʉm-aech wʉt, sacer do tes paklo chow, judíos 
chanaekabʉanapibej, nejchaxoel: “Jesús japawʉajan jʉm-aech 
wʉt, nakjʉm-aechon xatis liajwa” —aechi, nejchaxoel wʉt. 
Samata, jawʉt japi jaelsasiapi Jesús. Pe jaels-eli Jesús, pej lewla 
xoti jiwliajwa.

Impuesto mosaxliajwa, Jesús wʉajnachaemtaspox 
(Mt 22.15–22; Mr 12.13–17)

20  Asamatkoi sacer do tes paklo chow, judíos chanae-
kabʉanapibej, toꞌapi jiw maliach tataefla liajwapi Jesús. Japi pat 
wʉt Jesúsxot, me-ama pachaem wʉt, kabʉan-aechi. Samata, 
japi chiekal naewet, Jesús jʉm-aech wʉt babejjamechan 
gobiernoliajwa, jawʉt tasa la liajwapi Jesús gobernador 
pejwʉajnalel, Jesús kastika liaj was bej. 21 Samata, japi xapaejs-
liajwa wʉt, jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—Jiw chanaekabʉanan, xanal matabijtax xam jiw 
naewʉajnampox diachwʉajnakolax. Kejila naewʉajnam wʉt, 
chiekal naewʉajnam. Najʉpanaewʉajnam kejila, kemaenk pi-
bej. Xam naewʉajnam japi jiw chiekal duilaliajwa, me-ama Dios 
nejxasink. 22 Samata, xanal chiekal matabijasian. ¿Pachaem-
kat xanal mosliajwan impuesto Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlan? 
—aechi, xapaejt wʉt Jesús. 23 Pe Jesús matabijt japi xapaej tas-
pox. Samata, jʉm-aechon:
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24 —¡Kae ka fef nawe xa lae man na-itpaeliajwam! —aech 
Jesús.

Jawʉt kae ka fef, pawʉlox denario, xalaen lisi Jesúslel. Jawʉt 
Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—¿Achan pejxu-aelkat ampakafeftat? ¿Achan pejwʉlbejkat 
ama lelspox ampakafeftat? —aech Jesús japiliajwa. Japi jʉmnot 
wʉt, jʉm-aechi:

—Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, japon pejxu-ael, japon pejwʉlbej 
—aechi.

25 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—¡Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, japon pejewpi moꞌe, impuesto 

motam wʉt! Pe Dios pejewpi, japox xatis Dios xana boejas poxan, 
waj nejxa siyax bej, japoxanlap xatis Dios chaxduiyaxaes —aech 
Jesús.

26 Jesús chiekal jʉmnot xot, Jesús bʉꞌwʉajanjil jiw 
pejwʉajnalel tasa la liajwas. Samata, maliach tataeflaspi asbʉan 
jʉmch boejlach nejcha xoela nuili.

Asamatkoi mat-eyaxaespox tʉpi pejme duilaliajwa 
(Mt 22.23–33; Mr 12.18–27)

27 Sadu ceos asanejchaxoelaxan. Japi jʉm-aech: “Jiw tʉp wʉt, 
kaelel chiekal napelt. Asamatkoi mat-eyaxisal pejme duilaliajwa” 
—aechi asbʉan jʉmch. Do asamatkoi wʉt, asew sadu ceos pati 
Jesús taeliajwa. Jesúsxot wʉt, kaen japixot ampawʉajan jʉm-
aech Jesús jʉmtaeliajwa:

28 —Jiw chanaekabʉanan, Moisés chajia lelpox jʉm-
aech: ‘Aton, pijow pon, japon aton tʉp wʉt naxʉwla-elaxtat 
pijow xot, tʉpon pakoe wan naman wʉt, japon japow fisaxael 
naxʉwlaliajwapon japowxot, pakoe wan tʉponliajwa’ —aech 
Moisés chajia lelpox. 29 Kaen aton seis pakoew. Mat xoe la-
pijin pawis fit. Pe baxael, japon tsʉp xiji lax tat. 30 Do jawʉt, 
wʉchakalpijin, japow fit, pakoe wan naetʉpow. Pe baxael, japonbej 
tʉp xiji lax tat. 31 Do jawʉtbej, tres pijin, japow fit. Japow fit wʉton, 
japonbej baxael tʉp xiji lax tat. Do jawʉx, cuatro namapi, japibej 
jasoxtat natoet nak ji yax tat japowtat. Pe chinax kaen japowxot 
naxʉwla-el. 32 Do baxael bej, japowbej taxdukakolaxtat tʉp. 
33 Puexa japi poejiw nak jiya japowtat. Baxael, tʉpi mat-eyaxaes 
wʉt, siete pi xot, ¿achankat pijo wa xael japow? —aech sadu ceos.

34 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
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—Ampathatat poejiw wathoꞌ not. 35 Dios maka nochpi pas-
liajwa japon xotse, jaxotse pomatkoicha duilaxaeli. Japi tʉp 
wʉt ampathatat, asamatkoi mat-eyaxaesi pejme duilaliajwa 
Diosxotse. Mat-eyaxaes poejiw, wathoꞌbej. Pe japi pejme nak-
ji ya xil. 36 Diosxotse wʉt, japi pejme tʉpaxil. Me-ama Dios 
pej-ángeles, jachiyaxaeli. Dios taen wʉt japi jiw, me-ama 
paxi wʉt, jachiyaxaelon, mat-ia xoton japi pejme duilaliajwa. 
37 Moisés chajia lel Dios jʉm-aechpox tam da du sax tat 
boejtachnaechxot. Samata, Moisés lel pox tat mata bi jas tʉpi mat-
esaxaespox pejme duilaliajwa. Moisés lel pox tat jʉm-aech Dios 
jʉm-aechpox: ‘Xanfʉk Abraham, Isaac, Jacobbej, japi pej Dios-
nan’ —aech Dios. Samata, xatis chiekal mata bi jas, baxael tʉps 
wʉt pejme duilaxaespox. 38 Xatis chiekal mata bi jas chajia tʉpi, 
japi napels-el. Samata, Abraham, Isaac, Jacobbej, japi amwʉtjel 
nakiowa duilafʉl Diosxotse. Puexa Dios pej jiws pis tʉps wʉt 
ampathatat, duilafʉlaxaes Diosxotse —aech Jesús sadu ceos-
liajwa.

39 Asew, judíos chanaekabʉanapi, jʉm-aechi Jesúsliajwa:
—Jiw chanaekabʉanan, xam chiekal jʉmnotam sadu ceos 

—aechi.
40 Do jawʉt, sadu ceos padala pejme wʉajnachaemsliajwapi 

Jesús.

Cristo, rey David pamonpox,  
pe Cristo paklonbej Davidliajwa 

(Mt 22.41–46; Mr 12.35–37)
41 Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon judíos chanae-

kabʉanapiliajwa:
—¿Ma-aech xotkat jiw matabija-el Cristo Dios paxʉlan? 

Diachwʉajnakolax jiw jʉm-aech wʉt, jʉm-aechi Cristoliajwa: 
‘Cristo nalaelt wʉt, japon rey David pamo na xael’ —aechi. Pe 
Cristo rey David pamonkala-el. Pe Cristo asanbej. 42 David chajia 
lel wʉt Salmosfʉtat, jawʉt pajut jʉm-aechon Cristoliajwa:

‘Dios jʉm-aech wʉt taj pak lon liajwa, jʉm-aechon: “¡Ekde 
taj pok la lel jiw tatoꞌlaliajwam, xan sʉapich!

 43 ¡Ekde jaxot, hasta xan male cha xaelen wʉt nadael-
ma jiw! Male chax wʉt, japi jiw xam namak ji wa xael 
tatoꞌlaliajwam” —aech Dios taj pak lon liajwa’ —aech rey 
David, chajia lel wʉt Cristoliajwa.
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44 David chajia jʉm-aech Cristoliajwa: ‘Tajpaklon’ —aechon. 
Samata, Cristo diachwʉajnakolax David pamonkala-elon. Pe 
pej paklon bej pon —aech Jesús, pajut najʉm-aech wʉt, jiw 
chiekal mata bi ja liajwa japon Dios paxʉlanpon.

Jesús jʉm-aechpox jiw chiekal matabijaliajwa judíos 
chanaekabʉanapi pejbʉꞌwʉajanpoxliajwa 

(Mt 23.1–36; Mr 12.38–40; Lc 11.37–54)
45 Puexa jiw jaxot naewet wʉt, Jesús jʉm-aech 

pejnachalaliajwa: 46 “¡Chiekal taem! Me-ama judíos 
chanaekabʉanapi, ¡xamal nabej ja-aecheꞌ! Japi nejxasink 
pak cho waxan, naxoe ya xan, jiw chiekal sitae liajwas. 
Nej xasink bejpi jiw moi chi liajwas xabich sitae yax tat, paklo-
wax thia la xan xot xabʉꞌkʉlas wʉt. Judíos naewʉajnabachanxot 
wʉt, wʉajna tʉachalakaxan nuili paklochow kaes sitaens-
pi liajwa, japoxantat japi chalak puexa jiw tae liajwas. 
Ja-aechbejpi, fiestaxot wʉt. Nej xa sink chalakaliajwa kaes 
pachaem poxan tat. 47 Japibej nae ki cha chajba wathoꞌ, pamal-
jiw naetʉpspi, nat ko wa liajwa 
japi wathoꞌ pejew. Do jawʉx, 
judíos naewʉajnaba lowpi 
Dios piach kawʉajnaliajwa, 
asew jiw jʉmchiliajwasi: 
‘Diachwʉajnakolax ampi 
xabich pachaem’ —chiliajwasi. 
Samata, Dios xabich kas ti ka-
xaesi” —aech Jesús.

Pamal naetʉpspow, 
kejilpow, chaxdutpox 

ofrenda Diosliajwa 
(Mr 12.41–44)

21  Jesús asamatkoi Dios 
pej templo ba xot wʉt, 

jawʉt taen pon kemaeya, plata 
jeyaxxot jia wʉti plata Dios 
pej-ofrendaliajwa. 2 Jaxot taen-
bej pon pamal naetʉpspow, 
japow jek wʉt kole ka fe faex. 
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Japakafefaex, cobrefaex, xabich omjil lejen. Japow xabich kejil. 3 Do 
jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:

—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Ampow pawis, pamal 
naetʉpspow, kejil pow. Pe Dios kaes pejme nejcha chae mil japow 
pej-ofrendaliajwa. Japow, me-ama kaes pejme chaxdut wʉt, 
ja-aechow Diosliajwa. Me-ama puexa asew jiw, chaxduw wʉt 
ofrenda, jachi-el japow. 4 Puexa asew jiw chaxduw ofrenda 
wenamaspoxantat. Japowlax weweꞌpaspoxanliajwa, puexa 
chaxdutow Diosliajwa —aech Jesús pejnachalaliajwa. 

Jesús jʉm-aechpox Dios pejtemploba toesaxaespoxliajwa 
(Mt 24.1–2; Mr 13.1–2)

5 Dios pej templo ba xot tathoet lel wʉt, asew Jesús pejnachala 
jʉm-aechi Dios pej templo ba liajwa: “¡Taeꞌnik iaꞌ, xabich chimiatan, 
japitat Dios pejtemploba chapachaemaliajwa! ¡Taeꞌnikbej asaxan 
asew judíos chajia chaxduwpi Dios pej-ofrendaliajwa, chiekal 
chapachaemaliajwa Dios pejtemploba!” —aech Jesús pejnachala. 
Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:

6 —Asamatkoi asatʉajnʉpijiw Dios pejtemploba tʉkaxaeli. 
Puexa taenampi, puexa japoxan chiekal toe sa xaes. Chinax kaet, 
iaꞌt, nama na xil nakae-iaꞌtmatwʉajtat —aech Jesús, jʉm-aech 
wʉt pejnachalaliajwa japoxan jachiyaxaelpox.

That toepax mox pawʉajna wʉt,  
majt matxoela jachiyaxaelpoxan 

(Mt 24.3–28; Mr 13.3–23)
7 Jesús wʉajnachaemtas wʉt pejnachala, jʉm-aechi:
—Jiw chanaekabʉanan, ¿maswʉtkat japox jachiyaxael, 

xam jʉm-ampox Dios pej templo ba liajwa? Mox pawʉajna wʉt, 
¿achaxkat tae ya xaes? —aechi Jesúsliajwa.

8 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¡Chiekal taem, asamatkoi asew jiw xamal nae ki cha-

chaj ba sa mata! Xabich jiw fʉlaeyaxaen. Japi pajut kaenanʉla 
najʉmchiyaxael: ‘Xan Cristowan. Mox pawʉajnalisox ampathat 
toe pa liajwa’ —chiyaxaeli. Japi japoxan jʉm-aech wʉt, xamal 
nakfʉlaeyaximil japi jiw. 9 Asamatkoi xamal wʉltaenam wʉtbej 
nabewʉajan asatʉajnʉchanxot, ¡xamal nabej nejlewleꞌ! Japoxan 
majt jachiyaxael, ampathat toepax mox pawʉajna wʉt. Japoxan 
ja-aech wʉt, that toepaxilfʉk —aech Jesús.
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10 Do jawʉt, pejme jʉm-aechon: “That toe pa liajwa wʉt, xabi-
cha xael nabewʉajan. Nakaetʉajnʉpijiw nabe ya xael. Japoxan 
majt xabich jachisfʉlaxael asatʉajnʉchanlel. Kaetʉajnʉpijiw 
nabeya xael bej, asatʉajnʉpijiw sʉapich. Japoxan majt xabich 
jachisfʉlaxael asatʉajnʉchanlel. 11 Asatʉajnʉchanlel xabich 
sat najae sa xael. Najae sa xael wʉt, xabich chaemilaxael. 
Asatʉajnʉchanlel naxaeyaxan piach ajilaxaelbej. Xabicha xael-
bej waxae. Jiw taeya xael bej, that baxo xabich nachoela wʉt. Do 
jawʉt, xabich jiw belwaxael” —aech Jesús, japoxanliajwa jʉm-
aech wʉt.

12 Do pejme Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Japoxan 
wʉajna, asew jiw xamal jaelaxael, taj na chal wam xot. Japi 
babijaxan is wʉt xamalliajwa, xamal nabi ja sa xaelam. Xamal 
bʉflaeyaxaelbejpi judíos naewʉajnabachan poxade, jaxotde 
tasa la liajwapi xamal. Xamal jeyaxaelbejpi jiw jebatat. Asew 
jiw xamal bʉflaeyaxaelbej paklochow poxade. Samata, 
asatʉajnʉchanpijiw tatoꞌalpi, gobernadoresbej, japi pejwʉajnalel 
xamal nuila xaelam, taj na chal wam xot. 13 Japoxan ja-aech wʉt, 
xamalliajwa pachae ma xael japi jiw chapaeliajwam tajwʉajan. 
14 Xamal jaxota-emil wʉtfʉk, ¡xabich nabej nejcha xoeleꞌ 
jʉmchiyaxaelampoxan, jʉmnosliajwam wʉt japi tasa la poxan, 
japi pejwʉajnalelam wʉt! 15 Do jawʉt, Dios kaja cha wae sa-
xael xamal chiekal jʉmnosliajwam. Ja-aech wʉt, kaen aton 
japixot mata bi ja xil xamal jʉmnosliajwa. 16 Nej-axjiw xamal 
woe ya xael paklo chow xot. Nej-axjiwa-el wʉt, nej-enjiwaxael. 
Nej-enjiwa-el wʉt, nakoe wa xael. Nakoewa-el wʉt, asewaxael 
nej jiwpi. Nejjiwa-el wʉt, nej nachala xael. Ja-aech wʉt, asew 
xamalxot beyaxaes. 17 Puexa jiw, Dios naexasis-elpi, japi xamal 
nej wesla xael, taj na chal wam xot. 18 Pe chinax xamalxot kaen 
tabejsa xisal, Dios tapae-el wʉt. 19 Xamal kofa-emil wʉt nej-
xana boeja xan Diosliajwa, ja-am wʉt, Dios xamal bʉꞌweya xael 
duilaliajwam pomatkoicha Diosxotse.

20 “Asatʉajnʉchanpijiw, soldaw, chakipach wʉt judíos, 
Jerusalén paklowax masajoeya wʉtbejpi, jawʉt mata bi ja-
xaelam mox pawʉajnapox japapaklowax toes liajwas. 21 Judea 
tʉajnʉpijiw japox taen wʉt, ¡japi puexa nej dʉkpe pinamʉaxan 
poxade! Asew jiw, Jerusalén paklowaxpijiw, japox taen wʉt, 
¡paklowaxxot nej nakole dʉkpaliajwa atʉaj! Asew jiw, pej lulan-
xot nabisti, ¡kaxa paklo wax lel nej nawe-elepi! Do jaxot, ¡japi 
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kaelel atʉaj nej dʉkpe! 22 Japamatkoiyan japox jachiyaxael, kas-
ti ka mat koi yan wʉt. Me-ama Dios pejjamechan, chajia lelspox, 
jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox, diachwʉajnakolax japox jachiyaxael. 
23 Japamatkoiyan wathoꞌ, moe jowpi, wathoꞌbej, paxi mitan 
miati, xabich nabi ja sa xael. Jiw bej, ampatʉajnʉpijiw, xabich 
nabi ja sa xael, kas ti ka xaes xoti Dios. 24 Asew japixot beyaxaes 
espadatat. Asew mʉaxmatakuiyaxaes. Do jawʉx, bʉflaeyaxaes 
asatʉajnʉchanlel. Ja-aech wʉt, asatʉajnʉchanpijiw pasa xael 
Jerusalén paklo wax xot din. Do jawʉt, Jerusalén paklowaxpijiw 
tatoꞌlaxaes asatʉajnʉpijiw. Japox jachiyaxael, hasta Dios mar ka-
mat koi pat wʉt. Japamatkoitat Jerusalén paklowaxpijiw kofa xaes 
tatoꞌlaspox asatʉajnʉpijiw” —aech Jesús pejnachalaliajwa.

Jesús, puexa jiw pakoewkolan, pejme kaxaxoekpox 
(Mt 24.29–35, 42–44; Mr 13.24–37)

25 Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Xan pas-
liajwan wʉt, xabich chaemilaxael that baxo, juimt mat koi pijin, 
juimt madoi pijin bej, ithaejbej. Mar xabich thia choenka xael, 
truxan xabich pin ji ya xan wʉt. Samata, jiw mata bi ja xil, achax 
nejcha xoela xael, xabich belwaxael xoti. 26 Jiw tʉpbalaxael pej-
lewt, nejchaxoel wʉti ampathatliajwa, jachiyaxaelpoxliajwa. 
Do pejme nejliala xaeli. Puexa that ba xotatpi, me-ama that-
baxo choelas wʉt, jasox jiw tae ya xael. 27 Do jawʉt, xan, 
puexa jiw pakoewkolnan, itloejentat pasa xoe kan wʉt, puexa 
jiw natae ya xael, fʉloekx wʉt. Jawʉt puexa jiw tatoꞌlaxaelen. 
Itliakaxaelenbej tajut Dios pijaxtat. 28 Japoxan taenam wʉt, 
xan chajia jʉm-anpoxan, ¡xamal xabich nejchachaemilde! ¡Xan 
nanaexasisfʉlde, mox xot li sox matkoi xamal bʉꞌweliajwan!” 
—aech Jesús pejnachalaliajwa.

29 Jesús pejme jʉm-aech wʉajantat pejnachalaliajwa: 
“¡Chiekal nejcha xoelde, taenam wʉt higonae, o, nejmach nae-
chan bej! 30 Waech mox pawʉajna wʉt, japanaechan pajel-ʉaf 
nakola. Xamal japoxan taenam wʉt, jʉm-am: ‘Waech lis mox 
pawʉajna’ —am xamal. 31 Jasoxtatbej, xamal mata bi ja-
xaelam mox pawʉajnapox Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox 
ampathatat.

32 “Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Puexa ampoxan xan jʉm-
anpoxan, diachwʉajnakolax japoxan jachiyaxael. Japoxan asew 
jiw taeyaxaelfʉk, ampathatat laelpi. 33 That baxo, ampathatbej, 
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toe pa xael. Pelax taj ja me chan toe pa xil. Chajia jʉm-anpoxan, 
diachwʉajnakolax japoxan jachiyaxael.

34 “¡Chiekal taem! ¡Nabej nejcha xoeleꞌ babijaxan isaxan, saxa 
feyaxanbej! ¡Nabej nejcha xoeleꞌbej ampathatpijaxan! Japoxan 
nejchaxoelafʉlam wʉt, xan chalechkal paskax wʉt, xamal 
laepaxaelam Dios naexasis-elaxtat. 35 Chalechkal paskax wʉt, 
xabich jiw nejmamachaxaeli nawʉajnawes-elaxtat. 36 Samata, 
¡xamal duilafʉlde xan naxanaboejampoxtat! ¡Pomat koi cha 
Dios kawʉajnafʉldebej nej nejcha xoela xan tat mam ni ka liajwam 
Diosliajwa, boejtaliasfʉlaliajwam nabi jas mat koi pat wʉt! 
Japoxan boejtaliatam wʉt, xamal napel sa ximil, tajwʉajnalel 
nuilam wʉt, xan, puexa jiw pakoewkolnan, pejme patx wʉt” 
—aech Jesús pejnachalaliajwa.

37 Kaematkoisfʉl Jesús naewʉajan Dios pej templo ba xot. 
Madoi wʉt, Olivonaechanmʉaxxot moejton. 38 Pomat koi cha, 
kan dia wa sap, puexa jiw fʉlalaecha Dios pejtemploba poxade 
jʉmtaeliajwapi Jesús naewʉajanpoxan.

Judíospaklochow nejchaxoelpox jaelsliajwapi Jesús 
(Mt 26.1–5, 14–16; Mr 14.1–2, 10–11; Jn 11.45–53)

22  Mox pawʉajna Pas cua fies ta liajwa. Japamatkoiyan 
jiw xael pan leva du ra jila. 2 Japamatkoiyan sacer do-

tes paklo chow, judíos chanaekabʉanapibej, natameja wʉt, 
nakaewa najʉm-aechi: “¿Machi ya xaes kat Jesús boesaliajwas?” 
—na-aechi nakaewa. Pe Jesús boesaxisalfʉk, japi pej lewla xoti 
jiwliajwa.

3 Do jawʉt, Satanás low Judas pejmatpʉatxot. Japon Judas 
Iscariote, kaen Jesús pej nachalan. Japontat doce. 4 Do jawʉt, 
Judas fʉlaech sacer do tes paklo chow poxade, Dios pejtemploba 
wetipaklochow poxa de bej. Jaxotde paꞌa wʉt, jʉm-aechon:

—Xamal nej xa sinkam wʉt, xan wia sa xaelen Jesús xamalxot 
—aech Judas.

5 Paklo chow japox jʉmtaen wʉt, xabich nejcha chae mili. Do 
jawʉt, jʉm-aechi Judas liajwa:

—Xanal xot Jesús wiatam wʉt, xanal mosa xaelen plata 
—aechi.

6 Do jawʉt, Judas ow-aech. Samata, wʉajnawetlison 
pachaem mat koi, jiw ajil wʉt Jesúsxot, japamatkoitat wias liajwa-
pon Jesús paklo chow xot.
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Jesús xaelpox, pejnachala sʉapich, Pascuafiestanaxaeyax 
(Mt 26.17–29; Mr 14.12–25; Jn 13.21–30; 1 Co 11.23–26)

7 Dolisdoꞌ, pas cua fies ta li sox. Japafiestatat judíos xael pan 
leva du ra jila. Japapascuafiesta wʉt, jiw xʉaꞌat ovejas jeltiꞌs. 8 Do 
jawʉt, Jesús toꞌa wʉt Pedro, Juan sʉapich, jʉm-aechon:

—¡Xabʉaꞌde naxae yax isliajwam, ove jawi xae liajwas Pas cua-
fies ta tat! —aech Jesús.

9 Japi wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:
—¿Amxotkat xanal naxae yax isaxaelen Pas cua fiesta 

nabʉꞌxae liajwam? —aechi.
10 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Jerusalén paklowax patam wʉt, kaen aton tae ya xaelam, 

mint xafol wʉton kʉarnatat. ¡Japon aton fʉlfʉlaem, ba lech 
poxade! 11 ¡Japabapijin jʉm-amo: ‘Jiw chanaekabʉanan 
jʉm-aech: “¿Ampabatutatkat xan taj na chala bʉꞌxae ya xaelen 
Pas cua fies ta na xae yax?” —aech jiw chanaekabʉanan’ —amo 
bapijin! 12 Japon bapijin xamal itpaeyaxael athʉ pej ba tu pijax, 
pin ji yax. Wʉajna chajia chiekal chaemtas. Jaxotse naxae yax 
isaxaelam xatis liajwa —aech Jesús, pejnachala toꞌa wʉt.

13 Do jawʉt, pejnachala fʉlaechlisi Jerusalén paklowax 
poxade. Pat wʉti, puexa, me-ama Jesús chajia jʉm-aech, ja-
aechlisox. Samata, jaxotse naxae yax ispi Pas cua fies ta na xae yax 
xaeliajwa.

14  Xae liajwa wʉt, Jesús, pejnachala sʉapich, japi 
apóstolespi, chalaklisi mesa xot. 15 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech 
pejnachalaliajwa:

—Xan xabich nej xa sinkax, xamal sʉapich, xae liajwan 
ampafiestanaxaeyax xan tʉpax wʉajna. 16 Diachwʉajnakolax 
xan jʉm-an. Xan pejme xae ya xi nil Pas cua fies ta na xae yax 
ampathatat. Asamatkoi, Dios xamal bʉꞌwia wʉt, jawʉt pejme 
xae ya xaelen, xamal sʉapich, Pas cua fies ta na xae yax Diosxotse 
—aech Jesús.

17 Do jawʉt, Jesús copa chafit puexa pejnachala fiaflaliajwa. 
Jawʉt Jesús gracias-aech wʉt Diosliajwa, jʉm-aechon:

—¡Maj ampot! ¡Kaenanʉla xamal fiafʉlde! 18  Diach-
wʉajnakolax xan jʉm-an. Pejme feyaxinil vino ampathatat. 
Hasta Dios puexa pejjiw tatoꞌal wʉt, jawʉt pejme vino feyaxaelen  
—aech Jesús.
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19 Do jawʉt, Jesús panax fit wʉt, Dios gracias-aech wʉton 
Diosliajwa, panax jalkafʉl pejnachala kexa diajs liajwa. Chaxduw 
wʉt pejnachala xaeliajwa, Jesús jʉm-aech:

—Ampapan itpaei, me-ama tajwit, xan tʉpaxaelen xot 
xamalliajwa. Asamatkoi, pan xaelam wʉt, xan nanejcha faeka-
liaj wam —aech Jesús pejnachalaliajwa.

20 Xaeyax kae cha toel wʉt, Jesús pejme copa chafit wʉt, jʉm-
aechon:

—Ampavino itpaei, me-ama tajjal. Xan tʉpx wʉt, tajjal 
nakola wʉt, jiw xan nanae xa sitpi, japi beltaeyaxaes babijaxan 
ispoxanliajwa, tajjal pijaxtat. 21 Nawiasa xael pon tadael ma jiw-
xot, ma amxot nak-ekondoꞌ. 22 Xan, puexa jiw pakoewkolnan, 
tʉpaxaelen, me-ama Dios pejjamechan chajia jʉm-aech. Pe 
nawiasa xael pon tadael ma jiw xot, japon kaes pejme xabich nabi-
ja sa xael —aech Jesús pejnachalaliajwa.

23 Jesús pejnachala japox jʉmtaen wʉt, nakaewa najʉm-
aechnapi:

—¿Achankat xatis xot Jesús wia sa xael japon padael ma jiw xot? 
—na-aechnapi nakaewa.

Jesús pejnachalaxot, japixot achan kaes paklonaxaelpox 
(Mt 20.20–28; Mr 10.35–45)

24 Do jawʉx, Jesús pejnachala nakaewa najʉm-aechi: 
“¿Achankat xatis xot kaes pejme paklo na xael?” —na-aechi. 25 Jesús 
japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon japiliajwa: “Asatʉajnʉpijiw, Dios 
naexasis-elpi, paklochow tatoꞌlas wʉt, tatoꞌla-esal chamoeyaxtat. 
Ja-aech wʉt, paklochow nakiowa jiw nej xa sinkas jʉmchiliajwas: 
‘Waj paklo chow xabich pachaem’ —chiliajwas. 26 Pelax xamal 
jasoxtat tatoꞌlaximil. Wʉljoeyaximilbej pama max najut liajwa. 
Xamal xot kaen paklo na sia wʉt, japon majt xamal malech tan-
bi cha xael, me-ama pamakan wʉt, jachiliajwapon. Me-ama 
yamxʉlan pakoew pakdiachowxot wʉt, jachiyaxael japon aton. 
27 Paklon ek wʉt xaeliajwa mesa xot, pamakan chiekal tataeflison, 
kamta isliajwa pej paklon toꞌaspox. Ja-aechon, paklon kaes tatoꞌlan 
xot. Xanlax jachi-enil. Xamal xotx wʉt, puexa kajachawaesfʉlax 
xamal. Me-ama namak nan wʉt, ja-an xan xamalliajwa” —aech 
Jesús pejnachalaliajwa.

28  Jesús pejme jʉm-aech pejnachalaliajwa: “Xamal 
nachalafʉlam, Satanás piach xan naxapaejkafʉl wʉt. 29 Samata, 
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tapae ya xaelen xamal tatoꞌlaliajwam jiw. Me-ama taj-ax Dios 
xan nata paei puexa jiw tatoꞌlaliajwan, xamal bej jachiyaxaelen. 
30 Xan taj mat koi pat wʉt jiw tatoꞌlaliajwan, jawʉt kae-
yax tat, xamal sʉapich, xae ya xaelen. Feyaxaelenbej. Jawʉt 
chalakaxaelam asatʉa-ekaxanxot, paklochow pejtʉa-ekaxanxot, 
tatoꞌlaliajwambej docemʉtanpijiw, Israel tʉajnʉpijiw” —aech 
Jesús pejnachalaliajwa.

Pedro xanaliyaxaelpox Jesús pejnachalanpoxliajwa 
(Mt 26.31–35; Mr 14.27–31; Jn 13.36–38)

31 Jesús jʉm-aech Pedro liajwa:
—Simón, ¡chiekal najʉmtaem! Satanás wʉljow Dios 

tapae liajwas xam xapaejs liajwa pon. Xabich xapaej sa sia-
pon xam xan nakofs liajwam. 32 Pe xan Dios kawʉajnax xam 
nanaexasisfʉlaliajwam. Pejme xam xan chiekal nanae xa si tam 
wʉt, xam kajachawaesfʉlaxaelam asew taj na chala, japi kaes xan 
nanaexasisfʉlaliajwa —aech Jesús Pedro liajwa.

33 Simón Pedro jʉm-aech:
—Tajpaklon, asew jiw, jiw jebatat xam jia wʉti, ¡japibej xan 

nej naje! Xam boesa wʉtbejpi, ¡japibej xan nej naboesa! —aech 
Simón Pedro Jesúsliajwa.

34 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Pedro, xan chiekal jʉm-an xamliajwa. Amwʉt, 

kawaema nejlae-el wʉtfʉk, tres veces xan naxa na li ya xae lam. 
Jʉmchiyaxaelam: “Xan japon aton matabijs-enil” —chiyaxaelam 
xanliajwa —aech Jesús Pedro liajwa.

Jesús pejnachala pejme fol wʉt xalaeyaxaelpoxan, 
naewʉajnaliajwa wʉti Dios pejjamechan

35 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:
—Xamal toꞌax wʉt Dios pejjamechan naewʉajnaliajwam 

asapaklowaxanpijiw, xamal kefiatx xalae sa ma tam nej choxan, 
plata, asatʉakxajoebej. Xamal masim folam wʉt, ¿paweweꞌpkat 
asaxan? —aech Jesús, wʉajnachaemt wʉt pejnachala.

Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Xanal naweweꞌpa-el —aechi.
36 Do pejme Jesús jʉm-aech:
—Xamal pejme folam wʉt, xamalxot pejchoxanpi, ¡japi 

nej xalae pej choxan! Xamal xot pejplatapi, ¡japibej nej xalae 
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pej plata! Xamal xot espada kejilpi, ¡thʉch naxoel pox nej 
mowapi! Mot wʉti, ¡japaplatatat nej wʉajspi pej-espada! 
37 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Dios pejjamechan chajia 
jʉm-aech, japox diachwʉajnakolax jachiyaxael xanliajwa. 
Jʉm-aechox Dios pejjamechan xanliajwa: ‘Japon kas ti ka xaes. 
Me-ama babejen wʉt, jakechiyaxaeson’ —aechox xanliajwa. 
Puexa chajia lelspox, diachwʉajnakolax japox jachiyaxael 
xanliajwa —aech Jesús.

38 Do jawʉt, pejnachala jʉm-aech:
—Tajpaklon, ama kole-espada —aechi.
Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Ma ampoxtat do madoꞌ —aechon.

Pawʉlxot, Getsemaní, Jesús Dios kawʉajanpox 
(Mt 26.36–46; Mr 14.32–42)

39 Jesús nakolt wʉt Jerusalén paklowaxxot, Olivo-
naechanmʉax poxade, me-ama japon pejkabʉan. Pej nachala 
wʉchakal fol. 40 Jesús paꞌa wʉt jaxotde, jʉm-aechon 
pejnachalaliajwa:

—Satanás xamal xapae ja xael. Samata, ¡Dios kawʉajande! 
Ja-am wʉt, Dios xamal kaja cha wae sa xael babijax is-elaliajwam 
—aech Jesús.

41 Do jawʉt, Jesús atʉaxachon pej nachala xot tama cha liajwa. 
Me-ama iaꞌt xadaps wʉt, jas-isdepon. Jaxotde brixtat nukon Dios 
kawʉajnaliajwa. 42 Dios kawʉajan wʉt, jʉm-aechon: “Ax, nej-
xa sinkam wʉt, ¡nabʉꞌwem nabi ja sa xaelen pox! ¡Pe nabej is xan 
nej xa sinkax pox! ¡Isde xam nej xa sinkam pox!” —aech Jesús, pax 
Dios kawʉajan wʉt.

43 [Do jawʉt, chalechkal athʉlelsik Dios pej-ángel natu-
laelt Jesús mam ni ka liajwa. 44 Jesús xabich nejchaxoel 
tʉpaxaelpoxliajwa. Samata, kaes pejme Jesús Dios kawʉajnafʉl. 
Jawʉt xabich pasislanaton. Pejsis satat nata cho lan. Me-ama jal, 
ja-aech pejsis.]

45 Jesús nant wʉt Dios kawʉajanxot, kaxa din pejnachala 
poxa din. Jaxot japi taen pon, moejt wʉt. Japi xabich damal, nej-
xaej was xoti. 46 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech pejnachalaliajwa:

—¿Ma-aech xotkat xamal moejtam? ¡Nanim! ¡Dios 
kawʉajande babijax isasamatam, Satanás xamal xapaeja wʉt! 
—aech Jesús.
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Jesús jaeltaspox padaelmajiw 
(Mt 26.47–56; Mr 14.43–50; Jn 18.2–11)

47 Jesús naksiya wʉtfʉk, Judas xabich jiw bʉꞌpat Jesúsxot. 
Japon Jesús pej nachalan, japontat doce. Do jawʉt, mox soe pan-
li son Jesús xusui liajwa. 48 Pe jawʉt, Jesús jʉm-aech:

—Judas, ¿xamkat nawiasa xaelam tadael ma jiw xot 
naxusuyaxtat, xan, puexa jiw pakoewkolnan? —aech Jesús.

49 Taen wʉti ja-aechpox, Jesús pejnachala jʉm-aech:
—Tajpaklon, ¿xanal kat ampi jiw beyaxaelen espadatat, xam 

chamamosliajwan? —aech Jesús pejnachala.
50 Do jawʉt, chalechkal kaen Jesús pej nachalan pej-espadatat 

boesa wʉt, kaen aton choꞌchikchapon pok la lel pejchoꞌt. Japon 
aton nabist sacer do tes paklo ko lan liajwa. 51 Pe jawʉt Jesús jʉm-
aech pej nachalan liajwa:

—¡Nado kal! —aechon.
Do jawʉt, choꞌchikchaspon Jesús choꞌjacha wʉt, jawʉt chiekal 

choꞌkoelon. 52 Pati Jesús jaelsliajwa, japi sacer do tes paklo chow, 
tem ploba wetipaklochowbej, judíos-ancianosbej. Jawʉt Jesús 
jʉm-aech japiliajwa:

—¿Ma-aech xotkat xamal xafo lam espada, iwabej, xan 
najael sa siam wʉt? ¿Xankat xamalliajwa, me-ama babejnan 
wʉt, kabʉan-an? 53 Kaematkoisfʉl Dios pej templo ba tat xan 
naewʉajnafʉlax jiw xamalxot. Pe jaxot najaels-emil, Dios 
patapae-el xot xamal. Pe amwʉtjel, pat li sox, me-ama Dios 
pejjamechan chajia jʉm-aech xanliajwa, japox jachiliajwa. 
Samata, amwʉtjel Satanás, tatoꞌalpon itkʉataxxot, xamal toꞌa 
xan najaels liajwam —aech Jesús.

Pedro xanaliapox Jesús matabijtpoxliajwa 
(Mt 26.57–58, 69–75; Mr 14.53–54, 66–72; Jn 18.15–18, 25–27)

54 Do jawʉtlisdoꞌ, Jesús jaeltas japi. Jesús bʉflaech sacer-
do tes paklo ko lan pejba poxade. Jawʉt Pedro atʉaxach fol 
wʉchakal. 55 Sacer do tes paklo ko lan, japon pejbafʉlmaktxot, 
tem ploba weti jit itfoti. Jaxot jit suꞌchalakax masa jiati. 
Pedro bej jaxot naksuꞌcha-ek. 56 Do jawʉt, kaeow pawis, 
japabatat nabist pow, chiekal nata chaem tow Pedro, jit 
naksuꞌcha-ek wʉton. Do jawʉt, jʉm-aechow jaxotpijiw 
jʉmtaeliajwas:
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—Ama kaen, jaeltaspon pej nachalan —aechow Pedro-
liajwa.

57 Pedro xana lia wʉt, jʉm-aechon:
—Pawis, xan chinax japon aton matabijs-enil —aech 

Pedro.
58 Do jawʉx, asanbej pejme taen son. Japonbej jʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax xam bej, japon pejmʉtpijnam —aechon 

Pedro liajwa.
Pedro jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¡El! ¡Xan japon pejmʉtpijna-enil! —aechon.
59 Do jawʉx, kae hora wʉtlejen, asanbej pejme jʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax ampon, jaeltaspon pej nachalan. 

Amponbej Galilea tʉajnʉpijin —aechon.
60 Pe Pedro pejme jʉm-aech:
—Xan matabijs-enil jʉm-ampox —aech Pedro.
Pedro jʉm-aech wʉtfʉk, jawʉt kawaema nejla. 61 Kawaema 

nejla wʉt, Jesús wʉltataen wʉt, taenon Pedro. Do jawʉt, 
Pedro nejcha faet Jesús chajia jʉm-aechpox: “Amwʉt, kawaema 
nejlae-el wʉtfʉk, xam tres veces xanliajwa naxa na li ya xae lam. 
Jʉmchiyaxaelam xanliajwa: ‘Xan japon aton matabijs-enil’ 
—chiyaxaelam” —aech Jesús, chajia jʉm-aech wʉt Pedro liajwa. 
62 Do jawʉt, japabafʉlmaktxot Pedro nakolt tathoet poxa-
liajwade. Jaxotde xabich nowpon, xabich nej xaej was xot.

Jesús bʉꞌwʉajanpaeispox 
(Mt 26.67–68; Mr 14.65)

63 Poejiw, weti Jesús, japi bʉꞌwʉajanpaeipi Jesús. Baesbejpon. 
64 Itfumatakʉsbejpon. Jawʉt pejme xutu la pas. Kaenanʉla xutu-
lapi jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—¡Jʉm-amde, achan xam xutu lap! —aechi.
65 Japibej jʉm-aechi babejjamechan Jesúsliajwa.

Jesús nukpox judíospaklochow pejwʉajnalel 
(Mt 26.59–66; Mr 14.55–64; Jn 18.19–24)

66 Kan dia wa sap wʉt, juimt julan wʉt, natameja judíos-
ancianos, sacer do tes paklo chow, judíos chanaekabʉanapibej. 
(Japi puexa natameja wʉt, japox pawʉl Junta Suprema.) Jesús 
bʉꞌfos wʉt, bʉꞌpachpon Junta Suprema nata me ja xot. Japi 
pejwʉajnalel wʉt Jesús jʉmtis:
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67 —¡Xanal jʉmtaeliajwan xam jʉm-amde! ¿Xamkat 
diachwʉajnakolax Cristowam, Dios toꞌasponam jiw 
bʉꞌweliajwam? —aechi.

Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan jʉm-an wʉt: ‘Diasdoꞌ’ —an wʉt, xamal nae xa si sa ximil. 

68 Xamal wʉajnachaemtax wʉtbej, najʉmnosaximil. 69 Pe xan, 
puexa jiw pakoewkolnan, ekaxaelen taj-ax Dios pok la lel jiw 
tatoꞌlaliajwan, taj-ax sʉapich. Dios pama ma ko lan, japon xajʉp 
puexa isliajwa —aech Jesús.

70 Jawʉt Jesús wʉajnachaemtas wʉt, jʉmtispon:
—¿Xam kat lap Dios paxʉlnam? —tispon.
Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¡Diasdoꞌ! ¡Xanlap japonan, najʉm-amponan! —aech 

Jesús.
71 Do jawʉt, japi nakaewa najʉm-aech:
—Xatis nakweweꞌpa-el asew jiw nakjʉmchiliajwa Jesús 

pejbʉꞌwʉajanpoxliajwa. Xatis wajut chiekal jʉmtaens, jʉm-aech 
wʉton: ‘Xan Dios paxʉlnan’ —aech wʉton. Japox jʉm-aech wʉt, 
jʉm-aechon Dios nej wesla pox. Samata, kas ti ka xaeson —na-aech 
nakaewa Junta Supre ma pijiw.

Jesús nukpox Pilato pejwʉajnalel 
(Mt 27.1–2, 11–14;  

Mr 15.1–5; Jn 18.28–38)

23  Do jawʉt, japi jiw, Junta Supre ma pijiw, nana. Bʉꞌfollisi 
Jesús Pilato poxade. 2 Jesús Pilato pejwʉajnalel wʉt, 

tʉaduti Jesús tasa la liajwa. Jʉm-aechi:
—Xanal tajut chiekal jʉmtaenx. Ampon aton pejnaewʉajnaxtat 

jiw potʉajnʉchanpijiw xabich palala. Jʉm-aechbejpon: 
‘¡Nabej mos impuesto Roma gobiernoliajwa!’ —aechon.  
Jʉm-aechbejpon: ‘Xan Cristowan, Israel tʉajnʉpijiw tatoꞌla-
liajwan’ —aechon.

3  Do jawʉt, Pilato wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon 
Jesúsliajwa:

—¿Xam kat lap diach-wʉajnakolax judíos pej rey nam? —aech 
Pilato.

Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diachwʉajnakolax, xan japonan, me-ama xam jʉm-am 

—aech Jesús. 
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4 Do jawʉt, Pilato jʉm-aech sacer do tes paklo chow liajwa, 
puexa jiw liajwa bej:

—Xan liajwa ampon aton bʉꞌwʉajanjil kas ti ka liajwan —aech 
Pilato.

5 Pe nakiowa, japi xabich jʉmbisnik Jesús kas ti ka liajwas. 
Samata, kaes xabich jʉm-aechfʉli:

—Ampon aton pejnaewʉajnaxtat potʉaj-nʉchanpijiw 
xabich palala. Japox naewʉajnax tʉaduton Galilea tʉajnʉxot. 
Amwʉtjel japox naewʉajnafʉl amxotbej, Judea tʉajnʉxot —aech 
paklochow Jesúsliajwa.

Jesús nukpox Herodes pejwʉajnalel
6 Pilato jʉmtaen wʉt Jesús majt naewʉajanpox Galilea 

tʉajnʉxot, jawʉt, wʉajnachaemton judíos paklo chow. Jʉm-
aechon Jesúsliajwa:

—¿Japonkat Galilea tʉajnʉpijin? —aech Pilato. 7 Paklo-
chow jʉm-aech wʉt: “Amponlap Galilea tʉajnʉpijin” —aech 
wʉti, Pilato toꞌa soldaw bʉflaeliajwas Jesús gobernador Herodes 
poxade, japon Herodes puexa Galilea tʉajnʉpijiw tatoꞌlan xot. 
Japamatkoiyan Herodes Jerusalén paklowaxxot. 8 Herodes taen 
wʉt Jesús bʉꞌfospox japonlel, xabich nejcha chae milon. Herodes 

majt chajia tae sia pon Jesús, 
wʉltaefʉl xot Jesús koechaxan 
isfʉlpoxan. Samata, japonbej 
pajut chiekal taesia Jesús 
koe chax ispox. 9 Herodes 
xabich wʉajnachaemsfʉl 
Jesús.  Pe Jesús kaes 
jʉmnos-el wʉajnachaems- 
fʉlaspoxan. 10 Jaxot nuil  
s a c e r  d o  t e s  p a k lo  c h ow, 
judíos chanaekabʉanapibej. 
Japi tasala Jesús xabich 
jʉmbisnikpoxtat. 11 Do jawʉt, 
Herodes, pej soldaw sʉapich, 
bʉꞌwʉajanpaeipi Jesús. Xajoel-
li si pon chamoeyax, me-ama 
rey pijax, jasox, japoxtat taxa-
xaela liajwas. Me-ama judíos 
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pej rey wʉt, keti son. Do jawʉx, Herodes pej soldaw toꞌa Jesús pejme 
bʉflaeliajwas Pilato poxade. 12 Majt Pilato, Herodes sʉapich, 
nadaelmataen. Pe japamatkoitat japi pejme najʉmchachaemil.

Pilato toꞌapox Jesús kematamatlaliajwas 
(Mt 27.15–26; Mr 15.6–15; Jn 18.39–19.16)

13 Do jawʉx, Pilato wʉllala nata mej la liajwa sacer do tes paklo-
chow, judíos paklo chow bej, asew judíos bej. 14 Dolisi, natameja 
wʉt, Pilato jʉm-aech japiliajwa:

—Xamal ampon aton bʉflaeman xanlel. Xan najʉm-am: 
‘Ampon aton pejnaewʉajnaxtat potʉajnʉchanpijiw xabich 
palalafʉl’ —na-am xamal. Xamal nejwʉajnalel ampon chiekal 
wʉajnachaemtax bʉꞌatasalampoxanliajwa. Ampon aton chinax 
babijax is-el kas ti ka liajwas. 15 Herodes nejcha xoel bej: ‘Ampon 
aton babijax is-el’ —aech Herodes, nejchaxoel wʉt Jesúsliajwa. 
Samata, Herodes kastika-el Jesús. Asbʉan jʉmch kaxa toꞌanpon 
Jesús xanlel. Amwʉtjel xamal chiekal mata bi jam. Ampon 
aton babijax is-el japoxtat tʉpaliajwa. 16 Samata, taj sol daw 
ketoꞌaxaelen asbʉan jʉmch sels liajwas. Do jawʉx, nakol sax 
tapae ya xaelen —aech Pilato japiliajwa.

17 [Kaewaechfʉl wʉt, Pas cua fiesta wʉt, Pilato jita paei kaen 
jiw jebatat jiaspon nakols liajwa, jiw wʉljowspon. Pilato jasox is, 
jiw nejcha chaemla liajwa japonliajwa.]

18 Pilato japox jʉm-aech wʉt: “Jesús nakol sax tapae ya xaelen” 
—aech wʉton, judíos nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉli:

—¡Japon kematamatalde cruz tat! ¡Barrabáslax nakol sax 
tapaem! —aechfʉli.

19 Japon Barrabás majt naba, Pilato pej soldaw sʉapich, 
Jerusalén paklowaxxot. Jiw babejpon. Samata, jiaspon jiw 
jebatat. 20 Pilato tapaesia Jesús nakols liajwa. Samata, pejme 
jʉm-aechon japi jiwliajwa. 21 Pe Pilato naksiya wʉt, japi jiw 
kaes nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉli:

—¡Japonlax kematamatalde cruz tat tʉpaliajwapon! 
—aechfʉli, nejlasfʉl wʉt Jesúsliajwa.

22 Pilato pejme jʉm-aech japiliajwa:
—¿Ma-aech xotkat xamal jʉm-am: ‘¡Japon nej tʉpe!’ —amkat? 

¿Achababijaxkaton is? Xan liajwa japon aton bʉꞌwʉajanjil japoxtat 
tʉpaliajwa. Samata, taj sol daw ketoꞌaxaelen asbʉan jʉmch sels liajwas. 
Do jawʉx, nakol sax tapae ya xaelen japon —aech Pilato judíos liajwa.
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23–24 Pe japi xabich jʉmbisnik wʉt, nejlasfʉl. Jawʉt, jʉm-
aechfʉli:

—¡Japon kematamatalde cruz tat tʉpaliajwa! —aechfʉli.
Japi xabich jʉmbisnik xot, Pilato baxael ow-aechlison. 

25 Samata, Pilato pej soldaw toꞌa tapae liajwapi nako sax Barrabás 
jiw jebaxot, japi wʉljowpon nakols liajwa. Barrabás jiw jebatat 
majt jias, naba xoton, soldaw sʉapich, asew jiw ba xot bej pon. Do 
jawʉtbej, Pilato toꞌa Jesús kema ta mat la liajwas cruz tat, me-ama 
japi jiw wʉljow japon isliajwa japox.

Jesús kematamatlaspox cruztat 
(Mt 27.32–44; Mr 15.21–32; Jn 19.17–27)

26 Do jawʉx, soldaw, japi bʉꞌfol Jesús kema ta mat la liajwas 
cruz tat. Do jawʉtbej, paklo wax lel Simón fʉlaen. Japon Cirene 
paklo wax pijin. Xens liajwa wʉt, soldaw jaeltason. Do jawʉt, 
toꞌason Jesús pijax cruz xalae liajwa, Jesús xafo lox. Jesús kaes 
xalae ya xil, xabich boejil xot li son kas ti kax tat. Dolisdoꞌ, japon 
Simón xafo lon cruz Jesús pejwʉchakal.

27 Do jawʉt, xabich jiw Jesús pejwʉchakal fol. Japixot xabich 
wathoꞌ wʉnow. Nowpi pin ja me tat, xabich nej xaej was xoti Jesús. 
28 Jesús wʉltataen wʉt japi wathoꞌlel, jʉm-aechon:

—Wathoꞌ, Jerusalén paklo wax pij wam, ¡xan nabej nawʉnoeꞌ! 
¡Nawʉnoem najut liajwa, naxi liajwa bej! 29 Nabi jas mat koi pat 
wʉt, jiw xabich nabi ja sa xael. Japamatkoitat jiw jʉmchiyaxael: 
‘Amwʉtjel wepa chaems nafoe napi, asew xijil pi bej, paxi ajil xot 
nabi jas liajwa’ —chiyaxaeli. 30 Japamatkoitat jiw jʉmchiyaxaelbej 
pinamʉaxanliajwa, cha-aelmʉaxanliajwabej: ‘Nata chol na mik 
xanal lel sik nakʉlaliajwam, jasoxtat namoecha liaj wam bej’ 
—chiyaxaeli, kaes nabijasfʉla-elaliajwa. 31 Xan, babijax is-
enilponan, nake ma ta mat la xaeli cruz tat. Pe xabich babijaxan 
ispi, xabich kaes pejme nabi ja sa xael, weta pach wʉt nabi jas mat-
koi —aech Jesús japi wathoꞌliajwa, wʉnowspiliajwa.

32 Dolisdoꞌ, soldaw bʉꞌfol wʉti Jesús, jawʉtbej bʉꞌfoli 
kolenje kethakan, japibej kaenanʉla kema ta mat la liajwas pej-
cruz tat, Jesús sʉapich. 33 Bʉꞌpach wʉti kaemʉax pawʉlxot, 
Matnaethitmʉaxxot, jaxot Jesús kema ta mat las cruz tat. Jaxotbej 
kolenje kethakan kema ta mat las cruz tat. Asan chanuk Jesús  
pej pokla lel. Asan chanuk Jesús pej soena lel. 34 Jesús cruz tat 
wʉt, jʉm-aechon:
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—Ax, ¡ampi jiw beltaem! Matabija-eli ispoxliajwa —aech 
Jesús sol daw liajwa.

Jesús kema ta ma tali, japi soldaw naka kujti iaꞌxix mata bi ja-
liajwa, achan kana xael kaenanʉla Jesús pej naxoe. 35 Jiw jaxoti 
nata chaema puexa ja-aechox. Jaxotbej judíos paklo chow. Jawʉt 
japi bʉꞌwʉajanpaei Jesús. Nakaewa najʉm-aechi:

—Asew jiw bʉꞌwiapon. Diachwʉajnakolax ampon Cristo 
wʉt, Dios toꞌaspon wʉt jiw bʉꞌweliajwa, ¡ma amwʉt pajut nej 
nabʉꞌwepon! —aechi Jesúsliajwa, bʉꞌwʉajanpaei wʉt.

36 Soldaw bej bʉꞌwʉajanpaeipi Jesús. Kaesʉapich soldaw mox 
soepa Jesúsxot. Dʉajsasiapi vino, xathu ya mint, Jesús sui liajwa 
xabich wexaen ka sa ma tas. 37 Jawʉt jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—Xam judíos paklo kol nam wʉt, ¡najut nabʉꞌwem! —aechi 
Jesúsliajwa.

38 Jesús pejtaꞌtabijla lelspox chaduch. Japox lelspox jʉm-
aech: “Ampon judíos pej rey” —aechox. 

39 Asan kethakan cruz tat kema ta mat las pon, japonbej jʉm-
aech bʉꞌwʉajanpaei Jesús:

—Xam Cristowam wʉt, Dios toꞌaponam wʉt jiw 
bʉꞌweliajwam, ¡ma amwʉt najut nabʉꞌwem! Do ja-aech wʉt, 
¡xanal bej nabʉꞌwem! —aech kethakan Jesúsliajwa.

40 Asan kethakan bʉxfiat pej nachalan bʉꞌwʉajanpaeipox. 
Do jawʉt, jʉm-aechon:

—¡Xam japox nabej jʉm-aecheꞌ Jesúsliajwa! ¿Xamkat 
nejlewla-el Diosliajwa, xatis bej tʉpaxaes xot? 41 Xatis nabi ja tas 
nak kas ti ka pox tat, babijaxan isas xot. Amponlax chinax babijax 
is-el —aech kethakan pej nachalan liajwa.

42  Ke t ha ka n  japox  jʉ m-aech  w ʉt ,  jʉ m-aechon 
Jesúsliajwa:

—Jesús, xam puexa jiw tatoꞌlax tʉadutam wʉt, ¡jawʉtbej xan 
nanejchadʉꞌe! —aech kethakan.

43 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon kethakanliajwa:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Ma amwʉt, xam 

Diosxotaxaelam, xan sʉapich —aech Jesús kethakanliajwa.

Jesús tʉppox cruztat 
(Mt 27.45–56; Mr 15.33–41; Jn 19.28–30)

44 Jesús tʉpaliajwa wʉt, juimt mat noch ek wʉt, xabich 
itkʉatnik tres hora potʉajnʉcha. 45 Itkʉatnik xabich, juimt 
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chiekal itliaka-el xot. Do jawʉt, Dios pej templo ba tu tat pinabʉꞌ, 
duchpox batutat, najʉpathiakchakas. 46 Do jawʉt, Jesús nejlak-
cha wʉt, jʉm-aechon pax Diosliajwa:

—Ax, ¡ma amwʉt xan tʉpaxaelen! ¡Xam xana boej-
tax taj-espíritu chiekal nawe ta taef  la xae lam pox! —aech 
Jesús.

Jesús japox jʉm-aech wʉt, tʉplison.
47 Sol daw ca pi tán taen wʉton Jesús tʉpax, do jawʉt, jʉm-

aechon Diosliajwa: “Dios, xam xabich pachae mam” —aechon. 
Jʉm-aechbejpon jaxoti jʉmtaeliajwa: “Diachwʉajnakolax ampon 
aton chinax babijax is-el tʉpaliajwa jasoxtat” —aech sol daw-
ca pi tán.

48 Puexa japox taenpi, nawia wʉt pej bachan poxade, 
kaenanʉla pajut nama tiaf da kapi, xabich nej xaej was xot. 49 Asew 
jiw, mata bi japi Jesús, japi atʉaxach nata chae ma nuil. Jaxotbej 
wathoꞌ nuil, fʉlaenpi Galilea tʉajnʉxot.
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Patʉpan Jesús ochpox mʉaxwʉajtat 
(Mt 27.57–61; Mr 15.42–47; Jn 19.38–42)

50–51 Jerusalén paklowaxxot aton duk. Japon pawʉl 
José. Japon Arimatea paklo wax pijin, Judea tʉajnʉxot. Japon 
pachaem. Chiekal dukbejpon Diosliajwa. Japon judíos paklo-
chow xot, Junta Supre ma pijin. Pe japon kaenejchaxoelaxa-elon 
Junta Supre ma pijiw ispoxliajwa Jesúsliajwa. Japon wʉajnawet 
Dios pej matkoi tʉadusliajwapox, Dios pejjiw tatoꞌlaxaelmatkoi. 
52 Jesús tʉp wʉt, José fʉlaech Pilato poxade wʉljoeliajwapon 
patʉpan Jesús mʉthsliajwabejpon. José wʉljow wʉt, Pilato ow-
aech. 53 Do jawʉx, José pat wʉt patʉpan Jesúsxot, kusk li son 
Jesús cruzxotsik. Jawʉt José xakoeya patʉpan sábanabʉꞌtat, 
pabʉjabʉꞌtat, osliajwa mʉaxwʉajxot. Japamʉaxwʉaj pajelwʉaj. 
Patʉpan os-esalfʉk. 54 José japox is napa ta mat koi wʉajna, 
japamatkoi chawʉajnachaemsliajwa. Jawʉt, José japox isax 
ketoet wʉt, cha-aex weꞌpfʉk nadus liajwa napa ta mat koi.

55 Japi wathoꞌ, majt Jesús naknanʉamti Galilea tʉajnʉxot. 
Japi wathoꞌ wʉchakal fol, José fʉlaech wʉt mʉaxwʉaj poxade. 
Samata, taeni Jesús ochpox. 56 Do jawʉt, japi wathoꞌ kaxa 
nawen wʉt pejba poxade, chaemtlisi per ju ma min, xabeja sapan-
bej, patʉpan joe la liajwa. Do jawʉt, japi napata, napa ta mat koi 
xot. Me-ama Moisés chajia lelpox jʉm-aech, ja-aechlisi.

Patʉpan Jesús mat-ech pejme dukaliajwa 
(Mt 28.1–10; Mr 16.1–8; Jn 20.1–10)

24  Dominkomatkoi, kan dia wa sap wʉt, wathoꞌ fʉlaech 
patʉpanwʉaj poxade. Japi xafol chajia chaemtpi, per-

ju ma mi nan, xabeja sapan bej. 2 Jaxotde paꞌa wʉt, taeni iaꞌt 
pinjit, jajaerat, asalelaxach nukpox, patʉpanwʉajfafa xat-elspot. 
3 Pe japi wathoꞌ japawʉaj low wʉt, tae-eli patʉpan. 4 Jawʉt 
xabich beljowpi. Matabija-eli isaxaelpox. Do jawʉt, chalechkal 
japi wathoꞌ taen kolenje Dios pej-ángeles, jaxot nuil wʉti. Japi 
kolenje ángeles pej naxoe xabich nak liafan. Me-ama chamx, 
jakaliaf-aech japi pej naxoe. 5 Wathoꞌ pej lewla xot, brixtat 
nuili. Sat mak xabijin dik bejpi. Jawʉt Dios pej-ángeles jʉm-aech 
wathoꞌliajwa:

—¿Ma-aech xotkat xamal wʉlwekam patʉpan? ¡Jesús 
mat-echlison pejme dukaliajwa! 6 Amxot ajil patʉpan. Ma 

San Lucas 23 ,  24

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



314

amwʉtjel dukpon, mat-ech xot. ¡Nejchafaeꞌe, xamalliajwa 
chajia jʉm-aech wʉton, Galilea tʉajnʉxot wʉton! 7 Japon chajia 
jʉm-aech: “Xan puexa jiw pakoewkolnan, asew jiw nawiasa-
xael asajiwxot tʉpaliajwan, cruz tat nakematamatlaliajwa. 
Tres matkoi wʉt, Dios namat-eyaxael pejme dukaliajwan” 
—aechon, chajia jʉm-aech wʉt —aech Dios pej-ángeles japi 
wathoꞌliajwa.

8 Do jawʉt, japi wathoꞌ nejcha faet Jesús chajia jʉm-aechpox 
japiliajwa. 9 Wathoꞌ kaxa nawen wʉt Jesús ochxot din, puexa 
japoxan chapaeipi once apóstolesxot, asew jiw liajwa bej. 10 Japi 
wathoꞌxot, kaeow pawʉl María. Japow Mag dala paklo wax pi jow. 
Asaow pawʉl Juana. Asaow pawʉl María. Japow San tiago pen. 
Kaes asew wathoꞌbej japixot. 11 Apóstoles jʉmtaen wʉt wathoꞌ 
jʉm-aechpox, jʉm-aechi, nejchaxoel wʉt: “Wathoꞌ pajut pej-
kaechan tat faekalap” —aech apóstoles, nejchaxoel wʉt. Samata, 
naexasis-eli wathoꞌ chapaeispox.

12 Asew naexasis-el wʉt, Pedro najaeꞌe Jesús mʉthtas 
poxade. Pat wʉton, patʉpanwʉaj nata chaem se pon. Jawʉt 
taenon sábanabʉꞌankal. Do jawʉt, Pedro kaxa din wʉt, xabich 
nejchaxoelafʉl taen pox liajwa.

Jesús natulaeltpox kolenje pejnachalanxot,  
fol wʉti Emaús paklowaxnʉamtat 

(Mr 16.12–13)
13 Dominkomatkoi wʉt, kolenje Jesús pej nachalan Jerusalén 

paklowaxxot nakola Emaús paklowax poxa liajwade. Emaús 
paklowax pas liajwa, me-ama once kiló me tros. 14 Nʉamtat 
fol wʉt, nospaefʉli Jesús cruz tat kema ta mat las pox liajwa. 
15 Nospaefʉl wʉtfʉki, Jesús pajut mox soepan japixot. Do jawʉt, 
Jesús nakfol japi. 16 Japi taen Jesús. Pe japi matabija-el japon 
Jesúspon, Dios tapae-esal xoti japi mata bijs liajwa Jesús. 17 Do 
jawʉt, Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—¿Achaxkat xamal nospaelpam, nʉamtat folam wʉt? —aech 
Jesús.

Japi nuil jaba. Xutam papi nej xaej was pox. 18 Kaen japixot 
pawʉl Cleofas. Japon jʉm-aech:

—¿Xamkat fʉlaeman Jerusalén paklowaxxot? ¿Xam kat-
lap kaenam matabijs-emilponam ja-aechox ampamatkoiyan 
Jerusalén paklowaxxot? —aech Cleofas Jesúsliajwa.
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19 Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—¿Achaxkat ja-aech Jerusalén paklowaxxot? —aech Jesús.
Do jawʉt, japi jʉm-aech:
—Jesús Naza ret pijin, Dios pej profeta, japon xabich koechaxan 

is Dios pejpamamaxtat. Jiw chiekal naewʉajnafʉlbejpon Dios 
pijaxtat. Jasox isfʉlon xabich jiwliajwa. 20 Sacer do tes paklo-
chow, waj paklo chow bej, asajiwxot wia ti pon tʉpaliajwa. Samata, 
cruz tat kema ta mat las. 21 Xanal nejcha xoelx japonliajwa: ‘Xatis 
judíos japon nakbʉꞌweya xael asatʉajnʉpijiw naktatoꞌalpox’ 
—an xanal, nejcha xoelx wʉt japonliajwa. Peli sox tres mat koije 
japon tʉppox. 22-23 Asew wathoꞌ xanal xot ampakandiawasap 
fʉlaech patʉpanwʉaj poxade. Pe patʉpan Jesús ajil wʉt, kaxa 
naweni bachadin. Japi wathoꞌ xanal nacha paei, Dios pej-ángeles 
natu laela wʉt japixot jʉmtispox. Jʉmtis japi wathoꞌ: ‘¡Jesús mat-
echlison! ¡Ma amwʉtjel pejme duklison!’ —tis japi wathoꞌ. Japox 
xanal jʉmtaenx wʉt, xabich nejcha xoelx japoxliajwa. 24 Do 
jawʉx, asew xanal xot pijiw fʉlaech patʉpanwʉaj poxade pajut 
chiekal taeliajwa. Do jawʉt, taeni puexa, me-ama wathoꞌ jʉm-
aech. Pe tae-eli patʉpan Jesús —aechi Jesúsliajwa, japi kolenje, 
Emaus paklowax poxade fʉlaechpi.

25 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech japiliajwa:
—Xamal xabich mat nae tin kam. Naexasis-emil pro fe tas chajia 

lelpox Cristoliajwa. 26 Matabija-emilbej Dios pejjamechan. 
Cristo, Dios toꞌaspon jiw bʉꞌweliajwa, japon majt xabich nabi-
ja sa xael. Do jawʉx, mat-eyaxaeson pejme dukaliajwa. Jiw 
tatoꞌlaxaelbejpon Diosxotse —aech Jesús pajut liajwa.

27 Do jawʉt, Jesús chiekal chanaekabʉana Dios pej-
jamechan chajia jʉm-aechox japonliajwa. Jawʉtbej chiekal 
chanaekabʉanapon Moisés chajia lel pox liajwa. Do jawʉtbej, 
Jesús chiekal chanaekabʉana Dios pej profe tas chajia lelpox, 
jachiyaxaespox japonliajwa.

28 Emaús paklowax pas liajwa wʉti, jawʉt Jesús, me-ama 
mat noch xens liajwa wʉt, ja-aechon. 29 Pe japi kolenje xabich 
jʉmbisnik japon nama na liajwa japixot. Jʉm-aechi:

—¡Namande xanal xot moejs liajwam! Tui la li sox. Itkʉaꞌ-
nikafʉlbejlisox —aechi.

Do jawʉt, Jesús ow-aech. Low lison nama na liajwa, japi sʉapich. 
30 Chalak wʉtlisi mesa xot naxae liajwa, jawʉt Jesús panax fit 
wʉt, gracias-aechon Diosliajwa. Do jawʉt, panax jalnat wʉt, 
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chaxduwpon japi kolenje. 31 Do jawʉtbej, japi chiekal mata bija 
japon diachwʉajnakolax Jesúspon. Jawʉt chalechkal Jesús naxael-
cha. 32 Naxael cha wʉton, nakaewa japi kolenje najʉm-aechna:

—Diachwʉajnakolax xabich nejcha chaem las, nakfol wʉton 
xatis, chiekal nakchanaekabʉana wʉtbejpon Dios pejjamechan, 
chajia lelspox —na-aechi nakaewa.

33 Do jawʉt, kamta nanapi kaxa liajwade, Jerusalén paklowax 
poxade. Jaxotde paꞌa wʉt, wʉajna nata me jal once apóstoles, 
asewbej. 34 Japi apóstoles jʉm-aech kolenje, jelpatiliajwa:

—Diachwʉajnakolax wajpaklon Jesús mat-ech. Pejme 
duklison. Jesús natu laelt Simón xot —aechi.

35 Do jawʉt, japi kolenje, jelpati, chapaei, nʉamtat fol 
wʉt japiliajwa ja-aechpox. Chapaeibejpi, Jesús panax jalnat 
wʉt japi xaeliajwa. Do jawʉtbej, pajut chiekal mata bi japi, 
diachwʉajnakolax japon Jesúspon.

Jesús natulaeltpox pejnachala natamejaxot 
(Mt 28.16–20; Mr 16.14–18; Jn 20.19–23)

36 Japi kolenje japox chapaei wʉtfʉk, jawʉt chalechkal Jesús 
natu laelt japixot. Do jawʉt, Jesús japi keja cha wʉt, jʉm-aechon:

—¡Dios nej kaja cha waes xamal chiekal duilaliajwam! 
—aechon.

37 Xabich belwanapi, nejchaxoel wʉt, jʉm-aech xoti: “Ampon 
Jesús-el. Pej-ael” —aech xoti, nejchaxoel wʉt. 38 Jesús jʉm-
aech:

—¿Ma-aech xotkat xamal puexa belwam? ¿Ma-aech xot bej-
kat naexasis-emil xan namat-etpoxliajwa pejme dukaliajwan? 
39 ¡Taem tajke-e, tajtʉakanbej! Xanlap japonan. ¡Naja cham! 
¡Nataem chiekal! Espíritu weji sal pawi, pathi bej. Me-ama xan, 
jachi-el —aech Jesús.

40 Bʉxtoet wʉt, itpaeilison pejke-e, pejtʉakanbej. 41 Jesús 
pejnachala xabich nejcha chae mil, pejme taen wʉti Jesús. Pe 
chiekal naexasis-elfʉki, diachwʉajnakolax japon Jesúskolan 
wʉt, xabich nejcha xoela nuil xoti. Do jawʉt, Jesús pejme jʉm-
aech japiliajwa:

—¿Xamal kat naxae yax xan xae liajwan? —aech Jesús.
42 Jawʉt chaxdutipon baxin chabosan, jalnaspox. 43 Do 

jawʉt, Jesús baxin fit. Jawʉt puexa pejnachala pejwʉajnalel 
xaelon. 44 Do jawʉtbej, Jesús jʉm-aech japiliajwa:
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—Japoxanliajwa xamal chajia jʉm-an, tʉpaxaelenpoxliajwa 
tʉpa-enil wʉtfʉk, namat-esaxaelpoxliajwabej pejme dukaliajwan. 
Japoxanliajwa Moisés chajia lel, profe tas bej. Salmosfʉtat lels 
japoxanliajwa. Samata, japoxan ja-aechlisox xanliajwa —aech 
Jesús pejnachalaliajwa.

45 Do jawʉt, Jesús chiekal chanaekabʉana pejnachala, japi 
chiekal mata bi ja liajwa Dios pejjamechan, chajia lels poxan, 
jʉm-aech wʉt Jesúsliajwa. 46-47 Jesús pejnachala chiekal 
chanaekabʉana wʉt, jʉm-aechon:

—Dios pejjamechan chajia jʉm-aech xanliajwa: ‘Cristo, 
Dios toꞌaspon jiw bʉꞌweliajwa, japon tʉpaxael. Tʉppox 
tres matkoi wʉt, japon mat-esaxaes pejme dukaliajwa. Do 
jawʉx, pejjiw tʉadusaxael japon pejwʉajan naewʉajnaliajwa 
Jerusalén paklowaxxot. Do baxael, japi naewʉajnaxael 
asew jiw, asatʉajnʉchanpijiw. Japox Cristo pejjiw isfʉlaxael 
jiw kofa liajwa babijaxan ispoxan beltaeliajwasi Dios’ 
—aech Dios pejjamechan, chajia jʉm-aech wʉt xanliajwa. 
48 Diachwʉajnakolax japoxan chiekal ja-aechlisox. Amwʉtjel 
xamal najut chiekal taenam. ¡Japoxan xamal chapaefʉlde asew 
jiw! 49 Xan toꞌaxoekan Espíritu Santo xamalliajwa, Dios chajia 
jʉmdutpon xamal kajachawaesfʉlaliajwapon. ¡Xamalfʉk kawe-
ta xaelam Jerusalén paklowaxxot wʉajnawesliajwam Espíritu 
Santo xamal nejmatpʉatanxot pas liajwa sik! Dolisdoꞌ, Espíritu 
Santo pask wʉt, mam ni ka xaelam Dios pijaxtat —aech Jesús 
pejnachalaliajwa.

Jesús bʉꞌfospox athʉ poxase 
(Mr 16.19–20)

50 Do jawʉx, Jesús pejnachala bʉꞌfol Jerusalén paklowax-
xot, Betania paklo wax lel poxade. Paꞌa wʉti mox Betania 
paklowaxxot, Jesús mʉaxxachot Dios kawʉajnaliajwa pej-
nachalaliajwa, Dios kajachawaesfʉlaliajwas japon pejnachala. 
51 Jesús kawʉajan wʉtfʉk Dios pej nachala xot, jawʉt Dios 
bʉꞌfoslison athʉ poxase. 52 Jesús pejnachala japox taen wʉt, 
brixtat nuili itpaeliajwa sitae yax Jesúsliajwa. Do jawʉx, kaxa 
nawen wʉt Jerusalén paklowax poxa din, japi xabich nejcha-
chae mil. 53 Kaematkoisfʉl, Dios pej templo ba tat Dios kawʉajan 
wʉt, jʉm-aechi Diosliajwa: “Dios, xam xabich pachae mam” 
—aechfʉli. 
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Cristo, Dios paxʉlan, japon dukpox ampathat wʉajna

1  Majt akaseskolaxtat, ampathat is-esal wʉtfʉk, Cristo wʉajna 
chajia duk, pax Dios sʉapich. Pe japonbej Dios. Samata, 

itpaeipon Dios pej mata bijsax jiw mata bi ja liajwa japoxan. 
2 Diachwʉajnakolax dukon, pax Dios sʉapich, akaseskolaxtat. 
Amwʉtjel japon nakiowa duk. 3 Dios pijaxtat Cristo is ampathat, 
that baxo bej. Isbejpon puexa ampathatatpi, thatbaxotatpibej. 
Japoxan Cristo is-el wʉt Dios pijaxtat, puexa chiekal ajilaxael. 
Ajilaxael ampathat, that baxo bej. 4 Cristo pijaxtat jiw laelp 
ampathatat. Japon tapae-el wʉt, jiw ampathatat lael pa-
xil. Tapaeibejpon jiw mata bi ja liajwa diachwʉajnakolaxpox 
Diosliajwa. Samata, Cristo, me-ama itliakax. Itliakon jiwliajwa. 
5 Me-ama itliakax itkʉataxxot itliak wʉt, ja-aechbej Cristo. 
Itkʉatax itkʉasaxil itliakax. Satanás, me-ama itkʉatax. Satanás 
xajʉpaxil toes liajwa Cristo.

Juan, jiw bautisan, naewʉajanpox
6 Dios pej profeta, majt ampathatat laeja pon, pawʉl Juan. 

Japon naewʉajan jiw Dios bʉxtoꞌaspoxan. 7 Samata, japon jiw 
naewʉajan mata bijt poxan Cristoliajwa, japi jiw naexasisliajwabej 
Cristo. 8 Juan Cristowa-el. Japon toꞌas jiw naewʉajnaliajwa 
Cristo wʉajna. 9 Diachwʉajnakolax Cristo fʉloek ampathatasik 
jiw mata bi ja liajwa, achan Dios.

10 Cristo chajiakolaxtat ampathat is Dios pijaxtat. Do jawʉx, 
Cristo pajut duk ampathatat. Pe ampathatpijiw matabija-el japon 
Cristo pon, Dios paxʉlanpon. 11 Paskon pejjiwxotsik. Pe judíos 
naexasis-el japon Dios paxʉlanpon. 12 Pe asew jiwlax, naexasiti 
Cristo, japon Dios paxʉlanpon, japi jiw Dios tapaeis Dios paxi 

Juan lelpox Jesucristo 
pejwʉajan
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nadofa liajwa. 13 Japi pen jiw xot nalae la pox tat, Dios paxi nadofa-
el. Dios tapaei is xoti, japi Dios paxi nadofa Cristo pijaxtat.

14 Cristo nalaelt ampathatat, me-ama yamxi ampathatat 
nalaela wʉt, ja-aechon. Dukon xatis xot ampathatat. Cristo 
xabich nejxasink puexa jiw. Diach paeibejpon. Xanal taenx pej-
pamamax, pax Dios chaxduchpox japon kae ko lan paxʉlanliajwa. 
15 Juan, jiw bautisan, chajia jʉm-aech jiw mata bi ja liajwa 
Cristo fʉlaeyaxoekpox. Samata, Juan pin ja me tat jʉm-aechon: 
“Xan chajia jʉm-an Cristoliajwa: ‘Xan fʉlaenx japon wʉajna. 
Fʉlaeyaxaelpon, japon kaes pejme paklo na xael. Me-ama xan, 
jachiyaxilon, japon wʉajna chajia duk xot Diosxotse’ —an xan” 
—aech Juan, jiw bautisan, Cristo pej pasax liajwa.

16  Cristo xabich nejxasink puexa jiw. Samata, isfʉl 
pomatkoicha pachaempoxan xatis liajwa. 17 Moisés, judíos 
pejwʉajnapijin, chajiakolaxtat japon naewʉajan judíos 
Dios tatoꞌalpoxan. Baxael, Cristo pat japon chiekal jiw 
naewʉajnaliajwa Dios pej nejxa siyax jiwliajwa. Naewʉajanbejpon 
diachwʉajnakolaxpox. 18 Kaen aton tae-el Dios. Pe Dios paxʉlan, 
dukpon paxxotse, japonlax chiekal matabijt pax Dios. Samata, 
japon pijaxtat mata bi jas, ma-aech Dios.

Juan, jiw bautisan, wʉajnachaemtaspox jiw,  
japon Cristo wʉt 

(Mt 3.11–12; Mr 1.7–8; Lc 3.15–17)
19 Asamatkoi wʉt, judíos paklo chow, Jerusalén paklowaxpijiw, 

japi toꞌa sacer do tes Juan poxade. Toꞌabej kaja cha waetpi sacer-
do tes. Japi toꞌas wʉajnachaemsliajwapi Juan. Pat wʉti Juan xot, 
japi jʉm-aech:

—¿Xamkat achanam? ¿Xam kat lap Dios toꞌasponam? —aechi 
Juan liajwa.

20 Juan diachwʉajnakolax chiekal paei. Samata, jʉmnot wʉt, 
jʉm-aechon japi jiw chiekal jʉmtaeliajwa:

—Xan Cristowa-enil. Dios toꞌaspona-enil puexa jiw 
bʉꞌweliajwan —aech Juan.

21 Japi pejme wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:
—¿Xamkat achanam? ¿Xam kat lap Elías, Dios pejprofetam? 

—aechi Juan liajwa.
Juan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japiliajwa:
—Xan japona-enilbej —aechon.
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Do jawʉt, pejme wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:
—¿Xam kat lap asanam ‘Dios pej profeta, fʉlaeyaxaelpon’ —tis-

po nam? —aechi Juan liajwa.
Jawʉt, Juan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan japona-enilbej —aechon.
22 Japi pejme jʉm-aech:
—Xam Dios pejprofeta-emil wʉt, ¿achanamkat xam? Xanal 

xalaesian wʉajan natoꞌapiliajwa. ¿Achaxkat xanal najʉm-
chiyaxaelam xam najut liajwa? —aechi Juan liajwa.

23 Do jawʉt, Juan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon wʉajna-
chaemtaspiliajwa:

—Xan patx, paji lax tat nejlasfʉlax wʉt jʉmchiliajwan: ‘¡Kofim 
babijaxan isfʉlampoxan! ¡Ja-amde japox waj pak lon liajwa! Ja-
am wʉt, me-ama jiw wʉajna nʉamt chiekal chaemt paklon 
pas liajwa, jachiyaxaelam nej nejcha xoela xan tat’ —ansfʉlax, 
me-ama Isaías, Dios pej profeta chajia jʉm-aech —aech Juan, 
jiw bautisan, wʉajnachaemtaspiliajwa.

24 Fariseos toꞌaspibej, japi wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi 
Juan liajwa:

25 —Xam Cristowa-emil wʉt, Elías-emil wʉtbej, asan Dios 
pejprofeta-emil wʉtbej, ¿ma-aech xotkat xam jiw bau ti sam? 
—aechi Juan liajwa.

26 Juan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon fariseos toꞌaspiliajwa:
—Xan jiw bautisax mintat, japi jiw babijaxan ispoxan kofapi. 

Pe asan xatisxotpon, japon xamal matabija-emilfʉk. 27 Japon 
wʉajna xan fʉlaenx. Fʉlaeyaxaelponliajwa xan pachaema-enil 
japon pej kajacha waesnan liajwa, japon kaes pejme paklon xot. 
Samata, xan pachaema-enil jolsliajwan japon pejtʉakxajoelax 
—aech Juan fariseos toꞌaspiliajwa.

28 Jasoxtat Juan wʉajnachaemtas Betania paklowaxxot, 
Jordánlajt we-enlelde, juimt julan lel san, Juan jiw bautisa-
fʉlxot.

Cristo, me-ama Dios pejcordero, ja-aechpox
29 Kandiawa wʉt, Juan taen Jesús, mox fʉlaen wʉt japonlel. 

Jawʉt Juan jʉm-aech jiwliajwa: “¡Taeꞌnik! Amponlap, me-ama 
Dios pejcordero, ja-aechpon. Japon asamatkoi tʉp wʉt, mosa xael 
puexa jiw babijaxan ispoxanliajwa. 30 Japonliajwa xan chajia 
jʉm-an: ‘Xan fʉlaenx japon wʉajna. Fʉlaeyaxaelpon, japon 
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kaes pejme paklo na xael. Me-ama xan jachiyaxilon, japon chajia 
wʉajna duk xot Diosxotse’ —an xan. 31 Majt japon xan chiekal 
matabijs-enil. Pe xan fʉlaenx jiw bautisaliajwan mintat, Israel 
tʉajnʉpijiw mata bi ja liajwapi japon” —aech Juan jiwliajwa, jʉm-
aech wʉton Cristoliajwa.

32 Do pejme Juan jʉm-aech jiwliajwa: “Xan taenx, Espíritu 
Santo athʉsik fʉloek wʉt a-utat Jesús pejmatwʉajasik. Fʉloek 
wʉt, na-eton japonxot. 33 Majt xan chiekal matabijs-enilfʉk, 
achan Cristo. Ja-an wʉt, Dios, xan natoꞌapon jiw bautisaliajwan 
mintat, chajia najʉm-aechon: ‘Taenam wʉt Espíritu Santo, 
fʉloek wʉt aton matwʉajasik na-esliajwa japonxot, japonlap 
Cristowa xael. Do jawʉx, japon toꞌaxael Espíritu Santo xamal 
nejmatpʉatanxotaliajwa’ —na-aech Dios. 34 Xan japox taenx. 
Samata, Jesúsliajwa jʉm-an: ‘Diachwʉajnakolax japon Dios 
paxʉlan’ —an xan” —aech Juan, jiw bautisan, jiwliajwa.

Jesús matxoelamakanotpox poejiw, 
japon pejnachalaliajwa

35 Do kan diawa wʉt, Juan, jiw bautisan, pejme jaxoton, 
kolenje pej nachalan sʉapich. 36 Juan taen wʉt Jesús xensax, 
jawʉt jʉm-aechon japi kolen je liajwa:

—¡Taeꞌnik ampon, me-ama Dios pejcordero, ja-aechpon! 
—aech Juan kolenje pej nachalan liajwa.

37 Japi kolenje, Juan pej nachalan, jʉmtaen wʉti Juan jʉm-
aechpox, japi fʉlafol Jesús. 38 Do jawʉt, Jesús wʉltataen 
wʉt, taenon fʉlafospi. Jawʉt wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon 
japiliajwa:

—¿Achaxkat xamal wʉlwekam? —aech Jesús japiliajwa.
Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Jiw chanaekabʉanan, ¿amxotkat xam dukam? —aechi 

Jesúsliajwa.
39 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japiliajwa:
—¡Xabʉaꞌt xan dukxxot tae liajwam! —aech Jesús japi-

liajwa.
Do jawʉt, japi nakfol Jesús. Do jawʉtbej, japi taen Jesús 

dukxot. Jawʉt japi nama japonxot, xabich tuila xot li sox.
40 Juan, jiw bautisan, jʉm-aechpox jʉmtaenpi, japixot 

kaen pawʉl Andrés. Japon Simón Pedro pakoe wan. 41 Do 
bʉxtoet wʉt nos pae yax, Jesús sʉapich, jawʉt Andrés wʉlwek 
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pakoe wan, japon pawʉlpon Simón. Faen wʉt, jʉm-aechon 
pakoewanliajwa:

—Xanal taenx Mesías —aechon. (‘Mesías’ —aech wʉt, 
japajame jʉmchiliajwa: ‘Cristo, Dios toꞌaspon jiw bʉꞌweliajwa’ 
—chiliajwapox.)

42 Do jawʉt, Andrés bʉflaechon Simón Jesús poxade. Jesús 
taen wʉt, jʉm-aechon Simón liajwa:

—Xam nejwʉl Simón, Jonás paxʉlnam. Pe amwʉtjel xam 
nawʉlaxael Cefas —aech Jesús. (Japawʉl jʉmchiliajwa: ‘Pedro’ 
—chiliajwa.)

Jesús tadʉtpox Felipe, Natanaelbej, 
japi japon pejnachalaliajwa

43 Kandiawa wʉt, Jesús nejchaxoel Galilea tʉajnʉ poxade 
fʉlaeliajwade. Jawʉt Jesús taen Felipe. Samata, Jesús jʉm-aech 
Felipeliajwa:

—¡Xan nakfʉlaem taj na chal nam liajwa! —aech Jesús Felipe-
liajwa.

44 Felipe Betsaida paklo wax pijin. Andrésbej, Pedro sʉapich, 
japibej Betsaida paklowaxpijiw. 45 Jawʉt Felipe fʉlaech Natanael 
wʉlwekaliajwa. Faen wʉt, jʉm-aechon:

—Xan taenx Mesías. Me-ama Moisés chajia lelpox jʉm-aech, 
ja-aechlisox. Japon pat li son. Me-ama Dios pej profe tas chajia lel-
poxan jʉm-aech japon pasa xael pox, japox ja-aechlisox. Japon 
Jesús, José paxʉlan. Japonbej Naza ret paklo wax pijin —aech 
Felipe Nata nael liajwa.

46 Natanael jʉm-aech Felipeliajwa:
—Naza ret paklowaxpijiw pachaema-el. Samata, japixot kaen 

aton ajil xabich pachaem pon —aech Natanael.
Felipe jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Nata nael liajwa:
—¡Xabʉaꞌt xam tae liajwam Jesús! —aech Felipe Nata nael-

liajwa.
47 Jesús taen wʉt Natanael fʉlaenox, do jawʉt, Jesús jʉm-

aech Nata nael liajwa:
—¡Taem! Ama fʉlaen Israel tʉajnʉpijin, japon chinax jiw 

naekichachajba-el —aech Jesús Nata nael liajwa.
48 Do jawʉt, Natanael wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon 

Jesúsliajwa:
—¿Ma-aech xotkat namatabijtam? —aech Natanael Jesúsliajwa.
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Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan taenx, xam ekam wʉt atʉaj higonaebʉxfaltat, 

nakoewan Felipe jʉmchi-el wʉtfʉk xanliajwa —aech Jesús.
49 Do jawʉt, Natanael jʉm-aech:
—Jiw chanaekabʉanan, xam diachwʉajnakolax Dios 

paxʉlnam, jasoxtat chajia atʉaj namatabijtam xot. Xam judíos 
pej rey nam —aech Natanael Jesúsliajwa.

50 Jesús jʉm-aech Nata nael liajwa:
—Xam chiekal nanae xa si tam, jʉm-an wʉt: ‘Xan taenx, xam 

ekam wʉt higonaebʉxfaltat’ —an wʉt. Xam tae ya xaelam, kaes 
pejme pachaempoxan xan isx wʉt. Me-ama ampox, jachiyaxil 
—aech Jesús Nata nael liajwa.

51 Jesús pejme jʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xamal tae ya xaelam, athʉ 

fafaꞌch wʉt xan tajmatwʉajasik. Do jawʉtbej, tae ya xaelam 
xabich Dios pej-ángeles fafaꞌchxotsik, jajula xoei wʉt, xanxot, 
puexa jiw pakoew kol nan xot. Do jawʉtbej, tae ya xaelam asew 
ángeles bala loe ya xoek wʉt xanxotsik —aech Jesús Nata nael-
liajwa.

Caná paklowaxtat fiesta ispox, aton 
nakjiya wʉt Galilea tʉajnʉxot

2  Do jawʉx, tres matkoi wʉt, kaen aton nak jiya Caná paklo-
wax tat, Galilea tʉajnʉxot.

Jesús pen jaxotbej. 2 Jesúsbej tadʉch taeliajwa nak ji ya-
fiesta, xanal pejnachalwan 
sʉapich. 3 Dolis, baxael, vino 
wetoepslisi. Do jawʉt, Jesús 
pen jʉm-aech Jesúsliajwa:

— Japi  v ino wetoeps . 
¿Achaxkat xam isaxaelam? 
—aechow paxʉlanliajwa.

4 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-
aechon pen liajwa:

—En, ¿ma-aech xotkat xan 
japox najʉm-am? Xan taj mat koi 
nawepas-elfʉk jiw itpaeliajwan, 
achanan xan —aech Jesús pen-
liajwa.
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5 (Jesús pen matabijt japon xajʉppox isliajwa koechaxan.) 
Samata, jʉm-aechow naxaeyaxan cha-efʉlpiliajwa mesa xot:

—¡Isde puexa Jesús toꞌapox! —aechow. 
6 Jaxot seis iaꞌkʉanar chalak. Japakʉanar xabich pinanʉl 

minliajwa, judíos xabich kekakiasliajwa xaeliajwa wʉt. Jasox 
pejkabʉanan japi judíos. Kaenanʉla kʉanar xajʉp, me-ama 
setenta litros. 7 Jesús jʉm-aech naxaeyaxan cha-efʉlpiliajwa:

—¡Puexa ampi kʉanar min wʉluim! —aechon.
Do jawʉt, chiekal min wʉlʉlisi japakʉanar. 8 Jawʉt Jesús 

jʉm-aech:
—¡Min powim! ¡Kaesʉapich ampamin xalaemch nej paklon 

poxade! —aech Jesús.
Do jawʉt, japi ow-aechlisi. Jawʉt xalaechlisi naxaeyaxan 

cha-efʉlpi pej paklon poxade. 9 Pej paklon vino xapaejla wʉt, 
matabijs-elon min vino nadofapot. Naxae ya xan cha-efʉlpilax 
mata bija japox, japi pajut min powa xot. Do jawʉt, pej paklon 
la, pajel nak ji yan. Jʉm-aechon japonliajwa:

10 —Asew jiw fiesta is wʉt, vino pachaem pot mat xoela dʉajti 
jiw. Do jawʉx, tadʉchpi xabich af wʉt, vino omjilpot dʉajti. 
Xamlax vino, kaes pachaem pot, xanal nadʉajtam amwʉtjel 
—aechon.

11 Japox Jesús is wʉt Caná paklowaxxot, japox lap mat xoe la-
pijax, koe chax. Jesús japox is wʉt, itpaei pej pamamax. Samata, 
xanal, japon pejnachalwan, nae xa sitx diachwʉajnakolax Jesús 
Dios toꞌaspon.

12 Do baxael, Jesús, pen sʉapich, japon pakoew bej, xanal pej-
nachal wan bej, fʉlaechx Capernaum paklowax poxade. Jaxotde 
kae mat koi yan sʉapich xanal namax.

Jesús toꞌapox nakolaliajwa  
Dios pejtemplobatat mowapi, wʉajtibej 

(Mt 21.12–13; Mr 11.15–18; Lc 19.45–46)
13 Moxsfʉl Pas cua fiesta, judíos pej fiesta. Samata, Jesús 

fʉlaech Jerusalén paklowax poxade, xanal japon pejnachalwan 
sʉapichbej. 14 Dios pejtemplobafʉlmaktxot, Jesús taen jiw 
mowapi pak, oveja, a-ubej. Jaxot taen bej pon, chalak wʉt plata 
xana fokpi jiwliajwa. 15 Jesús japox taen wʉt, mʉat faꞌton japi jiw 
selsliajwa. Toꞌapon puexa japi jiw nako la liajwa, puexa pej-ovejas 
sʉapich, pejew pak sʉapichbej. Plata xanafoki japi pejmesaxan 
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wefʉliaxabapon. Japi pej plata wenatacholnas sata dik. 16 Jʉm-
aechon a-u mowapiliajwa:

—¡Ampi a-u jukde ampabafʉlmaktxot! ¡Taj-ax pejba mowaba 
nabej padofa! —aech Jesús.

17 Do jawʉt, xanal japon pejnachalwan, nejcha faetx Dios 
pejjamechan chajia jʉm-aechpox Mesías jʉmchiyaxaelpoxliajwa. 
Japox jʉm-aech: “Ax, xan bej xabich nej xa sinkax jiw sitae liajwa 
nejba. Pe ampi jiw sitae-el nejba. Samata, xan xabich talala japi 
jiwliajwa” —aechox.

18 Do jawʉt, judíos paklo chow palaeyajametat jʉm-aechi 
Jesúsliajwa:

—¡Najʉm-amde, ma-aech xotkat xam japox isam! ¿Achankat 
xam toꞌa? —aechi.

19 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xamal toetam wʉt ampatemploba, xan pejme mat-

esaxaelen, tres matkoi wʉt —aech Jesús.
20 Do jawʉt, judíos paklo chow jʉm-aech:
—Ampa temploba isas wʉt, isas cuarenta y seis wae chan. 

Xam xajʉpaximil pejme isliajwam ampatemploba tres matkoitat 
—aech judíos paklo chow.

21 Jesús japox jʉm-aech wʉt, jʉmchi-elon templobaliajwa. 
Japon japox jʉm-aech wʉt, jʉm-aechon pajut pejbʉꞌtliajwa. 
22 Samata, xanal, japon pejnachalwan, baxael, Jesús tʉp wʉt, 
mat-ech wʉtbejpon, pejme duk wʉton, jawʉt, xanal nejcha faetx 
Jesús chajia jʉm-aechpox japon pajut pejbʉꞌtliajwa.

Jesús matabijtpox jiw pejnejchaxoelaxan
23 Jesús Jerusalén paklowaxxot wʉt, Pas cua fiesta wʉt, xabich jiw 

naexasiti japon Cristo pon, Dios toꞌaspon, taen wʉti koechaxan, Jesús 
ispoxan. 24 Pelax Jesús xanaboejs-el japi jiw, matabijt xoton puexa 
jiwliajwa. 25 Samata, Jesús weweꞌpa-esal asew jiw chapaeliajwas 
jiwliajwa, pajut chiekal matabijt xoton jiw pej nejcha xoela xan.

Jesús nospaeipox, Nicodemo sʉapich

3  Nicodemo, japon fariseos-aton. Japonbej paklon judíos xot. 
2 Do madoi wʉt, Nicodemo fʉlaech nos pae liajwa, Jesús 

sʉapich. Jesúsxot pat wʉt, jʉm-aechon:
—Jiw chanaekabʉanan, xanal chiekal xam matabijtax 

xam Dios toꞌaponam xanal nanaewʉajnaliajwam. Taenx, xam 
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koechaxan isam wʉt Dios pejpamamaxtat. Xanal mata bijax-
bej ampox. Dios chaxdusaxil wʉt pama max, xam koechaxan 
isaximil —aech Nicodemo.

3 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Aton nalaels-el wʉt pejme, 

japon Diosxotse pasa xil —aechon.
4 Nicodemo pejme wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—¿Machi ya xael kat aton patiꞌin wʉt, pejme nalaels liajwa 

penxot? Aton pejme leya xil pen pejwoejtat pejme nalaels liajwa 
—aech Nicodemo.

5 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Aton mat xoela nalaelt 

penxot. Do jawʉx, nalaelsaxaelon Espíritu Santo pijaxtat. 
Aton nalaels-el wʉt Espíritu Santo pijaxtat, japon aton pasa-
xil Diosxotse. 6 Paxjiw isaspoxantat nalaelapi, japi jiwkal. Pe 
Espíritu Santo pijaxtat nalaelapi, japi jiw duilafʉlaxael Dios 
pijaxtat. 7 ¡Xam xabich nabej nejcha xoeleꞌ, japox jʉm-an wʉt 
xamliajwa: ‘Puexa jiw weweꞌpas pejme nalae la liajwa. Pejme 
nalaela-el wʉti, japi Dios xota xil’ —an wʉt xamliajwa! 8 Joewa 
nejmach wik. Joewa nejmet wʉt, thia taens. Pe tae-esal joewa. 
Tae-esal amxot fʉlaen. Tae-esalbej ampoxade fʉlaech. Ja-
aechlap-is Espíritu Santo, japon pijaxtat jiw pejme nalaela wʉt. 
Japi tae ya xi sal waj-itfutat nalaela wʉti Espíritu Santo pijaxtat 
—aech Jesús Nicodemoliajwa.

9 Do pejme Nicodemo wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—¿Achax chiyaxaelkat xam jʉm-ampox? —aechon.
10 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xam judíos chanaekabʉanamponam. Pe xam japoxan 

matabijs-emilfʉk. 11 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xanal jʉm-
an mata bi jax poxan. Xanal jʉm-anbej taenx poxan. Pe xamal 
naexasis-emil xanal jʉm-anpoxan. 12 Naexasis-emil wʉt xan 
jʉm-anpox ampathatpijaxanliajwa, ¿machi ya xaelam kat lax mata-
bijs liajwam, xan jʉm-an wʉt Diosxotsepoxanliajwa? —aech 
Jesús Nicodemoliajwa.

13 Jesús pejme jʉm-aech: “Nejmach-aton pajut pijaxtat pasa xil 
Diosxotse. Xanlax kaenan, puexa jiw pakoewkolnan, Diosxotsik 
fʉloekxponan. Chiekal matabijtax, ma-aech Diosxotse. Xanlap 
tajut pejme japoxaxoeyan. 14-15 (Chajiakolaxtat xabich jiw 
tʉp paji lax tat, xabich jom liklas wʉti.) Asew jom liklaspoxtat 
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chatʉpasia wʉt, Moisés jom-ael is broncetat. Japox naetat athʉ 
cha no ton israelitas tʉpax natoenasamata. Israelitas japox nata-
chaema wʉt, kaes tʉpafʉla-eli. Asamatkoi xan liajwa bej, me-ama 
japox jachiyaxael, xan, puexa jiw pakoew kol nan liajwa, asew jiw 
nachanosaxael wʉt. Nejmach jiw xan nanae xa sit wʉt, japi jiw 
xan bʉꞌweyaxaelen pomatkoicha duilaliajwa Diosxotse” —aech 
Jesús Nicodemoliajwa.

Dios nejxasinkpox ampathatpijiw
16  Jesús pejme jʉm-aech Nicodemoliajwa: “Dios 

ampathatpijiw xabich nejxasink. Samata, xan kaekolnan, japon 
paxʉlnan, natoꞌakon ampathatasik xan tʉpaliajwan, mosliajwan 
ampathatpijiw babijaxan ispoxanliajwa. Xan nanae xa sitpi, 
japi jiw asamatkoi tʉp wʉt, napel sa xili. Japi jiw pomatkoicha 
duilaxael Diosxotse. 17 Dios xan natoꞌa jiw bʉꞌweliajwan 
ampathatat. Dios xan natoꞌa-el jiw jʉmchiliajwan: ‘Ampi jiw 
kas ti ka xaes, babijaxan is xot’ —chiliajwan.

18 “Xan nanaexasiti Dios paxʉlnanponan, japi infierno 
poxa xil diki. Pelax xan nanaexasis-elpi, japi infierno poxa xaek 
jaxotdik kas ti ka liajwas, chajia jʉmtis xoti japi kas ti ka liajwas, 
xan nanaexasis-el xoti, xan kaenan, Dios paxʉlnanponan. 
19 Xan nanaexasis-elpiliajwa, japi jiwliajwa, chajia jʉmtis kas-
ti ka xaes pox, babijaxan is xoti. Xan fʉloekx ampathatasik jiw 
mata bi ja liajwa Dios. Xan, me-ama itliakax jiw chiekal mata-
bi ja liajwa Dios. Pe jiw nejxasinka-el japi mata bi ja liajwa Dios. 
Xan, me-ama itliakaxponan. Pe nakiowa, jiw namastaen. 
Japi jiw, babijaxan isasiapi, japox islisi. Samata, japi jiw kaes 
nejxasink itkʉatax, isfʉl xot babijaxan. Samata, xan namastaen 
xot, japi jiw kas ti ka xaes. 20 Puexa jiw, babijaxan ispi, japi jiw 
xan nanej wesla, me-ama itliakaxponan xot, itpaeyaxaelen xot 
japi babijaxan ispoxan. Japi jiw mox pas-el xanxot taesamatan, 
japi babijaxan is wʉt. 21 Pelax Dios naexasiti, japi isfʉl 
pachaempoxan, me-ama Dios toꞌa. Ja-aech wʉt, japi jiw moxa 
xanxot. Isfʉlbejpi pachaempoxan, Dios nej xa sink poxan, puexa 
jiw tae liajwas” —aech Jesús Nicodemoliajwa.

Juan, jiw bautisan, pejme jʉm-aechpox Jesúsliajwa
22 Jesús japox bʉxtoet wʉt, fʉlaechon, xanal pejnachalwan 

sʉapich, Judea tʉajnʉlel. Do jaxotde kae mat koi yan sʉapich 
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xanal bautisax asew jiw. 23-24 Juan, jiw bautisan, jiw jebaxot 
je-esal wʉtfʉk, japonbej bautisafʉl jiw Enón tʉajnʉxot, mox 
Salim tʉajnʉxot. Jaxot xabich minxot, Juan jiw bautisafʉl.

25 Do jawʉx, Juan pejnachala nalot, asan judíos-aton 
sʉapich. Japi nabʉnlot bautisax. Jawʉt najʉm-aechi nakae-
wa liajwa: “Nak bau tisa wʉt, ¿achan pej bauti sax kat kaes pejme 
pachaem, xatis chiekal pachae ma liajwas Diosliajwa?” na-aechi. 
26 Do jawʉx, Juan pejnachala mox soepa Juan xot nos pae liajwa 
japoxliajwa. Jʉm-aechi Juan liajwa:

—Jiw chanaekabʉanan, xatis Jordánlajt wesk lel das wʉt, 
xam chajia jʉm-amponliajwa xanalliajwa, amwʉtjel japon jiw 
bautisafʉl. Xabich jiw fʉlafosbejpon —aech Juan pejnachala 
Juan liajwa.

27 Do jawʉt, Juan jʉmnot wʉt, jʉm-aechon pejnachala 
chiekal jʉmtaeliajwapi Jesúsliajwa:

—Dios pajut nejchaxoel kaenanʉla jiwliajwa, achan pejme 
pachae ma xael. 28 Xamal najut chiekal xan najʉmtaenam, chajia 
jʉm-an wʉt: ‘Xan Cristowa-enil. Xan asbʉan jʉmch atonan, 
matxoelanatoꞌaponan Cristo wʉajna’ —an wʉt, xan. 29 Aton 
pawis fit wʉt pijow liajwa, pejnachala xabich nejcha chae mil 
japon atonliajwa. Pej nachala wʉajnawet nakjiyaxaelpon pasa-
xael xot. Japon aton pat wʉt, nos paei wʉtbejpon, pej babijnow 
sʉapich, japon pejnachala xabich nejcha chaemla xael. Xan bej 
ja-an. Xabich nejcha chaem lax, xabich jiw Jesús fʉlafos wʉt. 
30 Samata, Jesús kaes pejme xabich jiw fʉlnanʉamsaxaeson. 
Xan ja-enil —aech Juan, pajut liajwa jʉm-aech wʉton 
pejnachalaliajwa.

Jesús fʉloekpox athʉlelsik
31 Aton ampathatpijin, japon diachwʉajnakolax ampa that-

pijin kal. Samata, jʉm-aechon ampathatpijaxankal. Pelax Jesús, 
fʉloekpon athʉlelsik, japon kaes pejme paklon. Me-ama asew jiw, 
jachi-elon. 32 Japonbej jʉm-aech taen poxan, jʉmtaenpoxanbej, 
Diosxotse. Pe jiw naexasis-el japon jʉm-aechpoxan. 33 Asew 
naexasit wʉt japon jʉm-aechpoxan, ja-aech wʉt, asew jiw 
mata bi ja xael Dios jʉm-aechpox diachwʉajnakolax. 34 Jesús, 
Dios toꞌaspon, jʉm-aechfʉl Dios jʉm-aechpoxan, Espíritu Santo 
kajachawaesfʉlas xot. 35 Dios xabich nejxasink paxʉlan. Samata, 
chaxduton pej pamamax paxʉlanliajwa, puexa tatoꞌlaliajwapon. 
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36 Dios paxʉlan naexasiti, japi jiw pomatkoicha duilaxael 
Diosxotse. Pe naexasis-eli Dios paxʉlan, japi duilaxil Diosxotse. 
Japilax Dios xabich kas ti ka xaes.

Jesús nospaeipox, Samaria tʉajnʉpijow sʉapich

4  Fariseos wʉltaen Jesús kaes pejme xabich pej nachala pox. 
Wʉltaenbejpi Jesús kaes pejme jiw bautisapox. Me-ama 

Juan, jachi-elpon. 2 Jesús pajut jiw bautisa-el. Pe xanal, japon 
pejnachalwan, jiw bautisax. 3 Samata, Jesús matabijt wʉt 
fariseos wʉltaenspox japonliajwa, do jawʉt, nakolt wʉt Judea 
tʉajnʉxot, xanal bej nako lax, Jesús sʉapich. Nawiax kaxade, 
Galilea tʉajnʉ poxade.

4 Xanal fʉlaechx Sama ria tʉajnʉ poxade, pas liajwa Galilea 
tʉajnʉ. 5 Ja-an wʉt, xanal patx Sicar paklowax, Sama ria 
tʉajnʉxot. Jaxot mox, Jacob chajia paxʉlan José chax dut sat. 
Japa sat bej José pamow jiw liajwa. 6 Jaxot minmʉth, Jacob chajia 
kowpox. Do jawʉt, Jesús xabich damal, atʉaj fol xoton. Samata, 
minmʉthxot ekon, mox pawʉajna wʉt juimt mat noch ekaliajwa. 
7-8 Dolisdoꞌ, xanal, Jesús pejnachalwan, fʉlaechxlis paklowax 
poxade wʉajsliajwan naxaeyaxan. Do jawʉt, Jesús tamach ekafʉl 
wʉt minmʉthxot, kaeow pawis paꞌan mint posliajwa. Japow 
Sama ria tʉajnʉpijow. Do jawʉt, Jesús jʉm-aech japowliajwa:

—¡Mint xan nachaxduꞌe feliajwan! —aech Jesús japowliajwa.
9 Sama ria tʉajnʉpijow jʉm-aech Jesúsliajwa:
—¿Ma-aech xotkat mint nawʉljowam, xam judíos-atonam 

wʉt? ¿Xamkat matabijs-emil xan Sama ria tʉajnʉpijwanpox? 
—aechow. (Judíos pachae ma xil. Nos paeya xil bejpi, Sama ria 
tʉajnʉpijiw sʉapich, japi pejkabʉan xot japox. Samata, japow 
jʉm-aech japox Jesúsliajwa.)

10 Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japowliajwa:
—Xam matabijs-emilfʉk Dios chax du sa xael pox. Matabijs-

emilbej, mint wʉljowpon. Chil xam xan namatabijtam wʉt, chil 
ja-aech wʉt, xam nawʉljoeyaxaelam mint pachaem pot. Ja-am 
wʉt, xam chaxdusaxaelen mint, me-ama Dios pejmint. Japot 
mint pomat koi cha liajwa —aech Jesús japowliajwa.

11 Do jawʉt, japow jʉm-aech:
—Tajpaklon, minmʉth xabich fʉniachdik. Xam keji mil 

posliajwam mint. ¿Amxotkat xam mint posaxaelam xan nachax-
dus liajwam, Dios pejmint, pomat koi cha xael pot? 12 Xanal 
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tajwʉajnapijin, Jacob, ampaminmʉth nawe waels na doft 
xanalliajwa. Japon pajut ampamin af, paxi sʉapich, pejchoefbej. 
¿Xamkat kaes pejme paklo nam, me-ama Jacob jachi-emil? 
—aechow Jesúsliajwa.

13 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japowliajwa:
—Puexa jiw, ampamin afpi, pejme min sila. 14 Pe xan jiw 

chaxduwx wʉt Dios pejmint, japamint af wʉti, japi jiw kaes 
min si la xil. Japamint xan chax dui ya xaelen, me-ama min, 
nako lan min satxotsin. Japamint, Dios pejmint. Japamint toe-
pa xil. Japamin jiw af wʉt, pomatkoicha duilaxael —aech Jesús 
japowliajwa.

15 Do jawʉt, japow jʉm-aech:
—¡Japamint nachaxduꞌe, xan pejme minsilasamatan, xan 

pejme fʉlaesamatanbej ampaminmʉthlel, kaes mint pos-
elaliajwanbej! —aechow.

16 Jesús pejme jʉm-aech japowliajwa:
—¡Xabʉaꞌde! ¡Wʉljaeꞌmich nejmol! ¡Do pejme kaxamin, 

nejmol sʉapich! —aech Jesús.
17 Japow jʉmnot wʉt, jʉm-aechow:
—Xan tamachpijwan —aechow.
Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Xam chiekal jʉm-am, ‘Xan tamachpijwan’ —am wʉt. 

18 Pe xam cinco nejmol. Ampamatkoiyan xam nak moejt pon, 
japon nejmola-el. Diachwʉajnakolax xam chiekal jʉm-am, ‘Xan 
tamachpijwan’ —am wʉt —aech Jesús.

19 Japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechow:
—Tajpaklon, xamkas Dios pejprofetam. 20  Xanal 

tajwʉajnapijiw, Sama ria tʉajnʉpijiw, Dios kawʉajan 
ampamʉaxxot, pejsitaeyax itpaeliajwapi Diosliajwa. Xamal 
judíos jʉm-am: “Dios kawʉajnaxaes Jerusalén paklowaxxot, waj-
si tae yax itpaeliajwas Dios” —am xamal —aechow Jesúsliajwa.

21 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japowliajwa:
—¡Xan nanaexasiꞌe! Kaematkoiyan wʉt, puexa xamal 

fʉlaeyaximil ampamʉax poxa din nej sitae yax itpaeliajwam 
Dios. Fʉlaeyaximilbej Jerusalén paklowax poxade Dios 
kawʉajnaliajwam. 22 Xamal, Sama ria tʉajnʉpijwam, nej sitae-
yax itpaeyam Dios. Pe xamal chiekal matabija-emilfʉk Dios. 
Xanal judíos chiekal matabijtax Dios, xanal Dios nama ka not 
xot japon pej jiwa liajwan. Samata, Mesías, judíos-aton, japon 
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nakbʉꞌweya xael ampathatpijwas. 23 Amwʉtjel, baxael bej, jiw 
pejsitaeyax itpaeyaxael xabich nejthʉꞌaxtat Diosliajwa, Dios 
xabich nejxasink xoti. 24 Dios, japon espíritu. Samata, jiw pajut 
tae ya xil japon. Samata bej, Dios naexasiti, japi chiekal sitae ya-
xael Dios —aech Jesús Sama ria tʉajnʉpijwaliajwa.

25 Do jawʉt, jʉm-aechow:
—Xan matabijtax Mesías fʉloeyaxoekpox, japon pawʉl Cristo. 

Japon fʉloek wʉt, puexa chiekal nakchanaekabʉanaxaelon 
—aechow.

26 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Xanlap japonan, nos paei pon, xam sʉapich —aech Jesús 

japowliajwa.
27 Do jawʉt, xanal, japon pejnachalwan, patx japonxot. 

Natachaemax wʉt, nejchaxoelanuilxbej, Jesús nos paei xot, 
pawis sʉapich. Pe xanal wʉajnachaems-enil, ma-aech xot Jesús 
nos paei, japow sʉapich. Wʉajnachaems-enilbej achaxliajwa 
nos paei pon, japow sʉapich. 28 Do jawʉt, jaxot pejkʉarnat 
waelsnadoftow. Fʉlaechlisow paklowax poxade. Jaxotde paꞌa 
wʉt, jʉm-aechow pej jiw liajwa:

29 —¡Xabʉaꞌt tae liajwam kaen aton, xan najʉm-aechpon 
puexa chajia isxpoxanliajwa! Japon bej Mesíasbej —aechow.

30 Do jawʉt, puexa japi jiw nakola paklowaxxot. Fʉlaenlisi 
Jesúslel. 31 Jawʉtlejen, japi fʉlaen wʉtfʉk, xanal Jesús 
kaechatoꞌax naxae yax xae liajwa pon. Jʉm-an japonliajwa:

—Jiw chanaekabʉanan, ¡naxae yax xaem! —an xanal.
32 Do jawʉt, Jesús xanal najʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Amxot xabich tajnaxaeyax. Japanaxaeyax xamal matabija-

emil —aech Jesús xanal pej nachal wan liajwa.
33 Jawʉt xanalkal nawʉajnachaemtax wʉt, jʉm-an:
—Asan chajia bej xalwʉajxafosbejpon naxae yax —an 

xanal.
34 Pe jawʉt, Jesús xanal najʉm-aech:
—Jiw xael wʉt, chawʉlanejchachaemil. Xanlax nejcha-

chaem lax, isx wʉt Dios nej xa sink poxan, toetx xot bej isxpoxan, 
japon natoꞌapoxan. 35 Xamal jʉm-am: ‘Naboela wʉt, weꞌp cuatro 
juimt jola liajwa’ —am xamal. Pelax xan jʉm-an: ‘¡Taeꞌnik jiw 
fʉlaenpi! Puexa japi thilt lisi nae wes liajwa Dios pejjamechan. 
Me-ama mʉthaspi jola liajwa malisi pachaem, ja-aech japi jiw’ 
—an xan —na-aech Jesús xanalliajwa.
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36 Jesús pejme xanal najʉm-aech:
—Trigo jolpi moch wʉt, nejcha chae mili, toet wʉti trigo jolax. 

Ja-aechlap-is Dios pejjamechan naewʉajanpi, asew jiw naexasit 
wʉt. Asamatkoi japibej xabich nejcha chaemla xael Diosxotse. 
Matxoelanaewʉajanpi Dios pejjamechan, japibej xabich nejcha-
chaemla xael. Puexa japi kae yax tat nejcha chaemla xael Diosxotse. 
37 Chajia jʉm-aechpox diachwʉajnakolax, jʉm-aech wʉtox: 
‘Asew jiw mat xoela pela. Do jawʉx, asew jiw wacha kal pat jola-
liajwa’ —aech wʉtox. (Japox jʉmchiliajwa: ‘Asew jiw mat xoela 
naewʉajan Dios pejjamechan. Pe jawʉt, nae weti naexasis-
el Dios pejjamechan. Do jawʉx, asew jiw pejme naewʉajnas 
wʉti, jawʉt japi jiw nae xa sit lisi chiekal Dios pejjamechan’ 
—chiliajwa japox.) 38 Xamal ketoꞌax jolaliajwam pela-emilxot. 
Asew jiw jaxot xabich mat xoela nabist. Amwʉtjel pachaem 
xamal jolaliajwam, japi chiekal tiꞌt xot lisi. Japox jʉmchiliajwa: 
‘Xamal jiw naewʉajnam wʉt Dios pejjamechan, japi naexasisasia 
Dios pejjamechan. Majt japi jiw asew jiw naewʉajnas Dios 
pejjamechan. Amwʉtjel pachaem, xamal wʉajna asew jiw chajia 
naewʉajan xot Dios pejjamechan japatʉajnʉpijiwxot’ —chiliajwa 
japox —aech Jesús xanalliajwa.

39 Xabich Sicar paklowaxpijiw, Sama ria tʉajnʉpijiw, naexasiti 
Jesús, japow chapaei xot Jesúsliajwa. Chajia jʉm-aechow: “Japon 
aton jʉm-aech xan puexa chajia isxpoxanliajwa” —aech xotow 
japi jiwliajwa. 40 Do jawʉt, Sama ria tʉajnʉpijiw fʉlaen Jesúslel. 
Jawʉt fiatipon nama na liajwa japixot. Samata, Jesús jaxot naman 
kolematkoije. 41 Jesús pajut jiw naewʉajan wʉt, xabich kaes 
jiw nae weti naexasichbejpon. 42 Do jawʉt, japatʉajnʉpijiw jʉm-
aechi japowliajwa:

—Amwʉtjel xanal nae xa sitx wʉt Jesús, xanal naexasis-
enil xam nacha pae yam pox kal liajwa japonliajwa. Pe amwʉtjel, 
xanal tajut chiekal jʉmtaenx xot, Jesús pajut jʉm-aech wʉt, 
japon nae xa sitx. Samata, chiekal matabijtax japon Jesús 
diachwʉajnakolax Cristo, bʉꞌweliajwapon ampathatpijiw —aech 
japi jiw japowliajwa.

Jesús boejthʉtpox reyliajwa nabistpon paxʉlan
43 Kolematkoije xent wʉt, Jesús chijia wʉt Sicar paklowaxxot, 

xanal bej, japon pejnachalwan, chijian, japon sʉapich. Fʉlaechx 
Galilea tʉajnʉ poxade. 44 Galilea tʉajnʉ poxan dax wʉt, 
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xanal nejcha xoelx Jesús chajia jʉm-aechpoxanliajwa, pajut-
liajwa chajia jʉm-aech wʉt xanalliajwa: “Pro fe tas sitaens 
popaklowaxanpijiw. Pelax pejtʉajnʉkolaxpijiw sitae-esal” —aech 
Jesús, jʉm-aech wʉt xanalliajwa. 45 Xanal patx wʉt Galilea 
tʉajnʉxot, japatʉajnʉpijiw xabich nejcha chae mil, taen wʉti 
Jesús. Samata, chiekal bʉꞌkʉltipon, chajia taen xoti pon, Pas cua-
fiesta wʉt Jerusalén paklowaxxot. Japi taen, Jesús koechaxan 
is wʉt jaxotde. Samata, xabich nejcha chae mili.

46 Do jawʉx, Jesús, xanal sʉapich, kaxa nawenx Caná paklowax 
poxa din, Galilea tʉajnʉxot. Jaxot majt Jesús mint vino dofapon.

Xanal jaxotan wʉt, kaen aton pat. Japon rey liajwa nabist pon. 
Japonbej paklon. Japon paxʉlan xabich bʉꞌxaenk Capernaum 
paklowaxxot. 47 Japon aton jʉmtaen wʉt Jesús patpox Galilea 
tʉajnʉxot, do jawʉt japon, fʉlaen Jesús taeliajwa. Japon aton 
faen wʉton Jesús, tadʉton Jesús nakfʉlaeliajwas japon pejba 
poxade, paxʉlan weboejthʉsliajwas, paxʉlan mox pawʉajna xot 
tʉpaliajwa. 48 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:

—Xamal nanaexasisaximil, xan is-enil wʉt koechaxan xamal 
tae liajwam —aech Jesús japon atonliajwa.

49 Do jawʉt, rey liajwa nabist pon jʉm-aechon Jesúsliajwa:
—Tajpaklon, ¡xabʉaꞌt xan nakfʉlaeliajwam, taxʉlan tʉpax 

wʉajna pas liajwam! —aech japon aton, rey liajwa nabist pon.
50 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—¡Nawiaꞌmich nejba poxade! Naxʉlan chiekal boejthʉslison 

—aech Jesús japonliajwa.
Japon aton naexasit Jesús jʉm-aechpox. Samata, nawiaꞌapon 

pejba poxade. 51 Rey liajwa nabist pon fol wʉtfʉk, jawʉt pamak 
fʉlaen japon pej ba xot bʉꞌkakʉlnaliajwapi nʉamtat. Do jawʉt, 
nʉamtat xabʉꞌkakʉlt, jʉm-aechi pej paklon liajwa:

—Naxʉlan chiekal boejthʉslison —aechi pej paklon liajwa.
52 Japon wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—¿Achahora wʉtkat wʉajach naweboejthʉs? —aechon.
Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Boejthʉson kaeliw, juimt mat noch ek wʉt —aechi pej-

paklon liajwa.
53 Do jawʉt, japon nejchaxoel. “Kaeliw, juimt mat noch ek 

wʉt, Jesús xan najʉm-aech: ‘Naxʉlan chiekal boejthʉslison’ 
—na-aech Jesús xanliajwa” —aechon, nejchaxoel wʉt. Samata, 
japon, puexa pejjiw sʉapich, bʉꞌnae xa si ton Jesús.
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54 Japox Jesús is Galilea tʉajnʉxot, wʉchakalkoechax, 
nawiaꞌan wʉt Judea tʉajnʉxot.

Jesús boejthʉtpox nabejkan, laejaxilpon,  
Betzata pukachxot

5    Baxael, asamatkoi, judíos fiesta is wʉt, Jesús fʉlaech 
Jerusalén paklowax poxade, japafiesta nak tae liajwa pon. 

2 Jerusalén paklowaxxot, jaxot cha-aelpukach. Japox poejiw 
ispox, pawʉlox Betzata hebreojametat. Jaxot mox leliajwa 
paklowax poxa din, ovejas lale yax xot. Japapukachjʉmbʉꞌtat 
cinco bachan, cha-aelbax, chalak. 3 Japa ba chan tat xabich jiw, 
bʉꞌxaeya, oel. Itliakla, laelpa xil pi bej, mamalpi bej, japi cha-
aelbachantat oel. 4 [Dios pej-ángel papaska cha-aelpukach 
poxa sik. Pat wʉt, min itjui ya pon pukach truxnaliajwa. Min 
truxan wʉt, matxoelafʉlaekpon mina dik, japon chiekal 
nejmachwaxae boejthʉs. Samata, japi jiw wʉajnawet pukach 
truxnax.] 5 Jiw bʉꞌxaeyaxot, japixotbej kaen aton. Japon laejaxil. 
Japon laeja-elpoxlis, treinta y ocho waechanlisox. 6 Jesús jaxot 
pat wʉt, taenon japon nabejkan, laeja-elpon. Jesús matabijt wʉt 
japon aton nabijatox, laeja-el xoton pin-iawaechan, jawʉt Jesús 
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—¿Xamkat laejasiam? —aech Jesús.
7 Laeja-elpon jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:
—Jiw chanaekabʉanan, xan chiekal tamachpijnan. Ajil taj-

aton mina dik nabʉflaeliajwa, pukach truxan wʉt. Xan fʉlaesian 
wʉt mina dik, asan aton mat xoela jifʉlaek mina dik —aech japon 
aton.

8 Jesús jʉm-aech laeja-elponliajwa:
—¡Nande! ¡Sumta-okampox fiꞌe! ¡Laejimbej! —aech Jesús 

laeja-elponliajwa.
9 Do jawʉt, japon aton chalechkal chiekal pachaem pon. Sumta-

okpox fit wʉt, xalaech li son. Japamatkoi napa ta mat koi. 10 Samata, 
judíos paklo chow japox taen wʉt, jʉm-aechi boejthʉchponliajwa:

—Ampa mat koi, napa ta mat koi, Moisés chajia lelpox tapae-
el sumta-okampox xalaejaliajwam, napa ta mat koi xot —aech 
judíos paklo chow boejthʉchponliajwa.

11 Japon aton jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Naboejthʉtpon najʉm-aech: ‘¡Sumta-okampox fiꞌe! 

¡Laejimbej!’ —na-aechon —aech boejthʉchpon.
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12 Samata, japi wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:
—¿Achankat xam jʉm-aech: ‘¡Sumta-okampox fiꞌe! ¡Laejimbej!’ 

—aechkat? —aech paklochow boejthʉchponliajwa.
13 Pe japon matabijs-el, achan boejthʉchpon, jaxot xabich xot 

jiw. Jesúsbej jaxot chijialison. 14 Baxael, Jesús pejme faen japon 
aton Dios pej templo ba xot. Jawʉt Jesús jʉm-aech:

—Amwʉtjel xam chiekal pachae mam. ¡Chiekal taem! ¡Kaes 
nabej is babijaxan, kaes xabich pejme nabi ja sa sa ma tam! —aech 
Jesús japon atonliajwa.

15 Do jawʉx, japon aton fʉlaech wʉt, faenpon judíos paklo-
chow. Jawʉt jʉm-aechon japiliajwa:

—Xan naboejthʉtpon chiekal laejaliajwan, pesal japon Jesús 
—aech japon aton judíos paklo chow liajwa. 16 Samata, judíos-
paklo chow japox jʉmtaen wʉt, xabich pala lapi Jesúsliajwa. 
Do jawʉx, japi judíos paklo chow faen wʉti Jesús, japi tasala 
Jesús, boejthʉt xoton napa ta mat koi tat. 17 Pe Jesús jʉm-aech 
japiliajwa:

—Dios, taj-ax, japon jiw kaja cha waet pomatkoicha. Me-
ama taj-ax, ja-anbej xan. Samata, xan bej jiw kaja cha waetx 
pomatkoicha —aech Jesús japiliajwa.

18 Jesús japox jʉm-aech wʉt, judíos paklo chow xabich kaes 
pejme pala lapi Jesúsliajwa. Samata, jawʉt boesasiapi Jesús, 
boejthʉt xoton napa ta mat koi tat. Jawʉt xabich boesa sia bejpi 
Jesús, Jesús jʉm-aech xot: “Dios, taj-ax” —aech xoton. Japox 
jʉm-aech wʉt, jʉmchiliajwa pajut: “Xan chiekal najʉpx, Dios 
sʉapich” —chiliajwapox.

Dios chaxdutpox pejpamamax paxʉlanliajwa
19 Jesús jʉm-aech judíos paklo chow liajwa: “Diachwʉajnakolax 

xan jʉm-an. Xan, Dios paxʉlnan, tajut isasianpoxan xan isaxinil. 
Taenx poxan, taj-ax ispoxan, japoxan kal xan isfʉlax. 20 Taj-ax 
Dios xan nanejxa sink, xan japon paxʉlnan xot. Taj-ax puexa 
na-itpaei japon ispoxan. Na-itpaeyaxaelbejpon koechaxan 
kaes pejme pachaempoxan. Japoxan isx wʉt, xamal xabich 
nejchaxoelanuilaxaelam. 21 Taj-ax xajʉp patʉpa mat-eliajwa, 
pejme japi jiw duilaliajwa. Xan bej, japon paxʉlnan, xajʉpx 
patʉpa mat-eliajwan pejme duilaliajwapi. Patʉpa mat-esian wʉt, 
japi mat-eyaxaelen pejme duilaliajwa. 22 Taj-ax Dios jʉmchi-
elbej kaen atonliajwa: ‘Japon aton pejbʉꞌwʉajan. Samata, japon 
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kas ti ka xaes’ —chi-el taj-ax Dios. Xanlax taj-ax Dios nachax dut 
pej pamamax jʉmchiliajwan puexa jiw pejbʉꞌwʉajanpiliajwa: 
‘Japi kas ti ka xaes, pejbʉꞌwʉajan xot’ —chiliajwan, japon 
paxʉlnan xot. 23 Taj-ax Dios nachax dut pej pamamax, xan Dios 
paxʉlnan xot, jiw nasi tae liajwa. Me-ama taj-ax Dios jiw sitaens, 
xan bej naja chi ya xael, jiw nasi taen wʉt. Xan nasitae-elpi, japi 
jiw bej sitae-el taj-ax Dios, japon xan natoꞌapon ampathatasik.

24 “Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xan jʉm-anpoxan 
nae wet pon, naexasit wʉtbejpon, xan Dios natoꞌakponan 
ampathatasik, japon aton pomatkoicha dukaxael Diosxotse. 
Japon aton tʉp wʉt, toꞌaxisal kas ti ka liajwas infiernoxotdik. 
Japonlax pomatkoicha dukaxael Diosxotse. 25 Diachwʉajnakolax 
xan jʉm-an. Pat li sox babijaxan ispi jʉmtaeliajwa taj ja me-
chan, xan Dios paxʉlnanponan. Xan taj ja me chan jʉmtaen 
wʉti, naexasit wʉtbejpi, xan kaja cha wae sa xaelen japi jiw 
pomatkoicha duilaliajwapi Diosxotse. 26 Taj-ax Dios duk pomat-
koi cha liajwa. Xan bej, Dios paxʉlnan, dukx pomat koi cha liajwa, 
taj-ax Diosxotse. Samata, xan xajʉpx jiw kaja cha waes liajwan 
japi pomatkoicha duilaliajwa Diosxotse. 27 Xan bej puexa jiw 
pakoewkolnan. Samata, taj-ax nachax dut pej pamamax, xan 
jiw jʉmchiliajwan pejbʉꞌwʉajan wʉt, kas ti ka liajwas wʉtbej, 
babijaxan is wʉti. 28 Amwʉtjel, jʉmtaenam wʉt xan jʉm-
anpox, ¡xamal xabich nabej nejchaxoelanuileꞌ! Asamatkoi 
pasa xael pej matkoi puexa tʉpi jʉmtaeliajwa tajjame. 29 Samata, 
japi mat-eyaxaes pejmʉthanxot pejme duilaliajwa. Japi ispi 
pachaempoxan, ampathatat laelp wʉti, japi lap duilaxael 
Diosxotse. Pelax babijaxan ispi, ampathatat laelp wʉt, japi kas-
ti ka xaes infiernoxotdik” —aech Jesús judíos paklo chow liajwa.

Jesús naksiyapox pejpamamaxliajwa
30 Jesús pejme jʉm-aech judíos paklo chow liajwa: “Xan is-enil 

tajut isasianpoxan. Jiw liajwa jʉm-an wʉt: ‘Japi pejbʉꞌwʉajan’ 
—an wʉt, japox jʉmchiyaxaelen taj-ax Dios pijaxtat. Samata, 
chiekal jʉm-an, xan jʉm-an wʉt jiw pejbʉꞌwʉajanpoxanliajwa. 
Tajut jʉmchiyaxinil nej xa sinkax poxan. Xan jʉm-an taj-ax 
Dios, natoꞌapon, nej xa sink poxan. 31 Xan tajut liajwa tajax-
tat jʉm-ansax wʉt, japoxan omjilaxael asew jiwliajwa. 32 Pe 
asan lax jʉm-aech wʉt pachaem pox xanliajwa, japon jʉm-aech 
diachwʉajnakolaxpox. 33 Xamal asew jiw toꞌam, japi Juan 

San Juan 5

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



337

wʉajnachaemsliajwa xanliajwa. Juan jʉmnotpox xanliajwa, 
japox diachwʉajnakolax. 34 Xan naweweꞌpa-el aton, japon 
jʉmchiliajwa xan jʉm-anpoxan: ‘Japon jʉm-aechpoxan 
diachwʉajnakolax’ —chiliajwapon xanliajwa. Xan japox jʉm-
an xamal nae xa sis liajwam Juan jʉm-aechpox xanliajwa, xamal 
bʉꞌweliajwan babijaxan isampoxanliajwa. 35 Juan, jiw bautisan, 
me-ama lám para itliakaliajwa. Japon pejnaewʉajnax, me-ama 
itliak xot xamalliajwa. Samata, japon xamal naewʉajan wʉt, 
xamal nejcha chaem lam, jʉmtaenam wʉt japon naewʉajanpox 
asbʉan jʉmch kaejuimanliajwa. 36 Juan jʉm-aechpox xanliajwa, 
japox pachaem. Pelax xan isxpoxan, japoxan kaes pejme pachaem 
jiw xan nama ta bi ja liajwa. Xan amwʉtjel isxpoxan, japoxan taj-
ax naketoꞌa isliajwan, jiw mata bi ja liajwa diachwʉajnakolax 
xan Dios natoꞌaponan. 37 Taj-ax, xan natoꞌapon, japon pajut 
jʉm-aech xanliajwa: ‘Xam isampoxan xabich pachaem’ —aech 
taj-ax Dios. Xamal najut taj-ax pej jame jʉmtae-emil. Xamal 
najut tae-emilbej taj-ax. 38 Dios pejjamechan namana-elbej 
nej nejcha xoela xan tat, xan nanaexasis-emil xot, xan taj-ax 
natoꞌaponan. 39 Xamal chiekal estudiam Dios pejjamechan, 
nejchaxoelam xot: ‘Dios pejjamechan chiekal estu di yax 
wʉt, mata bij sa xaelen, machiyaxaelen Dios nata pae liajwa 
dukaliajwan pomatkoicha japon xotse’ —am, nejchaxoelam 
wʉt. Dios pejjamechan jʉm-aech xanliajwa. Xan tajax tat jiw 
pomatkoicha duilaxael Diosxotse. 40 Pe xamal nejxasinka-emil 
xanlel fʉlaeliajwam taj ji wa liajwam. Samata, xamal duilaximil 
pomatkoicha Diosxotse.

41 “Xan nejxasinka-enil jiw najʉmchiliajwa: ‘Xam pachae-
mam po nam’ —nachi liajwa xanliajwa. 42 Xan mata bijtax bej, 
ma-aech xamal nej nejcha xoela xan. Xamal Dios nejxasinka-
emil. 43 Fʉloekx taj-ax pijaxtat. Pe xamal xan nanaexasis-emil. 
Asamatkoi, asan aton pat wʉt pajut pijaxtat naewʉajnaliajwa, 
japon atonlax xamal nae xa si sa xaelam. 44 Xamal nej xa sinkam 
asew jiw jʉmchiliajwa xamalliajwa: ‘Xamal pachae mam pim’ 
—chiliajwa. Pe xamal nejxasinka-emil kaen Dios jʉmchiliajwa 
xamalliajwa. ‘Xamal pachae mam pim’ —chiliajwapon 
xamalliajwa. Samata, xan nanaexasis-emil. Dios naexasis-
emilbej. 45 Xamalkas nejchaxoelam xan tasa la xaelen pox xamal 
taj-ax Dios pejwʉajnalel. Xan tajut xamal tasa la xi nil. Xamal 
tasalaxaelpon, japon Moisés, xamal xanaboejampon. 46 Xamal 
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chiekal nae xa si tam wʉt Moisés chajia lelpox, ja-aech wʉt, xan-
bej chiekal nanae xa si sa xae lam, Moisés chajia lelpox jʉm-aech 
xot xanliajwa. 47 Pe xamal naexasis-emil wʉt Moisés chajia 
lelpox, xamal bej nanaexasisaximil xan jʉm-anpoxan” —aech 
Jesús judíos paklo chow liajwa.

Jesús naxaeyaxan chaxduwpox cinco mil poejiw 
(Mt 14.13–21; Mr 6.30–44; Lc 9.10–17)

6  Do asamatkoi wʉt, xanal, Jesús pejnachalwan, Jesús 
sʉapich, chaflaechx Galilea puka we-enlelde. Japowa 

puka asawʉl, Tiberias puka. 2 Xabich jiw Jesús fʉlafos, taen 
xoti koechaxan, bʉꞌxaeya boejthʉt wʉton. 3-4 Do jawʉt, Pas-
cua fiesta isliajwa mox pawʉajna, judíos pej fiesta. Japamatkoitat, 
Jesús julach wʉt mʉax poxase, xanal bej, japon pejnachalwan, 
julachax japamʉaxase. Jaxotse ek wʉt, xanal bej jaxotse chalakx. 
5 Jesús taen wʉt xabich jiw fʉlafospox, jawʉt jʉm-aechon pej-
nachalan Felipeliajwa:

—¿Amxotkat naxaeyaxan wʉajsaxaes ampi jiwliajwa? —aech 
Jesús Felipeliajwa.

6 Jasoxtat Jesús wʉajnachaemt Felipeliajwa Jesús mata bijs-
liajwa, achax jʉmchiyaxael Felipe, jʉmnot wʉt. Jesúslax chajia 
matabijt isaxaelpox jiwliajwa. 7 Do jawʉt, Felipe jʉmnot wʉt, 
jʉm-aechon Jesúsliajwa:

—Jalape. Doscientos denarios xajʉpaxil pan wʉajsliajwas, 
ampi jiw kaenanʉla cha-aex xaeliajwa —aech Felipe 
Jesúsliajwa.

8 Do jawʉt, Andrés, Jesús pej nachalan, japon Simón Pedro 
pakoe wan, jʉm-aechon Jesúsliajwa:

9 —Ma amxot yamxʉlan cinco pan, ceba da pa nes, kolenje 
baxichbej. Japanaxaeyax kaechxajʉpaxil puexa jiw xaeliajwa 
—aech Andrés.

10 Do jawʉt, Jesús xanal, pejnachalwan, najʉm-aech:
—¡Puexa jiw toꞌim chalakaliajwa! —aechon.
Jaxot xabich pola pachaem chalakaliajwa. Samata, jaxot 

puexa jiw chiekal chalak. Cha lakpi, me-ama kaes cinco mil 
poejiw. Wathoꞌ xajui-esal, yamxi sʉapich. 11 Do jawʉt, Jesús 
panes not wʉt, Dios kawʉajan wʉt, jʉm-aechon: “Ax, gracias-
an ampanaxaeyax xanal nachaxdutampox” —aech Jesús. 
Kawʉajnax bʉxtoet wʉt, xanal nachax duw pon panes sasliajwan. 
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Jawʉt xanal satx puexa cha lak pi liajwa. Ja-aechbejpon 
baxichliajwa. Do jawʉt, xanal chaxduwx puexa jiw xaeliajwa, 
puexa xae sia pox. 12 Do jawʉt, puexa jiw chiekal nafnia wʉt, 
Jesús xanal najʉm-aech:

—¡Naxae ya xan namapi noꞌe napel sa sa mata! —aech Jesús.
13 Do jawʉt, xanal notx namapi. Wʉlʉx doce mat pi ran. Majt 

asbʉan jʉmch cinco pan. 14 Japi jiw taen wʉt koe chax, Jesús 
ispox naxae ya xan liajwa, nakaewa najʉm-aechi:

—Diachwʉajnakolax ampon Dios pej profeta. ‘Pasa xoek pon 
ampathatasik’ —tispon, japon pat li son. Me-ama chajia lelspox 
jʉm-aech japonliajwa, diachwʉajnakolax ja-aechlisox —na-aechi 
nakaewa Jesúsliajwa.

15 Do jawʉt, Jesús pajut matabijt japi jiw bʉflaesiaspox japon 
japi pej rey liajwa. Samata, jawʉt chijiapon japixot. Asalelaxach 
julpon mʉaxxot tama cha liajwa.

Jesús fʉlaenpox puka minakaldin 
(Mt 14.22–27; Mr 6.45–52)

16 Tuila wʉt, xanal, Jesús pejnachalwan, fʉlaekx puka poxa-
dik. 17 Jesús pas-el wʉtfʉk, xanal falkam julx, xabich tuila xot. 
Samata, tʉadutx chaliknaliajwan puka we-enlelde, pas liajwan 
Capernaum paklowax. 18 Do baxael, puka xabich pin truxan, 
xabich wik xot. 19 Xanal xabich faetx. Puka pafatatan wʉt, 
me-ama cinco kiló me tros, do jawʉt, kaen aton taenx atʉaxach, 
fʉlaen wʉt mina kal. Japon fʉlaen xanalleldin, falkamleldin. 
Xanal japon taenx wʉt, xabich belwax, matabija-enil xot japon 
Jesúspon, fʉlaen wʉton mina kal. 20 Do jawʉt, Jesús najʉm-aech 
xanalliajwa:

—¡Nabej nejlewleꞌ! ¡Xanpeꞌ! —aech Jesús xanalliajwa.
21 Do jawʉt, xanal nejcha chaem lax, Jesús juldik wʉt xanal 

poxa dik. Do jawʉtbej, kamta chapaꞌax Capernaum paklowax.

Jiw wʉlwekpox Jesús
22 Do kan diawa wʉt, jiw, namapi puka we-enlelde, japi 

jiw wʉlweklisi Jesús. Japi jiw taen xanalkal tamach, Jesús 
pejnachalwan, chaflaechpox kaeyax falkamtat. Do jaxot kaes 
asafalkam ajil. 23 Do jawʉt, asew jiw chapat falkammochantat. 
Japi chaflaen Tiberias paklo wax xot din. Mox itjuli, Jesús panes 
chaxduwxot jiw xaeliajwa, Jesús Dios kawʉajan wʉt. 24 Japi jiw 
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mata bija wʉt jaxot ajilpox Jesús, xanal bej ajinilpox jaxot, japi 
jiw bej jul falkammochan, Capernaum paklowax poxaliajwadin 
Jesús wʉlwekaliajwapi.

Jesús, me-ama panax, ja-aechpox jiwliajwa
25 Puka we-enleldin itjuldin wʉt, japi jiw taen lisi Jesús. Do 

jawʉt, japi jiw wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi Jesúsliajwa:
—Jiw chanaekabʉanan, ¿maswʉtkat xam amxot patam? 

—aechi.
26 Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xamal nawʉlwekam, 

chiekal nafniam xot, pan xaelam wʉt. Pe xamal matabija-
emil, ma-aech xot xan koechaxan isx. Xan nanaexasis-emilbej. 
27 ¡Nabej nabich naxaeyaxankalliajwa, japoxan asamatkoi 
toe pa xael xot! ¡Nabisdelax naxaeyaxan toe pa xil poxan liajwa! 
Japoxanlap kaes pejme pachaem xamalliajwa, pomatkoicha 
duilaliajwam. Japoxanlap xamal chax dui ya xaelen, xan, puexa 
jiw pakoewkolnan. Taj-ax Dios chajia nachax dut pej pamamax 
puexa jiw chaxduiliajwan, naxaeyaxan toe pa xil poxan —aech 
Jesús japi jiwliajwa.

28 Japi jiw Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:
—¿Achaxkat xanal naweweꞌp isliajwan Dios nej xa sink pox? 

—aechi.
29 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Dios nejxasink xamal xan nanaexasisliajwam, xan Dios 

natoꞌaponan —aech Jesús japi jiwliajwa.
30 Do jawʉt, japi jiw pejme wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi 

Jesúsliajwa:
—¿Masox koe chax kat pejme isaxaelam xanal tae liajwan? 

Koechax isam wʉt, ja-aech wʉt, xam nae xa si sa xaelen 
diachwʉajnakolax xam Dios toꞌaponam. 31 Wajwʉajnapijiw 
paji lax tat wʉti, Moisés pijaxtat xaeli maná, me-ama Dios 
pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox: 
‘Pan athʉpijiw, pawʉli maná, chaxduws wajwʉajnapijiw, japi 
xaeliajwa’ —aechox. ¿Xamkat-is xajʉpam koe chax isliajwam, 
me-ama Moisés is? —aechi Jesúsliajwa.

32 Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Moisés pajut chaxdui-el 

maná wajwʉajnapijiw xaeliajwa. Pe taj-ax Dios chaxduifʉl 
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athʉpijiw, maná. Wajwʉajnapijiw maná xael wʉt, japi 
pomatkoicha duilaliajwa-el. Amwʉtjellax taj-ax toꞌak 
athʉlelsik pan, diachwʉajnakolax athʉpijax. 33 Japapan Dios 
chaxdut, fʉloekpox athʉxotsik, ampathatpijiw japapan xael 
wʉt pomatkoicha duilaliajwa Diosxotse —aech Jesús pajut-
liajwa.

34 Japi jiw wʉljow wʉt, jʉm-aechi Jesúsliajwa:
—Jiw chanaekabʉanan, ¡xanal nachaxduim japapan 

pomatkoicha duilaliajwan! —aechi.
35 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Xanlap Dios pejpanan jiw bʉꞌweliajwan pomatkoicha 

duilaliajwa Diosxotse. Xaelam wʉt naxaeyaxkal, asamatkoi 
xamal pejme litaxaelaxael. Minkal afam wʉtbej, xamal pejme 
minsilaxael. Xamal lax xan nanae xa si tam wʉt, pomatkoicha 
duilaxaelam pachaempoxtat. Ja-am wʉt, xamal, pejme lita xaela-
xil. Min sila xil bej. 36 Pe xan jʉm-an xamalliajwa: ‘Xan koe chax 
isx wʉt, xamal taenam. Pefʉk xamal xan nanaexasis-emil’ —an 
xan xamalliajwa. 37 Puexa jiw, taj-ax nachax duwpi, japikal koew 
xanlel fʉlaeyaxaen. Xan japi jiw mas tae la xi nil. Japi jiw xan xota-
xael taj na cha la liajwa.

38 Xan pas-enil ampathat poxa sik tajut nej xa sinkax poxan 
isliajwan. Xan paskax taj-ax Dios, natoꞌapon, nej xa sink poxan 
isliajwan. 39 Taj-ax nejxasink chiekal tataefla liajwan, nachax-
duw pi xot kaen wenafoꞌa-elaliajwas. Taj-ax nej xasink bej japi 
jiw mat-eliajwan japi pejme duilaliajwa, that toep wʉt. 40 Taj-
ax Dios nejxasink puexa jiw xan naxanaboejaliajwa, xan Dios 
paxʉlnan, japi jiw xan nanae xa sit wʉtbej, japi pomatkoicha 
duilaliajwa Diosxotse. Taj-ax Dios nej xasink bej xan japi mat-
eliajwan pejme duilaliajwa, that toep wʉt —aech Jesús japi 
jiwliajwa.

41 Do jawʉt, asew judíos nej weslapi Jesús. Jawʉt jʉm-aechi 
babejjamechan Jesúsliajwa, jʉm-aech xoton: “Xanlap Dios 
pejpanan, fʉloekxponan athʉxotsik” —aech xot Jesús pajut-
liajwa. 42 Japi nakaewa najʉm-aech Jesúsliajwa:

—¿Amponkat Jesús, José paxʉlana-el? Xatis chiekal mata bi jas 
japon pax, pen bej. ¿Ma-aech xotkaton pajut liajwa najʉm-aech: 
‘Xan fʉloekxponan Diosxotsik?’ —na-aechkaton —aech japi jiw 
nakae wa liajwa.

43 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech judíos liajwa:
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—¡Bʉxkofim babejjamechan nakaewa najʉm-ampoxan xan 
jʉm-anpoxanliajwa! 44 Xamal xanlel fʉlaeyaximil taj na chal-
wam liajwa, taj-ax Dios, japon natoꞌapon, xamal makanos-el 
wʉt. Taj-ax Dios xamal maka not wʉt, xamal mat-eyaxaelen 
pejme duilaliajwam, that toep wʉt. 45 Dios pej profe tas xot, 
japixot kaen chajia lelpox jʉm-aech: ‘Dios naewʉajnaxael xabich 
jiwliajwa’ —aech chajia lelspox. Samata, xamal nae we tam wʉt, 
nae xa si tam wʉtbej taj-ax Dios jʉm-aechpox, ja-am wʉt, xamal 
fʉlaeyaxaemen xanlel taj na chal wam liajwa.

46 “Ampathatpijiw tae-eli taj-ax Dios. Xanlax kaenan taj-ax 
taenx ponan, xan fʉloekx xot Diosxotsik. 47 Diachwʉajnakolax 
xan jʉm-an. Xamal chiekal xan nanae xa si tam wʉt, pomatkoicha 
duilaxaelam Diosxotse. 48 Xanlap, me-ama Dios pejpanan 
jiw bʉꞌweliajwan, jiw pomatkoicha duilaliajwa Diosxotse. 
49 Chajiakolaxtat nejwʉajnapijiw xael maná, duila lap wʉt paji-
lax tat. Xael wʉti maná, pomatkoicha ampathatat laelpaliajwa-el. 
Xabich pak dia chow wʉt, japi tʉp. 50 Pe amwʉtjel, xan nak-
si yax pan, fʉloekpox athʉxotsik. Aton, japapan xael pon, japon 
Diosliajwa pomatkoicha laeja xaelon. 51 Xan fʉloekxponan 
athʉxotsik, xan japapanan. Jiw xan nanae xa sit wʉt, japi 
pomatkoicha duilafʉlaxael Diosxotse. Chax dui ya xaelen-
pan, japapan tajbʉꞌtkolax. Xan tajut nata pae ya xaelen asajiw 
naboe sa liajwa, ampathatpijiw bʉꞌweliajwan” —aech Jesús 
judíos liajwa.

52 Do jawʉt, nakae ju díos najʉm-aechi, jʉmtaen wʉti Jesús 
jʉm-aechpox:

—¿Machi ya xael kat, nak chax dui ya xael wʉton pejwit xatis 
xae liajwas? —na-aechi nakaewa judíos.

53 Jesús pejme jʉm-aech japi judíos liajwa:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xae-emil wʉt tajwit, 

xan, puexa jiw pakoewkolnan, tajjal fe-emil wʉtbej, xamal 
pomatkoicha duilaximil Diosxotse. 54 Tajwit xae ya xaelpi, taj-
jal bej feya xaelpi, japi jiw duilaxael pomatkoicha. Asamatkoi 
tʉp wʉti, japi jiw xan mat-eyaxaelen pejme duilaliajwa, 
that toep wʉt. 55 Taj wit lap, me-ama pok la na xae yax ko-
lax. Taj jal bej, me-ama pok la mint ko lat. 56 Japi jiw xael wʉt 
tajwit, af wʉtbejpi tajjal, japi duilaxael, xan sʉapich. Xan bej 
dukaxaelen pomatkoicha, japi sʉapich. 57 Taj-ax Dios, natoꞌapon 
ampathatasik, japon duk pomat koi cha liajwa. Xan bej dukx 
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pomat koi cha liajwa taj-ax pijaxtat. Jachiyaxaelbej tajwit xaelpi. 
Japibej pomatkoicha duilaxael xan tajax tat Diosxotse. 58 Pan 
fʉloekpox Diosxotsik, me-ama maná, jachi-el. Chajiakolaxtat 
nejwʉajnapijiw maná xael paji lax tat. Do baxael, japi xabich pak-
dia chow wʉt, tʉpafʉl. Maná xael wʉti ampathatat, pomatkoicha 
laelpaliajwa-el. Xan naksiyaxpox panliajwa, japapan xamal 
xaelam wʉt, pomatkoicha duilaxaelam Diosxotse —aech Jesús 
judíos liajwa.

59 Jesús japoxan naewʉajan, judíos naewʉajnabatat wʉton, 
Capernaum paklowaxxot wʉt.

Xabich pejnachala Jesús kofaspox
60 Do jawʉt, xabich jiw, fʉlnanʉamti Jesús, japox jʉmtaen 

wʉt, nakaewa najʉm-aechi:
—Ampawʉajan xabich tam poel xatis jʉmmatabijaliajwas. 

Tam poel bej xatis nae xa sis liajwas. ¿Achankatlax xatis xot nae xa-
si sa xael Jesús naewʉajanpoxan? —na-aechi nakaewa.

61 Do jawʉt, Jesús matabijt japi jʉm-aechpox babejjamechan 
japon naewʉajanpoxanliajwa. Samata, wʉajnachaemt wʉt, jʉm-
aechon:

—¿Japox kat xamalliajwa chaemil, xan naewʉajnaxpox? 
¿Xamal kat nejxasinka-emil japox? 62 ¿Achaxkat xamal nejcha-
xoela xaelam, taenam wʉt xan, puexa jiw pakoewkolnan, kaxa 
nawiasax wʉt Dios poxase? 63 Espíritu Santo pijaxtat jiw 
pomatkoicha duilaxael Diosxotse. Jiw pajut pijaxtat xajʉpaxil 
pomatkoicha duilaliajwa. Samata, ampathatat lael pam wʉtfʉk, 
xan jʉm-anpoxan nae xa si tam wʉt, Espíritu Santo kaja cha wae sa-
xael xamal pomatkoicha duilaliajwam Diosxotse. 64 Pe asew jiw 
xamalxot xan nanaexasis-elfʉk —aech Jesús fʉlafospiliajwa.

Jesús chajia matabijt asew japixot nae xa si sa xi sal pox. 
Mata bijt bej pon, japixot achan wia sa xae son asamatkoi padael-
ma jiw xot. 65 Jesús pejme jʉm-aechon fʉlafospiliajwa:

—Xan chajia jʉm-an: ‘Jiw fʉlaeyaxildin xanlel taj na cha la-
liajwa, japi taj-ax Dios makanos-esal wʉt’ —an xan —aech Jesús 
fʉlafospiliajwa.

66 Japox Jesús jʉm-aech wʉt, xabich jiw, Jesús fʉlafospi, 
waeltaslison. Do jawʉt, japi jiw kaes fʉlnanʉams-ellisi Jesús. 
67 Do jawʉt, Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon doce 
pejnachalaliajwa:

San Juan 6

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



344

—¿Xamalkat-is xanxot chijiyasiam? ¿Me-ama asew jiw, 
jachisiamkat-is xamal? —aech Jesús pejnachalaliajwa.

68  Do jawʉt, Simón Pedro jʉmnot wʉt, jʉm-aechon 
Jesúsliajwa:

—Jiw chanaekabʉanan, xamxot chijian wʉt, ¿achankat xanal 
naknanʉamsaxaelen? Xam kaenam, naewʉajnamponam, jiw 
pomatkoicha duilaxaelpox Diosxotse. 69 Xanal nae xa sitx xam 
Cristowamponam, Dios toꞌasponambej. Xanal chiekal mata bijax-
bej xam Dios paxʉlnampox, babijax is-emilponam —aech Pedro 
Jesúsliajwa.

70 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech xanalliajwa:
—Diachwʉajnakolax xamal maka notx, doce poej wam. Pe 

nakiowa, kaen xamalxot dep tatoꞌlas —aech Jesús.
71 Jesús japox jʉm-aech wʉt, jʉm-aechon Judas liajwa. Japon 

Simón Iscariote paxʉlan. Judas tat, japontat, xanal dosan. Pe 
japon asamatkoi wia sa xaelon Jesús, Jesús padael ma jiw xot.

Jesús pakoew naexasis-esalpox, japon Cristopon

7  Do jawʉx, Jesús nanʉamt Galilea tʉajnʉxot. Jesús 
wepachaema-esal nanʉamsliajwa Judea tʉajnʉxot, judíos-

paklo chow wʉlweks xoton boesaliajwas. 2 Pelis fiesta moxsfʉl, 
judíos pej fiesta. Japafiesta wʉt, judíos bʉa-antat duila lap. 
Japox ja-aechlap japi judíos nejkiowa-elaliajwa chajiakolaxtat 
pejwʉajnapijiw ispoxan, duil wʉt paji lax tat. 3 Do jawʉt, Jesús 
pakoew jʉm-aechi Jesúsliajwa:

—¡Xam amxot kaweta nabej namaneꞌ! ¡Xam bej xabʉaꞌde 
Judea tʉajnʉ poxade, jaxotpijiw, xam nej nachalapi, taeliajwa 
koechaxan isam wʉt jaxotde! 4 Xam nej xa sinkam wʉt xabich 
jiw mata bi ja liajwa, achanam xam, ja-aech wʉt, ¡maliach nabej 
is koechaxan! ¡Japoxan isde tulaela jiw pejwʉajnalel, puexa jiw 
chiekal taeliajwa! —aechi Jesúsliajwa.

5 Jesús pakoew naexasis-esal japon Cristo pon. Samata, japi 
japox asbʉan jʉmch jʉm-aechi Jesúsliajwa. 6 Do jawʉt, Jesús 
jʉm-aech pakoewliajwa:

—Xanfʉk nawepas-el taj mat koi fʉlaeliajwan Judea 
tʉajnʉ poxade. Xamal liajwa nejmach matkoiyan pachaem 
nanʉamsliajwam. 7 Ampathatpijiw xamal nejweslaxil. Xanlax 
japi jiw nanej wesla, tulaela itpaeix xot babijaxan ispoxan. 
8 ¡Xabʉaꞌde xamal fiesta poxade! Xanfʉk fʉlaeyaxinil japoxade, 
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nawepas-el xotfʉk taj mat koi fʉlaeliajwan japoxade —aech Jesús 
pakoewliajwa.

9 Jesús japox jʉm-aech wʉt, kaweta namanfʉkon Galilea 
tʉajnʉxot.

Jesús wachakal fʉlaechpox Jerusalén 
paklowax poxade, fiesta naktaeliajwapon

10 Jesús pakoew fʉlaech wʉt fiesta taeliajwa, do jawʉxbej, 
Jesús wacha kal fʉlaech fiesta taeliajwa. Jesús maliach pat 
fiestaxot. Maliach paton jiw matabijsamatas japon patpox. 
11 Fiesta wʉt, judíos paklo chow wʉlweki Jesús. Japi jʉm-aech 
asew jiwliajwa:

—¿Amxotkat japon aton, pawʉlpon Jesús? —aechi.
12 Dolisdoꞌ, fiesta wʉt, xabich jiw nakaewa najʉm-aech 

Jesúsliajwa. Asew japixot jʉm-aech: “Jesús xabich pachaem” 
—aechi. Asewlax japixot jʉm-aech: “Japon pachaema-el. Jiw 
nae ki cha chaj ban pedoꞌ” —aech asew Jesúsliajwa.

13 Pe japi jiw naksiya wʉt Jesúsliajwa, tulaela jʉmchi-eli, 
asew jiw jaxotpijiw jʉmtaesamatas, pej lewla xoti judíos paklo-
chow liajwa.

14 Do jawʉx, cuatro matkoi wʉt fies ta pox, Jesús Dios 
pejtemploba low. Do jawʉt, jaxot tʉaduton jiw naewʉajnaliajwa. 
15 Jawʉt judíos xabich nata chaema, jʉmtaen wʉti Jesús 
naewʉajanpoxan. Nakaewa najʉm-aechi:

—¿Ma-aech xotkat xabich mata bij ton Dios pejjamechan, 
japon pin ji yax estudia-el wʉt? —na-aechi nakaewa.

16 Jesús matabijt japi jʉm-aechpox. Samata, jʉm-
aechon:

—Tajnaewʉajnaxan tajut tajax-el. Dios natoꞌapon, japon 
nabʉxtoꞌapoxan, japoxan xan naewʉajnax jiw. 17 Xamal 
nejchaxoelam wʉt isliajwam Dios nej xa sink poxan, najut 
mata bi ja xaelam, xan naewʉajnaxpoxan Dios pija xan wʉt, o, 
xan tajut tajax kal wʉt. 18 Aton jʉm-aech wʉt pajut pijaxtat, 
japon xabichasia asew jiw sitae liajwas. Xanlax jʉm-an 
diachwʉajnakolax taj-ax pijaxtat, asew jiw jʉmchiliajwa: ‘Dios 
xabich pachaem’ —chiliajwapi taj-axliajwa. Xan naekichachajba-
enil, jʉm-an wʉt.

19 “Chajiakolaxtat Moisés chaxduch Dios pejtatoꞌlaxan, 
wajwʉajnapijiwliajwa Moisés lela liajwa japatatoꞌlaxan. Pe xamal 
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amwʉtjel naexasis-emilfʉk japox. Japatatoꞌlaxanxot Dios tapae-
el asan aton boesaliajwam. ¿Ma-aech xotkat amwʉtjel xamal 
xan nawʉlwekam naboesaliajwam?” —aech Jesús judíos paklo-
chow liajwa.

20 Do jawʉt, judíos jʉm-aech:
—Xam na-acham, nejmatpʉatat dep ba xot. Samata, jasox 

xam jʉm-am. Xanal xam wʉlweka-enil boesaliajwan —aech 
judíos Jesúsliajwa.

21 Do pejme Jesús jʉm-aech japi judíos liajwa:
—Xamal xabich natachaemanuilam, xan isx wʉt kaeyax 

koe chax napa ta mat koi tat. 22 Moisés ketoꞌa wajwʉajnapijiw 
circuncidaliajwa japi Dios pej markax liajwa. Samata, xamal 
cir cun ci dam puexa yamxi, poejiw, ocho mat koi yan wʉt nalae la-
poxan. Japox Moisés pajut tʉadus-el. Waj-amjiw japox is Moisés 
wʉajna. Amwʉtjelfʉk xamal nakiowa yamxi cir cun ci dam, ocho 
mat koi yan wʉt nalae la poxan. Yamxʉlan nalael tox ocho matkoi 
wʉt, japamatkoi napa ta mat koi wʉt, xamal nakiowa yamxʉlan cir-
cun ci dam japamatkoitat. 23 Lach napa ta mat koi tat xamal nakiowa 
cir cun ci dam yamxʉlan. Japox isam xamal nae xa sis liajwam 
Moisés chajia lelpox. Ja-am wʉt, ¿ma-aech xotkat xan nalala 
xanliajwa, kaen aton boejthʉtx wʉt napa ta mat koi tat? 24 Xamal 
taenam wʉt aton ispoxliajwa, ¡nejmach nabej jʉm-aecheꞌ: ‘Japon 
babijax is’ —nabej aecheꞌ, majt chiekal matabija-emil wʉtfʉk 
japon aton pejbʉꞌwʉajanpoxliajwa! ¡Majt chiekal taemfʉk! Do 
jawʉx, diachwʉajnakolax japon aton pejbʉꞌwʉajan wʉt, ¡jʉm-
amde japon pejbʉꞌwʉajanpoxliajwa! —aech Jesús judíos liajwa.

Jesús pajut jʉm-aechpox amxot fʉlaenpon
25 Jerusalén paklowaxxot duili, asew japixot nakaewa najʉm-

aech Jesúsliajwa:
—Ampon aton lap paklochow wʉlwekspon boesaliajwas. 26 Pe 

Jesús tulaela jiw naewʉajan wʉt, chinax kaen aton jʉmchi-esal 
japon bʉꞌwʉajanpoxliajwa. Jaels-esalbejpon. Paklo chow bej jʉm-
aechbej pej nejcha xoela xan tat: ‘Japon diachwʉajnakolax Cristo’ 
—bej aechbejpi. Samata, jaels-esal Jesús. 27 Pe Cristo fʉlaen wʉt, 
xatis mata bi ja xi sal amxot fʉlaeyaxaenon. Xatis lax mata bi jas, amxot 
Jesús fʉlaen. Samata, Jesús Cristowa-el —aech asew judíos.

28 Jesús japox jʉmtaen wʉt, Dios pej templo ba xot naewʉajan 
wʉt, pin ja me tat jʉm-aechon:
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—¡Diachwʉajnakolax xamal namatabijtam xan! ¡Xamal 
chiekal namata bijam bej, amxot xan fʉlaenx! Xan tajut tajax-
tat fʉlae-enil. Xan fʉlaenx, taj-ax Dios natoꞌa xot. Dios 
naekichachajba-el. Dios jʉm-aech wʉt, diachwʉajnakolaxpox 
jʉm-aechon. Pe xamal matabija-emil Dios. 29 Xanlax matabijtax 
Dios, fʉloekx xot Diosxotsik. Japon xan natoꞌa ampathatasik 
fʉlaeliajwansik —aech Jesús.

30 Jesús japox jʉm-aech wʉt, judíos jaelsasiapi Jesús, jiw 
jebatat jeliajwas pon. Pe japi judíos jaelsaxilfʉk, Jesús wepas-
esal xot pej matkoi. 31 Pe xabich jiw jaxot naexasiti Jesús 
naewʉajanpox. Samata, japi jiw jʉm-aech Jesúsliajwa:

—Ampon Cristo, Dios toꞌaspon. Kaes asan aton ajil koechaxan 
ispon, me-ama ampon aton, jason —aech xabich jiw Jesúsliajwa.

Fariseos jaelsasiapox Jesús, jeliajwapi jiw jebatat
32  Do jawʉt, fariseos jʉmtaen wʉti jiw jʉm-aechpox 

Jesúsliajwa, jawʉt fariseos, sacer dotes paklo chow bej, toꞌapi Dios 
pejtemploba weti, japi jaelsliajwa Jesús. Pe japi jaels-el Jesús. 
33 Dolisdoꞌ, Jesús jʉm-aech judíos liajwa:

—Xamalxotaxaelen asbʉan jʉmch kae mat koi yan liajwa. Do 
jawʉx, xan kaxaxoeyan natoꞌapon poxase. 34 Jawʉt, xan ajinil 
wʉt, xamal nawʉlwekaxaelam. Pe nafaenaximil, fʉlaeyaximil 
xot xan dukaxaelenxotse —aech Jesús judíos liajwa.

35 Do jawʉt, judíos nakaewa nawʉajnachaemt wʉt, najʉm-
aechi:

—¿Ampoxade Jesús fʉlaeyaxaechkat xatis japon faena-
elaliajwas, wʉlweks wʉt? Jesús bej fʉlaeyaxaechbej asew 
judíos poxade, asatʉajnʉchanlel duili poxade. Jesús bej 
naewʉajnaxaelbej asatʉajnʉchanpijiw, japi judíos-eli. 
36 ¿Achaxkat jʉmchiyaxael, Jesús jʉm-aech wʉt: ‘Jawʉt, 
xan ajinil wʉt, xamal nawʉlwekaxaelam. Pe nafaenaximil, 
fʉlaeyaximil xot xan dukaxaelenxotse’ —aech wʉtkat Jesús? 
—aech judíos Jesúsliajwa.

Jesús naexasiti, japi pejnejchaxoelaxan,  
me-ama min nakakolsanpox satxotsin, ja-aech

37 Weꞌp wʉt kae mat koi fiesta toe pa liajwa, japamatkoi judíos-
liajwa kaes pejme pachaem. Samata, japamatkoi jiw kaes pejme 
sitaen. Do jawʉt, Jesús nant wʉt, pin ja me tat jʉm-aechon:
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—Xamal xabich min sila wʉt, kaes Dios mata bi ja siam wʉtbej, 
¡xabʉaꞌdin xanlel! 38 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech 
Dios jʉm-aechpox: ‘Xan naexasiti, japi pej nejcha xoela xan, me-
ama min naka kol san pox satxotsin, ja-aech’ —aechox —aech 
Jesús judíos liajwa.

39 Jesús jʉm-aech wʉt min naka kol san pox liajwa satxotsin, 
japox jʉm-aechon Espíritu San to liajwa. Japon pejwʉajan 
naexasisaxaelpi, japi pejmatpʉatanxot pasa xoek Espíritu Santo. 
Jawʉt, Jesús japox jʉm-aech wʉt, Espíritu Santo fʉlae-elsikfʉk 
Jesús nae xa si ti xot sik, Jesús athʉ poxa-else xotfʉk toꞌaliajwapon 
Espíritu Santo.

Jiw kaenejchaxoelaxa-elpox naexasisliajwapi Jesús
40 Asew jiw japixot jʉmtaen wʉt Jesús jʉm-aechpox, nakaewa 

najʉm-aechi:
—Diachwʉajnakolax Jesús, ‘Dios pej profeta, fʉlaeyaxaelpon’ 

—tispon —na-aechi nakaewa.
41 Asew jiw bej nakaewa najʉm-aech:
—Ampon Cristo, Dios toꞌaspon —na-aechi nakaewa.
Asew jiwlax Jesúsliajwa jʉm-aech:
—¡El! ¡Japon Cristowa-el! Cristo Galilea tʉajnʉpijnaxil. 

42 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-
aechox: ‘Cristo rey David pamo na xael. Nalaelsaxaelbejpon Belén 
paklowaxxot, David majt dukxot’ —aech chajia lelspox —aech 
asew jiw.

43 Samata, jiw kaenejchaxoelaxa-el Jesúsliajwa. 44 Asew 
japixot jaelsasiapi Jesús jeliajwa jiw jebaxot. Pe japi jaels-eli 
Jesús.

Paklochow naexasis-elpox Jesús jʉm-aechpoxan
45 Do jawʉx, Dios pejtemploba weti nawia fariseos poxade, 

sacer do tes paklo chow poxa de bej. Dios pejtemploba weti pat wʉt, 
jʉmtispi, wʉajnachaemtas wʉt:

—¿Amekat bʉꞌpatam Jesús? —tispi.
46 Dios pejtemploba weti jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Japon jʉm-aech chimiajamechan. Me-ama asew jiw jʉm-

aech wʉt, jachi-elon. Samata, xanal japon jaels-enil xamallel 
bʉflaeliajwan —aechi.

47 Do jawʉt, fariseos jʉm-aech:
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—¿Xamalkat-is nae xa si tam nae ki cha chaj ba pijin jʉm-
aechpoxan? 48  Paklochowxot ajil, Jesús jʉm-aechpoxan 
naexasiti. Fariseosxotbej ajil. 49 Jesús naexasiti, japi jiw 
matabija-el Moisés chajia lelpox. Samata, Dios kas ti ka xaesi 
—aech fariseos Dios pejtemploba wetiliajwa.

50 Nicodemo, japon fariseo-aton, majt madoi fʉlaechpon 
Jesús taeliajwa, jawʉt jʉm-aechon fariseosliajwa:

51 —Moisés chajia lelpox nakjʉm-aech: ‘Kamta toꞌaximil aton 
kas ti ka liajwas, majt chiekal matabija-emil wʉtfʉk japon aton 
bʉꞌwʉajanpoxliajwa. Majt chiekal jʉmtaeyaxaelamfʉk babijax 
ispon, naksiya wʉt xamalliajwa japon ispoxliajwa’ —aechox 
—aech Nicodemo nakae fa ri seos liajwa.

52 Fariseos jʉmnot wʉt, jʉm-aechi Nicodemoliajwa:
—¿Xamkat-is Galilea tʉajnʉpijnam? ¡Xam xabich estudiam 

Dios pejjamechan, chajia lelspox! Ja-am wʉt, xam mata bij sa-
xaelam, Galilea tʉajnʉpijiwxot Dios pej profe tas chiekal ajil 
—aech fariseos Nicodemoliajwa.

53 [Do jawʉt, kaenanʉla fariseos nawia pej bachan poxade.

Pakmolow asan poi nakmoejtpox

8  Jawʉt, Jesús Olivonaechanmʉax poxade. 2 Kandiawa wʉt, 
itliakafʉl wʉt, Jesús kaxa din Dios pejtemploba poxa din. 

Do xabich jiw mox soepa Jesúsxot. Jesús ek wʉt, tʉaduton jiw 
naewʉajnaliajwa.

3 Do jawʉt, judíos chanaekabʉanapi, fariseosbej, bʉflaeni 
kaeow pakmo low Jesúsleldin. Japow faens, asan aton 
nakmoejt wʉt. Japon aton japow pamla-el. Do jawʉt, notipow 
puexa jiw pejwʉajnalel, Jesús wʉajnalelbej. 4 Japi jʉm-aech 
Jesúsliajwa:

—Jiw chanaekabʉanan, ampow, pakmo low, faens, asan aton 
bʉꞌmoejt wʉt. 5 Moisés chajia lelpox jʉm-aech: ‘Wathoꞌ, jasox 
ispi, iaꞌtat dadae pax tat mat kae ja ba xaesi’ —aechox. ¿Achaxkat 
xam jʉmchiyaxaelam japoxliajwa? —aechi Jesúsliajwa.

6 Jasoxtat japi xapaejt Jesús, asax jʉm-aech wʉt tasa la-
liajwapi Jesús. Pe Jesús nat xat dik wʉt, pejkothiyatat sat lelon. 
7 Japi nakiowa japox kaeyax wʉajnachaemsfʉl. Do jawʉt, Jesús 
mat-et wʉt, jʉm-aechon:

—Xamal xot kaen aton chinax babijax is-el wʉt, ¡japon aton 
iaꞌtat nej mat xoeladaep pon japow! —aech Jesús.
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8 Do jawʉt, Jesús pejme nat xat dik pejkothiyatat sat lela liajwa. 
9 Japi jʉmtaen wʉt Jesús jʉm-aechpox, kaenanʉla chijiasfʉllisi 
japowxot. Kaes chiekal pak dia chowpi mat xoela chijiasfʉl. Do 
jawʉx, wacha kal chijiasfʉl pan sia chowpi. Do jawʉt, tamach 
waelti japow, Jesús sʉapich. 10 Jesús mat-et wʉt, wʉajnachaemt 
wʉt, jʉm-aechon japowliajwa:

—Pawis, ¿amxotkat xam jʉm-aechpi nejbʉꞌwʉajanpoxliajwa? 
¿Japi xot kat kaen xam daep-el iaꞌtat? —aech Jesús japow-
liajwa.

11 Japow jʉmnot wʉt, jʉm-aechow:
—Tajpaklon, amxot japi jiw ajillisi —aechow.
Do jawʉt, Jesús jʉm-aech japowliajwa:
—Xan bej toꞌaxinil xam kas ti ka liajwa nejbʉꞌwʉajanpoxliajwa. 

¡Xabʉaꞌde nejmach! ¡Kaes nabej is babijaxan! —aech Jesús 
japowliajwa.]

Jesús, me-ama itliakaxpox ampathatpijiwliajwa
12 Do jawʉx, Jesús pejme naewʉajan wʉt, jʉm-aechon 

jiwliajwa:
—Xan ampathatpijiw kaja cha waetx japi mata bi ja liajwa Dios. 

Samata, xan, me-ama itliakax jiwliajwa. Xan nanaexasiti, japi jiw 
kaes nej is-eleꞌ babijaxan. Jasoxtat xan kaja cha wae sa xaelen jiw 
mata bi ja liajwa diachwʉajnakolaxpox, japi chiekal duilaliajwa 
ampathatxot —aech Jesús jiwliajwa.

13 Do jawʉt, fariseos jʉm-aechi Jesúsliajwa:
—Xam najut japox nak si yam. Samata, xanal matabija-

enil, xam diachwʉajnakolax paeyam wʉt —aech fariseos 
Jesúsliajwa.

14 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon fariseosliajwa:
—Xan tajut japox nak si yax wʉt, diachwʉajnakolaxpox 

jʉm-an. Xan tajut matabijtax amxot fʉlaenx. Pejme 
japoxaxaelen. Xamal lax matabija-emil japox. 15 Xamal 
nijax tat xanliajwa jʉm-am: ‘Japon nej kas ti kas, is xoton 
babijaxan’ —am xamal xanliajwa, chiekal matabija-emil wʉt. 
Xanlax jasoxtat jʉmchi-enil jiw pejbʉꞌwʉajanpoxanliajwa. 
16  Pe jʉm-an wʉt jiw pejbʉꞌwʉajanpoxanliajwa, xan 
jʉmchiyaxaelen diachwʉajnakolaxtat. Tajut japox jʉmchi-
enil jiw pejbʉꞌwʉajanpoxanliajwa. Natoꞌapon, japon 
taj-ax, naka ja cha waesa xael, xan jiw jʉmchiliajwan wʉt japi 

San Juan 8

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



351

pejbʉꞌwʉajanpoxanliajwa. 17 Moisés chajia lelpox jʉm-aech xamal 
chiekal mata bi ja liajwam: “Kolenje kaeyax chiekal jʉm-aech wʉt 
asan aton ispoxliajwa, ja-aech wʉt, japox diachwʉajnakolax” 
—aechox. 18 Xan tajut tajax tat jʉm-an wʉt isxpoxanliajwa, taj-
ax, japon xan natoꞌapon, japonbej japox kaeyax jʉm-aech xan 
isxpoxanliajwa —aech Jesús fariseosliajwa.

19 Do jawʉt, fariseos wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi 
Jesúsliajwa:

—¿Amxotkat nej-ax? —aechi.
Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xamal xan namatabija-emil. Matabija-emilbej taj-ax. Xan 

namatabijaxaelam wʉt, ja-am wʉt, mata bija xaelam bej taj-ax 
—aech Jesús fariseosliajwa.

20 Jesús japoxan jʉm-aech wʉt, nukon ofrenda jiaxot, Dios 
pej templo ba tat. Pe Jesús jaels-esal paklochow, jiw jebaxot 
jeliajwas, pej matkoi wepas-esal xotfʉkon.

Naexasis-eli Jesús pejwʉajan,  
japi pasaxilpox ma Jesús jaxotaxaelxot

21 Jesús pejme jʉm-aech judíos liajwa:
—Xan pejme nawiasa xaelen wʉt fʉlaenxot, xamal nawʉl-

wekaxaelam. Pe xamal tʉpaxaelam babijaxan isam poxan tat Dios 
beltae-el wʉt. Samata, pasa ximil xan jaxotaxaelenxot —aech 
Jesús judíos liajwa.

22 Do jawʉt, judíos nakaewa najʉm-aech:
—¿Jesúskat pajut bej nakijsaxaelbej? Samata, jʉm-aechon 

japox: ‘Pasaximil xan jaxotaxaelenxot’ —aechon —aechi 
nakaewa.

23 Jesús pejme jʉm-aech:
—Xamal ampathatpijwamkal. Xan ampathatpijna-enil. Xan 

athʉpijnan. 24 Samata, jʉm-an: ‘Xamal tʉpaxaelam babijaxan 
isam poxan tat, Dios beltae-el wʉt’ —an xan, naexasis-emil xot, 
xan jʉm-an wʉt tajut liajwa —aech Jesús.

25 Do jawʉt, japi wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:
—¿Achanamkat xam? —aechi.
Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan naewʉajnax wʉt, chajia jʉm-an, achanan xan. 26 Xan 

xabich xamal jʉmchiliajwan nejbʉꞌwʉajanpoxanliajwa. Pe xan 
jʉmchiyaxinil. Jʉmchiyaxaelenlax ampathatpijiwliajwa taj-ax 
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Diosxot jʉmtaenxpoxankal. Kaes pejme asaxan jʉmchiyaxinil. 
Dios, xan natoꞌapon, jʉm-aech diachwʉajnakolax —aech Jesús 
judíos liajwa.

27 Japi jiw jʉmtaen Jesús jʉm-aechpox. Pe japi jʉmmatabija-
el, Jesús jʉm-aechpox pax Diosliajwa. 28 Samata, Jesús pejme 
jʉm-aech judíos liajwa:

—Xan, puexa jiw pakoewkolnan, asajiw cruz tat nake-
ma ta ma tal wʉt, jawʉt xamal chiekal mata bi ja xaelam xan 
diachwʉajnakolax Cristowanponan. Mata bija xaelam bej puexa 
xan isxpoxan, japoxan tajut tajax tat is-enil. Xamal bej mata bi-
ja xaelam puexa xan jʉm-anpoxan, japoxan jʉm-an, taj-ax Dios 
nabʉxtoꞌapoxan. 29 Taj-ax, xan natoꞌapon, japon pomatkoicha 
xanxot. Tamach nawaels-elon, isfʉlax xot japon nej xa sink poxan 
—aech Jesús judíos liajwa.

30 Japox Jesús jʉm-aech wʉt, xabich jiw chiekal naexasiti 
japon Cristo pon. Japi jiw chiekal xana boeja bejpi Jesús.

Amxot jʉm-aechpox Dios paxiliajwa, 
Satanás paxiliajwabej

31 Jesús jʉm-aech asew judíos liajwa, japi cha-aex naexasiti 
japon Cristo pon:

—Naexasisfʉlam wʉt xan naewʉajnaxpox, ja-am wʉt, 
diachwʉajnakolax tajnachalwaxaelam. 32 Xamal chiekal mata-
bi jam wʉt diachwʉajnakolaxpox, xan jʉm-anpox, ja-am wʉt, 
xamal kaes esclavos ximil —aech Jesús judíos liajwa.

33 Judíos japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechi Jesúsliajwa:
—Xanal Abraham pamo ji wan. Chinax xanal esclavos-enil. 

¿Ma-aech xotkat xanal najʉm-am: ‘Xamal kaes esclavos ximil’ 
—na-amkat xanalliajwa? —aech judíos Jesúsliajwa.

34 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japi judíos liajwa:
—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Puexa jiw, babijaxan ispi, 

japi jiw, me-ama esclavos wʉt, ja-aechi, kofa-el xoti babijaxan 
ispoxan. 35 Esclavo-aton pomatkoicha dukaxil paklon pej ba-
tat, japon paklon paxʉlna-el xot. Paklon paxʉlanlax dukaxael 
pomatkoicha pax pej ba tat, japon paklon paxʉlan xot. 36 Samata, 
xan Dios paxʉlnan jiw bʉꞌweyaxaelen, japi xan nanae xa sit wʉt. 
Bel taeya xaelen bej japi babijaxan ispoxanliajwa. Ja-aech wʉt, 
japi diachwʉajnakolax bʉꞌwʉajanjilaxael babijaxan ispoxan-
liajwa. 37 Xan matabijtax diachwʉajnakolax xamal Abraham  
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pamo ji wam. Pe xamal nejchaxoelam xan naboesaliajwam, 
naexasis-emil xot tajnaewʉajnax. 38 Xan jʉm-ansfʉlax taj-ax 
na-itpaeipoxan. Pelax xamal isfʉlam nej-ax tatoꞌalpoxan —aech 
Jesús judíos liajwa.

39 Do jawʉt, japi judíos jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Xanal Abraham pamo ji wan. Japon, me-ama taj-ax 

xanalliajwa —aech judíos.
Jesús pejme jʉmnot wʉt, jʉm-aechon judíos liajwa:
—Diachwʉajnakolax xamal Abraham pamo ji wam wʉt, xamal 

isaxaelam pachaempoxan Diosliajwa. Me-ama nej-am Abraham 
chajiakolaxtat is Dios nej xa sink poxan, xamal bej jachiyaxaelam. 
40 Xan jʉm-an diachwʉajnakolaxpox xamalliajwa, Dios na-
itpaeipox. Pe nakiowa, xamal nejchaxoelam xan naboesaliajwam. 
¡Wajwʉajnapijin Abraham chinax jasox nejchaxoela-el, xamal 
nejcha xoelam pox! 41 Xamal bej isam, me-ama nej-ax is —aech 
Jesús judíos liajwa.

Jawʉt judíos jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Xanal pafliachxiya-enil. Xanal kaen taj-ax. Japon Dios. 

Diachwʉajnakolax xanal Dios paxin —aech judíos.
42 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon judíos liajwa:
—Diachwʉajnakolax Dios nej-ax wʉt, xan nanejxa sinka-

xae lam, xan fʉloekx xot Diosxotsik. Amwʉtjel xamal xotx, 
Dios natoꞌa xot. Tajut tajax tat fʉlae-enil. 43 ¿Ma-aech xotkat 
tam poel taj ja me chan xamal jʉmmatabijaliajwam? Tam poel 
tajnaewʉajnaxan, nejxasinka-emil xot chiekal nanae wes-
liajwam. 44 Pe xamal nej-axpon, japon Satanás. Japon 
pejjiwambej. Isasiam nej-ax nej xa sink poxan. Akaseskolaxtat 
Satanás bapon jiw. Amwʉtjel nakiowa ja-aechfʉlon. 
Nejxasinka-elbejpon diachwʉajnakolaxpox. Jʉmchi-elbejpon 
diachwʉajnakolaxpox. Japon jʉm-aech wʉt, jʉm-aechon 
nae ki cha chaj ba liajwa, nae ki cha chaj ba pijin xot. Satanáslap 
mat xoe la nae ki cha chaj ba pijin. 45 Pelax xan jʉm-an xot 
diachwʉajnakolaxpox, xamal xan nanaexasis-emil. 46 Xamal-
xot, ¿achankat nataen xan tajbʉꞌwʉajanpox? Xan jʉm-an 
wʉtlax diachwʉajnakolaxpox, ¿ma-aech xotkat xamal xan 
nanaexasis-emil? 47 Dios pej jiwpi, japi jiw chiekal naewet 
Dios pejjamechan nae xa sis liajwa. Pe xamal Dios pejjiwa-
emil xot, nejxasinka-emil nae wes liajwam Dios pejjamechan  
—aech Jesús.
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Abraham wʉajna Cristo dukpox
48 Do jawʉt, judíos jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Xanal jʉm-an wʉt xamliajwa: ‘Xam Sama r ia 

tʉajnʉpijnam. Xam bej nejmatpʉatat dep webaponam’ —an wʉt, 
diachwʉajnakolax xanal jʉm-an —aech judíos Jesúsliajwa.

49 Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon judíos liajwa:
—Xan tajmatpʉatat dep chiekal ajil. Xan sitaenx taj-ax 

Dios. Pe xamal lax xan nasitae-emil. 50 Xan wʉlweka-enil 
sitae yax tajut liajwa. Pelax taj-ax, Dios, nejxasink jiw xan nasi-
tae liajwa. Dios jʉmchiyaxaelbej pachaempoxan xanliajwa. 
51 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xan jʉm-anpoxan naexasiti, 
japi tʉpaxil —aech Jesús.

52 Judíos japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechi:
—Amwʉtjel xanal chiekal mata bi jax, diachwʉajnakolax xam 

nejmatpʉatat dep weba. Abraham, asew Dios pejprofetaspibej, 
puexa japi chajia tʉp. Xamlax jʉm-am: ‘Xan jʉm-anpoxan 
naexasiti, japi tʉpaxil’ —am xam. 53 ¿Xamkat kaes pejme paklo-
nam? ¿Me-ama wajwʉajnapijin Abraham, jachi-emilkat xam? 
Japonbej chajia tʉp. Puexa Dios pejprofetaspi, japibej chajia 
tʉp. Xam najut liajwa nejchaxoelam wʉt, ¿achanamponam xam? 
—aech judíos Jesúsliajwa.

54 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan tajut liajwa jʉm-an wʉt pachaem pox, japox xanliajwa 

pachae ma xil. Pe taj-ax pajut xan nasi taen. Japonliajwa xamal 
najut jʉm-am: ‘Japon tajDios’ —am xamal. Pebej japon xan taj-
ax. 55 Pe xamal matabija-emil Dios. Xanlax chiekal matabijtax 
Dios. Xan jʉm-an wʉt: “Xan matabijs-enil Dios” —an wʉt, 
ja-an wʉt, xan naekichachajbaxaelen xamal. Me-ama xamal, 
jachiyaxaelen. Diachwʉajnakolax xan chiekal matabijtax 
taj-ax Dios. Japon pejjamechan chiekal naexasisfʉlaxbej. 
56 Abraham, nejwʉajnapijin, nejcha chae mil, matabijt wʉton xan 
fʉlaeyaxaelenpox ampathatasik. Amwʉtjel, nataekon. Samata, 
Abraham xabich nejcha chae mil xanliajwa —aech Jesús.

57 Do jawʉt, judíos jʉm-aechi Jesúsliajwa:
—Xamfʉk patiꞌna-emil. Xambejfʉk pas-emil cincuenta wae-

chan jʉmchiliajwam: ‘Xan taenx Abraham’ —chiliajwam —aech 
judíos Jesúsliajwa.

58 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
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—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xan Abraham wʉajna 
chajia dukx —aech Jesús.

59 Do jawʉt, judíos iaꞌ not dadaepliajwapi Jesús. Pe faena-eli, 
Jesús namoest xot jiwtat. Do jawʉx, nakoltlison Dios pej templo-
ba xot.

Jesús boejthʉtpox itliaklan

9  Dolisdoꞌ, Jesús fol wʉt, xanal, japon pejnachalwan sʉapich, 
Jesús taen kaen itliaklan. Japon aton tae ya xil, jasox 

chanlaelt xoton. 2 Do jawʉt, xanal wʉajnachaemtax wʉt, jʉm-
an Jesúsliajwa:

—Jiw chanaekabʉanan, ¿ma-aech xotkat japon aton jasox 
chanlaelt itliaklax? ¿Pax, pen sʉapichkat, babijaxan ispoxantat, 
japon aton ja-aech? O, ¿japon kat pajut babijaxan ispoxantat ja-
aechon? —an xanal.

3 Jesús najʉmnot wʉt, najʉm-aechon xanalliajwa:
—¡El! Japon pajut babijaxan ispoxantata-el. Pax, pen bej, japi 

ispoxantata-elbej. Japon aton itliakal amwʉtjel Dios itpaeliajwa pej-
pamamax, boejthʉch wʉton. 4 Matkoi wʉt, xatis nabichaxaesfʉk. 
Pe madoi wʉt, nabi cha xi sal. Ja-aechbej xatis liajwa. Amwʉtjel 
pachaem nabich liajwas Dios pej bichax. Pe asamatkoi tʉpaxaes. 
Japamatkoitat, kaes nabi cha xi sal. 5 Xan ampathatatax wʉt, xan, 
me-ama itliakax ampathatpijiwliajwa. Xan jiw kaja cha wae sa xaelen 
japi chiekal mata bi ja liajwapi Dios —aech Jesús.

6  Jesús japox jʉm-aech 
wʉt, jawʉt sat loe ya pon.  
Pej-almintat juꞌapon sat assap 
isliajwa. Dolison, japa-assap 
mojton pejkothiyatat itliaklan 
itfujoelaliajwa. Jawʉt itfu joe la-
pon itliaklan. 7 Do jawʉt, Jesús 
jʉm-aech itliaklanliajwa: 

—¡Xabʉaꞌde asew nawaen 
poxade, jaxotde itfukiasliajwam! 
Jaxotde cha-aelpukach, poejiw 
pajut ispox, pawʉlox Siloé 
—aech Jesús itliaklanliajwa. 
(Siloé jʉmchiliajwa: “Toꞌaspon” 
—chiliajwa.)
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Do jawʉt, itliaklan fʉlaechlison itfukiasliajwa. Itfukiat wʉt, 
kaxa din wʉton, jawʉt chiekal taenlison. 8 Asew jiw, mox duili 
japon dukxot, asew jiw bej, japi taenpi, japon plata wʉljow wʉt 
nʉambabʉꞌtat, japi puexa pejme taen wʉt japon, japi nakaewa 
najʉm-aech:

—¿Amponkatlap majt plata wʉljowpon, nʉambabʉꞌtat ek 
wʉt? —aech japi jiw nakae wa liajwa majt itlia kal pon liajwa.

9 Asew japixot jʉm-aech:
—Diachwʉajnakolax chiekal japon. Asana-el —aechi.
Pe asew japixot jʉm-aechlax:
—¡Japona-elkatdo! Pe asan, me-ama japon, jakabʉan-

aechpon —aechi.
Do jawʉt, japon pajut chiekal jʉm-aech nejthʉꞌaxtat japi 

jiwliajwa:
—Diachwʉajnakolax xan chiekal japonan. ¿Ma-aech xotkat 

xamal xan chiekal namatabija-emil? —aechon.
10 Do jawʉt, wʉajnachaemtas wʉt, jʉmtispon:
—¿Ma-aech xotkat xam chiekal amwʉtjel taenam? 

—tispon.
11 Majt itliakalpon jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Aton, pawʉlpon Jesús, japon xan nataen wʉt, pej-almintat 

assap ispon. Japa-assaptat tajkole-itfulelje na-itfujoelapon. 
Do jawʉt, najʉm-aechon: ‘¡Xabʉaꞌde asew nawaen poxade, 
jaxotde cha-aelpukach, poejiw pajut ispox, pawʉlox Siloé! 
¡Jaxotde itfukiaꞌe!’ —na-aech japon aton. Do jawʉt, xan 
fʉlaechx itfu kias liajwan. Jaxotde itfu kiatx wʉt, tajkole-itfutje 
chiekal nawe pa chaem. Do jawʉt, chiekal taenx bej —aech majt 
itliakalpon.

12 Do jawʉt, asew jaxotpijiw wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:
—¿Amxotkat japon aton? —aechi, Jesúsliajwa wʉajnachaemt 

wʉt.
Majt itliakalpon jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Jalape. Xan matabijs-enil amxoton amwʉtjel —aechon.

Fariseos wʉajnachaemtpox majt itliakalpon
13-14 Jesús juꞌa wʉt assap itliaklanliajwa japon taeliajwa, 

japamatkoi napa ta mat koi. Samata, asew jiw bʉꞌfoli majt 
itliakalpon fariseos poxade. 15 Bʉꞌpat wʉtipon fariseosxot, japi 
wʉajnachaemtaspon. Do jawʉt, jʉmtispon:
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—¿Ma-aech xotkat xam amwʉtjel chiekal taenam? —tispon.
Japon jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Kaen aton assap na-itfujoela. Xan itfu kiatx wʉt, jawʉt 

taj-itfut chiekal nawe pa chaem —aech majt itliakalpon.
16 Asew fariseosxot jʉm-aechi:
—Japon aton japox is wʉt, sitae-el napa ta mat koi. Samata, 

Dios toꞌaspona-el —aechi.
Asewlax japixot jʉm-aech:
—Japon babejen wʉt, isaxilon koechaxan —aechi.
Samata, fariseos kaenejchaxoelaxa-el Jesúsliajwa. 17 Ja-aech 

wʉt, majt itliakalpon pejme wʉajnachaemtas. Jʉmtispon:
—Xamlax, ¿achaxkat jʉm-am nej-itfut boejthʉtponliajwa? 

—tispon.
Majt itliakalpon jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Japon Dios pej profeta —aechon.
18 Judíos naexasis-el japon majt itliakalpox. Samata, judíos 

wʉllalapi japon pax, pen bej, fʉlaeliajwadin. 19 Do jawʉt, pax, 
pen sʉapich, pat wʉt, wʉajnachaemtas wʉt, jʉmtispi:

—¿Diachwʉajnakolaxkat ampon naxʉlan, itliaklax chan-
laeltpon? ¿Ma-aech xotkaton amwʉtjel chiekal taen? —tispi, 
wʉajnachaemtas wʉt.

20 Japon pax, pen sʉapich, jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Xanal chiekal japon matabijtax xamalxot nukpon, japon 

taxʉlan. Mata bijtax bej japon itliaklax chan laelt pox. 21 Pe xanal 
matabija-enil, ma-aech xot amwʉtjel chiekal taen pon. Matabija-
enilbej, achan itfuboejthʉchpon. Taxʉlan patiꞌin. Samata, ¡xamal 
najut wʉajnachaemdepon! Japon pajut xamal jʉmchiyaxael 
—aech pax, pen sʉapich.

22 Japi jasox jʉm-aech, pej lewla xoti judíos liajwa, judíos jʉm-
aech xot: “Nejmach-aton jʉm-aech wʉt: ‘Jesús, japon Cristo, Dios 
toꞌaspon’ —aech wʉt, japon aton xanal tapae ya xi nil leliajwa 
wajnaewʉajnabaxot” —aech xot chajia judíos. 23 Samata, japon 
pax, japon pen bej, jʉm-aechi: “Taxʉlan patiꞌin. Samata, ¡xamal 
najut chiekal wʉajnachaemde japon!” —aechi.

24 Do jawʉt, judíos pejme la majt itliakalpon fʉlaeliajwadin. 
Pat wʉton japixot, jʉm-aechi japonliajwa:

—¡Diachwʉajnakolax najʉm-amde Dios jʉmtaeliajwa! 
¿Achankat japon aton? Xanal matabijtax, japon aton babejenpon 
—aech judíos.
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25 Japon jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan matabijs-enil japon aton babejen wʉt, o, babejna-

el wʉt. Xanlax matabijtax ampox. Majt chinax xan tae-enil. 
Amwʉtjel chiekal taenx —aechon.

26 Pejme wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechipon:
—¿Achaxkat japon aton is xamliajwa? ¿Achaxkat isbejpon 

xam chiekal tae liajwam? —aech judíos majt itlia kal pon liajwa.
27 Majt itliakalpon jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xamal chiekal jʉm-an. Pe chiekal xan nanaexasis-emil. 

¿Ma-aech xotkat kaes xabich jʉmtaesiam? ¿Xamal bej kat japon 
pejnachalwasiam? —aechon judíos liajwa.

28 Do jawʉt, babejjamechan jʉmtis wʉt, jʉm-aechipon:
—Xam japon babejen pej-atonam. Xanal lax Moisés pej jiwan. 

29 Xanal chiekal mata bi jax chajiakolaxtat Dios nospaeipox, 
Moisés sʉapich. Pe xanal matabija-enil, achan toꞌas Jesús —aech 
judíos.

30 Majt itliakalpon pejme jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Japon xan na-itfuboejthʉt. Pe xamal matabija-emil, achan 

toꞌason. 31 Xatis judíos chiekal mata bi jas Dios kaja cha wae sa-
xael pox naexasiti Dios, nejxasinkpibej Dios. Dios kajachawaes-el 
jiw babejchow, japi naexasis-eli Dios. 32 Ampathatat aton ajil, 
xajʉpon boejthʉsliajwa itliakla chanlaelapi. Majt jason aton tae-
esal, me-ama japon, aton. 33 Japon aton Diosxotsik fʉlae-el wʉt, 
xan naboejthʉsaxilon —aech majt itliakalpon.

34 Do jawʉt, judíos palaeyajametat jʉm-aechi japonliajwa:
—Xam itliaklax chanlaeltam, nej-ax, nej-en sʉapich, xabich 

babijaxan is xot. Ja-am wʉt, ¿xamkat xanal nanaewʉajnasiam? 
—aechi.

Do jawʉtbej, judíos nakol sax toꞌapi japon aton judíos 
pejnaewʉajnabaxot.

Jiw matabija-elpi Dios, japi jiw,  
me-ama itliakla wʉt, ja-aechpox

35 Jesús wʉltaen majt itliakalpon nakol sax toꞌaspox judíos 
pejnaewʉajnabaxot. Jesús japon aton faen wʉt, wʉajnachaemt 
wʉt, Jesús jʉm-aech japon atonliajwa:

—¿Xamkat puexa jiw pakoew ko lan nae xa si tam? —aech 
Jesús.

36 Majt itliakalpon jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
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—Jiw chanaekabʉanan, ¡najʉm-amde! ¿Achankat puexa jiw 
pakoew ko lan, xan nae xa sis liajwan japon? —aechon.

37 Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japonliajwa:
—Xam najut japon taenam. Xanlap japonan, puexa jiw 

pakoewkolnan, xam sʉapich, nos paei pon —aech Jesús.
38 Do jawʉt, majt itliakalpon brixtat nuk Jesús pejwʉajnalel, 

xabich sitaen xoton. Japon jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Jiw chanaekabʉanan, xam nae xa sitx —aechon.
39 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Xan fʉlaenx ampathatasik jiw diajkaliajwan kolemʉtje. 

Kaemʉt xan nanae xa si sa xael. Japi majt, me-ama itliakla wʉt, 
ja-aechpi pej nejcha xoela xan tat, amwʉtjel japi jiw chiekal tae-
ya xael. Mata bija xael bejpi diachwʉajnakolaxpoxan. Asamʉt 
xan nanae xa si sa xil. Japi, me-ama itliakla wʉt, jachiyaxael 
pej nejcha xoela xan tat, xan nanaexasis-el xoti. Mata bija xil bejpi 
diachwʉajnakolaxpoxan —aech Jesús majt itlia kal pon liajwa.

40 Asew fariseos, japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechi:
—¿Xanalkat-is, me-ama itliak la wan Diosliajwa? —aechi.
41 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diachwʉajnakolax xamal nej nejcha xoela xan tat, me-ama 

itliak la wam wʉt, ja-am. Dios chapaeyam wʉtbej babijaxan 
isampoxanliajwa, ja-am wʉt, xamal bʉꞌwʉajanjilaxaelam 
Diosliajwa. Pe xamal jʉm-am: ‘Xanal chiekal taenx. Itliaklawa-
enilbej taj nejcha xoela xan tat’ —am xot, xamal nejbʉꞌwʉajan. 
Asamatkoi, tʉpam wʉt, nabi ja sa xaelam babijaxan isam poxan tat 
—aech Jesús fariseosliajwa.

Ovejas tataeflan, pej-ovejas sʉapichpox

10  Do jawʉt, Jesús jʉm-aech fariseosliajwa: “Diach-
wʉajnakolax xan jʉm-an. Le-elpon fafalel ovejas jiasxot, 

pe asalel julpon leliajwa, japon aton natkowan. 2 Fafalel lowpon, 
japonlax ovejas tataeflan. 3 Fafa wesan wefa fach japon leliajwa. 
Do jawʉt, kaenanʉla pejew ovejas laefʉlon pejwʉltat. Pejew ovejas 
jʉmmatabijtas japon aton pej jame. Jasoxtat japon aton pejew ovejas 
juk jiasxot pola xael pa liajwa. 4 Ovejas tataeflan puexa pejew ovejas 
bʉꞌfol wʉt, japon mat xoela fol. Pejew ovejas wʉchakal fol, pej-
jame jʉmmatabijtas xoton. 5 Ovejas asew jiw fʉlfʉlae-el, japi 
pejjamechan jʉmmatabija-esal xot. Japi jiwxot dʉkpaxael ovejas, 
xabich pej lewla xoti” —aech Jesús fariseosliajwa.
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6  Jesús japawʉajantat naewʉajan wʉt, japi fariseos 
jʉmmatabija-el Jesús jʉm-aechpox. 

Jesús xabich pachaempox jiw tataeflaliajwa
7 Do jawʉt, Jesús pejme jʉm-aech fariseosliajwa: 

“Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xan, me-ama lale yax, ovejas 
leliajwa jiasxot. 8 Puexa kicha chaj bapi, pati tajwʉajna, me-
ama Dios toꞌas wʉt, ja-aechi, japi jiw me-ama kethaka. Japi 
nawenatkowasia tajjiw. Pe tajjiw naexasis-el japi kethaka 
naewʉajanpoxan. 9 Xan, me-ama lale yax Diosxotse jiw pas-
liajwa. Xanlel lelpi, japi xan tataefla xaelen. Japi, me-ama tejew 
ovejas. Jias xot nakola wʉt, chimiapola faekaxaeli xaeliajwa. Do 
jawʉx, pejme jiasxot leyaxaeli.

10 “Kethaka fʉlaen ovejas nat ko wa liajwa, beliajwabejpi 
ovejas. Xan fʉlae-enil isliajwan, me-ama japox. Xan fʉlaenx jiw 
chiekal nejcha chaemla liajwa pej nejcha xoela xan tat, pomatkoicha 
chiekal duilaliajwapi. 11 Xan chiekal pachae man jiw tataefla-
liajwan. Me-ama ovejas tataeflan, pachaem pon, pejew ovejas 
chiekal tataefla liajwa, xan bej ja-an. Ovejas tataeflan nejchaxoel: 
‘Asan aton tejew ovejas nawebeyaxael wʉt, xan tapae ya xi nil. 
Xanlax jʉmchiyaxaelen: “¡Xan naboesim!” —chiyaxaelen, tejew 
ovejas bʉꞌweliajwan’ —aech ovejas tataeflan, nejchaxoel wʉt. 
12 Pe nabis ton plata kana liajwa, japon aton pej ma choefan 
fʉlaeyax taen wʉt, ovejas tamach waelchaxaelon. Dolison, pej lel 
najae sa xael. Jasox isaxaelon, japon poklatataeflana-el xot ovejas. 
Jawʉt, pej ma choefan ovejas bʉꞌajil wʉt, ovejas kaenanʉla pej lel 
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nasa la xael. 13 Do jawʉt, japon aton pej lel najaet, asbʉan jʉmch 
nabichankal xot pla ta liajwa. Japonliajwa ovejas omjil, pejwa-el 
xoton ovejas.

14-15 “Xan chiekal pachae man jiw tataefla liajwan. Me-ama 
ovejas tataeflan chiekal tataefʉl pejew ovejas, xan bej ja-an. Taj-
ax Dios chiekal nama ta bijt. Xan bej taj-ax Dios chiekal matabijtax. 
Jasoxtat chiekal xan matabijtax, tajjiw, xan nanaexasiti. Japibej 
chiekal xan nama ta bijt. Xan tajut tapae ya xaelen asew jiw xan 
naboe sa liajwa, tajjiw bʉꞌweliajwan. Me-ama ovejas tataeflan, 
tʉpaxael pejew ove jas liajwa chachoel wʉt japon atonliajwa, 
xan bej jachiyaxaelen. 16 Asew taj jiwpi, japibej xanliajwa, me-
ama tejew ovejas, duilpi asatʉajnʉchanlel. Japi wʉljaesaxaelen, 
xanxot kae yax tat duilaliajwa. Japi xan nanaexasisfʉlaxael. 
Bʉflaenx wʉt, puexa japi kaemʉtaxael. Xan, kaenan, japi jiw 
tataefla xaelen.

17 “Taj-ax Dios xabich xan nanejxa sink, tʉpaxaelen xot 
tajjiwliajwa, japi bʉꞌweliajwan. Do jawʉx, taj-ax namat-esaxael 
pejme dukaliajwan. 18 Asew jiw xan naboesaxilfʉk, xan tajut 
tapae-enil wʉtfʉk. Xan tajut tapae ya xaelen, maswʉt naboesaxaeli. 
Do jawʉx, Dios xan namat-esaxael pejme dukaliajwan. Japoxlap 
taj-ax Dios xan natoꞌa isliajwan” —aech Jesús fariseosliajwa.

19 Do jawʉt, judíos jʉmtaen wʉt Jesús jʉm-aechpox, pejme 
kaenejchaxoelaxa-eli. 20 Xabich japixot jʉm-aech:

—Ampon aton na-acha. ¿Ma-aech xotkat xatis kaes 
wʉlnaewesfʉlas, dep tatoꞌlanas? —aech judíos Jesúsliajwa.

21 Pe asew japixot jʉm-aech:
—Aton, pejmatpʉatat dep webaes pon, jasox jʉmchiyaxil, 

naksiya wʉt. Dep xajʉpaxilbej itliaklan boejthʉsliajwa, chiekal 
taeliajwa aton —aechi.

Asew judíosxot nejweslapox Jesús
22  Asamatkoi, iama wʉt, judíos fiesta is Jerusalén 

paklowaxxot. Japafiesta judíos nejcha xoela liajwa pejwʉajnapijiw 
Dios pejtemploba chaemsax ketoet pox. 23 Jawʉt Jesús Dios pej-
templo ba xot laeja, pawʉlxot Pórtico de Salo món. 24 Jaxot judíos, 
japi masa jiat Jesús. Wʉajnachaemtipon chiekal mata bi ja liajwa. 
Do jawʉt, japi jʉm-aech Jesúsliajwa:

—¿Masmatkoiyankat xanal wʉajnawesaxaelen mata bi ja-
liajwan, achanamkat xam? Xam diachwʉajnakolax Cristowam 
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wʉt, ¡ama najʉm-amde xanal chiekal mata bi ja liajwan! —aech 
judíos Jesúsliajwa.

25 Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon japi judíos liajwa:
—Xan chajia chiekal xamal jʉm-an: ‘Xan Cristowan’ —an. 

Pe xamal naexasis-emil. Xan koechaxan isx wʉt, japoxan isx 
taj-ax Dios pijaxtat. Japoxan isx mata bi ja liajwam, achanan xan 
xamalliajwa. 26 Pe nakiowa, xamal xan nanaexasis-emil, xamal 
tajjiwa-emil xot. Me-ama tejew ovejas, jachi-emil. 27 Tejew 
ovejas xan tajjame najʉmmatabijt, xan nak si yax wʉt. Xan bej japi 
matabijtax. Samata, japi xan nafʉlafol. 28 Jiw, xan nanaexasiti, 
kaja cha wae sa xaelen pomatkoicha duilaliajwa Diosxotse. Samata, 
japi jiw napel sa xil. Chinax kaen aton japi jiw nawenosaxil, xan 
nanaexasiti. 29 Taj-ax Dios woe yapi jiw xanxot. Taj-axbej xabich 
pej pamamax. Me-ama jiw, jachi-elon. Samata, chinax kaen aton 
xajʉpaxil japi jiw taj-axxot wema ka nos liajwas. 30 Xan, taj-ax 
sʉapich, chiekal koewan —aech Jesús judíos liajwa.

31 Do jawʉt, judíos pejme noti iaꞌ dadaepliajwapi Jesús. 
32 Jawʉt Jesús jʉm-aech japi judíos liajwa:

—Taj-ax Dios pijaxtat xabich chamoeyaxan isx nejwʉajnalel. 
¿Achax cha moe yax liajwa kat xan iaꞌtat wʉlnabʉꞌdadapam? 
—aech Jesús.

33 Judíos jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—¡El! Xanal iaꞌtat xam dadaepaxinil, chamoeyaxan isam xot. 

Xanal iaꞌtat dadaepxpoxtat xam matkaejabaxaelen, Dios sitae-
emil xot. Xam nak si yam, me-ama waj-ax Dios, xam atonamkal 
wʉt —aech judíos Jesúsliajwa.

34 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech Dios jʉm-

aechpox Dios maka nochpi paklo chow liajwa: ‘Xan jʉm-an: “Xamal, 
me-ama dioses” —an xan’ —aech Dios jʉm-aechpox japi Dios 
maka noch pi liajwa. 35 Xatis chiekal mata bi jas Dios pejjamechan 
diachwʉajnakolax pomat koi cha liajwa. Samata, chajiakolaxtat Dios 
jʉm-aech wʉt paklo chow liajwa: ‘Xamal, me-ama dioses’ —aech 
wʉt, diachwʉajnakolax Dios jʉm-aech japiliajwa. 36 Xan bej, Dios 
namakafitponan, japon xan natoꞌa ampathatpijiw bʉꞌweliajwan. 
Jʉm-an wʉt: ‘Xan Dios paxʉlnan’ —an wʉt, ¿ma-aech xotkat 
xamal najʉm-am: ‘Xam sitae-emil Dios’ —na-amkat? 37 Xan is-
enil wʉt taj-ax natoꞌapoxan, ja-an wʉt, ¡xan nabej nanaexasis! 
38 Pelis xan isfʉlax wʉt taj-ax natoꞌapoxan, ¡xan nanaexasiꞌe 
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isfʉlaxpoxantat, xamal xan nanaexasi-elasiam wʉt xan jʉm-anpox 
taj-ax Dios natoꞌaponliajwa! Xan koechaxan isxpoxan, taenam 
wʉt, ¡xamal najut chiekal matabijim xan Dios natoꞌaponanpox! 
Ja-aech wʉt, xamal chiekal mata bija xaelam bej xan koe wan pox, 
taj-ax Dios sʉapich —aech Jesús judíos liajwa.

39 Do jawʉt, judíos pejme jaelsasiapi Jesús. Pe japixot 
wiapon.

40 Do jawʉx, Jesús nawiat wʉt Jordánlajt we-enlelde, Juan 
majt jiw bautisafʉlxot, xanal bej Jesús pejnachalwan, Jesús 
sʉapich, nawiax. Do jaxot Jesús naman wʉt, xanal bej namax 
jaxot. 41 Do jaxot xabich jiw fʉlaen Jesús taeliajwa. Japi jiw 
Jesúsxot pat wʉt, nakaewa najʉm-aechi:

—Juan, jiw bautisan, chinax koe chax is-el. Pe Juan puexa 
jʉm-aechpox am pon liajwa, japoxan diachwʉajnakolax, chiekal 
ja-aechlisox —na-aechi nakaewa Jesúsliajwa.

42 Do jawʉt, xabich jiw jaxot naexasiti Jesús, japon Dios 
toꞌasponpox.

Lázaro tʉppox

11  Aton bʉꞌxaeyan, pawʉlpon Lázaro, koliowje pakoe wow 
sʉapich, dukon Betania paklowaxxot. Kaeow pawʉl 

María. Asaow pawʉl Marta. 2 Mar ta lap majt Jesús tʉakchafan 
perjumamint, xabich sitaen xotow Jesús. Do jawʉtbej, japow 
pej matla tat tʉakjoeipow Jesús pejtʉak. 3 Japi koliowje asan aton 
toꞌa japon wʉljaesliajwa Jesús. Bʉxtoꞌa wʉt, jʉm-aechipon:

—Jesús faenam wʉt, ¡jʉm-amopon: ‘Tajpaklon, nej nachalan 
Lázaro, nejxasinkampon, xabich bʉꞌxaenk’ —amo Jesús! —aechi, 
aton toꞌa wʉt.

4 Do jawʉx, Jesús japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon xanal pej-
nachal wan liajwa:

—Lázaro ampawaxaetat chiekal tʉpaxael. Pe kaelel tʉpaxilon. 
Japon bʉꞌxaenk puexa jiw taeliajwa Dios xabich mam nik pon, jiw 
tae liajwa bej xan, Dios paxʉlnan, tajpamamaxbej —aech Jesús.

5 Jesús kamta kaja cha wae sa sia Marta, Maríabej, Lázaro 
bʉꞌxaenkpoxliajwa, Jesús japi xabich nejxasink xot. 6 Wʉltaen 
wʉton Lázaro bʉꞌxaenk pox, Jesús nakiowa kaweta namanfʉkon 
kolematkoije Jordánlajt we-enlelde. 7 Do baxael, Jesús jʉm-aech 
xanal pej nachal wan liajwa:

—Chijias pejme Judea tʉajnʉ poxade —aechon xanalliajwa.
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8 Xanal jʉm-an:
—Jiw chanaekabʉanan, kae mat koi yan sʉapichlisox Judea 

tʉajnʉpijiw xam iaꞌtat dadaepsiapox matkaejabaliajwapi xam. 
Japi jiwfʉk xam bej wʉajnawesfʉlbej boesaliajwa. ¿Ma-aech 
xotkat xam pejme japoxade fʉlaesiam? —an xanal Jesúsliajwa.

9 Jesús pejme jʉm-aech xanalliajwa:
—Diachwʉajnakolax matkoi itliak doce horas. Samata, aton 

fiaꞌpaxil, nanʉamt wʉt, puexa chiekal taen xoton. 10 Pe aton 
madoi nanʉamt wʉt, japon fiaꞌpaxael, itkʉaꞌnik xot, puexa 
chiekal tae ya xil xot bej pon —aech Jesús, wʉajantat jʉm-aech 
wʉton xanal pej nachal wan liajwa.

11 Japox jʉm-aech wʉt, pejme jʉm-aechon:
—Waj na cha lan Lázaro moejt. Xan japoxaxaechan 

thikaliajwanpon —aech Jesús.
12 Xanal jʉm-an:
—Jiw chanaekabʉanan, Lázaro moejt wʉt, japon waxae 

boejthʉlaxaes —an xanal.
13 Jesús jʉm-aech wʉt: “Lázaro moejt” —aech wʉt, japox 

jʉmchiliajwa: “Lázaro chiekal tʉp” —chiliajwapox. Xanal lax, 
Jesús pejnachalwan, japox jʉmtaenx wʉt, asbʉan jʉmch nejcha-
xoelx: “Lázaro moejt wʉt, moejton. Me-ama madoi moejt wʉt, 
ja-aechon” —an xanal, nejcha xoelx wʉt. 14 Samata, Jesús xanal 
najʉm-aech chiekal mata bi ja liajwan:

—Lázaro chiekal tʉp. 15 Lázaro tʉp wʉt, xan jaxota-enil. 
Japon tʉp xamal kaes pejme xan nanaexasisliajwam. Samata, 
nejcha chaem lax xamalliajwa. Amwʉt fʉlaeyaxaes patʉpan 
Lázaro poxade japon tae liajwas —aech Jesús.

16 Do jawʉt, Tomás, japon asawʉl Na-oꞌan, japon jʉm-aech 
xanalliajwa:

—Xatis bej chijias tʉpaliajwas, japon sʉapich, asew jiw boesas 
wʉton —aech Tomás xanalliajwa.

Jesús xajʉppox mat-eliajwa tʉpi, japi pejme duilaliajwa
17 Jesús, xanal nabʉꞌpat mox Betania paklowaxxot. Jaxot 

asew jiw Jesús chapaei Lázaro tʉppox. Patʉpan Lázaro, ochpox 
mʉaxwʉajtat cuatro matkoijelisox. 18 Betania paklowax mox 
Jerusalén paklowaxxot, me-ama tres kiló me tros. 19 Jesús wʉajna 
xabich judíos, Judea tʉajnʉpijiw, Jerusalén paklowaxxot fʉlaeni. 
Japi fʉlaen nak noe liajwapi Marta, Maríabej, Lázaro tʉp xot. 
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20 Marta jʉmtaen wʉt Jesús fʉlaeyax, nakoltow baxot, xanal 
nabʉꞌkakʉnaliajwa nʉamtat. Maríalax kaweta batat naman. 
21 Marta pat wʉt xanal xot, japow jʉm-aech Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, takoewan bʉꞌxaenk wʉtfʉk, xam amxotam 
wʉt, ja-aech wʉt, takoewan nawetʉpaxil. 22 Pe xan matabijtax. 
Dios puexa xam chaxdusaxael wʉljowampox —aech Marta 
Jesúsliajwa.

23 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Marta, nakoewan mat-esaxaes pejme dukaliajwa —aech 

Jesús.
24 Marta jʉm-aech:
—Diasdoꞌ. Xan matabijtax. Tʉpi mat-ias wʉt pejme duilaxael, 

that toep wʉt. Jawʉtbej takoewan mat-esaxaes pejme dukaliajwa 
—aech Marta.

25 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
—Xanlap mat-eyaxaelen tʉpi, japi pejme duilaliajwa. Xan-

bej kaenan jiw kaja cha waes nan pomatkoicha pejme duilaliajwa. 
Xan nanaexasiti, asamatkoi tʉp wʉt, japi mat-eyaxaes pejme 
duilaliajwa pomatkoicha. 26 Ampathatat laelpi, xan nanae-
xa sit wʉt, japi asamatkoi napel sa xil, tʉp wʉti. Duilaxaeli 
pomatkoicha. Marta, ¿xamkat xan nanae xa si tam jʉm-anpox? 
—aech Jesús Mar ta liajwa.

27 Do jawʉt, jʉm-aechow:
—Diasdoꞌ taj pak lon. Xan nae xa sitx xamlap diachwʉajnakolax 

Cristowam. Xam bej Dios paxʉlnam, Dios toꞌaponam 
ampathatasik fʉlaeliajwam —aechow Jesúsliajwa.

Jesús nowpox Lázaro ochxot
28 Do jawʉt, Marta bʉxtoet wʉt, kaxa de pow pejba poxade 

lae liajwa pakoe wow María. Jawʉt Marta maliach jʉm-aech 
pakoe wow María liajwa:

—Jiw chanaekabʉanan ma amxotlison. Xam xabʉaꞌt-aechon 
tae liajwam —aech Marta María liajwa.

29 María japox jʉmtaen wʉt, nanchapow. Jawʉt fʉlaechlisow 
Jesús staeliajwa. 30 Jesús pas-elfʉk paklowax. Kawetafʉkon 
Marta bʉꞌkakʉltasxot. 31 Do jawʉt, judíos batatpi, María sʉapich, 
taen wʉti María bichakal nan cha pox nakols liajwa tathoetade, 
japi judíos bej wʉchakal nakola. Nejchaxoeli: ‘María patʉpanwʉaj 
poxa xaech jaxotde noeliajwapow’ —aechi, nejchaxoel wʉt.
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32 María pat wʉt Jesúsxot, Jesús pejwʉajnalel brixtat nukow, 
xabich sitaen xotow Jesús. Do jawʉt, jʉm-aechow:

—Tajpaklon, takoewan bʉꞌxaenk wʉtfʉk, xam amxotam wʉt, 
ja-am wʉt, takoewan tʉpaxil —aech María.

33 Jesús taen wʉt María nowpox, taen wʉtbejpon judíos 
nowpox, japi chalapi María, Jesús jʉmbeltaen. Do jawʉt, 
Jesús xabich nej xaej was. 34 Jawʉt Jesús wʉajnachaemt wʉt, 
jʉm-aechon:

—¿Amxotkat patʉpan Lázaro otam? —aech Jesús.
Jawʉt japi jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Tajpaklon, ¡xabʉaꞌt tae liajwam! —aechi.
35 Do jawʉtbej, Jesús now.
36 Samata, Judea tʉajnʉpijiw, jaxoti, nakaewa najʉm-aechi:
—¡Taem! Jesúsbej now, xabich nejxasink xoton Lázaro 

—na-aechi nakaewa.
37 Asew japixot jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Japon majt itliakla boejthʉt chiekal taeliajwa. ¿Pe ma-aech 

xotkat kamta pas-elon boejthʉsliajwa Lázaro, tʉpasamatabejpon? 
—aech japi jiw Jesúsliajwa.

Patʉpan Lázaro  
mat-echpox pejme dukaliajwa

38 Do jawʉt, Jesús xabich nej xaej was wʉt, mox soepanpon 
Lázaro ochwʉajxot, iaꞌt pinjit fafa xat-elspot. 39 Do jawʉt, Jesús 
jʉm-aech:

—¡Iaꞌt mata riam ande! —aechon.
Pe Marta, Lázaro pakoe wow, jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Tajpaklon, xasaeibejlison, cuatro mat koije xot li sox ochpox 

—aechow Jesúsliajwa. 
40 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xam chajia chiekal jʉm-an: ‘Xan nanae xa si tam wʉt, tae-

ya xaelam Dios pej pamamax’ —an xan chajia —aech Jesús 
Mar ta liajwa.

41 Jawʉt asew japixot iaꞌt pinjit matariaman, wʉajfafa xat-
elspot. Do jawʉt, Jesús athʉ nata chaemse wʉt, Dios kawʉajan 
wʉt, jʉm-aechon:

—Ax Dios, xan gracias-an, xam najʉmtaenam xot. 
42 Xan chiekal matabijtax, xam pomatkoicha xan nanae we-
tam, xam kawʉajnax wʉt. Pe ampox xan jʉm-an ampi jiw  
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mata bi ja liajwa, naexa sis liajwa-
bejpi xam natoꞌamponanpox 
ampathatasik —aech Jesús, 
Dios kawʉajan wʉt.

43 Kawʉajnax bʉxtoet wʉton 
pax Dios, Jesús nejlak cha wʉt, 
jʉm-aechon:

—Lázaro, ¡xabʉaꞌt! ¡Nakol-
men jaxot! —aech Jesús.

44 Do jawʉt, patʉpan Lázaro 
wʉajxot nakoldin. Puexa pejbʉꞌt, 
pej mat naet bej, sábanabʉꞌantat 
xakoeyaspoxan, chankoldinpon. 
Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:

—¡Wejolde xakoeyaspoxan! 
¡Tapaem laeja liajwa! —aech 
Jesús.

Do jawʉt, Lázaro wejols 
sábanabʉꞌan, xakoeyaspoxanpon.

Judíospaklochow nejchaxoelpox 
 jaesliajwapi Jesús 

(Mt 26.1–5; Mr 14.1–2; Lc 22.1–2)
45 Judíos, chalapi María, taen wʉti Jesús ispox koe chax 

Lázaroliajwa, japixot xabich naexasiti Jesús. 46 Pe asew japixot 
fʉlaech fariseos poxade. Pat wʉti Jerusalénxot, chapaeipi 
fariseosxot Jesús ispox Lázaroliajwa. 47 Do jawʉt, fariseos, sacer-
dotes paklo chow bej, tamejapi Junta Supre ma pijiw. Natameja 
wʉt, nakaewa najʉm-aechi:

—¿Achaxkat isaxaes Jesúsliajwa? Japon xabich koechaxan 
isfʉl. 48 Japon tapaeis wʉt isfʉlpoxan, puexa jiw nae xa si sa-
xaeson. Ja-aech wʉt, Roma tʉajnʉpijiwpaklochow toꞌaxaeli 
soldaw, japi soldaw toes liajwa Dios pejtemploba, wajjiwbej 
—aech paklochow, nakaewa nos paei wʉt.

49 Kaen japixot pawʉl Caifás. Japon sacer do tes paklo ko lan 
japa waech tat. Jawʉt japon jʉm-aech:

—Xamal matnaenejtinkam xot, matabija-emil. 50 Kaes pejme 
pachaem kaen tamach tʉpaliajwa. Ja-aech wʉt, xabich jiw 
tʉpaxil. Toesa xisal bej wajjiw —aech Caifás.
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51 Pe Caifás pajut pijaxtat japox jʉmchi-el. Japox jʉm-aechon 
Dios pijaxtat. Caifás japox jʉm-aech Jesúsliajwa, Jesús tʉpaxael 
xot puexa Israel tʉajnʉpijiwliajwa. 52 Japi kal liajwa Jesús tʉpaxil. 
Tʉpaxaelbejpon asajiwliajwabej, puexa ampathatpijiwliajwa, 
Dios naexasiti kaemʉtaliajwa. Japoxlap Dios nejxasink. 53 Caifás 
japox jʉm-aech Jesús pejpatʉpaxliajwa. Do jawʉt, judíos paklo-
chow nejchaxoelafʉl boesaliajwapi Jesús.

54 Samata, Jesús kaes nanʉams-el tulaela Judea tʉajnʉxot. 
Do jawʉt, xanal nabʉflaechon paklowax, pawʉl poxade Efraín, 
mox paji lax xot. Jaxot puexa xanal namax, Jesús sʉapich.

55 Kaematkoiyan sʉapich weꞌp Pas cua fies ta liajwa, judíos-
liajwa. Samata, xabich judíos fʉlaech Jerusalén paklowax poxade 
fiesta wʉajna, japi chiekal ketoes liajwa, puexa weꞌppoxan 
isliajwa. Japox judíos pejkabʉan, Moisés chajia lelpox jʉm-aech 
xot. Japafiesta wʉajna japox ja-aechi. 56 Fʉlaenpi Jerusalén 
paklo wax lel, japi wʉlwek Jesús. Pat wʉti Dios pej templo ba xot, 
japi nakaewa nawʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi:

—¿Jesúskat nak tae ya xael fiesta? O, ¿nak tae ya xil ka ton? 
¿Achaxkat xamal nejchaxoelam? —na-aechi nakaewa.

57 Fariseos, sacer dotes paklo chow bej, puexa jiw chajia bʉxtoꞌa 
wʉt, jʉm-aechi: “Kaenam xamalxot Jesús taenam wʉt, ¡kamta 
xanal nachapaem!” —aech paklochow jiwliajwa. Japi japox jʉm-
aech, jaelsasia xoti Jesús jeliajwapi jiw jebaxot.

Pawis perjumamintat tʉakchafanapox Jesús 
(Mt 26.6–13; Mr 14.3–9; Lc 7.37–38)

12  Weꞌp wʉt seis mat koi yan Pas cua liajwa, Jesús 
fʉlaech wʉt Betania paklowax poxade, xanal, japon 

pejnachalwan, nakfolxbej. Jaxotde Lázaro majt tʉp. Pe Jesús 
mat-et Lázaro pejme dukaliajwa. 2 Jaxotde xanal paꞌax wʉt, 
asew jiw naxaeyaxan is pejsitaeyax itpaeliajwa Jesúsliajwa. 
Marta kaja cha waet naxaeyaxan cha-eyaxan, Lázaro, asew 
jiw bej, tadʉchpi, xaeliajwa, Jesús sʉapich. 3 Do jawʉt, María 
xapat perjumamint tʉakchafanaliajwapow Jesús. Japamint 
xabich ommaenk. Japot, me-ama medio litro. Isas nardokal. 
Jawʉt tʉakchafanpow Jesús, xabich sitaen xotow. Do jawʉt, 
pej matla tat tʉakjoeipow Jesús pejtʉak. Samata, jawʉt japaba 
xabich xabejxat-ialnanik. 4-5 Do jawʉt, Judas Iscariote, Jesús 
pej nachalan, japon jʉm-aech:
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—¿Ma-aech xotkat japaperjumamint mowa-esal plata chax-
dui liajwas kejila? Bej pa-ombej tres cien tos denarios —aech 
Judas. Judas lap wia sa xael Jesús padael ma jiw xot.

6 Judas japox jʉm-aech wʉt, nejchaxoela-elon jiw kejila kaja-
cha waes liajwa. Japox jʉm-aechon, kethakan xot. Japon kaen 
pla ta choxa tataefʉl puexa xanal, Jesús pejnachalwanliajwapi. 
Japaplata japon pajut maliach jinat kowa. 7 Do jawʉt, Jesús jʉm-
aech:

—¡Nej ja-aecheꞌ! Xan tajpatʉpaxliajwa japow cha-et 
perjumamint. 8 Kejila pomatkoicha xamal xota xael kaja cha waes-
liajwam. Pelax xan piachaxinil xamalxot —aech Jesús.

Judíospaklochow boesasiapox Lázaro
9 Xabich jiw fʉlaen xanallel tae liajwapi Jesús, tae liajwa bejpi 

Lázaro, japon tʉp wʉt, Jesús mat-echpon pejme dukaliajwa. 
10-11 Jesús koe chax is xot Lázaroliajwa, xabich jiw, Judea 
tʉajnʉpijiw, naexasisfʉl Jesús. Kaes naexasis-ellisi sacer do tes 
naewʉajanpoxan. Japi naexasisfʉl Jesúskal. Samata, sacer do tes-
paklo chow nejchaxoel boesaliajwapi Jesús, Lázaro bej.

Jesús patpox Jerusalén paklowaxxot 
(Mt 21.1–11; Mr 11.1–11; Lc 19.28–40)

12-13 Do kan diawa wʉt, xabich jiw Jerusalén paklowax 
poxade tae liajwapi Pas cua fiesta. Japi mata bija wʉt Jesús pasa-
xaen pox Jerusalén paklowaxxot, jawʉt, me-ama chiaꞌʉaflejen 
tasiapapi xawisliajwa, owaliajwabej nʉamtat Jesús pejwʉajnalel, 
chiekal bʉꞌkʉlsliajwapi, pejsitaeyax itpaeliajwabejpi. Fʉlaeyax 
taen wʉti nʉamtat, nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉli:

—¡Aleluya! ¡Ampon, fʉlaenpon Dios pijaxtat, japon xabich 
pachaem! ¡Pachaembejpon Israel tʉajnʉpijwas waj rey liajwa! 
—aechfʉl xabich jiw Jesúsliajwa, nejlasfʉl wʉt.

14 Jesús jeltiꞌsan bur faen. Do jawʉt, tʉa-eklison chaflaeliajwa 
Jerusalén paklowax poxade. Japoxliajwa Dios pejjamechan, 
chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox:

 15 “Xamal, Jerusalén paklo wax pij wam, ¡nabej nejlewleꞌ! 
¡Taem nejrey chaflaenpon bur jeltiꞌsantat!” —aechox 
chajia lelspox.

16 Xanal, Jesús pejnachalwan, chiekal matabija-enilfʉk, achax 
chiyaxael japamatkoi. Do jawʉx, Jesús mat-ech wʉt, pejme duk 
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wʉt, athʉ poxase wʉtbejpon, jawʉt xanal chiekal nejcha faetx 
chajia lelspox, jʉm-aech wʉt jʉm-aechox japonliajwa. Do jawʉtbej, 
xanal chiekal mata bi jax, ma-aech xot japoxan ispi Jesúsliajwa. 

17 Japi jiw taen, Jesús la wʉt Lázaro mʉaxwʉajxotdin Lázaro 
mat-esliajwa pejme dukaliajwa. Japi chapaefʉl taen pox, asew 
jiw bej mata bi ja liajwa japox. 18 Samata, xabich jiw nakola pej-
bachan xot bʉꞌkakʉlnaliajwapi Jesús, wʉltaen xoti Jesús ispox, 
koe chax. 19 Pe fariseos najʉm-aechi nakaewa:

—Xatis liajwa japox pachaema-el. ¡Taeꞌnik! ¡Puexa jiw Jesús 
xabich nakfos! —na-aech nakaewa fariseos.

Asew griegosxot wʉlwekpox Jesús 
(Mt 10.38–39; 16.24–25; Mr 8.34–35; Lc 9.23–24; 17.33)

20 Jerusalén paklowaxxot asew griegos pat pejsitaeyax 
itpaeliajwa Diosliajwa. Patbejpi taeliajwa Pas cua fiesta. 21 Japi 
jiw pat wʉt Jerusalén paklowaxxot, mox soe papi Felipexot, 
japon kaen xanalxotpijin. Japon Betsaida paklo wax pijin, Galilea 
tʉajnʉxot. Do jawʉt, japi jʉm-aechi Felipeliajwa:

—Taj-aton, xanal Jesús tae sian nospaeliajwan, japon sʉapich 
—aechi Felipeliajwa.

22 Do jawʉt, Felipe fʉlaech chapaeliajwapon Andrés griegos 
wʉlwekspox Jesús. Do jawʉtbej, Felipe, Andrés sʉapich, 
fʉlaechlisi Jesús poxade chapaeliajwapi japox. Jesúsxot pat wʉt, 
chapaeilisi japox. 23 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:

—Taj mat koi patlis xan, puexa jiw pakoewkolnan, tʉpaliajwan, 
Dios namat-esliajwabej pejme dukaliajwan. 24 Diachwʉajnakolax 
xan jʉm-an. Kaefut, me-ama trigo fut, satat mʉths-esal wʉt, 
japafut naboelaxil. Japafut nama na xael kae fut liajwa. Asafutlax 
mʉthtas wʉt satat, pej bokt xoep wʉt, itxit naman pox naboel-
sa xael. Naboelt pox naboe sa xael. Naboet wʉt, xabi cha xael 
pafu. Xanlap-is, jachiyaxaelen. Xan kaenan tʉpaxaelen xabich 
jiwliajwa, japi pomatkoicha duilaliajwa Diosxotse. 25 Najut nej-
xa sinkam poxan isfʉlam wʉt ampathatat, ja-am wʉt, duilaximil 
pomatkoicha Diosxotse. Pe ampathatat babijaxan isampoxan 
kofam wʉt, ja-am wʉt, pomatkoicha duilaxaelam Diosxotse. 
26 Xamal nabichasiam wʉt xanliajwa, ¡xan chiekal nanaeweꞌe! 
Jasox xamal ja-am wʉt, duilaxaelam, xan sʉapich, Diosxotse. 
Nabis tam wʉt xanliajwa, taj-ax Dios pachae ma xael xamalliajwa 
—aech Jesús Felipeliajwa, Andrés liajwa bej.
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Jesús jʉm-aechpox pejpatʉpaxliajwa
27 Jesús pajut liajwa najʉm-aech: “Amwʉtjel xan xabich nej-

chae milax, matabijtax xot xabich nabi ja sa xaelen pox. ¿Achaxkat 

       ©DCC

(San Juan 12.12–19)
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xan jʉmchiyaxaelen taj-axliajwa? Xan wʉljoeyaxinil taj-ax 
nabʉꞌweliajwa japa na bi ja sax liajwa. Japanabijasaxliajwa xan 
fʉloekx. 28 Samata, xan jʉmchiyaxaelen taj-axliajwa: ‘Ax, ¡isde 
pachaem pox puexa jiw xam sitae liajwa!’ —chiyaxaelen xan taj-
axliajwa” —aech Jesús pajut liajwa.

Do jawʉt, Jesús jʉmtaen athʉsik, Dios pajut jʉm-aech wʉt 
ampox: “Isxlis japox. Kaes isaxaelenbej puexa jiw itpaeliajwan 
xabich taj pa ma max” —aech Dios athʉsik.

29 Jaxot jiw nae weti, japi chiekal jʉmmatabija-el, Dios nak si-
yak wʉt. Asew japixot japox jʉmtaenpi, japi jʉm-aechi ampox:

—Me-ama iam najuw wʉt, jathia-aechox —aechi.
Jawʉt asewbej japixot jʉm-aech:
—Dios pej-ángel naksiya Jesúsliajwa —aechi.
30 Jesús jʉm-aech japiliajwa:
—Dios japox jʉm-aechsik wʉt, xan kae nan liajwa Dios japox 

naksiya-el. Xamal liajwa bej Dios naksiya mata bi ja liajwam xan 
Dios natoꞌaponanpox. 31 Asamatkoi Dios kas ti ka xael puexa jiw, 
xan nanaexasis-elpi. Sata nás bej kas ti ka xaes. Do jawʉt, Satanás 
kaes tatoꞌlaxil ampathatpijiw, Dios kefeꞌnaxaes xoton tatoꞌlax. 
32 Xan nake ma ta ma tal wʉti cruz tat, do jawʉx, xabich jiw, 
ampathatpijiw, tajwʉajan nae xa si sa xaeli —aech Jesús.

33 Jesús japox jʉm-aech xanal chiekal mata bi ja liajwan japon 
tʉpaxaelpox cruz tat. 34 Asew jaxot nae wetpi, japi jʉm-aech 
Jesúsliajwa:

—Moisés chajia lelpox jʉm-aech: ‘Cristo pomatkoicha 
dukaxael. Japon toe pa xil’ —aechox. Cristo pomatkoicha 
dukaxael wʉt, ¿ma-aech xotkat xam jʉm-am: ‘Puexa jiw pakoew-
ko lan tʉpaxael cruz tat’ —amkat xam? ¿Achankat puexa jiw 
pakoew ko lan? —aech japi jiw Jesúsliajwa.

35 Jesús jʉm-aech:
—Xanfʉk kae mat koi yan xamal naewʉajnaxaelen. Tajnae-

wʉajnax, me-ama itliakax, ja-aechox. Naewʉajnax wʉt, 
¡chiekal matabijim tajnaewʉajnax! Ja-am wʉt, xamal, me-ama 
nanʉamsaxaelam itliakaxxot. Tajnaewʉajnax jʉmmatabija-elpi, 
japi, me-ama nanʉamsaxaeli itkʉataxxot. 36 Xanlap, me-ama 
itliakaxponan. ¡Xamal xan nanaexasiꞌe, amxotx wʉtfʉk! Ja-am 
wʉt, xamal taj ji wa xaelam —aech Jesús.

Jesús japox bʉxtoet wʉt, fʉlaechon asalel. Do jawʉtbej, Jesús 
namoest japi jiw faen-elaliajwaspon.
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Ma-aech xot judíos naexasis-el Jesús 
(Mr 4.12; Lc 8.10)

37 Jesús koechaxan is judíos taeliajwa, naexa sis liajwa bejpi 
japon Dios toꞌasponpox. Pe japi japoxan taen wʉt, nakiowa 
naexasis-eli Jesús. 38 Isaías, Dios pej profeta, chajia jʉm-aechpox 
Cristoliajwa, amwʉtjel japox ja-aechlisox. Japoxliajwa Isaías 
chajia jʉm-aech Diosliajwa:

“Tajpaklon Dios, jiw nae xa si sa xil xanal tajnaewʉajnaxpox 
xamliajwa. Naexa sisa xil bejpi, taen wʉt nej pamamax” 
—aech Isaías Diosliajwa.

39 Isaías lelpox jʉm-aechbej, ma-aech xot judíos nae xa si sa xil 
Jesús, Dios toꞌasponpox. Isaías jʉm-aech:

 40 “Japi jiw Dios itfumatakas, pej nejcha xoela xan bej. 
Samata, pajut pej-itfutat, me-ama tae ya xili. Pajut pej-
nejcha xoela xan tat jʉmmatabijaxilbejpi. Samata bej, japi 
Dios pejjamechan nae xa si sa xil kofa liajwa pejbabijaxan 
ispoxan” —aech Isaías, chajia jʉm-aech wʉt judíos liajwa. 
41 Isaías japox chajia jʉm-aech, masox tat taen xot Jesús 
pej pamamax. Isaías japox jʉm-aechbej Jesúsliajwa.

42 Pe nakiowa, xabich judíos naexasiti Jesús. Kaesʉapichbej 
judíos paklo chow, naexasiti Jesús. Pe japi tulaela naksiya-el 
jiw jʉmtaesamatas, pej lewla xoti fariseosliajwa, fiasasamatas 
leliajwa judíos naewʉajnabachanxot. 43 Japi judíos kaes nej-
xa sinki jiw nejcha chaemla liajwas japiliajwa. Japi nejxasinka-el 
Dios nejcha chae mil pox liajwa japiliajwa.

Naexasis-elpi Jesús pejjamechan, 
japi jiw pejbʉꞌwʉajanpox

44 Jesús pin ja me tat jʉm-aech jiwliajwa: “Xamal xan nanae xa-
si tam wʉt, xankal nanaexasis-emil. Naexa sitam bej taj-ax, japon 
xan natoꞌapon. 45 Xamal xan namatabijam wʉt, mata bijam bej 
xan natoꞌapon. 46 Xan, me-ama itliakax. Fʉloekx ampathatasik 
xan nanaexasiti namaesamata itkʉataxxot.

47 “Tajnaewʉajnax jʉmtaenpi, naexasis-el wʉt, xan tajut 
japi tasa la xi nil pejbʉꞌwʉajanpoxanliajwa. Xan fʉlae-enilsik 
ampathatpijiw tajut tasa la liajwan japi pejbʉꞌwʉajanpoxanliajwa. 
Xanlax fʉloekx ampathatpijiw bʉꞌweliajwan. 48 Xan namas-
taenpi, japi naexasis-el wʉtbej tajnaewʉajnax, xan tajut 
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tasa la xi nil japi jiw pejbʉꞌwʉajanpoxanliajwa. Japi tasa la xaes 
xan tajnaewʉajnaxantat japi pejbʉꞌwʉajanpoxanliajwa, that toep 
wʉt. 49 Xan tajut tajax tat japox jʉmchi-enil. Taj-ax Dios, japon 
xan natoꞌapon, nabʉxtoꞌapoxan xan jʉm-an, naewʉajnax wʉt. 
50 Xan matabijtax, taj-ax Dios pejtatoꞌlax xabich pachaem. Japox 
jiw naexasit wʉt, pomatkoicha duilaxaeli Diosxotse. Samata, 
xan jʉm-anpoxan, japox jʉm-an, me-ama taj-ax Dios nabʉxtoꞌa” 
—aech Jesús.

Jesús tʉakkiatpox pejnachala 
(Mt 10.24, 40; 20.28; Mr 9.37; 10.45; Lc 6.40; 9.48; 10.16; 22.27; Jn 15.20)

13  Weꞌp wʉtfʉk kae mat koi Pas cua fies ta liajwa, do jawʉt, 
Jesús matabijt pej matkoi wemoxspox pax Dios poxa-

liajwase. Xanal pejnachalwan, japon xabich nanejxa sink 
ampathatat. Samata, pax Dios poxa liajwa wʉt, jawʉtbej nakiowa 
Jesús nanejxasinkafʉl xanal pejnachalwan. Hasta japon tʉp wʉt, 
nakiowa nanejxasinkafʉlon xanal.

2-4 Pas cua fiesta mox wʉt, Satanás pijaxtat Judas nejchaxoel 
wias liajwa pon Jesús padael ma jiw xot. Judas, Simón Iscariote 
paxʉlan, Jesús padael man nadofa pon. Jesús pajut matabijt 
fʉloekpox Diosxotsik. Mata bijt bej pon pejme japoxaxoeipox. 
Mata bijt bej pon pax Dios chaxduchpox pama max puexa 
tatoꞌlaliajwa. Do jawʉt, xanal naxaelax wʉt madoi pijax, Jesús 
mesa xot nant wʉt, jawʉt jolton pejsumta-osax. Do jawʉtbej, 
fatkakʉton toalla. 5 Do jawʉt, kʉanarxot mint fan di kon pla-
tó na dik. Do jawʉt, xanal natʉakkiaton. Me-ama nabi chan 
wʉt, ja-aechon xanalliajwa. Toalla, fatkakʉtpoxtat, xanal 
natʉakjoeipon.

6 Jesús kias liajwa wʉt Simón Pedro pejtʉak, jawʉt Pedro 
jʉm-aech:

—Tajpaklon, ¿xamkat xan natʉakkiasaxaelam? —aech Pedro 
Jesúsliajwa.

7 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aech:
—Amwʉtjel xam matabijs-emilfʉk xan isxpox. Baxael, 

mata bij sa xaelam, ma-aech xot xan japox isx —aech Jesús Pedro-
liajwa.

8 Pedro pejme jʉm-aech Jesúsliajwa:
—¡El! Xan ketapaeyaxinil xam natʉakkiasliajwam —aech Pedro.
Do jawʉt, Jesús jʉm-aech:
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—Xam tʉakkias-enil wʉt, xam tajnachalnaximil —aech 
Jesús.

9 Do jawʉt, Simón Pedro pejme jʉm-aech:
—Tajpaklon, ¡xam tajtʉakkal nabej kias! ¡Kiaꞌebej tajke-e, 

tajmatnaetbej! —aech Pedro Jesúsliajwa.
10 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Pedro liajwa:
—Jel na waen pat wʉt asabatat, japon weweꞌpa-esal pobʉꞌta 

kiasliajwas, jel na waen xoton. Pachaem tʉakkal kiasliajwas, tʉak-
asdaꞌnik xot, sat saeꞌenas wʉt. Xamal bej ja-am, ajil babijaxan 
nejnejchaxoelaxanxot, chiekal xan nanae xa si tam xot. Pe 
nakiowa, kaen xamalxot pachaema-el pej nejcha xoelax —aech 
Jesús Pedro liajwa.

11 Jesús matabijt, achan wia sa xae son padael ma jiw xot. 
Samata, Jesús japox jʉm-aech.

12  Dolisdoꞌ, Jesús ketoet wʉt xanal pejnachalwan 
natʉakkiatpoxan, pejme naxoe lon pejsumta-osax. Do jawʉt, 
pejme ek wʉton mesa xot, xanal najʉm-aechon:

—¿Xamal kat mata bi jam xan isxpox xamalliajwa? 13 Xamal 
najʉm-am: ‘Jiw chanaekabʉanan’ —na-am. ‘Tajpaklon’ —na-
ambej. Diachwʉajnakolax xan nejpaklonan xamalliajwa. 
14 Xan nejpaklonan wʉt, jiw chanaekabʉanan wʉtbej, 
nakiowa patʉakkiatx. Xan japox isx xamal bej jachiliajwam. 
15 Japoxan xamal itpaeix chiekal mata bi ja liajwam, nakaewam 
nakajachawaesfʉlaliajwam. 16 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. 
Nabi chan kaes pejme sitae-esal asew jiw. Me-ama pej paklon 
xabich jiw sitaens, jachi-esal nabi chan. Toꞌasponbej kaes pejme 
sitae-esal. Me-ama toꞌapon xabich jiw sitaens wʉt, jachi-esal 
japon aton. Xamal nabichwam xanliajwa. Samata, xamal kaes 
paklochowa-emil. Me-ama xan kaes paklonan, jachi-emil xamal. 
Kaes pejme pachaem xamal mata bi ja liajwam xan itpaeixpoxan. 
17 Xamal patʉakkiatxpox mata bi jam wʉt, xamal bej, me-ama 
japox isaxaelam wʉt nakae wa liajwa, ja-am wʉt, xabich nejcha-
chaemla xaelam.

18 “Xan matabijtax xamal, makanotxpim. Pe japox jʉm-an 
wʉt, jʉmchi-enil puexa xamalliajwa. Mata bij tax, kaen xamalxot 
tadael man nadofa pox. Me-ama Dios pejjamechan, chajia lelspox, 
jʉm-aech wʉt, japox ja-aechlisox. Jʉm-aechox: ‘Xan sʉapich, 
xae ya xael pon, japonlap tadael man nadofa xael’ —aech chajia 
lelspox. 19 Japoxliajwa ma amwʉtjel jʉm-an, jachi-el wʉtfʉk 
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japox. Do japox, ja-aech wʉt, xamal xan nanae xa si sa xae lam, 
xan Cristoponanpox, Dios natoꞌaponan. 20 Diachwʉajnakolax 
xan jʉm-an. Xamal sitae nam wʉt xan toꞌaxpon, ja-am wʉt, xan-
bej nasitaenam. Xan nasitaenam wʉt, taj-ax Diosbej, sitae nam, 
japon xan natoꞌapon” —aech Jesús, xanal nachanaekabʉana 
wʉt.

Jesús jʉm-aech Judas wiasaxaespox padaelmajiwxot 
(Mt 26.20–25; Mr 14.17–21; Lc 22.21–23)

21 Do jawʉt, Jesús japox jʉm-aech wʉt xanalliajwa, xabich 
nejxaejwason. Jawʉt Jesús jʉm-aech xanal, pej nachal wan liajwa, 
chiekal mata bi ja liajwan:

—Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Kaen xamalxot nawiasa-
xael tadael ma jiw xot —aech Jesús.

22  Do jawʉt, xanal nakae wan nawʉajnachaemsnax, 
xanal matabija-enil xot, achanliajwa Jesús japox jʉm-
aech. 23 Dolisdoꞌ, naxaelx wʉt, xan Juan, Jesús xabich 
nanejxasinkponan, mox ekx Jesúsxot. 24 Samata, Simón Pedro 
xan natoꞌa wʉajnachaemsliajwan, achanliajwa Jesús japox 
jʉm-aech. 25 Do jawʉt, xan kaes mox chiekal soepnax Jesús 
wʉajnachaemsliajwan. Jawʉt xan wʉajnachaemtax wʉt, jʉm-
an Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, ¿achanliajwakat xam japox jʉm-am? —an xan 
Jesúsliajwa.

26 Jesús najʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan panax, tax thotx pox, kaen xamalxot chaxdusaxaelenpon, 

japonlap xan nawiasa xael tadael ma jiw xot —aech Jesús 
xanliajwa.

Dolisdoꞌ, Jesús tax thot wʉt panax, jawʉt chaxduton 
Judas Iscariote, japon Simón Iscariote paxʉlan. 27 Do jawʉt, 
Judas panax, tax tho sax, kefit wʉt, jawʉt Satanás low Judas 
pejmatpʉatxot. Jawʉt Jesús jʉm-aech Judas liajwa:

—¡Isa xaelam pox isde kam ta lejen! —aech Jesús.
28-30 Jesús japox jʉm-aech wʉt, Judas kamta chijiapon 

xanal xot. Judas chijia wʉt, madoilisox.
Puexa xanal, naxaelaxpin, matabija-enil, ma-aech xot Jesús 

japox jʉm-aech Judas liajwa. Asew xanal xot nejchaxoel: “Jesús 
bej toꞌabej Judas wʉajsliajwa naxaeyaxan Pas cua fies ta liajwa. 
Japoxa-el wʉt, Jesús bej toꞌabej Judas chaxduiliajwa plata jiw 
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kejila” —aechi, nejchaxoel wʉt. Japox nejcha xoeli, kaen Judas 
pla ta choxa xalaeja xot puexa xanalliajwa.

Jesús waeltpox pajeltatoꞌlax pejnachalaxot 
(Jn 7.34; 15.12–17; 1 Jn 2.7; 3.23; 2 Jn 5)

31 Judas chijia wʉt, Jesús jʉm-aech xanalliajwa:
—Taj mat koi pat. Amwʉt xamal tae ya xaelam taj pa ma max 

xan, puexa jiw pakoewkolnanponanpox. Xan isx poxan tat taeya-
xaelam bej taj-ax Dios, xabich mam nik pon. 32 Xan isx poxan tat 
xamal tae ya xaelam taj-ax Dios, japon xabich mam nik pon. Dios 
ispoxan tat bej xamal tae ya xaelam, xan Dios paxʉlnan, xabich 
mam ni kax ponan. Dios japox isaxael kam ta lejen. 33 Taj na chala, 
xamal xota xaelen kae hora sʉapichliajwa asbʉan jʉmch. Xan 
ajinil wʉt, xamal nawʉlwekaxaelam. Me-ama judíos paklo chow 
chajia jʉm-an: ‘Xamal fʉlaeyaximil xan fʉlaeyaxaelen poxade’ 
—anpox, japox amwʉtjel xamal bej jʉm-an. 34 Pajeltatoꞌlax 
nama na xael xamalxot naexasisfʉlaliajwam. ¡Nakaewa 
nanejxa sinkde! Me-ama xan xamal nej xa sinkax, ¡xamal bej ja-
amsfʉlde nakae wa liajwa! 35 Nakaewa nanejxasinkafʉlam wʉt, 
ja-amsfʉlam wʉt, potʉajnʉchapijiw mata bi ja xael xamal taj na-
chal wam pim —aech Jesús xanalliajwa.

Pedro xanaliyaxaelpox Jesús pejnachalanpoxliajwa 
(Mt 26.31–35; Mr 14.27–31; Lc 22.31–34)

36 Simón Pedro wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon Jesús-
liajwa:

—Tajpaklon, ¿ampoxaxaelamkat xam? —aech Pedro.
Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan fʉlaeyaxaelen poxade, xamfʉk amwʉt fʉlaeyaximil. 

Pe baxael, fʉlaeyaxaelam —aech Jesús.
37 Do jawʉt, Pedro jʉm-aech:
—Tajpaklon, ¿ma-aech xotkat amwʉt xam nakfʉlaeyaxinilfʉk? 

Xan nejcha xoelx tʉpaliajwam xamliajwa —aech Pedro.
38 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¿Diachwʉajnakolaxkat xam nejchaxoelam tʉpaliajwam 

xanliajwa? Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Kawaema nejlae-
wʉajna, xan naxa na li ya xae lam tres veces. Jʉmchiyaxaelam: 
“Xan japon aton matabijs-enil” —chiyaxaelam xanliajwa —aech 
Jesús Pedro liajwa.
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Jesús, me-ama nʉamtpox jiw pasliajwa Diosxotse 
(Mt 7.7–11; 11.27; Lc 11.9–13; Jn 1.18; 6.46; 15.7, 16; 

16.23–24; Hch 4.12; 1 Jn 3.21–22; 5.14–15)

14  Jesús pejme jʉm-aech xanalliajwa: “¡Xamal xabich nabej 
nejcha xoeleꞌ! ¡Dios xanaboejim! ¡Xan naxanaboe jim bej, 

xan Dios paxʉlnan! 2 Taj-ax Dios pej ba xot xabich batuchan 
jiw duilaliajwa. Ajil wʉt, xan japox jʉmchiyaxinil. Xanlap 
japoxaxoeyan xamal wʉajnachaemsliajwan, jaxotse nejmach 
pomatkoicha xamal duilaliajwam. 3 Toetx wʉt chaem sa xan, 
xan pejme kaxa xoekan xamal bʉflaeliajwanse. Samata, xamal 
xan xota xaelam. 4 Xamal mata bi jam, xan fʉloeyaxoeyan poxase, 
japot, nʉamt, pase xan dukx jaxotse” —aech Jesús xanal pej-
nachal wan liajwa.

5 Tomás jʉm-aech Jesúsliajwa:
—Tajpaklon, xanal matabija-enil, xam fʉlaeyaxaelam poxade. 

¿Machi ya xaelen kat xanal japot nʉamt fʉlaeliajwan? —aech 
Tomás.

6 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xanlap kaenan, nʉamtan, jiw pas liajwa taj-ax Diosxotse, 

jaxotse japi jiw duilaliajwa. Jʉm-anbej diachwʉajnakolaxpox 
Diosliajwa. Xan kaenan xajʉpx kaja cha waes liajwan jiw 
pomatkoicha duilaliajwa. Jiw pajut pijaxtat pasa xil taj-
ax Diosxotse. Xan kaenan tajaxtatkal jiw pasa xael taj-ax 
Diosxotse, xan, me-ama nʉamtan wʉt, ja-an xot. 7 Xamal 
chiekal xan namatabijam wʉt, chiekal pamatabijaxaelambej 
taj-ax Dios. Xanlap Dios paxʉlnan. Amwʉtjel xamal mata-
bi jam taj-ax Dios. Ja-am wʉt, me-ama najut taj-ax Dios 
pataenam, xan chiekal namatabijam xot —aech Jesús 
Tomásliajwa.

8 Do jawʉt, Felipe jʉm-aech:
—Tajpaklon, ¡xanal nata paem nej-ax taeyax! Ja-am wʉt, 

xanal kaes asax wʉljoeyaxinil —aech Felipe Jesúsliajwa.
9 Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Felipe, pin-iamatkoiyan xamal xotx. Pe nakiowa, chiekal 

namatabijs-emilfʉk. Xan nataenpi, japi taen bej taj-ax Dios. 
Ja-aech wʉt, ¿ma-aech xotkat xan nawʉljowam taj-ax tae-
liajwam? 10 ¿Xamkat naexasis-emil taj-ax xan xot pox, xan bej 
taj-axxotaxpox? Xan kae nejcha xoelax, taj-ax sʉapich. Jʉm-an 

San Juan 14

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



379

wʉt xamalliajwa japoxan, xan tajut tajax tat jʉmchi-enil.  
Taj-ax, pijaxtat jʉm-ansfʉlax. Taj-ax xanxot dukpon, japon 
isfʉl pej bichax xanxot. 11 ¡Ampoxlap xamal chiekal naexasiꞌe! 
Xan taj-axxotx. Taj-axbej xanxot. Japox naexasis-emil wʉt, 
¡japox naexasiꞌe, xan koechaxan isfʉlax xot! 12 Xan jʉm-an 
diachwʉajnakolax. Xan nanaexasiti, japibej isaxael koechaxan, 
me-ama xan. Do baxael, xan toꞌaxaelen Espíritu Santo, taj-ax 
poxasax xot. Samata, xan nanae xa sitpi kaes xabich koechaxan 
isaxael Espíritu Santo pijaxtat. Me-ama xan, jachiyaxili. 
13-14 Puexa xan tajax tat Dios wʉljowam wʉt, xan japoxan 
isaxaelen, xamal mata bi ja liajwam, xan japoxan isx taj-ax Dios 
pijaxtat —aech Jesús Felipeliajwa.

Jesús jʉmdutpox toꞌaliajwa  
Espíritu Santo pejnachala poxasik

15 Jesús pejme jʉm-aech xanal pej nachal wan liajwa: “Xamal 
xan nanejxa sinkam wʉt, ¡tajtatoꞌlax chiekal naexasisfʉlde! 
16  Xan taj-ax Dios wʉljoeyaxaelen asan toꞌaliajwapon, 
japon xamal kajachawaesfʉlaliajwa. Samata, taj-ax Dios 
toꞌaxoek Espíritu Santo. Japon asawʉl Kajachawaesan. 
Japon pomatkoicha xamal xota liajwa. 17 Espíritu Santo 
diachwʉajnakolax jʉm-aech. Ampathatpijiw, xan nanaexasis-
elpi, japi sitae-el Espíritu Santo, tae-el xoti, matabija-el xot bejpi. 
Pelax Espíritu Santo pomatkoicha xamal nejmatpʉatanxotaxael 
kajachawaesfʉlaliajwa. Samata, chiekal mata bi ja xaelam 
Espíritu Santo.

18 “Xan amxot chijian wʉt taj-ax poxase, xamal tamach 
waelaxinil. Xan pejme kaxa xoekan xamal poxa sik. 19 Kaesʉapich 
mat koi yan wʉt, ampathatpijiw pejme xan nataeyaxil. Xamal lax 
pejme natae ya xae lam. Xan tʉpx wʉt, Dios namat-et wʉt, pejme 
dukaxaelen. Samata, asamatkoi xamal xan tajax tat pomatkoicha 
duilaxaelam Diosxotse. 20 Espíritu Santo pask wʉt xamalxot, 
xamal mata bi ja xaelam xan taj-ax Diosxotaxpox. Ja-aech wʉt, 
xamal chiekal mata bija xaelam bej xanxotampox. Do jawʉt, 
xan bej xamal xota xaelen. 21 Matabijapi tajtatoꞌlaxan, japoxan 
naexasit wʉtbejpi, diachwʉajnakolax japi jiw xan nanejxa sink. 
Taj-ax Diosbej japi nej xa sinka xaes, xan nanejxa sinkpi. Xan bej 
japi nej xa sinka xaelen. Ja-an wʉt, japi mata bi ja xael, achanan 
xan” —aech Jesús xanal pej nachal wan liajwa.
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22 Asan Judas, japon Judas Iscariote-el. Japon wʉajnachaemt 
wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:

—Tajpaklon, ¿ma-aech xotkat xanalkal koewan amwʉt nata-
pae ya xaelam mata bi ja liajwan, achanamkat xam? ¿Ma-aech 
xot kat lax xam tapae ya ximil ampathatpijiwbej mata bi ja liajwa, 
achanam xam? —aech Judas Jesúsliajwa.

23 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Judas liajwa:
—Xan nanejxa sinkpi, japi naexasisfʉlaxael tajtatoꞌlax. 

Ja-aech wʉt, japi nej xa sinka xaes taj-ax Dios. Xan, taj-ax 
Dios sʉapich, fʉlaeyaxaelen duilaliajwan, japi sʉapich. 
24 Jiw nanejxasinka-el wʉt, japi naexasis-el tajtatoꞌlaxan, 
tajnaewʉajnaxanbej. Xan tajut tajax tat naewʉajna-enil. Japox 
taj-ax Dios pejnaewʉajnaxan, japon natoꞌapon ampathatasik 
—aech Jesús Judas liajwa.

25 Do jawʉx, Jesús jʉm-aech xanal, pej nachal wan liajwa: 
“Amwʉtjel xamal japoxan jʉm-an, xamal xotx wʉtfʉk. 26 Pe 
Espíritu Santo xan tajax tat taj-ax Dios toꞌaxoek xamal nejmatpʉatan 
poxa sik, japon, Espíritu Santo, xamal chanaekabʉanaxael puexa 
Dios pija xan. Kajachawaesfʉlaxaelbejpon nejcha faeka liajwam 
puexa chajia xan jʉm-anpoxan xamalliajwa.

27 “Athʉ poxasax wʉt, xamal chiekal pachaemsfʉlaxaelam 
Diosliajwa. Samata, me-ama xan nejcha chaem lax taj nejcha-
xoelax tat, xamal bej jachisfʉlaxaelam. Me-ama ampathatpijiw, 
xan nanaexasis-elpi japi pejnejchachaemlax, jachi-el 
tajnejchachaemlax. Samata, ¡xamal xabich nabej nejcha xoeleꞌ! 
¡Xamal nabej nejlewleꞌ bej! 28 Xamal lis najʉmtaenam xan athʉ 
poxaxoeyanpox. Jʉmtaenambej pejme kaxaxoekanpox xamal-
xota liajwan. Taj-ax kaes pejme paklon. Me-ama xan jachi-elon. 
Diachwʉajnakolax xamal xan nanejxa sinkam wʉt, xamal 
nejcha chaemla xaelam xanliajwa, xan jʉm-an wʉt: ‘Xan taj-ax 
poxaxoeyan’ —an wʉt. 29 Xan japox jʉm-an xamalliajwa. Do 
baxael, japox ja-aech wʉt, jawʉt xamal xan nanae xa si sa xae lam, 
xan chajia jʉm-an xot.

30 “Kaes piach naksiyaxinil xamalliajwa, fʉlaeyaxael xot 
Satanás, ampathatpijiw tatoꞌlan. Pe Satanás xan natatoꞌlaxil. 
31 Ampathatpijiw mata bi ja xael, taj-ax xabich xan nanejxa sink-
pox. Samata, xan isfʉlax taj-ax Dios natoꞌapoxan.

“¡Nanim! ¡Chijias amxot!” —aech Jesús xanal pej nachal wan-
liajwa.
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Jesús, me-ama uvanaech wʉt, ja-aechpox 
(Jn 13.34; 15.17; 1 Jn 3.23; 2 Jn 5)

15  Do jawʉt, xanal nʉamtat folx wʉt, Jesús jʉm-aech: 
“Xan, me-ama uvanaech wʉt, ja-an. Taj-ax, me-ama 

uvalul tataeflan wʉt, ja-aech. 2 Uvanaedalan, naboes-elpi, 
tataefʉlpon japadalan piꞌa pelsliajwa. Asadalan naboet wʉt, 
tataefʉlpon japadalan chiekal chaem sa xael, kaes pejme 
naboesliajwa. Xamal, me-ama japadalan wʉt, ja-am, taj- 
 ji wam xot, xan nanae xa si tam xot bej. 3 Xamal nae xa si tam 
xan naewʉajnaxpoxan. Samata, amwʉtjel taj-ax Dios beltaen 
babijaxan isampoxanliajwa. 4 Ampathatatam wʉt, ¡xan 
naxanaboejafʉlde! Xan bej xamal chalafʉlaxaelen. Uvanaedalt 
tasiapchas wʉt, japadalt poklanaexota-el wʉt, uvadalt pajut 
tamach naboe sa xil. Naboesliajwa wʉt, poklanaechantataxael. 
Xamal bej, me-ama japadalan wʉt, ¡ja-amde! ¡Isfʉlde 
pachaempoxan, xan naxa na boe jam wʉt! Xan naxanaboeja-emil 
wʉt, isaximil pachaempoxan.

5 “Xan, me-ama uvanaech wʉt, ja-an. Xamal, me-ama 
japadalan wʉt, ja-am. Xamal xanxochfʉlam wʉt, isfʉlxaelam 
Dios nej xa sink poxan. Me-ama uva nae da lan xabich naboe-
sa xael, jachiyaxaelambej xamal. Xan naxanaboeja-emil 
wʉt kaja cha waes liajwan, ja-am wʉt, xamal najut nijax tat 
isaximil pachaempoxan. 6 Xan naxanaboeja-elpi, japi isaxil 
pachaempoxan. Me-ama pada lan piꞌaspi, jachiyaxaesbej japi jiw. 
Japadalan majow wʉt, nosaxaes jitat it-owaliajwas jaxot jitat 
chiekal toej wa liajwaspi.

7 “Xan naxa na boe jam wʉt, naexasisfʉlam wʉtbej xan 
naewʉajnaxpoxan, ja-amsfʉlam wʉt, ¡wʉljoesiampox 
taj-ax Dios, wʉljoem! Japon japoxan xamal chaxduiyaxael, 
wʉljowampoxan. 8 Isfʉlam wʉt pachaempoxan, Dios nej xa sink-
poxan, ja-amsfʉlam wʉt, jiw mata bi ja xael diachwʉajnakolax 
xamal taj na chal wam pim. Jasox ja-amsfʉlam wʉt, taj-ax 
sitae ya xaes asew jiw. 9 Xamal nej xa sinkax. Me-ama taj-ax 
xan nanejxa sink wʉt, ja-an xan xamalliajwa. Samata, ¡xan 
naxanaboejim xamal nej xa sinka liajwan! 10 Xan naexasisfʉlax 
taj-ax tatoꞌalpoxan. Samata, taj-ax xabich nanejxasinkafʉl. 
Xamal bej naexasisfʉlam wʉt xan tatoꞌlaxpoxan, ja-am wʉt, 
xamal bej nejxasinkafʉlaxaelen. 
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11 “Xan ampoxan jʉm-an 
xamal nejcha chaemla liajwam. 
Me-ama xan nejchachaemlax 
xamalliajwa, xamal bej ja-
amsfʉlde xanliajwa. Ja-amsfʉlam 
wʉt, kaematkoisfʉl xabich 
nejchachaemlafʉlaxaelam. 
12 Japox jʉm-am wʉt, xamal 
toꞌax nakaewa nanejxa sinka-
l iaj wam. Me-ama xamal  
nej xa sinkax, ¡Ja-amdebej xamal, 

nakaewa nanejxa sinkam wʉt! 13 Nej xa sink pon pejnachala, 
pejnachala beyaxaes wʉt asew jiw, japon pejnachalaliajwa 
jʉmchiyaxael: ‘¡Taj na chala nabej nawebeꞌ! ¡Xankal naboesim!’ 
—chiyaxaelon. Japon jasox jachiyaxael, kaes pachaem pox isliajwa 
ajilxot pejnachalaliajwa. 14 Isfʉlam wʉt xan tatoꞌlaxpox, ja-am 
wʉt, itpaeyam xamal xan tajnachalwampimpox. 15 Samata, 
amwʉtjel xamal jʉmchiyaxinil: ‘Xamal tamakjiwam xanliajwa’ 
—chiyaxinil, xamal taj na chal wam xot. Pamak matabija-el pej-
paklon puexa isaxaelpoxan. Pelax xamal taj na chal wam xot, 
naewʉajnax puexa taj-ax Dios xan najʉm-aechpoxan. 16 Xamal 
nejchaxoelam wʉt, ¡chiekal nejcha xoelde, xamal maka notx xot! 
Xamal xan namakafis-emil. Samata, toꞌax asapaklowaxanpijiw 
naewʉajnafʉlaliajwam tajwʉajan, isfʉlaliajwambej pachaempoxan 
Diosliajwa. Japoxan isfʉlam wʉt, japox toe pa xil. Ja-amsfʉlam wʉt, 
taj-ax Dios chaxdusaxael wʉljowampoxan xan tajax tat. 17 ¡Xamal 
toꞌax nakaewa nanejxasinkafʉlaliajwam!” —aech Jesús xanal  
pej nachal wan liajwa.

Ampathatpijiw nejweslapox Jesús,  
japon pejnachalabej 

(Mt 10.24; Lc 6.40; Jn 13.16; 17.14–18)
18 Jesús pejme jʉm-aech xanalliajwa: “Ampathatpijiw, 

xan nanaexasis-elpi, japi xamal nej wesla xael. Ja-aech wʉt, 
xamal nejcha xoela xaelam japi xan mat xoela nanejweslapox. 
19 Xamal ampathatpijwamkal wʉt, jiw nejweslaxil xamal. 
Japi nej xa sinka xael xamal. Me-ama pejjiw nejxasink wʉt, 
jachiyaxaeli xamalliajwa. Pe xamal maka notx, japixotam wʉt. 
Samata, ampathatpijiw nej wesla xamal, kaes japixota-emil xot. 
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20 ¡Nejcha xoelde chajia jʉm-anpox, jʉm-an wʉt: ‘Pama kan kaes 
paklona-el. Me-ama pej paklon, jachi-el pamakan’ —an wʉt! 
Xamal liajwa jachiyaxaelbej. Ampathatpijiw babijaxan is wʉt 
xanliajwa, japibej isaxael babijaxan xamalliajwa. Asew jiwlax 
naexasit wʉt tajnaewʉajnax, ja-aech wʉt, xamal naewʉajnampox 
japi naexa sisa xael bej. 21 Ampathatpijiw babijaxan isaxael 
xamalliajwa, taj na chal wam xot, japi matabija-el xot taj-ax Dios, 
xan natoꞌapon.

22  “Xan fʉlae-enil wʉt japi jiw naewʉajnaliajwan, ja-
an wʉt, japi jiw bʉꞌwʉajanjilaxael. Pe xan fʉlaenx wʉt, japi 
naewʉajnaxbej. Japi naexasis-el tajnaewʉajnax. Samata, 
amwʉtjel jʉmchiyaxili: ‘Xan bʉꞌwʉajanjinil’ —chiyaxili. 23 Xan 
nanejweslapi, japi nej wesla bej taj-ax Dios. 24 Xan japixot 
koechaxan is-enil wʉt, japi jiw bʉꞌwʉajanjilaxael. Pelis xan 
koechaxan isx japixot. Pe nakiowa, japi jiw xan nanej wesla. 
Nej wesla bejpi taj-ax Dios. 25 Chajia lelspox jʉm-aech: ‘Masox tat 
xan jiw nanej wesla xael’ —aechox. Samata, ampathatpijiw xan 
nanej wesla.

26  “Xan Espíritu Santo toꞌaxaelen xamal nejmat-
pʉatanxotaliajwa. Japon asawʉl Kajachawaesan. Espíritu Santo 
jʉm-aech diachwʉajnakolaxpoxkal. Espíritu Santo fʉloek wʉt 
taj-axxotsik, jʉmchiyaxaelon pachaempoxan xanliajwa. 27 Xan 
tʉadutx wʉt jiw naewʉajnax, xamal xan xotam. Do jawʉx, 
hasta amwʉtjel, xan sʉapich, nanʉamtam. Samata, xamal bej 
jʉmchiyaxaelam pachaempoxan xanliajwa” —aech Jesús xanal 
pej nachal wan liajwa.

Jesús pejnachala  
nabijasaxaelpox japon pijaxtat

16  Jesús pejme jʉm-aech xanal pej nachal wan liajwa: “Xan 
jʉmchiyaxaelen ampoxan, xamal taj na chal wam xot, 

nabi ja tam wʉt kofa sa ma tam xan naxa na boe jam pox. 2 Xan 
naexasis-elpi, japi xamal juka xael judíos naewʉajnabachanxot. 
Ja-aech wʉt, xamal tapaeyaxili pejme leliajwam. Japi ba wʉti 
xamal, japi nejcha xoela xael: ‘Xatis baes wʉt Jesús naexasiti, 
xatis isas Dios nej xa sink pox’ —chiyaxaeli, nejchaxoel wʉt. 3 Japi 
isaxael babijaxan xamalliajwa, matabija-el xoti taj-ax Dios, xan-
bej. 4 Japox xamal jʉm-an nej nejcha xoela xan mam ni ka liajwa. 
Japamatkoi pat wʉt xamalliajwa, xamal nejcha xoela xaelam 
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chajia jʉm-anpoxliajwa” —aech Jesús xanal pej nachal wan-
liajwa.

Espíritu Santo isfʉlpoxan ampathatat
Do pejme Jesús jʉm-aech xanal pej nachal wan liajwa: “Xamal 

majt ampox jʉmchi-enil, tajut chiekal xamal xotx xot. 5 Pe 
amwʉt, xan taj-ax Dios, xan natoꞌapon, poxaxoeyan. Pe kaen 
xamalxot chinax nawʉajnachaemt wʉt, najʉmchi-el: ‘¿Xam 
ampoxaxaelamkat?’ —nachi-el. 6 Xamal lax asbʉan jʉmch 
nejchaemilam, japoxan jʉm-an wʉt. 7 Diachwʉajnakolax 
xan jʉm-an. Kaes pejme pachaem xamalliajwa xan taj-ax 
poxaliajwanse. Xan taj-ax poxa-enil wʉt, Kajachawaesan 
pasa xil xamal xot sik, japon kaja cha waes liajwa xamal. Xanlax 
athʉ poxasax wʉt, ja-an wʉt, toꞌaxoekan Kajachawaesan 
xamal nejmatpʉatanxotaliajwa. 8 Espíritu Santo pask wʉt, 
ampathatpijiw chiekal pajut mata bi ja xael japi babijaxan 
ispoxanliajwa, pachaem poxan liajwa bej. Espíritu Santo pijaxtat 
jiw mata bi ja xael Dios kas ti ka xaes pox babijaxan ispi. 9 Espíritu 
Santo pijax tat bej jiw mata bi ja xael japi babijaxan ispox, xan 
nanaexasis-el xoti Dios bʉꞌweliajwas. 10 Espíritu Santo pijax-
tat bej jiw mata bi ja xael pachaempoxan isliajwa, xan taj-ax Dios 
poxaxoeyan xot. Xamal kaes natae ya ximil. 11 Xan nanaexasis-
elpi, japi mata bi ja xael Espíritu Santo pijaxtat kas ti ka xaes pox, 
babijaxan is xoti. Sata nás bej, ampathatpijiw tatoꞌlan, japon 
asamatkoi kas ti ka xaes.

12  “Xan xabich kaes xamal jʉmchiliajwan. Pe xamal 
chiekal jʉmmatabijaximil japoxan. Samata, kaes jʉmchiyaxinil 
amwʉtjel. 13 Pe Espíritu Santo fʉloek wʉt, japon pijaxtat 
xamal chiekal mata bi ja xaelam puexa diachwʉajnakolaxpoxan. 
Pajut pijaxtat nak si ya xilon. Japon jʉmchiyaxael taj-ax Dios 
jʉm-aechpoxan, tajnaewʉajnaxanbej. Jʉmchiyaxaelbejpon 
asamatkoi jachiyaxaelpoxan. 14 Espíritu Santo kaja cha wae sa-
xael jiw xan nasi tae liajwa. Japon puexa taen, xan isxpoxan. 
Jʉmtaenbejpon puexa tajnaewʉajnaxan. Puexa japoxan xamal 
chiekal chanaekabʉanaxaelon. 15 Puexa taj-ax mata bijt poxan, 
japoxan xan bej matabijtax. Samata, jʉm-an: ‘Puexa mata bij tax-
poxan, Espíritu Santo bej japoxan matabijt. Do jawʉt, Espíritu 
Santo xamal cha pae ya xael, japoxan chiekal mata bi ja liajwam’ 
—an xan.
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16 “Kae mat koi wʉtlejen, pejme xan natae ya ximil. Do jawʉx, 
kaesʉapich mat koi yan wʉt xan pejme natae ya xae lam” —aech 
Jesús xanal pej nachal wan liajwa.

Jiw nejxaejwaxaespi Jesúsliajwa,  
japi jiw pejme nejchachaemlaxaelpox 

(Mt 7.7–11; Stg 1.5–6)
17 Do jawʉt, xanal pej nachal wan pin xot, asew nakaewa 

najʉm-aech:
—¿Achax chiyaxaelkat Jesús jʉm-aech wʉt: ‘Kae mat koi 

wʉtlejen, kaes xan natae ya ximil. Do jawʉx, kaesʉapich mat-
koi yan wʉt, xan pejme natae ya xae lam’ —aech wʉtkat Jesús? 
¿Achax chiyaxaelkat japox, pajut liajwa najʉm-aech wʉton: 
‘Xan taj-ax Dios poxaxoeyan’ —aech wʉtkaton? 18 ¿Achax 
chiyaxaelkat, Jesús jʉm-aech wʉt: ‘Kae mat koi wʉtlejen’ —aech 
wʉtkat Jesús? Xanal chiekal matabija-enilfʉk achaxliajwa Jesús 
naksiya —aech asew xanal xot.

19 Jesús matabijt asew xanal xot wʉajnachaemsasiaspox. 
Samata, jʉm-aechon japiliajwa:

—Xamal liajwa chajia jʉm-an: “Kae mat koi wʉtlejen, 
kaes xan natae ya ximil. Do jawʉx, kaesʉapich mat koi-
yan wʉt, xan pejme natae ya xae lam” —an wʉt, ¿ma-aech 
xotkat xamal nakaewa nawʉajnachaemtam japoxliajwa? 
20 Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Xamal nej xaejwa xael, xan 
tʉpx wʉt. Nawʉnoeyaxaelambej. Do jawʉt, ampathatpijiwlax, 
xan nanaexasis-eli, japilax nejcha chaemla xael, xan tʉpx 
wʉt. Diachwʉajnakolax xamal nej xaejwa xael xanliajwa. Pe 
nejnejxaejwax chalechkal toe pa xael. Do jawʉt, naliasaxael 
nejcha chaem lax. 21 Pawis boej puns wʉt naxʉwlaliajwa, 
wexaenkas. Jawʉt nabijatpow, wepach wʉt pej matkoi. Pe 
paxʉch nalaelt wʉt, japow nabi jat pox, xaeyax, nej kiow pow. 
Japow chiekal nejcha chae mil, paxʉch nalaelt xot. 22 Xamal 
amwʉtjel ja-am, nej xaejow xot xanliajwa. Xamalfʉk nej-
xaejwa xael ampamatkoiyantat. Pe pejme xamal tae ya xaelen 
wʉt, japamatkoitat pejme xamal nejcha chaemla xaelam. Asew 
jiw toe sa xil nejnejchachaemlax.

23 “Japamatkoitat kaes xan nawʉajnachaemsaximil mata bi-
ja liajwam, Espíritu Santo pajut xamal chanaekabʉanafʉlaxael 
xot. Diachwʉajnakolax xan jʉm-an. Taj-axbej chaxduiyaxael 
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puexa xamal wʉljowampoxan xan tajax tat. 24 Hasta amwʉtjel, 
xamal taj-ax Dios chinax wʉljoe-emil xan tajax tat. Pe 
amwʉtjel xan tajax tat taj-ax Dios wʉljoeflaxaelam. Taj-ax Dios 
chaxduiyaxael xamal wʉljowampoxan xan tajax tat. Ja-am wʉt, 
xabich nejcha chaemla xaelam nej nejcha xoela xan tat” —aech 
Jesús.

Jesucristo malechapox chaemilpoxan ampathatat 
(Ro 8.37; 2 Co 2.14; Ap 3.21; 5.5)

25 Jesús pejme jʉm-aech xanal pej nachal wan liajwa: “Me-
ama majt wʉajantat jʉm-an xamal naewʉajnax wʉt, jasoxtat 
pejme naewʉajnaxinil. Pe asamatkoi jʉmchiyaxaelen xabich 
tampoela-elaxtat taj-ax Diosliajwa. 26-27 Japamatkoitat xamal 
najut xan tajax tat taj-ax Dios wʉljoeyaxaelam, kawʉajnam 
wʉt weweꞌppoxanliajwa. Xamal liajwa xan wewʉljoeyaxinil 
taj-ax Dios, taj-ax tapaei xot xamal najut wʉljoeliajwam, 
nejxasink xoton. Taj-ax Dios nejxasink xamal, xan nanejxa-
sinkam xot, nae xa si tam xot bej xan fʉloekponanpox Diosxotsik. 
28 Xan fʉloekx taj-axxot pas liajwan ampathatat. Amwʉt athʉ 
poxaxoeyan taj-ax poxase” —aech Jesús xanal, pej nachal wan-
liajwa.

29 Do jawʉt, xanal japon pejnachalwan jʉm-an:
—Amwʉtjel xam jʉm-am chiekal tam pa pox tat. Kaes 

naewʉajna-emil wʉajantat. 30 Amwʉtjel xanal mata bi-
jax xam puexa matabijtamponam. Xam chajia chiekal 
mata bij tam xanal wʉajnachaemsasianpoxan xam. Samata, 
chiekal xanal chanaekabʉanam wʉt, kaes naweweꞌpa-el xam 
wʉajnachaemsliajwan. Samata bej, xanal chiekal nae xa sitx xam 
Diosxotsik fʉloemkponampox —an xanal Jesúsliajwa.

31 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon xanalliajwa:
—Xamal amwʉtjel xan chiekal nanae xa si tam. 32 Pelis 

tajhora nawepat. Amwʉt xamal nasalaxaelam nej lel, asew 
jiw babijax isaxael xot xanliajwa. Tamach nawaelsaxaelam, 
nejlewla xot. Pelax xan tamachaxinil, taj-ax nachala xot. 
33 Xan japoxan jʉm-an xamal nejlewla samata, xamal xan 
naxa na boe jam xot. Ampathatatam wʉt, nabi ja sa xaelam. Pe 
nabi ja tam wʉt, ¡xamal nabej nejlewleꞌ! ¡Xanlis malechax 
chaemilpoxan ampathatat! —aech Jesús xanal pej nachal-
wan liajwa.
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Jesús Dios kawʉajanpox pejnachalaliajwa 
(Jn 13.18)

17  Jesús bʉxtoet wʉt jʉm-aechpox xanalliajwa, do 
jawʉt, athʉ nata chaem se pon. Pax Dios kawʉajan 

wʉt, jʉm-aechon: “Ax, taj mat koi nawepat. ¡Jiw itpaem 
xan mamnikaxponanpox, naxʉlnan xot! Ja-aech wʉt, xan-
bej itpaeyaxaelen xam xabich mamnikamponampox. 2 Xam 
nata pae yam puexa jiw tatoꞌlaliajwan. Samata, xan naxʉlnan 
kaja cha wae sa xaelen xan nanaexasiti, japi pomatkoicha 
duilaliajwa xamxotse. 3 Ax, xam kaenam Dios nam. Do kaes 
asan, Dios, chiekal jil. Xan bej Cristowan, xam natoꞌamponan 
ampathatasik. Jiw xatis naknaexasit wʉt, japi jiw duilaxael 
pomatkoicha xatisxotse.

4 “Toetx taj bi chax, xam natoꞌampox isliajwan. Jiw, ampathatpijiw, 
itpaeix xam xabich mamnikamponampox, xam chiekal sitaeliajwapi. 
5 Ax, chajiakolaxtat, ampathat ajil wʉtfʉk, jawʉt xan bej xamxotx. 
Jaxotse, xam sʉapich, puexa tatoꞌlax xam nijax tat. ¡Amwʉtjel pejme 
jasox isde xanliajwa, xamxotaxaelen wʉt!

6 “Ampathatpijiwxot, asew xam makanotam, japi jiw xan 
nanaexasisfʉlaliajwa. Xan tajax tat japi matabijafʉl, achanam 
xam. Majt japi jiw xam nej jiw. Pe amwʉtjel, japibej xan tajjiw. 
Japi jiw naexasisfʉlbej nej jame chan. 7 Japi jiw amwʉtjel 
mata bija xam nijax tat xan puexa isfʉlaxpox. 8 Majt najʉm-
ampoxan, japoxan xan japi jiw naewʉajnax. Amwʉtjel japi 
naexasisfʉl japanaewʉajnaxan. Amwʉtjel japi pajut mata bija bej 
diachwʉajnakolax xan fʉloekxponan xamxotsik. Mata bija bejpi 
xam natoꞌamponanpox.

9 “Xan nanae xa sitpi, japi jiwliajwa xam kawʉajnax. Xan 
kawʉajna-enil ampathatpijiwliajwa, japi xam naexasis-
elpiliajwa. Xanlax kawʉajnax xam makanotampiliajwa, 
japi xan nanaexasisfʉl, xam nej jiw xot. 10 Xan taj jiwpi, 
japibej puexa xam nej jiw. Puexa xam nej jiwpi, japibej xan 
tajjiw. Japi jiw ispoxantat asew jiw, xan nanaexasis-elpi, 
nasi taen.

11 “Xan kaes nama na xi nil ampathatat, xam poxaxoeyan 
xot. Pelax tajjiw namae ya xael ampathatat. Ax, pomatkoicha 
pachae mam po nam, tajjiw chiekal nawe ta taefl a xae lam, asew 
jiw babijaxan isasamata japiliajwa. Xam kawʉajnax japi  
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nakae wa liajwa kae nejcha xoelax liajwa. Me-ama xatis kae nejcha-
xoelax, japibej jachisfʉlaliajwa. 12 Xan, japi sʉapich, dukx wʉt, 
chiekal tataeflax xam nijax tat. Nawenafoꞌa-el, xan nanaexasiti 
xot. Kaenlax japixot nafoꞌa, fʉlaeyaxaelpon infierno poxade. Me-
ama nej jame chan chajia lelspox jʉm-aech japonliajwa, japox 
ja-aechlisox.

13  “Amwʉt xam poxaxoeyan. Ampox xam jʉm-an, 
ampathatxotx wʉtfʉk, xan nanae xa sitpi chiekal nejcha chaemla-
liajwapi, me-ama xan nejcha chaem lax wʉt, jachiliajwapi. 
14 Xan japi naewʉajnax nej jame chan. Samata, ampathatpijiw 
nejweslaspi, ampathatpijwa-el xoti. Xan bej ampathatpijna-
enil. 15 Xan wʉljoe-enil xam jukaliajwam xan nanaexasiti 
ampathatxot. Xanlax wʉljowx japi nawetataeflaliajwam, 
Satanás nae kicha chajba samatas bejpi. 16  Amwʉtjel japi 
ampathatpijwa-el. Me-ama xan ampathatpijna-enil, ja-aechbej 
japi. 17 ¡Kajachawaesfʉlde isfʉlaliajwapi xam nej xa sinkam poxan, 
diachwʉajnakolaxpoxan! Nejjamechan diachwʉajnakolax. 
18 Xan toꞌax japi naewʉajnaliajwapi ampathatpijiw, me-ama 
xam xan natoꞌam ampathatpijiw naewʉajnafʉlaliajwan. 19 Xan 
thil tax isfʉlaliajwan xam nej xa sinkam poxan. Japoxan xan 
isfʉlax xan nanaexasitiliajwa. Do jawʉx, japi isfʉlaxael xam 
nej xa sinkam poxan. Jasox isfʉl wʉt, isfʉlaxael pachaempoxan, 
mata bija xoti nej jame chan, diachwʉajnakolaxpox.

20 “Xam kawʉajnax wʉt, kawʉajna-enil xan nanae xa sit-
pi kal liajwa. Kawʉajnaxbej asew jiwliajwa, japi asamatkoi 
naexasisaxaelpi tajwʉajan, naewʉajan wʉt xan nanaexasiti. 
21 Ax, xam kawʉajnax xan nanaexasitiliajwa, puexa japi 
kae nejcha xoelax liajwa. Xatis kaeyax chiekal nejcha xoes. 
Kawʉajnax japibej kae nejcha xoelax liajwa, xatis sʉapich, 
ampathatpijiw mata bi ja liajwa xam natoꞌamponanpox 
ampathatasik. 22 Xan taj pa ma max chaxdutx japi. Japox najʉp, 
me-ama xam nachaxdutampox. Jasox isx japi kae nejcha-
xoelax liajwa. Me-ama xatis kaeyax chiekal nejcha xoes, japibej 
jachiliajwa. 23 Do jawʉt, japi cha la xaelen, me-ama xam xan 
nachalam chiekal kae nejcha xoelax liaj wan, xam sʉapich. Do 
ja-aech wʉt, ampathatpijiw chiekal xan nama ta bi ja xael xan 
natoꞌamponanpox. Do jawʉt, ampathatpijiw pajut mata bija xael-
bejpi xam jiw nej xa sinkam pox, me-ama xan nanejxa sinkam 
wʉt, ja-ampox jiwliajwa.
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24 “Ax, xan nej xa sinkax jiw xanxotaliajwa, xam maka no tampi 
xan nanae xa sis liajwa. Nej xa sinkax bej puexa japi jiw mata bi ja-
liajwa xan xabich taj pa ma max pox, xam nachaxdutampox, xam 
chajia xan nanejxa sinkam xot, that is-esal wʉtfʉk. 25 Ax, xam 
xabich pachae mam. Ampathatpijiw xam matabija-el. Pe xan 
matabijtax xam. Xan nanaexasiti mata bija diachwʉajnakolax xan 
natoꞌamponanpox. 26 Xan jʉm-an nanaexasitiliajwa, ma-am xam. 
Japoxlap jʉmchisfʉlaxaelen. Do ja-aech wʉt, japi jiw nakaewa 
nanejxasinkafʉlaxael. Me-ama xam xan nanejxasinkafʉlam wʉt, 
jachiyaxaelbej japi jiw. Xan bej pomatkoicha japixotaxaelen” 
—aech Jesús, pax Dios kawʉajan wʉt.

Jesús jaeltaspox padaelmajiw 
(Mt 26.39, 47–56; Mr 14.36, 43–50; Lc 22.42, 47–53)

18  Jesús bʉxtoet wʉt pax Dios kawʉajanpox, fʉlaech 
wʉton, xanal bej, japon pejnachalwan, nakfʉlaechx. 

Min lajt pʉtkalpox xenax. Japa min lajt, pʉtkalpox, pawʉl Cedrón. 
Xenax xot oli vo nae chan nuil. Olivonaechan nuilxot Jesús xanal 
nabʉꞌpat. 2 Judas, wiasaxaelpon Jesús padael ma jiw xot, japon 
chiekal matabijt xanal jaxota xaelen pox, jaxot chajia Jesús pin-
iaveces jina ta meja xot, xanal sʉapich. 3 Samata, Judas kaemʉt 
soldaw bʉꞌpaꞌan jaxot. Bʉꞌpaꞌanbejpon Dios pejtemploba 
weti. Japi toꞌas sacer do tes paklo chow, fariseosbej. Xafoli iwa, 
espadas, lanzas bej. Kelafolbejpi baenthnaechan, xapeꞌasi naetat 
italiafaliajwa, fol xoti madoi. Kelafolbejpi lám pa ras. 4 Jesús 
chajia matabijt japonliajwa jachiyaxaespox. Samata, Jesús jaxot 
fʉlaech bʉꞌkakʉlnaliajwapon fʉlaeni. Do jawʉt, jʉm-aechon japi 
jiwliajwa:

—¿Achankat xamal wʉlwekam? —aechon.
5 Kaen japixot jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:
—Xanal wʉlwekx Jesús, Naza ret paklo wax pijin —aechon.
Jesús jʉm-aech:
—Xanlap nawʉlwekamponan —aechon.
Judas, wiasaxaelpon Jesús, japixot nukon. 6 Jesús jʉm-aech 

wʉt: ‘Xanlap nawʉlwekamponan’ —aech wʉt, japi soldaw, 
asew jiw bej, chalechkal tʉakreꞌxalaenki. Jawʉt satat oeljabapi. 
7 Jawʉt, Jesús pejme wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—¿Achankat xamal wʉlwekam? —aech Jesús.
Japi pejme jʉm-aech:
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—Xanal wʉlwekx Jesús, Naza ret paklo wax pijin —aechi.
8 Jawʉt Jesús pejme jʉm-aech japiliajwa:
—Xan jʉm-an: ‘Xanlap nawʉlwekamponan’ —an xan. Xan 

nawʉlwekam wʉt, ampi, taj na chala, ¡chijiyax tapaem! —aech 
Jesús.

9 Japox ja-aechlisox, Jesús pajut jʉm-aechpox jachiliajwa: 
“Ax, nachaxdutampi, chinax kaen nawenafoꞌa-el” —aech 
Jesús, majt chajia kawʉajan wʉt pax Dios. 10 Do jawʉt, Simón 
Pedro chalechkal pej-espada kukchapon. Jawʉt kaen aton, 
choꞌchikchapon, pok la lel pejchoꞌt. Japon pawʉl Malco. Japon 
nabist sacer do tes paklo ko lan liajwa. 11 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech 
Pedro liajwa:

—¡Nej-espada jemk ta-akadik! Diachwʉajnakolax xan jʉm-
an. Xan nabi ja sa xaelen. Me-ama taj-ax Dios chajia jʉm-aech 
nabi jas liajwan, japox ma amwʉt jachiyaxael —aech Jesús.

Jesús nukpox Anás pejwʉajnalel 
(Mt 26.57–58; Mr 14.53–54; Lc 22.54; Jn 11.49–50)

12  Do jawʉt, sol daw ca pi tán, pej soldaw sʉapich, malis 
Dios pejtemploba weti bej, japi judíospi, japi jaelt Jesús. Do 
jawʉt, Jesús mʉatat kʉs. 13 Matxoela bʉflaechipon Anás 
pejba poxade. Japon Anás, Caifás pʉax. Caifás sacer do tes-
paklo ko lan japawaestat. (Anásbej majt sacer do tes paklo ko lan 
asa waes tat.) 14 Caifás chajia jʉm-aech judíos paklo chow-
liajwa: “Kaes pejme pachaem, kaen aton tamach tʉpliajwa. 
Jasoxtat xabich jiw tʉpaxil” —aech Caifás, chajia jʉm-aech 
wʉt.

Pedro xanaliapox Jesús matabijtpoxliajwa 
(Mt 26.69–70; Mr 14.66–68; Lc 22.55–57)

15 Jesús bʉꞌfos wʉt, Simón Pedro wʉchakal atʉaxach fol. 
Xan, tawʉlponan Juan, wʉchakal atʉaxach folxbej. Sacer-
do tes paklo ko lan xan nama ta bijt. Samata, xan tamach lowx 
bafʉlmaktxot Jesús pejwʉchakal. 16 Pe Pedro naman tathoetat, 
bafafaxot. Do jawʉt, xan kaxandax. Sacer do tes paklo ko lan xan 
nama ta bijt xot, bafafa wetpow kawʉajnax, Pedro bej leliajwa. 
17 Pedro bafʉlmaktxot low wʉt, japow wʉajnachaemtason. 
Japow jʉm-aech:

—¿Xam kat lap jaeltaspon pejnachalnam? —aechow.
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Pedro jʉmnot wʉt, jʉm-aech:
—¡El! ¡Xan japon pejnachalna-enil! —aech Pedro.
18 Xabich thʉnk xot, Caifás pamak, Dios pejtemploba weti-

bej, jit itfoti. Jaxot japi jiw jit suꞌchanuil. Pedro bej jaxot jit 
naksuꞌchanuk.

Sacerdotespaklokolan xabich  
wʉajnachaemtpox Jesús 

(Mt 26.59–66; Mr 14.55–64; Lc 22.66–71)
19 Do jawʉt, sacer do tes paklo ko lan tʉadutlison wʉajna-

chaemsliajwapon Jesús pej nachala pi liajwa, naewʉajanpoxliajwabej. 
20 Japon bʉxtoet wʉt wʉajnachaemsax, Jesús jʉm-aech:

—Xan tulaela jʉm-an jiw pejwʉajnalel. Naewʉajnaxbej 
judíos naewʉajnabachanxot, Dios pejtemplobaxotbej, judíos 
natameja wʉt. Xan maliach naewʉajna-enil. 21 ¿Ma-aech xotkat 
nawʉajnachaemtam japoxan? ¡Wʉajnachaemde najʉmtaenpi! 
Japi chiekal mata bija xan jʉm-anpoxan. Japi jʉmchiyaxael, 
achax xan jʉm-an, jiw naewʉajnax wʉt —aech Jesús sacer do-
tes paklo ko lan liajwa.

22 Jesús japox jʉm-aech wʉt, kaen Dios pejtemploba wetpon 
ke-etat xuselchapon Jesús. Do jawʉt, jʉm-aechon:

—¿Ma-aech xotkat xam japox jʉm-am sacer do tes paklo ko lan-
liajwa? —aechon, palala xot.

23 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Babejjamechan jʉm-an wʉt, ¡najʉm-amde, achaxkat 

chaemil xamliajwa! Xan jʉm-anpox diachwʉajnakolax wʉt, 
¿ma-aech xotkat naxuselcham? —aech Jesús.

24 Do jawʉt, japi wʉajnachaemsax bʉxtoet wʉt, Jesús kʉs 
wʉtfʉk, Anás toꞌa soldaw Jesús bʉflaeliajwas Caifás poxade, 
jaxotde kaes pejme wʉajnachaemsliajwas Jesús, japon sacer do-
tes paklo ko lan xot.

Pedro pejme xanaliapox Jesúsliajwa 
(Mt 26.71–75; Mr 14.69–72; Lc 22.58–62; Jn 3.14; 12.32)

25 Pedro nakiowa jaxot jit naksuꞌchanuk. Jawʉt jaxot 
suꞌchanuili, japibej jʉm-aech Pedro liajwa:

—¿Xam kat lap jaeltaspon pejnachalnam? —aechi.
Pedro jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¡Xan jaeltaspon pejnachalna-enil! —aech Pedro.
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26  Sacer do tes paklo ko lan pamakan jaxot nuk. Japon 
choꞌchikchaspon pejwʉl-aton. Japonbej wʉajnachaemt wʉt, 
jʉm-aechon Pedro liajwa:

—¿Xamkat bej taenx bej, nukam wʉt, Jesús sʉapich, 
olivonaechanxot? —aechon.

27 Pedro pejme xana lia wʉt Jesúsliajwa, jawʉt kawaema 
nejla. Me-ama Jesús chajia jʉm-aech, ja-aechlisox.

Jesús nukpox Pilato pejwʉajnalel 
(Mt 27.1–2, 11–14; Mr 15.1–5; Lc 23.1–5)

28 Do kan dia wa sap wʉt, juimt jula-el wʉtfʉk, judíos bʉflaeni 
Jesús Caifásxotdin, asaba poxade. Japaba, Pilato pejba, xabich 
pinaba. Japon gobernador Judea tʉajnʉxot, toꞌas xoton Roma 
gobierno. Japabaxot pat wʉt, judíos le-el gobernador pejba, 
xae ya xael xoti Pas cua fies ta na xae yax. Judíos leya xael wʉt 
judíos-atona-el pejba, judíos xae ya xil Pas cua fies ta na xae yax. Ja-
aech judíos pejkabʉanpox. 29 Samata, Pilato nakolde pej ba xot 
nos pae liajwa, judíos sʉapich. Do jawʉt, jʉm-aechon japiliajwa:

—¿Achaxkat Jesús is xamal tasa la liajwam japon? —aech 
Pilato.

30 Do jawʉt, judíos chiekal jʉmnos-el wʉt, jʉm-aechi asbʉan 
jʉmch: —Japon aton babejna-el wʉt, xanal japon bʉflaeyaxinil 
xamlel —aech judíos Pilatoliajwa.

31 Do jawʉt, Pilato jʉm-aech judíos liajwa:
—¡Xamal najut japon aton bʉflaem kas ti ka liajwam, me-ama 

xamal nejkabʉan! —aech Pilato judíos liajwa.
Judíos japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechi:
—Xam tapae-emil, xanal judíos tajut kas ti ka liajwan, 

boesaliajwanbej aton —aech judíos Pilatoliajwa.
32  Japox ja-aechlisox, me-ama Jesús chajia jʉm-aech, 

achaxtat tʉpaxaelon. 33 Do jawʉt, Pilato lechlison batuchade. 
Jawʉt jʉmxatoꞌapon Jesús fʉlaeliajwa Pila to lel. Do jawʉt, Pilato 
jʉm-aech, Jesús wʉajnachaemt wʉt:

—¿Xam kat lap diachwʉajnakolax puexa judíos pej rey nam? 
—aech Pilato Jesúsliajwa.

34 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aech:
—¿Xamkat najut nijax tat japox xan nawʉajnachaemtam? 

O, ¿asew jiw jʉm-aech wʉt, jʉmtaenam xot, xan japox 
nawʉajnachaemtam? —aech Jesús Pilatoliajwa.
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35 Pilato jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Jesúsliajwa:
—Xan judíos-atona-enil. Nej jiw, judíos, sacer dotes paklo chow bej, 

japi xam bʉflaen xanlel jʉmchiliajwa xam nejbʉꞌwʉajnampoxliajwa. 
¿Achababijaxkat isam japi palalaliajwapi xamliajwa? —aech Pilato.

36 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan jiw tatoꞌla-enil ampathatat. Xan jiw tatoꞌlax wʉt 

ampathatat, tajjiw nabe ya xael judíos paklo chow, pejjiw sʉapich, 
akanajaels xan nawias-elaliajwapi judíos paklo chow xot. Xan jiw 
tatoꞌla-enil ampathatat —aech Jesús Pilatoliajwa.

37 Do jawʉt, Pilato pejme wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—¿Xam kat lap diachwʉajnakolax reyponam? —aech Pilato.
Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diachwʉajnakolax, me-ama xam jʉm-am. Xanlap jiw 

reyponan. Samata, xan nalaeltax pawistat. Jasoxtat fʉloekx 
ampathat poxa sik jiw naewʉajnaliajwan diachwʉajnakolaxpox. 
Puexa jiw mata bi ja siapi diachwʉajnakolaxpox, japi jiw xan 
najʉmtaen. Japi jiw bej xan nanae xa sit —aech Jesús.

38 Do jawʉt, Pilato jʉm-aech:
—¿Achaxkat diachwʉajnakolaxpox? —aechon.

Pilato toꞌapox Jesús kematamatlaliajwas 
(Mt 27.15–31; Mr 15.6–20; Lc 23.13–25)

Dolisdoꞌ, Pilato wʉajnachaemsax bʉxtoet wʉt, nakol de pon 
jʉmchiliajwa judíos. Do jawʉt, Pilato jʉm-aech judíos liajwa:

—Xan faena-enil babijax japon ispox. Kastika xisal bej-
pon. 39 Xamal nejkabʉan. Pas cua fiesta isam wʉt, xamal 
xan nawʉljowam kaen aton jiw jebaxot jiaspon nakol sax 
tapaeliajwan. ¿Xamal kat nej xa sinkam xan nakol sax tapaeliajwan 
jʉmtispon: ‘Judíos pej rey’ —tispon? —aech Pilato judíos liajwa.

40 Judíos paklo chow, asew jiw sʉapichbej, pin ja me tat jʉm-
aechfʉli Pilatoliajwa:

—¡Japona-el! ¡Barrabás nakol sax tapaem! —aech xabich jiw.
Barrabás jiw jebaxot jias, kethakan xot. Japon majt nababej, 

Pilato pej soldaw sʉapich.

19  Do jawʉt, Pilato ketoꞌa soldaw Jesús sels liajwas. Samata, 
jawʉt, Jesús bʉflaech wʉt, jaxotde Jesús seltas pakmʉat 

kabʉanchiyaxtat. 2 Ketoech wʉt selsax, xakoe yapi na-eꞌlʉ Jesús 
matlʉaꞌsliajwas. Do jawʉt, matlʉaꞌtas wʉt, xajoels bej pon, me-
ama rey pijax, jasox. Japox chikjiana pasoe yax lejen. 3 Do jawʉt, 
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me-ama jiw tatoꞌlan wʉt, ketis pon. Japi soldaw keta xa xaelali 
Jesús. Do jawʉt, mox depi Jesúsxot. Jawʉt jʉm-aechi Jesús 
pejwʉajnalel:

—¡Moi, judíos pej rey! —aechi.
Jawʉt xusel ba las Jesús.
4 Pilato pejme nakolt pej ba xot. Do jawʉt, jʉm-aechon judíos 

pejwʉajnalel:
—¡Xan chiekal nanaeweꞌe! Jesús bʉflaenx xamal chiekal 

mata bi ja liajwam, chinax xan babijax faena-enil, japon ispox 
—aech Pilato.

5 Do jawʉt, Jesús xajoels pak cho wax. Japox chikjiana pasoe-
yax lejen. Xakoe yas pox, na-eꞌlʉ, matlʉaꞌtas Jesús. Jawʉt Pilato 
jʉm-aech:

—¡Taem! ¡Ama xamal tasalampon! —aechon judíos liajwa.
6 Do jawʉt, sacer do tes paklo chow, Dios pejtemploba weti bej, 

Jesús taen wʉti, nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechi Jesúsliajwa:
—¡Kema ta ma talde cruz tat! ¡Kema ta ma talde cruz tat 

tʉpaliajwa! —aechfʉli.
Pe Pilato jʉm-aech:
—¡Xamal najut bʉflaem cruz tat kema ta mat la liajwam! Xan 

chinax faena-enil babijax japon ispoxan kema ta mat la liajwan 
cruz tat —aech Pilato japi jiwliajwa.

7 Judíos paklo chow jʉmnot wʉt, jʉm-aechi Pilatoliajwa:
—Moisés chajia lelpox xanal naexasisfʉlax. Japawʉajanxot toꞌa, 

me-ama ampon aton, jason kas ti ka liajwas, boesaliajwasbejpon, 
japon pajut najʉm-aech xot: ‘Xan Dios paxʉlnan’ —na-aech xoton 
—aech judíos paklo chow Pilatoliajwa.

8 Pilato jʉmtaen wʉt japi jʉm-aechpox Jesúsliajwa, jawʉt 
kaes pejme pejlewlapon Jesúsliajwa. 9 Samata, pejme pejba 
lechon, Jesús sʉapich. Jaxotde pejme Pilato wʉajnachaemt wʉt, 
jʉm-aechon Jesúsliajwa:

—¿Amxotpijnamkat xam? —aech Pilato Jesúsliajwa.
Pilato japox wʉajnachaemt wʉt, Jesús kaes jʉmnos-el. 10 Do 

jawʉt, Pilato jʉm-aech:
—¿Xamkat kaes najʉmnosaximil wʉajnachaemtaxpox? 

¿Xamkat matabijs-emil xan xajʉpxpox xam nakol sax 
tapaeliajwan, o, toꞌaliajwanlax soldaw cruz tat xam kema ta mat-
la liajwa, tʉpaliajwambej? —aech Pilato.

11 Do jawʉt, Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Pilatoliajwa:
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—Dios tapaei xam tatoꞌlaliajwam ampatʉajnʉpijiw. 
Dios tapae-el wʉt jiw tatoꞌlaliajwam, xam najut nijax tat 
ampatʉajnʉpijiw tatoꞌlaximil. Aton nawiatpon xamxot, japon 
aton kaes pejme pejbʉꞌwʉajan Diosliajwa. Me-ama xam, 
jachiyaxilon —aech Jesús Pilatoliajwa.

12 Do jawʉt, Pilato nakol sax tapaesiapon Jesús. Pe judíos 
nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉli:

—Japon nakol sax tapae yam wʉt, xam kaenejchaxoelaxa-
emil, nejrey sʉapich, dukpon Roma paklowaxxot. Nejmach-aton 
rey nadofasia wʉt, japon aton Roma paklowaxpijiw tatoꞌlan 
padael ma na xael —aech judíos Pilatoliajwa.

13 Pilato, japox jʉmtaen wʉt, lapon soldaw, japi bʉflaeliajwa 
Jesús japonlel. Do jawʉt, Pilato ek pejtʉa-ekaxtat. Jaxot pawʉl 
Gabata hebreojametat. Japox jʉmchiliajwa: “Iaꞌ dada po pox, me-ama 
pisolejen” —chiliajwa japox. 14 Kae mat koi weꞌpfʉk Pas cua fies ta-
liajwa. Matnoch juimt ek wʉt, Pilato jʉm-aech judíos liajwa:

—¡Amponlap nejrey! —aech Pilato Jesúsliajwa.
15 Pelisdoꞌ, judíos nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉli:
—¡Kema ta ma talde cruz tat tʉpaliajwa! —aechfʉl, judíos 

nejlasfʉl wʉt.
Pilato wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—¿Xamal kat nej xa sinkam nejrey kema ta mat la liajwas cruz-

tat? —aech Pilato judíos liajwa.
Sacer do tes paklo chow jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—¡Japon xanal tajreya-el! ¡Xanal kaen tajrey! ¡Japon Roma 

tʉajnʉpijiw tatoꞌlan! —aechi.
16 Do jawʉt, Pilato toꞌa soldaw Jesús bʉflaeliajwas, kema ta-

mat la liajwas cruz tat, tʉpaliajwabejpon. Do jawʉt, soldaw Jesús 
bʉꞌfos kema ta mat la liajwas cruz tat.

Jesús kematamatlaspox cruztat 
(Mt 27.32–44; Mr 15.21–32; Lc 23.26–43)

17 Do jawʉtbej, soldaw bʉꞌfollisi Jesús mʉax poxade. 
Japamʉax pawʉl Matnaethitmʉax. Jesús pajut xafol cruz. 
(Hebreojametat japamʉaxliajwa jʉm-aechi: “Gólgota” 
—aechi.) 18 Japamʉaxxot Jesús kema ta mat las cruz tat, kolenje 
kethakan sʉapich. Japi kaenanʉla kema ta mat las pej cruz tat. 
Jesús pejkolelelje chanuili. 19 Pilato toꞌa lela liajwapi tawlaf 
chadusliajwa Jesús pej cruz tat, jiw mata bi ja liajwa, ma-aech 
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xot Jesús tʉpaxael cruz tat. Samata, lelspox jʉm-aech: “Jesús, 
Naza ret paklo wax pijin, japon judíos pej rey” —aechox. 20 Jesús 
kema ta mat las xot mox Jerusalén paklowax. Samata, xabich 
judíos xaljow pale taw laftat cha duch pox. Japa taw laftat lels 
tresjamechantat. Kaejame lels hebreojametat. Segun do jame 
lels latín ja me tat. Ter ce ro jame lels griegojametat. 21 Do jawʉt, 
sacer do tes paklo chow fʉlaech Pilato poxade. Pat wʉti Pilatoxot, 
jʉm-aechi nejthʉꞌaxtat:

—¿Ma-aech xotkat lelam pox jʉm-aech: ‘Judíos pej rey’ 
—aechkatox, lelam pox? ¡Japox chakuꞌe! ¡Asax lelde! ¡Nej 
jʉm-aechepox: ‘Jiw naewʉajan wʉt, jʉm-aechon pajut liajwa: 
“Xan judíos pejreynan” —aechon’ —nej ja-aecheꞌ lelam pox! 
—aech paklochow Pilatoliajwa.

22 Pilato jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Ma xan iketoꞌax, do japoxtat lelslisox —aech Pilato judíos-

paklo chow liajwa.
23 Jesús kematamatla-esal wʉtfʉk, japi cuatro soldaw Jesús 

naxoeipoxan wejol ti pon. Cruztat kema ta ma tal wʉti, Jesús 
naxoeipoxan japi soldaw not kaenanʉla xadadiajpaliajwa. Mat-
xoe la pijax, pak cho wax, naxoel dik pox, japoxbej wefitipon. Japox 
popbʉꞌkal, ithoe-esal, chiekal baelspoxkal. 24 Soldaw nakaewa 
najʉm-aech japoxliajwa:

—¡Xatis ampox nabej thiastis! Naka kuj sa xaes iaꞌxix mata bi-
ja liajwas, achan kana xael japox —na-aechi nakaewa.

Do jawʉt, nakakujtlisi iaꞌxix. Islisi japox, me-ama Dios 
pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech Jesúsliajwa. Jʉm-aechox: 
“Diajkaxaeli xan naxoeix poxan nakae wa liajwa. Asbʉan jʉmch 
nakakujsaxaeli mata bi ja liajwa, achan kana xael mat xoe la pijax, 
naxoe lax” —aech chajia lelspox japoxliajwa.

25 Jesús cruz tat chanukxot, japon pen jaxot mox. Jaxotbej 
Jesús penow. Japow pawʉl María, Cleofas pijow. Jaxotbej asaow 
María. Japow Mag dala paklo wax pi jow. 26 Jesús pen taen wʉt 
moxpox, xan bej, Jesús nanejxasinkponan, mox nukx japowxot. 
Jawʉt Jesús jʉm-aech pen liajwa:

—En, amwʉtjel xamliajwa Juan, me-ama naxʉlan wʉt, 
ja-aechon —aech Jesús pen liajwa.

27 Jawʉt Jesús jʉm-aechbej xanliajwa:
—Juan, xam amwʉtjel taj-en, me-ama nej-en wʉt, ja-aechow. 

Samata, chiekal nawe ta taefl a xae lam —aech Jesús xanliajwa.
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Japamatkoitat, Jesús tʉpaxwʉx, xan tajba poxa dax wʉt, 
japow bʉflaechx tataefla liajwan.

Jesús tʉppox cruztat 
(Mt 27.45–56; Mr 15.33–41; Lc 23.44–49)

28 Do jawʉt, Jesús matabijt puexa chiekal toepox japonliajwa, 
me-ama Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech, jachi liajwa-
pox. Jesús jʉm-aech:

—Xan min sila —aechon.
29 Jaxot vino, xathunkpot, cha-ek jarrotat. Kaen aton 

esponja, paputh kax, xathot japavino poxa dik. Xathot wʉt, 
esponja xakoeya nae-oeftat Jesús sui liajwa. Japanaeya pawʉl 
hisopo. Do jawʉt, xachosapon Jesús pej kaecha poxase. 30 Do 
jawʉt, japox Jesús suw wʉt, vino, jʉm-aechon:

—Puexa, xan isxpoxan, toetx —aechon.
Jawʉt, Jesús nat xat dik wʉt, tʉplison.

Soldawan pejlanzatat chenaxʉaꞌlapox patʉpan Jesús
31 Kae mat koi weꞌp wʉt Pas cua fies ta liajwa, napa ta mat koi-

ya xael xot bej, judíos paklo chow liajwa wepachaema-esal Jesús 
kaes chanukaliajwa cruz tat, asewbej. Japamatkoi, napa ta-
mat koi, judíos kaes pejme sitaen, Pascuafiestamatkoiyaxael 
xot. Samata, jawʉt, chawʉajnachaemsmatkoi wʉt, judíos-
paklo chow Pilato poxade wʉljoeliajwa, japon ketoꞌaliajwa 
soldaw bejal bala liaj was cruz tat kematamatlaspi, kamta 
japi tʉpaliajwalejen, jawʉx kuiliajwas cruzxotsik, mʉtha-
liajwasbejpi. 32 Do jawʉt, Pilato toꞌa wʉt soldaw, japi fʉlaech 
kematamatlaspi poxade. Pat wʉti jaxot, mat xoe la pijin 
bejalchapi, japon tʉpa-el xotfʉk. Asan, asalel chanukpon, 
bejal chas bej. 33 Soldaw mox wʉt Jesúsxot, taeni Jesús 
tʉppox. Samata, Jesús bejalcha-esal.

34 Do jawʉt, kaen sol dawan Jesús chenaxʉaꞌla lan za tat, 
chiekal mata bijs liajwa diachwʉajnakolax Jesús tʉp wʉt, o, ja-el 
wʉt. Jawʉt chalechkal jal nakola. Nakolabej min. 35 Xan Juan 
lelx japoxan. Taenx poxan diachwʉajnakolax. Samata, jʉm-an 
diachwʉajnakolaxpox, xamal bej chiekal nae xa sis liajwam xan 
jʉm-anpoxan Cristoliajwa. 36 Japoxan ja-aech, me-ama Dios 
pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech japox jachiliajwa. Chajia 
jʉm-aechox: “Japon chinax kaethit wejal cha xi sal” —aechox. 
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37 Chajia asafʉt jʉm-aechbejpox lelspox: “Taeyaxaeli kaen aton, 
chenaxʉaꞌlaspon” —aechox.

Patʉpan Jesús ochpox mʉaxwʉajtat 
(Mt 27.57–61; Mr 15.42–47; Lc 23.50–56)

38 Jesús tʉp wʉt, José, Arimatea paklo wax pijin, fʉlaechon 
Pilato poxade. Pat wʉton Pilatoxot, José kawʉajan Pilato, 
patʉpan Jesús xalaeliajwapon, osliajwa bej pon mʉax-
wʉajxot. Japon José maliach naexasit Jesús, pej lewla xoton  
judíos paklo chow liajwa. Do jawʉt, Pilato najaw-aech José xalae-
liajwa patʉpan Jesús. Samata, fʉlaechon patʉpan poxade. 
39 Nicodemo, japon majt fʉlaechpon madoi nos pae liajwa, Jesús 
sʉapich, japon xapat treinta kilos xabeja sapan Jesús kema ta-
mat las xot. Japasapan, tania las mirrasapan, áloebelenbej, 
patʉpan joe la liajwa poxan. 40 Do jawʉtbej, José, Nicodemo 
sʉapich, chaxfoli patʉpan Jesús. Mamochbʉꞌantat, pokchobʉꞌan, 
matxakoeyapi patʉpan, xabeja sapan joe lapi patʉpan. Ja-aech, 
judíos is wʉt pejwʉajnapijiw pijax, patʉpan mʉthsliajwa wʉt. 
41 Jesús cruz tat kema ta mat las xot, jaxot mox papijax, oli vo nae-
chan nuil. Jaxot pajelmʉaxwʉaj patʉpanliajwa. Chinax kaen 
patʉpan japawʉajtat os-esalfʉk. 42 Japawʉaj mox. Samata, jaxot 
patʉpan Jesús oti, chawʉajnachaemsmatkoi xot, napa ta mat koi 
judíos liajwa xabich mox pawʉajna xot bej.

Patʉpan Jesús mat-ech pejme dukaliajwa 
(Mt 28.1–10; Mr 16.1–8; Lc 24.1–12)

20  Napa ta mat koi toep wʉt, kan dia wa sap, itkʉaꞌnik wʉtfʉk, 
María, Mag dala paklo wax pi jow, fʉlaech patʉpan Jesús 

och poxade. Mox fol wʉt, taenow iaꞌt, pinjit, fafaxot mata-
riam nas pox. Japot, iaꞌt, majt fakaꞌch, patʉpan Jesús ochxot. 
2 Samata, najae tow Simón Pedro poxade. Jawʉtbej xan, Jesús 
xabich nanejxasinkponan, Simón Pedroxotx. Xanal xot pat wʉt, 
nacha paei wʉt, najʉm-aechow:

—Waj pak lon juch, wʉajxot ochpon. Xanal matabija-enil 
amxot pejme otipon —na-aechow, nacha paei wʉt.

3 Xanal japox jʉmtaenx wʉt, Pedro sʉapich, fʉlaechx 
patʉpan Jesús och poxade. 4 Xanal dʉkpax. Xan kaes tabisla. 
Samata, xan mat xoela patx patʉpan Jesús ochxot. 5 Do jawʉt, 
najʉlchax wʉajfafaxot tae liajwan wʉajtu. Jaxot wʉajtutat 
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taenx mamochbʉꞌankal, pokchobʉꞌan. Pe xan le-enilde 
wʉajtu. 6 Pedro pat wʉt wʉchakal, japonlax low wʉajtu. 
Jaxot Pedro bej taen mamochbʉꞌankal. 7 Jaxot taen bej pon 
asabʉꞌ, Jesús matnaexakoeyasbʉꞌ, papijaxtat okafʉlpox, xakoe-
yas pox. 8 Xan mat xoe la patx ponan, wʉchakal lowx. Xan bej 
taenx mamochbʉꞌankal, oel wʉt. Japox taenx wʉt, xan nae-
xa sitx Jesús diachwʉajnakolax mat-echpox pejme dukaliajwa. 
9 Japamatkoiyan xanal chiekal jʉmmatabija-enilfʉk Dios 
pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt: “Mesías mat-esaxaes 
pejme dukaliajwa” —aech wʉtox. 10 Do jawʉx, xanal nawiax 
bachade, Pedro sʉapich.

Jesús natulaeltpox María Magdalena paklowaxpijowxot 
(Mr 16.9–11)

11 Xanalwʉx María Mag dala paklo wax pi jow pat patʉpan 
Jesús ochwʉajxot. Wʉajfafaxot japow now. Now wʉt, nata-
chaem se pow wʉajtuchade. 12 Jawʉt taenow kolenje Dios 
pej-ángeles. Japi naxoei pox xabich papoei. Chalaki patʉpan 
Jesús majt ochxot. Kaen ek matnaetlel. Asan ek thitlel. 13 Japow 
wʉajnachaemtas wʉt Dios pej-ángeles, jʉmtispow:

—¿Ma-aech xotkat nowam? —tispow.
Japow jʉmnot wʉt, jʉm-aechow:
—Tajpaklon, patʉpan, amxot och. Pe asew jiw juch-

pon. Matabijs-enil amxot pejme otipon —aechow Dios 
pej-ángelesliajwa.

14 Japox jʉm-aech wʉt, natfoꞌcha wʉt, taenow kaen aton. Pe 
matabijs-elow japon Jesúspox. 15 Do jawʉt, japon wʉajnachaemt 
wʉt, jʉm-aechon japowliajwa:

—¿Ma-aech xotkat xam nowam? ¿Achankat wʉlwekam? 
—aechon japowliajwa.

Japow nejchaxoel: “Ampon oli vo nae chan tataef lan” 
—aechow, nejchaxoel wʉt. Samata, jʉm-aechow:

—Patʉpan Jesús xam jutam wʉt, ¡najʉm-amde amxot otam-
pon, xan japoxaliajwan patʉpan wʉlwekaliajwan! —aechow.

16 Do jawʉt, japon jʉm-aech:
—¡María! —aechon.
Japow natfoꞌcha japonlel. Do jawʉt, japow chiekal matabijt 

japon Jesúspon. Do jawʉt, brixtat nuk jaba wʉt, jʉm-aechow 
hebreojametat:
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—¡Rabuni! —aechow pej jame tat. (Japajame jʉmchiliajwa: 
“Jiw chanaekabʉanan” —chiliajwapox.)

17 Jesús pejme jʉm-aech:
—¡Nakikofde nathitakʉktampox! Xanfʉk taj-ax poxa-enilse. 

¡Xabʉaꞌde taj na chala poxade! ¡Japi jʉm-amo ampox: ‘Xan waj-
ax Dios poxaxoeyan’ —amo japi, chapaeyam wʉt! —aech Jesús 
María liajwa.

18 Do jawʉx, María, Mag dala paklo wax pi jow, fʉlaen 
xanallel, Jesús pejnachalwan poxa din. Pat wʉtow xanal xot,  
najʉm-aechow: “¡Xan wajpaklon taenx! ¡Japon pejme duk!” 
—aechow. Nachapaeibejpow Jesús bʉxtoꞌaspox.

Jesús natulaeltpox pejnachalaxot 
(Mt 28.16–20; Mr 16.14–18; Lc 24.36–49)

19 Do madoi wʉt, japamatkoi, dominko wʉt, xanal 
pejnachalwan, nata mej tax batutat. Bafafachan chiekal xatbeꞌax, 
taj lewla xot judíos paklo chow liajwa. Jawʉt chalechkal Jesús 
natu laelt batutat. Nuk wʉt xanal tajwʉajnalel, jʉm-aechon:

—Xan patx. ¡Puexa nej pachaema xamalxot! —aech Jesús.
20 Japox jʉm-aech wʉt, xanal na-itpaeipon pejke-e kema-

ta mat las poxan, chenaxʉaꞌlaspoxbej. Jawʉt xanal xabich 
nejcha chaem lax, pejme taenx wʉt wajpaklon Jesús. 21 Jesús 
pejme xanal najʉm-aech:

—¡Puexa nej pachaema xamalxot! Me-ama taj-ax natoꞌa 
ampathatasik, xamal bej toꞌaxaelen asew jiw naewʉajnaliajwam 
—aech Jesús xanal pej nachal wan liajwa.

22 Do jawʉt, xanallel fʉl wʉt, jʉm-aechon:
—Espíritu Santo amwʉtjel xamalxot. 23 Xamal jiw bel-

taenam wʉt babijaxan ispi, japi kofa xot babijaxan ispoxan, 
ja-am wʉt, Diosbej beltaeyaxael japi jiw. Xamal beltae-emil wʉt 
jiw babijaxan ispiliajwa, japi kofa-el xot, ja-am wʉt, Diosbej 
beltaeyaxil japi jiw —aech Jesús xanal pej nachal wan liajwa.

Tomás taenpox Jesús, japon mat-echpon pejme dukaliajwa
24 Tomás xanalxotpijin, Jesús pej nachalan. Japontat puexa 

xanal dosan. Japon Tomás asawʉl Na-oꞌan. Jesús natu laelt wʉt 
xanal xot, jawʉt Tomás xanalxota-el. 25 Do baxael, Tomás xanal-
xot wʉt, xanal jʉm-an Tomásliajwa:

—¡Xanal taenx wajpaklon Jesús! —an xanal Tomásliajwa.
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Pe japon Tomás xanal najʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan tajut tae-enil wʉt wajelan, kema ta mat las poxan, xan 

nae xa si sa xi nil xamal. Naexasisaxinilbej, tajut tae-enil wʉt 
chenaxʉaꞌlaspox. Xan xadonasian tajkothiyatat japon pej- 
ke-ewajelan. Jachasianbej tajke-etat japon chenaxʉaꞌlaspox 
—aech jʉmch Tomás, asax paei wʉt.

26 Do jawʉx, ocho mat koi yan xent wʉt, xanal, Jesús 
pejnachalwan, pejme nata mej lax batutat. Bafafachan chiekal 
xatbeꞌax. Jawʉt Tomás xanal xot. Do jawʉt, chalechkal Jesús 
natu laelt xanal xot batutatan wʉt. Nuk wʉt xanal tajwʉajnalel, 
jʉm-aechon:

—Xan patx. ¡Puexa nej pachaema xamalxot! —aech Jesús.
27 Do jawʉt, Jesús jʉm-aech Tomásliajwa:
—Tomás, ¡taem tajke-e! ¡Xadonde nejkothiyatat! ¡Xabʉaꞌdin 

jacha liajwam nachenaxʉaꞌlapox! ¡Nabej jʉm-aecheꞌ: ‘Xan nae-
xa si sa xi nil, tajut tae-enil wʉt Jesús mat-echpox, pejme duk 
wʉtlison’ —nabej aecheꞌ! ¡Nanaexasiꞌe xan namat-etxponanpox, 
pejme dukxponanpoxbej! —aech Jesús Tomásliajwa.

28 Do jawʉt, Tomás nejthʉꞌaxtat jʉm-aechon:
—¡Xam tajpaklonam, tajDiosnambej! —aech Tomás 

Jesúsliajwa.
29 Jesús jʉm-aech Tomásliajwa:
—Xamlis chiekal xan nanae xa si tam, najut chiekal natae nam 

xot. Asew jiw xan nanae xa si sa xael natae-elaxtat. Japibej xabich 
nejcha chaemla xael —aech Jesús Tomásliajwa.

Ma-aech xot ampox pelfʉt lels
30 Xanal, Jesús pejnachalwan, taenx, Jesús xabich kaes 

koechaxan is wʉt. Ampapelfʉtat puexa japoxan lela-enil. 
31 Xan lelx koechaxanliajwa xamal chiekal mata bi ja liajwam, 
naexasisliajwambej Jesucristo, Dios toꞌaspon, japon Dios 
paxʉlan. Xamal japon naexasisfʉlam wʉt, pomatkoicha 
duilaxaelam Diosxotse.

Jesús natulaeltpox siete pejnachalaxot 
(Lc 5.5–6)

21  Do jawʉx, Jesús natu laelt wʉt Jerusalén paklowaxxot, 
pejme natu lael ton, xanal Galilea pukaxotan wʉt. 

Japapuka asawʉl, Tiberias puka. Amwʉt japoxliajwa 
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jʉmchiyaxaelen, ma-aech, Jesús natu laelt wʉt xanal pej nachal-
wan xot. 2 Jesús natu laelt wʉt siete pin xot, kaen xanal xot pawʉl 
Simón Pedro. Asan pawʉl Tomás. Japon asawʉl Na-oꞌan. Asan 
pawʉl Natanael. Japon Caná paklo wax pijin Galilea tʉajnʉxot. 
Asan pawʉl San tiago. Japon xan takoewan. Xan, tawʉlpon 
Juan, jawʉt japixotanbej. Xanal kolenan Zebe deo paxin. Kaes 
asew kolenjebej jaxot. Japibej Jesús pejnachala. 3 Nata mej lax 
wʉt, Jesús natulaels-el wʉtfʉk xanal xot, Simón Pedro xanal 
najʉm-aech:

—Xan nabaxisaxaelen —na-aechon.
Xanal jʉm-an:
—Bajal. Xanal bej fʉlaeyaxaelen —an xanal.
Do jawʉt, falkam pajulx. Naba xitx wʉt, japamadoitat, 

chinaxkatdoꞌ kaen baxin xawaeslax chiekal pama-an. 
4 Nalian wʉt, Jesús natu laelt pukababʉꞌtat. Pelax xanal, japon 
pejnachalwan, matabija-enil, achan japon. 5 Jesús pin ja me tat 
xanal nawʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—¡Moi! ¿Massʉapichkat xamal baxi xawa wae lam? —aechon.
Xanal jʉmnotx wʉt, jʉm-an:
—Ajil. Chinax kaen baxin xawaes-enil —an xanal.
6 Jesús xanal najʉm-aech:
—¡Chinchorro foꞌamik falkam pok la lel! Jaxot baxi 

xawawaelaxaelam —aech Jesús.
Jawʉt xanal ow-an. Jasox isx. Do jawʉt, chinchorro 

jusliajwan wʉt osliajwan falkamtat, xajʉpa-enil, chinchorro 
xabich cha dew nik xot, baxi wʉlʉk xot bej. 7 Xan, xabich Jesús 
nanejxasinkponan, jʉm-an Pedro liajwa:

—¡Japon wajpaklon! —an xan.
Simón Pedro xan jʉm-anpox jʉmtaen wʉt, jawʉt sumta-

otox naxoelchapon, jolt xoton nabaxisliajwa. Do jawʉt, Pedro 
naxoelcha wʉt, diwk mina dik. Joechlison Jesús poxade. 
8 Xanal, Jesús pejnachalwan, namaxpin falkamtat, wʉchakal 
chapatx thaejtade, xabich xot baxi chinchorrotat. Puka pa makt 
pas liajwan xabich atʉaja-el. Me-ama cien metros. 9 Xanal 
chapatx wʉt, nanax falkamtat. Jawʉt taenx bej jit, baxin ok 
wʉt jitmatwʉajtat, chabochpon. Okbej pan. 10 Do jawʉt, Jesús 
xanal najʉm-aech:

—¡Xalaemen kaesʉapich baxi, xawawaelampi, chabowa-
liajwam! —aechon.
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11 Do jawʉt, Simón Pedro falkam juldik baxi chadadoꞌnaliajwa 
chinchorrotat, thaej tat jusliajwapon. Japachinchorro xabich 
baxi, pinanʉl, wʉlʉk. Japi baxi ciento cincuenta y tres. Baxi 
pin-iat wʉt, chinchorro nakiowa liks-esal. 12 Do jawʉt, Jesús 
jʉm-aech xanalliajwa:

—¡Xabʉaꞌt, kan dia wa sap pi jax xae liajwam! —aech Jesús 
xanalliajwa.

Chinax kaen xanal xot pawʉajnachaems-enil, achankat 
japon, xanal tajut chiekal mata bi jax xot japon wajpaklonpox. 
13 Do jawʉt, Jesús mox soepan xanallel. Jawʉt fiton pan xanal 
nachaxduiliajwa. Ja-aechbejpon baxin chabochponliajwa.

14 Jesús natu laelt wʉt xanal xot, japoxtat tres veces 
natu lael ton xanal pej nachal wan xot, pejpatʉpaxwʉx, pejmat-
esaxwʉxbej.

Jesús nospaeipox, Simón Pedro sʉapich
15 Xanal kae cha toelx wʉt, Jesús wʉajnachaemt wʉt Simón 

Pedro, jʉm-aechon Simón Pedro liajwa:
—Simón, Jonás paxʉlan, ¿xamkat xan kaes nanejxa sinkam? 

Me-ama taj na chala asew nej xa sinkam wʉt ¿jachi-emilkat xam 
xanliajwa? —aech Jesús.

Pedro jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diasdoꞌ, taj pak lon. Xam chiekal mata bij tam xam nej xa-

sinkax pox —aechon.
Jesús pejme jʉm-aech Pedro liajwa:
—Jelxan nanaexasiti, ¡japi chiekal xam nawetataefʉlde! Me-

ama ovejas tataeflan chiekal tataefʉl pejew corderos, ¡xam bej 
ja-amde jelxan nanaexasitiliajwa! —aech Jesús Pedro liajwa.

16 Do pejme Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon Pedro-
liajwa:

—Simón, Jonás paxʉlan, ¿xamkat xan kaes pejme nanejxa-
sinkam? —aech Jesús Pedro liajwa.

Pedro pejme jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Diasdoꞌ, taj pak lon. Xam chiekal mata bij tam xam nej xa-

sinkax pox —aech Pedro Jesúsliajwa.
Jesús pejme jʉm-aech Pedro liajwa:
—¡Chiekal nawetataefʉlde jelxan nanaexasiti! Me-ama ovejas 

tataeflan chiekal tataeflafʉl pejew ovejas, ¡xam bej ja-amde 
jelxan nanaexasitiliajwa! —aech Jesús Pedro liajwa.
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17 Do pejme kaes Jesús wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon 
Pedro liajwa:

—Simón, Jonás paxʉlan, ¿xamkat xan nanejxa sinkam? 
—aech Jesús.

Do jawʉt, Jesús kaes wʉajnachaemt xot, jʉm-aech xoton: 
“¿Xamkat nanejxa sinkam?” —aech xot Jesús Pedro liajwa, Pedro 
jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:

—Tajpaklon, xam puexa chiekal mata bij tam. Mata bijtam bej 
xam nej xa sinkax pox —aech Pedro Jesúsliajwa.

Do jawʉt, Jesús jʉm-aech Pedro liajwa:
—¡Chiekal nawetataefʉlde jelxan nanaexasiti! Me-ama ovejas 

tataeflan chiekal tataeflafʉl pejew ovejas, ¡xam bej ja-amde 
jelxan nanaexasitiliajwa! 18 Diachwʉajnakolax jʉm-an. Xam 
pansianam wʉt, najut naxoelam. Ma fʉlaesiam poxade fʉlaemch. 
Pe patiꞌnam wʉt, asamatkoi mʉaxxachosaxaelam asew jiw xam 
xajoelaliajwa. Do jawʉt, xam bʉflaeyaxaeli nejxasinka-emil 
poxade —aech Jesús Pedro liajwa.

19 Japox Jesús chajia jʉm-aech mata bijs liajwa, achaxtat 
Pedro tʉpaxael, Cristo naexasit xoton. Do jawʉt, Jesús pejme 
jʉm-aech Pedro liajwa:

—¡Xan nakfʉlaem! —aech Jesús Pedro liajwa.

Pedro wʉajnachaemtpox Juanliajwa 
(Jn 13.25)

20 Do jawʉt, Jesús, Pedro sʉapich, laelp wʉt, Pedro kaxa-
dik wʉltataek wʉt, xan nataenpon, wʉchakal laejax wʉt. Jesús 
kaes xan nanejxasinkponan. Jesús xanal nabʉꞌxael wʉt Pas-
cua fies ta na xae yax, jawʉt xan mox ekx Jesúsxot. Xan japon 
wʉajnachaemtax wʉt, jʉm-an: “Tajpaklon, ¿achankat xam wia-
sa xael nadaelmajiwxot?” —an xan japamadoitat. 21 Do jawʉt, 
Pedro xan nataen wʉt, jawʉt wʉajnachaemton Jesús. Jʉm-aechon 
xanliajwa:

—Tajpaklon, ¿machiyaxaeskatlax Juan asamatkoi? —aech 
Pedro Jesúsliajwa.

22 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan nej xa sinkax wʉt japon ampathatat laeja liajwa, hasta xan 

paskax wʉt pejme, ¡xam nabej nejcha xoeleꞌ japoxliajwa! ¡Xamlax 
pomatkoicha xan nanaexasisfʉlde! —aech Jesús Pedro liajwa.
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23 Samata, asew jiw, Jesús naexasiti, nakaewa najʉm-aech 
xanliajwa: “Juan tʉpaxil” —na-aechfʉl jiw nakaewa. Pe Jesús 
japox jʉm-aech wʉt, jʉmchi-elon xan tʉpaxinilpoxliajwa. 
Jesúslax jʉm-aech xanliajwa: “Xan nej xa sinkax wʉt japon 
ampathatat laeja liajwa, hasta xan paskax wʉt pejme, ¡xam nabej 
nejcha xoeleꞌ japoxliajwa!” —aech Jesús Pedro liajwa.

24 Xan, Juan, tajut taenx poxan, tajut jʉmtaenaxbej, japoxan 
ampapelfʉtat lelx. Xan chiekal matabijtax puexa japoxan 
diachwʉajnakolax.

25 Jesús ampathatat wʉt, xabich asaxan pachaempoxan 
ispon. Puexa japoxan kaenanʉla lelax toetx wʉt, xabi cha-
xael japapel-ʉafan. Samata, japapel-ʉafan bej xajʉpaxilbej 
ampathatat. 
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Jesús chajia jʉmdutpox pasliajwa Espíritu Santo

1  1-2  Xan Lucas, lelx ampapelfʉt xamliajwa, Teó-
filo, xabich sitaenx po nam. Asafʉt chajia xatoꞌax 

xamliajwa, matxoelalelxfʉt. Japafʉtat lelx Jesús ispoxan, 
naewʉajnafʉlpoxanbej, tʉadut wʉton isfʉlpoxan. Hasta Jesús 
bʉꞌfos wʉt athʉ poxase, do jawʉt, kekoftax lelx poxan japon 
isfʉlpoxanliajwa, naewʉajnafʉlpoxanliajwabej. Chajia xatoꞌax 
japafʉt xamliajwa. Jesús Dios bʉflae-esal wʉtfʉk athʉ poxase, 
Jesús pej-apóstoles, japi maka not pi pon, japi toꞌas Espíritu Santo 
pijaxtat naewʉajnafʉlaliajwa Cristo pejwʉajan potʉajnʉcha.

3 Jesús tʉp wʉt, mat-ech wʉt pejme dukaliajwa, jawʉt kam-
ta lejen natulaelafʉl apóstolesxot. Samata, japi apóstoles chiekal 
mata bija diachwʉajnakolax Jesús mat-echpox pejme dukaliajwa. 
Jesús cuarenta mat koi yan natulaelafʉl apóstolesxot. Jesús 
naewʉajnafʉl Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpoxliajwa.

4 Bʉflae-esal wʉtfʉkon athʉ poxase, Jerusalén paklowaxxot 
wʉtfʉkon, apóstoles sʉapich, jawʉt jʉm-aechon: “Xan xamalxota-
enil wʉt, ¡nabej pankoleꞌfʉk ampapaklowaxxot! ¡Wʉajnaweꞌe 
Espíritu Santo pas liajwa xamal xot sik! Taj-ax Dios japox chajia 
jʉmdut xamalliajwa. Xan bej chajia japox jʉm-an xamalliajwa. 
5 Diachwʉajnakolax Juan jiw bautisa mintat. Kaematkoiyan 
sʉapich wʉt, Espíritu Santo pasa xael xamal xot sik. Ja-aech 
wʉt, Dios xamal bautisaxael Espíritu Santotat” —aech Jesús 
apóstolesliajwa.

Jesús bʉꞌfospox athʉ poxase
6 Apóstoles natameja wʉt, Jesús sʉapich, jawʉt japi 

wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi Jesúsliajwa:
—Paklon, ¿xamkat amwʉt tatoꞌlaxaelam xanalkal, judíos? 

Me-ama wajwʉajnapijin, rey David, Israel tʉajnʉpijiwkal tatoꞌal, 

Apóstoles isfʉl Jesús toꞌaspox
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¿xamkatlap-is jachiyaxaelam ma amwʉt? —aech apóstoles 
Jesúsliajwa. 

7 Jesús jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Kaen, taj-ax Dios, matabijt maswʉt japox jachiyaxael. 

Dios tapae-el xamal mata bi ja liajwam. Kaen, taj-ax Dios, 
jʉmchiyaxael, maswʉt japox jachiyaxael. 8  Pe Espíritu 
Santo pask wʉt xamal xot sik, ja-aech wʉt, Espíritu Santo 
pejpamamaxtat xamal naewʉajnafʉlaxaelam tajwʉajan 
potʉajnʉchanpijiw. Naewʉajnafʉlaxaelam Jerusalén 
paklowaxpijiw, Judea tʉajnʉpijiwbej, Sama ria tʉajnʉpijiwbej. 
Atʉaj asatʉajnʉchanpijiwbej naewʉajnafʉlaxaelam tajwʉajan 
—aech Jesús apóstolesliajwa.

9 Jesús japox jʉm-aech wʉtfʉk, apóstoles nata chaema wʉtbej, 
Jesús bʉꞌfos athʉ poxase. Jesús itloejentutat wʉt, apóstoles kaes 
tae-elisi Jesús. 10 Apóstoles fʉlnatachaema wʉtfʉk, jawʉt kolenje 
Dios pej-ángeles chalechkal natu laelba apóstolesxot. Japi pej-
naxoe xabich papoei. 11 Do jawʉt, jʉm-aechi apóstolesliajwa:

—Xamal Galilea tʉajnʉpijwam, ¿ma-aech xotkat xamal 
natachaemanuilam? Japon Jesús pajut pejme asamatkoi  

Hechos 1
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(Hechos 1.1–5)
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xamal xota xael. Me-ama amwʉtjel bʉꞌfoson, pejme jachiyaxaeson 
asamatkoi, pas liajwa wʉt ampathatasik —aech ángeles 
apóstolesliajwa.

Apóstoles makafitpox Matías, apóstolliajwapon
12 Jesús athʉ poxase bʉꞌfos wʉt oli vo nae chan nuilxot, 

apóstoles japamʉaxxot kaxa nawen Jerusalén paklowax 
poxa din. Japanʉamt, me-ama kolekilómetros. Napa ta mat koi 
wʉt, judíos tapaeis jaskilómetros fʉlaeliajwa. 13 Jerusalén 
paklowaxxot apóstoles pat wʉt, lowpi ba. Do jawʉt, athʉ jula-
chi batu poxase, japi moejt poxase. Japi apóstoles kaenanʉla 
pejwʉlan. Kaen pawʉl Pedro. Asan pawʉl Juan. Asan pawʉl 
San tiago. Asan pawʉl Andrés. Asan pawʉl Felipe. Asan pawʉl 
Tomás. Asan pawʉl Bartolomé. Asan pawʉl Mateo. Asan pawʉl 
San tiago. Japon Alfeo paxʉlan. Asan pawʉl Simón. Japon majt 
asamʉtpijin, celotemʉtpijin. Asan pawʉl Judas. Japon San tiago 
paxʉlan. 14 Dios kawʉajnaliajwa wʉt, apóstoles natameja, Jesús 
pakoew sʉapich, Jesús pen bej, pawʉlpow María, asew wathoꞌbej. 
Japi kae nejcha xoelax Dios kawʉajnaliajwa.

15 Japamatkoiyan kae yax tat natameja wʉt Jesucristo nae xa-
sit pi kal, puexa japi cientoveinte jiw. Do jawʉt, Pedro nant wʉt 
nak si ya liajwa, jʉm-aechon japiliajwa: 16 “Takoew, me-ama rey 
David chajia lel Espíritu Santo pijaxtat Judas isaxaelpoxliajwa, 
japox islison. Judas asew jiw bʉꞌfol Jesús jaelsliajwas. 17 Judas 
majt Jesús pej nachalan, xanal sʉapich. Nabistbejpon Dios 
pej bichax. 18 (Judas babijax is wʉt Jesúsliajwa, moch pon. 
Japaplatatat wʉajton sat. Do jawʉt, pajut nakaechariamakeꞌt 
wʉt, diwkon. Jawʉt japamʉatat dukjiklison. Jasoxtat Judas pajut 
nakijt. Do jawʉx, Judas patʉpan jop wʉt, woejxalika wʉt, woej-
ʉlnakolsebejpon. 19 Jerusalén paklowaxpijiw japox wʉltaena 
wʉt, japasat wʉlduwlisipox Acéldamawʉltat. Japi pej jame tat, 
hebreojametat, japawʉl jʉmchiliajwa: ‘Jalsat’ —chiliajwa.) 
20 Salmosfʉtat chajia jʉm-aechbej Judas liajwa:

‘Pejba chajiwlaba wʉlxael. Chinax kaen aton dukaxil 
japabaxot’ —aech Salmosfʉtat, chajia jʉm-aech wʉt 
Judas liajwa. Salmosfʉtat kaes jʉm-aechbej Judas liajwa: 
‘Asan naliax sa xael japon pej bichax’ —aech Salmosfʉtat 
—aech Pedro jiw nata me ja pi liajwa, cientoveinte 
jiwliajwa.

Hechos 1

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



409

21 Pedro pejme jʉm-aech jiw nata me ja pi liajwa: “Asew xatis-
xot, pajut chiekal taeni Jesús ispoxan, pomatkoicha xanal xot 
wʉton. 22 Japi xatis nakchala, Jesús bautisas wʉt Juan. Hasta 
Jesús athʉ poxase julach wʉtbej, japi nakiowa nakchalafʉl. 
Japixot, kaen xatis maka fi sa xaes, japon jiw naewʉajnaliajwa, 
xanal sʉapich, Jesús tʉp wʉt mat-echpoxliajwa” —aech Pedro 
jiw nata me ja pi liajwa.

23 Do jawʉt, japixot kolenje maka fich. Kaen pawʉl Matías. 
Asan treswʉlje. Kaewʉl pawʉlon José. Asawʉl pawʉlon 
Barsabás. Taxdukapejwʉl pawʉlon Justo.

24-25 Japi kolen je xot kaen maka fi sa siapi chiekal kaes 
pachaem pon apóstolliajwa. Samata, apóstoles Dios kawʉajan 
japi chiekal mata bi ja liajwa, achan japi kolen je xot maka fi sa-
xaes apóstolliajwa. Dios kawʉajan wʉt, jʉm-aechi: “Waj pak lon 
Dios, xam mata bij tam puexa jiw pej nejcha xoela xan. ¡Xanal na-
itpaem, mason japi kolen je xot makafisaxaelam apóstolliajwa, 
Judas nafoꞌa xoton babijax isaxtat! Samata, Judas pej lel chijia. 
Fʉlaechon kana poxade” —aechi, Dios kawʉajan wʉt.

26 Do jawʉt, nakakujtlisi iaꞌxi jasi, chiekal mata bi ja liajwa, 
achan maka fi sa xaes apóstolliajwa. Ja-aech wʉt, mata bi japi 
Matías maka fich pox. Majt once apóstoles. Amwʉtjel japontat 
japi puexa pejme doce apóstoles.

Espíritu Santo paskpox Jesucristo pejwʉajan naexasitixot

2  Pen te cos tés fiesta wʉt, kae yax tat natameja Jesucristo 
pejwʉajan naexasiti. 2  Do jawʉt, chalechkal xabich 

jʉmsenk athʉsik, me-ama pina joewa wʉt, jathia-aechsikox. 
Puexa japabatatpi thia taen. 3 Me-ama jitkaech-iaꞌan, jasi, natu-
laelba kaenanʉla jiw pejtaꞌtabijla. 4 Puexa jiw, jaxoti, xabich 
kaja cha waech Espíritu Santo. Samata, jawʉt asajamechan nak-
si yax tʉaduwpi. Majt matabija-eljamechan nak si ya liajwa, japi 
jiw chalechkal naksiya Espíritu Santo pijaxtat.

5  Japamatkoiyan wʉt, xabich judíos pat Jerusalén 
paklowaxxot Pen te cos tés fiesta taeliajwa. Japi xabich atʉajpijiw, 
asatʉajnʉchanpijiw. Japi, atʉajpijiw, xabich nae xa si sa siapi 
Dios. Mata bija sia bejpi Dios pejjamechan. 6 Japi, atʉajpijiw, 
thiatafol nejmet pox. Japox nejmet Jesucristo pejwʉajan 
naexasiti nata me ja xot. Dolisi jaxot japi nata me jal. Jʉmtaenbejpi, 
kaenanʉla naexasiti Jesucristo pejwʉajan naksiya wʉt majt  
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naksiya-eljamechan. Thia ta patpi chiekal jʉmtaen, wenak si yas 
xot japi pejjamechan. Samata, japi xabich nejchaxoel japoxliajwa. 
7 Xabich nata chae mapi, jʉmtaen wʉt, asew jiw wenak si yas wʉt 
japi pejjamechan. Samata, nakaewa najʉm-aechi:

—Puexa ampi jiw Galilea tʉajnʉpijiwkal. 8  ¿Ma-aech 
xotkat japi jiw mata bija nak si ya liajwa wajjamechan? Japi 
majt matabija-el wajjamechan nak si ya liajwa. 9 Kaenanʉla xatis 
asatʉajnʉchanpijwas. Xatis xot asew Partia tʉajnʉpijiw, asew 
Media tʉajnʉpijiw, asew Elam tʉajnʉpijiw, asew Mesopotamia 
tʉajnʉpijiw, asew Judea tʉajnʉpijiw, asew Capadocia 
tʉajnʉpijiw, asew Ponto tʉajnʉpijiw, asew Asia tʉajnʉpijiw. Japi 
jiw puexa fʉlaen asatʉajnʉchanxot. 10 Xatisxotbej asew Frigia 
tʉajnʉpijiw, asew Panfilia tʉajnʉpijiw, asew Egipto tʉajnʉpijiw, 
asew Libia tʉajnʉpijiw, mox duili Cirene paklowaxxot. Asew 
jiw xatis xot fʉlaen Roma paklowaxxot. 11 Roma paklo-
wax lel paꞌani, japixot asew judíoskola. Asew japixot judíos 
nadofapi. Xatis xot asew jiw fʉlaenbej Creta tanaet xot. Asew 
jiw xatis xot fʉlaenbej Arabia tʉajnʉxot. Puexa ampabatat nata-
me japi, naksiya wʉt Dios ispoxanliajwa, puexa xatis chiekal 
jʉmtaens, japi naksiya xot wajjamekolaxan —na-aechi nakaewa  
thia ta patpi.

12 Japi jiw puexa xabich nata chaema. Matabija-elbejpi, achax 
nejcha xoela xaeli. Samata, nakaewa nawʉajnachaemt wʉt, jʉm-
aechi:

—¿Puexa ampoxan achax chiyaxaelkat? —na-aechi 
nakaewa.

13 Asew japixot bʉꞌwʉajanpaei wʉt, jʉm-aechi ampox:
—¡Ampi jiw saxa saxtas! —aechi Jesucristo pejwʉajan 

naexasitiliajwa, asajamechan naksiya xoti.

Pedro naewʉajanpox thiatapatiliajwa
14 Jesucristo pejwʉajan naexasiti jʉmtis wʉti japox, do 

jawʉt, Pedro nant, once apóstoles sʉapich. Jawʉt pin ja me-
tat jʉm-aechon thiatapatiliajwa: “Xamal judíos fʉlaemanpi 
asatʉajnʉchanlel, ¡xan chiekal nanaeweꞌe! Xamal Jerusalén 
paklo wax pij wam, ¡chiekal nanaeweꞌebej! ¡Chiekal najʉmtaem 
xamal jʉmchiyaxaelenpox! 15 Ampi jiw asajamechan nak si yapi, 
nak si yapi Espíritu Santo pijaxtat. Ampi jiw saxs-esal. Xamal 
nejmach jʉm-am ampiliajwa. Juimt lis atʉajsan. Jas-is juimt, 
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ekan wʉt, jiw fe-el saxan saxs liajwas. 16 ¡El! Pro feta, pawʉlpon 
Joel, japon chajia lel Dios chajia jʉm-aechpox, Espíritu Santo 
pasa xoek pox.

 17 Dios chajia jʉm-aech: ‘Cristo ampathatat wʉt, xan 
toꞌaxaelen Espíritu Santo jiw kaja cha waes liajwas. 
Jawʉt naxi, poejiw, wathoꞌbej, jiw naewʉajnaxael xan 
bʉxtoꞌaxpoxan. Poejiw, pan sia chow, masox tat tae ya xael 
xan itpaeyaxaelenpoxan. Me-ama xamoejt wʉt, taen, 
jachiyaxaeli. Poejiw, pak diachow bej, moejt wʉt, tae ya-
xael xan itpaeyaxaelenpoxan, diachwʉajnakolaxpoxan.

 18 Japamatkoiyantat puexa tajjiw, xan nanaexasiti, 
poejiw, wathoꞌbej, toꞌaxoekan taj-Espíritu Santo japi 
pejmatpʉatanxotaliajwa. Do jawʉx, japi naewʉajnaxael 
xan bʉxtoꞌaxpoxan.

 19 That ba xoxot koechaxan isaxaelen puexa jiw taeliajwa. 
Japoxan jiw taen wʉt, nata chae ma nui la xaeli. 
Ampathatxot xabi cha xael jal. Xabicha xael bej jit, 
itnumbej.

 20 Juimt, mat koi pijin, itkʉatnikaxael. Juimt, madoi pijin, 
pasoe na xael bej. Me-ama jal wʉt, jachiyaxael juimt, 
madoi pijin. Japamatkoiyan japoxan majt jachiyaxael, 
mox pawʉajna wʉt paklo ko lan pejme pas liajwa. Jawʉt 
puexa jiw mata bi ja xael paklo ko lan diachwʉajnakolax 
xabich mam ni kax ponan.

 21 Puexa jiw wʉljow wʉt paklo ko lan pijaxtat, japi jiw 
bʉꞌweyaxaes’ —aech Dios jʉm-aechpox pro feta Joel 
lelfʉtat” —aech Pedro thiatapatiliajwa.

22  Thiatapatixot, asew Judea tʉajʉpijiw. Japiliajwa 
Pedro jʉm-aech: “Xamal israelitas, ¡xan chiekal nanaeweꞌe 
jʉmchiyaxaelenpox! Jesús Naza ret pijin xanal xot wʉt, japon 
xabich koechaxan is Dios pijaxtat. Ja-aech wʉt, xanal chiekal 
matabijtax japon Dios toꞌasponpox. 23 Do jawʉx, Jesús wiach 
xamalxot. Do jawʉtbej, xamal japon wiatam asajiw babejchowxot 
cruz tat kema ta mat la liajwas. Dios chajia matabijt paxʉlanliajwa 
jachiyaxaespox. Samata, japox jatis japonliajwa. 24 Do jawʉtbej, 
diachwʉajnakolax Jesús chiekal tʉp. Pe Dios mat-et Jesús 
pejme dukaliajwa. Ja-aech wʉt, Jesús malecha-esal patʉpax. 
25 Rey David chajia lel wʉt, lelon asamatkoi jachiyaxaespox 
Jesúsliajwa:
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‘Tajpaklon jʉmchiyaxael: “Xan tajDios taenx. TajDios 
pomatkoicha xanxot. TajDios xan nachala. Samata, 
tajlewla-el.

 26-27 Dios tamach nawaelsaxil mʉaxwʉajxot. Tapaeya-
xil bej pon tajbʉꞌt xoe pa liajwa, Dios naexasisfʉlax xot. 
Samata, jajuif laxaelen, nejcha chaemla xaelen xot. 
Nejmamachaxaelenbej, Dios natataeflafʉl xot.

 28 Dios na-itpaeyaxael, machiyaxaelen dukaliajwan 
pomatkoicha, isfʉlaliajwanbej Dios nej xa sink poxan. 
Xan xabich nejcha chaemla xaelen, Dios xanxot wʉt” 
—chiyaxael taj pak lon’ —aech rey David lelxot 
chajiakolaxtat Jesús jʉmchiyaxaelpox” —aech Pedro 
Judea tʉajnʉpijiwliajwa.

29 Pedro pejme jʉm-aech Judea tʉajnʉpijiwliajwa: “Takoew, 
diachwʉajnakolax xamal jʉmchiyaxaelen wajwʉajnapijin 
Davidliajwa, chajiakolaxtat jiw tatoꞌlanliajwa. Rey David tʉp. 
Japon mʉthtas. Xatis chiekal mata bi jas amxot mʉthtason. 
30 Rey David, japonbej pro feta. Japon jiw naewʉajan Dios 
bʉxtoꞌaspoxan. David diachwʉajnakolax matabijt Dios 
jʉmduchpox, chajia jʉmtis wʉton: ‘Kaen namon puexa judíos 
tatoꞌlaxael’ —tis wʉt David Jesúsliajwa. 31 David chajia matabijt 
Dios pijaxtat Cristo tʉpaxaelpox. Mata bijt bej pon Cristo mat-
esaxaespox pejme dukaliajwa. Do jawʉt, jʉm-aechbejpon: ‘Cristo 
tʉp wʉt, kaweta nama na xil mʉaxwʉajtat. Pejbʉꞌt jaxot kaweta 
xoepaxilbej’ —aech David. 32 Samata, Jesús tʉp wʉt, Dios 
mat-echpon pejme dukaliajwa. Japox diachwʉajnakolax. Puexa 
xanal chiekal taenx, Jesús pejme duk wʉt. 33 Bʉꞌfos wʉton athʉ 
poxase tatoꞌlaliajwapon jiw, pax Dios sʉapich, jaxotse pax Dios 
Jesús chaxduch Espíritu Santo. Me-ama chajia jʉmduch, jatis 
japox Jesús. Do jawʉx, Jesús toꞌak Espíritu Santo xanalxotsik, 
xanal tajmatpʉatanxotaliajwa. Xamal amxot taenam pox, 
jʉmtaenampoxbej, japox Espíritu Santo pijax. 34 Jesús bʉꞌfos 
wʉt athʉ poxase, David tae-el, japon chajia wʉajna tʉp xot. Pe 
David jʉm-aech, Dios pijaxtat matabijt xoton Dios jʉm-aechpox 
Jesúsliajwa:

‘Dios jʉm-aech tajpaklokolan Cristoliajwa: “¡Ekde taj pok-
la lel jiw tatoꞌlaliajwam, xan sʉapich!

 35 Ekam wʉt, xan male cha xaelen nadael ma jiw. Xan malechax 
wʉt nadael ma jiw, japi jiw xam naexasisfʉlaxael, tatoꞌlam 
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wʉt” —aech Dios Cristoliajwa’ —aech David, chajia jʉm-
aech wʉt.

36 “Tajjiw, xan nej xa sinkax xamal chiekal mata bi ja liajwam 
ampox. Xamal kematamatlam Jesús tʉpaliajwa cruz tat. Pepon, 
amwʉtjel, Dios wʉlduws paklo ko lan. Wʉlduwsbejpon Cristo, 
Dios toꞌaspon xatis nakbʉꞌweliajwa” —aech Pedro Judea 
tʉajnʉpijiwliajwa.

37 Thia ta pati jʉmtaen wʉti Pedro jʉm-aechpox, japi xabich 
nej chae mil. Samata, Pedro wʉajnachaemtas, asew apóstoles 
sʉapichbej:

—Takoew, ¿machi ya xaelen kat xanal tajbabijaxan ispoxan-
liajwa? —aechi Pedro liajwa.

38 Pedro jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Judea tʉajnʉpijiwliajwa:
—¡Kofim babijaxan isampoxan! ¡Isde Dios nej xa sink poxan! 

Xamal kaenanʉla ja-am wʉt, Dios beltaeyaxael babijaxan 
isampoxanliajwa. Ja-aech wʉt, bautisaxaelam Jesucristo pijaxtat, 
chiekal nae xa si tam xot. Ja-aech wʉt, Dios toꞌaxoek Espíritu 
Santo xamal nejmatpʉatanxotaliajwasik. 39 Dios chajia jʉmdut 
Espíritu Santo toꞌaliajwasik xamal nejmatpʉatanxotaliajwa, 
naxi xota liajwa bej, asatʉajnʉchanpijiwliajwabej. Dios maka-
nochpi, puexa japi jiw Dios pej jiwa xael. Espíritu Santo japi 
pejmatpʉatanxotaxael —aech Pedro Judea tʉajnʉpijiwliajwa.

40  Pedro xabich naksiya wʉt japiliajwa, chiekal 
naewʉajanbejpon. Naewʉajan wʉt, jʉm-aechon:

—¡Xamal nadiajim jiw babejchowxot napelsasamatam, japi 
sʉapich! —aech Pedro.

41 Do jawʉt, japi jiw naexasiti Pedro jʉm-aechpox. Japi 
jiw bautisasbej. Japamatkoi xabich jiw naexasit Jesucristo 
pejwʉajan. Japi jiw, me-ama tres mil. 42 Japi puexa chiekal 
naexasisfʉl apóstoles naewʉajanpoxan. Pejewpi kaja cha waeti 
kaes weweꞌpaspiliajwa. Do jawʉt, japi puexa chiekal duillisi. 
Natamejafʉli kae yax tat, Dios kawʉajnaliajwa wʉt, xaeliajwa 
wʉtbejpi.

Ma-aechpox jiw, matxoela naexasiti Jesucristo pejwʉajan
43 Apóstoles Dios pijaxtat xabich koechaxan isfʉl. Japoxan 

taen wʉt, puexa jiw xabich nejcha xoela nuil. 44 Naexasiti 
Jesucristo pejwʉajan chiekal kae nejcha xoe laxpi. Samata, 
chiekal duili. Japi pejew wʉt, nakaewa nakewawaeti. Me-ama 
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kaenanʉla puexa pejewkola wʉt, ja-aechi pejewliajwa. 45 Jesús 
pejwʉajan naexasiti mowapi pejewkola kaja cha waes liajwa 
asew jiw, xabich kejilpi. Pejsat wʉt, o, pejew wʉt, mowapi. 
Moch wʉt, japaplatatat kaja cha waeti kejila. 46 Pomat koi cha 
Dios pej templo ba tat natameja naexasiti Jesucristo pejwʉajan. 
Japi nakaewa natadʉt xaeliajwa pej bachan tat. Pomat koi cha 
ja-aech naexasiti Jesús pejwʉajan, xabich nejcha chae mil xoti. 
Nejchaxoela-eli asax. 47 Pomat koi cha Dios kawʉajan wʉt, jʉm-
aechi: “Xam xabich pachae mam” —aechi Diosliajwa. Puexa 
paklowaxpijiw, asew jiw sʉapich, wʉlnaksiyas wʉt Jesucristo 
pejwʉajan naexasiti, wʉlnaksiyaspi chimiajamechantat. 
Kaematkoisfʉl, asew jiw, jaxoti, naexasit Jesucristo pejwʉajan 
Dios bʉꞌweliajwas. Japibej kofa babijaxan ispoxan. Do jawʉx, 
japibej naknatameja, asew Jesucristo pejwʉajan naexasiti 
sʉapich.

Nabejkan boejthʉspox

3  Kaliax wʉtlejen, judíos Dios jikawʉajan Dios pej templo-
ba tat. Asamatkoi, kaliax wʉt, Pedro, Juan sʉapich, Dios 

pejtemploba poxade Dios kawʉajnaliajwapi. 2 Jaxotde, Dios 
pej templo ba xot, kaen nabejkan, laejaxilon, wʉajna ek. Japon 
nabejkax chanlaelt. Pomat koi cha pejjiw bʉflalaenas wʉt, 
esnadoftas templobafafaxot, pawʉlxot Hermosafafa. Jaxot 
wʉljoeflon plata, jiw lale napi. 3 Pedro, Juan sʉapich, Dios 
pejtemploba low wʉt, japi taen nabejkan. Do jawʉt, japon 
nabejkan wʉljowpon plata. 4 Pedro, Juan sʉapich, japi nata-
chaema nabejkan. Do jawʉt, Pedro jʉm-aech:

—¡Xanal chiekal natachaemde! —aechon nabejkan liajwa.
5 Japon nabejkan chiekal naewekcha. Do jawʉt, nejcha-

xoelon: “Plata bej nachaxdusaxaelbejpi” —aechon, nejchaxoel 
wʉt. 6 Pe Pedro jʉm-aech nabejkan liajwa:

—Xanal plata kejinil. Pe asaxtat xam kaja cha wae sa xaelen. 
Jesucristo, Naza ret paklo wax pijin pijaxtat, xam kaja cha wae-
sa xaelen laeja liajwam. ¡Nande! Nantam wʉt, ¡laejim! —aech 
Pedro.

7 Pedro japox jʉm-aech wʉt, pejpoklake-elel maka fi ton 
nabejkan, nansax kaja cha waes liajwa. Do jawʉt, nabejkan 
nant wʉt, pejtʉakan, pejtʉakwasibej, chiekal wepa chaem-
li son. 8 Do jawʉt, nabejkan nancha wʉt, diawjalapon. Jawʉt 
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laejax tʉadutlison jaxot. Jawʉt, Pedro, Juan sʉapich, Dios 
pejtemploba leliajwa wʉt, boejthʉlspon naklow. Dadiwjelison, 
laeja wʉt. Jʉm-aechfʉlbejpon Diosliajwa: “Dios, xam xabich 
pachae mam, naboejthʉtam xot” —aechfʉllison. 9 Do jawʉt, 
puexa jiw taenslison, laeja wʉt. Jʉmtaenbejpi, japon jʉm-
aechfʉl wʉt Diosliajwa. 10 Japi mata bija, japon ek wʉt Dios 
pejtemplobafafaxot, pawʉlxot Hermosa. Pomat koi cha jaxot plata 
wʉljowpon jiw lale napi. Samata, jiw xabich nata chae ma nuil, 
taen wʉti japon chiekal laejapox.

Pedro naewʉajanpox jiw Dios pejtemplobatat
11 Japon, majt nabejk pon, laeja li son, Pedro sʉapich, Juan 

sʉapichbej, Dios pej templo ba tat. Japalel pawʉl Pórtico de Salo-
món. Nadiajna-ellison japixot. Xabich jiw dadʉkpaxtat papat, 
japon tae liajwapi. Xabich nejcha xoela nuili. 12 Pedro japox taen 
wʉt, jʉm-aechon: “Tajjiw, ¿ma-aech xotkat xamal nejcha xoela-
nuilam? Xamal bej nejcha xoelam bej xanalliajwa: ‘Japi pajut 
nabejkan boejthʉt. O, japi Dios kaja cha waech, xabich pachaem 
xoti Diosliajwa’ —ambej xamal, nejchaxoelam wʉt. Xanal tajut 
tajax tat ampon boejthʉs-enil. 13 Wajwʉajnapijiw, japi Abraham, 
Isaac, Jacobbej, japi pej Dios xabich sitaen paxʉlan Jesús. Pe 
xamal wiatam paklo chow xot japon boesaliajwas. Xamal nej-
wesla Jesús, Pilato pej ba tat wʉt. Pilato tapaesia wʉt Jesús 
nakols liajwa, xamalliajwa japox pachaema-el. 14 Pilato wʉljoe-
emil Jesús nakol sax tapae liajwas, japon xabich pachaem pon, 
chinax babijax is-elpon. Xamal lax asbʉan jʉmch wʉljowam 
nakol sax tapae liajwas babejen, jiw ben. 15 Dios toꞌaspon xatis 
nak ka ja cha waes liajwa pomatkoicha chiekal duilaliajwas, japon 
xamal tapae yam lax boesaliajwas. Pe boesas wʉton, Dios mat-
echpon pejme dukaliajwa. Jesús mat-ech wʉt, xanal tajut chiekal 
taenx, japon pejme duk wʉt. Japox xanal chapaeix xamal. 
16 Ampon aton, majt nabejk, xamal chiekal matabijampon, 
majt xanal nejcha xoelx japon atonliajwa: ‘Diachwʉajnakolax 
Jesús boejthʉsaxaeson’ —an xanal, nejcha xoelx wʉt. Samata, 
chiekal boejthʉlson, me-ama xamal taenam” —aech Pedro japi 
jiwliajwa.

17 Dolisdoꞌ, Pedro pejme jʉm-aech: “Takoew, xan matabijtax 
xamal isampox, nej paklo chow sʉapich. Xamal tapae yam wʉt 
Jesús kema ta mat la liajwas cruz tat, japox xamal isam, chiekal 
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matabija-emil wʉt. 18 Jesús cruz tat kema ta mat las wʉt, pat-
li sox, me-ama pro fe tas chajia jʉm-aech Dios pijaxtat: ‘Dios 
toꞌaxoek paxʉlan ampathatasik boesaliajwas, japon jiw 
bʉꞌweliajwa’ —aech pro fe tas. 19 Samata, ¡kofim babijaxan 
isampoxan! ¡Dios xanaboejim, me-ama japon nejxasink 
xamal isliajwam! Ja-am wʉt, Dios pelsaxael kaelel babijaxan 
isampoxan. Do jawʉx, Dios kaja cha wae sa xael xamal chiekal 
nejcha chaemla liajwam. 20 Asamatkoi Dios pejme toꞌaxoek 
paxʉlan ampathatasik, japon pawʉl Jesús. Dios chajia maka-
fit japon Mesíasliajwa xamalliajwa. 21 Jesús ekfʉk Diosxotse. 
Jachisfʉlaxaelon. Do baxael, Dios puexa chiekal chaemt wʉt 
pothata, Jesús pejme pasa xoek. Japoxliajwa chajia jʉm-aech 
Dios pej profe tas, japi wajwʉajnapijiw. 22 Moisés chajia jʉm-
aech Jesúsliajwa wajwʉajnapijiw jʉmtaeliajwa. Jʉm-aechon: 
‘Me-ama xan Dios natoꞌa profetaliajwan, Cristobej pro fe ta xael. 
Dios makafisaxaeson profetaliajwa xamalxot. Nae xa si sa xaelam 
japon puexa jʉmchiyaxaelpoxan. 23 Puexa naexasis-elpi japon 
pro feta jʉm-aechpoxan, japi jiw chiekal toe sa xaes Dios’ —aech 
chajia Moisés Jesúsliajwa” —aech Pedro japi jiwliajwa.

24 Pedro pejme jʉm-aech: “Pro feta Samuel chajia jʉm-
aechpox, japox pat li sox ampamatkoiyantat. Samuelwʉx, 
puexa pro fe tas, wʉchakalpijiw, kaenanʉla jʉm-aechbej 
ampamatkoiyanliajwa. 25 Dios chajia jʉmdutpoxan japi 
jiwliajwa, japoxan Dios chaxdusaxael xamal. Dios chajia jʉm-
aech Abrahamliajwa: ‘Kaen namon pijaxtat puexa ampathatpijiw 
kaja cha wae sa xaelen’ —aech Dios Abrahamliajwa. 26 Samata, 
Dios paxʉlan tʉp wʉt, Dios mat-et japon pejme dukaliajwa. Do 
jawʉx, mat xoela toꞌapon xamal poxade japon xamal kaja cha-
waes liajwa. Samata, Jesús xamal kaja cha wae sa sia kofa liajwam 
babijaxan isampoxan, isliajwam Dios nej xa sink poxan” —aech 
Pedro jiwliajwa Dios pej templo ba tat.

Pedro, Juan sʉapich, paklochow pejwʉajnalel nuilpox

4  Pedro, Juan sʉapich, jʉm-aech wʉtfʉk jiwliajwa Dios 
pej templo ba xot, jawʉt Dios pejtemploba weti pak lon, 

sacer do tes sʉapich, sadu ceos sʉapichbej, japi pat Pedro xot. 
2 Japi xabich palala Pedro liajwa, Juanliajwabej, jʉm-aech 
xoti, naewʉajan wʉt: “Jiw tʉpi, baxael, mat-eyaxaespi pejme 
duilaliajwa. Japox diachwʉajnakolax. Jesús tʉp wʉt, do jawʉx, 
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mat-echpon pejme dukaliajwa” —aech xot Pedro, Juan sʉapich, 
naewʉajan wʉt. 3 Do jawʉt, Pedro, Juan sʉapich, jaelas. Jawʉt 
jiaslispi jiw jebatat, tuila xot li sox. Kandiawa juka xaesi tasa-
la liajwas. 4 Xabich jiw Jesucristo pejwʉajan jʉmtaen wʉt, 
naexasiti Jesús pejwʉajan. Poejiw, wathoꞌbej, xabich naexasit. 
Xajʉs wʉt poe jiw kal, puexa mat xoe la nae xa siti Jesucristo 
pejwʉajan, jelnaexasiti sʉapichbej, japi puexa, me-ama cinco 
mil poejiw.

5 Kandiawa wʉt, Jerusalénxot natameja judíos paklo chow, 
judíos-ancianosbej, judíos chanaekabʉanapibej. 6 Jaxotdebej 
Anás pat. Japon majt sacer do tes paklo ko lan. Caifás, japon 
japawaestat sacer do tes paklo ko lan, pejjiwkola sʉapich, patbejpon 
jaxotde. Asan, pawʉlpon Juan, Alejandro sʉapich, jaxot pat-
bejpi. 7 Japi asew toꞌa bʉflaeliajwas Pedro, Juan sʉapich. Jawʉt 
Pedro, Juan sʉapich, bʉꞌpach wʉt paklochow pejwʉajnalel, do 
jawʉt, wʉajnachaemtas wʉt, jʉmtispi:

—¿Achan pejpamamaxtatkat xamal boejthʉtam nabejkan? 
¿Achan pejpamamaxtatbejkat xamal japox isam? —tis Pedro, 
Juan sʉapich.

8-9 Do jawʉt, Pedro jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Espíritu Santo 
pijaxtat:

—Paklochiwampim, xamal ancianospimbej, xanal 
nawʉajnachaemtam, chiekal mata bi ja siam xot nabejkan 
boejthʉlspoxliajwa. ‘¿Achaxtatkat nabejkan boejthʉls?’ —am 
xamal. 10 Xamal nejwʉajnalel chiekal jʉmchiyaxaelen xamal 
puexa chiekal mata bi ja liajwam, asew Israel tʉajnʉpijiwbej. 
Ampon, majt diachwʉajnakolax chiekal nabejk, xamal 
nejwʉajnalel nukpon. Pe boejthʉchpon Jesús, japon Naza ret 
paklo wax pijin. Japon xamal chajia pake ma ta mat lam. Japon 
tʉp wʉt, Dios mat-echpon pejme dukaliajwa. 11 Jesús maka-
fich Dios, japon jiw bʉꞌweliajwa. Pe xamal naexasis-emil 
japon jʉm-aechpoxan. Samata, xamal Dios bʉꞌweya xil. Me-
ama jiw iaꞌba is wʉt, kaet iaꞌtliajwa, nakaewa najʉm-aechi: 
‘Ampa-iaꞌt chaemil’ —aechi, do jawʉx, asan aton japot iaꞌt 
fit wʉt, jʉm-aechon: ‘Ampot iaꞌt, puexa iaꞌxot kaes pejme 
pachaem tʉaksoꞌpijtaliajwa, ba chiekal mam ni ka liajwa’ 
—aech japon aton. (Japot iaꞌt, me-ama Cristo, Dios paxʉlan, 
Dios maka fich pon.) 12 Dios paxʉlan toꞌak nakbʉꞌweliajwa. 
Samata, kaen Jesús xajʉp nakbʉꞌweliajwa. Ampathatat 
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asan kaes ajil nakbʉꞌweyaxaelon —aech Pedro paklochow 
wʉajnalel.

13 Paklo chow jʉmtaen wʉt Pedro jʉm-aechpox, jawʉt 
japi nejchaxoel: “Pedro, Juan sʉapich, pin-iawaechan xabich 
estudia-el. ¿Ma-aech xotkat japi pejlewla-el nak si ya liajwa 
xatis wajwʉajnalel? Japi Jesús pejnachala xot, chiekal mata-
bija nak si ya liajwa” —aech paklochow, nejchaxoel wʉt. Samata, 
nata chaema wʉt, nejcha xoela chalak bejpi. 14 Jawʉt taenbejpi 
majt nabejk pon, nuk wʉt japixot. Samata, paklochow kaes asax 
weji sal jʉmchiliajwapi japi. 15 Do jawʉt, paklochow nata me ja-
xot nako lax toꞌas tathoetade, tathoet lel nuila liajwa. Pedro, Juan 
sʉapich, nakola wʉt, jaxot paklochow nakaewa najʉm-aech:

16 —¿Machi ya xaes kat ampi poejiw? Puexa Jerusalén 
paklowaxpijiw chiekal mata bija japi is koe chax Dios 
pejpamamaxtat nabejkan boejthʉlaliajwas. Samata, xatis 
jʉmchiyaxisal: ‘Japi japox is-el’ —chiyaxisal. 17 Japi bʉxfiasaxaes 
kaes naewʉajnasamata Jesucristo pejwʉajan asew jiwliajwa. Ja-
aech wʉt, asew jiw jʉmtaeyaxil Jesucristo pejwʉajan —na-aech 
paklochow nakae wa liajwa.

18 Do jawʉt, Pedro, Juan sʉapich, laslisi pejme leliajwadin. 
Las bej majt nabejk pon. Dolisi, len wʉt, jʉmtispi:

—¡Xamal kaes ma amwʉt nabej naewʉajneꞌ Jesucristo 
pejwʉajan! —tislisi.

19 Do jawʉt, Pedro, Juan sʉapich, jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—¡Xamal najut chiekal nejcha xoelde! ¿Achaxkat kaes pejme 

pachaem xanal isliajwan Dios pejwʉajnalel? ¿Xanalkat isaxaelen 
xamal tatoꞌlampox? O, ¿xanal kat isaxaelen Dios tatoꞌalpox? 
20 Xanal bʉxkofaxinil taenx poxan Jesúsxot, jʉmtaenxpoxanbej 
—aech Pedro, Juan sʉapich.

21  Japi japox jʉm-aech wʉt, paklochow pejme 
kaes bʉꞌathiyaslisi Jesucristo pejwʉajanliajwa kaes 
naewʉajnasamatapi jiw. Bʉꞌathiyas wʉt Jesús pejwʉajanliajwa, 
jaxot nako lax tapaeislisi. Paklo chow pej lewla kas ti ka liajwapi 
Jesús pejnachala. Samata, nakaewa najʉm-aechi: “Japi xatis kas-
ti kas wʉt, diachwʉajnakolax xabich jiw pala la xael xatis liajwa, 
puexa jiw chiekal nejcha chae mil xot Diosliajwa, nabejkan 
chiekal boejthʉls xot” —na-aech paklochow nakae wa liajwa. 
22 Majt nabejk pon, boejthʉls wʉt Dios pijaxtat, japon aton, me-
ama kaes cuarenta wae chan.
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Jesucristo pejwʉajan naexasiti Dios kawʉajanpox 
pejlewlasamata asew jiwliajwa

23 Pedro, Juan sʉapich, nako lax tapaeis wʉt, fʉlaechlisi 
asew Jesucristo pejwʉajan naexasiti poxade. Jaxotde paꞌa 
wʉt, chapaeilisi paklochow bʉxfiachpox. Jʉm-aechi Jesucristo 
pejwʉajan naexasitiliajwa: “Sacer do tes paklo chow, ancianosbej, 
xanal nabʉxfiat Jesucristo pejwʉajan kaes naewʉajnasamatan 
jiw” —aechi Jesús pejwʉajan naexasitiliajwa. 24 Japox 
jʉmtaen wʉt, Jesucristo pejwʉajan naexasiti kae yax tat Dios 
kawʉajani. Dios kawʉajan wʉt, jʉm-aechi: “Tajpaklon, xam 
isam that baxo, isambej that, mar bej. Isambej puexa that-
ba xotatpi, ampathatatpibej, mar xot pi bej. 25 Chajiakolaxtat 
xanal tajwʉajnapijin, taj-am David, nej-Espíritu Santo bʉxtoꞌas 
jʉmchiliajwa. Samata, David chajia ampox jʉm-aech:

‘Asatʉajnʉpijiw, judíos-eli, xabich pala la xael. Japi 
nejchaxoelaxaellach isliajwa chaemilpoxan xamliajwa. 
Pe japi xajʉpaxil isliajwa japoxan.

 26 Ampatʉajnʉpijiw, reyes, paklowaxpijiw tatoꞌalpibej, 
natamejaxael. Do jawʉt, nejcha xoela xaeli nabe liajwa, 
nej jiw sʉapich. Do jawʉtbej, nejcha xoela xaeli toes-
liajwa Cristo, xam toꞌampon jiw bʉꞌweliajwa’ —aech 
chajia David” —aech Jesucristo pejwʉajan naexasiti, 
Dios kawʉajan wʉt.

27 Japi kaes Dios kawʉajan wʉt, jʉm-aechi: “Chajiakolaxtat 
David lelpox jʉm-aech jachiyaxaelpox. Natamejapi 
ampapaklowaxxot, Herodes, Judea tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, 
Poncio Pilatobej, japon wʉlduws Roma paklowaxxot judíos 
pejgobernadorliajwa Israel tʉajnʉxot. Japi natameja wʉt, 
jaxot asatʉajnʉchanpijiwbej, judíos sʉapich, natameja. Puexa 
japi naknatameja kae yax tat nakaewa nawʉajnachaemsliajwa: 
‘¿Machi ya xaes kat Jesús boesaliajwas?’ —chiliajwa paklochow 
naxʉlan Jesúsliajwa, japon xam toꞌampon jiw bʉꞌweliajwa. 
28 Dolisidoꞌ, japi jasox islisi, boesaliajwa wʉti Jesús. Pe pajut 
pej nejcha xoelax tat japi japox is-el. Japi japox is, me-ama xam 
chajia nejchaxoelam japi japox isliajwa. 29 Tajpaklon, xam 
mata bij tam judíos paklo chow xanal nathiyapox, nej jiwan xot. 
Samata, ¡nakajachawaeꞌe tajlewla-elaliajwan, naewʉajnax wʉt 
nejwʉajan! 30 ¡Nakajachawaeꞌebej boejthʉsfʉlaliajwan jiw 
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bʉꞌxaenkpi! ¡Nakajachawaeꞌebej koechaxan isliajwan naxʉlan 
Jesús pijaxtat!” —aechi puexa, Dios kawʉajan wʉt.

31 Dios kawʉajnax bʉxtoet wʉt, chalechkal jaxot sat najuiya. 
Jawʉt puexa jiw kajachawaesfʉlas Espíritu Santo. Samata, 
Espíritu Santo pijaxtat naewʉajan wʉti Dios pejjamechan, japi 
jiw pejlewla-el asew jiwliajwa.

Jesucristo pejwʉajan naexasiti pejew wʉt, 
me-ama puexa pejew wʉt, ja-aechi

32 Puexa naexasiti Jesucristo pejwʉajan, japi chiekal kae-
nejcha xoelax. Japixot chinax kaen jʉmchi-el: “Xan kaenan 
ampoxan tejew” —chi-el, nejchaxoel wʉt. Pejewpi japoxan, 
me-ama puexa jiw pejew wʉt, ja-aechi. 33 Apóstoles chapaefʉl 
jiw jʉmtaeliajwa Jesús mat-echpox Dios, japon pejme dukpox. 
Apóstoles kajachawaesfʉlas Dios, naewʉajan wʉti Jesús 
pejwʉajan. 34-35 Jesucristo pejwʉajan naexasitixot, chinax 
kaen weweꞌpa-esal. Asew pejsatan wʉt, o, pej bachan wʉtbej, 
mowasia wʉt, mowapi. Moch wʉt, japaplata chaxduwpi 
apóstoles. Do jawʉx, apóstoles chaxduw japaplata xabich jiw 
weweꞌpaspiliajwa. 36 Japixot kaen pawʉl, José. Japon nalaelt 
Chipre tanaet xot. Japon Leví pamon. Apóstoles wʉlduwson 
asawʉltat, Bernabéwʉltat. (Japawʉl jʉmchiliajwa: “Jiw 
nejlikapon nejxaejwasi” —chiliajwa japawʉl.) 37 Bernabé mowa 
wʉt pejsat, puexa plata chaxduton apóstolesxot.

Ananías, pijow Safira sʉapich, 
naekichachajbasiapox apóstoles

5  Bernabé mowa wʉt pejsat, Ananías, pijow Safira sʉapich, 
japibej mowa pejsat. 2 Ananías moch wʉt, japon kae-

nejcha xoelax, pijow sʉapich, pejew plata diajnaliajwa. Do 
jawʉx, plata, diajanpi, chaxduton apóstolesxot. Me-ama puexa 
plata chaxdut wʉt, ja-aechon. 3 Pedro plata kefit wʉt, jʉm-
aechon:

—Ananías, ¿ma-aech xotkat tapae yam dep leliajwa 
nejmatpʉatat? ¿Ma-aech xot bej kat nae ki cha chaj ba siam Espíritu 
Santo? Mata bij tax, asew plata, sat-om, kaweta otam nejba-
xot. 4 Sat mowa-emil wʉtfʉk, japasat chiekal nejsatkolax. 
Do jawʉx, sat mowam wʉt, mot wʉti xam, japaplata chiekal 
nejew bej. ¿Ma-aech xotkat xanal nae ki cha chaj ba siam? Xanalkal 
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naekichachajbasi-emil. Diosbej nae ki cha chaj ba siam —aech 
Pedro Ananíasliajwa.

5-6 Ananías japox jʉmtaen wʉt, patʉpan jʉwalon. Do jawʉt, 
pan sia chow fʉlaen xakias liajwapi patʉpan Ananías. Do jawʉtbej, 
chaxfollisipon mʉthsliajwas. Jawʉt mʉthtlisipon. Jiw japox 
wʉltaena wʉt, xabich pej lewlapi.

7 Do jawʉx, tres horas wʉt, Ananías pijow pat Pedro xot. 
Japow matabijs-el pamal wetʉpspox. 8 Pedro wʉajnachaemt 
wʉt, jʉm-aechon:

—¡Najʉm-amde! ¿Diachwʉajnakolaxkat xamal nejsat mowam 
wʉt, mowam ampa-omtat, jʉm-ampoxtat? —aech Pedro.

Japow jʉmnot wʉt, jʉm-aechow:
—¡Diachdoꞌ! Xanal japa-omtat tajsat pamowax —aechow, 

nae ki cha chajba wʉt.
9 Pedro jʉm-aech:
—¿Ma-aech xotkat xam, nejmol sʉapich, kae nejcha xoelaxam 

nae ki cha chaj ba liajwam Espíritu Santo? ¡Chiekal naeweꞌe! Ampi, 
fʉlaeni, japi mʉthtlisi nejmol. Amwʉt xam bej chaxlaeyaxaeli 
mʉthsliajwa —aech Pedro japowliajwa.

10 Do jawʉt, Safira patʉpow jʉwal Pedro pejwʉajnalel. Pan-
sia chow len wʉt, taen li si pow patʉpow. Do jawʉtbej, japow 
chaxfos, naliamʉthsliajwas pamal pejmʉthxot. Jaxot mʉthtipow. 
11 Puexa naexasiti Jesucristo pejwʉajan, asewbej, japox 
wʉltaena wʉt, xabich pej lewlapi Espíritu San to liajwa.

Apóstoles xabich koechaxan ispox Dios pijaxtat
12 Apóstoles xabich koechaxan is Dios pijaxtat jiwxot. 

Puexa naexasiti Jesucristo pejwʉajan natameja Dios pej-
templo ba xot. Japalel pawʉl Pórtico de Salo món. 13 Asew, 
naexasis-eli Jesucristo pejwʉajan, japi pej lewla nata me-
ja liajwa, Jesús pejwʉajan naexasiti sʉapich. Pe Jesucristo 
pejwʉajan naexasiti, xabich jiw sitaens. Samata, nak si yas wʉt 
japiliajwa, chimiajamechantat wʉlnaksiyas. 14 Xabich asew 
poejiw, wathoꞌbej, naexasiti Jesús pejwʉajan. Japibej kae yax-
tat natamejafʉl, asew naexasiti sʉapich, Jesucristo pejwʉajan. 
15 Apóstoles fʉlaeyaxaennʉamtadin, asew chajia mata bija wʉt, 
bʉꞌxaeya batuchanxot juks. Juks wʉt, owas fʉrbʉꞌtat. Owas 
nʉambabʉꞌtat boejthʉsliajwas, Pedro fʉlaen wʉt. Pedro pej-
na selnax tat xencha wʉt, jawʉt bʉꞌxaeya chiekal boejthʉls. 
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16 Xabich jiw, asapaklowaxanpijiw, Jerusalén paklowaxxot 
mox duili, japibej bʉflaen bʉꞌxaeya Jerusalén paklowax poxa-
din. Japi bʉꞌxaeya puexa chiekal boejthʉls. Bʉflaensbej dep 
webaesi pejmatpʉatanxot, xabich dep taliachpi. Japi puexa 
chiekal pachaem lisi Dios pijaxtat.

Apóstoles bʉꞌfospox kastikaliajwas
17 Sacer do tes paklo ko lan, pejnachala sʉapich, japi sadu ceos, 

xabich nusasiawali apóstolesliajwa. 18 Samata, apóstoles jaelas 
jiw jebatat jeliajwas. 19 Jiw jebatat jias wʉti, japamadoitat Dios 
pej-ángel pask, japabafafachan fafakaliajwa, apóstoles juka-
liajwas jaxot. Japi juks wʉt, ángel jʉm-aech apóstolesliajwa: 
20 “¡Xabʉaꞌde Dios pejtemploba poxade! Dios pejtemploba 
paꞌmach wʉt, ¡jaxotde jiw naewʉajande chimiawʉajan, 
Jesucristo pejwʉajan!” —aech Dios pej-ángel. 21 Do kan diawa, 
nalian wʉt, apóstoles is, me-ama Dios pej-ángel toꞌas isliajwa. 
Dios pejtemploba low wʉt, jaxot tʉaduti jiw naewʉajnaliajwa.

Do jawʉt, sacer do tes paklo ko lan, pejjiw sʉapich, wʉllala 
nata me ja liajwa puexa judíos-ancianos, asew paklo chow pi bej. 
Japi natameja wʉt, japox pawʉl Junta Suprema. Do jawʉx, 
sacer do tes paklo ko lan toꞌa jiw jeba wetpi. Toꞌa wʉt, jʉm-aechon: 
“¡Xabʉaꞌde jiw jeba poxade! ¡Apóstoles bʉflaemni ampalel!” 
—aechon. 22 Dios pejtemploba weti, jiw jeba paꞌa wʉt, apóstoles 
jaxot ajillisi. Samata, tamach kaxa nawen lisi, paklochow 
natameja poxa din. 23 Pat wʉti paklochow nata me ja xot, jʉm-
aechi:

—Jiw jeba paꞌax wʉt, chiekal fafaxawaech. Kolenje soldaw 
fafachanlel chiekal wesfʉlbej. Bafakaꞌ fafatx wʉt, chinax kaen 
jiw jebatutat tae-enil —aech Dios pejtemploba weti.

24  Japox jʉmtaen wʉt, sacer do tes paklo ko lan, Dios 
pejtemploba weti paklon bej, sacer dotes paklo chow bej, nakaewa 
nawʉajnachaemsnapi. Najʉm-aechnapi: “¿Ma-aech xotkat japi 
ajil? ¿Achaxkat kaes jachiyaxael?” —na-aechi nakaewa. 25 Do 
jawʉtlejen, aton japixot pat. Japon jʉm-aech:

—Jiw jebatat jiampi, amwʉtjel japi jiw naewʉajan Dios pej-
templo ba xot —aech japon aton.

26 Do jawʉt, Dios pejtemploba weti pak lon, pejjiw sʉapich, 
pejme wʉljaeti apóstoles. Jaelas wʉt, chamoeyaxtat bʉflaens. Be-
esal, pej lewla xoti jiwliajwa. Dios pejtemploba weti nejchaxoel: 
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“Xatis baes wʉt apóstoles, jiw xabich pala la xael. Ja-aech wʉt, 
jiw xatis nak da dae pa xael iaꞌtat” —aechi, nejchaxoel wʉt. 
27 Apóstoles bʉflaens wʉt, paklochow, Junta Supre ma pijiw, japi 
pejwʉajnalel apóstoles nows. Do jawʉt, sacer do tes paklo ko lan 
jʉm-aech japiliajwa:

28 —Xamal xabich bʉxfiatx jiw naewʉajnasamatam Jesús 
pejwʉajan. Pe xamal naexasis-emil. Xabich naewʉajnam 
Jerusalén paklowaxpijiw japon pejwʉajan. Japon kema-
ta mat lax tat tʉp wʉt, japox xanal nakelajatam —aech 
sacer do tes paklo ko lan apóstolesliajwa.

29 Pedro, asew apóstoles sʉapich, jʉm-aechi:
—Xanal naexasisfʉlaxaelen Dios tatoꞌalpoxan. Jiw natoꞌa wʉt 

asaxan isliajwan, xanal japoxan nae xa si sa xi nil, Dios pijaxana-el 
wʉt. 30 Diachwʉajnakolax xamal Jesús kematamatlam cruz-
tat japon tʉpaliajwa. Pe Jesús tʉp wʉt, wajwʉajnapijiw pej Dios 
Jesús mat-ech pejme dukaliajwa. 31 Jesús amwʉtjel paklo ko lan 
nadofa. Amwʉtjel ek pax Dios pok la lel jiw tatoꞌlaliajwa, jiw 
bʉꞌweliajwabej. Jasox Jesús is judíos chiekal nae xa sis liajwa Dios, 
japi babijaxan ispoxan kaelel wepelsliajwasbej. 32 Japawʉajan 
diachwʉajnakolax, xanal jiw naewʉajnafʉlaxwʉajan. Espíritu 
Santo bej itpaei diachwʉajnakolaxpox japawʉajan. Dios toꞌak 
Espíritu Santo jiw pejmatpʉatanxotaliajwa, japi jiw naexasiti 
Dios pejjamechan —aech Pedro paklo chow liajwa.

33 Jʉmtaen wʉti Pedro jʉm-aechpox, puexa paklochow xabich 
palala. Do jawʉt, paklochow besiapi apóstoles. 34 Japixot kaen 
pawʉl Gamaliel. Japon fariseo-aton, judíos chanaekabʉananbej. 
Japon xabich jiw sitaens. Do jawʉt, Gamaliel nant wʉt, toꞌapon 
Dios pejtemploba weti, japi bʉflaeliajwa apóstoles batathoetade. 
35 Dolisidoꞌ, apóstoles bʉflaech wʉt, Gamaliel jʉm-aech paklo-
chow liajwa:

—Israelitas, ¡chiekal taem! ¡Majt chiekal nejcha xoelde 
isaxaelampox japi poe jiw liajwa! 36 ¡Nejcha xoelde chajia 
ja-aechpox Teudasliajwa! Japon judíos paklo na sia. Pin-
iakolapon pejnachala, poe jiw kal, fʉlnanʉamtas. Do baxael, 
japon boesas wʉt, japon pejnachala puexa dʉkp. Kaenanʉla 
pej lel chiekal nasali. Do baxael, japox chiekal toep. 37 Do 
japonwʉx, censo is wʉt, puexa jiw wʉllelaliajwa wʉt, Judas, 
Galilea tʉajnʉpijin, japonbej xabich pej soldaw fʉlnanʉamtas 
nabe liajwa, gobierno pej soldaw sʉapich. Pe japonbej boesas. 
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Ja-aech wʉt, puexa pejnachala kaenanʉla nasal. Do ja-aech 
wʉtbej, japox chiekal toep. 38 Samata, xamal naewʉajnax 
ampi apóstoles nako lax tapae liajwam. Japi pajut pijaxtat 
naewʉajnalap wʉt, japox asamatkoi chiekal toe pa xael. 39 Pe 
japi naewʉajnafʉl wʉt Dios pijaxtat, xamal xajʉpaximil 
japox toes liajwam. Babijax isam wʉtbej japiliajwa, ja-am 
wʉt, xamal babijax isaxaelam Diosliajwa —aech Gamaliel 
paklo chow liajwa.

Gamaliel japox jʉm-aech wʉt, paklochow kae nejcha xoelax. 
40 Do jawʉt, paklochow la apóstoles pejme leliajwadin. Low 
wʉt, kaenanʉla seltaslisi. Do jawʉt, pejme bʉxfiachpi jiw 
naewʉajnasamata Jesucristo pejwʉajan. Do jawʉtbej, kofas lisi. 
41 Apóstoles nakola wʉt paklo chow xot, xabich nejcha chae-
mili, Dios tapaeis xot nabi jas liajwa Jesús pijaxtat. 42 Do jawʉx, 
pomatkoicha apóstoles naewʉajnafʉl jiw chimiawʉajan, 
Jesucristo pejwʉajan. Japajamechan jiw naewʉajnafʉli Dios 
pej templo ba xot, jiw pejbachantatbej.

Siete poejiw makanochpox kajachawaesliajwapi apóstoles

6  Japamatkoiyantat, naexasiti Jesucristo pejwʉajan 
kaes xabichfʉl. Japixot xabich judíos. Asew nak si yapi 

hebreojame. Asew nak si yapi griegojame. Wathoꞌ, pamal jiw 
naetʉpspi, asew japixot xabich kejili. Samata, japi wathoꞌ 
kajachawaesfʉlas weweꞌpaspoxanliajwa kaematkoisfʉl. Poejiw, 
nak si yapi griegojame, nabʉꞌnalot, asew poejiw sʉapich, japi 
nak si yapi hebreojame. Nabʉꞌnalot wʉt, jʉm-aechi: “Wathoꞌ, 
nak si yapi griegojame, kaesʉapich chaxduws naxaeyaxan. Me-
ama wathoꞌ, nak si yapi hebreojame, jachi-esal, japi wathoꞌ 
chaxduws wʉt” —aechi. 2 Do jawʉt, doce apóstoles natameja 
wʉt, wʉllalapi puexa Jesucristo pejwʉajan naexasiti, japixot 
nata me ja liajwa. Japi pat wʉt doce apóstolesxot, apóstoles  
jʉm-aech:

—Pachaema-el xanal kofa liajwan jiw naewʉajnaxpox Dios 
pejjamechan, xanal naxaeyaxankal chaxduiflaliajwan kejila. 
3 Samata, ¡xamalxot siete poejiw makanoꞌe, pachaem pi kal, 
chiekal mata bijtpi, japi kajachawaesfʉlaspi Espíritu Santo! 
Xanal japi toꞌaxaelen naxaeyaxan sasliajwa keji la liajwa. 4 Xanal-
lax Dios kawʉajnafʉlaxaelen. Dios pejjamechan xanal jiw 
naewʉajnafʉlaxaelenbej —aech apóstoles.
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5 Apóstoles jʉm-aechpox puexa jiwliajwa chiekal wepa-
chaems. Samata, puexa chiekal kae nejcha xoe laxpi. Do jawʉt, 
makafitlisi Esteban. Japon Dios chiekal xanaboejsfʉl. Japon 
kajachawaesfʉlasbej Espíritu Santo. Maka fich bej Felipe, Prócoro, 
Nicanor, Timón, Parmenas, Nicolásbej. Nicolás Antioquía paklo-
wax pijin. Japon judíos-atona-el. Japonbej chiekal naexasit Dios. 
Me-ama judíos, ja-aechon. Naexasitbejpon Jesucristo pejwʉajan. 
6 Do jawʉt, maka nochpi bʉflaech apóstoles poxade. Apóstoles 
Dios kawʉajan wʉt, japi ke-owa maka nochpi pejtaꞌantat Dios 
kajachawaesfʉlaliajwas, pej bicha xan isfʉl wʉti.

7 Do jawʉx, apóstoles, asewbej, Dios pejjamechan 
naewʉajnafʉl wʉt, jiw xabich kaes pejme naexasit. Kaesfʉlbej 
Jerusalén paklowaxpijiw naexasisfʉl Jesucristo pejwʉajan. 
Xabich sacer dotes bej naexasit Jesucristo pejwʉajan.

Esteban jaeltaspox
8 Esteban xabich kajachawaechfʉlas Dios. Dios pijax tat bej 

Esteban xajʉp isliajwa koechaxan. Samata, xabich koechaxan 
is jiwxot. 9 Asew judíos natameja pejnaewʉajnabaxot. Japaba 
pawʉl Esclavos Libertados. Japanaewʉajnabaxot jaxotbej 
judíos. Japi nabʉꞌnalot, Esteban sʉapich, asanaewʉajnaxliajwa. 
Nabʉꞌnalot wʉt, asew jiw bej nalot. Japi Cirene paklowaxpijiw. 
Asew Alejandría paklowaxpijiw. Asew Cilicia tʉajnʉpijiw. 
Asew Asia tʉajnʉpijiwbej. 10 Esteban naksiya wʉt, chiekal 
nak si ya pon, Espíritu Santo kaja cha waech xot. Samata, jiw 
bʉxmaliacha-eli Esteban. 11 Ja-aech wʉt, asew jiw japixot 
maliach moti asew jiw, japi bʉxlajasliajwa Esteban. Samata, 
japi jʉm-aech: “Xanal diachwʉajnakolax jʉmtaenx, Esteban 
jʉm-aech wʉt babejjamechan Moi sés liajwa, Diosliajwabej” 
—aech japi jiw, bʉxlajat wʉti Esteban. 12 Jiw jʉmtaen wʉt 
Esteban bʉxlajachpox, jawʉt paklowaxpijiw xabich palala 
Estebanliajwa. Judíos-ancianos, judíos chanaekabʉanapibej, 
japibej xabich palala Estebanliajwa. Samata, Esteban jaeltas. 
Do jawʉt, bʉꞌfolipon judíos paklo chow poxade, Junta Suprema 
natameja poxade. 13 Paklo chow wʉlwek asew poejiw kae nejcha-
xoelax tat bʉxlajasliajwapi Esteban. Dolisi, kae nejcha xoelax wʉt, 
jʉm-aechlisi Estebanliajwa:

—Xanal jʉmtaenx, Esteban jʉm-aech wʉt babejjamechan 
Dios pej templo ba liajwa, Moisés chajia lel pox liajwa bej. Japon 
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chinax bʉxkofs-el, japoxan jʉm-aech wʉt. 14 Jʉmtaenxbej, 
Esteban jʉm-aech wʉt: ‘Jesús, Naza ret paklo wax pijin, japon toe-
sa xael Dios pejtemploba. Xatis kofaxaesbej wajkabʉananpox, 
Moisés chajia nak we waelt pox bej’ —aech wʉt Esteban —aechi, 
bʉxlajat wʉt Esteban.

15 Judíos paklo chow, asewbej jaxot chalaki, japi Esteban taen 
wʉt, xabich nata chae mapi, Esteban pejxu masox tat xabich itliak 
xot. Me-ama Dios pej-ángel pejxu wʉt, jaxu-aechon.

Esteban wʉajnachaemtas wʉt, chiekal jʉmnotpox

7  Esteban wʉajnachaemtas wʉt sacer do tes paklo ko lan, 
jʉmtispon:

—¿Diachwʉajnakolaxkat japi jiw jʉm-aechpox xamliajwa? 
—aechon Estebanliajwa.

2 Do jawʉt, Esteban jʉm-aech judíos paklo chow liajwa, asew 
jiw liajwa bej: “Takoew, taj paklo chow bej, ¡xan chiekal nanaeweꞌe! 
Wajwʉajnapijin Abraham majt Mesopotamia tʉajnʉxot duk wʉt, 
chijiya-el wʉtfʉkon Harán paklowax poxade, waj Dios, xabich 
pachaem pon, japon natu laelt Abrahamxot. 3 Do jawʉt, Dios jʉm-
aech Abrahamliajwa: ‘¡Nej jiw waelim! ¡Nakoldebej nejtʉajnʉxot! 
¡Fʉlaem asatʉajnʉlel! Japatʉajnʉ xan itpaeyaxaelen’ —aech 
Dios Abrahamliajwa. 4 Do jawʉx, Abraham fʉlaech Caldea 
tʉajnʉ poxade. (Japatʉajnʉ asawʉl Mesopotamia.) Abraham 
fʉlaech dukaliajwa Harán tʉajnʉxot. Jaxot duk wʉt, Abraham 
pax tʉp. Do jawʉx, Abraham Dios toꞌas chijiyaliajwapon 
ampatʉajnʉleldin, amwʉtjel xatis duilstʉajnʉtat. 5 Abraham 
chaxdus-esal ampatʉajnʉ pejtʉajnʉliajwa. Jʉmduchlax, japon 
tʉp wʉt, pamo jiw chaxdusliajwas ampatʉajnʉ. Dios japox 
jʉm-aech wʉt, Abraham xijilfʉkon. 6 Dios chajia jʉm-aechbej 
Abrahamliajwa: “Namojiw duilaxael asatʉajnʉpijiw pejtʉajnʉxot. 
Japatʉajnʉxot esclavos wʉlxaeli. Nabist wʉt, xabich nabi cha xaeli 
japatʉajnʉpijiwliajwa. Jachiyaxaeli cuatrocientos wae chan, duil 
wʉti japatʉajnʉxot” —aech Dios Abrahamliajwa. 7 Do jawʉt, 
jʉmtisbejpon: ‘Xan kas ti ka xaelen namo jiw tatoꞌlaxaespi malech 
tan bich liajwa. Namojiw nako la xael wʉt japatʉajnʉxot, pat 
wʉti ampatʉajnʉxot, xan nakawʉajnafʉlaxaeli nasitaeyaxtat’ 
—tis Abraham, Dios chajia jʉmtis wʉton. 8  Abraham 
Dios ketoꞌas puexa paxi, poejiw, circuncidaliajwa, Dios 
pejmarkaxliajwapi, japox pejkabʉananliajwabejpi. Abraham 
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japox is nejchaxoelafʉlaliajwa Dios kajachawaesfʉlaspox. 
Samata, Abraham circuncida paxʉlan, Isaac, ocho mat koi-
yan xent wʉt nalael tox Dios pejmarkaxliajwapon. Do baxael, 
asamatkoi, Isaac paxʉlan, japon pawʉl Jacob, ocho matkoi 
wʉt nalael tox, japonbej circuncidas. Do baxael, Jacob doce 
paxipon. Japi kaenanʉla nalaela wʉt, japibej circuncidas. 
Baxael, Jacob paxi docepi, japi pamo jiw docemʉtjepi puexa” 
—aech Esteban.

9 Esteban pejme jʉm-aech: “Jacob paxi, japi wajwʉajnapijiw, 
japi nusasiawal pakoe wan José. Ja-aech wʉt, japi mowa José 
asajiwtat José esclavoliajwa, jiw fʉlaechpi Egipto tʉajnʉ poxade, 
japixot José mowas. Pe José Dios chalas. 10 José Egipto tʉajnʉxot 
nabi jat wʉt, Dios chiekal kajachawaesfʉlas. Dios kajacha waech-
bej José xabich mata bijs liajwa. Samata, faraón, puexa Egipto 
tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, xabich nejcha chae mil José liajwa. Ja-aech 
wʉt, faraón wʉlduw José paklonaliajwa, puexa Egipto tʉajnʉ 
tataefla liajwa pon, faraón pej ba bej tataefla liajwa pon” —aech 
Esteban.

11 Esteban pejme jʉm-aech: “José wʉlduws wʉt paklonaliajwa, 
do jawʉx, kaesʉapich wae chan wʉt, puexa Egipto tʉajnʉpijiw, 
Canaán tʉajnʉpijiwbej, xabich nabi jat, naxaeyaxan ajil wʉt. 
Wajwʉajnapijiw japamatkoitat nabijat bej, naxaeyaxan piach 
ajil xot. 12 Japamatkoiyan, majt naxaeyaxan ajila-el wʉtfʉk, 
José nabi chow toꞌa trigo bu lan tame ja liajwa pin-iawaechantat. 
Do jawʉx, posata xabich naxaeyaxan ajil wʉt, Jacob wʉltaen 
Egipto tʉajnʉxot trigo mowapoxan. Samata, Jacob toꞌa paxi 
Egipto tʉajnʉ poxade trigo wʉajsliajwapi. Do jawʉt, Jacob paxi 
fʉlaech wʉt trigo wʉajsliajwa, jawʉt japi matabija-eli José, taen 
wʉtipon. 13 Do jawʉx, pejme fʉlaech wʉt José pakoew trigo 
wʉajsliajwa, jawʉt José tapaei pakoew mata bijs liajwas pon. 
Ja-aech wʉt, faraón matabijt José pakoew. Mata bijt bej pon acha-
aton José. 14-15 Do jawʉt, José bʉxxatoꞌa pax fʉlaeliajwadin, 
dukaliajwapon Egipto tʉajnʉxot. Do jawʉt, Jacob, paxi sʉapich, 
pamo jiw sʉapichbej, puexa japi bʉflaenpon Egipto tʉajnʉ poxa-
din. Dolisi, japatʉajnʉ pat wʉt, jaxot Jacob, paxi sʉapich, duil. 
Jawʉt, puexa xajʉs wʉt, setenta y cincopi. Jacob xabich pin-
iawaechan duk wʉt Egipto tʉajnʉxot, japatʉajnʉxot tʉplison. 
Jacob paxi, wajwʉajnapijiwpi, japatʉajnʉxot tʉpafʉl. 16 Jacob 
tʉp wʉt, chaxfollisipon Siquem paklowax poxade, Abraham 
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chijia wʉajtsat poxade. Japasat Hamor paxi mowa Abrahamxot. 
Jaxotde Jacob mʉthtas mʉaxwʉajtat” —aech Esteban.

17 Esteban pejme jʉm-aech: “Do jawʉx, pin-iawaechan 
wʉt, Abraham pamo jiw xabich pin-iakola Egipto tʉajnʉxot, 
mox pawʉajna wʉt Dios chajia jʉmdutpox Abrahamliajwa. 
18 Moxsfʉl wʉt Dios jʉmdutpox Abrahamliajwa, japamatkoiyan 
asan rey tatoꞌal puexa Egipto tʉajnʉpijiw. Japon rey matabijs-
el José chajia ispoxan. 19 Samata, japon rey babijaxan is 
wajwʉajnapijiwliajwa. Japon pijaxtat wajwʉajnapijiw xabich 
nabi jat. Japi paxi, poejiw, nalaela wʉt, pelsax ketoꞌas. Beyax 
weketoꞌasbejpi, kaes xabichfʉlasamata. 20 Japamatkoiyan 
wʉt, Moisés nalaelt. Japon xabich chimian. Dios nejcha chae-
mil japonliajwa. Moisés pax, pen sʉapich, tataeflas batat tres 
juimt je liajwa. 21 Do jawʉt, Moisés chaduch wʉt mintat, faraón 
paxʉlow chafit chaxtiꞌaliajwa, me-ama paxʉlankolan wʉt, 
jachiliajwapow. 22 Samata, Moisés itpaeis Egipto tʉajnʉpijiw 
mata bijt poxan. Moisés naksiya wʉt jiwliajwa, chiekal nak si ya-
pon. Xajʉpbejpon xabich isliajwa” —aech Esteban.

23 Esteban pejme jʉm-aech: “Moisés cuarenta wae chan 
wʉt, nejcha xoelon: ‘Tajjiw, israelitas, tae ya xaelen’ —aechon, 
nejchaxoel wʉt. 24 Do jawʉt, Moisés fʉlaech wʉt, taenon Egipto 
tʉajnʉpijin, israelita-aton xabich selt wʉt. Samata, Moisés 
chamamot. Jawʉt Egipto tʉajnʉpijin boesapon. 25 Do jawʉt, 
Moisés nejchaxoel: ‘Tajjiw, israelitas, pajut mata bi ja xael Dios 
naka ja cha waesa xael pox japi jukaliajwan Egipto tʉajnʉxot’ 
—aech Moisés, nejchaxoel wʉt. Pe israelitas japox nejchaxoela-
ellax, Moisés nejcha xoel pox. 26 Do kan diawa wʉt, Moisés taen, 
kolenje israelitas naba wʉt. Jawʉt Moisés kefiat wʉt, jʉm-aechon: 
‘Xamal nakaejiwam nabeliajwam. ¿Ma-aech xotkat nakaewa 
nabam?’ —aech Moisés. 27 Matxoelatʉadutpon nabe yax, japon 
fiasaba Moisés. Do jawʉt, jʉm-aechon Moi sés liajwa: ‘¿Achankat 
xam wʉlduw tajpaklonaliajwam? ¿Achankat xam wʉlduwbej 
tajjueznamliajwa, xanal babijax isx wʉt natasalaliajwam? 
28 ¿Xan bej kat wʉlnaboesam? ¿Me-ama kaeliw Egipto tʉajnʉpijin 
boesam, jachisiamkat xanliajwa?’ —aechon matxoelatʉadutpon 
nabe yax Moi sés liajwa. 29 Moisés japox jʉmtaen wʉt, najae ton 
atʉaj Madián tʉajnʉ poxade. Jaxotde Moisés dukon. Dolison, 
japatʉajnʉxot pawis fit. Do jawʉx, Moisés kolenje paxʉlan” 
—aech Esteban.
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30 Esteban pejme jʉm-aech: “Moisés cuarenta wae chan duk 
wʉt Madián tʉajnʉxot, asamatkoi, paji lax xot mox laeja wʉt 
pinamʉaxxot, pawʉlxot Sinaí, jaxotde naech tam da dut. Jawʉt 
Dios, me-ama ángel, jitat natu laelt. 31 Moisés japox taen wʉt, 
chiekal nata chaem ton. Kaes mox chiekal fʉlaech wʉt, Dios jʉm-
aech naech xot din Moisés jʉmtaeliajwa. 32 Jʉm-aechon: ‘Xanlap 
nejwʉajnapijiw pej Dios nan. Abraham, Isaac, Jacobbej, xan japi 
pej Dios nan’ —aech Dios Moisés jʉmtaeliajwa. Do jawʉt, Moisés 
xabich tathʉlal pej lewt. Samata, kaes natachaems-elon. 33 Do 
jawʉt, Dios jʉm-aech Moi sés liajwa: ‘¡Jolde nejtʉakxajoelax, 
tajwʉajnalel nukam xot! 34 Xan taenx tajjiw, israelitas, Egipto 
tʉajnʉxot xabich nabi jat wʉt. Jʉmtaenxbej japi pej noeya xan. 
Samata, xamxot paskax japi jukaliajwan Egipto tʉajnʉxot. 
¡Xabʉaꞌt! ¡Kaes moxmin xanlel! Xam toꞌaxaelen Egipto tʉajnʉ 
poxade’ —aech Dios Moi sés liajwa” —aech Esteban.

35 Esteban pejme jʉm-aech: “Moisés nej weslas xot, 
israelitas jʉm-aechi Moi sés liajwa: ‘¿Achankat xam wʉlduw 
tajpaklonaliajwam? ¿Achankat xam wʉlduwbej tajjueznamliajwa, 
xanal babijax isx wʉt natasalaliajwam?’ —aechi Moi sés liajwa. 
Jatis wʉt Moi sés liajwa, Dios, me-ama ángel natu laelt wʉt naech 
tam da dut xot, Moisés nakiowa toꞌas Dios Egipto tʉajnʉ poxa-
liajwade, israelitas pejpaklonaliajwapon, japi jukaliajwabejpon 
Egipto tʉajnʉxot. 36 Do jawʉx, Moisés juk wajwʉajnapijiw Egipto 
tʉajnʉxot. Koe cha xan isbejpon Dios pijaxtat Egipto tʉajnʉxot, 
Mar Rojoxotbej. Pajilax tat bej duil wʉti cuarenta wae chan, 
jaxotbej Moisés koechaxan is Dios pijaxtat. 37 Moisés chajia 
jʉm-aech israelitasliajwa, Dios bʉxtoꞌas wʉton: ‘Me-ama Dios 
xan natoꞌa, jachiyaxaesbej kaen xamalxot asamatkoi. Japon Dios 
toꞌaxaes profetaliajwa’ —aech Moisés Dios pijaxtat, chajia jʉm-
aech wʉton Cristoliajwa. 38 Moisés, wajwʉajnapijiw sʉapich, 
chajiakolaxtat natameja paji lax xot, pinamʉax, Sinaímʉaxxot. 
Do jawʉt, Moisés julach japamʉax matwʉajase. Jaxotse Dios 
pajut jʉm-aech, ángeltat, Moisés jʉmtaeliajwa. Do jawʉx, Moisés 
naewʉajan wajwʉajnapijiw Dios jʉm-aechpoxan, japi nae xa sis-
liajwa, amwʉtjel xatis bej nae xa sis liajwas” —aech Esteban.

39 Esteban pejme jʉm-aech: “Wajwʉajnapijiw kaxa 
nawesia Egipto tʉajnʉ poxade, japi nej wesla xot Moisés. 
Naexasisfʉla-elbejpi Moisés jʉm-aechpox. 40 Moisés asalel wʉt, 
wajwʉajnapijiw jʉm-aech Aarónliajwa: ‘¡Isde ídolos, japi, me-ama 
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waj dio ses nakchawʉajnamatxoelaliajwa, xatis fos wʉt! Matabija-
esal Moi sés liajwa ja-aechpox, japon nak jukpon Egipto tʉajnʉxot’ 
—aech wajwʉajnapijiw Aarónliajwa. 41 Do jawʉt, Aarón, japi 
sʉapich, ispon ídolo, me-ama pakxʉlax. Do jawʉt, choef xʉaꞌati 
japox ídololiajwa. Me-ama Dioskolan pej-ofrendaliajwa wʉt, 
ja-aechi. Do jawʉx, fiesta ispi sitaeliajwapi ídolo, pajut ispox. 
42 Samata, jawʉt Dios nadijan wajwʉajnapijiwxot. Dios tapaeis 
japi kawʉajnalapaliajwa ithaej. Japoxliajwa pro feta chajia lel 
Dios jʉm-aechpox:

‘Xamal israelitas, paji lax xot xamal lael pam wʉt cuarenta 
wae chan, choef xʉaꞌasfʉlam ofrenda isliajwam. Pe japa-
ofrenda xanliajwa-el.

 43 Xamal lax xananʉamtam ídolo pejbach, kawʉajnaliajwam 
japabachtat. Kaeyax nej-ídolo japox nejdios, pawʉl 
Moloc. Asax nej-ídolo pawʉl Refán. Japoxan najut 
isampoxan, kawʉajnaliajwam. Samata, tapae ya xaelen 
asajiw xamal bʉflaeliajwa atʉaj, Babilonia paklowax 
kaes pejme atʉaj poxade’ —aech Dios jʉm-aechpox pro-
feta chajia lelxot” —aech Esteban.

44 Esteban pejme jʉm-aech: “Wajwʉajnapijiw duil wʉt 
paji lax xot, xananʉamti Dios pejba, Dios kawʉajnaliajwa 
japabatat. Japaba choefbʉꞌba. Moisés mat xoela itpaeis Dios, 
japaba isliajwa wʉt, make chi ya xaelon. Do jawʉx, Moisés 
ketoꞌa wajwʉajnapijiw japaba isliajwa. Dolisi, japaba islisi. 
Me-ama Dios ketoꞌas Moisés isliajwa japaba, islisi japoxtat. 
45 Do baxael, wajwʉajnapijiw puexa paji lax xot tʉpafʉl wʉt, 
namaefʉlpi, japiwich naliaxa japaba xananʉamsliajwa. Do 
jawʉx, Josué wajwʉajnapijiw bʉflaen wʉt ampatʉajnʉxot 
duilaliajwa, japababej xapati. Japamatkoiyantat Dios pej-
kajacha waesax tat wajwʉajnapijiw kefeꞌkafʉl wʉajna duili 
pejsatan. Do baxael, rey David Israel tʉajnʉpijiw tatoꞌal 
wʉt, japabafʉk nakiowa. 46 Dios xabich nejcha chae mil 
Davidliajwa. David xabich isasia Dios pejtemploba, israelitas 
Dios kawʉajnaliajwa japatemplobatat. 47 Pe Dios ketapae-
el David isliajwa Dios pejtemploba. Dioslax ketoꞌa David 
paxʉlan, pawʉlpon Salo món, japon isliajwa Dios pejtemploba. 
48 Dios kaes pejme paklo ko lan. Japon duk athʉxotse. Duka-
elon jiw is bachantat. Japoxan pro feta chajia lel, Dios 
jʉm-aech wʉt:
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 49-50 ‘Xan tatoꞌlax puexa athʉxotse, ampathatatbej. Xan 
naweweꞌpa-el tajba damlathʉlaliajwan, xan tajut puexa 
isx xot. Samata, ¿achabakat nawe-isaxaelam?’ —aech 
Dios, pro feta lelxot” —aech Esteban.

51 Esteban pejme jʉm-aech: “¡Xamal mat nae tin kam! Samata, 
Dios tatoꞌalpox pomatkoicha naexasis-emil. Xamal nejxasinka-
emil Dios pejjamechan jʉmtaeliajwam, naexasisliajwambej. 
Espíritu Santo tatoꞌalpox naexasis-emil pomatkoicha. Samata, 
xamal najʉpam, nejwʉajnapijiw, sʉapich. 52 Nejwʉajnapijiw 
babijaxan is puexa pro fe tas liajwa. Japibej befʉl pro fe tas, 
chapaefʉli Cristo pasa xael pox, xabich pachaem pon. Do baxael, 
Cristo pajut pat wʉt, xamal asajiwxot wiatam japon kema ta-
mat la liajwas cruz tat tʉpaliajwa. 53 Moisés toꞌas ángeles japon 
lela liajwa Dios pejtatoꞌlaxan jiw nae xa sis liajwa japoxan jʉm-
aechpoxan. Pe xamal japoxanbej naexasis-emil” —aech Esteban 
judíos paklo chow liajwa, asew judíosliajwabej.

Esteban iaꞌtat dadaps wʉt,  
matkaejabaspox

54 Judíos paklo chow, asew judíos sʉapich, jʉmtaen wʉt, 
puexa Esteban jʉm-aechpoxan, xabich pala lapi. Palala xot, 
xabich bʉaꞌtatiti. 55 Esteban Espíritu Santo pej kajacha waesax-
tat athʉ nata chaemse wʉt, taenon Dios pej-itliakax. Jawʉt 
taen bej pon Jesús, nuk wʉt Dios pok la lel. 56 Do jawʉt, Esteban 
jʉm-aech:

—¡Taeꞌnik! Taenx Diosxotse nafafasepox. Taenx bej Jesús, 
puexa jiw pakoew ko lan, nuk wʉt Dios pok la lel —aech 
Esteban.

57 Judíos paklo chow, asewbej japixoti, pajut naekʉantakʉka 
kaes naewes-elaliajwapi Esteban jʉm-aechpoxan. Do jawʉt, japi 
xabich pin ja me tat nejlat. Nejlat wʉt, puexa jiw itadʉkpas Esteban 
jaelsliajwas. 58 Paklo wax xot juch wʉt, iaꞌtat dadaepaxaeli, japi 
jol pejsumtanaxoe. Pan sian, pawʉlpon Saulo, japonxot owapi 
pejsumtanaxoe, japoxan japon tataefla liajwa. Do jawʉx, Esteban 
iaꞌtat dadaps. 

59 Esteban iaꞌtat dadaps wʉt, kawʉajanpon Jesús. Kawʉajan 
wʉt, jʉm-aechon: “Tajpaklon Jesús, ¡taj-ael nawebʉflaem xam 
poxase!” —aech Esteban. 60 Do jawʉt, brixtat nuk wʉt, pin ja-
me tat jʉm-aechon: “Tajpaklon, ¡ampi jiw xam nabej kastikeꞌ, is 
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xoti ampababijax xanliajwa!” —aech Esteban. Japox jʉm-aech 
wʉt, Esteban tʉplison.

Saulo wʉlwekafʉlpox jaelaliajwa 
Jesucristo pejwʉajan naexasiti

8  Esteban mat kaej bas wʉt, Saulo xabich nejcha chae mil. 
Samata, nejchaxoel wʉt, jʉm-aechon: “Xabich pachaemdoꞌ, 

Esteban tʉp wʉt” —aechon, nejchaxoel wʉt. 2 Pe Jesucristo 
pejwʉajan naexasiti xabich wʉnowpi Esteban tʉppoxliajwa. 
Asew poe jiw xot, xabich pachaempi Diosliajwa, japi Esteban 
mʉtht. Xabich wʉnowbejpi. 3 Do jawʉt, judíos paklo chow 
tʉaduti wʉlwekax jaelaliajwa Jesucristo pejwʉajan naexasiti 
Jerusalén paklowaxxot, japi kas ti ka liajwas. Saulobej wʉlwekafʉl 
naexasiti Jesucristo pejwʉajan. Bachan lalowpon jaelaliajwa 
poejiw, wathoꞌbej. Jaela wʉt, bʉflaechon jiw jeba poxade. 
Samata, Jesucristo pejwʉajan naexasiti dʉkp asapaklowaxanlel, 
asatʉajnʉchanlelbej. Asew japixot dʉkp asapaklowaxan poxade 
Judea tʉajnʉxot. Asew japixot dʉkpbej Sama ria tʉajnʉ poxade. 
Apóstoleslax dʉkpa-el. Japi nakiowa kaweta duil Jerusalén 
paklowaxxot.
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Jesucristo pejwʉajan naexasiti 
naewʉajanpox Samaria tʉajnʉpijiw

4 Jerusalén paklowaxxot dʉkpi, japi pat wʉt asapaklo-
waxanxot, japapaklowaxanpijiw naewʉajanpi chimiawʉajan, 
Jesucristo pejwʉajan. Jasox ja-aechi jiw nae xa sis liajwa, Dios 
bʉꞌweliajwasbejpi. 5 Dʉkpixot kaen, najae ton kaepaklowax, 
pin ji yax, poxade, Sama ria tʉajnʉ poxade. Japon pawʉl Felipe. 
Japapaklowaxxotde wʉton, japapaklowaxpijiw naewʉajanpon 
Jesucristo pejwʉajan. 6  Japi jiw natameja wʉt, puexa 
chiekal nae weti Felipe naewʉajanpox. Japi taen bej, Felipe 
is wʉt koechaxan Dios pijaxtat. 7 Xabich jiw, dep webaespi 
pejmatpʉatanxot, japi Felipe boejthʉt Dios pijaxtat. Samata, 
dep nakola wʉt jiw pejmatpʉatanxot, pin ja me tat na-oeꞌbala. 
Xabich nabejk pi bej, japi chiekal laelp. Asew jiw, laelpa xil pi-
bej, japi puexa chiekal boejthʉch. 8 Samata, japapaklowaxpijiw 
xabich nejcha chae mil.

9 Japapaklowaxxot aton duk. Japon pawʉl Simón. Japon 
pinjoeꞌan. Xabich jiw nae ki cha chaj ba pon pinjoeꞌaxtat. 
Jʉm-aechfʉlon, jiw nae ki cha chajba wʉt: “Xan xajʉpx jiw 
boejthʉsliajwan. Kaes asan ajil, me-ama xan jason” —aechfʉlon. 
10 Puexa jiw, japi jiw kejilpi, kemaenkibej, chiekal nae wech pon. 
Japon jiw nae wech wʉt, jiw jʉm-aech Simón liajwa: “Simón Dios 
kaja cha waech xot, xajʉp japoxan isliajwa” —aechi.

11 Japi jiw japon naexasisfʉlas, pinjoeꞌaxtat pomatkoicha jiw 
nae ki cha chajba xot. 12 Pelax Felipe naewʉajan Dios pejjamechan, 
Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelwʉajan. Naewʉajanbejpon 
chimiawʉajan, Jesucristo pejwʉajan. Jiw naexasit wʉt Felipe 
naewʉajanpox, japi bautisas, poejiw, wathoꞌbej. 13 Do jawʉt, 
Simón, me-ama diachwʉajnakolax Jesucristo pejwʉajan naexasit 
wʉt, ja-aechon. Do jawʉt, japonbej bautisas. Jawʉt Felipe pej-
nachalan nadofa pon. Felipe koechaxan isfʉl wʉt Dios pijaxtat, 
Simón japoxan taen wʉt, xabich nejcha xoelon.

14 Apóstoles, Jerusalén paklowax xoti, wʉltaen wʉt, Sama ria 
tʉajnʉpijiw chiekal naewetox Dios pejjamechan, japi apóstoles 
toꞌapi Pedro, Juan sʉapich, tae liajwapi Sama ria tʉajnʉpijiw, 
naexasiti Jesucristo pejwʉajan. 15-16 Pedro, Juan sʉapich, 
pat wʉt Sama ria tʉajnʉxot, Espíritu Santo pas-elsikfʉk japi 
pejmatpʉatanxot. Jesucristo pejwʉltatkal bautisas. Samata, 

Hechos 8

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



434

Pedro Dios kawʉajan, Juan sʉapich, Espíritu Santo pas liajwa 
japi pejmatpʉatanxotsik. 17 Dios kawʉajan wʉti, ke-owapi 
jelnaexasiti pejtaꞌantat. Do jawʉt, Espíritu Santo pask japi 
pejmatpʉatanxotsik.

18-19 Simón japox taen wʉt, jʉm-aechon apóstolesliajwa:
—¡Nejpamamax xan nadʉajde xan bej koechaxan isliajwan! 

Xamal mosa xaelen pla ta tat, xan bej ke-otx wʉt asew jiw 
pejtaꞌantat pas liajwa sik Espíritu Santo japi pejmatpʉatanxot 
—aech Simón.

20 Do jawʉt, Pedro jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Simón liajwa:
—Xam jʉmch nejchaxoelam wʉajsliajwam pla ta tat, Dios 

malech nachax dut pox. Samata, Dios foꞌaxael xam infierno 
poxa dik. ¡Nej nafoꞌeꞌbej nejew plata! 21 Xam nabichaximil Dios 
pej bichax, nej nejcha xoelax chiekal pachaema-el xot Diosliajwa. 
22 ¡Kofde japababejnejchaxoelax! ¡Dios xabich kawʉajande xam 
beltaeliajwa nejcha xoelam pox liajwa, xam kastika-elaliajwa 
Dios! 23 Xan matabijtax xam xabich nusasiawlam Jesucristo 
pejwʉajan naexasitiliajwa. Babijax xam tapae-el isliajwam 
pachaempoxan. Samata, babijaxtat xam, me-ama asan aton 
matakʉ wʉt, ja-am. Jasoxtat isaximil pachaempoxan —aech 
Pedro Simón liajwa.

24 Simón jʉmnot wʉt, jʉm-aechon Pedro liajwa:
—¡Dios nawekawʉajande xam najʉm-ampox jachisamata 

xanliajwa! —aechon Pedro liajwa.
25 Do jawʉx, Pedro, Juan sʉapich, japi chapaei taen-

poxan, majt Jesús ispoxan. Do jawʉx, japi naewʉajanbej jiw 
Dios pejjamechan. Do jawʉxbej, asapaklowaxanxot, Sama ria 
tʉajnʉxot, naewʉajanpi chimiawʉajan, Jesucristo pejwʉajan. Do 
jawʉx, Pedro, Juan sʉapich, kaxa nawech Jerusalén paklowax 
poxade.

Felipe bautisapox Etiopía tʉajnʉpijin
26 Do jawʉx, Dios pej-ángel pask Felipexot. Pask wʉt, jʉm-

aechon Felipeliajwa: “¡Thilde! ¡Xabʉaꞌde surlel japot nʉamt, 
Jerusalén paklowaxxot fʉlaechpot Gaza paklowax poxa-
liajwade!” —aech ángel. Japot nʉamt xende paji lax poxa kal. 
27 Do jawʉt, Felipe thilt wʉt, fʉlaechlison. Japanʉamtat wʉt, 
Felipe taen Etiopía tʉajnʉpijin. Japon plata tataeflan. Etiopía 
tʉajnʉpijiwpaklokolow pejew plata puexa tataefʉlpon. Japon 
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majt Jerusalén paklowax poxade Dios pej templo ba tat Dios 
kawʉajnaliajwa. 28 Nawiaꞌan wʉton pejtʉajnʉ poxade, Etiopía 
tʉajnʉpijin xaljoefʉl carrozatutat pro feta Isaías chajia lelpox.

29 Felipe japon taen wʉt, jawʉt Espíritu Santo toꞌason. 
Espíritu Santo jʉm-aech: “¡Xabʉaꞌde! ¡Mox paꞌmich japacarroza!” 
—aech Espíritu Santo. 30 Felipe moxde wʉt, jʉmtaenlison, 
Etiopía tʉajnʉpijin xaljoefʉl wʉt Isaías chajia lelpox. Do jawʉt, 
Felipe kawʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—¿Xamkat xaljowampox jʉmmatabijtam? —aechon. 
31 Etiopía tʉajnʉpijin jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:

—¿Machiyaxaelamkat xan chiekal jʉmmatabijsliajwan, asan 
aton ajil wʉt xan chiekal nachanaekabʉanaliajwa? —aechon.

Do jawʉt, Etiopía tʉajnʉpijin tadʉt Felipe julaliajwa japon 
pejcarrozatat kae yax tat chalakaliajwapi. 32 Etiopía tʉajnʉpijin 
xaljow Jesúsliajwa chajia jʉm-aechox:

“Japon bʉflaeyaxaes boesaliajwas. Me-ama oveja bʉꞌfos 
xʉaꞌasba poxade, jachiyaxaeson. Japon boejlachaxaelbej, 
bʉꞌfos wʉt. Me-ama ovejas boejlach nuil, bʉꞌlatasiaplapi 
pejwʉajnalel wʉt, jachiyaxaelbej japon.

 33 Nabijasaxaelon, babijax is-elpon kas ti ka xaes wʉt.
Paxi ajil xot, japi pejwʉajan, pamo jiw bej pejwʉajan, 

ajilaxael. Jachiyaxaeson, boesaxaes xot” —aech 
Etiopía tʉajnʉpijin, xaljow wʉt Isaías chajia lelpox 
Jesúsliajwa. 

34 Do jawʉt, Etiopía tʉajnʉpijin wʉajnachaemt wʉt, jʉm-
aechon Felipeliajwa:

—¡Najʉm-amde! Ampox pro feta lelox, ¿achanliajwakat 
jʉm-aechox? ¿Pajutliajwakat jʉm-aechon? O, ¿asanliajwakat 
jʉm-aechon? —aech Etiopía tʉajnʉpijin.

35 Do jawʉt, Felipe chiekal chanaekabʉana Isaías chajia 
jʉm-aechpox Jesúsliajwa. Jawʉtbej chiekal chanaekabʉanapon 
chimiawʉajan, Jesucristo pejwʉajan. 36 Do jawʉt, kaes 
chaflaech wʉt, carrozatat xens liajwa wʉt minxot, jawʉt Etiopía 
tʉajnʉpijin jʉm-aech:

—Ama min. ¿Pachaem kat xan nabautisaliajwam? 
—aechon.

[37 Felipe jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xam chiekal nae xa si tam wʉt Jesucristo pejwʉajan, 

pachaem xam bautisaliajwan —aech Felipe.
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Etiopía tʉajnʉpijin jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan chiekal nae xa sitx diachwʉajnakolax Jesucristo Dios 

paxʉlan —aechon.]
38 Do jawʉt, Etiopía tʉajnʉpijin ketoꞌa pamakan japon 

frenaliajwa kawaei. Carroza okjaba wʉt, japi nana carrozaxot. 
Fʉlaechlisi minade. Do 
jawʉt, Felipe bautisa Etiopía 
tʉajnʉpijin. 39 Minwʉx, pʉt jul 
wʉt, Felipe masox tat naxael-
cha, Espíritu Santo bʉꞌfos 
xoton. Etiopía tʉajnʉpijin kaes 
tae-el Felipe. Dolisdoꞌ, Etiopía 
tʉajnʉpijin chaflaech pejtʉajnʉ 
poxade. Pejba paꞌa wʉt, xabich 
nejcha chae milon. 40 Felipe, 
Espíritu Santo bʉꞌfos wʉt, 
bʉflaechpon Azoto paklowax 
poxade. Japaklowaxxot wʉton, Felipe asapaklowaxanlel 
mathʉnafʉl naewʉajnafʉlaliajwa chimiawʉajan, Jesucristo 
pejwʉajan. Cesarea paklowaxxot pat wʉt, jaxotde Felipe 
naman.

Saulo naexasitpox Jesucristo 
(Hch 22.6–16; 26.12–18)

9  Saulo bʉxkofs-el thiyafʉlpox Jesucristo pejwʉajan naexasiti. 
Samata, fʉlaechon sacer do tes paklo ko lan poxade. 2 Sacer-

do tes paklo ko lan xot, Saulo jʉm-aech: “¡Nawelelde kaesʉapich 
carta xan xalae liajwan Damasco paklowax poxade, kaenanʉla 
judíos naewʉajnabachan tataefʉlpi itpaeliajwan japacartan! 
¡Japacartantat natoꞌim xan jaxotde jaelaliajwan naexasiti 
Jesucristo pejwʉajan, poejiw, wathoꞌbej! Japi jaelax wʉt, 
ampalel, Jerusalén paklowaxleldin, bʉflaeyaxaelen jiw jebatat 
jeliajwas” —aech Saulo sacer do tes paklo ko lan liajwa. 3 Do 
jawʉt, japacartan welels wʉt, xalaechon Damasco paklowax 
poxade. Japapaklowax mox wʉt, chalechkal xabich itliakjala 
athʉsik japonxot. 4 Itliakjala wʉt, Saulo jʉwal sata dik. Jawʉt 
jʉmtaenlison athʉsik jʉmtiskaspox. Jʉmtison:

—Saulo, Saulo, ¿ma-aech xotkat xan nachakifolam? 
—tison.
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5 Saulo wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—Tajpaklon, ¿achanamkat xam? —aechon.
Jʉmnoch wʉt, jʉmtispon:
—Xan Jesús, xam nachakifolamponan. 6 ¡Nande! ¡Fʉlaemch 

Damasco paklowax poxade! Jaxotde asan aton xam jʉmchiyaxael 
isaxaelampoxliajwa —tis Saulo.

7 Saulo sʉapich, foli, japox xabich beljatas. Aton pejjamekal 
jʉmtaenpi. Pe chinax tae-eli aton, nak si ya pon. 8 Saulo nant 
wʉt, nata chaemt wʉt, tae-elon, itliakal xot. Tae-el xot, asew 
jiw mak xa fo son Damasco paklowax poxade. 9 Jaxotde paꞌa wʉt, 
tres matkoi tae-elon. Jawʉt chinax naxae-elbejpon. Fe-elbejpon 
min.

10 Damasco paklowaxxot duk aton. Japon pawʉl Ananías. 
Japon chiekal naexasit Jesucristo pejwʉajan. Ananías masox tat 
jʉmtaen Jesús pej jame. Jawʉt Jesús jʉm-aech Ananíasliajwa:

—¡Ananías! —aechon.
Ananías jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Tajpaklon, xan ama amxotx —aechon.
11 Jesús jʉm-aech:
—¡Nande!  ¡Xabʉaꞌde pak lowax le lde ,  pawʉl le l 

Matnochthialax! Japathialaxxotde, jaxotde Judas pej ba xot wʉaj- 
nachaemsaxaelam: ‘¿Amxotkatlap Saulo duk, Tarso paklo wax-
pijin?’ —chiyaxaelam, wʉajnachaemtam wʉt. Amwʉtjel Saulo 
Dios kawʉajan. 12 Dios kawʉajan wʉt, masox tat xam taen pon. 
Taen bej pon, xam patampox japon dukxot. Taen bej pon, xam 
ke-otam wʉt japon pejtaꞌtat. Do jawʉt, pejme chiekal taen pon 
—aech Jesús Ananíasliajwa.

13 Ananías japox jʉmtaen wʉt Jesús jʉm-aechpox, jawʉt 
jʉm-aechon:

—Tajpaklon, xabich jiw nacha paei Sauloliajwa. 
Wʉltaenxbejpon xabich babijaxan ispox xam nejwʉajan 
naexasitiliajwa Jerusalén paklowaxxot. 14 Japon ampalel 
toꞌanas sacer do tes paklo chow, puexa xam nejwʉajan naexasiti 
jaelaliajwa, bʉflaeliajwabejpon jiw jeba poxade —aech Ananías 
Sauloliajwa.

15 Pe Jesús jʉm-aech:
—¡Xabʉaꞌde! ¡Wʉlwekde Saulo! Xan japon maka fitx tajwʉajan 

naewʉajnafʉlaliajwapon asajiw asatʉajnʉchanpijiw, japi pej-
reyes bej, Israel tʉajnʉpijiwbej. 16 Xan tajax tat Saulo xabich 
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nabi ja sa xael, naewʉajan wʉton tajwʉajan judíos-eli —aech 
Jesús Ananíasliajwa.

17 Do jawʉt, Ananías fʉlaech Saulo duk poxade. Jaxot paꞌa 
wʉt, ba lowpon. Jawʉt, ke-ot wʉt Saulo pejtaꞌtat, jʉm-aechon:

—Takoewan Saulo, wajpaklon Jesús, japon taenam pon, 
jʉmtaenamponbej, fʉlaeman wʉt nʉamtat, japon xan natoꞌa 
pas liajwan xamxot. Jasoxtat Jesús natoꞌa xam pejme chiekal tae-
liajwam, Espíritu Santo xam kajachawaesfʉlaliajwabej —aech 
Ananías Sauloliajwa.

18 Do jawʉt, Saulo pej-itfutxot koloe yax wejops, me-ama 
baxibok, jasox. Do jawʉt, Saulo pejme chiekal taen. Nant 
wʉt, bautisaslison. 19 Do jawʉt, xael wʉt, pejme chiekal 
pachaem li son. Jawʉt Damasco paklowaxxot Saulo dukfʉk, 
naexasiti Jesucristo pejwʉajan sʉapich, kae mat koi yan 
sʉapichliajwa.

Saulo naewʉajanpox Jesucristo pejwʉajan 
Damasco paklowaxpijiw

20 Saulo tʉadut naewʉajnaliajwa Jesucristo pejwʉajan judíos 
naewʉajnabachanxot. Naewʉajan wʉt, jʉm-aechon: “Jesús 
diachwʉajnakolax Dios paxʉlan” —aechon. 21 Japi jiw japox 
jʉmtaen wʉt, xabich nata chae mapi. Nakaewa najʉm-aechi:

—Saulo majt Jerusalén paklowaxxot chakifol jaelaliajwa 
naexasiti Jesucristo pejwʉajan. Japon chakifʉlaen amxot 
naexasiti Jesucristo pejwʉajan jaelaliajwa, sacer do tes paklo-
chow xot woe ya liajwa Jerusalén paklowaxxot —na-aech jiw 
nakaewa.

22  Saulo jiw naewʉajan wʉt Jesucristo pejwʉajan, 
pejlewla-elon naewʉajan wʉt. Chiekal naewʉajanbejpon Jesús 
diachwʉajnakolax Dios toꞌaspon jiw bʉꞌweliajwa. Judíos, japi 
duili Damasco paklowaxxot, xajʉpa-el bʉxmalechaliajwapi 
Saulo naewʉajanpox.

Saulo wiapox judíosxot
23 Do jawʉx, pin-iamatkoiyan wʉt, Damasco paklowaxxot 

judíos nejchaxoel boesaliajwapi Saulo. 24 Pomat koi cha, 
poma doicha bej, Saulo wawech jiw nakakolaxot paklowaxxot 
boesaliajwas. Japapaklowax tathoet lel iaꞌkal chax xa ja jials. Japox 
xabich daꞌnik. Xabich athʉbejpox. Saulo jʉmtaen jiw isaxaespox 
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japonliajwa. 25 Madoi wʉt, Saulo pejnachala chakakofnas 
canastatat xajajialslelsik tathoet lel. Jatis wʉt, Saulo wia.

Saulo apóstolesxotpox Jerusalén paklowaxxot 
26 Saulo Jerusalén 

paklowaxxot pat wʉt, 
nak  na ta  me ja  s ia pon, 
naexasit i  Jesucristo 
pejwʉajan sʉapich. Pe 
japi asbʉan jʉmch pej-
lewla japonliajwa. Jʉmch 
nejcha xoeli japonliajwa: 
“Saulo bej najiamjebej 
Jesucristo pejwʉajan 
nae xa sit pox” —aechi 
Sauloliajwa, nejchaxoel 
wʉt. 27 Pe nakiowa, 
Bernabé pejlewla-el 

Sauloliajwa. Samata, bʉflaechon Saulo apóstoles poxade, japon 
chiekal mata bijs liajwas apóstoles. Bernabé bʉꞌpat wʉt Saulo 
apóstolesxot, jawʉt jʉm-aechon japiliajwa: “Saulo nʉamtat 
fol wʉt, taenon Jesús. Jʉmtaenbejpon, Jesús jʉm-aech wʉt 
japonliajwa. Do jawʉx, Saulo Damasco paklowaxxot xabich 
pejlewla-el, naewʉajnafʉl wʉton jiw Jesucristo pejwʉajan” 
—aech Bernabé. 28 Do ja-aech wʉt, Saulo naman apóstolesxot 
dukaliajwa Jerusalén paklowaxxot. Nanʉamtbejpon, japi 
sʉapich. Saulo naewʉajan wʉt jiw Jesucristo pejwʉajan, xabich 
pejlewla-elon. 29 Saulo nos paei wʉt judíos sʉapich, japi nak si-
yapi griegojame, nabʉnlotbejpon japon naewʉajanpoxliajwa. 
Samata, japi Saulo boesax nejchaxoel. 30 Asew Jesús pejwʉajan 
naexasiti, jʉmtaen wʉti Saulo boesaxaespox, japi bʉflaech Saulo 
Cesarea paklowax poxade. Jaxotde barkam duk fʉlaeyaxaelpox 
Tarso paklowax poxade. Japabarkamtat Saulo toꞌas.

31 Do jawʉx, Jesús pejwʉajan naexasiti, Judea tʉajnʉpijiw, 
Galilea tʉajnʉpijiwbej, Sama ria tʉajnʉpijiwbej, chiekal duil 
wʉajanjilaxtat, kaes chakifʉlae-esal xot. Japi kaes Dios 
xanaboejafʉl kajachawaesfʉlaliajwas. Japibej isfʉl Dios nej xa-
sink poxan. Do ja-aech wʉt, kaes xabichfʉl naexasiti Jesucristo 
pejwʉajan, Espíritu Santo kajachawaesfʉlas xot.
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Pedro boejthʉtpox Jesucristo pijaxtat pawʉlpon Eneas
32  Pedro mathʉn paklo waxan tae liajwa pon naexasiti 

Jesucristo pejwʉajan. Jawʉt fʉlaechbejpon Lida paklowax 
poxade. 33 Jaxotde taenon aton. Japon pawʉl Eneas. Japon 
nabejkpox, ocho waechanlisox. Laejaxil xot, okon fʉrbʉꞌtat. 
34 Do jawʉt, Pedro jʉm-aech japonliajwa:

—Eneas, Jesucristo xam boejthʉsaxael. ¡Nande! ¡Najut 
nejfʉrbʉꞌ chaemde! —aech Pedro.

Do jawʉt, Eneas nancha, chiekal boejthʉls xoton. 35 Puexa 
jaxot duili, Lida paklowaxpijiw, Sarón tʉajnʉpijiwbej, taeni majt 
nabejk pon, pachem wʉtlison. Do jawʉt, puexa japi naexasit 
Jesucristo pejwʉajan. Do jawʉtbej, japi jiw kofa paduj nejcha-
xoe laxan.

Dorcas tʉp wʉt, Dios mat-echpox pejme dukaliajwa
36 Jope paklowaxxot pawis duk. Nae xa si tow Jesucristo 

pejwʉajan. Japow pawʉl Tabita. Tabita —aech wʉt, 
griegojametat, Dorcas —chiyaxael. Japow pomatkoicha is 
pachaempoxan asew jiwliajwa. Jiw kejila kajachawaetbejpow. 
37 Pedro Lida paklowaxxot wʉt, Dorcas bʉꞌxaenk. Bʉꞌxaenk 
wʉt, tʉpow. Dorcas tʉp wʉt, pejjiw bʉꞌkiachpow, me-ama japi 
pejkabʉan. Do jawʉx, athʉ piezaxxotse osas. 38 Jope paklowax 
mox Lida paklowaxxot. Pedro japapaklowaxxot. Naexasiti 
Jesucristo pejwʉajan, japi wʉltaen Pedro Jope paklo wax xot pox. 
Samata, japixot kolenje toꞌas, japi wʉljaesliajwa Pedro. Paꞌa wʉti 
Pedro xot, jʉm-aechi: “¡Xabʉaꞌt! ¡Nabej nejthisleꞌ Jope paklowax 
poxade xanal nakfʉlaeliajwam!” —aechi.

39 Do jawʉt, Pedro nakfʉlaechlison japi. Pedro paꞌa wʉt, 
bʉꞌjulachaspon patʉpow osas poxase. Jaxotse wathoꞌ, pamal-
jiw naetʉpspi. Japi wathoꞌ xabich wʉnow Dorcas. Pedro low 
wʉt japapiezaxxot, japi wathoꞌ masa jiach pon. Japi wathoꞌ itpaei 
Dorcas chaxduwspoxan, chabʉꞌathowspoxanbej, japow tʉpa-el 
wʉt. 40 Do jawʉt, Pedro puexa japi jiw nako lax toꞌa. Nakola wʉt, 
Pedro brixtat nuk Dios kawʉajnaliajwa. Jawʉt, Pedro patʉpow 
nata chaemt wʉt, jʉm-aechon:

—Tabita, ¡najut mat-eꞌe! —aech Pedro.
Do jawʉt, patʉpow natachaemcha. Taen wʉtow Pedro, do 

jawʉt, pajut mat-etbejpow. 41 Pedro japow maka fit nansliajwa. 
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Do jawʉt, japow nant. Jawʉt Pedro la naexasiti Jesucristo 
pejwʉajan, wathoꞌ pamal naetʉpspibej, itpaeliajwapon Dorcas 
mat-echpox pejme dukaliajwa. 42 Puexa Jope paklowaxpijiw 
japox wʉltaena. Samata, japixot xabich jiw naexasit Jesucristo 
pejwʉajan. 43  Pedro namanfʉk pin-iamatkoiyan Jope 
paklowaxxot. Pedro duk Simón pej ba tat. Japon Simón pakbʉꞌan 
chaemsan.

Pedro naewʉajanpox Cornelio pejbatat

10  Cornelio duk Cesarea paklowaxxot. Japon soldawpaklon. 
“Batallón Italiano” —tis japamʉtpijiw soldaw, japi Italia 

tʉajnʉpijiw xot. 2 Cornelio xabich pachaem pon. Japon pijow, 
paxi, pamak jiw sʉapich, japi Dios naexasit. Jikajachawaeton 
judíos, japi kejilpi. Japon pomatkoicha Dios kawʉajan. 
3 Asamatkoi, a las tres wʉtlejen, Cornelio masox tat taen Dios 
pej-ángel, pask wʉt japon pej ba xot. Do jawʉt, ángel jʉm-aech 
Cornelioliajwa:

—¡Cornelio! —aechon.
4 Cornelio taen Dios pej-ángel. Do jawʉt, xabich pejlewlapon. 

Jawʉtbej, wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—¿Achaxasiamkat? —aech Cornelio.
Ángel jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xam kawʉajnampox Dios jʉmtaen. Dios nejcha chae-

mil xamliajwa, kajachawaesfʉlam xot kejila. 5 ¡Ma amwʉt, 
asew xamxot toꞌim Jope paklowax poxade japi wʉljaesliajwa 
Simón! Japon asawʉl Pedro. 6 Simón duk pejwʉlxoelan pej ba-
tat, pakbʉꞌan chaemsan pej ba tat. Japon pejba ek marbabʉꞌtat 
—aech ángel.

7 Ángel japox bʉxtoet wʉt, athʉ poxa se pon nawiase. Do 
jawʉt, Cornelio kolenje pamakan lapon. Labejpon kaen sol-
dawan. Japon sol dawan naexa sit bej Dios. Japon sol dawan 
chiekal isbejpon, Cornelio toꞌa wʉt. 8 Dolisdoꞌ, japi paꞌan wʉt 
Cornelioxot, Cornelio japi chapaei puexa ángel jʉmtispox. Do 
jawʉx, japi toꞌapon Jope paklowax poxade, wʉljaesliajwapi 
Pedro.

9 Kandiawa, juimt mat noch ek wʉt, japi mox fʉlaen 
wʉt Jope paklowax pas liajwa, japi wʉajna, Pedro julach ba 
matwʉajase, najapnax poxase, Dios kawʉajnaliajwa. 10 Jawʉt 
Pedro lita xaela. Naxae yax toejafa-elfʉk japonliajwa. Do jawʉt, 
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Pedro masox tat taen, Dios kawʉajan wʉt. 11 Taenon athʉ 
fafachpox. Taen bej pon pin ji yax, me-ama sábanabʉꞌ, fʉlaeflik 
wʉt satlelsik. Japox sábanabʉꞌ, me-ama nataelabʉxsumkʉs 
wʉt, ja-aechox. 12 Japasábanatutat nejmach choef nuil. Jaxotbej 
jom, papunibej. 13 Do jawʉt, Pedro jʉmtaen jʉmtiskaspox 
athʉsik:

—Pedro, ¡nande! ¡Ampi choef bem xae liajwam! —tis 
Pedro.

14 Pedro jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—¡El, paklon! Xan choef chinax xae-enil chaemili, me-

ama ampi choef, jasi, tajwʉajnapijiw nakaechafiat xot, babijax 
isasamatan xamliajwa —aech Pedro.

15 Pejme athʉsik jʉmtiskas Pedro:
—Dios jʉm-aech wʉt: ‘Pachaem xaeliajwa’ —aech wʉt, 

¡japoxliajwa xam nabej jʉm-aecheꞌ: ‘Chaemil’ —nabej aecheꞌ! 
—tis Pedro.

16 Pedro ketoꞌas tres veces japi choef beliajwapon, xae-
liajwa bej pon. Do jawʉt, japasábana athʉ poxase chajulafʉl, 
choef sʉapich. 17 Pedro xabich nejchaxoel, masox tat taen wʉt 
sábanabʉꞌ, choef sʉapich. Samata, Pedro jʉm-aech, nejchaxoel 
wʉt “¿Masox kat Dios xan nachanaekabʉanasia, taenx wʉt 
japox?” —aech Pedro, nejchaxoel wʉt. Pedro japox nejchaxoel 
wʉtfʉk, Cornelio pamak pat lisi bafafatat. Japi fʉlaen wʉtfʉk, 
wʉajnachaemti jiw: “¿Amxotkat Simón pejba ek, pakbʉꞌan 
chaemsan pejba?” —aechi. 18 Dolisi pat wʉti Simón pej ba xot, 
pin ja me tat wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechi: “¿Ampabaxotkatlap 
Simón Pedro duk?” —aechi.

19 Pedro nakiowa nejchaxoelfʉk japox ja-aechpoxliajwa 
bamatwʉajtatse. Do jawʉt, Espíritu Santo jʉm-aech Pedro liajwa: 
“Tres aton pat. Japi pat xam wʉljaesliajwa. 20 Samata, ¡nande! 
¡Balaemik! ¡Japi nejmach nakfʉlaem! Xan japi toꞌanax xot, japi 
fʉlaen” —aech Espíritu Santo Pedro liajwa.

21 Pedro balaek wʉt, jʉm-aechon paꞌanpiliajwa:
—Xanlap nawʉlwekamponan. ¿Ma-aech xotkat fʉlaeman? 

—aech Pedro.
22 Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Xanal fʉlaenx, taj pak lon Cornelio natoꞌa xot. Tajpaklon, 

japon soldawpaklon, xabich pachaem pon. Japon Dios naexa sit bej. 
Judíos jʉm-aech wʉt japonliajwa, jʉm-aechi chimiajamechan. 
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Puexa judíos nejxasinkasbejpon. Kaeliw Dios pej-ángel 
jʉmtispon: ‘¡Asew xam toꞌim japi wʉljaesliajwa Pedro! Japon 
paꞌan wʉt, ¡chiekal naeweꞌe japon xamal jʉmchiyaxaelpox!’ 
—aech Dios pej-ángel Cornelioliajwa —aechi Pedro liajwa.

23 Pedro japox jʉmtaen wʉt, tapaei pon japi leliajwa ba. Do 
jawʉt, japabatat namapi kaemadoiliajwa. Dolisdoꞌ, kan diawa 
wʉt, Pedro nakfol japi. Asewbej, naexasiti Jesucristo pejwʉajan, 
Jope paklowaxpijiw, japibej nakfoli Pedro.

24 Kandiawa wʉt, Pedro paꞌa Cesarea paklowaxxot. Japi 
wʉajna, Cornelio, pejjiwkola sʉapich, pejnachala sʉapichbej, 
tʉadut natamejax japon pej ba tat. Cornelio bʉꞌwʉajnawet 
pejjiw Pedro pej pasax liajwa. 25 Pedro pat wʉt Cornelio pej-
ba xot, Cornelio nakoldin bʉꞌkʉlsliajwapon Pedro. Do jawʉt, 
Cornelio brixtat nuk Pedro pejwʉajnalel, sitae yax tat chiekal 
bʉꞌkʉlsliajwapon. 26 Pe Pedro maka fit Cornelio nansliajwa. 
Jawʉt Pedro jʉm-aech:

—¡Nande! ¡Tajwʉajnalel xam brixtat nabej nukeꞌ! Xan atonan. 
Me-ama xam, ja-an xan —aech Pedro Cornelioliajwa.

27 Pedro japox jʉm-aech wʉt Cornelioliajwa, japi lowlisi 
Cornelio pejba. Jaxot Pedro xabich jiw taen, japi wʉajna nata-
me japi. 28 Do jawʉt, Pedro jʉm-aech:

—Xamal chiekal mata bi jam. Tajwʉajnapijiw chajia lelox 
tapae-el nachalaliajwan, judíos-elpi sʉapich. Xanal natapae-
elbej leliajwan judíos-eli pej bachan xot. Japoxan xanal 
judíos tajkabʉan. Pe amwʉtjel xan matabijtax Dios nafias-el 
japoxanliajwa. 29 Samata, namak nawʉljaet wʉt, asax pae-enil 
japiliajwa: ‘Xan fʉlaeyaxinil’ —chi-enil. Kamta nak folx japi. Ma 
amwʉt mata bij sa sian, ma-aechxotkat nawʉljaeti —aech Pedro, 
nata me ja pi liajwa Cornelio pej ba tat.

30 Cornelio jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Cuatro mat koi li sox Dios kawʉajnaxpox tajbatat kaliax, 

ampahora wʉtlejen. Chalechkal natu laelt wʉt, me-ama aton, 
jason, japon najʉm-aech. Naxoe lox xabich itliak. 31 Japon 
najʉm-aech: ‘Cornelio, xam kawʉajnampox Dios jʉmtaen. Dios 
nejkiowa-el xam kajachawaesfʉlampox kejila. 32 Samata, ¡toꞌim 
namak Jope paklowax poxade bʉflaeliajwadini Simón! Japon 
asawʉl Pedro. Japon duk pejwʉlxoelan pej ba tat, pakbʉꞌan 
chaemsan pej ba xot. Japon pejba ek mox marbabʉꞌtat’ —na-aech 
ángel. 33 Samata, tamak kamta toꞌax xam wʉlwekaliajwapi. 
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Xam isam pachaem pox tajjiwliajwa, nakfʉlaeman xot. Amwʉtjel 
xanal nata mej lax Diosliajwa. Xanal puexa jʉmtaesian xam Dios 
bʉxtoꞌapoxan xanal nanaewʉajnaliajwam —aech Cornelio 
Pedro liajwa.

Pedro naewʉajanpox jiw Cornelio pejbaxot
34 Dolisdoꞌ, Pedro tʉadut wʉt jiw naewʉajnaliajwa, jʉm-

aechon:
—Amwʉtjel ampox matabijtax. Diachwʉajnakolax, Dios jiw 

taen wʉt, potha ta pijiw puexa chiekal najʉpataenpon. 35 Dios 
natxasisla-ele-el potha ta pijiw, japi itpaei sitae yax Diosliajwa, 
ispibej pachaempoxan. 36 Xamal mata bi jam Dios xatoꞌa 
chimiawʉajan, Jesucristo pejwʉajan, xanal israelitasliajwan 
Dios nabel tae liajwa, isx wʉt babijaxan. Japon Jesucristo, 
paklo ko lan puexa jiwliajwa. 37 Xamal chiekal mata bijam-
bej Jesús ispoxan judíos liajwa japi pejtʉajnʉchantat. Juan, 
jiw bautisan, naewʉajnafʉl wʉt, japon jiw bautisafʉlbej. 
Japamatkoiyan Jesús ispoxan tʉadut Galilea tʉajnʉxot. 
38 Xamal chiekal mata bijam bej, Dios chaxdut Jesúsliajwa, 
japon Naza ret paklo wax pijin, Espíritu Santo. Dios chaxdutbej 
pej pamamax Jesúsliajwa. Samata, Jesús isfʉl pachaempoxan 
jiwliajwa. Boejthʉsfʉlbejpon jiw, nabi jati Satanás pijaxtat. 
Diachwʉajnakolax Jesús xajʉp japoxan isfʉlaliajwa, chalas 
xoton Dios. 39 Xanal taenx Jesús isfʉlpoxan Jerusalén 
paklowaxxot, Judea tʉajnʉxot. Do jawʉx, asajiw Jesús kema-
ta mat las cruz tat tʉpaliajwa. 40-41 Jesús tʉp wʉt, tres matkoi 
wʉt, Dios mat-echpon pejme dukaliajwa. Do jawʉx, xanal xot 
natu lael ton. Asew jiwxot natulaels-elon. Dios chajia xanal 
nama ka not, asamatkoi Jesús tae liajwan, mat-ech wʉton, 
pejme duk wʉt. Samata, Jesús xanal xot natu laelt, mat-ech 
wʉton. Do jawʉt, xanal xaelx, Jesús sʉapich. Afxbej. 42 Jesús 
nabʉxtoꞌa xanal jiw naewʉajnaliajwan Dios wʉlduwpox Jesús 
juez liajwa. Asamatkoi japon jiw babejchow pej lel diajkaxael. 
Diajkaxaelbejpon pej lel jiw pachaempi. Jachiyaxaelon jiw 
laelpiliajwa, jiw tʉpiliajwabej. 43 Puexa pro fe tas chajia jʉm-
aechi Jesús pasa xael pox liajwa ampathatat. Japi jʉm-aechbej: 
‘Jiw naexasisaxaelpi japon, japi Dios beltaeyaxaes babijaxan 
ispoxanliajwa’ —aechbej pro fe tas, chajia jʉm-aech wʉt —aech 
Pedro, jiw naewʉajan wʉt Cornelio pej ba tat.
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Judíos-elpi pejmatpʉatanxot paskpox Espíritu Santo
44 Pedro naewʉajan wʉtfʉk, jawʉt Espíritu Santo pask, Pedro 

naewʉajanpox nae weti pejmatpʉatanxotsik. 45 Judíos, pati, 
Pedro sʉapich, japi chajia naexasiti Jesucristo pejwʉajan. Japi 
xabich nejcha xoela nuil, taen wʉti Espíritu Santo paskpox judíos-
eli pejmatpʉatanxotsik. 46 Japi mata bija Espíritu Santo paskpox, 
naksiya xoti asajamechan, majt naksiya-eljamechan, japi jʉm-
aechfʉl xot bej Diosliajwa: “Xam xabich pachae mam” —aechfʉl 
xoti Diosliajwa. 47 Samata, Pedro jʉm-aech, japon sʉapich, 
patpi jʉmtaeliajwa: “Espíritu Santo fʉloek Cornelioxotsik, 
pejjiwxotsikbej. Me-ama xatis liajwa, jatisbej judíos-elpiliajwa. 
Samata, japi jiw bautisas wʉt, xatis elchiyaxisal” —aech Pedro.

48 Samata, Pedro toꞌa Cornelio, pejjiw sʉapich, bautisaliajwas 
Jesucristo pejwʉltat. Do jawʉt, japi jiw fiati Pedro nama na liajwa 
kae mat koi sʉapich japixot.

Pedro chapaeipox Jerusalén paklowaxpijiw, Dios 
bʉxtoꞌaspox naewʉajnaliajwa judíos-eli

11  Apóstoles, asewbej, naexasiti Jesucristo pejwʉajan, 
Judea tʉajnʉpijiw, japi wʉltaen judíos-eli chiekal nae-

xa si tox Jesús pejwʉajan. 2 Samata, Pedro pat wʉt Jerusalén 
paklowaxxot, asew judíos, naexasiti Jesucristo pejwʉajan, japi 
loti Pedro. 3 Japi lot wʉt, jʉm-aechi Pedro liajwa:

—¿Ma-aech xotkat xam fʉlaemch tae liajwam judíos-eli? ¿Ma-
aech xot bej kat, japi sʉapich, naxae lam? —aechi.

4 Do jawʉt, Pedro puexa chiekal chapaeyax tʉaduton, 
akasestat ja-aech wʉt japox. Jʉm-aechon:

5 —Xan Jope paklo wax xotx wʉt, Dios kawʉajnax wʉt, masox-
tat taenx. Taenx athʉsik fʉlalaeflik wʉt Dios kawʉajnaxxotsik, 
sábanabʉꞌ pin ji yax, me-ama nataelabʉxsʉmkʉs wʉt, ja-
aechox. 6 Xan chiekal taenx japasábanatutat nejmach choef, 
jaxot nuil wʉt. Japi choef, cuatrotʉakanpi, pej ma choef bej. 
Jaxotbej jom, mia bej. 7 Jʉmtaenxbej, athʉsik najʉm-aechsik 
wʉt. Japajame najʉm-aech: ‘Pedro, ¡nande! ¡Ampi choef bem 
xae liajwam!’ —na-aech japajame. 8 Xan jʉmnotx wʉt, jʉm-an 
athʉsik najʉm-aechipox: ‘¡El, paklon! Xan japi choef chinax 
xae-enil, chaemili, me-ama ampi choef, jasi, tajwʉajnapijiw 
nakaechafiat xot, babijax isasamatan xamliajwa’ —an xan, 
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athʉsik najʉm-aechsik wʉt. 9 Pejme najʉm-aech athʉsik: 
‘Xan jʉm-anox: “Pachaem xaeliajwa” —anox, japoxanliajwa 
xam nabej jʉm-aecheꞌ: “Chaemil” —nabej aecheꞌ’ —aechsik 
athʉsik najʉm-aechsikpox. 10 Japox ja-aech tres veces. Do 
jawʉx, sábanabʉꞌ, choef sʉapich, athʉ chajulafʉl. 11 Do jawʉt, 
xan dukxxot pat tres poejiw. Japi Cornelio pamak. Japi fʉlaen 
Cesarea paklowaxxot xan nawʉljaesliajwa. 12 Do jawʉt, Espíritu 
Santo natoꞌa japi jiw nejmach xan nakfʉlaeliajwan. Seis waj-
koew, xan nafʉlchala, naexasiti Jesucristo pejwʉajan. Do 
jawʉx, Cesarea paklowax patx wʉt, xanal, puexa folxpijin, 
lowx Cornelio pejba. 13 Cornelio nacha paei Dios pej-ángel 
natu laelt pox japon pej ba tat. Do jawʉt, Cornelio jʉmtis ángel: 
‘¡Namak toꞌim Jope paklowax poxade, japi bʉflaeliajwadin 
Simón Pedro! 14 Japon paꞌan wʉt, xam naewʉajnaxaelon 
isaxaelampox Dios bʉꞌweliajwa, nej jiw sʉapich’ —tis Cornelio 
Dios pej-ángel. 15 Xan tʉadutx wʉt japi naewʉajnaliajwan, 
jawʉt, Espíritu Santo pask japi pejmatpʉatanxot. Me-ama majt 
xatis xot Espíritu Santo pask wʉt, jatisbej judíos-elpiliajwa. 16 Do 
jawʉt, xan nejcha faetx wajpaklon Jesús chajia nakjʉm-aechpox. 
Jesús chajia xanalliajwa najʉm-aech: ‘Diachwʉajnakolax majt 
Juan jiw bautisa mintat. Pelax Espíritu Santo pasa xael xamal 
nejmatpʉatanxotsik. Ja-aech wʉt, xamal, me-ama bautisaxaelam 
wʉt Espíritu Santo pijaxtat, jachiyaxaelam’ —aech Jesús, chajia 
xanal najʉm-aech wʉt. 17 Diachwʉajnakolax Dios toꞌak Espíritu 
Santo judíos-elpiliajwabej. Me-ama xatis liajwa, jatisbej judíos-
elpiliajwa. Samata, xan elchiyaxinil, Dios japox is wʉt —aech 
Pedro, jʉmnot wʉt lots pi liajwa.

18 Jesucristo pejwʉajan naexasiti, Jerusalén paklowaxpijiw, 
japox jʉmtaen wʉt, bʉxkofapi. Do jawʉt, Pedro kaes los-esal. 
Xabich nejchachaemillisi jʉmch Diosliajwa. Samata, jʉm-aechi:

—Diachwʉajnakolax, judíos-elibej Dios beltaens, kofa xot 
babijaxan ispoxan pachae ma liajwapi Diosliajwa. Samata, 
asamatkoi kae yax tat duilaxaes Diosxotse pomatkoicha —aech 
Jerusalén paklowaxpijiw.

Naexasitpox Jesucristo pejwʉajan 
Antioquía paklowaxpijiw

19 Esteban iaꞌtat dadaps wʉt, tʉp wʉtbejpon, do jawʉtbej, 
judíos paklo chow tʉadut chakifʉlaeyax Jesucristo pejwʉajan 
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naexasiti beliajwas. Samata, Jesucristo pejwʉajan naexasitixot, 
asew dʉkp Fenicia tʉajnʉ poxade. Asew dʉkp Chipre tanaet 
poxade. Asew dʉkp Antioquía paklowax poxade. Dʉkpi 
japapaklowaxan poxade pat wʉti, jaxot naewʉajan chimiawʉajan, 
Jesucristo pejwʉajan, judíos kal jʉmtaeliajwa. Judíos-eli 
naewʉajna-esalfʉk. 20 Asew naexasiti Jesucristo pejwʉajan, 
Chipre tanaet pijiw, Cirene paklowax pijiw bej, japi dʉkp wʉt, 
pati Antioquía paklowaxxot. Jaxot naewʉajanpi chimiawʉajan, 
wajpaklon Jesucristo pejwʉajan, judíos-eliliajwabej. 21 Japi 
naewʉajnafʉl wʉt Jesucristo pejwʉajan, Dios kajachawaesfʉlas. 
Samata, xabich judíos-eli kofa pejwʉajnapijiw naexasitpoxan. 
Japilax naexasit Jesucristo pejwʉajan.

22 Naexasiti Jesucristo pejwʉajan, Jerusalén paklowaxpijiw, 
wʉltaen judíos-eli, Antioquía paklowaxpijiw, nae xa si tox 
Jesucristo pejwʉajan. Samata, Bernabé toꞌas taeliajwa Antioquía 
paklowaxpijiw. 23 Bernabé pat wʉt Antioquía paklowaxxot, 
taenlison japi Dios kaja cha waech pox. Samata, Bernabé xabich 
nejcha chae mil. Do jawʉt, japon naewʉajan puexa japi jiw kaes 
chiekal naexasisfʉlaliajwa Jesús pejwʉajan. 24 Bernabé xabich 
pachaem pon. Xabich kajachawaesfʉlas Espíritu Santo. Xabich 
Dios xanaboejsfʉlbejpon. Samata, ja-aech wʉt, xabich jiw 
naexasit Jesucristo pejwʉajan.

25 Do jawʉx, Bernabé fʉlaechon Tarso paklowax poxade 
wʉlwekaliajwapon Saulo. 26 Faen wʉt, japon sʉapich, kaxa 
nawen Antioquía paklowax poxa din. Do jaxot duillisi kae-
waech liajwa Jesucristo pejwʉajan naexasitixot. Japi xabich 
jiw naewʉajan Antioquía paklowaxxot. Jesucristo pejwʉajan 
naexasiti japapaklowaxxot mat xoela jʉmtis japiliajwa: 
“Cristianos” —tispi.

27 Japamatkoiyan Bernabé, Saulo sʉapich, Antioquía paklo-
wax lel naewʉajan wʉt, asew pro fe tas, Jerusalén paklowaxpijiw, 
pat Antioquía paklowaxxot. 28 Japi profetasxot, kaen pawʉl 
Agabo. Natameja wʉt naexasiti Jesucristo pejwʉajan, jawʉt 
Agabo nant japixot jʉmchiliajwa Espíritu Santo bʉxtoꞌaspox. 
Jawʉt jʉm-aechon: “Ampatʉajnʉchanpijiw xabich litaxaelaxael, 
naxaeyaxan piach ajilaxael xot” —aech Agabo. Baxael, 
diachwʉajnakolax japox ja-aech. Claudio, puexa Roma 
tʉajnʉpijiw tatoꞌal wʉt, japamatkoiyantat japox ja-aech, 
naxaeyaxjilaxan. 29 Dolisdoꞌ japamatkoiyantat Judea tʉajnʉpijiw 
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litaxaelafʉl. Samata, Antioquía paklowaxpijiw, naexasiti 
Jesucristo pejwʉajan, kae nejcha xoelax plata xatoꞌaliajwa 
naexasitiliajwa Jesucristo pejwʉajan, Judea tʉajnʉpijiwliajwa. 
Kaenanʉla xajʉppoxtat owapi plata. 30 Jasox ispi, plata owa 
wʉt. Do jawʉt, Bernabé, Saulo sʉapich, toꞌas japaplata xalae-
liajwa Judea tʉajnʉ poxade chaxduiliajwapi ancianosxot.

Pedro jiaspox jiw jebatat

12  Japamatkoiyantat Herodes, Judea tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, 
tʉadut babijaxan isliajwa Jesucristo pejwʉajan 

naexasitiliajwa. 2 Herodes ketoꞌa pej soldaw boesaliajwapi 
espadatat San tiago. Japon Juan pakoe wan. Faens wʉt, boesaspon. 
3 Herodes wʉltaen asew judíos xabich nejchachaemilox San-
tiago boesaspoxliajwa. Do jawʉtbej, Herodes ketoꞌa pej soldaw 
Pedro bej jaelsliajwas, Pas cua mat koi wʉt. Japamatkoitat judíos 
pan jixael, puthla-eli. Do jawʉt, Pedro bej jaeltas. 4 Pedro jaeltas 
wʉt, Herodes ketoꞌa pej soldaw Pedro jeliajwas jiw jebatat. 
Jiw jebaxot cuatromʉtje soldaw, japi naliaxafʉlaliajwa Pedro 
wesax. Kaenanʉla cuatromʉtjexot, jaxot cuatro soldaw. Herodes 
nejchaxoel wʉt, jʉm-aechon: “Pas cua fiesta toep wʉt, Pedro 
jusaxaelen jiw jebaxot. Nosa xael non puexa jiw pejwʉajnalel 
tasalaliajwason” —aech Herodes, nejchaxoel wʉt. 5 Japox 
ja-aech Pedro liajwa, jiw jebatat jias wʉton. Chiekal wesfʉlas 
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wesamata. Do ja-aech wʉt, naexasiti Jesucristo pejwʉajan 
xabich Dios kawʉajnafʉl nejthʉꞌaxtat Pedro liajwa. 

Pedro kajachawaechpox Dios pej-ángel 
weliajwapon jiw jebatat

6 Madoi wʉt, Pedro jiw jebatutat nataelamʉaxwasixawaech 
cadenamʉatat, kolenje soldaw sʉapich. Pedro nejmach moejt 
kolenje sol daw tu tat. Asew soldaw, kolenje, bafafa wesfʉl. 
Kandiawa Herodes jiw pejwʉajnalel nosa xaelon Pedro. 7 Pe 
japamadoitat Dios pej-ángel chalechkal natu laelt Pedroxotsik. 
Natu laelt wʉt, jiw jebatu xabich itliakjala. Pedro thikas ángel 
nathiksliajwa. Jawʉt jʉmtispon: “¡Nande!” —tispon. Jawʉt 
kolemʉatje, cadenamʉat, Pedro pejmʉaxwasixot cadenamʉa 
jolpanik. 8 Do jawʉt, ángel pejme jʉm-aech Pedro liajwa: 
“¡Naxoelde! ¡Tʉakxajoeldebej!” —aechon. Pedro ow-aech ángel 
jʉm-aechpox. Do pejme jawʉt, ángel jʉm-aech: “¡Naxoeldebej 
nejsumta-osax! ¡Xan nakfʉlaem!” —aech ángel.

9 Pedro nejmach fʉlafol Dios pej-ángel, matabijs-elaxtat 
diachwʉajnakolax wʉt japox. Pedro japoxliajwa, me-ama 
xamoejt wʉt, ja-aechox. 10 Xenapi mat xoe la wet pon, sol dawan, 
batufafaxot. Jawʉx xenapi asan, sol dawan, wetpon. Pati 
taxdukafafa, anaelfafa. Japafafa nakols liajwa paklowax poxa-
liajwade. Japafafa pajut nafa fat japi wʉajna. Samata, nejmach 
nakolapi. Do jawʉx, kae thia la xot lika wʉti, Dios pej-ángel 
naxael cha. Do jawʉt, Pedro tamach li son.

11 Jawʉt Pedro pajut chiekal matabijt. Chiekal nejcha xoeli-
son: “Amwʉtjel chiekal matabijtax, Dios toꞌak pej-ángel xan 
nabʉꞌweliajwa Herodes pejsoldawxot. Puexa Herodes isaxaelpox 
xanliajwa judíos pejwʉajnalel, nabi ja sa xaelen pox, japoxliajwa 
Dios pej-ángel nabʉꞌwia” —aech Pedro, nejchaxoel wʉt.

12 Japox Pedro pajut chiekal matabijt wʉt, fʉlaechon María 
pejba poxade. María, japow Juan pen. Japon asawʉl Marcos. 
Jaxotde xabich jiw natameja, Dios kawʉajan xoti. 13 Pedro ba 
tathoet lel la wefafasliajwas. Do jawʉt, pansiaw fʉlaen taeliajwa, 
achan la. Japow japabatat nabist pow. Pawʉlow Rode. Dolisow 
jʉm-aechow:

—¿Achanamkat xam? —aechow.
14 Pedro jʉmnot wʉt, japow chiekal jʉmmatabijt Pedro pej-

jame. Samata, japow xabich nejcha chae mil, jʉmtaen wʉtow 
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Pedro pej jame. Do jawʉt, bafafas-elow Pedro leliajwa. Jʉmch 
kaxade najaeꞌepow batuchade batupijiw chapaeliajwa. Chapaei 
wʉt jʉm-aechow:

—¡Pedro bafafaxot nuk,tathoet lel! —aechow.
15 Japow jʉm-aech wʉt japox, batupijiw jʉmch jʉm-aech:
—¡Xam pawis na-acham! —aechipow.
Japow jʉm-aech:
—¡Diachwʉajnakolax Pedro nuk tathoet lel! —aechow.
Japi nakaewa najʉm-aech:
—¡El! ¡Japona-el! Kaen ángel, bej tataeflasponbej —aechi 

nakaewa.
16 Japi japox jʉm-aech wʉt, Pedro nakiowa laefʉl bafafaxot. 

Jawʉt bafafat wʉti, taen wʉti Pedro, japi xabich beljow. 
17 Pedro kexachokꞌcha puexa jiw chiekal boejlachaliajwa. 
Jawʉt chapaeipon jiw jebaxot Dios juch pox. Do jawʉt, jʉm-
aechon:

—¡San tiago chapaem xan wiax pox, asewbej, naexasiti 
Jesucristo pejwʉajan! —aech Pedro.

Do jawʉx, Pedro nakolt wʉt japixot, fʉlaechon asalel.
18 Do nalian wʉt, soldaw, matabija-eli, achax nejcha xoela-

xaeli. Matabija-elbejpi, ma-aech Pedro weliajwa. 19 Herodes 
toꞌa pej soldaw chiekal wʉlwekaliajwapi Pedro. Pe Pedro faena-
esal. Pedro wia wʉt soldaw wesfʉlaspoxtat, japikal xabich 
wʉajnachaemtas. Do jawʉx, Herodes asew soldaw kitoꞌa Pedro 
wesfʉlaspi, japi soldaw beliajwas. Do jawʉxbej, Herodes Judea 
tʉajnʉxot nakolt. Fʉlaechon Cesarea paklowax poxade, jaxotde 
kae mat koi yan sʉapich dukaliajwa.

Herodes woejxaeyax chatʉppox
20 Herodes Cesarea paklowaxxot duk wʉt, pala la pon Tiro 

paklo wax pijiw liajwa, Sidón paklowax pijiw liajwa bej. Herodes 
palala wʉt, pamak kefiaton naxaeyaxan xananʉams-elaliajwa 
japapaklowaxpijiwliajwa. Samata, japapaklowaxanpijiw kae-
nejcha xoelax chiekal nos pae liajwa, Herodes sʉapich. Japi 
nospaesia, Herodes sʉapich, toe pa liajwa Herodes pala la pox, 
tapaeliajwabejpon naxaeyaxan xananʉampi.

Herodes pejba tataefʉlpon, pawʉl Blasto. Japon chiekal 
xana boej tas Herodes. Japapaklowaxanpijiw mat xoela nos-
paei, Blasto sʉapich. Do jawʉx, bʉxtoꞌapi Blasto nos pae liajwa, 
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Herodes sʉapich. Blasto ow-aech japi jʉm-aechpox. Do jawʉx, 
Blasto nos paei, Herodes sʉapich, toe pa liajwa Herodes pala-
la pox. 21 Herodes kae mat koi mark pasax tapae liajwa pon 
japapaklowaxanpijiw. Baxael, japi japonxot paꞌan wʉt, Herodes 
wʉajna naxoel xabich chamoeyax, japanatamejaxliajwa. Tʉa-
ekax pin ji yax, chamoeyaxtat,skon. Do jawʉt, Herodes piach 
naksiya japi jiwliajwa. 22 Do jawʉt, jiw nejlaꞌlaba wʉt, jʉm-
aechfʉli: “¡Dios xatis xot! Herodes naksiya wʉt, me-ama Dios 
naksiya wʉt, ja-aechon. Me-ama aton naksiya wʉt, jachi-elon” 
—aechfʉli, nejlat wʉt. Jasoxtat japi jiw nejlaꞌbala Herodes 
nejcha chaemla liajwa japi jiwliajwa. 23 Do jawʉt, Herodes 
bʉxfias-elxoton, jiw nejlaꞌlaba wʉt, japonliajwa: “¡Xan Dios-enil!” 
—chi-el xoton jiwliajwa, Dios pej-ángel keti son bʉꞌxaen ka liajwa. 
Do jawʉt, Herodes woejxaeyax chatʉp, xabich thewin woejxaes 
xot.

24 Pe Jesucristo pejwʉajan naexasiti Dios pejjamechan 
potʉajnʉcha xabich naewʉajnafʉl. Samata, xabich jiw naexasit 
japawʉajan.

25 Bernabé, Saulo sʉapich, pej bichax toet wʉt, nakola 
Jerusalén paklowaxxot. Do jawʉt, nawen lisi Antioquía paklo-
wax lel. Nawen wʉt, japi bʉꞌfol Juan. Japon asawʉl Marcos.

Bernabé, Saulo sʉapich, diajnaspox Jesucristo 
pejwʉajan naewʉajnaliajwa asatʉajnʉchanpijiw

13  Antioquía paklowaxxot, naexasitixot Jesucristo 
pejwʉajan, japixot asew pro fe tas, asewbej judíos 

chanaekabʉanapi. Kaen pro feta pawʉl Bernabé. Asan pawʉl 
Simón. Japon asawʉl Pafoeyan. Asan pawʉl Lucio, Cirene 
paklo wax pijin. Kaen judíos chanaekabʉanapon pawʉl Saulo. 
Asan pawʉl Manaén. Japon, Herodes sʉapich, yamxʉlan 
wʉt, kaebatat tiꞌtpon. Do baxael, Herodes chiekal tiꞌt wʉt, 
wʉlduwson Galilea tʉajnʉpijiw tatoꞌlaliajwa. 2 Asamatkoi, 
naexasiti Jesucristo pejwʉajan culto is wʉt, japamatkoitat 
naxae-eli, Dios piach kawʉajnaliajwa. Jawʉt Dios kawʉajan 
wʉti, Espíritu Santo jʉm-aech Dios kawʉajanpiliajwa: 
“¡Bernabé, Saulo sʉapich, nawedijande! Xan bichax japiliajwa” 
—aech Espíritu Santo.

3 Do jawʉt, Jesucristo pejwʉajan naexasiti, Dios kawʉajnax 
bʉxtoet wʉt, jawʉt ke-owapi Bernabé pejtaꞌtat, Saulo pejtaꞌtatbej. 
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Jawʉt pejme japi Dios kawʉajan Bernabé, Saulo sʉapich, 
kajachawaesfʉlaliajwaspi Dios. Do jawʉx, tapaeis Bernabé, 
Saulo sʉapich, fʉlaeliajwa isliajwa Dios pej bichax.

Bernabé, Saulo sʉapich, Chipre tanaetxotpox
4 Bernabé, Saulo sʉapich, Espíritu Santo toꞌas xot, fʉlaechi 

Seleucia paklowax poxade. Jaxotde paꞌa wʉt, barkam juli 
Chipre tanaet poxa liajwade. 5 Salamina paklowax chapat 
wʉt, Chipre tanaet xot, naewʉajanlisi Dios pejjamechan judíos 
naewʉajnabachanxot. Juan Marcos nak fol bej kaja cha waes liajwa-
pon japabichax, japi nabist wʉt.

6 Japi pat wʉt tanaetmatdukaxot, pati Pafos paklowaxxot. 
Jaxot wʉt, taeni judíos-aton. Japon pinjoeꞌan. Pawʉlon Barjesús. 
Japon xabich kicha chaj ba maenk. Jijʉm-aechbejpon: “Xan 
jʉm-an Dios nabʉxtoꞌapoxan” —ji-aechon. 7 Japon pinjoeꞌan 
kaja cha waet Sergio Paulo, Chipre tanaet pijiw tatoꞌlan. Japonbej 
matabijsmaenk. Dolisdoꞌ, Sergio Paulo wʉllala Bernabé, Saulo 
sʉapich, japi fʉlaeliajwadin japonlel, naewesasia xoton Dios 
pejjamechan. 8 Japon pinjoeꞌan, griegojametat pawʉlon Elimas. 
Japon jʉm-aech babejjamechan Bernabéliajwa, Sauloliajwabej, 
Sergio Paulo naexasisasamata Jesús pejwʉajan. 9-11 Barjesús 
japox jʉm-aech wʉt Bernabéliajwa, Sauloliajwabej, jawʉt Saulo, 
japon pawʉl Pablo, chiekal nata chaemt wʉton Barjesúsliajwa, 
Pablo jʉm-aech Espíritu Santo pijaxtat Barjesúsliajwa:

—¡Xam kicha chaj ba pij nam! ¡Babej isnam, Satanás paxʉlnam! 
Puexa jiw is wʉt pachaempoxan, ¡xam japi padaelmanam! Dios 
pej jame chan liajwa xam jʉm-am: ‘Japox diachwʉajnakolaxa-
el’ —am, xam nae xa si sa sia pi liajwa, japi naexasisasamata Dios 
pejjamechan. Amwʉt, Dios xam kas ti ka xael itliaklaliajwam. Pin-
iamatkoiyan taeyaximil itliakax —aech Pablo Barjesúsliajwa.

Pablo japox jʉm-aech wʉt, Barjesús chalechkal kamta itliakal. 
Jawʉt wʉlwekon aton makxalaeliajwas. 12 Do jawʉt, Sergio 
Paulo japox taen wʉt, nae xa sit li son Jesús pejwʉajan. Nae xa sit 
wʉt, nejcha xoelon: “Diachwʉajnakolax Jesucristo pejwʉajan 
xabich pachaem” —aechon, nejchaxoel wʉt.

Pablo, Bernabé sʉapich, naewʉajanpox Pisidia tʉajnʉlel
13 Pablo, Bernabé sʉapich, Juan Marcos sʉapichbej, Pafos 

paklowaxxot juli barkam. Do jawʉt, chaflaechi Perge paklowax 
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poxade, Panfilia tʉajnʉxot chapasliajwa. Perge paklowaxxot 
chapat wʉti, jawʉt chalechkal Juan Marcos nadijan japixot 
nawias liajwa pon Jerusalén paklowax poxade. 14 Do jawʉt, 
Pablo, Bernabé sʉapich, nakola Perge paklowaxxot, Antioquía 
paklowax poxade, pas liajwa Pisidia tʉajnʉlel. Jaxotde paꞌa 
wʉt, napa ta mat koi wʉt, japi low judíos naewʉajnabaxot. Jaxot 
chalaki.

15 Puexa chiekal chalak wʉt, chanaexaljowspi Moisés chajia 
lelpox. Chanaexaljowsbejpi pro fe tas chajia lel poxan. Do jawʉt, 
japaba wetpi jʉm-aechi Pabloliajwa, Bernabéliajwabej:

—Takoew, xamal Dios pejjamechan xapa tam wʉt, ¡xanal 
nanaewʉajande Dios kaes chiekal xana boeja liajwan! —aechi.

16  Do jawʉt, Pablo nant naewʉajnaliajwa. Jawʉt 
mʉaxxachokꞌchapon puexa jiw boejlach chalakaliajwa. Jawʉt 
jʉm-aechon:

—Xamal judíos, ¡chiekal nanaeweꞌe! Xamal judíos-emili, 
sitae nam pim Dios, ¡chiekal nanaeweꞌebej! 17 Dios, japon 
xatis waj Dios Israel tʉajnʉpijwasliajwa, japon chajia maka-
not wajwʉajnapijiw pej jiwa liajwa pon. Japi israelitas, Egipto 
tʉajnʉxot duil wʉt, xabich pin-iati, Dios kajachawaesfʉlas xot. 
Do jawʉxbej, Dios pej kajacha waesax tat wajwʉajnapijiw nakola 
japatʉajnʉxot. 18 Do jawʉx, japi cuarenta wae chan nanʉamt 
wʉt paji lax xot, babijaxan isfʉl wʉtbejpi, Dios boejtaliasfʉl. 
Dios nakiowa tataeflaspi. 19 Wajwʉajnapijiw pejwʉajna, Canaán 
tʉajnʉxot asajiw duil. Japi sietemʉt. Japi jiw xabich pin-iat. Pe 
nakiowa, Dios toet japi jiw, wajwʉajnapijiw chaxdusliajwas 
ampatʉajnʉ. 20 Jacob, paxi sʉapich, Egipto tʉajnʉxot pat wʉti, 
cuatrocientos cincuenta wae chan wʉt, Dios chaxdut ampatʉajnʉ 
Jacob pamo jiw —aech Pablo, judíos naewʉajan wʉt.

Pablo kaes jʉm-aech: “Dios ampatʉajnʉ chaxdut wʉt Jacob 
pamo jiw, do jawʉx, wʉlduwpon japixot asew juecesliajwa, japi 
judíos tatoꞌlaliajwa. Kaen juez tʉp wʉt, asan naliaxt juez liajwa. 
Xabich pin-iawaechan wʉt, Samuel, japon pro feta, tax du ka pijin 
juez. 21 Do baxael, israelitas Dios kawʉajan japixot Dios maka-
fis liajwa kaen aton japi pej rey liajwa, tatoꞌlaliajwasbejpi. Samata, 
Dios wʉlduw Saúl, japon rey liajwa israelitas tatoꞌlaliajwapon. 
Japon Saúl, Cis paxʉlan, wajwʉajnapijin Benjamín pamon. 
Japon Saúl reypon cuarenta wae chan liajwa. 22 Asamatkoi 
Saúl Dios juch pon reypox. Do jawʉt, Dios wʉlduw David japon  
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rey liajwa. Dios jʉm-aech Davidliajwa: ‘David, Isaí paxʉlan, xan 
nejcha chaem lax xamliajwa, puexa chiekal nanaexasisfʉlam 
xot xan tatoꞌlaxpoxan’ —aech Dios Davidliajwa. 23 Do baxael, 
David pamo jiw xot, kaen nalaelt. Japon pawʉl Jesús. Japon 
Dios toꞌas, xatis judíos nakbʉꞌweliajwa. Me-ama Dios chajia 
jʉmdut, ja-aechox. 24 Jesús tʉadus-el wʉtfʉk jiw naewʉajnax, 
majt Juan, jiw bautisan, puexa judíos naewʉajnafʉl wʉt, jʉm-
aechon: ‘¡Kofim babijaxan isfʉlampoxan! ¡Naexasisfʉlde Dios 
tatoꞌalpoxan! Ja-am wʉt, xamal bautisaxaelen’ —aech Juan. 
25 Mox pawʉajna wʉt Juan boesaxaesox, Juan chajia jʉm-aech: 
‘Xan Cristowa-enil. Wʉajnawesfʉlampona-enil. Xanwʉx japon 
pasa xael, xamal wʉajnawesfʉlampon. Japon kaes pejme pachae-
ma xael. Me-ama xan, jachiyaxilon. Samata, xan pachaema-enil 
japon pejtʉakxajoelax jolsliajwan. Pachaema-enilbej japon 
pamak nan liajwa’ —aech Juan, chajia jʉm-aech wʉt Jesús pej-
pasax liajwa —aech Pablo.

26 Pablo pejme jʉm-aech: “Takoew, xamal Abraham pamo-
ji wam, xamal bej judíos-emili, sitae nam pim Dios, Dios naktoꞌa 
xatis nae xa sis liajwas ampajamechan nakbʉꞌweliajwabej 
babijaxan isaspoxan. 27 Jerusalén paklowaxpijiw, japi 
paklochow, matabija-eli Jesús, japon Dios paxʉlanpon. Chiekal 
matabija-elbejpi pro fe tas chajia lel poxan, chanaexaljows wʉt 
napa ta mat koi tat. Japi ketoꞌa wʉt Jesús cruz tat kema ta mat la-
liajwas, japox islisi, me-ama chajia pro fe tas lel poxan jʉm-aech 
Jesúsliajwa. 28 Jesús chinax babijax is-el. Samata, Jerusalén 
paklowaxpijiw, paklo chow bej, faena-el Jesús tasa la liajwapi. 
Japi taesia xot Jesús tʉpax cruz tat, japi wʉljow Pilato, japon 
ketoꞌaliajwa pej soldaw, japi soldaw cruz tat kematamatlaliajwapi 
Jesús. 29 Jesús tʉp wʉt cruz tat, puexa chiekal ja-aechlisox, 
me-ama pro fe tas chajia lel poxan jʉm-aech Jesúsliajwa. Do 
jawʉx, asew kutipon cruzxot. Do jawʉt, otipon mʉaxwʉajtat. 
30 Tres matkoi wʉt, Dios mat-et Jesús pejme dukaliajwa. 
31 Do jawʉx, japamatkoiyan wʉt, Jesús natu laela pej nachala-
xot, japi naknanʉamti japon Galilea tʉajnʉxot wʉt, Jerusalén 
paklowax poxade wʉtbej. Japi amwʉtjel naewʉajnafʉl Jesucristo 
pejwʉajan —aech Pablo judíos naewʉajnabatat.

32  Pablo pejme jʉm-aech: “Xanal amxotan xamal 
naewʉajnaliajwan chimiawʉajan, Jesucristo pejwʉajan, Dios 
chajiakolaxtat jʉmdutox wajwʉajnapijiwliajwa. 33 Xatis, 
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wajwʉajnapijiw pamo jiws. Japi jʉmduchpox, amwʉtjel xatis 
japox nakwepat. Dios mat-et Jesús pejme dukaliajwa. Me-ama 
chajia lelspox segundo salmosfʉtat jʉm-aech, ja-aechlisox. 
Dios chajia jʉm-aechpox jʉm-aech: ‘Xam taxʉlnam. Xan 
nej-axnan’ —aechox segundo salmosfʉtat. 34 Dios chajia jʉm-
aech: ‘Diachwʉajnakolax xan isaxaelen chajia jʉmdutxpox 
Davidliajwa’ —aechon. Dios japox chajia jʉmdut wʉt, jʉm-
aechon Jesús mat-esaxaespoxliajwa pejme dukaliajwa, 
japon pejbʉꞌt xoepa xil pox liajwa bej. 35 Asafʉtatbej chajia 
jʉm-aechox Diosliajwa: ‘Tapae ya ximil naxʉlan pejbʉꞌt 
xoepax’ —aechox japafʉtat. 36 Diachwʉajnakolax David 
laeja wʉt ampathatat, naexasisfʉlon Dios tatoꞌlaspox. 
Kajachawaesfʉlbejpon jiw. Do jawʉx, David tʉp wʉt, 
pejwʉajnapijiw mʉthtasxot mʉthtipon. Do jaxot David 
pejbʉꞌt xoep. 37 Pelax Jesús tʉp wʉt, mat-echpon Dios pejme 
dukaliajwa. Samata, xoepa-elon. 38 Takoew, xamal mata bi ja-
xaelam naewʉajnaxpox Jesucristo pejwʉajan. Jesús pijaxtat 
Dios nakbʉꞌwia xatis. 39 Naexasiti Jesucristo pejwʉajan, 
Jesús pijaxtat Dios bʉꞌweyaxaesi. Pelax Moisés chajia lelpox 
pijaxtat xatis japoxtat Dios nakbʉꞌwe-el. 40 ¡Chiekal taem 
isasamatam babijaxan wejachisamata, me-ama pro fe tas 
chajia lel poxan jʉm-aech, Dios jʉm-aechpox:

 41 ‘Xamal jʉm-ampim babejjamechan xan jʉm-anpoxliajwa, 
¡xan chiekal nanaeweꞌe jʉmchiyaxaelenpox! Lael pam 
wʉtfʉk, xan pin ji yax koe chax isx wʉt, jiw japox xamal 
chapaei wʉt, diachwʉajnakolax xamal nae xa si sa ximil. 
Xamal asbʉan jʉmch xabich nejchaxoelanuilaxaelam. Do 
baxael, tʉpam wʉt, napel sa xae lam Diosxot’ —aech pro-
fe tas lel poxan, Dios chajia jʉm-aechpox! —aech Pablo, 
judíos naewʉajnabatat wʉt.

42 Pablo, Bernabé sʉapich, nakola wʉt judíos naewʉajnabaxot, 
asew japixot, judíos-eli, japi jʉm-aech: “Asasemana wʉt, napa-
ta mat koi wʉt, ¡jawʉt xanal pejme nanaewʉajande japoxan!” 
—aechi. 43 Natamejax toep wʉt, jiw nawia wʉt pej bachan 
poxade, xabich judíos, judíos-elibej, Pablo, Bernabé sʉapich, 
japi xabich jiw fʉlafos. Judíos-eli japi chiekal naexasit Dios, 
me-ama judíos chiekal naexasit wʉti Dios, ja-aech judíos-
eli. Pablo, Bernabé sʉapich, chiekal naewʉajan fʉlafospi. 
Naewʉajan wʉt, jʉm-aechon: “Dios xamal nejxasink xot, chiekal 
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naexasisfʉlaxaelam pomatkoicha chimiawʉajan, Jesucristo 
pejwʉajan, jʉmtaenampox” —aech Pablo, Bernabé sʉapich.

44 Dolisdoꞌ, asasemana wʉt, pejme napa ta mat koi wʉt, 
xabich jiw, japapaklowaxpijiw, natameja jʉmtaeliajwa Dios 
pejjamechan. 45 Judíos taen wʉt puexa jiw nata me ja pox, jawʉt 
japi judíos pala lapi, xabich jiw naewet xot Pablo naewʉajanpox. 
Samata, Pablo naewʉajanpoxliajwa jʉm-aechi: “¡El! Japon 
Pablo chiekal matabijs-ellejen” —aechi. Do jawʉt, Pablo 
bʉꞌwʉajanpaeisbejpon. 46 Jawʉt Pablo, Bernabé sʉapich, jʉmnot 
wʉt, pejlewla-eli. Samata, jʉm-aechi judíos liajwa:

—Xanal mat xoela naewʉajnax xamal nae xa sis liajwam 
Dios, xamal judíos wam xot. Pe xamal nejxasinka-emil nae-
xa sis liajwam. Xamal nejchachaemla-emil pomatkoicha 
duilaxaelampoxliajwa Diosxotse. Samata, xamal kaes 
naewʉajnaxinil. Xanal fʉlaeyaxaelen naewʉajnaliajwan judíos-
eli poxade. 47 Xanal jasox jachiyaxaelen, Dios nabʉxtoꞌa xot. 
Dios chajia jʉm-aech xanalliajwa:

‘Xamal, me-ama itliakam wʉt, ja-am, xamal maka notx xot 
taj ja me chan naewʉajnafʉlaliajwam asatʉajnʉchanpijiw. 
Puexa taj ja me chan naexasiti, japi bʉꞌweyaxaelen’ —aech 
Dios, chajia jʉm-aech wʉt xanalliajwa —aech Pablo, 
Bernabé sʉapich, judíos liajwa.

48 Judíos-eli japox jʉmtaen wʉt, xabich nejcha chae-
mili. Samata, nakaewa jʉm-aechnapi: “Xabich pachaem Dios 
pejjamechan” —na-aechnapi nakaewa. Judíos-eli, puexa japixot 
Dios maka noch, japi Dios naexasit pomatkoicha duilaliajwa 
Diosxotse. 49 Do jawʉx, puexa japatʉajnʉpijiw jʉmtaen Dios 
pejjamechan, naewʉajnas wʉt. Japixot xabich jiw naexasit Dios. 
50 Ja-aech wʉt, asew judíos nej weslapi Pablo, Bernabé sʉapich. 
Samata, japi judíos nos paei, wathoꞌ sʉapich, japi wathoꞌ Dios 
sitaenpi. Japi wathoꞌ sitaens bej japapaklowaxpijiw. Japi judíos 
nospaeipibej, japapaklowaxpijiwpaklochow sʉapich. Japi judíos 
bʉꞌwʉajanpaei Pabloliajwa, Bernabéliajwabej, japapaklowaxpijiw 
pala la liajwa. Samata, paklochow, wathoꞌbej, xabich pala lapi. Do 
jawʉt, Pablo, Bernabé sʉapich, toꞌas fʉlaeliajwa asatʉajnʉlel. 
51 Pablo, Bernabé sʉapich, toꞌas wʉt, japi mat xoela tʉak-astaꞌa. 
Jasox ispi judíos pajut chiekal mata bi ja liajwa, japi babijax ispox 
Diosliajwa, asalel toꞌas xoti babijaxtat. Do jawʉx, Pablo, Bernabé 
sʉapich, fʉlaech Iconio paklowax poxade. 52 Pe Antioquía 
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paklowaxpijiw, Jesucristo pejwʉajan naexasiti, xabich nejcha-
chae mil, kajachawaesfʉlas xoti Espíritu Santo.

Pablo, Bernabé sʉapich, Iconio paklowaxxotpox

14  Pablo, Bernabé sʉapich, Iconio paklowaxxot pat wʉt, 
lowpi judíos naewʉajnabaxot, me-ama japi pejkabʉan. 

Do jaxo, Jesucristo pejwʉajan chiekal naewʉajanlisi. Chiekal 
naewʉajan xoti, xabich judíos naexasit. Xabich judíos-elibej 
naexasit. 2 Asew judíos, naexasi-eli Jesucristo pejwʉajan, 
asaxan jʉm-aechi Jesucristo pejwʉajan naexasitiliajwa, japi 
judíos-eli ʉlataeliajwas. 3 Samata, Pablo, Bernabé sʉapich, 
pin-iamatkoiyan duil japapaklowaxxot. Pejlewla-eli naewʉajan 
wʉt Jesucristo pejwʉajan, mata bija xoti Dios chalaspox. Pablo, 
Bernabé sʉapich, naewʉajan Dios puexa jiw nej xa sink pox. Puexa 
jiw chiekal mata bija japi jʉm-aechpoxan diachwʉajnakolax, 
japi koechaxan is xot bej Dios pijaxtat. 4 Japapaklowaxpijiw 
kole nejcha xoelax. Asew japixot kae nejcha xoelax judíos jʉm-
aechpoxliajwa. Asewlax japixot kae nejcha xoelax Pablo, 
Bernabé sʉapich, jʉm-aechpoxliajwa. 5 Do jawʉt, kaesʉapich 
judíos, judíos-elibej, kae nejcha xoelax, paklochow sʉapich, 
iaꞌtat dadaepliajwapi Pablo, Bernabé sʉapich, mat kae ja ba-
liajwas. 6-7 Pablo, Bernabé sʉapich, chapaeis japox isaxaespox 
japiliajwa. Samata, Pablo, Bernabé sʉapich, dʉkp Licaonia 
tʉajnʉlelde, Listra paklowax poxade, Derbe paklowax poxa de bej. 
Japapaklowaxan, moxxot asatʉajnʉchanbej, japi mathʉnalap 
naewʉajnaliajwa chimiawʉajan, Jesucristo pejwʉajan.

Pablo iaꞌtat dadapspox Listra paklowaxxot
8 Listra paklowaxxot aton nabejkan, laejaxilon, ek. Chinax 

laeja-elon, nabejkax chanlaelt xot. 9 Japon naewesfʉl Pablo 
naewʉajanpoxan. Pablo chiekal nata chaemt wʉt nabejkan-
liajwa, jawʉt Pablo matabijt nabejkan chiekal xana boejt pox Dios 
boejthʉlaliajwaspon. 10 Samata, Pablo pin ja me tat jʉm-aech:

—¡Nande! —aechon nabejkan liajwa.
Jawʉt nabejkan mat noch nancha wʉt, diawjalapon. Do jawʉt, 

tʉadutlison laeja liajwa. 11 Jiw taen wʉt Pablo ispox, Licaonia 
tʉajnʉpijiw tʉaduti nejlasax. Nejlat wʉt, jʉm-aechi:

—¡Kolenje dioses pat xatis xot! ¡Japi jiw kabʉan-aech! 
—aechi.
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12 Japi jiw jʉm-aech Bernabéliajwa: “Ampon dios, pawʉl 
Zeus” —aechi. Jʉm-aechbejpi Pabloliajwa: “Ampon dios, 
pawʉl Hermes” —aechi, Pablo kaes xabich naksiyamaenk xot. 
13 Japapaklowax tathoet lel Zeus pejtemploba ek. Japi pejdios 
pawʉl Zeus. Zeus pej sacer dote kaemʉt tor bʉꞌpat Pabloliajwa, 
Bernabéliajwabej, japapaklowax lale ya xot. Tor wʉxamasajiach 
nae talan, xakoe yasi. Japon sacer dote, jiw sʉapich, japi tor 
xʉaꞌasasiapi ofrenda isliajwapi Pabloliajwa, Bernabéliajwabej. 
14 Pablo, Bernabé sʉapich, japox taen wʉt, we-isaxaesox, jawʉt 
pej naxoe thialbapi, nej wesla xot we-isaxaespoxliajwa. Jawʉt 
fʉlaechlisi jiw natameja poxade. Jiwtutat wʉt, Pablo pin ja me-
tat wʉt, jʉm-aechon:

15 —¿Ma-aech xotkat xamal japox isaxaelam xanalliajwa? 
¡Xanal dios-enil! ¡Xanal jiwan kal! Me-ama xamal, ja-an. Xanal 
fʉlaenx xamal naewʉajnaliajwan chimiawʉajan, Jesucristo 
pejwʉajan, kofaliajwambej isampoxan, xabich chaemil 
xot. ¡Kofim babijaxan isampoxan! Dios, athʉxotse dukpon, 
¡japon pejtatoꞌlax naexasisfʉlde! Dios is that baxo, that, mar-
bej. Isbejpon puexa taenspi thatbaxoxotse, that lel, mar xot bej. 
16 Chajia wajwʉajna Dios tapaei puexa jiw isliajwa pajut nej xa-
sink poxan. 17 Dios isfʉl pachaempoxan puexa jiwliajwa. Jasox 
Dios isfʉl, jiw pajut chiekal mata bi ja liajwa, ma-aech Dios. 
Dios toꞌa iam thil na liajwa, wajnaxaeyaxan mʉthaspi chiekal 
nakwetiꞌsfʉlaliajwa. Jasoxtat Dios nak chax duw naxaeyaxan 
chawʉlanejchachaemlaliajwas —aech Pablo sacer do te liajwa, 
jiw liajwa bej.

18 Pablo jʉm-aechpox japi jʉmtaen wʉt, nakiowa tor 
xʉaꞌasasiapi ofrenda isliajwas Pabloliajwa, Bernabéliajwabej. 
Chinlejchkolaxtat japox is-eli.

19 Jawʉx judíos, Antioquía paklowaxpijiw, Iconio paklowax-
pijiw bej, paꞌan. Japi asaxan jʉm-aech japapaklowaxpijiwliajwa 
ʉlataeliajwas Pablo, Bernabé sʉapich. Ʉlataens wʉt, Pablo iaꞌtat 
dadaps. Dadaps wʉt, taenlisipon. Me-ama tʉp wʉt, ja-aechon. 
Samata, Pablo jolkas paklowax tathoet lel. 20 Pablo okxot 
masa jiat Jesucristo pejwʉajan naexasiti. Do jawʉt, Pablo nant. 
Jawʉtbej, pejme paklowax lowpon. Kandiawa wʉt, fʉlaechon, 
Bernabé sʉapich, Derbe paklowax poxade.

21 Derbe paklowaxxot Pablo, Bernabé sʉapich, naewʉajan 
chimiawʉajan, Jesucristo pejwʉajan. Jaxot xabich jiw naexasit 
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Jesucristo pejwʉajan. Pablo, Bernabé sʉapich, pejme paꞌan 
Listra paklowaxxot. Pejme paꞌanbejpi Iconio paklowaxxot, 
Antioquía paklowaxxotbej. 22 Japapaklowaxanxot Pablo, 
Bernabé sʉapich, pejme naewʉajan. Samata, Jesucristo 
pejwʉajan naexasiti xabich kaes pejme Dios xana boejapi. 
Pablo, Bernabé sʉapich, jʉm-aech: “¡Naexasisfʉlde 
Jesucristo pejwʉajan! Diachwʉajnakolax xatis xabich 
nabi ja sa xaes ampathatat. Do japoxwʉx, pomatkoicha 
duilafʉlaxaes Diosxotse” —aech Pablo, Bernabé sʉapich. 
23 Japapaklowaxanxot Pablo, Bernabé sʉapich, poejiw 
makanoti, japi poejiw wʉlduiliajwas ancianosliajwa, japi 
ancianos tataefla liajwa naexasiti Jesucristo pejwʉajan. 
Ancianos maka noch wʉt, jawʉt puexa jiw naxae-el Dios 
piach kawʉajnaliajwa kajachawaesfʉlaliajwas ancianos. Dios 
kawʉajnax bʉxtoet wʉt, Pablo, Bernabé sʉapich, jʉm-aech 
ancianosliajwa: “Dios xamal kajachawaesfʉlaxael, achan 
xamal xanaboejampon” —aech Pablo, Bernabé sʉapich.

Pablo, Bernabé sʉapich, kaxa nawechpox Siria 
tʉajnʉlelde, Antioquía paklowax poxade

24 Pablo, Bernabé sʉapich, Pisidia tʉajnʉ xena wʉt, 
paꞌapi Panfilia tʉajnʉxot. 25 Jaxotde, Perge paklowaxxot, 
japapaklowaxpijiw naewʉajanpi Jesucristo pejwʉajan. Do 
jawʉx, fʉlaechi Atalia paklowax poxade. 26 Atalia paklowaxxot 
wʉt, Pablo, Bernabé sʉapich, barkam jul Antioquía paklowax 
nawe liajwa poxa liajwade, toet xot lisi nanʉamtox Diosliajwa. 
Majt tʉadusliajwa wʉt jiw naewʉajnaliajwa, nakolapi 
japapaklowaxxot, Antioquía paklowaxxot, Siria tʉajnʉlel. 
Japamatkoi Pablo, Bernabé sʉapich, nako la liajwa wʉt, 
Jesús pejwʉajan naexasiti, japi Dios kawʉajan Pabloliajwa, 
Bernabéliajwabej, japi kajachawaesfʉlaliajwas Dios, jiw 
naewʉajnalap wʉti. 27 Do jawʉt, Pablo, Bernabé sʉapich, 
chapati Seleucia paklowaxxot. Do jawʉx, japi pat Antioquía 
paklowaxxot. Jaxotde nata me japi puexa naexasiti Jesucristo 
pejwʉajan. Jawʉt Pablo, Bernabé sʉapich, chapaei puexa 
Dios ispox japiliajwa. Chapaeibejpi Dios tapaei pox judíos-
eli nae xa sis liajwa Jesucristo pejwʉajan. 28 Pablo, Bernabé 
sʉapich, jaxot duili pin-iamatkoiyan, Jesucristo pejwʉajan 
naexasitixot.
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Jerusalén paklowaxxot apóstoles, 
ancianos sʉapich, natamejapox

15  Japamatkoi wʉt, asew Judea tʉajnʉpijiw pat Antioquía 
paklowaxxot. Japi jʉm-aech Jesucristo pejwʉajan 

naexasitiliajwa: “¡Xamal circuncidaxaelam Dios pej markax-
liajwa, me-ama Moisés chajia jʉm-aech! Circuncida-emil wʉt, 
Dios xamal bʉꞌweya xil” —aech Judea tʉajnʉpijiw. 2 Pablo, 
Bernabé sʉapich, japox jʉmtaen wʉt, kaenejchaxoelaxa-el 
Judea tʉajnʉpijiw jʉm-aechpoxliajwa. Samata, nabʉꞌnaloti, 
Judea tʉajnʉpijiw sʉapich. Do jawʉx, kaenejchaxoelaxa-el 
xoti, Antioquía paklowaxpijiw, Jesucristo pejwʉajan naexasiti, 
nakaewa najʉm-aech: “Toꞌaxaes Pablo, Bernabé sʉapich, asew 
xatis xoti bej, Jerusalén paklowax poxade, jaxotde japi nos pae-
liajwa, apóstoles sʉapich, ancianos sʉapichbej, circuncidaxliajwa” 
—na-aechi nakae wa liajwa.

3 Samata, Pablo, Bernabé sʉapich, asew jiw sʉapichbej, toꞌas 
fʉlaeliajwa Jerusalén paklowax poxade. Japi fol wʉtfʉk, Fenicia 
tʉajnʉxot, Sama ria tʉajnʉxotbej, japatʉajnʉchanpijiwliajwa, 
Jesucristo pejwʉajan naexasitiliajwa, chapaefʉl wʉt, jʉm-
aechi: “Ampamatkoiyan judíos-eli, kofa pejwʉajnapijiw 
pejkabʉanpoxan. Amwʉtjel japi naexasisfʉl Dioskal” —aech 
Pablo, Bernabé sʉapich. Japatʉajnʉchanpijiw japox jʉmtaen 
wʉt, xabich nejcha chae mil.

4 Pablo, Bernabé sʉapich, asew jiw sʉapichbej, Jerusalén 
paklowaxxot pat wʉt, japi bʉꞌkʉlas apóstoles, ancianosbej, 
asew Jesucristo pejwʉajan naexa siti bej. Pablo, Bernabé sʉapich, 
chapaei puexa japi ispoxan, Dios kajachawaesfʉlas wʉt. 5 Do 
jaxot kaesʉapich fariseos nana, japi naexasiti Jesucristo 
pejwʉajan. Nana wʉt, jʉm-aechi:

—Judíos-eli, naexasiti Jesucristo pejwʉajan, japibej 
circuncidaxaes Dios pej markax liajwa. Toꞌaxaesbejpi nae xa sis-
liajwa Moisés chajia lelpox —aech japi fariseos.

6 Apóstoles, ancianos sʉapich, natameja kae yax tat japikal 
chiekal nejcha xoela liajwa circuncidaxliajwa. 7 Do jawʉx, piach 
nos paei wʉt, Pedro nant nak si ya liajwa. Jʉm-aechon:

—Takoew, xamal chiekal mata bi jam, Dios nama-
ka fit xamalxot chimiawʉajan, Jesucristo pejwʉajan, 
naewʉajnaliajwan judíos-eli nae xa sis liajwa, japibej Dios 
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bʉꞌweliajwas. 8 Dios chiekal matabijt kaenanʉla jiw nejcha-
xoel poxan. Dios nak-itpaei nejcha chae mil pox judíos-eliliajwa, 
naexasit xoti Jesús pejwʉajan. Samata, Dios toꞌak Espíritu Santo 
japi pejmatpʉatanxotaliajwabej, me-ama xatis, jachiliajwapi. 
9 Dios nejxasink judíos-eli. Me-ama xatis nak nejxa sink wʉt, ja-
aech Dios japiliajwa. Japibej beltaens Dios, naexasit xoti Jesús 
pejwʉajan. 10 Samata, ¿ma-aech xotkat xamal nejxasinka-emil 
Dios ispox judíos-eliliajwa? Moisés chajia lelpox xabich tam-
poel jiw chiekal nae xa sis liajwa. Xatis judíos wajut chiekal 
naexasis-esalbej Moisés chajia lelpox. Wajwʉajnapijiwbej 
chiekal naexasis-el japox. 11 Xatis mata bi jas Dios nak nejxa sink-
pox. Samata, wajpaklon Dios malech nakbʉꞌwia Jesús pijaxtat. 
Jatislap-is judíos-elpiliajwa —aech Pedro.

12 Puexa japi boejlach chiekal chalak. Jʉmtaeni Bernabé, 
Pablo sʉapich, chapaeipox, isfʉl wʉti koechaxan Dios 
pijaxtat, naewʉajnafʉl wʉti judíos-eli pej paklo waxan xot. 
13 Naksiyax bʉxtoet wʉt, San tiago jʉm-aech apóstolesliajwa, 
ancianosliajwabej:

—Takoew xan chiekal, ¡nanaeweꞌe! 14 Simón Pedro chiekal 
nakjʉm-aech judíos-eli Dios kaja cha waech pox, japi naexasit 
xot Jesús pejwʉajan. Samata, amwʉtjel chiekal mata bi jas, Dios 
tʉadut maka nos liajwa judíos-eli, japi sʉapich, kaemʉtaliajwas. 
15 Japoxliajwa pro fe tas chajia lelpox jʉm-aech judíos-eliliajwa: 
‘Japiliajwa Dios chajia jʉm-aech:

 16 “Pejme fʉloekx wʉt, xan puexa jiw kaja cha waes xaelen 
japi chiekal nanae xa sis liajwa. Me-ama chajiakolaxtat 
rey David, pejjiw sʉapich, chiekal nanae xa sit, puexa jiw 
pejme jachiyaxaelbej.

 17 Samata, judíos-eli xan nanae xa si sa xael. Ja-aech wʉt, japi 
taj ji wa xael’ —aech Dios, chajia jʉm-aech wʉt.

 18 Jasox chajiakolaxtat wajpaklon Dios jʉm-aech xatis 
chiekal mata bi ja liajwas” —aech pro fe tas chajia lelpox 
—aech San tiago apóstolesliajwa, ancianosliajwabej.

19 San tiago pejme jʉm-aech: “Xan nejcha xoelx pox judíos-
elpiliajwa, amwʉt japox jʉmchiyaxaelen. Judíos-eli kofa 
pejwʉajnapijiw pejkabʉanpoxan Dioskal nae xa sis liajwa. Japi 
xatis kaes tatoꞌlaxisal Moisés chajia lel poxan naexasisfʉlaliajwapi. 
20 Carta lela xaes judíos-elpiliajwa fiasliajwas weweꞌpaspoxfʉk. 
Japacartaxot lela xaes kaechafiasliajwas choef xʉaꞌataspi 
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ídololiajwa, japawi xaesamatapi. Lela xaes bej fiasliajwas poejiw, 
asew wathoꞌ bʉꞌmoejsasamata. Lela xaes bej kaechafiasliajwas 
choef, kachariamakʉspoxtat tʉpi, japawi xaesamatapi. 
Kaecha fiasa xaes bejpi choef buꞌalpi japawi xaesamatapi. Lela-
xaes bej kaechafiasliajwas choefjalan fesamatapi. 21 Japacartaxot 
japoxan lela xaes, Moisés chajia fiat xot japoxanliajwa. Pomat koi-
cha, napa ta mat koi yan wʉt, puexa paklo wa xan xot jiw natameja 
wʉt, chanaexaljows Moisés chajia lelpox jiw nae xa sis liajwa. 
Wajwʉajnapijiw tʉaduw japox” —aech San tiago apóstolesliajwa, 
ancianosliajwabej.

Apóstoles, ancianos sʉapich, carta lelpox judíos-elpiliajwa
22 Apóstoles, ancianos sʉapich, asew Jesucristo pejwʉajan 

naexasiti sʉapichbej, kae nejcha xoelax carta lel pox liajwa judíos-
elpiliajwa. Samata, asew japixot makanoti, japi nakfʉlaeliajwa 
Pablo, Bernabé sʉapich, Antioquía paklowax poxade wʉt. Jawʉt 
maka fich Judas. Japonbej pawʉl Barsabás. Maka fich bej Silas. 
Japi kolenje chiekal sitaens Jesucristo pejwʉajan naexasitixot. 
23 Japi xalae ya xael carta, japacartatat japi lelpox jʉm-aech:

“Takoew, xanal apóstoles, ancianos sʉapich, lelx ampacarta 
xamalliajwa. Xamal salu dax, nae xa si tam pim Jesucristo 
pejwʉajan, judíos-emilpim, Antioquía paklo wax pij wam, Siria 
tʉajnʉpijwambej, Cilicia tʉajnʉpijwambej. 24 Xanal wʉltaenx 
asew judíos, xanalxoti, paꞌapox xamal xotde. Japi xamalxot paꞌa 
wʉt, naewʉajan asaxan. Samata, xamal japox naewʉajan wʉt, 
chiekal mat noch nejchaxoela-emil, nae xa si tam wʉt Jesucristo 
pejwʉajan. Pe xanal japi toꞌa-enil xamal poxade. 25-26 Samata, 
xanal natamejax wʉt, kaeyax nejcha xoelx. Do jawʉt, xanal xot 
maka fitx Judas, Silas sʉapich, japi xamal taeliajwa. Japi kolenje 
fʉlaech wʉt xamal poxade, fʉlaeyaxaelbej Bernabé, Pablo bej, 
xamal taeliajwa. Bernabé, Pablo sʉapich, japi waj koew, xanal 
xabich nej xa sinkax japi. Japi nanʉamt xabich chachoelxot, 
wajpaklon Jesucristo pijaxtat nanʉamt xoti. 27 Puexa japi pat 
wʉt xamalxot, Judas, Silas sʉapich, chiekal chanaekabʉanaxael 
xanal lelx pox xamalliajwa. 28 Xanal, Espíritu Santo sʉapich, 
kae nejcha xoelax. Toꞌaxinil xamal isliajwam tam poel poxan. 
Fiatxlax asaxan isasamatam pachaema-elpoxan. 29 Samata, 
¡nabej xaeꞌ pawi, choef, xʉaꞌataspi ídolosliajwa! ¡Choefjalan 
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nabej feꞌbej! ¡Nabej xaeꞌbej pawi, choef, kaechariamakʉspoxtat 
tʉpi! ¡Asew wathoꞌ nabej bʉꞌmoejsbej! Japoxan naexasisfʉlam 
wʉt, ja-am wʉt, chiekal duilaxaelam. Ajil kaes asaxan xamal 
jʉmchiliajwan. Dodoꞌ. Ma amxot ampox toep” —aech carta, japi 
xalaeyaxaelpox.

30 Do jawʉx, Jerusalén paklowaxpijiw, Jesucristo pejwʉajan 
naexasiti, japi toꞌa Judas, Silas sʉapich, nakfʉlaeyaxaeli 
Bernabé, Pablo sʉapich, Antioquía paklowax poxade. Japi pat 
wʉt japapaklowaxxot, tameja japapaklowaxpijiw, naexasiti 
Jesucristo pejwʉajan. Do jawʉt, carta chaxduti nata me jax tat. 
31 Antioquía paklowaxpijiw xaljow wʉt carta, xabich nejcha-
chae mil, chiekal chanaekabʉanas xoti japacartatat. 32 Judas, 
Silas sʉapich, japibej pro fe tas. Japi naewʉajan wʉt Antioquía 
paklowaxpijiw, japapaklowaxpijiw xabich nejcha chae mil Dios 
kaes xana boeja pox liajwa. Ja-aech wʉt, kaes Dios naexa sit bejpi. 
33 Do jawʉx, pin-iamatkoiyan toep wʉt, Judas, Silas sʉapich, 
thilt, jiw toꞌas poxade nawe liajwa. Japatʉajnʉxot nako la liajwa 
wʉt, Jesucristo pejwʉajan naexasiti keja chaspi. Do jawʉt, 
jʉmtispi: “¡Dios xamal chiekal nej chale!” —tispi. 34 [Jawʉt 
Silas namanasia xot, jaxot naman pon.] 35 Pablo, Bernabé 
sʉapich, Antioquía paklowaxxot namafʉki-is. Japi, xabich asew 
jiw sʉapichbej, chiekal chanaekabʉana Jesucristo pejwʉajan. 
Naewʉajnafʉlbejpi japawʉajan.

Pablo, Bernabé sʉapich, pejme fʉlaeyaxaelpox 
naewʉajnaliajwapi jiw Jesucristo pejwʉajan

36  Do jawʉx, pin-iamatkoiyan wʉt, Pablo jʉm-aech 
Bernabéliajwa:

—Pejme fʉlaeyaxaes tae liajwas waj koew, naexasiti 
Jesucristo pejwʉajan. Majt naewʉajnasxot Jesús pejwʉajan, 
japapaklowaxanpijiw pejme tae ya xaes, ma-aechi, amwʉtjel 
duilafʉl wʉt —aech Pablo.

37 Do jawʉt, Bernabé nejchaxoel bʉflaeliajwapon Juan 
Marcos. 38 Majt Juan Marcos bʉꞌfol wʉti, japon asbʉan jʉmch 
nawiat, Panfilia tʉajnʉxot wʉti. Samata, Pabloliajwa chiekal 
wepachaema-esal pejme bʉflaeliajwapon Juan Marcos. 39 Pablo, 
Bernabé sʉapich, kaenejchaxoelaxa-el wʉt bʉflaeliajwapi Juan 
Marcos, do jawʉt, Pablo, Bernabé sʉapich, nadija. Jawʉt Bernabé 
bʉꞌfol Juan Marcos. Do jawʉt, Bernabé, Juan Marcos sʉapich, 
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juli barkam Chipre tanaet poxa liajwade. 40 Do jawʉtbej, Pablo 
maka fit Silas chalaliajwas. Asew japixot Dios kawʉajan kaja cha-
waes liajwas Pablo, Silas sʉapich, jiw naewʉajan wʉt. Do jawʉx, 
japibej chijia. 41 Pablo, Silas sʉapich, jiw naewʉajan Jesucristo 
pejwʉajan naexasiti, Siria tʉajnʉpijiw, Cilicia tʉajnʉpijiwbej, 
kaes pejme chiekal nae xa sis liajwapi Dios.

Timoteo chalapox Pablo, Silasbej

16  Pablo, Silas sʉapich, paꞌa Derbe paklowaxxot. Do 
jawʉx, Listra paklowax poxadepi. Jaxotde wʉt, kaen 

taeni. Japon pawʉl Timo teo. Japon chiekal naexasit Jesucristo 
pejwʉajan. Pen judíos-atow. Japow chiekal naexasit Jesucristo 
pejwʉajan. Timo teo pax griego-aton. 2 Naexasiti Jesucristo 
pejwʉajan, Listra paklowaxpijiw, Iconio paklowax pijiw bej, 
jʉm-aechi chimiajamechan Timo teo liajwa. 3 Pablo nejchaxoel 
bʉflaeliajwa Timo teo. Samata, jʉm-aechon Timo teo liajwa: 
“Ketoꞌaxaelen xam circuncidaliajwa, me-ama xanal judíos, xam 
jachiliajwam. Ja-aech wʉt, judíos xam bej chiekal bʉꞌkʉlaxaeli. 
Fʉlaeyaxaeslel xabich judíos maenk. Nej-ax griego-aton xot, 
xampi mata bi ja xael circuncida-emilpox” —aech Pablo Timo teo-
liajwa. Samata, Timo teo circuncidas. 4 Do jawʉx, Pablo, Silas, 
Timo teo sʉapich, follisi. Kaenanʉla paklo wa xan xot paꞌa wʉt, 
japi chiekal chanaekabʉana naexasiti Jesucristo pejwʉajan. 
Japi chiekal chanaekabʉana apóstoles, ancianos sʉapich, 
Jerusalén paklowaxxot natameja wʉt fiatpoxanliajwa. 5 Samata, 
naexasiti Jesucristo pejwʉajan kaes pejme chiekal naexasiti. 
Kaematkoisfʉl jiw kaes naexasisfʉl Jesucristo pejwʉajan.

Pablo masoxtat taenpox Macedonia tʉajnʉpijin
6 Pablo, Silas, Timo teo sʉapich, Espíritu Santo tapae-

esal naewʉajnaliajwa Jesucristo pejwʉajan Asia tʉajnʉxot. 
Samata, japi mat noch xena Frigia tʉajnʉ, Galacia tʉajnʉbej. 
7 Japi pat Misia tʉajnʉmatdukxot. Jaxot pat wʉt, fʉlaesiapi 
Bitinia tʉajnʉ poxade. Pe pejme tapae-esal Espíritu Santo. 
8 Samata, mat noch xenapi Misia tʉajnʉ. Do jawʉx, pati Troas 
paklowaxxot, marbabʉꞌtat. 9 Troas paklowaxxot madoi wʉt, 
Pablo masox tat taen, Mace do nia tʉajnʉpijin nuk wʉt. Xabich 
tadʉt wʉt, jʉm-aechon: “¡Xabʉaꞌt Mace do nia tʉajnʉleldin 
xanal naka ja cha waes liajwam!” —aech Mace do nia tʉajnʉpijin. 
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10 Pablo japox taen wʉt, kamta thil ton Mace do nia tʉajnʉ poxa-
liajwade. Xan Lucas jawʉtbej thil tax. Xanal nakaewa najʉm-an: 
“Diachwʉajnakolax, Dios nakwʉllala xatis naewʉajnaliajwas 
chimiawʉajan, Jesucristo pejwʉajan, japatʉajnʉpijiw” —na-an 
xanal.

Pablo Filipos paklowaxxotpox, pejnachala sʉapich
11 Troas paklowaxxotan wʉt, xanal julx barkam. Matnoch 

chafolx Samotracia tanaet poxade. Kandiawa wʉt, xanal chapatx 
Neápolis paklowax. 12 Jaxotan wʉt, fʉlaechx pʉtlel Mace do-
nia tʉajnʉlel, Filipos paklowax poxa liajwan. Japatʉajnʉlel 
Filipos paklowax kaes pin ji yax. Me-ama asapaklowaxan, 
jachi-el. Japapaklowaxxot xabich Roma paklowaxpijiw duil. 
Jaxot kae mat koi yan sʉapich xanal namaxfʉk. 13 Xanal Filipos 
paklowaxxotan wʉtfʉk, napa ta mat koi wʉt, nako lax paklowax 
tathoet lel, nawel poxa liajwande. Xanal nejcha xoelx: “Ampalel 
judíos bej natamejabej, Dios kawʉajnaliajwa wʉt” —an xanal 
taj nejcha xoelax tat. Do baxael, faenx wʉt judíos naewʉajnaba, 
jaxot xanal bej chalakx, nata me japi sʉapich. Jaxot chimiawʉajan, 
Jesucristo pejwʉajan, xanal naewʉajnax wathoꞌkal. 14 Japi 
wathoꞌxot, asaow pawʉl Lidia. Japow Tia tira paklo wax pi-
jow. Lidia mowa chimiabʉꞌan, pasoeibʉꞌan. Japabʉꞌan xabich 
ommaenk. Japow Dios naexasit. Dios kawʉajanbejpow. Xabich 
naewetow Pablo naewʉajanpox, Jesucristo pejwʉajan. Japow 
chiekal naewet wʉt, jʉmmatabijtow Pablo naewʉajanpox, 
Dios kaja cha waech xot. Samata, Lidia chiekal naexasit Jesús 
pejwʉajan. 15 Do jawʉx, japow bautisas, puexa pejjiw sʉapich. 
Do jawʉt, jʉm-aechow:

—Xamal nejchaxoelam wʉt xanliajwa: “Diachwʉajnakolax 
ampow pawis naexasit Jesús pejwʉajan” —am wʉt xanliajwa, 
ma amwʉt, xamal nakfʉlaeyaxaelam tajba poxade duilaliajwan 
kae mat koi sʉapich —aechow xanalliajwa.

Do jawʉx, xanal nak folx japow pejba poxade.
16 Asamatkoi, xanal fʉlaechx wʉt Dios kawʉajnaliajwan, 

taenx pawis, pansiaw. Japow dep webaes pejmatpʉatxot. Dep 
pijaxtat xabich xajʉpow jʉmchiliajwa, jachiyaxaelpoxan. Japow 
esclava. Japow pej paklo chow xabich plata kana japow jʉm-
aechpoxantat. Japow matxoelajʉm-aech wʉt asew jiwliajwa 
weja chi ya xaes pox asamatkoi, xabich moch pow. Moch wʉt, 
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japaplata japow pej paklo chow liajwa. 17 Japapaklowaxxot 
japow fʉlnanʉamt Pablo, xanal sʉapich. Nafʉlnanʉamt wʉt, 
nejlasfʉlow. Nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechow:

—Ampi poejiw, Dios athʉpijin pejjiw. Ampi xamal 
jʉmchiyaxael: ‘Machi ya xaelam weliajwam Diosxotse’ 
—chiyaxaeli —aechow, nejlasfʉl wʉt.

18 Jasox ja-aechow pin-iamatkoiyan, xanal nafʉlnanʉamt 
wʉt. Samata, Pablo naewesla kaes jʉmtaeliajwa japow jum-
aechpoxan. Samata, kaxa natfoꞌchapon. Do jawʉt, Pablo 
jʉm-aech japow pijan, dep, jʉmtaeliajwa:

—Dep, ¡xam Jesucristo pijaxtat nakolde ampow 
pejmatpʉatxot! —aech Pablo.

Do jawʉt, kamta dep nakolt japow pejmatpʉatxot.
19 Japow pej paklo chow mata bija wʉt japi kaes plata 

kanaxilox japow pijaxtat, xabich pala lapi. Samata, japow 
pej paklo chow jaelti Pablo, Silas sʉapich. Jaelas wʉt, bʉꞌfos 
japapaklowaxpijiw tatoꞌalpi nabisti poxade. 20 Do jawʉt, Pablo, 
Silas sʉapich, nows jueces pejwʉajnalel. Pawis pej paklo chow 
jʉm-aech juecesliajwa, japi bʉxlajasliajwas:

—Ampi judíos ʉldʉkafʉl wajpaklowaxpijiw. 21 Japi 
naewʉajnalap pejkabʉananpox. Xatis japox isaxisal, Roma 
tʉajnʉpijwas xot —aechi.

22 Japox jʉmtaen wʉt, japapaklowaxpijiw xabich pala lapi 
Pabloliajwa, Silasliajwabej. Do jawʉt, jueces ketoꞌa soldaw, 
Pablo, Silas sʉapich, wejolaliajwas pej naxoe. Do jawʉx, xabich 
bʉꞌjʉmchaseltaslisi nae ya tat. 23 Do jawʉx, selsax kekofas wʉt, 
jias jiw jebatat. Jiw jeba wetpon toꞌas chiekal wesfʉlaliajwas 
japi wesamata. 24 Jiw jeba wesan japox jʉmtaen wʉt, batu 
pej piezax xot jiapon japi. Taw laftat tʉakwasixawaeksbejpi 
wesamata.

25 Japamadoitat, pinmadoi wʉt, Pablo, Silas sʉapich, Dios 
kawʉajan. Do jawʉt, jajuwpi Dios jʉmtaeliajwas. Asew, jaxot 
jiaspi, naewet. 26 Do jawʉt, jiw jebaxot chalechkal itliakjala. 
Jawʉt jaxot xabich najuiya. Me-ama sat najaet wʉt, ja-aech. 
Do jawʉt, puexa bafafachan pajut nafafaꞌbala. Puexa jiw, jaxot 
jiaspi, pejmʉaxanxot cadenamʉa weja jol pas. 27 Jiw jeba xabich 
najuiya wʉt, jiw jeba wesan nathikcha. Bafafachan jʉmch 
nuilax taen wʉt, pej-espada kukchapon pajut naxʉaꞌlaliajwa. 
Jiw jeba wesan nejchaxoel: “Jiasi puexa chiekal wia. Samata,  
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taj paklo chow xankal naboe sa xael” —aechon, nejchaxoel wʉt. 
28 Do jawʉt, Pablo nejlak cha wʉt, jʉm-aechon:

—¡Najut nabej naxʉaꞌleꞌ! ¡Xanal puexa ma amxotan! —aech 
Pablo.

29 Jiw jeba wesan toꞌa wexalaeliajwas itliakax. Itliakax wexa-
laens wʉt, bichakal najaeꞌnon Pab lo lel, Silas lel bej. Do jawʉt, 
japon xabich tathʉlal pej lewt. Pablo, Silas sʉapich, pejwʉajnalel 
brixtat nukon, sitaen xot. 30 Do jawʉt, jiw jeba wesam juton 
Pablo, Silas sʉapich, jiw jebaxot. Do jawʉt, jiw jeba wesan 
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:

—Taj na chala, ¿machi ya xaelen kat xan Dios nabʉꞌweliajwa? 
—aech jiw jeba wesan.

31 Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—¡Xam naexasiꞌe wajpaklon Jesucristo pejwʉajan! Ja-

am wʉt, Dios xam bʉꞌweya xael. Nejbapijiw naexasit wʉtbej, 
japibej Dios bʉꞌweyaxaes —aech Pablo, Silas sʉapich, jiw jeba 
wesanliajwa.

32 Do jawʉt, Jesucristo pejwʉajan naewʉajanlisipon, puexa 
pej ba pijiw bej. 33 Do jawʉt, japamadoitat, jiw jeba wesan 
matwʉaj-itfakiaton, Pablo, Silasbej, xakol ba las poxan. Do jawʉt, 
Pablo bautisa jiw jeba wesan, pejjiw sʉapich. 34 Do jawʉx, jiw 
jeba wesan pejba poxade bʉflaechon Pablo, Silas sʉapich. Do 
jawʉt, naxae yax chaxduwpon Pablo, Silasbej. Jiw jeba wesan, 
pejjiw sʉapich, xabich nejcha chae mil, Dios naexasit xoti.

35 Kan dia wa sap wʉt, jueces bʉxtoꞌa soldaw jʉmchiliajwa 
ampox: “¡Jiw jeba wesan jʉm-amde ampox! ¡Nej tapaepon 
nako la liajwa Silas, Pablo sʉapich, jiw jebaxot!” —aech jueces, 
bʉxtoꞌa wʉt soldaw. Dolis, japi soldaw paꞌa wʉti jiw jebaxot, 
jʉm-aechi jueces bʉxtoꞌaspox jiw jeba wesanliajwa. 36 Do jawʉx, 
jiw jeba wesan soldaw bʉxtoꞌaspox jʉm-aechon Pabloliajwa, 
Silasliajwabej:

—Jueces natoꞌa xamal jukaliajwan. Samata, ¡ma amwʉt 
nejmach nakolim! —aech jiw jeba wesan.

37 Pablo japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon sol daw liajwa, 
wʉajan xapaꞌanpiliajwa:

—Jueces babijax is xanalliajwa, asbʉan jʉmch xamal 
ketoꞌa wʉti xanal namatwʉajselsliajwam nae ya tat puexa jiw 
pejwʉajnalel. Do jawʉx, xamal toꞌapi jiw jebatat xanal naje-
liajwa. Amwʉtjel maliach natoꞌasia jasoxtat nakolaliajwan. 
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Xanal Roma tʉajnʉpijwan xot, jasox jiw tatoꞌalpi isaxil, 
majt nawʉajnachaems-el wʉt chiekal mata bi ja liajwa, 
diachwʉajnakolax babijax isx wʉt, o, is-enil wʉt. ¡Jueces pajut 
nej fʉlaeꞌan xanal najukaliajwa! —aech Pablo sol daw liajwa.

38 Do jawʉt, soldaw kaxafʉlaech jueces poxade japox 
chapaeliajwapi Pablo jʉm-aechpox. Jueces japox jʉmtaen 
wʉt japi kolenje Roma tʉajnʉpijiwpox, jawʉt jueces pej lewla. 
39 Samata, jueces pajʉt paꞌan Pablo jiasxot, Silas sʉapich. Do 
jawʉt, japi jueces jʉm-aech:

—Xanal tadala, babijax isx xot xamalliajwa —aech jueces.
Jawʉx jueces pajut juk Pablo, Silas sʉapich. Do jawʉt, jueces 

xabich toꞌapi Pablo, Silas sʉapich, chijiyaliajwa japapaklowaxxot. 
40 Pablo, Silas sʉapich, jiw jebatat nakola wʉt, jawʉt fʉlaechi 
Lidia pejba poxade. Jaxotde Pablo, Silas sʉapich, taen naexasiti 
Jesucristo pejwʉajan. Do jawʉt, naewʉajanlisi japi kaes Dios 
chiekal pejme naexasisfʉlaliajwa. Japox bʉxtoet wʉt, chijialisi 
japapaklowaxxot.

Pablo, Silas sʉapich, jalwekspox 
jaelaliajwas Tesalónica paklowaxxot

17  Pablo, Silas sʉapich, fʉlaech wʉt, xenapi Anfípolis 
paklowax, Apolonia paklowaxbej. Dolisi, pat lisi Tesa ló-

nica paklowaxxot. Jaxot judíos naewʉajnaba ek. 2 Napa ta mat koi 
wʉt, Pablo fʉlaech judíos naewʉajnaba poxade, japon japox 
pejkabʉan xot. Jaxotde Pablo natameja, napa ta mat koi wʉt. 
Jasox ja-aech Pablo, tres veces napa ta mat koi wʉt. Jaxotde Pablo 
judíos naewʉajan wʉt, wʉajnachaemtas wʉtbej, Pablo chiekal 
jʉmnot Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-
aechpoxantat. 3 Jʉm-aechbejpon:

—Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, 
jʉm-aechox: “Cristo, Dios toꞌaspon puexa jiw bʉꞌweliajwa, 
japon majt nabi ja sa xael. Tʉpaxaelbejpon. Do jawʉx, Dios 
mat-esaxaeson pejme dukaliajwa” —aechox. Japox chajia 
jʉm-aechox, pat li sox. Xamal naewʉajnaxpox Jesúsliajwa, 
japonlap Cristo, Dios toꞌaspon puexa jiw bʉꞌweliajwa —aech 
Pablo, naewʉajan wʉt.

4 Asew judíos, jaxoti, naexasiti Pablo naewʉajanpox. Do 
jawʉt, japi kaemʉtlisi, Pablo, Silas sʉapich. Xabich asew, 
nak si yapi griegojame, Dios naexasiti, japibej naexasit Pablo 
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naewʉajanpox Jesucristoliajwa. Xabich wathoꞌ, jiw matabijaspi, 
japibej naexasit Pablo naewʉajanpox. 5 Ja-aech wʉt, asew judíos, 
japi naexasis-elpi Jesucristo pejwʉajan, xabich nusa siowal. 
Samata, tamejapi asew babejchow, japapaklowaxplazaxot 
nanʉamti. Japi sʉapich, xabich nejlasfʉl. Japapaklowaxpijiw 
xabich nejtasalas japi nejlasfʉlpoxantat. Jasón pejbafafa xabich 
piꞌla wʉt, asew japixot low japaba. Japi jalwek Pablo, Silas 
sʉapich, woeyaliajwas jiw nata me ja xot. 6 Faena-el wʉti Pablo, 
Silas sʉapich, ja-aech wʉt, japi jaelt Jasón, asewbej, naexasiti 
Jesucristo pejwʉajan. Jaelas wʉt, jolkas paklochow poxade. 
Babejchow nejlaꞌbala wʉt, jʉm-aechi, bʉꞌpach wʉti paklochow 
pejwʉajnalel:

—Pablo, Silas sʉapich, japi pijaxtat, puexa paklo waxan pijiw 
nakaewa na-ʉlataen. Amwʉtjel ampalel fʉlaeni. 7 Japi pat wʉt, 
Jasón chiekal bʉꞌkʉlt pej ba tat. Puexa japi jiw naexasis-el wajrey, 
Roma tʉajnʉpijin, tatoꞌalpox. Japi jʉm-aech: ‘Asan wajrey. 
Pawʉlpon Jesús’ —aech japi —aech babejchow, bʉxlajat wʉti 
Pablo, Silas sʉapich, paklochow pejwʉajnalel.

8 Japox jʉmtaen wʉti, puexa japi jiw, paklo chow bej, xabich 
pala lapi naexasitiliajwa Jesucristo pejwʉajan. 9 Do jawʉt, Jasón 
toꞌas multa mosax paklo chow xot. Asew sʉapich, naexasiti 
Jesucristo pejwʉajan, japi mot wʉtbej multa paklo chow xot, 
paklow chow jʉm-aech: “Ampi plata xamal pejme wewoe ya-
xaelen, Pablo, Silas sʉapich, chijia wʉt ampapaklowaxxot” 
—aech paklochow. Do jawʉt, kofas lisi.

Pablo, Silas sʉapich, patpox Berea paklowaxxot
10 Jasón, asew sʉapich, kofas wʉt, do madoi wʉt, 

naexasiti Jesucristo pejwʉajan toꞌapi Pablo, Silas sʉapich, 
Berea paklowax poxa liajwade. Berea paklowaxxot paꞌa 
wʉt, fʉlaechi judíos naewʉajnaba poxade. 11 Judíos, Berea 
paklowaxpijiw, kaes pejme pachaempi. Me-ama judíos, 
Tesa ló nica paklowaxpijiw, jachi-eli. Pablo naewʉajan wʉt 
Jesús pejwʉajan, japi chiekal naewet. Berea paklowaxpijiw 
pomatkoicha estudia Dios pejjamechan, chajia lelspox, 
chiekal mata bi ja liajwa, Pablo, Silas sʉapich, naewʉajanpoxan, 
diachwʉajnakolax wʉt, o, ja-el wʉt. 12 Samata, xabich judíos 
naexasit Jesucristo pejwʉajan. Xabich griegosbej naexasiti 
Jesucristo pejwʉajan. Griegos paklo chow bej naexasiti Jesús 

Hechos 17

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



470

pejwʉajan. 13 Asew judíos, Tesa ló nica paklowaxpijiw, japox 
wʉltaen wʉt, Pablo Jesús pejwʉajan naewʉajanpox Berea 
paklowaxxot, japibej fʉlaen Berea paklowax poxa din. Berea 
paklowax paꞌan wʉti, xabich nejlasfʉli. Japapaklowaxpijiw 
xabich nejtasalas. 14 Naexasiti Jesucristo pejwʉajan, jʉm-
aechi Pabloliajwa: “¡Xam amxot kamta nakolde! ¡Marlel 
fʉlaemch!” —aechi. Pe Silas, Timo teo sʉapich, nakiowa 
namafʉki Berea paklowaxxot. 15 Pablo fʉlaech wʉt marlel, 
asew japixot fʉlchalaspon Atenas paklowax poxa liajwade. 
Pablo jaxotde paꞌa wʉt, bʉxxatoꞌapon Silas, Timo teo liajwa-
bej. Jʉm-aechon, bʉxxatoꞌa wʉt: “Xamal kolenam xajʉpam 
wʉt fʉlaeliajwam, ¡xabʉaꞌdin xan nafaenaliajwam Atenas 
paklowaxxot!” —aech Pablo, bʉxxatoꞌa wʉt. Do jawʉt, Pablo 
fʉlchalapi, pejme kaxa nawen.

Pablo naewʉajanpox Atenas paklowaxpijiw
16 Pablo wʉajnawet wʉt Silas, Timo teo bej, mathʉnpon 

Atenas paklowax. Pablo taen japapaklowaxxot xabich ídolos 
nuilpox. Pablo japoxan taen wʉt, xabich nejxaejwaspon. 
17 Samata, Pablo, nakae ju díos sʉapich, nabʉꞌnalot Jesucristo 
pejwʉajanliajwa, judíos naewʉajnabatat wʉton. Ja-aechbejpon 
judíos-eliliajwa, Dios naexasiti. Kaematkoisfʉl papati pla za xot, 
japi sʉapichbej, Pablo nabʉꞌnalot Jesucristo pejwʉajanliajwa. 
18 Do jawʉx, asew Pablo faens. Japi epicúreos. Japi naexasit 
Epicuras naewʉajanpox. Asewbej Pablo faens. Japi estoicos. Japi 
naexasit Zeno naewʉajanpox. Japi epicúreosxot, estoicosxotbej, 
japi jʉm-aech babejjamechan Pabloliajwa. Jʉm-aechi:

—Ampon aton, matabijsna-el wʉt, ¿achaxankaton naksiya? 
—na-aechi nakaewa Pabloliajwa.

Asew nakaewa najʉm-aechbej Pabloliajwa:
—Japon naewʉajan asatʉajnʉpijiw pej dioses liajwa —na-

aechi nakae wa liajwa.
Jasoxtat japi, Pablo sʉapich, nabʉꞌnalot, naewʉajan 

xoton chimiawʉajan, Jesucristo pejwʉajan, jiw tʉpi pejme 
mat-eyaxaespoxliajwabej. 19 Do jawʉt, japi Pablo bʉꞌfol 
pachaempoxtat paklochow natameja poxade, pawʉlxot 
Areópago. Jaxotde bʉꞌpaꞌas wʉt, japi jʉm-aech:

—¡Najʉm-amde pajelnaewʉajnax, xam jiw nae-
wʉajnamwʉajan! 20 Xam naewʉajnam asawʉajan, xanal 
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matabija-enilwʉajan. Pe xanal chiekal matabijasian, achax 
chiyaxael xam jiw naewʉajnampoxan —aechi Pabloliajwa.

21 Puexa Atenas paklowaxpijiw, asew jiw bej, japi 
asatʉajnʉchanpijiw jaxot duili, japi pajelnaewʉajnax xabich 
nejxasink jʉmch nae wes liajwa, naksiyaliajwabej.

22 Do jawʉt, Pablo nant japi pejwʉajnalel Areópagoxot. 
Jawʉt jʉm-aechon: “Atenas paklo wax pij wam, xan matabijtax 
xabich nejcha xoelam pox nejdiosesliajwa. 23 Xan taenx xabich 
maenk poxan, xamal nata mej lam xot, nejdioses kawʉajnaliajwam. 
Taenx bej kae-altar. Japa-altarleltat lelspox taenx bej. Japox 
jʉm-aech: ‘Ampa-altar, dios matabija-esalpon pej-altar’ —aech 
lelspox. Japadios xamal najut matabija-emilbej, kawʉajnam wʉt. 
Japadiosliajwa ma amwʉt xamal jʉmchiyaxaelen chiekal mata-
bi ja liajwam” —aech Pablo Areópagoxot.

24 Pablo pejme jʉm-aech: “Dios is ampathat. Ampathatat 
taens poxan, japoxan Dios ispoxan. Tatoꞌalbejpon japon xotse, 
ampathatatbej. Samata, Dios duka-el poejiw isbatat. 25 Dios 
chinax asax weweꞌpa-esal asan aton we-isliajwas. Japon 
pijaxtat puexa xatis chiekal duilafʉlas. Puexa nakweweꞌppoxan 
nakchaxduwbejpon” —aech Pablo.

26 Pablo pejme jʉm-aech: “Dios majt kaen aton is. Do 
baxael, japon pamo jiw pothata xajʉp, amwʉtjel xabi cha-
liajwa nejmach jiw. Dios chajia nejchaxoel, amxot kaenanʉla, 
pejmʉtan sʉapich, duilaxael jiw. Nejcha xoel bej pon, maswʉt 
tʉpaxaeli. 27 Dios jasox is jiw wʉlwekaliajwaspon, jiw naexa-
sis liaj was bej pon. Diachwʉajnakolax kaenanʉla xatis xot Dios 
atʉaja-el. 28 Dios pijaxtat duils. Nanʉamtasbej. Nabistasbej. 
Asew nejwʉajnapijiwxot chajia lel wʉt, jʉm-aechi: ‘Xatis Dios 
paxis’ —aechi. 29 Dios paxis xot, nejcha xoes wʉt, nejcha-
xoela xisal: ‘Dios, me-ama ídolos, jiw pajut ispoxan orotat, 
plata tat bej, iaꞌtatbej’ —chiyaxisal. Jiw japoxan is pej nejcha xoela-
xan tat. 30 Dios kastika-el nejwʉajnapijiw, isfʉl wʉt babijaxan, 
matabija-el xotfʉki Dios. Pe amwʉtjel, Dios toꞌa potha ta pijiw 
jiw kofa liajwa babijaxan isfʉlpoxan, naexasisfʉlaliajwapi Dios 
tatoꞌalpoxan. 31 Dios chajia kae mat koi mark jʉmchiliajwapon 
ampathatpijiw pejbʉꞌwʉajanpoxliajwa. Dios mar ka mat koi pat 
wʉt, Dios maka fich pon, japon jʉmchiyaxael jiw pachaempi 
Diosliajwa, o, jiw chaemili Diosliajwa. Jesús tʉp wʉt cruz-
tat, Dios mat-echpon pejme dukaliajwa. Samata, xatis chiekal  
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mata bi jas, Jesús diachwʉajnakolax Dios maka fich japon 
jʉmchiliajwa, masi jiw pejbʉꞌwʉajan ampathatxot” —aech 
Pablo.

32 Atenas paklowaxpijiw japox jʉmtaen wʉt, jiw tʉpi mat-
eyaxaespox pejme duilaliajwa, asew japixot bʉꞌwʉajanpaeipi 
Pablo japoxliajwa. Asew japixot jʉm-aech Pabloliajwa:

—Amwʉtjel xanal najʉm-ampox, asamatkoi pejme 
najʉmchiyaxaelam xanal kaes nae wes liajwan —aech asew 
Pabloliajwa.

33 Do jawʉt, Pablo bʉxtoet wʉt, nakol ton japi nata me ja-
xot. 34 Asew japixot nakfoli Pablo. Japi naexasiti Jesucristo 
pejwʉajan. Kaen japixot pawʉl Dionisio. Japon Areópagomʉtpijin. 
Kaeow pawʉl Dámaris. Japowbej naexasit Jesucristo pejwʉajan. 
Asew jaxotpi, japi naexa sit bej Jesucristo pejwʉajan.

Pablo Corinto paklowaxpijiw naewʉajanpox

18  Do japoxwʉx, Pablo Areópagoxot nakolt wʉt, 
fʉlaechlison Corinto paklowax poxade. Dolison, pat 

Corinto paklowaxxot. 2 Jaxotde Pablo faen judíos-aton. Japon 
Ponto tʉajnʉpijin, pawʉlon Aquila. Pijow pawʉl Priscila. Pablo 
wʉajna japi kolenje paꞌa Corinto paklowaxxot. Japi chajia nakola 
Italia tʉajnʉlel, Claudio, Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, toꞌas xoti 
nako la liajwa Roma paklowaxxot. Claudio chajia toꞌa puexa judíos 
nako la liajwa Roma paklowaxxot. Pablo faen wʉt Aquila Corinto 
paklowaxxot, nakfʉlaechon japi pejba poxade japi taeliajwa. 
3 Pablo duk japi pej ba xot. Japi itthow carpabʉꞌan mowa liajwa. 
Pablo nabist, japi sʉapich, matabijt xoton japabichax. 4 Napa ta-
mat koi yan wʉt, Pablo fʉlalaecha judíos naewʉajnaba poxade. 
Jaxot Pablo naewʉajan judíos, judíos-elibej, nae xa sis liajwapi 
Jesucristo pejwʉajan.

5 Silas, Timo teo sʉapich, paꞌan wʉt Mace do nia tʉajnʉlel, 
jawʉt Pablo kekoft carpabʉꞌan itthoeyax, pomatkoicha 
naewʉajnaliajwapon Dios pejjamechan. Pablo naewʉajan wʉt 
judíos, jʉm-aechon: “Jesús diachwʉajnakolax Cristo, japon xatis 
wʉajnawechpon nakbʉꞌweliajwa” —aech Pablo, naewʉajan wʉt 
judíos. 6 Judíos naexasis-eli Jesús pejwʉajan, japi xabich palala 
Pabloliajwa. Samata, japi babejjamechan jʉm-aech Pabloliajwa. 
Samata, jawʉt Pablo jolcha pejsumta-osax. Jawʉt lʉlapon, japi 
pajut mata bi ja liajwa babijax ispox Diosliajwa. Jʉm-aechon:
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—Xamal najut nijax tat napel sa xae lam, naexasis-emil xot xan 
naewʉajnaxpox. Xan tajax tat napel sa ximil. Xamal naexasis-emil 
xot, judíos-elpilax naewʉajanafʉlaxaelen Jesucristo pejwʉajan 
—aech Pablo judíos liajwa.

7 Do jawʉt, Pablo nakolt judíos naewʉajnabaxot. Fʉlaechon 
asaba poxade. Japabapijin pawʉl Ticio Justo. Japon Dios 
xabich nejxasink. Japon pejba chiekal mox nax soep, judíos 
naewʉajnaba sʉapich. 8 Crispo, judíos naewʉajnaba wesan, 
japon, puexa pejjiw sʉapich, asew sʉapichbej, naexasit 
Jesucristo pejwʉajan. Xabich asew, judíos-eli, Corinto 
paklowaxpijiw, jʉmtaen wʉt Jesucristo pejwʉajan, japibej 
naexasit. Do jawʉt, japi bautisas.

9-10 Asamatkoi, madoi wʉt, Pablo masox tat taen, Dios jʉm-
aech wʉt japonliajwa. Jawʉt Dios jʉm-aech: “Xam chalafʉlax. 
Xam asew jiw kechaemilaxil. Ampapaklowaxxot xabich tajjiw 
nawemaenk. Samata, ¡nabej nejlewleꞌ! ¡Nakiowa naewʉajnafʉlde 
taj ja me chan! ¡Nabej boejlacheꞌ!” —aech Dios Pabloliajwa. 
11 Ja-aech wʉt, Pablo pejlewla-el. Samata, Pablo duk Corinto 
paklowaxxot kae waech y medio. Japamatkoiyantat Dios 
pejjamechan naewʉajnafʉlon japapaklowaxpijiw.

12 Japamatkoiyantat, Galión gobernador Acaya tʉajnʉxot. 
Galión gobernador wʉt, judíos kae nejcha xoelax jaelsliajwapi 
Pablo. Do jawʉt, Pablo jaeltas. Jawʉt bʉflaechpon gobernador 
poxade, japon jiw tatoꞌal wʉt ekxot. 13 Japi jʉm-aech 
gobernadorliajwa:

—Ampon aton naewʉajnafʉl jiw nae xa sis liajwa Dios. Japon 
naewʉajanpox najʉpa-el Moisés chajia lelpox sʉapich, xanal nae-
xa sitx pox —aechi gobernador pejwʉajnalel.

14 Pablo nak si ya liajwa wʉt gobernador pejwʉajnalel, jawʉt 
Galión jʉm-aech judíos liajwa:

—Xamal judíos chiekal mata bi jam ampox. Ampon aton 
natkowa wʉt, babijax xabich is wʉtbejpon, ja-aech wʉt, xamal 
chiekal naewesaxaelen. 15 Pe ampon is-el babijaxan. Xamal 
judíos asbʉan jʉmch nalala japon naewʉajanpoxliajwa. Nalalabej 
japon naexasis-el xot nejkabʉananpoxan, xamal nae xa si tam pox. 
Samata, ¡xamal najut chaemde japox! Xan japoxan tataefla-enil 
chaemsliajwan —aech Galión judíos liajwa.

16 Do jawʉt, gobernador Galión toꞌa judíos nako la liajwa 
japonxot. 17 Judíos xot kaen pawʉl Sós te nes. Japon judíos 
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naewʉajnaba wesan. Do jawʉt, nakola wʉti, griegos, jaxoti, 
jaelti Sós te nes gobernador Galión pejwʉajnalel. Jaxot Sós-
te nes baes. Galión japox taen wʉt, chinax kefias-elon japi 
griegos.

Pablo pejme nawiaꞌanpox Antioquía paklowax poxadin
18  Pablo duk pin-iamatkoiyan Corinto paklowaxxot. 

Baxael, Pablo fʉlaeliajwa wʉt, kejachapon naexasiti Jesucristo 
pejwʉajan. Pat wʉton Cencrea paklowaxxot, fʉlaeliajwa wʉt 
barkamtat, jawʉt Pablo pajut namatnaelaxaxoton jiw mata bijs-
liajwas, chajia jʉmdutpox toet xot li son Diosliajwa. Pablo jul wʉt 
barkam Siria tʉajnʉ poxa liajwa, japabarkamtat julbej Aquila, 
pijow sʉapich. 19 Chapat wʉti Éfeso paklowaxxot, jaxot Pablo 
waela Aquila, pijow sʉapich. Do jawʉt, tamach fʉlaechlison 
judíos naewʉajnaba poxade. Jaxot Pablo nos paei, judíos sʉapich, 
japi nata me ja xot. 20 Do jawʉt, Pablo fiach nama na liajwa 
japixotfʉk. Pe Pablo owchi-el. 21 Jawʉt jʉm-aechon, keja cha 
wʉt: “Dios nejxasink wʉt, xamal pejme tae ya xaelen” —aech 
Pablo japi jiwliajwa.

Do jawʉx, Pablo pejme barkam jul wʉt, chaflaechon Éfeso 
paklowax poxade. 22 Cesarea paklowaxxot pat wʉton, jawʉt 
pʉtlel Pablo fʉlaech Jerusalén paklowax poxade. Jaxotde taenon 
naexasiti Jesucristo pejwʉajan. Do jawʉx, Antioquía paklowax 
poxadepon. 23 Antioquía paklowaxxot pin-iamatkoiyan naman 
wʉt, do jawʉx, fʉlaechon Galacia tʉajnʉ poxade, Frigia 
tʉajnʉ poxa de bej. Kaenanʉla japapaklowaxanxot, pat wʉton, 
naewʉajan japi kaes Dios xana boeja liajwa.

Apolos naewʉajanpox Jesucristo 
pejwʉajan Éfeso paklowaxxot

24 Japamatkoiyantat kaen judíos-aton pat Éfeso paklowaxxot. 
Japon pawʉl Apolos. Japon Alejandría paklo wax pijin. 
Naewʉajan wʉt, puexa jiw chiekal nae wech pon, naewʉajanpox 
pachaem xot. Japon chiekal matabijt Dios pejjamechan, chajia 
lelspox. 25 Apolos naewʉajan Jesucristo pejwʉajan. Samata, 
mata bij ton Dios jiw bʉꞌweyaxaelpox Jesús pijaxtat. Nej xasink-
bej pon jiw naewʉajnaliajwa Jesúscristo pejwʉajan. Pe japon 
matabijt Juan bautisapoxkal. 26 Apolos judíos naewʉajnabatat 
naewʉajan wʉt, pejlewla-elon naewʉajnaliajwa. Priscila, 
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Aquila sʉapich, jʉmtaen wʉti japon naewʉajanpoxan, jawʉt 
bʉflaechipon pejba poxade nospaeliajwapi tamach, japon 
sʉapich, kaes chiekal naewʉajnaliajwapon jiw Jesucristo 
pejwʉajan. 27 Do baxael, Apolos fʉlaeliajwa wʉt Acaya 
tʉajnʉ poxade, Éfeso paklowaxpijiw, naexasiti Jesucristo 
pejwʉajan, japi kaja cha waet Apolos. Apolos carta welels 
xalae liajwa Acaya tʉajnʉpijiw poxade, japixot paꞌa wʉt, 
chiekal bʉꞌkʉlsliajwaspon. Dolison, pat wʉt Acaya tʉajnʉxot, 
japon xabich kaja cha waet Acaya tʉajnʉpijiw, japi naexasiti 
Jesucristo pejwʉajan Dios pej kajacha waesax tat. 28 Apolos 
naewʉajan judíos Jesús pejwʉajan. Dios pejjamechan chajia 
jʉm-aechox Jesúsliajwa, japoxbej Apolos naewʉajnafʉl 
puexa jiwliajwa. Naewʉajanbejpon japi jiw chiekal mata bi ja-
liajwa, Jesús diachwʉajnakolax, Mesías, Dios, toꞌaspon puexa 
jiw bʉꞌweliajwa. Samata, judíos boejlach nuil. Japi judíos 
elchiyaxil Apolos jʉm-aechpoxliajwa Jesúsliajwa.

Pablo naewʉajanpox Éfeso paklowaxpijiw

19  Apolos Corinto paklowaxxot wʉtfʉk, Pablo fʉlaech pas-
liajwa Éfeso paklowax poxade. Pinamʉaxan xenafʉlon, 

fol wʉt. Éfeso paklowax paꞌa wʉt, jaxot faenon Jesucristo 
pejwʉajan naexasiti. 2 Pablo japi wʉajnachaemt wʉt, jʉm-
aechon:

—Jesucristo pejwʉajan nae xa si tam wʉt, ¿Espíritu San to kat 
pask nejmatpʉatanxot? —aech Pablo.

Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Xanal chinax jʉmtae-enil Espíritu Santopoxliajwa 

—aechi.
3 Pablo pejme wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—Xamal bautisa wʉt, ¿achanejchaxoelaxkat japox 

xamalliajwa? —aech Pablo.
Japi jʉmnot wʉt, jʉm-aechi:
—Juan, jiw bautisan, chajia jʉm-aechpox bautisaxliajwa 

—aechi.
4 Pablo jʉm-aech:
—Juan bautisa jiw, babijaxan ispoxan kofapi, japi naexasiti 

Dios. Juan jʉm-aechbej, jiw bautisafʉl wʉt: ‘Xanwʉx kaen pasa-
xael. ¡Japon xamal naexasiꞌe!’ —aech Juan Jesús pej pasax liajwa 
—aech Pablo Éfeso paklo wax pijiw liajwa.
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5 Éfeso paklowaxpijiw japox jʉmtaen wʉt, kaes chiekal 
naexasiti Jesús pejwʉajan. Jawʉt bautisas Jesús pijaxtat. 
6 Pablo ke-ot wʉt japi pejtaꞌantat, Espíritu Santo fʉloek japi 
pejmatpʉatan poxa sik. Do jawʉt, chalechkal japi jiw naksiya 
majt matabija-eljamechan. Naksiyabejpi Dios bʉxtoꞌaspoxan 
nak si ya liajwa. 7 Puexa japi poejiw, doce.

8 Pablo duk Éfeso paklowaxxot tres juimtje. Naewʉajnafʉlon 
Dios pejjamechan judíos naewʉajnabaxot. Naewʉajan wʉt, 
chinax pejlewla-elon. Naewʉajanbejpon Dios puexa pejjiw 
tatoꞌlaxaelpox, japi naexasitpi Dios. Ja-aechon judíos chiekal 
nae xa sis liajwas naewʉajanpox. 9 Asew japixot naexasis-
el, matnaetink xoti nae xa sis liajwa. Samata, japi jʉm-aech 
babejjamechan Jesucristo pejwʉajanliajwa. Ja-aech wʉt, 
Pablo nadijan judíos naewʉajnabaxot. Do ja-aech wʉt, 
Jesucristo pejwʉajan naexasiti bʉꞌfolon Tirano pej-escuelaba 
poxade. Escuelabaxot Pablo pomatkoicha naewʉajan 
Jesucristo pejwʉajan. 10 Ja-aech Pablo kolewaechje. Samata, 
puexa jiw Asia tʉajnʉxot duili, japi judíos, judíos-elibej, 
jʉmtaen Jesucristo pejwʉajan. 11 Pablo koechaxan isbej 
Dios pijaxtat. 12 Pablo jachapoxan, panuelbʉꞌan, asaxanbej, 
japoxan bʉꞌxaeya xabʉꞌjachas wʉt, japi jiw chiekal boejthʉls 
nejmachwaxae. Asew jiw, dep webaespi pejmatpʉatanxot, 
depbej nakola.

13-14 Asew judíos, nanʉamt asapaklowaxan poxade. Japi 
pajut pijaxtat dep toꞌa nako la liajwa jiw pejmatpʉatanxot. Jasox 
ispi, japi Esceva paxi. Japi sietepi. Esceva, japon sacer do tes pak-
lon. Japi Esceva paxi jʉmtaen Jesucristo pejwʉajan. Samata, 
japi dep toꞌa wʉt, jʉm-aechi dep nako la liajwa: “Dep, ¡xamal 
toꞌax nako la liajwam Jesús pijaxtat, japonliajwa amwʉtjel Pablo 
naewʉajnafʉl!” —aech Esceva paxi. 15 Asamatkoi, Esceva paxi 
dep toꞌa wʉt, dep jʉmnochpi. Jʉmtispi dep: “Xan matabijtax 
Jesús. Mata bijtax bej Pablo. Pe xamal, ¿achewamkat?” —tispi 
dep.

16 Do jawʉt, dep, aton pejmatpʉatxot webaes pon, japon aton 
dep pijaxtat wʉltadiowpon Esceva paxi. Japon aton dep pijaxtat 
xabich bapon Esceva paxi. Japi xabich malechas bej. Baes wʉt, 
bʉꞌjolsi. Xabich xakol balas bejpi. Do jawʉt, japi bʉꞌjʉmchadʉkp, 
nakola wʉti baxot. 17 Esceva paxi japox weja tis wʉt, puexa 
Éfeso paklowaxpijiw wʉltaena, judíos, judíos-elibej. Samata, 
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puexa xabich jiw pej lewla. Jasoxtat puexa jiw sitaen Jesucristo 
pejwʉajan.

18 Xabich jiw, Jesucristo pejwʉajan naexasiti Pabloxot 
papasfʉl. Ja-aech wʉt, puexa majt babijaxan ispoxan tulaela jiw 
pejwʉajnalel chapaeipi. 19 Asewbej, majt pinjoeꞌiwpi, japi xalaen 
pejew, pel-ʉaf. Japapel-ʉaf pinjoeꞌax mata bi ja liajwa. Japi pel-ʉaf 
bowapi puexa jiw pejwʉajnalel. Japapel-ʉaf xabich ommaenk. 
Japapel-ʉafan pa-om, cincuenta mil platafachan, isaspi pla ta-
fa chan ko lax tat. 20 Jasoxtat Dios pejjamechan pothata xajʉp. 
Samata, puexa jiw mata bija Dios xabich mam nik pon.

21 Do jawʉx, Pablo nejchaxoel: “Xan pejme tae ya xaelen 
Mace do nia tʉajnʉpijiw, Acaya tʉajnʉpijiwbej. Do jawʉx, 
pejme fʉlaeyaxaechan Jerusalén paklowax poxade. Jerusalén 
paklowaxpijiw taenx wʉt, do jawʉx, chaflaeyaxaechan Roma 
paklowax poxade, jaxotde jiw tae liaj wan bej” —aech Pablo, 
nejchaxoel wʉt. 22 Dolisdoꞌ, Pablo toꞌa kolenje pej nachalan, 
Timo teo, Erasto sʉapich, Mace do nia tʉajnʉ poxade. Pe Pablo 
namanfʉk Asia tʉajnʉxot kae mat koi yan sʉapichliajwa.

Éfeso paklowaxpijiw palalapox Pabloliajwa
23 Japamatkoiyantat, Éfeso paklowaxpijiw xabich palala, 

jiw kaes naexasisfʉl xot Jesucristo pejwʉajan. 24 Ja-aech, jiw 
palala wʉt Demetrio pijaxtat. Demetrio platanaelsaptat kejus 
nejmach isliajwa. Platanaelsaptat isfʉlon xabich cha-aelbax. 
Japabax ispon, me-ama japi pejdios Artemisa pejtemploba, 
taꞌla-aechbax. Demetrio japabax mowa wʉt, xabich plata kana-
pon, nabisti japon sʉapich. 25 Demetrio tameja nabisti, japon 
sʉapich, asewbej, japi nabisti asa bi cha xan, me-ama japabichax. 
Natameja wʉt, Demetrio jʉm-aech: “Xamal chiekal mata bi jam 
ampabichaxtat xatis xabich plata kans chiekal duilaliajwas. 
26 Xamal taenam Pablo. Jʉmtaenambejpon. Japon xabich jiw 
naewʉajan wʉt, jʉm-aechfʉlon: ‘Ídolos, jiw pajut ispoxan, 
dioskola-el’ —aechon. Samata, xabich jiw naexasit Pablo 
naewʉajanpoxan Jesúsliajwa. Koew ampapaklowaxpijiw, 
jachi-el. Xabich puexa Asia tʉajnʉpijiwbej naexasit Pablo 
naewʉajanpoxan. 27 Xatis liajwa japox chaemil. Jiw kaes 
nakwʉajsaxil mowasi. Kaes sitaeyaxilbejpi waj dios, pawʉlpox 
Artemisa. Sitaeya xil bejpi japox pejtemploba. Amwʉtjel puexa 
jiw, ampapaklowaxpijiw, Asia tʉajnʉpijiwbej, asew jiw bej 
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asatʉajnʉchanlel duili, kawʉajnafʉlbejpi Artemisa. Jiw Pablo 
naewʉajanpox naexasit wʉt, ja-aech wʉt, japi kaes kawʉajnaxil 
Artemisa” —aech Demetrio, jiw tameja wʉt.

28 Demetrio pejnachala japox jʉmtaen wʉt, xabich pala lapi 
Pabloliajwa. Samata, nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉli: “¡Artemisa, 
Éfeso paklowaxpijwas japox waj dios, pama ma ko lax!” 
—aechfʉli.

29 Japox jʉmtaen wʉt, Éfeso paklowaxpijiw xabich pala lapi 
Pabloliajwa. Samata, jawʉt, jaeltas Gayo, Aristarco sʉapich. 
Japi Mace do nia tʉajnʉpijiw, Pablo fʉlchalapi. Jaelas wʉt, 
bʉflaech pinaba poxade, paklowaxpijiw nata me jaba poxade. 
30 Pablo fʉlaesia jiw nata me jaba poxade, naksiyaliajwapon 
jiw pejwʉajnalel. Pe pejnachala tapae-esal Pablo fʉlaeliajwa 
nak si ya liajwa. 31 Do jawʉt, Asia tʉajnʉpijiwpaklochow, Pablo 
mata bij taspi, japibej bʉxxatoꞌa Pablo fʉlaesamata jiw pala lapi 
poxade. 32 Jiw nata me ja xot kaenejchaxoelaxa-el xoti, asew 
nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉl kaeyax. Asewbej nejlasfʉl wʉt, asaxan 
jʉm-aechfʉl. Japixot jiw nakaewa najʉm-aech: “¿Ma-aech xotkat 
xatis natamejlas?” —na-aechi nakaewa. 33 Do jawʉt, pawʉlpon 
Alejandro fija bas jiw pejwʉajnalel nukaliajwapon. Asew japixot 
Alejandro chapaeis, ma-aech xot jiw natameja. Do jawʉt, 
Alejandro mʉaxxachokꞌcha puexa jiw boejlachaliajwa. Alejandro 
jʉmnosasia nata me japi, japi kaes palala-elaliajwa judíos liajwa. 
34 Japi Éfeso paklowaxpijiw mata bija wʉt Alejandro judíos-
atonpox, xabich piach nejlasfʉl, me-ama kolehora. Nejlasfʉl wʉt, 
jʉm-aechfʉli: “¡Artemisa, Éfeso paklowaxpijwas japox waj dios, 
pama ma ko lax!” —aechfʉli.

35 Do jawʉx, japapaklowax tataefʉlpon bʉxfiat puexa 
jiw boejlachliajwa. Jawʉt, boejlach wʉt, jʉm-aechon: “Éfeso 
paklo wax pij wam, potha ta pijiw mata bija xatis nakwewaeltox 
tataefla liajwas waj dios Artemisa pejtemploba. Japox pama-
ma ko lax. Japox pej-ael, me-ama iaꞌt, athʉlelsik jopik pox. 
Japoxbej xatis tataeflas. 36 Kaen aton jʉmchiyaxil japoxliajwa: 
‘Diachwʉajnakolaxa-el’ —chiyaxil. Samata, ¡kaes nabej nalaleꞌ! 
¡Ʉlboejthʉlde! ¡Nabej is asax, majt chiekal nejchaxoela-emil 
wʉtfʉk! 37 Ampi kolenje, bʉflaemanpi, babijax is-el Artemisa 
pej templo ba xot. Babejjamechan jʉmchi-elbejpi waj dios liajwa. 
38 Demetrio, japonliajwa nabis ti bej, asan aton tasalasia wʉti, 
japi bʉflaeyaxael paklochow poxade, jaxotde tasa la liajwapi japon 
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aton paklochow nabist xot. Ja-aech wʉt, kaenanʉla tasalaspi 
nak si ya xael pajut jʉmnosliajwa. 39 Xamal asaxan jʉmchisiam 
wʉt paklochow nata me ja xot, jaxot japoxan jʉmchiyaxaelam. 
40 Waj paklo chow bej naktasalaxaelbej, xatis natamejlas xot 
babijaxtat. Naktasala wʉt, xatis jʉmchiyaxisal japoxliajwa” 
—aech paklowax tataefʉlpon. 41 Japox bʉxtoet wʉt, toꞌapon jiw 
pej bachan poxade nawe liajwa. Do jawʉt, puexa ow-aechlisi.

Pablo fʉlaechpox Macedonia tʉajnʉ 
poxade, Grecia tʉajnʉ poxadebej

20  Éfeso paklowaxpijiw ʉlboejthʉl wʉt, Pablo 
tameja naexasiti Jesús pejwʉajan, japi jiw kaes 

naewʉajnaliajwapon, japi kaes chiekal Dios xanaboejaliajwabej. 
Do jawʉt, Pablo bʉxtoet wʉt, keja cha wʉt, fʉlaechon Mace-
do nia tʉajnʉ poxade. 2 Mace do nia tʉajnʉ paꞌa wʉt, taenon 
naexasiti Jesucristo pejwʉajan, duil wʉti, kaenanʉla pejmʉtan 
sʉapich. Dios pejjamechan naewʉajnafʉlon kaes japi jiw chiekal 
Dios xana boeja liajwapi. Do jawʉx, Mace do nia tʉajnʉxot nakolt 
wʉt, fʉlaechon Grecia tʉajnʉ poxade. 3 Pat wʉton Grecia 
tʉajnʉxot, tres juimt je liajwa namanon. Do jawʉx, Pablo barkam 
nakfʉlaeliajwa wʉt Siria tʉajnʉ poxa liajwade, Pablo wʉltaen 
judíos wʉajnawesaxaespox boesaliajwas. Pablo japox jʉmtaen 
wʉt, nejcha xoelon pʉtlel pejme kaxa nawias liajwa Mace do nia 
tʉajnʉ poxade. 4 Pablo fʉlchalaspi, kaen japixot pawʉl Sópater. 
Japon Berea paklo wax pijin, Pirro paxʉlan. Asan pawʉl Aristarco. 
Asan pawʉl Segundo. Japi kolenje, Tesa ló nica paklowaxpijiw. 
Asan pawʉl Gayo, Derbe paklo wax pijin. Asan pawʉl Timo teo. 
Asan pawʉl Tíquico. Asan pawʉl Trófimo. Tíquico, Trófimo 
sʉapich, japi Asia tʉajnʉpijiw. 5 Japi puexa wʉajnadelisi 
barkamtat, xan Lucas, Pablo sʉapich, nawʉajnawesliajwapi 
Troas paklowaxxot. 6 Pan puthla-eli xaefiestawʉx, xanal Filipos 
paklowaxxot barkamtat chijian. Cinco mat koi yan wʉt, Troas 
paklowaxxot xanal chapatx. Wʉajnadepilis japapaklowaxxot, 
xanal nawʉajnaweti. Japapaklowaxxot xanal namax siete mat-
koi yan liajwa.

Pablo mathʉnpox Troas paklowaxxot
7 Napa ta mat koi wʉt, xanal nata mej lax, naexasiti Jesucristo 

pejwʉajan sʉapich, pan xae liajwan. Me-ama Jesús, pejnachala 
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sʉapich, chajia is, xanal japox isx. Pablo japamadoitat jiw xabich 
naewʉajan, kan diawa fʉlaeyaxael xoton asapaklowax poxade. 
Samata, Pablo naewʉajan hasta pin ma doi tat. 8 Pablo naewʉajan 
athʉ pejpiezaxxotse, xanal nata me jax xot. Jaxotse xabich lám para 
tam da dus nuil. 9 Jaxotsebej pansian. Japon pawʉl Eutico. Japon 
ek ven ta na tat. Pablo xabich piach naewʉajan xot, pansian moej-
ba la li son. Do jawʉt, moejcha wʉt, jopdikon ventanaxotsik. Tres 
pie zax xot sik jop wʉt, japon chiekal xamat kaeya. Xanal baloekx 
wʉt japon tae liajwan, diachwʉajnakolax japon chiekal tʉp. 10 Do 
jawʉt, Pablo baloek pansian taeliajwa. Jaxot paꞌak wʉt, Pablo 
brixtat nuk patʉpan pejwʉajnalel. Pablo patʉpan wʉtakʉkt wʉt, 
jʉm-aechon Jesucristo pejwʉajan naexasitiliajwa:

—¡Xamal nabej nejlewleꞌ! ¡Ampon mat-echlison pejme laeja-
liajwa! —aech Pablo.

11 Do jawʉt, Pablo julach kaxase, asew sʉapich. Do jawʉt, 
Pablo pan jalnat wʉt, puexa jiw xael, japon sʉapich. Do jawʉt, 
nakiowa naewʉajanfʉkon. Nalian wʉt, Pablo bʉxkoft. Do 
jawʉx, fʉlaechon. 12 Pan sian xamatkaeyapon, mat-ech wʉt, 
bʉflaechipon pejbachade. Ja-aech wʉt, puexa japi jiw xabich 
nejcha chae mil.

Pablo nakoltpox Troas paklowaxxot 
chaflaeliajwa Mileto paklowax poxade

13 Xanal wʉajna fʉlaechx, Pablo natoꞌa xot chaflaeliajwanbej 
barkamtat Aso paklowax poxade, japapaklowaxxotde Pablo 
faenaliajwan. Jasox xanal Pablo natoꞌa, nejchaxoel xoton pʉtlel 
fʉlaeyax. 14 Xanal faenx wʉt, Pablo Aso paklowaxxot, do jawʉt, 
xanal, Pablo sʉapich, chafolx barkamtat Mitilene paklowax 
poxa liajwan. 15 Do jawʉx, kan diawa wʉt, Mitilene paklowaxxot 
barkamtat chaflaechx wʉt, paxen tax Quío paklowaxtabijla. Do 
kan diawa wʉt, chapatx tanaetpaklowax, pawʉlpox Samos. Do 
pejme asakandiawa wʉt, Mileto paklowax chapatx. 16 Xanal 
fʉlae-enil Éfeso paklowax poxade, Pablo thilt xot makach la-
sa ma tan Asia tʉajnʉxot. Pablo nejchaxoel kamta pas liajwa 
Jerusalén paklowaxxot Pen te cos tés fiesta wʉajna.

Pablo wʉllalapox ancianos, Éfeso paklowaxpijiw
17 Pablo Mileto paklowaxxot wʉtfʉk, wʉllalapon ancianos, 

Éfeso paklowaxpijiw. Japi paklochow Jesucristo pejwʉajan 
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naexasiti. 18 Dolisdoꞌ, ancianos pat wʉt, Pablo jʉm-aech: “Xamal 
chiekal namatabijam xan, akasestat patx wʉt ampatʉajnʉxot, 
Asia tʉajnʉxot. Ampatʉajnʉxotx wʉt, xamal mata bi jam, ma-an 
xan, dukx wʉt xamalxot. 19 Pomat koi cha Diosliajwa nabis tax, 
xamal xotx wʉt. Nejcha xoelx wʉt, kae mat koi nejchaxoela-enil: 
‘Xan pejme kaes pachae man. Me-ama asew jiw, jachi-enil’ 
—chi-enil, nejcha xoelx wʉt. Asamatkoi xan xabich nowx, 
jiw naexasis-el wʉt Dios. Xamal mata bi jam xan nabi ja tax-
poxan, judíos naboe sa sia wʉt. 20 Ja-an wʉt, xan nakiowa 
bʉxkofs-enil naewʉajnaxpoxan, xamal mata bi ja liajwam 
japoxan. Xamal naewʉajnafʉlax, kae yax tat nata mej lam wʉt. 
Kaenanʉla nejba chan xot naewʉajnaxbej. 21 Judíos, judíos-
elibej, jʉm-an naewʉajnax wʉt: ‘¡Kofim babijaxan isfʉlampoxan! 
¡Naexasisfʉlde Dios! ¡Xana boejim bej wajpaklon Jesucristo!’ 
—ansfʉlax, naewʉajnafʉlax wʉt. 22 Amwʉt Jerusalén paklowax 
poxa xae chan, Espíritu Santo natoꞌa xot. Xan matabijs-enil, achax 
jachiyaxael jaxotde xanliajwa. 23 Xan ampoxkal matabijtax 
Espíritu Santo pijaxtat tajut liajwa. Nejmach paklowa xan-
xot patx wʉt, xan bej najeyaxaelbejpi jiw jebaxot. Xabich bej 
nabijasaxaelenbej. Nejmachpaklowaxanxotx jiw naewʉajnax 
wʉt, Espíritu Santo japox chajia najʉm-aech xan mata bijs-
liajwan. 24 Xan tajlewla-el japoxanliajwa. Nejchaxoela-enilbej 
tʉpaxaelenpox. Pelax xan xabich nejcha xoelx Dios pej-
bichax toes liajwan. Tajpaklon Jesús natoꞌa naewʉajnaliajwan 
chimiawʉajan, Dios puexa jiw nejxasinkpoxliajwa” —aech Pablo 
ancianosliajwa.

25 Pablo pejme jʉm-aech ancianos, Éfeso paklowaxpijwliajwa: 
“Xamal xot chajia naewʉajnax Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox. 
Amwʉtjel xan chiekal matabijtax. Chinax kaen xamalxot 
pejme kaes xan nataeyaxil ampathatat. 26 Samata, xamal 
ampox jʉmchiyaxaelen. Xamal xot asew jiw naexasis-el wʉt 
Dios, japi napelt wʉt, xan tajnaewʉajnaxtat japi napel sa xil. 
27 Xamal puexa naewʉajnax Dios pejjamechan chiekal mata-
bi ja liajwam. Chinax kae jame namana-el jʉmchi-eniljame. 
28 ¡Xamal duilafʉlde babijaxan is-elaxtat! Jesús mot pejjaltat jiw 
pejbabijaxan ispoxanliajwa. Samata, ¡japi jiw chiekal tataefʉlde, 
Espíritu Santo japabichax xamal chaxdut xot! Me-ama ovejas 
tataeflan chiekal tataeflafʉl pejew ovejas, ¡xamal bej ja-amde 
naexasitiliajwa Jesucristo pejwʉajan! 29 Xan matabijtax ampox. 
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Xan chijian wʉt, asew jiw pasa xael xamalxot japi pijaxtat xamal 
kofa liajwam Jesucristo pejwʉajan nae xa si tam pox. Me-ama lobos 
pat toes liajwa ovejas, jachiyaxael japi jiw, xamalxot pat wʉti. 
30 Asew jiw xamal xot bej asaxan naewʉajnaxael nae ki cha chaj-
ba liajwa xamal, Jesucristo pejwʉajan nae xa si tam pim. Ja-aech 
wʉt, nae ki cha chaj ba pijiw asew jiw xamalxot bʉflaeyaxaes, japi 
sʉapich, naknatamejaliajwa asabachantat. 31 Samata, ¡najut 
chiekal xamal natataefʉlde! ¡Nejcha xoelde tres waechanlisox 
xamal kaenanʉla naewʉajnaxpox matkoi, madoi bej! Asamatkoi 
nowx bej xamalliajwa, naewʉajnax wʉt” —aech Pablo ancianos, 
Éfeso paklowaxpijwliajwa.

32 Pablo pejme jʉm-aech ancianos, Éfeso paklowaxpijwliajwa: 
“Takoew, xamal tamach waelaxaelen. Pe Dios xamal tataefla xael. 
¡Dios naexasisfʉlde! Dios naknaewʉajan pejjamechan xatis mata-
bi ja liajwas Dios nak nejxa sink pox. Dios mamnik. Japon xajʉp 
kaja cha waes liajwa xamal kaes Dios chiekal xana boeja liajwam. 
Dios xajʉpbej chaxduiliajwa chajia puexa jʉmdutpoxan, maka-
nochpi japon pej jiwa liajwa. 33 Xan dukx wʉt xamalxot, taenx 
wʉtbej asew pejew plata, naxoe bej, japoxanliajwa xan chinax 
nejchaxoela-enil tejew liajwa. 34 Xamal chiekal mata bi jam. Xan 
kejinil wʉt, tajut nabis tax faenaliajwan naweweꞌppoxanliajwa, 
taj na chala weweꞌpaspoxanliajwabej. 35 Japox ja-an xamal mata-
bi ja liajwam. ¡Xamallap-is jachiyaxaelam, nabis tam wʉt asew jiw 
weweꞌpaspi kaja cha waes liajwam! ¡Nejcha faekde wajpaklon Jesús 
jʉm-aechpox! Jʉm-aechon: ‘Asew nak chax duw wʉt, xanejcha-
chaem las. Pe kaes pejme xabich nejcha chaem las, xatis asew jiw 
chaxduws wʉt’ —aech Jesús” —aech Pablo ancianosliajwa.

36 Do jawʉx, Pablo bʉxtoet wʉt, puexa ancianos sʉapich, 
brixtat nuilisi Dios kawʉajnaliajwa. 37-38 Do jawʉt, puexa 
nowpi. Kaenanʉla japi wʉdeti Pablo. Xusuibalabejpi, xabich nej-
xaej was xot, Pablo jʉm-aech xot: “Chinax kaen xamalxot pejme 
xan nataeyaxil ampathatat” —aech xot Pablo. Do jawʉt, japi 
fʉlchala Pablo barkamxotdik.

Pablo chaflaechpox pasliajwa Jerusalén paklowax

21  Do jaxot xanal waelax wʉt ancianos, barkam julx. 
Matnoch chaflaechx Cos paklowax poxade. Do kan diawa 

wʉt, Rodas paklowax poxan dax. Rodas paklowaxxot chaliknax 
wʉt, Pátara paklowax poxande. 2 Pátara paklowaxxot chapatx 
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wʉt, jaxot asabarkam duk. Japabarkam fʉlaeyaxaech Fenicia 
tʉajnʉ poxade. Xanal japabarkam julx. Do jawʉt, chafolx. 
3 Chafolx wʉt, chaxentax Chipre tanaet surlel. Do jawʉx, 
chaflaechx Siria tʉajnʉ poxade. Siria tʉajnʉlel, Tiro paklowaxxot, 
chapatx. Japabarkam xabich xafol xot japapaklowaxpijiwliajwa, 
jaxot tunoti japabarkam. 4 Tiro paklowaxxot faekx naexasiti 
Jesucristo pejwʉajan. Japixotan namaxfʉk siete mat koi yan. 
Japi Espíritu Santo pijaxtat chajia mata bija Pablo nabi ja sa xael-
pox. Samata, japi fiat Pablo fʉlaesamata Jerusalén paklowax 
poxade. 5 Siete mat koi yan toep wʉt, japixot xanal chijian. Puexa 
jiw, pejwathoꞌjiw sʉapich, paxi sʉapichbej, xanal nafʉlchalapi 
paklowax tathoetade. Jaxot xanal brixtat nuilx thaej tat Dios 
kawʉajnaliajwan. 6 Do jawʉt, xanal kejachax, chijiyaliajwan 
wʉt. Do jawʉtbej, xanal barkam julx wʉt, japi nawia pej bachan 
poxade.

7 Tiro paklowaxxot xanal chaliknax wʉt, do jawʉx, 
chapatx Tolemaida paklowax. Do jaxotde, chapaꞌax wʉt, 
kaes chaflae-enil minlel. Tolemaida paklowaxxot naexasiti 
Jesucristo pejwʉajan salu dax. Japixot namax kae mat koi liajwa. 
8 Do kan diawa wʉt, xanal chijian Tolemaida paklowaxxot. 
Do jawʉt, Cesarea paklowax patx wʉt, Felipe pejba poxan-
dax. Japon Felipe chimiawʉajan, Jesucristo pejwʉajan, jiw 
naewʉajnafʉl. Japon chajia maka fich, asew seis poejiw sʉapich, 
kajachawaesfʉlaliajwapon apóstoles. Xanal namax japon pej ba tat. 
9 Japon cuatro paxʉlow. Japi tamach laelp. Japi wathoꞌ pro fe tas. 
Samata, japi wathoꞌ naewʉajan Dios bʉxtoꞌaspoxan jiwliajwa. 
10 Felipexot kae mat koi yan sʉapich namax wʉt, jawʉt Felipe pej-
ba xot kaen pro feta pat. Japon Judea tʉajnʉpijin, pawʉlon Agabo. 
11 Agabo pat wʉt, xanal tajwʉajnalel Pablo pejcinturónmʉat 
jolchapon. Japacinturónmʉatat pajut tʉakwasikeꞌlapon. 
Mʉaxwasikeꞌlabejpon. Do jawʉt, jʉm-aechon xanalliajwa:

—Espíritu Santo najʉm-aech Pabloliajwa: ‘Jerusalén 
paklowaxxot pat wʉt, judíos makachiyaxaeson ampa-
cinturónmʉatpijin. Do jawʉx, wia sa xae son asatʉajnʉpijiwxot, 
judíos-elixot’ —aech Espíritu Santo —aech Agabo, jʉm-aech 
wʉt Pabloliajwa.

12  Xanal japox jʉmtaenx wʉt, Cesarea paklowaxpijiw 
sʉapich, xabich fiatx Pablo fʉlaesamata Jerusalén paklowax 
poxade. 13 Pablo najʉmnot wʉt, jʉm-aechon xanalliajwa:
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—Xamal nowam wʉt, xan bej nanej xaejow. Dios nejxasink 
wʉt, pachaem xan namatakuiliajwa, naboesaliajwabej Jerusalén 
paklowaxxot, wajpaklon Jesús pijaxtat —aech Pablo.

14 Xanal Pablo fiatx wʉt, na-owchi-elon Jerusalén paklowax 
poxade fʉlae-elaliajwa. Samata, jawʉt xanal tapaeixpon 
fʉlaeliajwa. Do jawʉt, xanal jʉm-an:

—Dios nejxasink wʉt, japox jachiyaxaeson —an xanal.
15 Jawʉt tejew chaemtax xalae liajwan. Do jawʉt, xanal 

fʉlaechx Jerusalén paklowax poxade. 16 Asew Cesarea 
paklowaxpijiw, naexasiti Jesucristo pejwʉajan, xanal nafʉlchala 
Mnasón pejba poxade. Mnasón Chipre tanaet pijin. Japon kaes 
chajia wʉajna naexasit Jesucristo pejwʉajan. Japon pej ba xot 
xanal namax kae mat koi yan liajwa.

Pablo taenpox Santiago Jerusalén paklowaxxot
17 Xanal Jerusalén paklowaxxot patx wʉt, naexasiti 

Jesucristo pejwʉajan chiekal nabʉꞌkʉla. Xabich nejcha chae mili, 
xanal nataen wʉt. 18 Kandiawa wʉt, Pablo xanal nakfol tae-
liajwa pon San tiago. Jaxotbej wʉajna puexa ancianos natameja. 
19 Xanal patx wʉt San tiago xot, Pablo puexa keja cha. Do jawʉt, 
chiekal chapaeipon puexa ispoxan, Dios kajachawaesfʉlas wʉt, 
judíos-elixot wʉt. 20 Japox jʉmtaen wʉt, San tiago, ancianos 
sʉapich, chimiajamechan jʉm-aechi Diosliajwa. Do jawʉt, jʉm-
aechi Pabloliajwa:

—Takoewan Pablo, xam chiekal mata bij tam ampox. Xabich 
pin-iat judíos naexasiti Jesucristo pejwʉajan. Pe japi nakiowa 
nejchaxoelafʉl: ‘Xatis nae xa sich wʉt Jesucristo pejwʉajan, 
naexasisfʉlaxaesbej Moisés chajia lelpox, Dios pejtatoꞌlaxxot’ 
—aechi, nejchaxoel wʉt. 21 Asew judíos jʉm-aech xam 
naewʉajnampoxliajwa: ‘Pablo naewʉajan wʉt asatʉajnʉpijiw, 
judíos, jʉm-aechon: “¡Moisés chajia lelpox xamal nabej naexasis! 
Xamal weweꞌpa-el naxi circuncidaliajwam Dios pej markax liajwa. 
Wajkabʉanpox, wajwʉajnapijiw isfʉlpox, ¡xatis japox kofa xaes!” 
—aech Pablo, naewʉajan wʉt asatʉajnʉpijiw, judíos’ —aech 
asew judíos xamliajwa —aech San tiago, ancianos sʉapich, Pablo 
jʉmtaeliajwa.

22 San tiago pejme jʉm-aech Pabloliajwa:
—Judíos wʉltaen wʉt xam patampox amxot, japi natamejaxael 

nakaewa najʉmchiliajwa. ¿Machi ya xaes kat xatis japi judíos 
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chiekal mata bi ja liajwa asew judíos jʉm-aechpox kicha chaj ba-
pox xamliajwa? 23 Ampox isaxaes puexa jiw mata bi ja liajwa 
xam naexasisfʉlampox Moisés chajia lelpox. Ma amxot cuatro 
poejiw, xatis xot. Japilis toet chajia jʉmduwpoxan, Diosliajwa 
isaxaelpoxan. 24 ¡Japi, cuatro poejiw, bʉflaem Dios pejtemploba 
poxade! ¡Dios pej templo ba xot isde, japi sʉapich, isaxaelpoxan, japi 
pachae ma liajwa Diosliajwa! Japi kaenanʉla ofrenda chaxduiyaxael 
Diosliajwa. Xam kaenam wemosaxaelam japi poe jiw liajwa. Do 
jawʉt, japi mat nae la xa xo sa xael, asew jiw taens wʉt nejcha xoela-
liajwas japiliajwa: ‘Toet xot lisi ispox, pajut namatnaelaxaxoti’ 
—chiliajwa asew jiw. Judíos taen wʉt xam kaja cha wae tam-
pox cuatro poejiw, puexa judíos pajut mata bi ja xael, xam bej 
naexasisfʉlam Moisés chajia lelpox. Jasoxtat japi pajut mata bi-
ja xael asew jʉm-aechpox xamliajwa, diachwʉajnakolaxa-elpox. 
25 Judíos-eli, naexasiti Jesucristo pejwʉajan, japiliajwalax, xatis 
chajia lels, xatis kaeyax nejcha xoes xot. Japi xae ya xil choefwi, 
xʉaꞌatasi ídolos-ofrendaliajwa. Choefjal feyaxilbejpi. Xaeyaxilbejpi 
pawi, choef, kachariamakʉspoxtat tʉpi. Poejiw bʉꞌmoejsaxilbej, 
asew wathoꞌ —aech San tiago Pabloliajwa.

Pablo jaeltaspox Dios pejtemplobaxot
26 Dolisdoꞌ, kan diawa wʉt, Pablo japi, cuatro poejiw, bʉꞌfol 

Dios pejtemploba poxade. Pajut ispon, japi sʉapich, isaxaelpoxan, 
japibej pachae ma liajwa Diosliajwa. Do jawʉt, Pablo low Dios 
pejtemploba jʉmchiliajwapon sacer do tes, maswʉt japi toe sa-
xael Diosliajwa isliajwapox, jʉmduwpoxan. Japamatkoitat japi 
kaenanʉla Dios chaxduiyaxael ofrenda.

27 Japoxan toes liajwa weꞌp wʉt siete mat koi yan, asew judíos, 
japi Asia tʉajnʉpijiw, taen Pablo, Dios pej templo ba tat wʉt. Do 
jawʉt, japi jʉm-aech babejjamechan Pabloliajwa, puexa judíos 
ʉlataeliajwapi Pablo. 28 Samata, jawʉt, japi nejlasfʉl wʉt, 
jʉm-aechfʉli: “Takoew, ¡xanal nakajachawaeꞌe ampon aton 
jaelsliajwan! Ampon aton naewʉajnafʉl puexa paklo waxan pijiw, 
japi naexasis-elaliajwa Moisés chajia lelpox. Jʉm-aechbejpon: 
‘Dios pejtemploba pachaema-el’ —aechon. Isbejpon naktapae-
elox ampatemplobatat, bʉꞌlow xoton griegos” —aech judíos 
Pabloliajwa.

29 Nejlasfʉl wʉt, japox jʉm-aechfʉli, chajia taen xoti Pablo, 
Trófimo sʉapich, Éfeso paklo wax pijin, bʉꞌmathʉn wʉton 

Hechos 21

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



486

Jerusalén paklowax. Judíos, Asia tʉajnʉpijiw, nejchaxoel: 
“Pablo bʉflaen judíos-atona-elon, Dios pej templo ba lel” —aechi, 
nejchaxoel wʉt. Pe japi nejcha xoel pox diachwʉajnakolaxa-el.

30 Samata, Jerusalén paklowaxpijiw pala lapi Pabloliajwa, 
Asia tʉajnʉpijiw japox jʉm-aech wʉt. Puexa jiw dadʉkpana 
Pabloxot pas liajwa. Japi jaelt Pablo. Jaelt wʉt, Pablo jolkas 
Dios pejtemploba tathoetade. Jawʉt Dios pej templo ba fafa chan 
fakaꞌbapi. 31 Weꞌp wʉt cha-aelkolaxach Pablo boesaliajwas 
judíos, jawʉt, Roma tʉajnʉpijin, soldawpaklon, jʉmtaen wʉajan, 
Jerusalén paklowaxpijiw xabich pala la pox. 32  Do jawʉt, 
soldawpaklon tameja soldaw, paklo chow bej. Jawʉx, natameja 
wʉt, japi dʉkpdepi xabich jiw natameja poxade. Judíos taen 
wʉti soldawpaklon, soldaw sʉapich, kekofbapi Pablo beyax. 
33 Soldawpaklon moxde Pablo poxade jaelsliajwapon Pablo. 
Jasoxtat Pablo jaeltas bʉflaeliajwas. Soldawpaklon toꞌa soldaw 
japi mʉaxwasixawaesliajwapi Pablo kolecadenamʉatje. Do 
jawʉt, soldawpaklon wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon judíos-
liajwa: “¿Achankat ampon aton? ¿Achababijaxkaton is?” —aech 
soldawpaklon. 34 Asew japixot nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉl 
kaeyax. Asew nejlasfʉl wʉt, asaxan jʉm-aechfʉlbej. Samata, 
soldawpaklon chiekal matabijs-el, xabich nejlat xoti. Samata, 
toꞌapon Pablo bʉflaeliajwas, soldaw duil poxade. 35 Pablo bʉꞌfos 
soldaw pejba poxade. Pat wʉti jula liajwa xot japaba poxase, 
Pablo soldaw tax noch jula liajwa xot. Jasox is soldaw, judíos 
xabich palala xot Pabloliajwa. 36 Xabich judíos wʉchakal folpi. 
Nejlasfʉl wʉt, jʉm-aechfʉli: “¡Boesam japon aton!” —aechfʉli.

Pablo jʉmnotpox judíos pejwʉajnalel
37 Pablo bʉꞌleliajwas wʉt soldaw pej ba xot, jawʉt Pablo 

kawʉajan wʉt soldawpaklon, jʉm-aechon griegojametat:
—Xam sʉapich, nospaesian kae ja me chan —aechon.
Soldawpaklon wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon:
—¿Xamkat nak si yam griegojame? 38 Xam nak si yam wʉt 

griegojame, xam diachwʉajnakolax Egipto tʉajnʉpijna-emil. 
Japon Egipto tʉajnʉpijin, pejjiw sʉapich, chajia bʉnbapon, 
Roma gobierno pej soldaw sʉapich. Do jawʉx, najae ton, pejjiw 
sʉapich, paji lax poxade. Japi, me-ama cuatro mil poejiw —aech 
soldawpaklon Pabloliajwa.

39 Pablo jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
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—Xan japona-enil. Xan judíos-atonan, Tarso paklowaxpijnan. 
Tarso paklowax kaes pejme pin ji yax. Me-ama, asapaklowaxan 
Cilicia tʉajnʉxot, jachi-el. ¡Xan nata paem naksiyaliajwan ampi 
judíos liajwa! —aech Pablo.

40  Do jawʉt, soldawpaklon tapaei Pablo nak si ya-
liajwa. Samata, Pablo nuk bʉꞌjulachasxot. Do jawʉt, Pablo 
mʉaxxachokꞌcha puexa jiw boejlachaliajwa. Judíos boejlach 
wʉt, Pablo naksiya hebreojametat.

22  Ampoxlap Pablo jʉm-aech judíos liajwa Jerusalén 
paklowaxxot: “Takoew, xamal pak diacho wam bej, ¡xan 

chiekal nanaeweꞌe jʉmchiyaxaelenpox xamal chiekal mata bi ja-
liajwam xan babijaxan is-enilpox!” —aech Pablo judíos liajwa. 
2 Pablo hebreojametat naksiya wʉt, japi judíos xabich boejlach 
nuil. Do jawʉt, Pablo pejme jʉm-aech wʉt, jʉm-aechon:

3 “Xan judíos-atonan. Nalaeltax Tarso paklowaxxot, Cilicia 
tʉajnʉxot. Amxot Jerusalén paklowaxxot tiꞌtax. Xan estudiax 
wʉt, Gamaliel na-itpaei. Chiekal nachanaekabʉanapon Moisés 
chajia lelpox, wajwʉajnapijiw nae xa si tox. Pomat koi cha nejcha-
xoelx: ‘Puexa taj pa ma max tat isaxaelen Dios tatoꞌalpoxan puexa 
jiw isliajwa japoxan’ —an, nejcha xoelx wʉt. Me-ama xamal 
amwʉtjel nejchaxoelam, xan majt japox nejcha xoelx chiekal nae-
xa sis liajwan Dios. 4 Majt xan xabich chakinanʉamtax naexasiti 
Jesucristo pejwʉajan. Jaelax wʉt, jiax jiw jebatat poejiw, 
wathoꞌbej. Do jawʉx, baespi. 5 Sacer do tes paklo ko lan, judíos-
ancianosbej, japoxan chiekal taen, xan isx wʉt. Japi nawelel 
carta xan xalae liajwan waj koew judíos, Damasco paklowaxxot 
duilixot chaxdʉsliajwan japox carta. Do ja-aech wʉt, xan 
Damasco paklowax poxa dax naexasiti Jesucristo pejwʉajan 
wʉlwekaliajwan, faekx wʉt bʉflaeliajwan Jerusalén paklowax 
poxa din, amxot kas ti ka liajwas” —aech Pablo.

Pablo chapaeipox judíosxot, ma-
aechon naexasisliajwa Jesús

6 Pablo pejme jʉm-aech: “Xanal nʉamtat folx wʉt, mat noch 
juimt ek wʉt, Damasco paklowaxxot moxan wʉt, chalechkal 
masox tat xabich itliakjala athʉsik, xan folxxotsik. 7 Jawʉt jʉwlax 
sata dik. Do jawʉtbej, jʉmtaenx athʉsik najʉm-aechsikpox. 
Japajame najʉm-aech: ‘Saulo, Saulo, ¿ma-aech xotkat xam 
nachakifolam?’ —na-aechox athʉsik. 8 Xan wʉajnachaemtax 
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wʉt, jʉm-an: ‘Tajpaklon, ¿achanamkat xam?’ —an xan. Athʉsik 
najʉmnot wʉt, najʉm-aechpox: ‘Xan Jesúsnan, Nazaretpijnan. 
Xam nachakifolamponan’ —na-aechon athʉsik. 9 Xan 
nakfolpi, japibej taen itliakax. Pe japi jʉmmatabija-el athʉsik 
najʉm-aechpon. 10 Xan pejme wʉajnachaemtax wʉt, jʉm-an: 
‘Tajpaklon, ¿achaxkat xan isaxaelen?’ —an xan. Tajpaklon Jesús 
najʉm-aech: ‘¡Nande! ¡Fʉlaemch Damasco paklowax poxade! 
Jaxotde asan aton xam jʉmchiyaxael isaxaelampox’ —na-aech 
Jesús. 11 Japox itliakax taenx wʉt, xan itliaklan nadofax. Kaes 
tae-enil. Samata, xan nakfolpi namakxafol Damasco paklowax 
poxade” —aech Pablo.

12 Pablo pejme jʉm-aech: “Damasco paklowaxxot aton 
duk. Japon pawʉl Ananías. Japon nejxasink Dios. Chiekal 
naexasitbejpon Moisés chajia lelpox. Puexa judíos, Damasco 
paklowaxxot duili, naksiya chimiajamechan japonliajwa. 
13 Do jawʉx, Ananías fʉlaen xan dukx poxa din. Pat wʉton 
xanxot, jʉm-aechon: ‘Takoewan Saulo, ¡pejme taem!’ —aech 
Ananías. Do jawʉt, xan pejme chiekal taenx. 14 Do jawʉt, 
Ananías pejme najʉm-aech: ‘Wajwʉajnapijiw pej Dios, japon 
xam maka fit mata bijs liajwam isliajwam japon nej xa sink poxan. 
Dios xam makafitbej tae liajwam Jesús, chinax babijax is-elon. 
Dios xam makafitbej Jesús pejwʉajan jʉmtaeliajwam. 15 Xam 
xabich nanʉamsaxaelam potʉajnʉcha Jesucristo pejwʉajan 
jiw naewʉajnaliajwam. Jiw chapaeyaxaelam taenam poxan, 
jʉmtaenampoxanbej. 16 ¡Kaes nabej wʉajnawes! ¡Nande! 
¡Bautisam! Bautisam wʉt, ¡wajpaklon Jesús wʉljoem xam 
beltaeliajwa, puexa babijaxan isampoxanliajwa!’ —na-aech 
Ananías” —aech Pablo judíos liajwa.

Pablo chapaeipox judíos, japon Dios 
toꞌaspox judíos-eli naewʉajnaliajwa

17-18  Pablo pejme jʉm-aech: “Do jawʉx, Damasco 
paklowaxxot nawiaꞌnax wʉt, amxot Jerusalén paklo wax-
xotx wʉt, Dios pejtemploba poxa dax Dios kawʉajnaliajwan. 
Chalechkal masox tat taenx paklo ko lan Jesús. Jawʉt Jesús 
najʉm-aech: ‘¡Ampapaklowaxxot xam kamta chijiamde! 
Ampi jiw xam nae xa si sa xil xanliajwa naewʉajnampoxan’ 
—na-aech Jesús. 19 Xan jawʉt, Jesús jʉmnotx wʉt, jʉm-
an: ‘Tajpaklon, japi judíos mata bija, xan asew jaelax judíos 
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naewʉajnabachanxot, japi naexasiti nejwʉajan. Do jawʉx, 
japi jiw jiax jiw jebatat japi kas ti ka liajwas. 20 Japi judíos 
chiekal mata bija bej xan kaenejchaxoelxpox, japi sʉapich, 
japi matkaejaba wʉt Esteban iaꞌtat, Esteban naewʉajan 
wʉt jiw nejwʉajan. Esteban mat kae ja bas wʉt, japi 
judíos pejsumta-owa xan wetataeflax, japoxan’ —an xan 
Jesúsliajwa, masox tat taenx wʉt. 21 Do pejme Jesús najʉm-
aech: ‘¡Xabʉaꞌde! ¡Atʉaj fʉlaemch asatʉajnʉpijiwlelde! Xam 
toꞌaxaelen judíos-elpi poxade’ —na-aech Jesús” —aech 
Pablo judíos liajwa.

Soldawpaklon kastikasiapox Pablo
22 Do jawʉt, judíos nae weti xabich pala lapi, jʉmtaen wʉti 

Pablo jʉm-aechpox judíos-eliliajwa. Kaes naewes-elisi Pablo 
jʉm-aechpox. Japi nejlasax tʉadut wʉt, jʉm-aechi: “¡Ampon 

aton kaes laejax nabej tapaetis 
ampathatat! Samata, ¡nej 
boesaspon!” —aech judíos. 
23  Judíos xabich pa la la 
xot, nejlasfʉl. Do jawʉtbej, 
jolpi thʉch naxoeldikpoxan. 
Japoxan xawisfʉl wʉt, athʉlel 
as tho ja bapi. 24 Ja-aech wʉt, 
soldawpaklon toꞌa pej soldaw 
Pablo bʉflaeliajwas soldaw 
pejbatu poxade. Pablo, bʉꞌlows 
wʉt, soldawpaklon ketoꞌa pej-
soldaw Pablo sels liajwas, pajut 
chiekal chapaeliajwapon, 
ma-aech xot judíos palala 
Pabloliajwa. 25 Pablo mʉax-
wasikʉs wʉt sels liajwas, jawʉt 

jʉm-aechon soldawcapitánliajwa:
—Xan Roma tʉajnʉpijnan. Xamal tapae-eli masox tat asbʉan 

jʉmch selsliajwam aton, majt matabija-emil wʉt, japon aton 
pejbʉꞌwʉajanpoxliajwa —aech Pablo. 

26 Sol daw ca pi tán jʉmtaen wʉt Pablo jʉm-aechpox, jawʉt 
fʉlaechon chapaeliajwa soldawpaklon. Jaxot paꞌa wʉt, 
jʉm-aechon:
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—Japon aton, Roma tʉajnʉpijin. ¿Machiyaxaelamkat japon 
atonliajwa? —aech capitán.

27 Soldawpaklon mox soepan wʉt Pabloxot, wʉajnachaemt 
wʉt, jʉm-aechon:

—¿Diachwʉajnakolaxkat xam chiekal Roma tʉajnʉpijnam? 
—aech soldawpaklon.

Pablo jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Jn, diachwʉajnakolax xan chiekal Roma tʉajnʉpijnan 

—aech Pablo.
28 Soldawpaklon japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon:
—Xan diachwʉajnakolax chiekal Roma tʉajnʉpijna-enil. Me-

ama asew nalaelapi Roma tʉajnʉxot, xan jachi-enil. Pelax xan 
xabich plata motx, me-ama chiekal Roma tʉajnʉpijnan wʉt, 
jachiliajwan —aech soldawpaklon.

Do jawʉt, Pablo jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan diachwʉajnakolax chiekal Roma tʉajnʉpijnan, taj-ax 

Roma tʉajnʉpijin xot —aech Pablo.
29 Do jawʉt, japi soldaw, selsasiapi Pablo, jʉmtaen wʉti japox, 

sels-elisi. Asbʉan jʉmch kofapi. Soldawpaklon matabijt wʉt 
Pablo Roma tʉajnʉpijinpon, japonbej pej lewla Pabloliajwa, ketoꞌa 
xoton pej soldaw mʉaxwasixawaesliajwas Pablo cadenamʉatat.

Pablo chapaeipox judíospaklochow pejwʉajnalel 
Jesús pejwʉajan naexasitpoxliajwa

30 Kandiawa wʉt, soldawpaklon chiekal mata bij sa sia, ma-
aech xot judíos tasalapi Pablo. Samata, soldawpaklon toꞌa 
nata me ja liajwa sacer do tes paklo chow, puexa judíos paklo chow-
bej. Do jawʉt, Pablo juch wʉt, cadenamʉa mʉaxwasijolson. 
Noch pon puexa jiw pejwʉajnalel nata me ja xot.

23  Puexa judíos paklo chow natameja wʉt, japox pawʉl 
Junta Suprema. Pablo japi pejwʉajnalel nuk wʉt, 

chiekal nata chaem ton japi. Jawʉt jʉm-aechon:
—Takoew, Dios matabijt xan chiekal dukxpox Diosliajwa 

pomatkoicha —aech Pablo.
2 Jawʉt Ananías, sacer do tes paklo ko lan, ketoꞌa mox nuili 

Pabloxot, Pablo xuselchaliajwas. 3 Pablo japox jʉmtaen wʉt, 
jʉm-aechon Ananíasliajwa:

—¡Xam, nae ki cha chaj ba pij nam, isam Dios nej wesla-
pox! ¡Asamatkoi Dios xam kas ti ka xael! Xam amxot ekam 
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xan najʉmchiliajwam tajbʉꞌwʉajanpox Moisés chajia lel pox-
liajwa. Pelax xam najut naexasis-emil Moisés chajia lelpox. 
¿Ma-aech xotkat najut babijax isasiam, ketoꞌam xot asew jiw xan 
naxuselchaliajwa? Moisés chajia lelpox jasox tapae-el —aech 
Pablo.

4 Jaxot mox nuili, japi jʉm-aech Pabloliajwa:
—¿Ma-aech xotkat xam babejjamechan jʉm-am sacer do tes-

paklo ko lan liajwa? Xam sitae-emil Dios maka fich pon —aechi 
Pabloliajwa.

5 Pablo japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon:
—Takoew, xan matabijs-enil japon sacer do tes paklo ko lan pon. 

Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech: ‘¡Nabej jʉm-aecheꞌ 
palae ya ja me chan jiw tatoꞌlanliajwa!’ —aech chajia lelspox 
—aech Pablo.

6  Do jawʉt, Pablo pajut matabijt judíos paklo chow, 
kaenejchaxoelaxa-elox. Japixot kaemʉt sadu ceos. Asamʉt 
fariseos. Samata, Pablo pin ja me tat jʉm-aech:

—Takoew, xan fariseos-atonan. Nae xa sitx fariseos 
naewʉajanpox, tajwʉajnapijiw fariseos xot. Amxot natasalam, 
xan naexasisfʉlax xot tʉpi mat-eyaxaespoxliajwa pejme 
duilaliajwa —aech Pablo.

7 Pablo jʉm-aechpox jʉmtaen wʉti, fariseos tʉadut 
najʉmchiliajwa, sadu ceos sʉapich. Do jawʉt, palala xoti nadijapi 
nata me ja xot. 8 Sadu ceos naexasis-el fariseos naexasitpoxan. 
Sadu ceos nejchaxoel: “Jiw tʉp wʉt, mat-eyaxisal pejme 
duilaliajwa. Ajilbej ángeles. Jiw pej-aelanbej ajil” —aech sadu-
ceos, nejchaxoel wʉt. Pelax fariseos japoxan nejchaxoela-el.

9 Puexa nejlasfʉl wʉt, najʉm-aechfʉl. Fariseosxot, asew 
judíos chanaekabʉanapi. Japi nana wʉt, jʉm-aechi:

—Ampon aton isa-el babijax. Bej naewʉajnasbejpon kaen 
ángel, o, bej naewʉajnasbejpon espíritu —aechi Pabloliajwa.

10 Fariseos xabich kaes palala sadu ceos liajwa, jasox naksiya 
wʉti. Soldawpaklon japox taen wʉt, nejcha xoelon: “Japi bej 
boesaxaelbejpi Pablo” —aechon, nejchaxoel wʉt. Samata, 
soldawpaklon ketoꞌa pej soldaw Pablo judíos xot jusliajwas, 
bʉflaeliajwas pejme soldaw pejbatu poxade.

11 Asamadoide wʉt, Jesús natu laelt Pabloxot. Jawʉt 
Jesús jʉm-aech Pabloliajwa: “Pablo, ¡nabej nejlewleꞌ! Me-
ama amxot Jerusalén paklowaxxot nak si yam wʉt xanliajwa, 
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jachiyaxaelambej Roma paklowaxxot, patam wʉt” —aech Jesús 
Pabloliajwa.

Judíos nejchaxoelpox boesaliajwapi Pablo
12 Do kan diawa wʉt, asew judíos xot, kae nejcha xoelax 

boesaliajwapi Pablo. Do jawʉtbej, nakaewa najʉm-aechi: 
“Naxae ya xi sal. Feyaxisal. Hasta xatis Pablo boesas wʉt, jawʉt 
pejme naxaeyaxaes. Pablo boesa-esal wʉt, xaes wʉt, ¡Dios xatis 
nej nakkastikeꞌ!” —na-aechi nakaewa japikal. 13 Japi nakaewa 
japox najʉm-aechpi, me-ama kaes cuarenta poejiw. 14 Boesasiapi 
Pablo, japi fʉlaechlisi sacer do tes paklo chow poxade, judíos-
ancianos poxa de bej. Paꞌa wʉti, jʉm-aechi ampox:

—Xanal naxaeyaxinil. Feyaxinil. Hasta xanal boesax wʉt Pablo, 
jawʉt xanal xae ya xaelen. Xanal jʉm-anbej: ‘Pablo tʉpa-el wʉt, 
xaes wʉt, ¡Dios nej nakkastikeꞌ xatis!’ —an xanal. 15 Do jawʉt, 
xamal pakloch wam, ancianos sʉapich, ¡wʉljoem soldawpaklon 
Pablo bʉflaeliajwas ampaleldin, nejwʉajnalel nukaliajwapon! 
¡Soldawpaklon jʉm-amde: ‘Xanal tajut pejme chiekal 
wʉajnachaemsasian Pablo, jʉmchiliajwan pejbʉꞌwʉajanpoxliajwa’ 
—amde soldawpaklon! Dolisdoꞌ, Pablo bʉflaens wʉt soldaw, xanal 
wʉajnawesaxaelen nʉamfatat kamta boesaliajwan Pablo, pas-el 
wʉton amxot —aech japi paklo chow liajwa.

16 Pablo pafaman wʉltaen wʉt pʉax wʉajnawesaxaesox 
nʉamfatat boesaliajwas, do jawʉt, Pablo pafaman fʉlaech 
soldaw pejba poxade pʉax chapaeliajwapon japox. 17 Pablo japox 
jʉmtaen wʉt, lapon sol daw ca pi tán. Capitán pat wʉt Pabloxot, 
Pablo jʉm-aech capitánliajwa:

—¡Ampon pansian bʉflaemch nej paklon poxade, wʉajan 
xapaꞌan xoton! —aech Pablo capitánliajwa.

18 Do jawʉt, capitán bʉflaechon pansian pej paklon poxade. 
Pat wʉton pejpaklonxot, capitán jʉm-aech:

—Pablo, jaeltason, xan nala wʉt, bʉflaeyax natoꞌapon ampon 
pansian xam poxade. Japon xapaꞌan wʉajan xam chapaeliajwa 
—aech capitán pej paklon liajwa.

19 Do jawʉt, soldawpaklon pansian pej lel bʉflaech wʉt, 
wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon pansianliajwa:

—¿Achaxkat najʉmchiyaxaelam? —aech soldawpaklon 
pansianliajwa.

20 Pan sian jʉm-aech:
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—Judíos kae nejcha xoelax xam wʉljoeliajwa, kan diawa 
toꞌaliajwam taj-ʉax Pablo judíos paklo chow poxade. Me-
ama chiekal wʉajnachaemsliajwa wʉt, jachiyaxaeli taj-ʉax 
boesaliajwa. 21 Japi xam wʉljow wʉt, ¡nabej ow-aecheꞌ! Me-
ama kaes cuarenta poejiw wʉajnawesaxaes nʉamfatat taj-ʉax 
boesaliajwas. Nakaewa chajia najʉm-aechi: ‘Naxae ya xi sal. 
Feyaxisal. Hasta xatis Pablo boesas wʉt, jawʉt, pejme xae ya-
xaes. Pablo boesa-esal wʉt, naxaes wʉt, ¡Dios nej nakkastikeꞌ 
xatis!’ —na-aechi nakaewa. Japi wʉajnawet xam toꞌaliajwam 
taj-ʉax Pablo —aech Pablo pafaman, chapaei wʉt sol daw pak-
lon liajwa.

22  Soldawpaklon japox jʉmtaen wʉt, jʉm-aechon 
pansianliajwa:

—Ampox, najʉm-ampox, ¡chinax kaen aton nabej chapaeꞌ! 
—aechon.

Do jawʉt, soldawpaklon pansian toꞌa nawiasliajwade pejba 
poxade.

Pablo toꞌaspox gobernador Félix poxade
23 Soldawpaklon lapon kolenje pej capitánes. Japi pat wʉti 

japonxot, jʉm-aechon japiliajwa:
—¡Toꞌim thilsliajwa doscientos soldaw fʉlaeliajwa, 

fʉlaeyaxaeli tʉaktat! ¡Toꞌimbej thilsliajwa asew setenta soldaw, 
kawaei tat chaflaeyaxaeli! ¡Toꞌimbej thilsliajwa doscientos 
soldaw, lan zas pijiw, fʉlaeliajwa! Ampamadoitat, a las nueve 
wʉt, nako la xaelam Cesarea paklowax poxaliajwam. 24 ¡Xamal 
chaemde kawaei Pablo chaflaeliajwa! Bʉꞌfolam wʉt, ¡chiekal 
bʉflaem chamoeyaxtat gobernador Félix poxade! —aech 
soldawpaklon.

25 Do jawʉt, soldawpaklon carta xatoꞌa pejsoldawtat. 
Japacartaxot jʉm-aechon:

26 “Gobernador Félix, xam puexa jiw xabich sitaen po nam, 
salu dos xatoꞌax xamliajwa. Xan, Claudio Lisias, lelx ampox 
carta xamliajwa. 27 Judíos ampon aton jaelt. Boesasiapipon. 
Xan matabijtax wʉt japon Roma tʉajnʉpijinpon, wʉljaeꞌax, 
taj sol daw sʉapich, japon boesa-elaliajwas. 28 Xan nejcha-
xoelx: ‘¿Achaxliajwakat japon tasa las?’ —an, nejcha xoelx wʉt. 
Samata, bʉflaechx judíos paklo chow poxade. 29 Japi paklochow 
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tasalapi Pablo Moisés chajia lel pox liajwa. Pe Pablo bʉꞌwʉajanjil 
boesaliajwas. Bʉꞌwʉajanjilbejpon jeliajwas jiw jebatat. 30 Xan 
wʉltaenx kaesʉapich judíos kaenejchaxoelaxpox maliach 
boesaliajwapi Pablo. Samata, taj sol daw toꞌax bʉflaeliajwapi 
xam poxade. Tasalasiapi japi xan toꞌax nejwʉajnalel pejme 
chiekal jʉmchiliajwapi, tasalasia wʉti. Dodoꞌ. Ma amxot 
ampox toep” —aech carta, soldawpaklon xatoꞌapox.

31 Do madoi wʉt, soldaw bʉꞌfollisi Pablo Antípatris paklowax 
poxade, pej paklon toꞌas xoti. 32 Kandiawa wʉt, soldaw, tʉaktat 
foli, pejme kaxa nawen pejba poxa din. Asew soldaw kawaei tat 
chafoli, japi, Pablo sʉapich, chaflaech Cesarea paklowax poxade. 
33 Soldaw Cesarea paklowaxxot pat wʉt, gobernadorxot carta 
wiati. Pablo bej wiach. 34 Gobernador carta xal joe yax bʉxtoet 
wʉt, wʉajnachaemt wʉt, jʉm-aechon Pabloliajwa:

—¿Amxotpijnamkat xam? —aechon Pabloliajwa.
Pablo jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Xan Cilicia tʉajnʉpijnan —aech Pablo.
35 Jawʉt gobernador jʉm-aech:
—Xam naewesaxaelen, tasalapi paꞌan wʉt —aech 

gobernador.
Do jawʉt, gobernador toꞌa pej soldaw Pablo wesfʉlaliajwas, 

wesamatapon. Pablo wech pina ba xot, Herodes majt dukbaxot.

Pablo naksiyapox gobernador Félix pejwʉajnalel

24  Do jawʉx, cinco mat koi yan xent wʉt, Ananías, sacer-
do tes paklo ko lan, pat Cesarea paklowaxxot. Bʉꞌpaton 

asew judíos-ancianos, asanbej, pawʉlpon Tértulo. Japon 
abogado. Xabich matabijt jiw jʉmchiliajwapon, jiw pejbʉꞌwʉajan 
wʉt. Japi pat gobernador Félixxot jʉmchiliajwapi Pablo 
pejbʉꞌwʉajanpoxliajwa. 2 Pablo bʉflaens wʉt paklo chow xot, 
Tértulo tʉadut jʉmchiliajwa Pablo pejbʉꞌwʉajanpoxliajwa. Jʉm-
aechon Félixliajwa:

—Gobernador, xam nijax tat xanal chiekal duilx pachaem-
poxan tat ampatʉajnʉtat. Xam xabich mata bij tam xot nejmach 
isliajwam, amwʉtjel kaes pejme pachaem ampatʉajnʉ. Me-
ama majt, jachi-el. 3 Xanal nejcha chaem lax, xam puexa 
isampoxanliajwa ampatʉajnʉtat. Samata, xamliajwa xabich 
gracias-an xanal, xam xabich sitaenx xot. 4 Xan nejxasink-
enil xam itsasliajwan. Pe kaesʉapich kaes jʉmchiyaxaelen. 
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¡Xanalfʉk kaes nanaeweꞌe jʉm-anpox! 5 Xanal mata bi jax, 
ampon aton, xabich babejen. Ampon potʉajnʉcha nanʉamt 
naewʉajnaliajwa judíos. Japon pejnaewʉajnaxtat xabich 
judíos nasal. Japonlap paklon kaemʉtpijiwliajwa. Japamʉt 
Nazaretmʉtpijiw. 6 Isasiapon Dios pej templo ba tat Dios tapae-
elox. Buꞌlesiapon asew jiw judíos-eli Dios pej templo ba xot. 
Samata, xanal japon jaeltax. [Xanal japon kastikasian, me-
ama xanal tajkabʉan. 7 Pe jawʉt, soldawpaklon, pawʉlon 
Lisias, pej soldaw sʉapich, pat. Japi soldaw xanal nakifeꞌan 
ampon aton. 8 Nakifeꞌan wʉt, natoꞌabejpon xam poxa liajwan.] 
Amwʉtjel xam najut japon wʉajnachaemsaxaelam chiekal 
mata bijs liajwam, diachwʉajnakolax wʉt xanal jʉm-anpox 
japon pejbʉꞌwʉajanpoxliajwa —aech Tértulo gobernador 
Félixliajwa.

9 Tértulo bʉxtoet wʉt, asew judíos, Ananías sʉapich, pati, japi 
jʉm-aech gobernadorliajwa: “Tértulo jʉm-aechpox Pabloliajwa, 
puexa japoxan diachwʉajnakolax” —aechi.

10 Do jawʉt, gobernador mʉaxxachokꞌcha Pablowich nak si-
ya liajwa. Samata, Pablo jʉm-aech gobernadorliajwa:

—Xam ampatʉajnʉpijiw pej gober nador nam, pin-iawaechan 
tatoꞌlamponam. Samata, xan nejcha chaem lax jalpaeliajwan 
xan isfʉlaxpoxan xam chiekal mata bijs liajwam. 11 ¡Xam najut 
wʉajnachaemde asew amxotpijiw chiekal mata bijs liajwam, 
diachwʉajnakolax wʉt, o, el wʉt, xan jʉmchiyaxaelenpox 
xamliajwa! Doce matkoiyanlisox Jerusalén paklowaxxot 
patx pox, Dios kawʉajnaliajwan Dios pej templo ba tat. 12 Dios 
pejtemplobaxotx wʉt, judíos chiekal mata bija, chinax asew jiw 
sʉapich, nalos-enilpox. Judíos pejnaewʉajnabachanxotx wʉtbej, 
Jerusalén paklowaxthialaxanxotx wʉtbej, asew jiw palala-el 
tajnaewʉajnaxliajwa. 13 Ampi poejiw, xan nata sala matabijs-
elaxtat tajbʉꞌwʉajanpoxliajwa. 14 Xan jʉmchiyaxaelenpox, 
diachwʉajnakolax. Tajwʉajnapijiw pej Dios naexasisfʉlax. 
Nakiowa tanbichfʉlaxbej japonliajwa, me-ama pajelwʉajan, 
chimiawʉajan, Jesucristo pejwʉajan, jʉm-aechfʉl. Ampi judíos 
pajelwʉajanliajwa jʉm-aechi ampox: ‘Japox diachwʉajnakolaxa-
el’ —aechi. Pe japawʉajan diachwʉajnakolax. Xan bej 
naexasisfʉlax puexa Moisés chajia lelpox, pro fe tas lel poxan-
bej. 15 Ampi judíos naexasit Dios mat-eyaxaelpox tʉpi pejme 
duilaliajwa, pachaempi, pachaema-elpibej. Xan bej japox 
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chiekal nae xa sitx. 16 Samata, xan chiekal dukx. Babijax is-enil 
Diosliajwa, jiw liajwa bej —aech Pablo gobernadorliajwa.

17 Pablo pejme jʉm-aech gobernadorliajwa:
—Kae wae chan sʉapich nanʉamtax wʉt asatʉajnʉchanlel, 

japoxwʉx, pejme nawiaꞌnax Jerusalén paklowax poxa-
din. Xapaꞌnax plata kejila kaja cha waes liajwan. Xapaꞌnaxbej 
isliajwan ofrenda Diosliajwa. 18 Japa-ofrenda isliajwan wʉt, isx 
naweweꞌppox isliajwan pachae ma liajwan Diosliajwa. Do jawʉt, 
judíos, Asia tʉajnʉpijiw, nataen wʉt Dios pejtemplobatatax 
wʉt, jiw xabicha-el xanxot. Chinax jiw jʉmxan-ele-el Dios pej-
templo ba xot xan tajax tat. 19 Asia tʉajnʉpijiw, xan nataenpi 
Dios pej templo ba xot, ¡japi nej fʉlaeꞌan xam nejwʉajnalel nata-
sa la liajwa xan babijax isxpoxliajwa! 20 Xan nataenpi Dios 
pej templo ba xot, japi fʉlaeyaxil wʉt, ¡amxoti nej jʉm-aeche, xan 
tajbʉꞌwʉajan wʉt, chajia nata sala wʉti puexa judíos paklo chow 
pejwʉajnalel! 21 Xan judíos paklo chow pejwʉajnalel majt pin-
ja me tat jʉm-an: ‘Amxot xamal jʉm-am tajbʉꞌwʉajanpoxliajwa, 
xan nae xa sitx xot tʉpi mat-eyaxaespox pejme duilaliajwa’ 
—an xan. Japox jʉm-an xot, japi xan nata sala —aech Pablo 
gobernadorliajwa.

22  Gobernador Félix xabich matabijt Jesucristo 
pejwʉajanliajwa. Samata, Pablo jʉm-aechpox jʉmtaen wʉt, 
jʉmchi-elfʉkon isaxaelpox Pabloliajwa. Jawʉt jʉm-aechon 
Tértuloliajwa, asew jiw liajwa bej:

—Lisias, puexa soldawpaklon, amxot paꞌan wʉt, kaes 
pejme chiekal mata bij sa xaelen xam jʉm-ampox Pablo 
pejbʉꞌwʉajanpoxliajwa —aech gobernador.

23 Do jawʉt, gobernador Félix jʉm-aechon soldawcapitán-
liajwa:

—¡Pablo wesfʉlde wesamata! ¡Pe nabej kewasixawaes! 
¡Asbʉan jʉmch masox nej laeje! ¡Tapaem pejnachala tae-
liajwas, chaxduiliajwasbej weweꞌpaspoxan! —aech gobernador 
capitánliajwa.

24 Do jawʉx, kae mat koi yan sʉapich wʉt, gobernador Félix, 
pijow sʉapich, pejme paꞌan Cesarea paklowaxxot. Pijow pawʉl 
Drusila. Japow judíos-atow. Félix pat wʉt, toꞌapon soldaw 
bʉflaeliajwa Pablo. Pablo paꞌan wʉt gobernadorxot, chapaeipon, 
ma-aech jiw nae xa sis liajwa Jesucristo pejwʉajan. 25 Do jawʉt, 
Pablo jʉm-aech Félixliajwa:
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—Dios toꞌa jiw pachae ma liajwa, chiekal duilaliajwabej. Dios 
toꞌabej jiw is-elaliajwa babijaxan, pajut isasiapoxan. Asamatkoi 
Dios babejchow kas ti ka xael —aech Pablo gobernadorliajwa.

Félix japox jʉmtaen wʉt, xabich pejlewlapon, chiekal duka-el 
xot. Samata, jʉm-aechon:

—¡Ma amxot nej doklefʉk! ¡Nakolde xanxot! Pejme xam 
wʉllalaeyaxaelen, na-it-ele-el wʉt taj bi chax —aech Félix 
Pabloliajwa.

26 Gobernador Félix nejchaxoel: “Pablo bej namosaxaelbej 
plata xan nakol sax tapaeliajwan” —aech gobernador, 
nejchaxoel wʉt. Samata, Pablo pin-iamatkoiyan wʉllalas 
nospaeliajwapon, japon sʉapich. 27 Jasox ja-aechfʉl kolewaechje. 
Do jawʉx, Félix nakoft gobernadorpox. Nakoft wʉt, asan naliaxt 
gobernadorliajwa. Japon pawʉl Porcio Festo. Félix nakolt wʉt, 
nejchaxoel: “Pablo tapae ya xi nil nakol sax jiasxot, judíos nejcha-
chaemla liajwa, xan sʉapich” —aech Félix, nejchaxoel wʉt. 
Samata, Félix nakolt wʉt, tapae-elon Pablo nakols liajwa jiasxot.

Pablo nukpox Festo pejwʉajnalel

25  Festo pat Cesarea paklowaxxot gobernador nadofa liajwa 
Judea tʉajnʉxot. Do jawʉx, tres mat koi yan xent wʉt, 

fʉlaechon Jerusalén paklowax poxade. 2 Jerusalén paklowaxxot 
paꞌa wʉt, sacer do tes paklo chow, judíos paklo chow bej, jʉm-aechi 
Festoliajwa:

—Japon Pablo xabich babijaxan is xanal xot. 3 ¡Xam isde 
pachaem pox xanalliajwa, Cesarea paklowax pejme xam patam 
wʉt! ¡Toꞌim nej jiw Pablo bʉflaeliajwas Jerusalén paklowax poxa-
din! —aech judíos Festoliajwa.

Jasox wʉljowpi, Pablo bʉflaens wʉt, asew japixot nʉamfatat 
wʉajnawesliajwa Pablo, boesaliajwasbej. 4 Festo jʉmnot wʉt, 
jʉm-aechon:

—Pablo Cesarea paklowaxxot jias jiw jebatat, wesfʉlasbejpon 
wesamata. Kae mat koi sʉapich wʉt, pejme japoxaxaechan. 
5 Samata, asew xamalxot, paklochow, xan sʉapich, fʉlaeyaxael, 
Cesarea paklowax poxa dax wʉt. Japon Pablo babijax is wʉt, 
japox nej paklo chow jʉmchiyaxael —aech Festo judíos liajwa.

6 Gobernador Festo Jerusalén paklowaxxot namanfʉk kaes 
kaesemanaliajwa. Dolison nawiat Cesarea paklowax poxade. 
Kandiawa wʉt, ekon paklo ko lan ekpoxtat, tatoꞌlaliajwa wʉt jiw. 
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Jawʉt toꞌapon pej soldaw Pablo bʉflaeliajwas japonleldin. 7 Pablo 
low wʉt, judíos mox soepa Pabloxot, japi patpi, Festo sʉapich, 
Jerusalén paklowaxpijiw. Japi judíos xabich tasalapi Pablo. 
Pe japi puexa jʉm-aechpoxan, diachwʉajnakolaxa-el. 8 Pablo 
jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:

—Xan chinax babijax is-enil. Naexasisfʉlax Moisés chajia 
lelpox, fiatpoxbej. Dios pej templo ba xot babijax is-enilbej. Roma 
tʉajnʉpijiw tatoꞌlanliajwa chinax babijax is-enilbej —aech Pablo 
japiliajwa.

9 Pelax gobernador Festo nejxasink judíos nejcha chaemla-
liajwa japonliajwa. Samata, Festo wʉajnachaemt wʉt, 
jʉm-aechon Pabloliajwa:

—¿Xamkat fʉlaesiam Jerusalén paklowax poxade, jaxotde 
tajwʉajnalel judíos xam tasa la liajwa nejbʉꞌwʉajanpoxliajwa? 
—aech Festo Pabloliajwa.

10 Pablo jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Gobernador, xam nabis tam puexa Roma tʉajnʉpijiw 

tatoꞌlan pijaxtat. Pachaem ampapaklowaxxot judíos jʉmchiliajwa 
xam nejwʉajnalel xan nata sa la liajwa, xan babijax isx wʉt. Xam 
chiekal mata bij tam, xan chinax babijax is-enil judíos liajwa. 
11 Diachwʉajnakolax xan babijax isx wʉt, xan tajut xanaliyaxinil 
nakas ti ka liajwa, naboesa liajwa bejpi. Diachwʉajnakolaxa-el wʉt 
nata sa la pox, xam nawiasaximil japi jiwxot. Xan babijax isx 
wʉt, kawʉajnasian nej paklon, Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, japon 
pejwʉajnalel judíos xan nata sa la liajwa —aech Pablo gobernador 
Festoliajwa.

12 Samata, jawʉt Festo nos paei, pejjiw sʉapich, chiekal mata-
bijs liajwa, jʉmnosliajwa Pablo jʉm-aechpox. Festo nos pae yax 
bʉxtoet wʉt, pejjiw sʉapich, jʉm-aechon Pabloliajwa:

—Xamlis nakawʉajnam toꞌaliajwan Roma tʉajnʉxpijiw 
tatoꞌlan poxade. ¡Toꞌaxaelendoꞌ jaxotde judíos xam tasa la liajwa 
japon pejwʉajnalel! —aech gobernador Festo Pabloliajwa.

Pablo nukpox rey Agripa wʉajnalel
13 Festo nak si yax bʉxtoet wʉt, Pablo sʉapich, kae mat koi 

sʉapich wʉt, rey Agripa, pakoe wow Berenice sʉapich, paꞌan 
Cesarea paklo wax lel kija cha liajwapi Festo, japon gobernador 
pajelan xot. 14 Jaxot duil wʉtfʉki kae mat koi yan sʉapich, Festo 
chapaei rey Agripa Pablo ispoxanliajwa. Jʉm-aechon:
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—Gobernador Félix nakolt wʉt, jiw jebatat jiaspon, nakol sax 
tapae-elon. 15 Xan Jerusalén paklo wax xotx wʉt, sacer do tes-
paklo chow, judíos-ancianosbej, japi najʉm-aech jiw jebatat 
jiasponliajwa: ‘Japon aton xabich babijax is xanal xot’ —aechi. 
Japi natoꞌalach japon kas ti ka liajwan, boesaliajwanbejpon. 
16 Xan japi jʉm-an: ‘Puexa Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlan chinax 
jasox tapae-el kas ti ka liajwas, boesaliajwasbej, matabija-esal 
wʉtfʉk, aton pejbʉꞌwʉajanpoxliajwa. Kaen aton babijax is 
wʉt, japon tasa la xaes gobernador pejwʉajnalel. Dolisdoꞌ, 
japon aton, pejbʉꞌwʉajanpon, pajut jʉmnosaxael kastika-
elaliajwas’ —an xan judíos liajwa, japon aton tasalapiliajwa. 
17 Samata, judíos ampapaklowaxxot nakpaꞌan wʉt japon 
aton tasa la liajwas, kam ta lejen, kan diawa wʉt, xan ekx 
ekaxxot, jiw tatoꞌlaliajwan wʉt. Do jawʉx, toꞌax taj sol daw 
japon aton bʉflaeliajwas xanlel. 18 Xan nejcha xoelx wʉt 
japon atonliajwa, jʉm-an: ‘Diachwʉajnakolax Pablo xabich 
babijaxan bej isbej’ —an, nejcha xoelx wʉt. Pe japon aton 
pat wʉt, judíos chinax jʉmchi-el japon babijax ispoxliajwa. 
19 Judíos pejnaexasisaxliajwa japon aton tasalapi. Bʉꞌnaloti 
Jesús pejpatʉpaxliajwa. Japon aton chajia jʉm-aech Jesús 
pejpatʉpaxliajwa: ‘Jesús mat-ech Dios pejme dukaliajwa’ 
—aech japon aton, pawʉlpon Pablo. 20 Xan matabijs-enil, 
achax isaxaelen Pabloliajwa. Xan wʉajnachaemtax wʉt, jʉm-an 
Pabloliajwa: ‘¿Xamkat fʉlaesiam Jerusalén paklowax poxade, 
jaxotde judíos xam tasa la liajwa nejbʉꞌwʉajanpoxliajwa?’ —an 
xan japonliajwa. 21 Pelis, Pablo nakawʉajan xan toꞌaliajwan 
Roma paklowaxpijiw tatoꞌlan poxade, jaxotde tasalaliajwaspon 
judíos Roma paklowaxpijiw tatoꞌlan pejwʉajnalel. Samata, 
taj sol daw toꞌax Pablo wesfʉlaliajwas. Barkam fʉlaeyaxael wʉt 
Roma paklowax poxade, jawʉt japon toꞌaxaelen waj paklo ko lan 
poxade —aech gobernador Festo rey Agripaliajwa.

22 Do jawʉt, rey Agripa jʉm-aech Festoliajwa:
—Xan bej japon jʉmtaesian —aech rey Agripa.
Festo jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Kandiawa xam najut jʉmtaeyaxaelam japon —aech Festo.
23  Kandiawa wʉt, rey Agripa, Berenice sʉapich, 

chamoeyaxan naxoeipi. Fʉlaech wʉt jiw natameja poxade, 
japabaxot pat wʉt, lowpi. Do jawʉt, xabich sol daw paklo chow, 
japapaklowaxpijiwpaklochowbej, lowlisi. Do jawʉx, Festo toꞌa 
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pej soldaw Pablo bʉflaeliajwas japi natameja poxa din. 24 Bʉꞌpat 
wʉti Pablo, Festo jʉm-aech:

—Rey Agripa, xanal sʉapich, natamejlam pim bej, xamal 
puexa chiekal taenam ampon aton, nejwʉajnalel nukpon. Puexa 
judíos, Jerusalén paklowaxpijiw, ampapaklowaxpijiwbej, Cesarea 
paklowaxpijiw, japi jʉm-aech Pablo pejbʉꞌwʉajanpoxliajwa. 
Japi wʉljoefʉl pin ja me tat xan kas ti kax ketoꞌaliajwan, taj sol-
daw boesaliajwasbejpon. 25 Xan nejcha xoelx Pabloliajwa: ‘Pablo 
babijax is-el kas ti ka liajwas, boesaliajwasbej’ —an xan, nejcha-
xoelx wʉt. Jasox nejcha xoelx wʉt, Pablo pajut xan nakawʉajan 
toꞌaliajwan Roma paklowaxpijiw tatoꞌlan poxade, jaxotde judíos 
tasa la liajwapi Pablo pejbʉꞌwʉajanpoxliajwa japon pejwʉajnalel. 
Samata, japon toꞌaxaelen japoxade. 26 Pe xan chiekal matabijs-
enil Pabloliajwa lela xaelen pox, pelfʉt xatoꞌaliajwan wʉt 
waj paklo ko lan, Roma tʉajnʉpijinliajwa. Samata, xan toꞌax taj-
sol daw bʉflaeliajwapi Pablo, xam, rey Agripa, nejwʉajnalel 
nukaliajwapon, xamal asewam nejwʉajnalelbej nuka liajwa, 
chiekal wʉajnachaemsliajwam. Wʉajnachaemsax bʉxtoetam 
wʉt, bej matabijsaxaelenbej lela xaelen pox carta Pabloliajwa. 
27 Xan toꞌaxinil jiaspon jiw jebatat Roma tʉajnʉ poxade, 
matabijs-enil wʉt, achababijaxliajwa judíos tasalapi japon 
—aech Festo rey Agripaliajwa.

Pablo jalpaeipox rey Agripa jʉmtaeliajwa

26  Rey Agripa jʉm-aech Pabloliajwa:
—Xam bʉxfafonasiam wʉt judíos xam tasa la poxan-

liajwa, ¡najut nak si yam! —aech rey Agripa Pabloliajwa.
Do jawʉt, Pablo mʉaxxachokꞌcha japon nak si ya liajwa: 

2-3  “Rey Agripa, xam xabich mata bij tam xanal judíos 
tajkabʉananpoxan. Mata bijtam bej xanal kaenejchaxoelaxa-
enilpox. Samata, xabich nejcha chaem lax xam nejwʉajnalel 
naksiyaliajwan, tajut chiekal jʉmchiliajwan, judíos 
natasalapoxanliajwa. Xam wʉljowx chiekal xan nanae wes-
liajwam jʉmchiyaxaelenpox” —aech Pablo.

Pablo jalpaeipox majt naexasis-elpox Jesucristo pejwʉajan
4 Pablo pejme jʉm-aech rey Agripaliajwa: “Puexa judíos 

mata bija, ma-an xan, pansianan wʉt, dukx wʉt tajtʉajnʉtat, 
Jerusalén paklowaxxotbej. 5 Japi chiekal namata bija bej xan 

Hechos 25 ,  26

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



501

fariseos pejmʉtpijnanpox. Xam japi wʉajnachaemtam wʉt, 
japi jʉmchiyaxael xan chiekal naexasisfʉlaxpox fariseos 
naewʉajanpoxan. Fariseos naewʉajanpox kaes pejme xabich 
tam poel tajjiw nae xa sis liajwa, japi kaes xabich naexasit xot 
Moisés chajia lelpox. Me-ama asew jiw, jachi-el japi. 6 Dios 
chajia jʉmdut tajwʉajnapijiw mat-eyaxaespox, tʉp wʉti pejme 
duilaliajwa. Japox xan naexasisfʉlax xot, judíos jʉmch nata sa-
lapi. 7 Puexa xanal judíos, docemʉtanpijwan, wʉajnawesfʉlax 
tʉpi mat-eyaxaespox pejme duilaliajwa. Samata, puexa xanal 
Dios kawʉajnafʉlax. Pomat koi cha chiekal tanbichfʉlaxbej 
Dios. Rey Agripa, xan ampox wʉajnawesfʉlax xot, asew judíos 
nata sala. 8 ¿Ma-aech xotkat xamal naexasis-emil Dios mat-
eyaxaelpox tʉpi pejme duilaliajwa? ¿Ajilkat Dios isaxilpox?” 
—aech Pablo rey Agripaliajwa.

Pablo jalpaeipox majt chakifolox jaelaliajwa 
naexasiti Jesucristo pejwʉajan

9 Pablo pejme jʉm-aech rey Agripaliajwa: “Xan naexasis-
enil wʉtfʉk Jesucristo pejwʉajan, xan tajut nejcha xoelx: 
‘Jesús, Naza ret tʉajnʉpijin, japon pejwʉajan naexasiti, xan 
chakifʉlaeyaxaelen japi jaelaliajwan’ —an xan, nejcha xoelx 
wʉt. 10 Jasox isx Jerusalén paklowaxxot. Sacer do tes paklo chow 
nata paei xot, xabich Jesucristo pejwʉajan naexasiti, japi jiw 
jebatat jiax. Do jawʉx, japi baes wʉt, xan xabich nejcha chaem-
lax japoxliajwa. 11 Pin-iaveces kas ti kax naexasiti Jesucristo 
pejwʉajan, japi kofa liajwa naexasisfʉlpox Jesucristo pejwʉajan. 
Japox isfʉlax puexa, judíos naewʉajnabachanxot. Do jawʉtbej, 
xabich talala xot, chakifolx naexasiti Jesucristo pejwʉajan, 
asapaklowaxanxot duilibej” —aech Pablo rey Agripaliajwa. 

Pablo jalpaeipox, ma-aechon naexasisliajwa 
Jesucristo pejwʉajan

12 Pablo pejme jʉm-aech rey Agripaliajwa: “Asamatkoi 
Damasco paklowaxpijiw, Jesucristo pejwʉajan naexasiti, xan 
chakifolx sacer do tes paklo chow natoꞌa xot. 13 Samata, nʉamtat 
folx wʉt, juimt mat noch ek wʉt, chalechkal xan, nak fol pi bej, 
taen folxxot, chalechkal xabich itliakjala wʉt athʉsik. Japox 
xabich kaes pejme itliak. Me-ama juimt mat koi pijin itliak 
wʉt, jachi-el. 14 Puexa xanal pajʉwlax sata dik. Do jawʉt, xan 
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jʉmtaenx, hebreojametat najʉm-aech wʉt athʉsik: ‘Saulo, Saulo, 
¿ma-aech xotkat xam nachakifolam? Jasox isam xot, xam najut 
chiekal natabejtam’ —na-aech athʉsik. 15 Do jawʉt, xan jʉm-
an: ‘Tajpaklon, ¿achanamkat xam?’ —an xan. Japon najʉmnot 
wʉt, najʉm-aechon: ‘Xan Jesúsnan, xam nachakifolamponan. 
16 ¡Nande! Xamxot natu lael tax xan natanbichliajwam. Asew 
jiw chapaeyaxaelam xan nataenampox. Chapaeyaxaelambej 
xan itpaeyaxaelenpoxan. 17 Judíosxotam wʉt, judíos-elixotam 
wʉtbej, xam kaja cha wae sa xaelen asew jiw xam boesasamata. 
Amwʉtjel xam toꞌax judíos-eli poxade. 18 Xam toꞌax judíos-eli 
naewʉajnaliajwam Dios pejjamechan. Japi nae xa si sa xael Dios, 
kaes nejcha xoela samata babijaxan isaxan. Japi duilaxael Dios 
pijaxtat. Satanás pijaxtataxil. Japi nae xa si sa xael tajwʉajan. 
Ja-aech wʉt, xan tajax tat Dios beltaeyaxaes babijaxan 
ispoxanliajwa. Samata, Dios taens wʉt, japi babijaxan chiekal 
weji la xaes. Samata, japi jiw duilaxael, Dios pejjiw sʉapich, 
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maka nochpi sʉapich’ —na-aech Jesús” —aech Pablo rey 
Agripaliajwa.

Pablo jalpaeipox, ma-aechon, isfʉl wʉt Jesús toꞌaspox
19 Pablo pejme jʉm-aech Rey Agripaliajwa: “Rey Agripa, 

xan ow-an najʉm-aechpon athʉsik. 20 Ow-an wʉt, tʉadutx jiw 
naewʉajnaliajwan, Damasco paklowaxpijiw. Do jawʉx, Jerusalén 
paklowaxpijiw naewʉajnax. Judea tʉajnʉpijiwbej naewʉajnax 
potʉajnʉcha. Judíos-elibej naewʉajnax. Japi puexa naewʉajnafʉlax 
babijaxan ispoxan kofa liajwa. Naewʉajnax nae xa sis liajwapi 
Dios. Naewʉajnaxbej isliajwa pachaempoxan, asew jiw mata-
bi ja liajwas, diachwʉajnakolaxpox japi babijaxan ispoxan kaelel 
kofapox. 21 Japoxliajwa judíos nabʉꞌajaelt, Dios pejtemplobaxotx 
wʉt. Do jawʉt, naboesasiabejpi. 22 Dios nakajachawaesfʉl 
naewʉajnaliajwan Dios pejjamechan puexa jiwliajwa, kejila, 
paklo chow liajwa bej. Xan japi naewʉajnax wʉt, naewʉajnax chajia 
jʉm-aechpox pro fe tas, Moisés bej, jachiyaxaelpoxanliajwa. Japoxkal 
xan naewʉajnafʉlax. 23 Pro fe tas chajia jʉm-aech wʉt, jʉm-aech: 
‘Dios toꞌa wʉt Cristo, japon nabi ja sa xael. Boesaxaesbejpon. Japon 
tʉp wʉt, do jawʉx, Dios mat-eyaxaeson pejme dukaliajwa. Japonlap 
mat xoela mat-esaxaes pejme dukaliajwa puexa jiw wʉajna pomat-
koi cha liajwa. Japon mat-esaxaes wʉt pejme dukaliajwa, japon 
naewʉajnaxael diachwʉajnakolaxpox judíos, judíos-elibej, japi 
bʉꞌweliajwas. Jiw naexasit wʉt Jesús pejwʉajan, japon pijaxtat 
bʉꞌweyaxaes’ —aech pro fe tas, chajia jʉm-aech wʉt Jesúsliajwa” 
—aech Pablo rey Agripaliajwa.

Pablo naewʉajanpox rey Agripa 
naexasisliajwa Jesucristo pejwʉajan

24 Gobernador Festo jʉmtaen wʉt Pablo jʉm-aechpox, pin ja-
me tat jʉm-aechon Pabloliajwa:

—¡Pablo xam na-acham! ¡Na-achan nadofam, xabich estudiam 
xot! —aech Festo.

25 Do jawʉt, Pablo jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Gobernador Festo, xam puexa jiw sitaen po nam, xan na-

acha-enil. Xan jʉm-anpox diachwʉajnakolax. 26 Ma amxot 
ekpon, rey Agripa, japon chiekal matabijt xan jʉm-anpoxan. 
Samata, japon pejwʉajnalel chiekal jʉm-an puexa. Rey Agripa 
chajia matabijt xan jʉm-anpox Jesúsliajwa. Jesús ampathatat is 
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wʉt, maliach is-elon —aech Pablo gobernador Festoliajwa. 27 Do 
jawʉt, Pablo jʉm-aech rey Agripaliajwa:

—Rey Agripa, ¿xamkat nae xa si tam pro fe tas chajia jʉm-
aechpox, japox diachwʉajnakolaxpox? Xan nejcha xoelx, xamlis 
nae xa si tam japox —aech Pablo rey Agripaliajwa.

28 Rey Agripa jʉmnot wʉt, jʉm-aechon:
—Pablo, ¿xamkat nejchaxoelam: ‘Ma amwʉt ampon nae-

xa si sa xael Jesucristo pejwʉajan’ —amkat, nejchaxoelam wʉt 
xanliajwa? —aech rey Agripa Pabloliajwa.

29 Pablo jʉm-aech:
—Rey Agripa, xamkalliajwa nejchaxoela-enil. Pelax Dios 

kawʉajnax puexa xamal nae xa sis liajwam Jesucristo pejwʉajan. 
Amwʉtjel naexasis-emil wʉt, Dios kawʉajnax asamatkoi 
nae xa sis liajwam. Nej xa sinkax xamal, xan najʉmtaenampim, nae-
xa sis liajwam Jesucristo pejwʉajan. Xan nej xa sinkax bej xamal, 
me-ama xan nae xa sitx Jesucristo pejwʉajan, jachiliajwam. Me-
ama xan jiw jebatat najia, xamal lax jachiyaximil, nae xa si tam 
wʉt Jesucristo pejwʉajan —aech Pablo rey Agripaliajwa.

30 Do jawʉt, rey Agripa nant. Gobernador Festobej nant, 
Berenice sʉapich. Do jawʉt, asewbej, jaxot cha lakpi, puexa nana. 
31 Matxoelananapi fʉlaech pej lel nos pae liajwa japoxliajwa. 
Nospaei wʉt, nakaewa najʉm-aechi Pabloliajwa:

—Japon aton chinax babijax is-el kas ti ka liajwas, 
boesaliajwasbejpon. Jiw jebatat jeyaxisalbejpon —na-aechi 
nakaewa Pabloliajwa.

32 Rey Agripa jʉm-aech gobernador Festoliajwa:
—Pablo nakawʉajna-el wʉt tatoꞌlaliajwan Roma tʉajnʉpijiw 

tatoꞌlan poxade, japon pejwʉajnalel judíos tasa la liajwas, xan 
chajia tapae ya xaelen Pablo nakols liajwa jiw jebatat —aech rey 
Agripa.

Pablo bʉꞌfospox Roma paklowax poxade

27  Gobernador Festo, asew sʉapich, nejcha xoeli toꞌaliajwa 
Pablo Roma paklowax poxade, Italia tʉajnʉxot. 

Samata, Pablo, asew, jiw jebatat jiaspi sʉapich, woeyas 
soldawcapitánxot. Japon pawʉl Julio. Japamʉtpijiw soldaw 
pawʉl, Emperadormʉtpijiw. 2 Xanal barkam julx, fʉlaenpox 
Adramitio paklowaxxot. Xan, Lucas, nak folx Pablo. Aristarcobej 
xanal nakfol. Japon Tesa ló nica paklo wax pijin, Mace do nia 
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tʉajnʉxot. Japabarkam, ma nako sa xael, itjulafʉlaxael paklo wa-
xan xot, Asia tʉajnʉxot. 3 Do kan diawa wʉt, xanal chapatx Sidón 
paklowaxxot. Julio, sol daw ca pi tán, sitaen pon Pablo. Samata, 
Sidón paklowaxxot chapatx wʉt, Pablo tapaeis pejnachala, 
jaxotpijiw, tae liajwa pon, weweꞌpaspoxan chaxduiliajwasbej 
Pablo. 4 Do jawʉx, chaflaechx Sidón paklo waxde. Joewa 
chaknawamatalet xot, chaxentax Chipre tanaet orientelel, 
joewajillel, chaflaeliajwan. 5 Pachaxentaxbej Cilicia tʉajnʉ, 
Panfilia tʉajnʉbej. Do jawʉx, chapatx Mira paklowax, Licia 
tʉajnʉxot.

6 Xanal Mira paklowaxxotan wʉt, Julio faen asabarkam, 
Alejandría paklo wax lel paꞌnox. Japabarkam fʉlaeyaxael Italia 
tʉajnʉ poxade. Samata, xanal japabarkam julx nakflaeliajwan 
japabarkamtat. 7 Joewa xabich nachaknawamatalesfʉl xot, pin-
iamatkoiyan bijiat chafolx. Xentax Gnido paklowaxtabijla. Do 
jawʉt, mox chaxentax Salmón paklowax, chijiasliajwan Creta 
tanaetlel, joewajillel chaflaeliajwan. 8 Bijiat chafolx Creta 
tanaetlel, pamakakal. Chapatx Buenos Puertosxot, mox Lasea 
paklowaxxot.

9 Pin-iamatkoiyan napelt xot, iama pasfʉl. Chachoelafʉllisox 
marlel chaflaeliajwa. Samata, Pablo japi naewʉajan wʉt, jʉm-
aechon:

10 —Tajjiw, xan chiekal matabijtax ampachaflaeyax xabich 
chachoelaxael xatis liajwa. Jelow dik taenam. Ampabarkam 
xafoli napel sa xael. Nafoꞌaxaelbej ampabarkam. Puexa xatis bej 
buꞌlaxaesbej —aech Pablo.

11 Sol daw ca pi tán naexasis-el Pablo jʉm-aechpox. Barkampijin, 
barkam isanbej, japi kolenje jʉm-aechpoxkal sol daw ca pi tán 
naexasit. Japi jʉm-aech: “Pachaem pox tat chapasaxaes” —aechi 
asbʉan jʉmch. 12 Buenos Puertosxot pachaema-el barkam 
dukaliajwa, jaxot iama chatoepaliajwan. Samata, japi puexa 
nejchaxoel: “Kaes pachaem amxot nakolaliajwas, chapasliajwas 
Fenice paklowax, Creta tanaet xot. Japatanaetʉaksoꞌtxot pachaem 
barkam dukaliajwa, iama chaxensliajwas. Jaxot joewa xaxena 
matwʉajase” —aechi, nejchaxoel wʉt.

Pinajoewa barkam xafospox Creta tanaetxot
13 Buenos Puertosxotan wʉt, joewa bijiat pasfʉl wʉchakallel. 

Asew xanal xot nejchaxoel: “Pachaem chaflaeliajwas” —aechi, 
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nejchaxoel wʉt. Samata, pacha folx Creta tanaetlel, pamakakal. 
14 Do jawʉt, chalechkal xabich pina joewa pasfʉl barkam 
pok la lel. 15 Japajoewa xanal nachaknawaxafol tanaet tathoet-
lel. Barkam xajiasaxil joewalel, joewa xabich kaes mamnik 
xot. Samata, japi tapaei joewa xalaeliajwas barkam. 16 Cha-
aeltanaeta-ulel pachaxentax. Japatanaet pawʉl Cauda. 
Jaxotde xabich joewa wika-el. Barkamta-utat kanaw keꞌtas. 
Jasoxtat japakanaw fol. Japakanaw osliajwan wʉt barkamtat, 
xabich bichaxtat pa-otx. Japox kanaw xabich dewnik. 17 Do 
jawʉx, kanaw pa-otx wʉt barkamtat, barkam fatkuifʉlisi 
pinamʉatantat, tablofachan kakupasamata. Jawʉt nabisti 
barkamtat pej lewlapi, nejchaxoel xoti: “Lʉkpox, pawʉlox la 
Sirte, jaxot bej cha-okjabaxaesbej” —aechi, nejchaxoel wʉt. 
Samata, jolpi velasbʉꞌan joewa xabich xalaesamata barkam. Ja-
aech wʉt, barkam kaes bijiat fol. 18 Do kan diawa wʉt, xabich 
pinajoewafʉl. Xabich iambej. Do jawʉtbej, barkam xafol poxan 
tʉadutlisi chapelsliajwa mina dik, barkam kaes jajeꞌkaliajwa. 
19 Do asakandiawa wʉt, barkam xa-ispi pelti mina dik. 20 Pin-
iamatkoiyan tae-enil juimt mat koi pijin. Ithaejbej tae-enil, 
madoi wʉt. Xanal nejcha xoelx: “Bej chabuꞌlaxaesbej” —an 
xanal, nejcha xoelx wʉt, kaes pejme xabichfʉl xot joewa, 
iambej.

21 Pin-iamatkoiyan xanal chinax naxae-enil. Do jawʉt, Pablo 
nant japixot. Jʉm-aechon:

—Tajjiw, chiekal nanae xa si tam wʉt, ja-aech wʉt, kaes 
pachae ma xael chaflae-elaliajwas, Creta tanaetxotas wʉt. Ja-aech 
wʉt, nabi ja sa xi sal. Napelsa xil bej barkam xafol poxan. 22 ¡Pe 
xamal nabej nejchaemileꞌ japoxliajwa! Xamal xot chinax kaen 
tʉpaxil. Barkamkal nafoꞌaxael. 23 Xanxot madoi ángel natu-
laelt. Japon toꞌas Dios. Diosliajwa, xan tanbistaxponan. 24 Ángel 
najʉm-aech: ‘Pablo, ¡xam nabej nejlewleꞌ! Xam fʉlaeyaxaelam 
Roma paklowax poxade, jaxotde nukaliajwam Roma tʉajnʉpijiw 
tatoꞌlan pejwʉajnalel. Dios xam bʉꞌweya xael xot, asew jiw bej 
bʉꞌweyaxaes, puexa folpi ampabarkamtat’ —na-aech ángel, 
xanxot natu laelt wʉt. 25 Samata, ¡puexa xamal nabej nejlewleꞌ! 
Xan Dios xana boej tax. Mata bij tax Dios nakbʉꞌweyaxaelpox, 
me-ama ángel najʉm-aech. 26 Joewa nakchaknawaxalaeyaxael 
tanaet poxade. Jaxotde cha-okaxaes —aech Pablo puexa 
japabarkamtat folpiliajwa.
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27 Catorce madoiyan xent wʉt barkamtat, chaliknaxfʉk mar 
Adriáticoxot, xabich xot joewa. Japamadoi, pin ma doi tat wʉt, 
barkamtat nabisti nejchaxoel: “Bej chapachbej sat” —aechi, 
nejchaxoel wʉt. 28 Samata, xajʉtlisi mʉat, mas-is soꞌnikpox. 
Soꞌnikpox treinta y seis metros. Kaes chafʉlaech wʉti, pejme 
xajʉti. Soꞌnikpox veintisiete metros. 29 Do jawʉt, japi pej-
lewla, nejchaxoel xoti: “Iaꞌbotxot bej chakʉlaxaesbej” —aechi, 
nejchaxoel wʉt. Samata, jawʉt barkamta-ulel cuatro padewaxan, 
pawʉlpi anclas, keꞌapi pels liajwa dik mina dik, japadewaxantat 
barkam kaekawʉtat dukafʉlaliajwalejen. Jasox is wʉti, pejdioses 
kawʉajan kamta nalianaliajwa. 30 Pe jawʉt, barkamtat nabisti, 
japikal nejchaxoel tamach weliajwapi barkamxot, iaꞌbotxot 
chakʉla-el wʉtfʉki. Samata, kanaw, otox barkamtat, japi pejme 
dusasiak mina dik japi tamach weliajwa japoxtat. Japi jʉm-aech 
asew nae ki cha chaj ba liajwa: “Barkam-oeflel xanal padewaxan 
pel sa xaekan” —aechi. 31 Do jawʉt, Pablo chiekal matabijt wʉt 
japi isaxaelpox, jawʉt jʉm-aechon soldawcapitánliajwa, japon 
pejsoldawliajwabej:

—¡Barkamtat nabisti kaweta napata-el wʉt barkamtat, xamal 
weya ximil! —aech Pablo.

32 Soldaw jʉmtaen wʉt Pablo jʉm-aechpox, japi soldaw mʉa 
tasiapbala, kanawmʉa, kanaw jopaliajwa mina dik.

33 Kandiawa, nalian wʉt, Pablo kaechatoꞌa puexa jiw 
xaeliajwa. Jʉm-aechon:

—Catorce mat koi yan chiekal naxae-esal, xabich nejcha xoels 
xot. 34 Samata, ¡xaem mam ni ka liajwam, tʉpa-elaliajwambej! 
¡Je-ese! Puexa chiekal weyaxaes —aech Pablo.

35 Pablo japox jʉm-aech wʉt, panax fitlison. Puexa jiw 
pejwʉajnalel Dios kawʉajan wʉt, jʉm-aechon: “Waj-ax Dios, 
gracias-an xanal nachaxdutampox, panax” —aechon. Do jawʉt, 
panax jalnat wʉt, xaelon. 36 Do jawʉtbej, puexa jiw nejkofa 
xabich nejcha xoel poxan. Jawʉt japibej xael. 37 Puexa xanal, 
barkamtat chafolaxpin, doscientos setenta y seis jiwan. 38 Do 
jawʉt, xael wʉti, ma xae sia poxan tat xael wʉti, do jawʉx, trigo-
bu lan chapelti mina dik, barkam kaes chiekal jajeꞌkaliajwa.

Barkam cha-okjaba wʉt, tablofachan xakusabaspox
39 Sesa itliakafʉl wʉt, barkamtat nabisti taen wʉti tanaet, 

matabija-eli. Taeni tanaetʉaksoꞌt. Japatanaetʉaksoꞌtxot 
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taenbejpi thaejt. Taen wʉt japathaejt, cha-itjulasiapi japathaejt 
poxade. 40 Jawʉt anclas juka-eli. Do jaxot asbʉan jʉmch 
kaweta anclamʉa tasiap ba lapi. Barkamkanaefachan, koloe yax  
pin ji yax, ta-ulel xatbeꞌaliajwapox, joli. Do jawʉtbej, 
matxoelavelabʉꞌ, xakoe yas pox, jolti felsliajwadik, japavelabʉꞌtat 
joewa xalae liajwa barkam. Do jawʉt, barkam joewa xafos wʉt, 
barkam moxsfʉlde thaejt pas liajwa. 41 Jawʉt chalechkal barkam 
pa-oeflel okjaba lʉkxot. Atʉajfʉk thaejt chapasliajwan. Barkam 
pa-oeflel okjaba wʉt, juka xil japox, barkam. Barkam ta-ulel 
xabichfʉl xot truxan, tablofachan kaku pax tʉadut.

42 Soldaw besia, jiw jebatat jiaspi, japi bʉꞌfospi, jow wʉt, 
weya xael xoti. 43 Pe sol daw ca pi tán ketapae-el, Pablo bej 
boesaxaes xot. Samata, capitán puexa jiwliajwa jʉm-aech: 
“Min joeyax matabijampim, ¡mat xoela joem thaejt pas liajwam! 
44 Asewam, min joeyax matabija-emilpim, ¡wʉchakal chajoem 
tablofachantat! O, ¡pachajoem barkamtoerowtat, poꞌalpitat!” 
—aech capitán jiwliajwa. Do jasoxtat xanal puexa chiekal 
wiax.

Pablo Malta tanaetxotpox

28  Xanal puexa chiekal wiax wʉt, jawʉt matabijtax 
japatanaet pawʉlpox Malta. 2 Malta tanaet pijiw chiekal 

pachaempi xanalliajwa. Do jawʉt, xabich iam thilan xot, 
xabich thʉnk. Samata, jaxot 
pinajit itfoti. Xanal natadʉti jit 
naksuꞌchalakaliajwan. 3 Pablo i 
not wʉt jit it-owaliajwa, jawʉt 
jom, paxaechan, nakolcha 
jit  tʉajaxtat .  Do jawʉt, 
jom kelaliklas wʉt, Pablo 
kexadukson. 4 Malta tanaet-
pijiw japox taen wʉt, nakaewa 
najʉm-aechi: “Ampon aton 
jiw baen. Diachwʉajnakolax 
marxot wiapon. Pelax waj dios 
kaes tapae ya xi sal laeja liajwa-
pon. Samata, jom laliklison 
tʉpaliajwa” —aechi nakaewa 
Malta tanaet pijiw. 
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5 Do jawʉt, Pablo kelʉla wʉt, jom jopdik jita dik. Pe Pablo 
kelaliklas wʉt jom, ma-aechon asbʉan jʉmch chiekal. Me-ama 
jom kelalika-esal wʉt, ja-aech Pablo. 6 Puexa jiw, Malta tanaet-
pijiw, wʉajnawet Pablo kepʉthlax. O, el wʉt, chalechkal patʉpan 
jʉwlaxaelpox. Japox piach wʉajnawetox chinax jachi-el wʉt, japi 
jiw asax nejchaxoel Pabloliajwa. Nakaewa najʉm-aechi: “Pablo, 
bej diosbej” —na-aechi nakaewa.

7 Malta tanaet pijiw tatoꞌlan, pawʉl Publio. Xanal jit 
suꞌchalakaxxot, jaxot mox Publio pejtʉajnʉ. Samata, Publio pej-
ba xotan wʉt, xanal chiekal nabʉꞌkʉlapon. Jaxot tres matkoi 
xanal chiekal duilx. 8 Jawʉt, Publio pej ba xotan wʉt, Publio 
pax camatat ok, xabich bʉꞌtʉajnik xoton. Woejxaenkbejpon. 
Pablo fʉlaech Publio pax taeliajwa, japon bʉꞌxaeyan. Pablo pat 
wʉt Publio paxxot, Pablo Dios kawʉajan bʉꞌxaeyanliajwa. Dios 
kawʉajnax bʉxtoet wʉt, Pablo ke-ot bʉꞌxaeyan pejbʉꞌtat. Jawʉt 
Publio pax chiekal boejthʉls waxae. 9 Pablo wʉltaens wʉt, jawʉt 
asew bʉꞌxaeya, japatanaetpijiw, fʉlaeni Pablo poxa din. Japibej 
chiekal boejthʉls. 10 Japi, Malta tanaet pijiw, xanal xabich naka-
ja cha waet. Do jawʉx, baxael, japatanaetxot tres juimtje wʉt, 
xanal barkam pejme julx chijiyaliajwan wʉt, nachax duwpi 
puexa naweweꞌppoxanliajwan, chafolx wʉt.

Pablo Roma paklowax patpox
11 Xanal Malta tanaet xotan wʉt, iama chatoepx, tres 

juimtje wʉt. Do jawʉx, barkam julx. Japabarkam jaxot iama 
chatoepbej, fʉlaenpox Alejandría paklowaxxot. Japabarkam-
oeflel nows koloe yax ael-isaspoxan. Japoxan, me-ama dioses. 
Kaeyax pawʉl Cástor. Asax pawʉl Pólux. 12 Japabarkamtat 
xanal chafolx. Chapatx Siracusa paklowaxxot, Sicilia tanaet-
xot. Japapaklowaxxotan tres mat koi liajwa. 13 Do jawʉx, jaxot 
chijian wʉt, pamakakal chafolx marxot. Regio paklowax 
chapatx. Do jaxot pejme chijian. Kandiawa wʉt, wʉchakal pasfʉl 
wikax. Pejme jakandiawa wʉt, chapatx Puteoli paklowaxxot. 
14 Japapaklowaxxot xanal faekx Jesucristo pejwʉajan naexasiti. 
Japi natadʉt kaesemana duilaliajwan japi pej bachan xot. 
Do jawʉx, pʉtlel folx Roma paklowax pas liajwan. 15 Roma 
paklowaxpijiw, naexasiti Jesucristo pejwʉajan, chajia jʉmtaeni 
xanal pasa xaelen pox Roma paklowaxxot. Samata, asew japixot 
wʉajna nabʉꞌkakʉlan Foro de Apio paklowaxxot. Asew japixot 
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wʉajna nabʉꞌkakʉlan Tres Tabernas paklowaxxot. Pablo japi 
taen wʉt, xabich nejcha chae mil. Samata, gracias-aechon 
Diosliajwa. 16 Patx wʉt Roma paklowaxxot, Pablo jiw jebatat  
je-esal. Pejlel dukax toꞌas. Kaen sol dawan asbʉan jʉmch 
wesfʉlas, Pablo najaet wʉt, wesamata.

Pablo naewʉajanpox Jesucristo 
pejwʉajan Roma paklowaxxot

17 Xanal Roma paklowax patx wʉt, tres matkoi xent 
wʉt, Pablo wʉllala fʉlaeliajwadin judíos paklo chow, Roma 
paklowaxxot duili. Pat wʉti, natameja wʉtbejpi, Pablo jʉm-
aech:

—Takoew, xan chinax babijax is-enil judíos liajwa. 
Wajwʉajnapijiw pejkabʉananpoxliajwabej, japoxliajwa 
xan babijax is-enil. Jasox is-enil wʉt, Jerusalén paklo-
wax xotx wʉt, judíos najaelt. Najaelt wʉt, nawiati Roma 
tʉajnʉpijiwpaklochowtat nata  sa  la  l iajwa. 18  Roma 
tʉajnʉpijiwpaklochow nawʉajnachaemt wʉt, natapaesia 
xan nakolsliajwan jiw jebaxot, faena-el xot xan nakas ti-
ka liajwa, naboesa liajwa bejpi. 19 Judíos nej wesla Roma 
tʉajnʉpijiwpaklochow xan nakol sax nata pae liajwa jiw jebaxot. 
Samata, xan kawʉajnax natoꞌaliajwa Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlan 
poxade, japon pejwʉajnalel judíos xan nata sa la liajwa. Pe xan 
ajil tasa la liajwan judíos pejbʉꞌwʉajanpoxliajwa. 20 Samata, 
xamal wʉllalax chiekal natae liajwam, nospaeliajwasbej. Puexa 
xatis judíos wʉajnawech, pawʉlpon Mesías, xan japon nae xa-
sitx. Samata, natae nam cadenamʉatat, namʉaxwasixawaesaxtat 
—aech Pablo.

21 Japi jʉmtaen wʉt Pablo jʉm-aechpox, jawʉt jʉm-aechi:
—Judea tʉajnʉpijiw xanal chinax carta naxtoꞌa-el xamliajwa. 

Asew judíos, Jerusalén paklowaxpijiw, paꞌani, japibej chinax 
nachapae-el babejwʉajan xamliajwa. 22 Pe xanal chiekal 
jʉmtaesian mata bi ja liajwan xam nejcha xoelam pox. Xanal 
wʉltaenx pajelwʉajan, Jesucristo pejwʉajan, nae xa si tam pox, 
asew potʉajnʉchapijiw jʉm-aech wʉt: ‘Japox diachwʉajnakolaxa-
el’ —aech wʉti —aech judíos, Roma paklowaxpijiw, jʉmnot 
wʉti Pablo.

23 Do jawʉt, japi kae mat koi mark pejme nata me ja liajwa. 
Japamatkoi pat wʉt, xabich judíos pat kandiawasapkolaxtat 
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nata me ja liajwa Pablo dukxot. Do jawʉt, Pablo tʉadut nak si-
ya liajwa Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox. Naewʉajanbejpon 
Moisés chajia lelpox jʉm-aechpox Jesúsliajwa. Pro fe tas chajia 
lelox naewʉajanbejpon jʉm-aechpox Jesúsliajwa. Pablo jasoxtat 
naewʉajan, japibej nae xa sis liajwa Jesucristo pejwʉajan. Tuila 
wʉt, Pablo bʉxkoft naewʉajanpox. 24 Asew japixot naexasit 
Pablo jʉm-aechpox. Asewlax japixot naexasis-el. 25 Asew japixot 
kaenejchaxoelaxa-el xot, nakolasiapi jaxot. Nakola-el wʉtfʉk, 
Pablo jʉm-aech:

—Pro feta Isaías chajia jʉm-aechpox Espíritu Santo pijaxtat 
wajwʉajnapijiwliajwa, diachwʉajnakolax chajia jʉm-aechon:

 26 ‘¡Xabʉaꞌde! ¡Jʉm-amde puexa judíos: “Xamal 
naewesfʉlaxaelam naewʉajanaxpoxan. Pe chiekal 
jʉmmatabijaximil xan jʉm-anpoxan. Taeflaxaelambej 
xan itpaeyaxaelenpoxan. Pe nakiowa, japoxanliajwa 
jʉmmatabijaximil.

 27 Xamal mat nae tin kam, nej wesla xot jʉmmatabija-
liajwam. Naewes-emil chiekal jʉmmatabija liajwam. 
Matsekaxaelam tae-elaliajwam, mata bija sama tam bej. 
Jachiyaxaelam wʉt, kofa ximil babijaxan isfʉlampoxan. 
Naexasisaximilbej Dios. Samata, Dios xamal bʉꞌweya xil” 
—amde judíos!’ —aech pro feta Isaías, chajia jʉm-aech 
wʉt wajwʉajnapijiwliajwa.

28 ¡Xamal chiekal mata bi jam ampox! Xanal naewʉajnaxaelen 
chimiawʉajan Jesucristo pejwʉajan judíos-eli. Japi chiekal 
nae we sa xael. Ja-aech wʉt, Dios bʉꞌweyaxaes japi babijaxan 
ispoxanliajwa —aech Pablo judíos liajwa, duili Roma 
paklowaxxot.

29 [Do jawʉt, Pablo japox bʉxtoet wʉt, judíos nawia pej-
bachan poxade. Fol wʉti, japoxliajwa nakaewa nabʉnlosfʉli.]

30 Roma paklowaxxot Pablo duk kolewaechje arriendabatat. 
Japabatat Pablo chiekal bʉꞌkʉlafʉl fʉlaeni japon tae liajwas. 
31 Pablo pejlewla-el, jiw naewʉajan wʉt. Jiw naewʉajnafʉlon 
Dios puexa pejjiw tatoꞌlaxaelpox. Naewʉajnafʉlbejpon paklon 
Jesucristo pejwʉajan. Chinax kaen aton jaxot bʉxfias-esal, Pablo 
naewʉajnafʉl wʉt jiw. 
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Pablo lelpox carta Roma paklowaxpijiwliajwa

1  Xan Pablo, nabis tax ponan Jesucristoliajwa, lelx ampox 
carta. Dios nama ka fit após tol liajwan, jiw naewʉajnaliajwan 

chimiawʉajan Dios bʉꞌweliajwa jiw.
2 Japawʉajan Dios chajia 

jʉm-aech pejprofetatat, japi 
lel wʉt Dios pejjamechan. 
3  Japawʉajan wajpak lon 
Jesucristoliajwa, Dios paxʉlan. 
Jesucristo ampathatat nalaelt 
wʉt, japon rey David pamon. 
4  Do  ba xae l ,  wajpak lon 
Jesucristo tʉp wʉt, Dios mat-
ech wʉton pejme dukaliajwa, 
jawʉt jiw pajut chiekal mata-
bija diachwʉajnakolax Jesús 
Dios paxʉlan. Dios tapaei 
wajpaklon Jesucristo puexa 
tatoꞌlaliajwa.

5 Xan Jesucristo nama ka-
fit xot, Dios nata paei após tol liajwan. Samata, Dios xan natoꞌa 
naewʉajnaliajwan Jesucristo pejwʉajan judíospi, judíos-elpibej, 
japi jiw nae xa sis liajwa Jesucristo pejwʉajan. 6 Xamal, Roma 
paklo wax pij wam, Dios mat xoela maka not Jesucristo pej jiwa-
liajwam. Samata, amwʉtjel chiekal duilam, nae xa si tam xot 
Jesucristo pejwʉajan. 7 Samata, xan ampox carta xatoꞌaxaelen 
xamalliajwa. Dios nejxasink xamal. Samata, xamal maka no-
ton Jesucristo pej jiwa liajwam. Xan waj-ax Dios kawʉajnax, 

Pablo lelpox carta Roma 
paklowaxpijiwliajwa
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wajpaklon Jesucristobej, xamal kaja cha waes liajwapi babijax 
isasamatam, duilam wʉt, asew jiw sʉapich. 

Pablo taesiapox Roma paklowaxpijiw
8  Xan gracias-an Diosliajwa kaenanʉla xamalliajwa, 

potʉajnʉchanpijiw jʉm-aech xot chimiajamechan xamalliajwa, 
Jesucristo chiekal xana boejam xot. 9 Xan xabich nabis tax 
Diosliajwa, jiw naewʉajnax wʉt Jesucristo pejwʉajan, Dios 
paxʉlan pejwʉajan. Dios chiekal matabijt xan Dios kawʉajnaxpox 
xamalliajwa. 10 Xan bʉxkofs-enil Dios kawʉajnaxpox japon nata-
pae liajwa, xan fʉlaeliajwan xamal poxade. Dios nata paei wʉt, 
xamal tae ya xaelen. 11 Xamal tae sian. Xamal naewʉajnasianbej 
Dios pejjamechan kaes xana boeja liajwam Dios. 12 Xamal xotx 
wʉt, xatis nae xa sich pis Dios, nakaewa naka ja cha waesa xaes Dios 
kaes chiekal xana boeja liajwas.

13 Takoew, xan nej xa sinkax xamal mata bi ja liajwam ampox. 
Xan xabich nejcha xoelx pin-iamatkoiyan xamal tae liajwan. 
Pe asaxan nakiowa xabich na-it-el xot, xamal tae-enil. Xamal-
xotx wʉt, naewʉajnasian Jesucristo pejwʉajan, kaes asew 
jiw bej nae xa sis liajwa Jesús pejwʉajan. Xabich asew jiw, 
asatʉajnʉchanpijiw, japi chiekal naexasit Jesucristo pejwʉajan. 
Xanlap japox nej xa sinkax xamal xot bej jachiliajwa. 14 Dios natoꞌa 
xan jiw naewʉajnaliajwan chimiawʉajan, Jesucristo pejwʉajan. 
Samata, jiw naewʉajnaxaelen, xabich mata bi japi, xabich 
matabija-elpibej. 15 Samata, xan fʉlaesian Roma paklowax 
poxade xamal naewʉajnaliajwan Jesucristo pejwʉajan.

Chimiawʉajan, Jesucristo pejwʉajan
16 Xan bʉxdala-el Jesucristo pejwʉajan naewʉajnaliajwan. 

Japawʉajan jiw naexasit wʉt, japi jiw Dios bʉꞌweyaxaes 
babijaxan ispoxanliajwa. Xanal judíos, matxoelanaexasitxpin 
japawʉajan. Amwʉtjel xamal bej, judíos-emilpim, nae xa si tam 
Jesucristo pejwʉajan. 17 Xatis chiekal mata bi jas wʉt Jesucristo 
pejwʉajan, chiekal mata bijas bej Dios ispox, Jesucristo tʉp wʉt 
xatis liajwa. Nae xa sich wʉtbej Jesús pejwʉajan, jatis wʉt, xatis 
babijaxan isaspoxan ajil Diosliajwa. Dios pejjamechan, chajia 
lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox: “Ampi jiw babijaxan ispoxan 
weji sal, chiekal xan naxa na boeja xoti. Samata, japi bʉꞌwʉajanjil 
xanliajwa” —aech Dios, nejchaxoel wʉt japi jiwliajwa.
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Puexa ampathatpijiw pejbʉꞌwʉajanpox 
Diosliajwa, is xoti babijaxan

18 Xatis mata bi jas Dios, athʉxot dukpon, japon xabich puexa 
jiw kas ti ka xael, babijaxan ispi. Xabich babijaxan is xoti, japi 
tapae-esal mata bi ja liajwa diachwʉajnakolaxpox Diosliajwa. 
19 Japi jiw mata bi ja liajwapi Dios, wetampoela-esal, Dios pajut 
kaja cha wae sa xaes xoti japi jiw chiekal mata bi ja liajwa. 20 Jiw 
tae ya xil Dios, japon espíritu xot. Pe nakiowa, babijaxan ispi 
taen wʉti Dios ispoxan, japi jiw pajut mata bi ja xael, Dios 
diachwʉajnakolax duk. Pe nakiowa, japi jiw matabija-el, ma-
aech Dios. Japi mata bi ja xael, ma-aech Dios, nejchaxoel wʉt 
Dios ispoxanliajwa ampathatat. Samata, japi jiw jʉmchiyaxil 
asew jiwliajwa: “Xanal mata bi ja xi nil, ma-aech Dios pej nejcha-
xoela xan” —chiyaxili. 21 Babi ja xan ispi, japi jiw mata bija Dios 
pomatkoicha dukpox. Pe nakiowa, japi jiw sitae-eli Dios. Japibej 
chinax kae mat koi graciaschi-el Diosliajwa, Dios ispoxanliajwa 
japiliajwa. Japi jiw nejchaxoelafʉl nejliakla xan. Samata, 
matabija-el diachwʉajnakolaxpox Diosliajwa. Matabija-elbejpi 
pachaempoxan isliajwa, isasamatabej pachaema-elpoxan. 
22 Japi jiw nakaewa najʉm-aech: “Xatis kaes pejme mata bi jas” 
—na-aechi. Diachwʉajnakolax japi matabija-el. Japi nejliakla 
xot, japoxan najʉm-aech. 23 Japi Dios xanaboeja-el, xajʉpon 
puexa isliajwa, asamatkoi tʉpaxilponbej. Japi ídolos xana boeja, 
pajut ispoxan. Japi pejew ídolos, ael-isas, me-ama jiw, mia, jom, 
choefbej.

24 Samata, Dios koft japi jiw pajut babijaxan isasiapoxan 
isliajwa. Japi babijaxan isfʉl, xabich pada la poxan nakae wa liajwa. 
25 Nej wesla bejpi nae xa sis liajwa diachwʉajnakolaxpox, Dios 
pejjamechan. Dios sitae-elbejpi. Kawʉajna-elbejpi Dios, japon 
xajʉpon puexa isliajwa. Japilax naexasit diachwʉajnakolaxa-
elpoxan, kicha chajba poxan bej. Asbʉan jʉmch sitaeni Dios 
ispoxan. Japoxan japi kawʉajan. Me-ama kaja cha waes-
liajwas wʉt, ja-aechi japoxanliajwa. Pelax jiw, naexasiti Jesús 
pejwʉajan, japi pomatkoicha jʉmchiyaxael Diosliajwa: “Dios 
xabich pachaem” —chiyaxaeli.

26 Samata, Dios koft japi jiw pajut babijaxan isasiapoxan 
isliajwa, pada la poxan. Samata, wathoꞌ nejxasinka-el nosliajwa 
poejiw. Japi wathoꞌ nakaewathoꞌa nabʉꞌmoejt isliajwa 
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isasiapoxan. 27 Ma-is poejiw ja-aech. Nejxasinka-eli nosliajwa 
wathoꞌ. Poejiw nakae poejwa nabʉꞌmoejt isliajwa pada la poxan. 
Samata, japi jiw amwʉtjel xabich Dios kas ti kas.

28 Sitae-el xoti Dios, Dios koft japi jiw isfʉlaliajwa babijaxan, 
isaxilpoxan. 29 Japi jiw is puexa babijaxan. Nejchaxoeli asew 
jiw pejew nat ko wa liajwa. Japi is babijaxan asew jiw tabejs-
liajwa. Japi nusa siowal, kitaen wʉt asew jiw pejew. Japi asew 
jiw bʉꞌaba. Japi nejxasink nakaewa nalo sax. Japi nejxasink 
naekichachajbaxan. Japi is babijaxan asew jiw nabi jas liajwa. 
Japibej bʉxwʉajanmaenk. 30 Japi jʉm-aech babejjamechan 
asew jiwliajwa puexa asew jiw pejwʉajnalel. Japi Dios padael-
ma jiw. Japi jʉm-aech babejjamechan asew jiwliajwa, sitae-el xoti 
asew jiw. Japi nejchaxoel: “Xan kaes pejme pachae man. Me-ama 
asew jiw, jachi-enil” —aechi, pajut liajwa nejchaxoel wʉt. Japi 
nakaewa najʉm-aech: “Isaxaes asaxan babijaxan asew jiwliajwa, 
jiw matabija-elpoxan” —na-aechi nakae wa liajwa. Do jawʉx, japi 
jiw is japoxan, babijaxan. Japi naexasis-el paxjiw, pen jiw bej, 
fiach wʉt. 31 Japi nejliakla. Is-el jʉmduwpoxan, asew jiwliajwa 
isaxaelpoxan. Japi nejxasinka-el asew jiw. Japibej beltae-el asew 
jiw. 32 Japi chiekal mata bija Dios fiach poxan. Japi mata bija Dios 
pel sa xaes pox, babijaxan is xoti asew jiwliajwa. Pe nakiowa, japi 
jiw babijaxan is asew jiwliajwa. Asbʉan jʉmch japi jiw nejcha-
chae mil, asew jiw babijaxan is wʉt asewliajwa.

Babijaxan ispi, asamatkoi japi jiw Dios kastikaxaespox

2  Xamal jʉm-am wʉt asew jiwliajwa: “Japi jiw babijaxan 
is. Samata, Dios kas ti ka xaesi” —am wʉt, jasox jʉm-am 

xot, xamal bej Dios kas ti ka xael, babijaxan isam xot. 2 Mata bi-
jas. Asamatkoi Dios jiw kas tika wʉt, kaes babijaxan ispi, japi 
jiw kaes kas ti ka xaes. Kaesʉapich babijaxan ispibej, kaesʉapich 
kas ti ka xaes. 3 Xamal jʉm-am wʉt babijaxan ispiliajwa: “Japi 
jiw Dios kas ti ka xaes” —am wʉt, jasox jʉm-am wʉt, xamal bej 
diachwʉajnakolax weya ximil, Dios pej kastika matkoi pat wʉt. 
4 Xamal japox jʉm-am wʉt asew jiwliajwa, chiekal nejcha-
xoela ximil. Dios xabich piach kaja cha waet, xamal kofa liajwam 
babijaxan isampoxan. 5 Me-ama matabija-emil wʉt, ja-am 
Diosliajwa, chiekal naexasis-emil xot Dios. Nakiowa babijaxan 
isam xot, kas ti ka mat koi pat wʉt, puexa babijaxan ispi Dios 
kas ti kas wʉti, xamal bej Dios kas ti ka xael, japi jiw sʉapich. 
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6 Japamatkoi jiw, kaenanʉla babijaxan ispi, kas ti ka xaes. Xabich 
babijaxan ispi, japi xabich kas ti ka xaes. Xabich babijaxan is-elpi, 
japi xabich kastikaxisallejen. 7 Asew jiw nejxasink Dios nejcha-
chaemla liajwa japiliajwa. Samata, japiliajwa tam poel wʉt, japi 
nakiowa isfʉl pachaempoxan. Ja-aech wʉt, Dios tapaeyaxaesi 
duilaliajwa pomatkoicha japon xotse. Jaxotse pomatkoicha 
itliak Dios pej-itliakax. 8 Asew jiw naexasis-eli Dios. Japi is 
babijaxan. Samata, Dios palala xot, japi jiw kas ti ka xaelon. 
9 Puexa jiw, babijaxan ispi, judíos, judíos-elpibej, nabi ja sa xael. 
10 Jiw, ispi pachaempoxan, judíos, judíos-elpibej, puexa japilax, 
pomatkoicha duilaxael Diosxotse. Jaxotse itliak Dios pej-itliakax. 
Dios nejcha chaemla xael japi jiwliajwa. Chiekal duilaxaelbejpi.

11 Dios kas tika wʉt babijaxan ispi, chiekal tae ya xaelon. 
Samata, puexa judíos, judíos-elpibej, kas ti ka xaelon. 12 Judíos-
elpi mata bija is-elaliajwa babijax. Pe nakiowa, japi babijaxan 
is. Samata, judíos-elpi Dios kas ti ka xaes. Judíos mata bija Moisés 
chajia lelpox tapae-el isliajwa babijaxan. Pe nakiowa, japi judíos 
is babijaxan. Samata, japi kas ti ka xaes Dios. 13 Judíos chiekal 
nae xa si sa xael wʉt Moisés chajia lelpox, japi bʉꞌwʉajanjilaxael. 
Pe judíos puexa chiekal naexasis-el Moisés chajia lelpox. Samata, 
amwʉtjel japi judíos pejbʉꞌwʉajan Diosliajwa. 14 Judíos-elpi 
chinax matabija-el Moisés chajia lelpox. Chiekal ma-aechi. Pe 
nakiowa, japi pajut pijaxtat naexasit wʉti Moisés chajia lelpox, 
ja-aech wʉt, japi pajut chiekal mata bija isliajwa pachaempoxan. 
15 Japi is wʉt pachaempoxan, me-ama pajut mata bija wʉt, 
ja-aechi Moisés chajia lel pox liajwa. Judíos-elpi pajut mata-
bija, is wʉt pachaempoxan. Mata bija bejpi, is wʉt babijaxan. 
16 Asamatkoi Dios toꞌaxael Jesucristo, japon kaenanʉla jiw 
jʉmchiliajwa, maliach ispi pachaempoxan, o, pachaema-
elpoxanbej. Xan japoxliajwa jʉm-an, naewʉajnax wʉt jiw Jesús 
pejwʉajan.

Amxot jʉm-aechpox judíosliajwa, 
Moisés chajia lelpoxliajwabej

17 Xamal judíos nakaewa najʉm-am: “Xatis judíos kaes 
pejme pachaems. Me-ama asew jiw, jachi-esal. Chiekal mata-
bijas bej Moisés chajia lelpox. Waj Dios xatis kal liajwa” —am 
xamal nakae wa liajwa. 18 Xamal mata bi jam isliajwam Dios 
nej xa sink poxan, mata bi jam xot Moisés chajia lelpox. Samata, 
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isfʉlaxaelam pachaempoxan. 19 Xamal nejchaxoelam wʉt, 
jʉm-am: “Xatis chiekal mata bi jas Dios. Samata, asew jiw 
naewʉajnaxaes, japi matabija-eli Dios. Japi jiw, me-ama 
itliakla. Me-ama nanʉamtibej itkʉataxxot, ja-aech japi jiw” 
—am xamal, nejchaxoelam wʉt. 20 Xamal nejcha xoelam bej: 
“Xatis xajʉps asew jiw naewʉajnaliajwas, matabija-elpi asax, 
asew jiw bej, chiekal mata bi ja liajwapi Dios. Xatis xajʉps japi 
jiw naewʉajnaliajwas puexa diachwʉajnakolaxpox Diosliajwa, 
mata bi jas xot Moisés chajia lelpox” —am xamal asbʉan 
jʉmch, nejchaxoelam wʉt. 21 Xamal naewʉajnam wʉt asew 
jiw nae xa sis liajwa Moisés chajia lelpox, ¿ma-aech xotkat 
xamal najut chiekal naexasis-emil Moisés chajia lelpox? Asew 
jiw naewʉajnam wʉt, jʉm-am: “¡Nabej natkoweꞌ asew jiw 
pejew!” —am xamal. ¿Pe ma-aech xotkat xamal najut nat ko-
wam asew jiw pejew? 22 Asew jiw naewʉajnam wʉt, jʉm-am: 
“Xamal, nejwathoꞌpim, ¡asew wathoꞌ nabej bʉꞌmoejs!” —am 
xamal. ¿Pe ma-aech xot kat lax xamal nejwathoꞌ asew wathoꞌ 
naebʉꞌmoejtam? Jʉm-ambej, asew jiw naewʉajnam wʉt: 
“¡Xanal nej wesla ídolos!” —am xamal. ¿Pe ma-aech xot kat lax 
xamal lowam ídolos tem plo ba chan xot nosliajwam ommaenk-
pi, japatemplobachanxoti? 23 Asew jiw naewʉajnam wʉt, 
jʉm-ambej: “¡Moisés chajia lelpox pachaem!” —am xamal. ¿Pe 
ma-aech xot kat lax xamal najut chiekal naexasis-emil Moisés 
chajia lelpox? Xamal babijaxan isfʉlam xot, asew jiw sitae-el 
Dios. 24 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-
aechox: “Xamal babijaxan isfʉlam xot, judíos-elpi jʉm-aech 
babejjamechan Diosliajwa” —aechox.

25 Xamal judíos, diachwʉajnakolax cir cun ci dam Dios pej-
markax liajwa. Japox isam mata bi ja liajwam Dios pej jiwam pox. 
Cir cun ci dax xamalliajwa xabich pachaem, chiekal nae xa si-
tam wʉt Moisés chajia lelpox. Pe chiekal naexasis-emil wʉt 
Moisés chajia lelpox, ja-am wʉt, nakiowa Diosliajwa, me-ama 
circuncida-emil wʉt, ja-amfʉk. 26 Judíos-elpi, circuncida-esalpi, 
japi is wʉt pachaempoxan, me-ama Moisés chajia lelpox toꞌas, 
ja-aech wʉt, japi jiw Diosliajwa, me-ama circuncidas wʉt, ja-
aechi. 27 Judíos-elpi, circuncida-esalpi, Moisés chajia lelpox 
naexasit wʉt, asamatkoi japi jiw Diosxotse tasa la xaeli kas ti ka-
liajwas judíos, cir cun ci daspi, chiekal naexasis-el xoti Moisés 
chajia lelpox. Judíos asbʉan jʉmch mata bija Moisés chajia 
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lelpox. Pe chiekal puexa naexasis-eli. 28 Judíos najʉm-aech 
nakaewa: “Xatis Dios pej jiws, judíos xot” —na-aechi nakaewa. 
Puexa judíos xot Dios pejjiwa-el, japi judíos xot. Circuncidaxtat 
puexa judíos xot Dios pejjiwa-el. 29 Diachwʉajnakolax judíos ko-
lapi, Dios pej jiwpi, kaelel chiekal kofa babijaxan ispoxan. Japibej 
Espíritu Santo kajachawaesfʉlas. Japibej isfʉl pachaempoxan 
Dios nejcha chaemla liajwas japiliajwa. Japoxan japi is-el asbʉan 
jʉmch ampathatpijiw nejcha chaemla liajwas japiliajwa.

3  Japi judíos wʉt, ¿ma-aech xotkat kaes pejme xabich 
pachaem judíos liajwa? ¿Ma-aech xot bej kat kaes pejme 

xabich pachaem, japi, judíos circuncidas wʉt? 2 Japi judíos 
kaes pejme wepa chaems pin-ianejchaxoelaxanliajwa. Mat xoela-
nejcha xoelax judíos liajwa wepa chaems pox, am pox lape. Dios 
waelt pejjamechan judíos pejwʉajnapijiwxot. 3 Asew judíos-
xot naexasis-el Dios pejjamechan. Ja-aech wʉtkat, ¿Dios isaxil 
jʉmdutpox judíos liajwa? 4 ¡El! Puexa jiw kicha chaj ba pijiw wʉt, 
Dios nakiowa isaxael puexa jʉmdutpoxan. Japoxliajwa Dios 
pejjamechan, chajia lels wʉt, jʉm-aechox:

“Dios, puexa xam jʉm-ampox jiwliajwa, japox 
diachwʉajnakolax wʉlxael. Chinax kaen aton jʉmchiyaxil 
xamliajwa: ‘Dios jʉm-aechpox diachwʉajnakolaxa-el’ 
—chiyaxil kaen aton” —aech Dios pejjamechan, chajia 
lelspox, jʉm-aech wʉt.

5 Xatis kaes babijaxan isas wʉt, jiw pajut kaes mata bi ja xael, 
Dioslax is pachaempoxan. Ja-aech wʉt, jʉmchiyaxisal: “Dios 
xatis nak kas ti ka xil, babijaxan isas wʉt” —chiyaxisal. Xatis 
japox jʉmtis wʉt, me-ama Dios pejjiwa-esal wʉt, jachiyaxaes 
xatis. 6 Samata, jasox jʉmchiyaxisal, diachwʉajnakolaxa-el 
xot. Xatis jʉmtispox diachwʉajnakolax wʉt, ja-aech wʉt, Dios 
ampathatpijiw kas ti ka xil.

7 Xan xabich jiw kicha chaj ba xaelen wʉt, ja-an wʉt, jiw pajut 
chiekal mata bi ja xael, Dioslax kichachajba-el. Samata, Dios 
xan nakas ti ka xil, xan xabich jiw kicha chaj ba xaelen wʉt. 8 Ja-
aech wʉt, pachae ma xael xan asew jiw jʉmchiliajwan: “Kaes 
babijaxan isas wʉt, xabich pachae ma xael” —chiliajwan, jiw 
pajut mata bi ja liajwa, Dios kaes pejme pachaem. Asew jiw jʉm-
aech babejjamechan xanliajwa: “Pablo jiw naewʉajan wʉt, toꞌa 
kaes babijaxan isliajwa” —aechi. Japi jiw japox jʉm-aech xot, 
japi jiw Dios kas ti ka xaes.
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Chinax kaen aton babijaxan isla-elpox
9 ¿Judíos kat kaes pachaem Diosliajwa? ¿Me-ama asew jiw, 

jachi-elkat? ¡El! Xan chajia jʉm-an: “Puexa ampathatpijiw, judíos, 
judíos-elpibej, babijaxan is” —an xan. 10 Dios pejjamechan, 
chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox:

“¡Puexa jiw is babijaxan ampathatat! ¡Chinax kaen aton 
isla-el babijaxan!

 11 Aton ajilbej, mata bijt pon Dios nejcha xoel poxan. Aton 
ajilbej, wʉlwekpon Dios.

 12 Puexa jiw babijaxan is, pej nejcha xoela xan tat xabich atʉaj 
xoti Diosliajwa. ¡Kaen japixot ajil isliajwa pachaempoxan!

 13 Japi jʉm-aechpox xabich pachaema-el. Samata, 
tampoela-el asew jiw beliajwas, japi jʉm-aech wʉt 
japox. Kicha chajba maenk bejpi. Japi jʉm-aechpox asew 
jiwliajwa, me-ama jombʉaꞌnael wʉt, ja-aech. Samata, 
japox asew jiw xabich tabej tas.

 14 Japi jʉm-aech wʉt, jʉm-aechbejpi babejjamechan, nej-
wesla xoti asew jiw.

 15 Cha kifol bejpi beliajwa jiw.
 16 Nejmachtʉajnʉchanxot pat wʉtbejpi, japatʉajnʉchanpijiw 

bapi. Samata, japi pijaxtat potʉajnʉchanpijiw xabich 
nabi jat.

 17 Japi jiw matabija-elbej chiekal duilaliajwa, asew jiw 
sʉapich.

 18 Nejchaxoela-elbejpi sitae liajwa Dios” —aech Dios 
pejjamechan, chajia lelspox.

19-20 Xatis chiekal mata bi jas. Dios pejjamechan waelt judíos 
nae xa sis liajwa. Pe judíos chiekal naexasis-el japox. Samata, kaen 
judíos jʉmchiyaxil: “Xan bʉꞌwʉajanjinil Diosliajwa” —chiyaxilon. 
Puexa judíos, judíos-elpibej, pajut chiekal mata bi ja xael japibej 
pejbʉꞌwʉajan Diosliajwa, kaen aton puexa chiekal nae xa si-
sa xil xot Dios chajia waelt pox. Dios pejjamechan waelt, xatis 
babijaxan isas wʉt wajut nejcha xoela liajwas: “Diachwʉajnakolax 
xatis isas babijaxan” —chiliajwas, nejcha xoels wʉt.

Jesús pejwʉajan naexasiti, japi Dios bʉꞌweyaxaespox
21 Amwʉtjel Dios nak ta paei mata bi ja liajwas chimiawʉajan, 

Jesús pejwʉajan. Samata, chiekal mata bi jas, ma-aech xot Dios 
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xatis nak bel taen, isas wʉt babijaxan. Dios xatis majt nakbeltae-
el, isas wʉt babijaxan, Moisés chajia lelpox nae xa sich xot. 
Chajiakolaxtat pro fe tas lel Dios isaxaelpox xatis nakbʉꞌweliajwa. 
22 Kaenanʉla nejcha xoels wʉt: “Diachwʉajnakolax Jesucristo 
tʉp cruz tat xanliajwa” —tis wʉt wajut, japox nejcha xoels 
wʉt, babijaxan isaspoxan ajilaxael Diosliajwa. Asew jiw liajwa-
bej jachiyaxael. Ajilaxael babijaxan, japi ispoxan Diosliajwa, 
naexasit wʉti Jesucristo tʉppox cruz tat japiliajwa. 23 Puexa 
jiw babijaxan is. Samata, japi napelt Diosliajwa. 24 Pe ja-aech 
wʉt, Dios nakiowa kaja cha waet japi jiw malech bʉꞌweliajwa japi 
babijaxan ispoxanliajwa, naexasit xoti Jesucristo tʉppox cruz tat 
japiliajwa. 25 Dios tapaei Jesucristo tʉpaliajwa cruz tat nak we-
mos liajwa kaenanʉla xatis babijaxan isaspoxanliajwa. Xatis 
nae xa sich wʉt Jesucristo tʉppox babijaxan isaspoxanliajwa, 
Dios xatis nak bel taen babijaxan isaspoxanliajwa. Jesucristo 
tʉp wʉt, mot bej pon wajwʉajnapijiw babijaxan ispoxanliajwa. 
Ja-aech wʉt, xatis chiekal mata bi jas Dios mastae-elpox, 
wajwʉajnapijiw babijaxan is wʉt. Dios chajia matabijt Jesucristo 
tʉpaxaelpox wajwʉajnapijiw pejwʉlela. Samata, wajwʉajnapijiw 
majt babijaxan is wʉt, japi kastika-esal Dios. 26 Wʉajnaweton 
Jesucristo pas liajwa tʉpaliajwa puexa jiw bʉꞌweliajwapon. 
Samata, Dios nejxasinka-el kaes jiw babijaxan isliajwa. Babi ja-
xan ispi naexasit wʉt Jesucristo tʉppox bʉꞌweliajwas, ja-aech 
wʉt, japibej bʉꞌweyaxaes.

27 Jesucristo tʉp jiw bʉꞌweliajwa. Japox japi jiw naexasit wʉt, 
Dios beltaenspi babijaxan ispoxanliajwa. Japi pajut ispoxantat 
Dios bʉꞌwe-esal, babijaxan is wʉt. Samata, japi pajut liajwa 
jʉmchiyaxil asew jiw sitae liajwas: “Xan isx pachaempoxan 
Diosliajwa. Samata, babijaxan isxpoxan ajil Diosliajwa” 
—chiyaxil jiw. 28 Samata, xatis chiekal mata bi jas. Jesucristo 
tʉppox cruz tat asew jiw naexasit wʉt, ja-aech wʉt, japi babijaxan 
ispoxan Diosliajwa weji sal. Pe japi babijaxan ispoxan wejila-esal 
Diosliajwa, naexasit xoti Moisés chajia lelpox. Japi chiekal nae-
xa si sa xil japox.

29 Dios judíoskalliajwa-el. Japon Dios puexa asew liajwa bej. 
30 Dios kaen. Kaes asan Dios ajil. Judíos liajwa, asew jiw liajwa-
bej, puexa japi Dios chiekal taen. Jiw kaenanʉla naexasit wʉt 
Jesucristo tʉppox cruz tat japiliajwa, ja-aech wʉt, japi babijaxan 
ispoxan Diosliajwa weji la xaes. 31 Xatis, Jesús pejwʉajan  
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nae xa sich pis, Jesucristo tʉp xot cruz tat kaenanʉla xatis liajwa, 
nejchaxoela-esal: “Kofas Moisés chajia lelpox, Jesucristo tʉppox 
nae xa sich xot kaenanʉla xatis liajwa” —chi-esal, nejcha xoels 
wʉt. ¡El! Xatis nae xa sich wʉt Jesucristo tʉppox, jatis wʉt, 
naexa sich bej Moisés chajia lelpox.

Abraham chiekal naexasitpox Dios jʉmduwspoxan

4  ¿Ma-aech xotkat Abraham, wajwʉajnapijin, babijaxan 
weji sal Diosliajwa? 2 Abraham pachaempoxan isaxael wʉt 

babijaxan ispoxan wejila liajwas, ja-aech wʉt, japon pajut japox 
jʉmchiyaxael asew jiw jʉmtaeliajwas. Pe Dios matabijt. Abraham 
japox jʉmchi-el. 3 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech 
wʉt, jʉm-aechox: “Abraham naexasit xot Dios jʉmdutpox 
japonliajwa, japon babijaxan ispoxan weji sal Diosliajwa” 
—aechox. 4 Aton nabist wʉt asanliajwa, japon moch. Plata 
malech chaxdus-esal. Chax duch, nabist xoton. 5 Pelax Dios toꞌa-
el jiw nabich liajwa nabichaxtat mosliajwapi Dios japi babijaxan 
ispoxanliajwa. Aton jʉm-aech, nejchaxoel wʉt: “Dios bʉꞌwia 
jiw. Samata, diachwʉajnakolax Dios xan nabʉꞌweya xael, jʉmdut 
xoton jiw bʉꞌweliajwa” —aech wʉton, japon aton weji la xaes 
babijaxan ispoxanliajwa Diosliajwa. 6 Rey David chajiakolaxtat 
chapaeipon jiw, japi jiw babijaxan ispoxan weji salpi Diosliajwa. 
Japi ja-aech, naexasit xoti Dios chajia jʉm-aechpoxan. Dios toꞌa-
el japi jiw isliajwa bicha xan, babijaxan ispoxan wejila liajwas. 
7 David chajiakolaxtat jʉm-aech japi jiwliajwa:

“¡Japi xabich nejcha chae mil, Dios beltaens xoti babijaxan 
ispoxanliajwa, kaelel wepel tas xot bejpi!

 8 ¡Aton nejcha chae mil, Dios beltaens wʉton babijaxan 
ispoxanliajwa!” —aech David chajiakolaxtat.

9 David japox jʉm-aech wʉt, jʉmchi-elon judíos kal liajwa. 
Japon jʉm-aech asew liajwa bej. Xan chajia jʉm-an. Abraham 
naexasit, Dios jʉmduws wʉt. Samata, Abraham babijaxan 
ispoxan Diosliajwa weji sal. 10 Abraham babijaxan ispoxan 
weji sal wʉt Diosliajwa, jawʉt Abraham circuncida-esalfʉk. 
Pe nakiowa, Abraham babijaxan ispoxan weji sal Diosliajwa. 
11 Abraham babijaxan ispoxan weji sal wʉt Diosliajwa, do 
baxael, japon circuncidas. Japox puexa jiw pajut mata bi ja-
liajwa, Abraham babijaxan ispoxan weji sal, Dios xana boejt 
xoton. Samata, judíos-elpibej, circuncida-esali, nejchaxoel wʉt: 
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“Diachwʉajnakolax Dios isaxael jʉmdutox” —aech wʉti, japibej 
Diosliajwa, me-ama Abraham paxi wʉt, jachiyaxaeli. Ja-aech 
wʉtbej, japi babijaxan ispoxan weji la xaes Diosliajwa. 12 Judíos, 
cir cun ci daspi, japi Dios xana boeja wʉt, me-ama Abraham paxi 
wʉt, jachiyaxaeli. Judíos bej nejchaxoel wʉt, me-ama majt 
Abraham nejchaxoel wʉt: “Diachwʉajnakolax Dios isaxael 
nakjʉmdutpox” —aech wʉti, japi judíos, me-ama Abraham paxi 
wʉt, jachiyaxaeli Diosliajwa.

Abraham chiekal naexasit xot Dios 
jʉmduchpox, japox wejatispon

13 Chajiakolaxtat Abraham Dios jʉmtis: “Xam puexa 
ampatʉajnʉ chaxdusaxaelen. Baxael, asamatkoi xam tʉpam 
wʉt, naxi, namo jiw bej, chaxdusaxaelen ampatʉajnʉ” —tis 
Abraham. Dios japox jʉmchi-el, Abraham naexasit xot Moisés 
chajia lelpox. Abraham nejchaxoel xot: “Diachwʉajnakolax Dios 
isaxael najʉmdutpox xanliajwa” —aech xoton, nejchaxoel wʉt, 
Dios japox jʉm-aech Abrahamliajwa. Abraham Dios jʉmtispox 
xanaboejsfʉl xot, babijaxan ispoxan weji sal pon Diosliajwa. 
14 Dios chajia jʉmchiyaxael wʉt chaxdusliajwa japatʉajnʉ nae-
xa sit pi kal Moisés chajia lelpox, ja-aech wʉt, Dios chaxdusaxil 
japatʉajnʉ Abraham pamo jiw, chiekal naexasis-el xoti puexa 
Moisés chajia lelpox. Jachiyaxael wʉt, japi Dios xana boeja pox-
liajwa asbʉan jʉmch masox namaeyaxaeli. Dios jʉmdutpox 
japatʉajnʉ chaxdusliajwas, japoxbej jachiyaxael japiliajwa. 
15 Puexa jiw, naexasis-elpi Moisés chajia lelpox, japi Dios kas ti ka-
xaes. Moisés chajia lelpox ajil wʉt, jiw babijaxan is wʉt, ja-aech 
wʉt, bʉꞌwʉajanjilaxaeli. Samata, Dios kas ti ka xi sal japi jiw.

16 Abraham chiekal xana boejt Dios. Samata, Dios jʉmduch 
chaxdusliajwas malech japatʉajnʉ, paxi liajwa, pamo jiw liajwa-
bej. Dios japox jʉm-aech wʉt Abrahamliajwa, japox judíos liajwa, 
asew jiw liajwa bej, japi jiw Dios xana boeja xaelpi japi kaja cha-
waes liajwas Dios, me-ama Abraham xana boejt Dios, jachiliajwa 
japi jiw. Samata, puexa xatis Dios xana boeja xaes. Jatis wʉt, 
Diosliajwa xatis, me-ama Abraham pamo jiws wʉt, jachiyaxaes. 
17 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech, Dios jʉm-aech 
wʉt Abrahamliajwa: “Xam nae xa si tam xan jʉmdutxpox. Samata, 
asew jiw bej nae xa si sa xael xan jʉm-anpox. Ja-aech wʉt, japi, 
me-ama naxi wʉt, jachiyaxael japi jiw. Xabich pin-iamʉtan 
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wʉlxaeli” —aech Dios Abrahamliajwa. Abraham nejchaxoel: 
“Dios xajʉp tʉpi mat-eliajwa pejme duilaliajwa. Dios xajʉpbej 
toꞌaliajwa, majt ajil wʉt nejmach isliajwa” —aech Abraham, 
nejchaxoel wʉt Diosliajwa.

18 Puexa jiw chiekal mata bija Abraham pijow naxʉwlaxilpox. 
Pe nakiowa, Abraham xanaboejsfʉl xot Dios chajia jʉmtispox 
paxʉlanliajwa, nejchaxoelafʉlon: “Dios nachax du sa xael 
najʉmdutpox” —aech Abraham, nejchaxoel wʉt. Samata, 
Abraham pijow moejow. Do jawʉx, naxʉwalow. Faenow poich. 
Do, xabich baxael, xabich bej pon pamo jiw. Ja-aech japox, 
Abraham chiekal xanaboejsfʉl wʉt Dios jʉmtispox. 19 Nalaels-el 
wʉtfʉk paxʉlan, Abraham xabich patiꞌin. Kae wae chan sʉapich, 
weweꞌpas cien wae chan liajwa pon. Abraham pijow, Sara, 
naxʉwlaxil, patiꞌow xot. Pe nakiowa, Abraham xanaboejsfʉl 
Dios jʉmtispox. 20 Nejcha xoel wʉt, nejchaxoela-elon: “Dios 
najʉm-aechpox diachwʉajnakolaxa-el” —chi-elon, nejchaxoel 
wʉt. Abraham xanaboejsfʉl Dios chajia jʉmtispox. Samata, jʉm-
aechon Dios jʉmtaeliajwas: “Xam xabich pachae mam” —aechon 
Diosliajwa. 21 Abraham nejchaxoel: “Diachwʉajnakolax Dios 
xajʉp nawe-isliajwa najʉm-aechpox” —aechon, nejchaxoel wʉt. 
22 Samata, Abraham babijaxan ispoxan Diosliajwa weji sal.

23 Japawʉajan lela-esal xatis jʉmchiliajwas Abrahamliajwa: 
“Japon Abraham xabich pachaem, Dios xanaboejsfʉl xot” 
—chiliajwas. 24 Japawʉajan lelsbej xatis wacha kal pij was mata-
bi ja liajwas Dios nak ka ja cha wae sa xael pox. Me-ama Abraham 
Dios kaja cha waech, jachiyaxaelbej xatis liajwa, Dios nak ka ja-
cha waet wʉt. Ja-aech wʉt, xatis babijaxan isaspoxan ajilaxael 
Diosliajwa, xana boejas wʉt Dios, japon mat-etpon wajpaklon 
Jesucristo pejme dukaliajwa. 25 Jesús tʉp nak we mos liajwa xatis 
babijaxan isaspoxanliajwa. Japon tʉppox tres matkoi wʉt, mat-
echpon pejme dukaliajwa. Japon tʉp xot xatis liajwa, babijaxan 
isaspoxan chiekal nakwe-ajil Diosliajwa.

Xatis bʉꞌwʉajanjisalpox Diosliajwa

5  Xatis kaenanʉla chiekal bʉꞌwʉajanjisal Diosliajwa. Xatis 
jatis, nae xa sich xot wajpaklon Jesucristo tʉppox xatis liajwa. 

Samata, amwʉtjel Jesús pijaxtat xatis pachaems Diosliajwa. 
2 Dios nak bel taen xatis babijaxan isaspoxanliajwa, xatis nae xa-
sich xot wajpaklon Jesucristo tʉppox cruz tat xatis liajwa. Xatis 
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chiekal mata bi jas asamatkoi pomatkoicha duilaxaespox Diosxotse. 
Samata, xabich nejcha chaem las. 3 Xatis xabich nabi ja tas wʉtbej, 
nejcha chaem las, xajʉpaxaes xot kaes boejtaliasliajwas. 4 Boej-
ta liach wʉt nabi ja tas pox, Dios nejcha chaemla xael xatis liajwa. 
Ja-aech wʉt, asamatkoi Dios nak chax dui ya xael pachaem pox. 
5 Dios toꞌa Espíritu Santo wajmatpʉatanxotaliajwa. Ja-aech wʉt, 
Espíritu Santo nak ka ja cha waet mata bi ja liajwas Dios xabich nak-
nejxa sink pox. Samata, xatis wʉajnawesfʉlas asamatkoi Dios 
nak chax du sa xael pox, xabich pachaem pox.

6 Majt xatis chajia babijaxan isas wʉt, xatis wajut weya xi-
sal. Samata, Cristo tʉp xatis liajwa. Me-ama Dios chajiakolaxtat 
nejchaxoel japon tʉpaliajwa, japox ja-aechlisox xatis liajwa. 
7 Aton asatʉajnʉpijin boesaxaes wʉton asew jiw, kaen xatis-
xot jʉmchiyaxil: “¡Japon aton xamal nabej boeseꞌ! ¡Xanlax 
naboesim!” —chiyaxilon. Pe boesaxaespon xabich pachaem 
wʉt, kaen xatis xot bej jʉmchiyaxaelbej: “¡Ampon aton nabej 
boeseꞌ, xabich pachaem xoton! ¡Xanlax naboesim!” —bej 
chiyaxaelbejpon. 8 Pe xatis isas wʉt babijaxan, Dios nakiowa 
nak ka ja cha waet. Dios toꞌak paxʉlan tʉpaliajwa kaenanʉla xatis 
nakbʉꞌweliajwa. Ja-aech wʉt, chiekal mata bi jas Dios xabich 
nak nejxa sink pox. 9 Jesucristo tʉp nakbʉꞌweliajwa. Samata, 
amwʉtjel pachaems Diosliajwa. Samata bej, nak kas ti ka xilon. 
10 Majt xatis Dios padael ma jiws, isfʉlas xot babijaxan. Pe 
amwʉtjel, Dios paxʉlan tʉp xot cruz tat, Dios nak bel taen xatis 
babijaxan isaspoxanliajwa, chiekal pachae ma liajwas japonliajwa. 
Samata, amwʉtjel chiekal mata bi jas japon nakbʉꞌweyaxaelpox. 
11 Diachwʉajnakolax xatis nejcha chaem las, Dios nakbʉꞌweya-
xael xot. Chiekal nejcha chaem las bej, pachaems xot Diosliajwa 
wajpaklon Jesucristo pijaxtat.

Amxot jʉm-aechpox Adánliajwa, Jesucristoliajwabej
12 Adán mat xoela is babijax. Jawʉtbej, tʉadut patʉpax. Do 

baxael, puexa ampathatpijiwbej babijaxan is. Do jawʉx, patʉpax 
xajʉp puexa jiwliajwa, japi jiw bej babijaxan is xot. 13 Moisés 
chajia lelpox ajil wʉtfʉk, jawʉt ampathatpijiw babijaxan is. Pe 
nakiowa, Dios kastika-el, ajil xotfʉk Dios fiatpox jiw babijaxan 
isasamata. 14 Adán laeja wʉt, hasta Moisés laeja wʉtbej, jiw 
babijaxan isfʉl wʉt, japi jiw Dios kastika-esalfʉk. Japi jiw 
babijaxan isfʉl wʉt, Dios fias-el japi jiw babijaxan is-elaliajwa. 

Romanos 5

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



525

Me-ama Adán fiach, jachi-esal japi jiw. Ja-aech wʉt, japi jiw 
nakiowa tʉp kaen Adán pijaxtat, puexa jiw babijaxan isfʉl xot. 
Pe baxael, Cristo pat wʉt, is pachaem pox puexa jiwliajwa.

15 Adán is pachaema-elpox. Japox najʉpa-el, Dios malech 
nakwe-ispox sʉapich, Jesucristo pijaxtat. Kaen Adán babijax is xot, 
puexa jiw tʉp. Dios nakwe-ispox Jesucristo pijaxtat, japox xabich 
pachaem puexa nejmach jiw liajwa, pomatkoicha duilaliajwapi 
Diosxotse. 16 Adán mat xoela is babijax. Do baxael, puexa jiw 
babijaxan isfʉl. Samata, japi jiw pejbʉꞌwʉajan Diosliajwa. Baxael, 
japi jiw Dios beltaens babijaxan ispoxanliajwa Jesucristo pijaxtat. 
Ja-aech wʉt, japi babijaxan ispoxan weji sal Diosliajwa. 17 Puexa 
jiw kaenanʉla tʉpafʉl, Adán chajiakolaxtat babijax is xot. Japibej 
tʉp, pajut babijaxan is xot. Do baxael, Jesucristo tʉp wʉt, Dios nak-
bel taen kaenanʉla xatis babijaxan isaspoxanliajwa. Ja-aech wʉt, 
xatis babijaxan isaspoxan ajil Diosliajwa. Samata, Dios chiekal 
xana boejas xot, Dios nak ka ja cha waet chiekal duilaliajwas.

18 Puexa jiw, ampathatpijiw pejbʉꞌwʉajan Diosliajwa, 
Adán mat xoela is xot babijax. Jesu cris to lax is pachaem pox, 
japi jiw bʉꞌwʉajanjilaliajwa Diosliajwa. Samata, Dios tapae ya-
xaes duilaliajwa pomatkoicha japon xotse. 19 Adán naexasis-el, 
Dios toꞌas wʉt. Samata, ampamatkoiyan xabich jiw babijaxan 
is. Pelax Jesucristo naexasit Dios toꞌaspox. Samata, Jesucristo 
pijaxtat xabich jiw babijaxan ispoxan ampamatkoiyantat weji sal 
Diosliajwa.

20 Xabich chajiakolaxtat Dios waelt pejjamechan Moi sés-
tat. Moisés japox chajia lel jiw fiasliajwa babijaxan isasamata. 
Pe nakiowa, japi jiw babijaxan is. Japi mata bija Moisés chajia 
lelpox. Pajut mata bija bejpi, is wʉt babijaxan. Majt japoxan 
pajut matabija-el. Jiw kaes xabich babijaxan isfʉl wʉt, nakiowa 
bel taefl aspi Dios babijaxan isfʉlpoxanliajwa. Kaes kajacha waet-
bej pon asamatkoi japi jiw kofa liajwa babijaxan ispoxan. 21 Puexa 
xatis babijaxan isas. Samata, tʉpaxaes. Waj pak lon Jesucristo 
tʉp xot xatis liajwa, Dios nak bel taen babijaxan isaspoxanliajwa. 
Samata, babijaxan isaspoxan ajil Diosliajwa. Nak tapaeya xael-
bej pon duilaliajwas pomatkoicha japon xotse.

Jesucristo pejwʉajan naexasiti kaes babijaxan isaxilpox

6  Asew jiw nejchaxoel wʉt, bej nejcha xoela xael bej chiekal 
matabija-elaxtat: “Dios nak nejxa sink xot, nak bel taen 
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xatis babijaxan isaspoxanliajwa. Samata, kaes pejme isaxaes 
babijaxan. Jatis wʉt, Dios kaes pejme nak bel tae ya xael babijaxan 
isaspoxanliajwa” —chiyaxaelbej japi jiw, nejchaxoel wʉt. 
2 ¡Xatis kaes babijaxan nabej istis! Tʉpon kaes babijax isaxil, tʉp 
xot li son. Xatis bej jachiyaxaes babi ja xan liajwa. 3 Xamal chiekal 
mata bi jam. Xatis nak bau tisa wʉt, Jesucristo pej jiws. Samata, 
xatis kaenanʉla wajut chiekal nejcha xoela xaes: “Jesucristo 
kima ta mat las wʉt cruz tat, xatis bej Diosliajwa, me-ama cruz-
tat tʉps wʉt, japon sʉapich, jatis” —chi ya xaes, nejcha xoels 
wʉt. 4 Cristo tʉp wʉt, mʉthtas. Xatis bej nak bau tisa wʉt, me-
ama, Jesucristo sʉapich, nakmʉtha wʉt, jatis xatis, kofas xot 
babijaxan isaspoxan. Jesús tʉp wʉt, pax Dios mat-echpon pejme 
dukaliajwa. Amwʉtjel, xatis bej, me-ama Dios nakmat-iapis wʉt, 
jatis pejme duilaliajwas pajel nejcha xoe laxan tat.

5 Jesucristo tʉp wʉt cruz tat, jawʉt xatis, me-ama kaebʉꞌtas 
wʉt, jatis, japon sʉapich. Do jawʉx, Jesucristo mat-ech wʉt pejme 
dukaliajwa, jawʉt xatis bej, me-ama nakmat-ia wʉt, jatis xatis chiekal 
pejme duilaliajwas, isliajwasbej Dios nej xa sink poxan. 6 Xatis mata-
bijas bej. Jesús tʉp wʉt cruz tat, jawʉtbej waj paduj nejcha xoela xan, 
me-ama nak we ma ta ma tal wʉt cruz tat, Jesús sʉapich, ja-aechox. 
Samata, babijaxan isasiaspoxan amwʉtjel Dios chiekal nak we toet. 
Kaes babijaxan isaxisal. 7 Aton tʉp wʉt, kaes babijaxan isaxillison. 
Xatis bej jachiyaxaes. Kaes babijax isaxisal. 8 Xatis, Jesucristo 
sʉapich, me-ama tʉps wʉt, jatis xot, chiekal xana boejas asamatkoi 
duilaxaespox Diosxotse, Jesucristo sʉapich. 9 Xatis mata bijas-
bej. Jesucristo tʉp wʉt, mat-echpon pejme dukaliajwa. Amwʉtjel 
kaes tʉpaxillison. Pomat koi cha dukafʉlaxaelon. 10 Jesucristo 
kaetʉpaxtat jiw bʉꞌwiapon. Amwʉtjel dukafʉl wʉt, isfʉl Dios nej-
xa sink poxan. 11 Samata, xamal bej kaenanʉla nejchaxoelam wʉt, 
¡chiekal nejcha xoelde: “Xan nej xa sinkax poxan isliajwan, babijaxan, 
amwʉtjel japoxanliajwa, xan, me-ama tʉpx wʉt, ja-an. Samata, kaes 
babijaxan isaxinil. Isfʉlaxaelenlax Dios nej xa sink poxan, nabis tax 
xot Jesucristoliajwa” —amde, nejchaxoelam wʉt!

12 Samata, ¡asew wathoꞌ nabej babijneꞌ bʉꞌmoejs liajwam najut 
isasiampoxan isliajwam! 13 Xamal majt, me-ama patʉpawam 
wʉt, ja-am Diosliajwa. Pe amwʉtjel, xamal, me-ama Dios mat-
iapi wʉt, ja-am pejme duilaliajwam. Samata, ¡xamal, najut 
nabej nawoeyeꞌ babi ja xan xot isfʉlaliajwam japoxan! ¡Xamal-
lax najut nawoe yam Diosxot isfʉlaliajwam pachaempoxan! 
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14 Xamal chiekal mata bi ja xaelam isasamatam babijaxan, najut 
isasiampoxan. Moisés chajia lelpox, kaes xamal tatoꞌlafʉla-
el. Pe amwʉtjel, Dios pajut chiekal xamal tatoꞌlafʉl. Dios 
kajachawaesfʉlbej xamal.

Jesús pejwʉajan naexasiti, me-ama esclavos wʉt,  
ja-aechi, isfʉlxot pachaempoxan

15 Dios nak bel taen xot xatis babijaxan isaspoxanliajwa, 
amwʉtjel Moisés chajia lelpox kaes naktatoꞌla-el. Ja-aech 
wʉt, ¿pachaem kat xatis jʉmchiliajwas: “¡Babi ja xan isaxaes, 
isasiaspoxan!” —chiliajwas? ¡El! ¡Xatis kaes nabej nejcha-
xoela tis babijaxan isliajwas! 16 Xamal chiekal mata bi jam. 
Xatis asew pej-esclavos wʉt, wajpaklon naktatoꞌalpoxan 
chiekal naexasisfʉlaxaes. Jachiyaxaesbej, babi ja xan xot 
nawoe yas wʉt isfʉlaliajwas babijaxan. Asamatkoi, tʉps wʉt, 
diachwʉajnakolax napelsa xaes bej Diosliajwa. Dios nae xa-
sich wʉtlax, chiekal duilafʉlaxaes Diosliajwa. 17 Xamal majt 
babijaxan isam, najut isasiampoxan. Amwʉtjellax chiekal nae-
xa si tam Dios pejjamechan, asew, naexasiti Jesús pejwʉajan, 
xamal naewʉajanpox. Samata, Dios kawʉajnax wʉt, gracias-an 
xamal Roma paklo wax pij wam liajwa, Dios xabich xamal kaja-
cha waet xot. 18 Dios xamal kaja cha waet babijaxan isampoxan 
kofa liajwam, majt isampoxan. Samata, amwʉtjel isam 
pachaempoxan, Dios nej xa sink poxan. 19 Xamal xajʉpa-emil Dios 
pejjamechan, xabich tam poel poxan, mata bi ja liajwam. Samata, 
chiekal naewʉajnax mata bi ja liajwam. Xamal majt asew wathoꞌ 
bʉꞌmoejtam, nijwa-elpi. Asaxan babijaxan isambej. ¡Amwʉtjellax 
najut chiekal nawoe yam Diosxot isliajwam pachaempoxan, Dios 
nejcha chaemla liajwa xamalliajwa!

20 Majt xamal xabich babijaxan isam wʉt, is-emil 
pachaempoxan, Dios nej xa sink poxan. 21 Majt xamal babijaxan 
isampoxan, amwʉtjel japoxanliajwa xamal xabich nadala, 
pachaema-el xot japoxan. Jiw nakiowa babijaxan is. Pe japi 
napel sa xael pomatkoicha Diosliajwa. 22 Amwʉtjel Dios kaja cha-
waet xot, xamal kofam majt babijaxan isfʉlampoxan. Samata, 
xamal najut nawoe yam Diosxot japon tanbichfʉlaliajwam. 
Japox pachaem xamalliajwa, chiekal duilam xot, me-ama Dios 
nejxasink. Baxael, asamatkoi tʉpam wʉt, duilaxaelam Diosxotse 
pomatkoicha. 23 Jiw babijaxan is wʉt, mosa xaes pejpatʉpaxtat. 

Romanos 6

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



528

Napelsa xael bejpi Diosliajwa. Pelax xatis Dios pej jiws, Jesús 
pejwʉajan nae xa sich pis, Dios nak ta pae ya xael Diosxotse 
pomatkoicha duilaliajwas, wajpaklon Jesucristo sʉapich.

Amxot jʉm-aechpox nakjiyaxliajwa, 
Moisés chajia lelpoxliajwabej

7  Takoew, xamal mata bi jam Moisés chajia lelpox. Samata, 
mata bijam bej, jiw tatoꞌlas Moisés chajia lelpox nae xa sis-

liajwa, laelp wʉti ampathatat. Pe japi tʉp wʉt, weweꞌpa-esal 
Moisés chajia lelpox. 2 Jachiyaxaelbej pawis, pamal pow. Japow 
foꞌaxil pamal, asan aton fisliajwa. Pe pamal tʉp wʉt, ja-aech 
wʉt, Moisés chajia lelpox tapaei japow asan aton fisliajwa. 
3 Japow pamal naetʉpa-esal wʉt, asan aton naebʉꞌmoejt wʉtow 
pamal, japow pawis babijax isaxael Diosliajwa. Japow pamal tʉp 
wʉt, ja-aech wʉtlax, japow tapaeis fisliajwa asan aton pamal-
liajwa pow. Fit wʉtow asan aton, japox chaemilaxil Diosliajwa.

4  Takoew, pawis pamal pow, japow naexasit pamal 
tatoꞌlaspoxan. Xamal bej majt ja-am, nae xa si tam wʉt Moisés 
chajia lelpox. Pe Jesucristo tʉp wʉt cruz tat, jawʉtbej xatis, me-
ama, Cristo sʉapich, tʉps wʉt cruz tat, jatis. Jatis wʉt, Moisés 
chajia lelpox, me-ama toep wʉt, ja-aech xatis liajwa kaes nae-
xa si sa sa ma tas. Samata, japox kaes nae xa si sa xi sal. Amwʉtjel 
xamal Jesucristo pej jiwam, japon tʉp wʉt, mat-ech pejme 
dukaliajwa. Samata bej, isfʉlam Dios pijax bichax. 5 Majt xatis 
Jesús pejwʉajan naexasis-esal wʉt, wajut babijaxan isasiaspoxan 
isas. Jawʉtbej Moisés chajia lelpox japoxan naktapae-el. Pe xatis 
japox jʉmtaens wʉt, kaes asbʉan jʉmch namaek chas babijaxan 
isliajwas. Samata, ampathatat lael pas wʉt, diachwʉajnakolax 
chiekal napelslapas Diosliajwa. 6 Pelax amwʉtjel, Cristo sʉapich, 
me-ama tʉps wʉt, jatis xot, kaes nae xa si sa xi sal Moisés chajia 
lelpox. Duils Dios tan bich liajwas. Espíritu Santo nak ka ja cha-
waet xot, nejcha xoels pajel nejcha xoe laxan Dios tan bich liajwas. 
Samata, japabichax isas wʉt, nejchaxoela-esal Moisés chajia 
lelpox nae xa sis liajwas.

Amxot jʉm-aechpox Moisés chajia lelpoxliajwa, 
puexa jiw babijaxan ispoxanliajwabej

7 Asew jiw nejchaxoel wʉt, bej jʉmchiyaxaelbejpi ampox: 
“Moisés chajia lelpox pachaema-el” —bej aechbejpi, nejchaxoel 

Romanos 6 ,  7

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



529

wʉt. Ajil wʉt Moisés chajia lelpox, ja-aech wʉt, jiw mata bi-
ja xil pachaema-elpoxan isasamata. Moisés chajia lelpox 
jʉm-aech: “Xam taenam wʉt asan pijax, ¡nabej nejcha xoeleꞌ 
xam nijax liajwa!” —aechox. Japox ajil wʉt, xan mata bij sa xi nil 
pachaema-elpox, nej xa sinkax wʉt asan pijax xan tajaxliajwa. 
8 Xan matabijtax Moisés chajia lelpox. Nafiat is-elaliajwan 
babijaxan. Do jawʉt, xan kaes asbʉan jʉmch namaek chax 
babijaxan isliajwan. Nafiatpoxan naexasis-enil. Samata, xabich 
nejcha xoelx isliajwan japoxan. Ajil wʉt Moisés chajia lelpox, 
xan nej xa sinka xinil japoxan, babijaxan, isliajwan. 9 Moisés 
chajia lelpox matabijs-enil wʉtfʉk, xan nejcha xoelx: “Xan kaes 
pejme pachae man” —an, nejcha xoelx wʉt. Do jawʉx, tajut 
chiekal matabijtax Moisés chajia lelpox. Jawʉtbej tajut chiekal 
matabijtax chiekal naexasis-enilpox Moisés chajia lelpox. 
Samata, matabijtax Dios nakas ti ka xael pox, xan nakiowa isx 
xotfʉk babijaxan. 10 Dios waelt Moisés chajia lelpox xan nae-
xa sis liajwan, chiekal dukaliajwanbej. Xan chiekal naexasis-enil 
xot Moisés chajia lelpox, xan tajut matabijtax nafoꞌaxaelenpox 
Diosliajwa, babijaxan isx xot. 11 Do jawʉt, chiekal nejcha xoelx: 
“Xan nae xa si sa xaelen Moisés chajia lelpox chiekal dukaliajwan” 
—an, nejcha xoelx wʉt. Xan nejxasinka-enil isliajwan Dios 
natapae-elpox. Pe ja-an wʉt, xan nakiowa asbʉan jʉmch 
namaek chax babijax isliajwan. Samata, Moisés chajia lelpox 
chiekal naexasis-enil xot, nafoꞌax Diosliajwa.

12 Moisés chajia lelpox tatoꞌalpoxan, fiatpoxanbej, pachaem 
jiw nae xa sis liajwa. 13 Asew jiw nejchaxoel wʉt, bej nejcha xoela-
xael bejpi: “Moisés chajia lelpox chiekal pachaema-el. Japox 
naexasis-esal wʉt, Dios xatis nak kas ti ka xael” —bej chiyaxaelbejpi, 
nejchaxoel wʉt. ¡El! Japox chaemila-el. Xatis wajut babijaxan isas 
xot, Dios nak kas ti ka xael. Dios japox chajia waelt tatoꞌlaxan Moi-
sés tat xatis wajut mata bi ja liajwas, babijaxan isas wʉt.

14 Xatis mata bi jas. Moisés chajia lelpox Dios chajia waelt 
ampathatat chiekal xatis lael pa liajwas. Pe nakiowa, chiekal 
puexa naexasis-esal Moisés chajia lelpox. Asbʉan jʉmch kaes 
namaek chas isliajwas babijaxan. 15 Xan isasian pachaempoxan. 
Pe nakiowa, japoxan is-enil. Asax nejxasinka-enilpox isliajwan, 
japoxlax isx. Ja-an wʉt, baxael tajut chiekal nejcha xoelx: “Ma-
aech xot xan japox isx” —an, tajut nejcha xoelx wʉt. 16 Isx wʉt 
nejxasinka-enilpox, xan xabich nanej xaejow, japox isx wʉt. 
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Samata, xan tajut matabijtax. Moisés chajia lelpox pachaem, nak-
fiat xot babijax isasamatas. 17 Baxael, tajut chiekal nejcha xoelx: 
“Xan babijaxan isxpoxan tajut is-enil. Taj nejcha xoelax natoꞌa 
xan babijaxan isliajwan” —an, nejcha xoelx wʉt. 18 Xan tajut 
matabijtax taj nejcha xoelax, xabich pachaema-elpox. Xan nej xa-
sinkax isliajwan pachaempoxan. Pe nakiowa, japoxan isaxinil. 
19 Samata, xan is-enil nej xa sinkax poxan. Isxlax nejxasinka-
enilpoxan. 20 Tajut nejcha xoelx wʉt, jʉm-an: “Japoxan xan 
tajut is-enil. Taj nejcha xoelax, pachaema-elpox, natoꞌa isliajwan 
babijaxan” —an, nejcha xoelx wʉt.

21 Xan tajut matabijtax. Pachaem pox isasian wʉt, jʉmch isx 
babijax. 22 Nej xa sinkax nae xa sis liajwan Moisés chajia lelpox. 
23 Pe nakiowa, taj babej nejcha xoelax natapae-el chiekal nejcha-
xoela liajwan. Samata, isx babijaxan.

24  ¡Xan xabich nabi ja tax! ¡Babi ja xan isx xot, bej 
nafoꞌaxaelenbej pomatkoicha Diosliajwa! ¿Achankat xan naka-
ja cha waesa xael nabʉꞌweliajwa nafoꞌa-elaliajwan Diosliajwa? 
25  Kaen Dios xan nabʉꞌweya xael nejcha xoela samatan 
babijaxan. Samata, Dios kawʉajnax wʉt, gracias-an Diosliajwa, 
naka ja cha waet xoton. Dios toꞌa wajpaklon Jesucristo xatis nak-
ka ja cha waes liajwa. Samata, naexasis-enil taj nejcha xoelax. Xan 
matabijtax nae xa si sa xaelen pox Moisés chajia lelpox. Pe nakiowa, 
taj nejcha xoelax natoꞌa babijaxan isliajwan.

Chiekal duilpox, Jesús pejwʉajan naexasiti, 
kajachawaesfʉlas xoti, Espíritu Santo

8  1-2 Xatis majt napeltas Diosliajwa. Pe amwʉtjel, nae xa-
sich xot Jesús pejwʉajan, Dios nak kas ti ka xil. Espíritu 

Santo nak ka ja cha waet xot, chiekal duils Diosliajwa. Jesús 
tʉp wʉt cruz tat, Dios nak bel taen babijaxan isaspoxanliajwa. 
Xatis kaes is-esal isasiaspoxan, pachaema-elpoxan. 3 Xatis 
chiekal naexasis-esal puexa Moisés chajia lelpox. Samata, 
xatis wajut weya xi sal babijaxan isaspoxantat. Pe nakiowa, Dios 
nakbʉꞌweliajwa toꞌa paxʉlan nalaels liajwa ampathatat. Japon 
pejbʉꞌt, me-ama xatis wajbʉꞌan wʉt, ja-aech. Do baxael, japon 
tʉp wʉt cruz tat, nak we mot xatis babijaxan isaspoxanliajwa. 
Ja-aech wʉt, Dios toet babijaxan xatis isaspoxan. 4 Dios japox 
is xatis isliajwas pachaempoxan, me-ama Moisés chajia lelpox 
jʉm-aech. Waj nejcha xoela xan, babijaxan, naktoꞌa isliajwas 
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pachaema-elpoxan. Amwʉtjel japoxan is-esal. Isas Espíritu 
Santo naktoꞌapoxan.

5 Nejcha xoelaxan, babijaxan, jiw toꞌas isliajwa babijaxan. 
Pelax Espíritu Santo tatoꞌlaspi, japi nejchaxoel isliajwa Espíritu 
Santo nej xa sink poxan. 6 Jiw nejcha xoelpi weweꞌpaspoxankal 
pajut liajwa, japi jiw napel sa xael Diosliajwa. Japibej Dios kas ti-
ka xaes. Asewlax, nejcha xoelpi Espíritu Santo nej xa sink poxan kal, 
japi jiw chiekal duilaxael, asew jiw sʉapich. Asamatkoi japi jiw 
duilaxaelbej Diosxotse. 7 Jiw, nejcha xoelpi babijaxan isaxan, 
japi Dios padael ma jiw. Japoxan nejchaxoel xoti, nej weslapi 
nae xa sis liajwa Moisés chajia lelpox. Japi japox naexa sisa xil bej. 
8 Samata, jiw babijaxan is, pajut nej xa sink poxan. Is-el Dios nej-
xa sink poxan.

9 Amwʉtjel Espíritu Santo diachwʉajnakolax xamal 
nejmatpʉatanxot duk xot, isfʉlam Espíritu Santo nej xa sink-
poxan. Is-emil majt najut isfʉlampoxan, nej xa sinkam poxan 
isliajwam. Jiw pejmatpʉatanxot Espíritu Santo duka-el wʉt, 
japi jiw Cristo pejjiwa-el. 10 Xamal Jesucristo pej jiwam xot, 
pomatkoicha duilaxaelam Diosxotse, babijaxan isampoxan ajil 
xot Diosliajwa. Pefʉk xamal ampabʉꞌtam xot, majt tʉpaxaelam, 
isam xot babijaxan. 11 Jesús tʉp wʉt, Dios mat-echpon pejme 
dukaliajwa. Samata, xamal bej asamatkoi tʉpam wʉt, Dios 
mat-eyaxael pejme duilaliajwam, Espíritu Santo duk xot 
nejmatpʉatanxot.

12 Takoew, isaxaes Dios nej xa sink poxan. Isaxisal wajut 
nej xa sinkas poxan, babijaxan. 13 Isam wʉt babijaxan, najut 
nej xa sinkam poxan, asamatkoi tʉpam wʉt, xamal napel sa-
xae lam Diosliajwa. Babi ja xan isampoxan kofam wʉt, Espíritu 
Santo xamal kaja cha waet xot, ja-am wʉt, xamal duilaxaelam 
pomatkoicha Diosxotse.

14 Espíritu Santo jʉm-aechpoxan ispi, japi jiwlap Dios 
paxi. 15 Amwʉtjel Espíritu Santo nak ka ja cha waet. Dios toꞌa 
wʉt Espíritu Santo xatis xota liajwa, toꞌa-elon xatis waj lew-
la liajwa Dios nak kas ti ka xael pox liajwa. Diachwʉajnakolax 
xatis Dios paxis. Samata, Espíritu Santo nak ka ja cha waet xatis 
jʉmchiliajwas Dios: “¡Taj-ax Dios!” —chiliajwas. 16 Espíritu 
Santo nak ka ja cha waet xot, xatis chiekal mata bi jas Dios paxispi. 
17 Xatis Dios paxis xot, asamatkoi Dios nak ka ja cha wae sa xael, 
japon nakjʉmdut xot. Jawʉt xatis, Jesucristo sʉapich, jiw 
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tatoꞌlaxaes Diosxotse. Jesucristo majt nabi jat, asew jiw babijax 
is wʉt japonliajwa. Xatis nabi ja tas wʉtbej, Jesús pejwʉajan 
nae xa sich xot, asamatkoi Diosxotse duilaxaes, Dios pej-
itliakaxxotse.

Nejchachaemilpox naexasiti Jesús pejwʉajan
18 Xatis nabi ja tas ampathatat. Xan japox nabi ja sax-

liajwa nejchaxoela-enil. Pelax xan nejcha xoelx asamatkoi 
nak we pa chae ma xael pox liajwa, Jesucristo pejme pask wʉt. 
19 Dios ispi ampathatat, japi xabich piach wʉajnawet 
Dios jʉmchiyaxaelpox jʉmtaeliajwapi: “Ampi jiw, taxi” 
—chiyaxaelpox xatis liajwa. 20 Xabich chajiakolaxtat, Dios 
ampathat is wʉt, do baxael, Adán babijax is wʉt, Dios jʉm-
aech kas ti ka xael pox ampathatliajwa. Samata, asamatkoi, 
Dios mark pox, matkoi, pat wʉt, Dios ampathat toe sa-
xael pajel that xaliaxs liajwa. 21 Dios pajel that xaliaxt wʉt, 
puexa Dios ispoxan pejme pachae ma xael. Jawʉt ajilaxael 
patʉpax. Ajilaxaelbej xoepax. Japoxan jachiyaxael, Dios 
chaxduiyaxael wʉt paxi liajwa pachaempoxan. 22  Xatis 
mata bi jas, puexa nejmach, ampathatpijiw, nabi jat. Me-
ama kaeow pawis boej puns wʉt yamxʉch nalaels liajwa, 
ja-aech japox. 23 Xatis nabija tas bej. Mata bi jas Espíritu 
Santo wajmatpʉatanxotpox. Samata, asamatkoi Dios 
kaenanʉla nak chax dui ya xael pajelbʉꞌt, xatis Dios paxis 
xot. Jatis wʉt, kaes tʉpaxisal. Japamatkoitat xatis liajwa 
Dios nakjʉmchiyaxael: “Ampi taxi” —chiyaxaelon. 24 Xatis 
chiekal nae xa sich Jesucristo tʉppox xatis liajwa. Samata, 
mata bi jas Dios nakbʉꞌxaliaxaxaelpox pajelbʉꞌtaliajwas. 
Japox xatis wʉajnawech. Xatis ma amwʉt, pajelbʉꞌtas wʉt, 
ja-aech wʉt, nakweweꞌpaxil wʉajnawesliajwas pajelbʉꞌt, 
nakbʉꞌxaliaxaxaelpox. 25 Tae-esal xotfʉk wʉajnawechpox, 
nakiowa wʉajnawesfʉlaxaes.

26 Espíritu Santo nakkajachawaesfʉl, waj xa na boe ja xan 
chiekal mamnika-el xot Diosliajwa, chiekal matabija-esal 
xot bej Dios kawʉajnaliajwas. Samata, Espíritu Santo Dios 
nakwekawʉajnafʉl xatis liajwa. 27 Dios matabijt xatis nejcha-
xoels poxan. Samata, Espíritu Santo Dios kawʉajan wʉt 
xatis liajwa, mata bij ton, Espíritu Santo nakwekawʉajan xot,  
me-ama Dios nejxasink.

Romanos 8

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



533

Nejchachaemlaxaelpox Jesús pejwʉajan naexasiti,  
wepach wʉt pachaema-elpoxan

28 Xatis, Dios nej xa sinkas pis, chiekal mata bi jas ampox. 
Nak ta pat wʉt pachaema-elpoxan, o, pachaem poxan bej, ja-aech 
wʉt, japoxan pachae ma xael xatis liajwa. Dios chajia nejchaxoel 
xatis liajwa asamatkoi jachiyaxaelpox. 29 Dios chajia matabijt 
xatis nae xa si sa xaes pox Jesús pejwʉajan. Dios chajia nejcha-
xoel bej xatis, japon paxi wʉt, jachiliajwas. Samata, Jesucristo, 
me-ama waj koe wan, mat xoe la pijin, ja-aechon. Xatis, me-ama 
wacha kal pij was wʉt, jatis. 30 Me-ama Dios chajia nejchaxoel 
asamatkoi xatis japon paxi liajwas, jasoxtat Dios nak ma ka not 
japon pej jiwa liajwas. Samata, xatis, Jesús pejwʉajan nae xa sich 
wʉt, pachaems Diosliajwa, majt babijaxan isaspoxan ajil xot 
Diosliajwa. Samata, asamatkoi, xatis jiw tatoꞌlaxaes, Jesucristo 
sʉapich.

31 Jatis wʉt, ¿achaxkat kaes xatis jʉmchiyaxaes? Dios 
xatis nak ka ja cha waet wʉt, ¡chinax kaen aton nak ma le cha-
xil xatis liajwa! 32 Dios pasiowla-el paxʉlan japon tʉpaliajwa, 
xatis nakbʉꞌweliajwa. Samata, mata bi jas, Dios nak chax dui-
ya xael puexa xatis nakweweꞌppoxan. 33 Dios nak ma ka not 
japon pej jiwa liajwas. Samata, chinax kaen aton nak ta sa la xil 
babijaxan isaspoxanliajwa, xatis majt babijaxan isaspoxan 
chiekal ajil xot Diosliajwa. 34 Chinax kaen aton toꞌaxilbej 
nak kas ti ka liajwa babijaxan isaspoxanliajwa, Jesucristo 
tʉp wʉt, mot xoton xatis babijaxan isaspoxanliajwa. Tʉp 
wʉt, Dios mat-echpon pejme dukaliajwa. Amwʉtjel ek 
pax Dios pok la lel. Samata, Jesús Dios kawʉajnafʉl xatis 
nakkajachawaesfʉlaliajwa. 35 Chinax kaen aton xajʉpa-el 
asax isliajwa, Cristo nakkofaliajwa xatis nak nejxa sink pox. 
Nabi ja tas wʉt, Cristo nakiowa nak nejxa sinka xael. Puexa 
chiekal pachaema-el wʉtbej xatis liajwa, Cristo nakiowa nak-
nejxa sinka xael. Asew jiw babijaxan is wʉtbej xatis liajwa, Dios 
chiekal xana boejas xot, Cristo nakiowa nak nejxa sinka xael. 
Xabich lita xaelas wʉtbej, nakwe-ajil wʉtbej naxoe liajwas, pe 
nakiowa Cristo nak nejxa sinka xael. Cha choel wʉtbej, asew 
jiw nak be sia xot, Cristo nakiowa nak nejxa sinka xael. 36 Dios 
pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aechox David jʉm-aechpox 
Diosliajwa:
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“TajDios, xanal pomatkoicha asew jiw nabe sia, nej jiwan 
xot. Me-ama ovejas tadʉkafʉlas wʉt xʉaꞌasliajwas, jachi-
sia bejpi asew jiw xanalliajwa” —aechox.

37 Xatis nabi ja tas wʉt, babijaxan nak ta pat xot, nakiowa 
mamnikafʉlaxaes, Cristo nak nejxa sink pon nakkajachawaesfʉl 
xot. 38  Xan chiekal matabijtax ampox. Chinax kaeyax, 
asax, xajʉpaxil xatis nak diaj ka liajwa Dios nak nejxa sink pox. 
Wajpatʉpax, waj nabijasax bej, japoxanbej nak diaj ka xil Dios 
nak nejxa sink pox. Ángeles, depbej, nak diaj ka xil Dios nak nejxa-
sink pox xatis. Asaxan babijaxan nak ta pat wʉt xatis liajwa, 
asamatkoi pasa xael poxan bej, japoxanbej xatis nak diaj ka xil Dios 
nak nejxa sink pox. 39 Puexa Dios ispoxan athʉxotse, that xot bej, 
japoxan xatis nak diaj ka xil Dios nak nejxa sink pox. Asewbej, Dios 
ispoxan, kaeyax nak diaj ka xil Dios nak nejxa sink pox. Xatis mata-
bi jas Dios nak nejxa sink pox, toꞌa wʉton wajpaklon Jesucristo 
tʉpaliajwa puexa xatis babijaxan isaspoxanliajwa.

Dios makanotpox judíos japon pejjiwaliajwa

9  Xan jʉm-anpoxan diachwʉajnakolax. Kichachajba-enil, 
Jesús pejwʉajan nae xa sitx xot. Espíritu Santo naka ja cha-

waet xot, matabijtax xan jʉm-anpoxan xamalliajwa, japoxan 
diachwʉajnakolax. 2 Xan xabich nanej xaejow, asew judíos 
naexasis-el xot Jesús pejwʉajan. Xabich nanej xaejow bej, nejcha-
xoelx wʉt japiliajwa. 3 Samata, xan nejcha xoelx japiliajwa: 
“Dios nata pae ya xael wʉt, nej xa sinkax xan nafoꞌaliajwan 
Diosliajwa, Cristo pej-apóstol-elaliajwanbej, tajjiw judíos lax 
Dios bʉꞌweliajwas” —an, nejcha xoelx wʉt. Pe Dios nata-
pae ya xil japox jachiliajwan. 4 Tajwʉajnapijiw, judíos, Israel 
pamo jiw, japi maka noch Dios japon pejjiwaliajwapi. Ja-aech 
wʉt, Dios japixot. Samata, japi taen pomatkoicha Dios pej-
itliakax. Chajia jʉmtisbejpi kaja cha waes liajwas. Japiliajwa 
wael tas Moisés chajia lelpox japi naexasisfʉlaliajwa. Samata, 
israelitas mata bija Dios kawʉajnafʉlaliajwa. Mata bija bejpi Dios 
chajia jʉm-aechpox bʉꞌweliajwas. 5 Abraham, Isaac sʉapich, 
Jacobbej, japi judíos pejwʉajnapijiw. Cristo nalaelt judíos xot. 
Samata, Cristo judíos-aton. Japon pajut bej Dios lape, puexa jiw 
tatoꞌlaliajwa. Samata, pomatkoicha puexa jiw jʉmchiyaxaeson: 
“Japon xabich pachaem” —chiyaxaeson. Jasox jachiyaxael 
japonliajwa.
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6 Judíos xot asew jiw naexasis-el Dios chajia jʉm-aechpox. 
Samata, Dios is-el chajia jʉm-aechpox japi jiwliajwa. Ja-
aech wʉt, xatis jʉmchiyaxisal: “Dios is-el puexa judíos liajwa 
chajia jʉm-aechpox” —chiyaxisal xatis. Dios kaesʉapich 
maka not judíos xot japon pej jiwa liajwa. Dios puexa makanos-
el judíos japon pej jiwa liajwa. 7 Abraham xabich pamo jiw. 
Pe nakiowa, puexa Abraham pamo jiw Dios pejjiwa-el. Dios 
chajia jʉm-aech Abrahamliajwa: “Xam kolenje naxʉlan. Pe 
kaen, naxʉlan Isaac, pamo jiw, japi namo jiw kola wʉlxael” 
—aech Dios Abrahamliajwa. 8 Samata, xatis chiekal mata bi-
jas, puexa Abraham pamo jiw Dios pej jiwa xil. Dios naexasitikal, 
japi diachwʉajnakolax Abraham pamo jiw ko la xael. Japi Dios 
paxiya xael bej. 9 Abraham xijil wʉtfʉk, Dios chajia jʉm-aech 
Abrahamliajwa: “Kae waech wʉt, pejme xamxot pasa xaelen. 
Jawʉt nijow Sara paxʉlchaxaelisow” —aech Dios, jʉmdut wʉt 
Abrahamliajwa.

10 Do jawʉx, kae waech wʉtlejen, Isaac nalaelt, pat wʉt 
Dios jʉmdutpox. Do jawʉx, pin-iawaechan wʉt, Isaac pijow 
fit. Japow pawʉl Rebeca. Moejow wʉt, kolenje na-oꞌa faekow. 
11-13 Na-oꞌa nalaela-el wʉtfʉk, japi is-el wʉtfʉk babijaxan, 
is-el wʉtbejfʉki pachaempoxan, Dios jʉm-aech Rebe ca liajwa: 
“Mat xoe la pijin tatoꞌlaxaes pakoe wan, wacha kal pijin” —aech 
Dios Rebe ca liajwa. Baxael, japiliajwa Dios pejjamechan, chajia 
lelspox, jʉm-aechox, Dios jʉm-aech wʉt: “Xan kaes nej xa sinkax 
wacha kal pijin, pawʉlpon Jacob. Mat xoe la pijin, pawʉlpon 
Esaú, nejxasinka-enillejen” —aech Dios. Jasoxtat Dios maka-
not bej jiw nej xa sink pi pon pej jiwa liajwa. Dios jiw maka not wʉt 
pej jiwa liajwa, jʉmchi-elon: “Xan jiw maka no sa xaelen, ispi 
pachaempoxan” —chi-el, Dios nejchaxoel wʉt.

14 Xatis jʉmchiyaxisal: “Dios jasoxtat maka not wʉt, japox 
chiekal pachaema-el” —chiyaxisal. Dios puexa ispoxan xabich 
pachaem. 15 Dios jʉm-aech Moi sés liajwa: “Xan aton bel tae sian 
wʉt, japon aton bel tae ya xaelen” —aech Dios. 16 Aton nejxasink 
wʉt Dios beltaeliajwas babijaxan ispoxanliajwa, o, nejxasinka-el 
wʉton beltaeliajwas, pe nakiowa, Dios nejxasink wʉt, japon aton 
Dios beltaeyaxaes babijaxan ispoxanliajwa. Aton xabich Dios 
tan bist wʉt, o, tanbich-el wʉt, pe nakiowa, Dios nejxasink wʉt, 
japon aton beltaeyaxaes. 17 Dios pejjamechan, chajia lelspox, 
jʉm-aech Dios jʉm-aechpox rey, Egipto tʉajnʉpijinliajwa: “Xam 
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tapaeix xot, amwʉtjel xam puexa ampatʉajnʉpijiw tatoꞌlam. Xan 
koechaxan isaxaelen xamal nabi jas liajwam, tajjiw tapae-emil 
wʉt nako la liajwa nejtʉajnʉxot. Puexa ampathatpijiw nama-
ta bi ja xael xan, diachwʉajnakolax xan Dios nan ponan” —aech 
Dios rey Egipto tʉajnʉpijinliajwa. 18 Samata, Dios jiw bel tae sia 
wʉt, beltaeyaxaelon. Naexasis-elpi Dios tatoꞌalpox, japi jiw Dios 
tapaeis naexasis-elaliajwa Dios tatoꞌalpox.

19 Pe xamal bej jʉmchiyaxaelambej xanliajwa: “Jiw naexasis-
el wʉt Dios tatoꞌalpox, japi jasox tapaeis jachisfʉlaliajwa 
pomatkoicha. Ja-aech wʉt, japi Dios kas ti ka xi sal” —bej 
chiyaxaelambej xanliajwa. 20 ¡Xamal jasox nabej jʉm-aecheꞌ 
Diosliajwa! ¡Nabej jʉm-aecheꞌbej: “Dios is pachaema-elpox” 
— n ab e j  ae c he ꞌ !  B ae x t 
xajʉpaxael wʉt nak si ya liajwa, 
jʉmchiyaxil baex faꞌsanliajwa: 
“Xam na-isam baextat. ¿Ma-
aech xotkat xan na-isam 
baextat?” —chiyaxil baext. 
21 Baex faꞌsanliajwa tampoela-
el isasiapoxan isliajwapon 
b ʉ x- a s t a t .  Jap on l i a jwa 
tampoela-el isliajwa baext, 
chi  miat ,  esl iajwa puexa 
jiw taeliajwa. Japonliajwa 
tampoela-elbej asat isliajwa, 
xachat-etpotliajwa. 

22 Diosbej ja-aech. Isasiapoxan ispon jiwliajwa. Japon xabich 
kas ti ka xael jiw, babijaxan ispi, pajut japi jiw mata bi ja liajwa japon 
xabich pala la pox, pej pamamax bej. Pe Dios piach xabich boej-
ta liat jiw babijaxan ispi kastika-elaliajwapon. Japilach chiekal 
toesaxaespi, Dios kas ti kas wʉt. 23 Dios bʉꞌweyaxaelpi, japi jiw 
bʉꞌweyaxaelon. Dios nak bel taen xatis babijaxan isaspoxanliajwa, 
jiw pajut mata bi ja liajwa, japon xabich pachaem pon. Dios 
chajia nak ma ka not, nalaela-esal wʉtfʉk japon pej jiwa liajwas, 
pomatkoicha duilaliajwas japon xotse. 24 Dios nak ma ka not wʉt 
japon pej jiwa liajwas, judíos kal makanos-elon. Maka not bej pon 
judíos-elpi. Puexa xatis Dios nak ma ka not japon pej jiwa liajwas. 
25 Pro feta Oseas chajia lelpox jʉm-aech, Dios jʉm-aech wʉt 
judíos-elpiliajwa:
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“Majt tajjiwa-elpi, japiliajwa xan jʉmchiyaxaelen: ‘Ampi 
jiw, tajjiw’ —chiyaxaelen. Japi jiw, majt nejxasinka-
enilpi, amwʉt japiliajwa jʉmchiyaxaelen: ‘Ampi jiw, 
tajjiw, xan japi nej xa sinkax’ —chiyaxaelen.

 26 Japi liajwa bej, xan majt jʉm-an: ‘Xamal tajjiwa-emil’ 
—an, asamatkoi japi jiw xan nanae xa si sa xael. Jawʉt 
asew jiw jʉmchiyaxaes japiliajwa: ‘Ampi jiw, Dios 
pomatkoicha dukpon, japon paxi’ —chi ya xaesi” 
—aechox pro feta Oseas chajia lelpox, Dios jʉm-aech wʉt 
judíos-elpiliajwa.

27 Pro feta Isaías chajia ampox jʉm-aech judíos liajwa: “Israel 
pamo jiw xabich pin-iataxael. Me-ama thaej be len marxot 
xabichjim, jachiyaxael Israel pamo jiw. Pe japixot kaesʉapich 
Dios bʉꞌweyaxaes. 28 Asamatkoi potʉajnʉchanpijiw, babijaxan 
ispi, kamta kas ti ka xaespi Dios” —aech pro feta Isaías judíos-
liajwa. 29 Pro feta Isaías chajia jʉm-aechbej:

“Dios, xajʉp puexa isliajwa. Dios nak bel tae ya xil wʉt, 
puexa xatis chiekal nak toe sa xae lon. Me-ama Sodoma 
paklowaxpijiw, Gomorra paklowax pijiw bej, chiekal 
toech wʉt, jachiyaxaelbejpon xatis liajwa, Dios nak toe-
sa xael wʉt xatis” —aech pro feta Isaías.

Amxot jʉm-aechpox judíosliajwa, Jesúsliajwabej
30 Xatis mata bi jas. Majt judíos-elpi nejchaxoel wʉt, 

chiekal nejchaxoela-el: “¿Machi ya xaes pachae ma-
liajwas Diosliajwa, babijaxan isaspoxanliajwa?” —chi-eli, 
nejchaxoel wʉt. Amwʉtjel judíos-elpi Jesús pejwʉajan 
chiekal naexasit xoti, japi majt babijaxan ispoxan wejisallisi 
Diosliajwa. 31 Judíos lax nakaewa najʉm-aech: “Moisés 
chajia lelpox chiekal nae xa sich pachae ma liajwas Diosliajwa” 
—aech judíos nakae wa liajwa. Pe nakiowa, judíos chiekal 
naexasis-el Moisés chajia lelpox. Samata, nakiowa judíos 
babijaxan isfʉl. 32  Naexasis-eli Jesús tʉppox japiliajwa, 
japi nakiowafʉk pejbʉꞌwʉajan Diosliajwa. Asbʉan jʉmch 
nakaewa najʉm-aechi: “Xatis nae xa sich wʉt Moisés chajia 
lelpox, pachae ma xaes Diosliajwa” —aechi asbʉan jʉmch 
nakaewa. Samata, judíos babijaxan is xot, napelti Diosliajwa. 
33 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech, Dios chajia 
jʉm-aechpox paxʉlan toꞌaxoekpoxliajwa:
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“Xan toꞌaxaelen taxʉlan Jerusalén paklowax poxa dik, 
japon jiw bʉꞌweliajwa japi babijaxan ispoxanliajwa. 
Asew jiw japon xana boeja xili. Japi jiw chiekal napel sa-
xael xanliajwa. Asew jiwlax, taxʉlan xana boeja xaelpi. 
Japilax napel sa xil xanliajwa” —aech Dios, chajia jʉm-
aech wʉt.

10  Takoew, xan nej xa sinkax puexa judíos Dios bʉꞌweliajwas. 
Samata, Dios kawʉajnax japiliajwa. 2 Judíos xabich 

isasia Dios nej xa sink poxan Dios nejcha chaemla liajwa japiliajwa. 
Pe japoxan is wʉt, Diosliajwa japoxan pachaema-el, chiekal 
matabija-el xoti isliajwa Dios nej xa sink poxan. 3 Japi judíos 
pajut chiekal matabija-el Dios isaxaelpox japi babijaxan ispoxan 
chiekal ajilaliajwa Diosliajwa. Samata, japi chiekal matabija-
el wʉt, nejchaxoel: “Xatis nae xa sich wʉt Moisés chajia lelpox, 
chiekal pachae ma xaes Diosliajwa” —aechi asbʉan jʉmch, 
nejchaxoel wʉt. Samata, ja-aech wʉt, japi naexasis-el Jesús 
tʉppox japiliajwa pachae ma liajwapi Diosliajwa, me-ama Dios 
nejxasink japi nae xa sis liajwa Jesús pejwʉajan. 4 Japi judíos nae-
xa si sa xael wʉt Jesucristo tʉppox puexa jiwliajwa, ja-aech wʉt, 
japi babijaxan ispoxan ajilaxael Diosliajwa. Samata, ja-aech wʉt, 
japi nejcha xoela xil ampox: “Xatis nae xa si sa xaes Moisés chajia 
lelpox pachae ma liajwas Diosliajwa” —chiyaxili, nejchaxoel 
wʉt.

5 Asew jiw chiekal matabija-el xot, nejchaxoel: “Xatis 
diachwʉajnakolax nae xa sich wʉt Moisés chajia lelpox, 
babijaxan isaspoxan ajilaxael Diosliajwa” —aechi asbʉan 
jʉmch, nejchaxoel wʉt. Jasi jiwliajwa Moisés chajia lelpox 
jʉm-aech: “Aton chiekal naexasit wʉt puexa xan lelx pox, japon 
pomatkoicha dukaxoei Diosxotse” —aechox. Pe aton puexa 
chiekal nae xa si sa xil Moisés chajia lelpox. 6 Pelax chiekal nae-
xa sich wʉt Jesucristo tʉppox babijaxan isaspoxanliajwa, jatis 
wʉt, Dios nak bel tae ya xael xatis babijaxan isaspoxanliajwa 
nakbʉꞌweliajwa. Samata, Dios pejjamechan jʉm-aech: “Xamal 
nejchaxoelam wʉt, ¡nabej nejcha xoeleꞌ: ‘¿Achan Dios poxa-
xoei bʉflaeliajwasik Cristo, japon nak ka ja cha waes liajwa 
pachae ma liajwas Diosliajwa?’ —nabej aecheꞌ, nejchaxoelam 
wʉt, japon fʉloek xot li son! 7 ¡Xamal nabej nejcha xoeleꞌbej: 
‘¿Achankat fʉlaeyaxaek tʉpi pej-aelan duil poxa dik, jaxot sin 
Cristo bʉflaeliajwasin nak ka ja cha waes liajwa pachae ma liajwas 
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Diosliajwa?’ —nabej aecheꞌ, nejchaxoelam wʉt!” Cristo jaxota-
eldik. Chajia mat-echpon. Ma amwʉtjel duklison pejme. 8 Dios 
pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox: 
“Dios pejjamechan xamal chiekal nae xa si tam. Samata, jʉm-
am Dios pej jame chan liajwa. Nejcha xoelam bej japoxanliajwa” 
—aechox. Japajamechan xamal naewʉajnax nae xa sis liajwam 
Cristo tʉppox xamalliajwa. 9 Xatis ampox nejcha xoels wʉt: 
“Diachwʉajnakolax Jesús tʉp wʉt cruz tat, Dios mat-echpon 
pejme dukaliajwa” —tis wʉt, xatis jʉmtis wʉtbej asew jiw 
nakjʉmtaeliajwa: “Jesús taj pak lon” —tis wʉt xatis, Dios 
nakbʉꞌweya xael. 10 Pe xatis kaenanʉla jʉmtis wʉt: “Jesucristo 
cruz tat tʉp xanliajwa” —tis wʉt, nejcha xoels wʉt, ja-aech 
wʉt, babijaxan isaspoxan ajil Diosliajwa. Xatis asew jiw jʉmtis 
wʉt: “Jesucristo, japon taj pak lon” —tis wʉt, Dios nakbʉꞌweya-
xael.

11 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-
aechox jiw Jesús xana boeja xael pi liajwa: “Jiw xana boeja wʉt 
Cristo, japi jiw napel sa xil japonliajwa” —aechox. 12 Judíos, 
judíos-elpibej, Dios puexa chiekal taen. Dios paklon puexa 
jiwliajwa. Jiw Dios kawʉajan wʉt, Dios kaja cha waet japi jiw. 
13 Xatis japox mata bi jas, Dios pejjamechan, chajia lelspox, 
jʉm-aech wʉt, jʉm-aech xotox: “Puexa jiw wajpaklon Dios 
kawʉajan wʉt bʉꞌweliajwas, japi jiw bʉꞌweyaxaes” —aech 
xotox. 14 Jiw kawʉajnaxil Dios bʉꞌweliajwas, naexasis-el wʉti 
Jesucristo tʉppox japi jiw babijaxan ispoxanliajwa. Naexa sisa-
xil bejpi Jesús pejwʉajan, jʉmtae-el wʉt Jesucristo pejwʉajan. 
Jiw jʉmtaeyaxilbej Jesucristo pejwʉajan, asan aton ajil wʉt 
naewʉajnaliajwas japon pejwʉajan. 15 Asan aton fʉlaeyaxilbej 
naewʉajnaliajwa Jesús pejwʉajan, japon aton toꞌa-esal wʉt. 
Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox 
Jesús pejwʉajan naewʉajnaxaelpiliajwa: “¡Xabich pachaemdoꞌ, 
japi jiw xapat xot chimiawʉajan asew jiw naewʉajnaliajwa!” 
—aechox.

16 Xabich jiw naewet Jesucristo pejwʉajan. Pe kaesʉapich 
jiw naexasit japawʉajan Dios bʉꞌweliajwas. Majt chajia japox 
ja-aechbej. Jiw naexasis-el pro feta Isaías jʉm-aechpox. Ja-
aech wʉt, pro feta Isaías jʉm-aech Diosliajwa: “Tajpaklon 
Dios, xabich jiw naexasis-el chimiawʉajan, naewʉajnax wʉt. 
Jʉmch kaesʉapich naexasit” —aech pro feta Isaías. 17 Naexasiti 
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Jesucristo pejwʉajan, japi jiw naexasit japawʉajan, naewet xoti 
japawʉajan.

18 Judíos jʉmtaen Jesús tʉppox japi babijaxan ispoxanliajwa. 
Pe nakiowa, japi japox naexasis-el. Samata, Dios pejjamechan, 
chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox:

“Dios pejjamechan naewʉajnaxaelpi, japi jiw potʉajnʉcha 
naewʉajnaxael Dios pejjamechan” —aechox.

19 Judíos chiekal jʉmtaen Jesús tʉppox japi babijaxan 
ispoxanliajwa. Pe japi naexasis-el japox. Moisés chajia jʉm-aech 
judíos nae xa si sa xil pox. Jʉm-aechbejpon judíos-elpiliajwa japi 
Dios nae xa si sa xael pox. Japoxanliajwa Moisés chajia lelpox jʉm-
aech judíos liajwa:

“Dios jʉm-aech xamalliajwa: ‘Asatʉajnʉpijiw, judíos-
elpi, japi taj ji wa xael. Samata, xamal nusa siow la xaelam 
japiliajwa. Japi majt matabija-elpi taj ja me chan. Pe 
asamatkoi judíos-elpi, japi xan nanae xa si sa xael. Samata, 
xamal nala la xael japiliajwa’ —aech Dios xamalliajwa” 
—aech Moisés chajia lelpox.

20 Baxael, Isaíasliajwa chachoel wʉt, nakiowa lelon Dios chajia 
jʉm-aechpox judíos-elpiliajwa:

“Judíos-elpi majt nejchaxoela-el xan nanae xa sis liajwa. 
Asamatkoi japi xan nanae xa si sa xael. Judíos-elpi, japi 
asew jiw wʉajnachaems-eli xanliajwa, japi xan tapae ya-
xaelen nanae xa sis liajwa” —aech Dios judíos-elpiliajwa, 
pro feta Isaías chajia lel wʉt.

21 Pro feta Isaías chajia lel Dios jʉm-aechpox judíos liajwa: 
“Pomat koi cha xan nej xa sinkax judíos. Pe japi naexasis-el xan 
pachae ma liajwan japiliajwa” —aech Dios.

Asew judíosxot Dios bʉꞌweyaxaespox

11  ¿Dioskat koft pejjiw judíos? ¡El! Dios kofs-el pejjiw judíos. 
Xan bej judíos-atonan, Abraham pamo nan, Benjamín 

pamo nan bej. 2 Chajiakolaxtat Dios maka not pej jiwa liajwa 
tajwʉajnapijiw, israelitas. Samata, amwʉtjel Dios nejwesla-el 
israelitas. Xamal mata bi jam Dios pejjamechan jʉm-aechpox 
pro feta Elíasliajwa. Japon Dios kawʉajan wʉt, tasa la pon 
israelitas. Jʉm-aechon: 3 “Tajpaklon Dios, israelitas xabich 
befʉl nej profetas. Toet bej pi nejew altar. Xan kaenan namanx 
nej profetas beflas pi xot, xam kawʉajnaxponan. Xan bej israelitas 
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naboe sa sia” —aech pro feta Elías Diosliajwa. 4 Do jawʉt, Dios 
jʉm-aech pro feta Elíasliajwa: “¡Xam kaena-emil! Xan tajjiw, 
siete mil poejiw, israelitas. Japi chiekal xan nanaexasisfʉl. Japi 
israelitas nuila-elbej brixtat kawʉajnaliajwapi ídolo, pawʉlox 
Baal” —aech Dios pro feta Elíasliajwa. 5 Amwʉtjelbej Dios 
kaesʉapich jiw maka not japon pej jiwa liajwa, beltaen xoton. 
6 Dios beltaen xot, jiw maka no ton pej jiwa liajwa. Makanos-elon, 
japi is xot pachaempoxan. Pe japilax maka noch, beltaens xot 
babijaxan ispoxanliajwa.

7 Ja-aech wʉt, xan nejcha xoelx judíos liajwa. Japi pachae ma sia 
Diosliajwa. Pe nakiowa, pachaema-el, is-el xoti Dios nej xa sink-
poxan. Kaesʉapich japixot maka noch Dios pej jiwa liajwa. Japilax 
chiekal pachaemsfʉl Diosliajwa. Asew judíos pej nejcha xoela-
xan, me-ama mata kas wʉt, ja-aechi naexasis-elaliajwa Jesús 
pejwʉajan. Samata, japi judíos, naexasis-el Jesucristo tʉppox 
japi babijaxan ispoxanliajwa. 8 Dios pejjamechan, chajia lelspox, 
jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox judíos liajwa, japi nae xa si sa xil pi liajwa 
Dios: “Japi judíos Dios pejjamechan makach matabija-el. Samata, 
japi judíos chajia xaljow wʉt Dios pejjamechan, chajia lelspox, 
japi nakiowa naexasis-el. Amwʉtjelbej nakiowa japi naexasis-el 
Dios pejjamechan. Samata, japi pej nejcha xoela xan, Diosliajwa, 
me-ama itliakla wʉt, ja-aechi. Naekʉta wʉtbej, ja-aechi” —aech 
Dios pejjamechan, chajia lels xot judíos liajwa. 9 Rey Davidbej 
chajia jʉm-aech judíos nae xa si sa xil pox Dios:

“Judíos is wʉt fiesta, japi chiekal matabija-el wʉt, nejcha-
xoeli ampox: ‘Dios nejcha chae mil xatis liajwa, ampafiesta 
isas xot japonliajwa. Samata, Dios nak ka ja cha wae sa xael’ 
—aechi asbʉan jʉmch, nejchaxoel wʉt. Asamatkoi japi 
nejcha chae mil wʉt, fies tan is xoti, pe jawʉt, japi judíos 
chalechkal kas ti ka xaesi Dios.

 10 Japi judíos chiekal matabija-elbej Dios ispoxan, taen wʉti. 
Samata, japi judíos pomatkoicha nabi ja sa xael” —aech 
rey David, chajia jʉm-aech wʉt judíos liajwa, Dios nae-
xa si sa xil pi liajwa.

Dios bʉꞌweyaxaelpox judíos-elpi
11 Judíos naexasis-el Jesús tʉppox japi babijaxan 

ispoxanliajwa Dios bʉꞌweliajwas. Samata, japi judíos napelt 
Diosliajwa. Pe nakiowa, japi judíos pomatkoicha napel sa xil. 
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Judíos naexasis-el wʉt Jesús pejwʉajan, ja-aech wʉt, Dios tapaei 
judíos-elpi nae xa sis liajwa Jesús pejwʉajan. Judíos-elpi naexasit 
wʉt Jesús pejwʉajan, judíos japox taen wʉt, japi pa-ʉlaxael 
judíos-elpiliajwa. Samata, ja-aech wʉt, judíos bej nae xa si sa-
xael Jesús pejwʉajan Dios bʉꞌweliajwas. 12 Samata, amwʉtjel 
pachaem judíos-elpiliajwa, Dios tapaeis xot japi nae xa sis liajwa 
Jesús pejwʉajan japi Dios bʉꞌweliajwas. Asamatkoi kaes pejme 
xabich pachae ma xael judíos liajwa, xabich judíos naexasit wʉt 
Jesús pejwʉajan.

13 Xamal, judíos-emilpim, xan jʉmchiyaxaelen ampox, 
nej xa sinkax pox xamal mata bi ja liajwam. Dios natoꞌa xamal, 
judíos-emilpim, naewʉajnaliajwan Jesús pejwʉajan. Samata, 
chiekal xamal naewʉajnax. 14 Nej xa sinkax tajjiw judíos 
nusa siow la liajwa xamal, judíos-emilpimliajwa. Ja-aech 
wʉt, judíos bej nae xa si sa xael Jesús pejwʉajan, japibej Dios 
bʉꞌweliajwas. 15 Xabich judíos naexasis-el Jesús pejwʉajan. 
Judíos-elpilax naexasit Jesús pejwʉajan. Samata, japi amwʉtjel 
xabich pachaem Diosliajwa. Asamatkoi, judíos bej naexasit wʉt 
Jesús pejwʉajan, ja-aech wʉt, japox chiekal pachae ma xael. 
Amwʉtjel judíos, me-ama patʉpa wʉt, ja-aechi Diosliajwa. 
Asamatkoi, judíos Jesús pejwʉajan naexasit wʉt, japi judíos 
Diosliajwa, me-ama Dios mat-iaspi wʉt pejme duilaliajwa, 
jachiyaxaeli. 16 Pawis pan is wʉt, mat xoe la pan chaxdut wʉtow 
Diosliajwa, ja-aech wʉt, puexa asew pan bej, me-ama Dios 
pejew wʉt, ja-aech. Kaen aton Dios chaxdut wʉtbej nae ta thi-
nan, puexa japa nae da lan, japa naebaech bej, puexa, me-ama Dios 
pejew wʉt, ja-aech. Abraham chajiakolaxtat Dios maka fich wʉt 
pej-atonliajwa, judíos pejwʉajnapijinliajwabej, ja-aech wʉt, 
Abraham pamo jiw bej, me-ama puexa Dios pejjiw wʉt, ja-aechi 
Diosliajwa.

17 Judíos, me-ama oli vo nae dalt. Xamal, judíos-emilpimbej, 
me-ama ul pej-olivonaedalt wʉt, ja-am xamal Diosliajwa. Oli-
vo nae pijin dal ta siap cha. Dal ta siap cha xot japa bok tu cha dik 
noꞌkon ul pej-olivonaedalt, isliajwapon injerto. Ja-aech wʉt, 
nae tu mi nan lefʉl japa-olivonaedalt poxase chiekal tiꞌsfʉlaliajwa 
japa nae dalt. Dios jasox is xamal, judíos-emilpimliajwa. Judíos, 
Dios maka noch japon pej jiwa liajwa. Pe nakiowa, japi judíos 
naexasis-el Jesús pejwʉajan. Samata, Dios koft japi. Xaliaxas-
bejpi. Amwʉtjel xamal, judíos-emilpim, Jesús pejwʉajan chiekal 
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nae xa si tam xot, Dios pej jiwam. 18 ¡Xamal nabej nejcha xoeleꞌ: 
“Xatis Dios nak ma ka not japon pej jiwa liajwas, judíos-esalpis. 
Samata, kaes pejme pachaems. Me-ama judíos, jachi-esal” 
—nabej aecheꞌ, nejchaxoelam wʉt! Xamal chiekal mata bi-
jam. Nae tu mi nan fʉlae-eldik tathinan poxa dik tiꞌsfʉlaliajwa 
tathinan. Pelax nae tu mi nan fʉlaloecha pada lan poxase chiekal 
pachae ma liajwa japadalan. Ja-amlap-is xamal, judíos-emilpim. 
Judíos pachaema-el Diosliajwa xamal nijax tat. Xamal lax judíos 
pijaxtat pachae mam Diosliajwa. Samata, nejchaxoelam wʉt, 
¡nabej nejcha xoeleꞌ: “Xatis kaes pejme pachaems” —nabej 
aecheꞌ! 19 Nakaewa xamal bej najʉm-ambej: “Oli vo nae pijin 
dal ta siap cha. Dal ta siap cha xot noꞌkon bok tu cha dik ul pej-
olivonaedalt, japadalt jaxot tiꞌsfʉlaliajwa. Dios jasox is, koft 
wʉton judíos. Jawʉx xatis, judíos-esalpis, nak ma ka not japon 
pej jiwa liajwas” —bej ambej xamal nakaewa, judíos-emilpim. 
20 Oli vo nae pijin dal ta siap cha, pachaema-eldalt. Do jaxot noꞌkon 
ul pej-olivonaedalt. Xamal, judíos-emilpim, me-ama ul pej-
olivonaedalt noꞌkasdalt oli vo nae dalt dal ta siap chas xot, ja-am 
xamal. Nae xa si tam xot Jesús pejwʉajan, Dios xamal maka-
not japon pej jiwa liajwam. Samata, nejchaxoelam wʉt, ¡nabej 
nejcha xoeleꞌ: “Xan kaes pejme pachae man. Me-ama judíos, 
jachi-enil” —nabej aecheꞌ, nejchaxoelam wʉt! ¡Xamal lax najut 
chiekal nata taefl a xae lam kofa sa ma tam Dios nae xa si tam pox! 
21 Dios koft judíos, naexasis-el xoti Jesús pejwʉajan. Dios 
jachiyaxaelbej, xamal naexasisfʉla-emil wʉt Jesús pejwʉajan. 
22 Samata, nejchaxoelam wʉt, ¡chiekal nejchaxoelafʉlde! 
Dios xabich pachaem. Pachaem xoton, kas tika jiw, babijaxan 
is wʉt. Kastika bej pon judíos, naexasis-el wʉti Jesús pejwʉajan. 
Dios xamal beltaen xot, tapaei naexasisfʉlaliajwam Jesús 
pejwʉajan. Xamal naexasisfʉla-emil wʉt, Dios kastika xael bej 
xamal. 23 Judíos naexasit wʉt Jesús pejwʉajan, ja-aech wʉt, 
japi pejme Dios pej jiwa xael. Dios mamnik xot, tampoela-el 
japonliajwa pejme maka nos liajwa pon judíos japon pej jiwa-
liajwa. 24 Oli vo nae pijin dal ta siap cha wʉt, japon xajʉp pejme 
asa dalt nosliajwa dik, noꞌkasdalt tiꞌsfʉlaliajwa jaxot. Dios, me-
ama japox is, xamal maka not wʉton, judíos-emilpim, japon 
pej jiwa liajwam. Samata, pachaem pejme Dios maka nos liajwa 
judíos japon pej jiwa liajwa, judíos pejwʉajnapijiw majt pejjiw 
xoton.
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Asamatkoi Dios bʉꞌweyaxaelpox judíos
25 Takoew, xamal ampox jʉmchiyaxaelen, majt jiw matabija-

elpox, xamal nejcha xoela samatam judíos liajwa: “Xatis kaes 
pejme mata bi jas” —chi sa ma tam, nejchaxoelam wʉt. Asew 
judíos xot xabich naexasis-el Jesús pejwʉajan. Pe asamatkoi 
judíos nae xa si sa xael Jesús pejwʉajan, xabich judíos-elpi naexasit 
wʉt Jesús pejwʉajan. 26 Ja-aech wʉt, xabich judíos nae xa si-
sa xael Jesús pejwʉajan Dios bʉꞌweliajwas. Dios pejjamechan, 
chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, Dios jʉm-aech Jesúsliajwa:

“Xabich jiw bʉꞌweyaxaelpon, pasa xael Jerusalén 
paklowaxxot. Japon pijaxtat judíos kofa xael babijaxan 
ispoxan.

 27 Ja-aech wʉt, xan isaxaelen chajia jʉmdutxpox japi 
pejwʉajnapijiwliajwa, bel tae ya xaelen wʉt judíos 
babijaxan ispoxanliajwa” —aech Dios.

28 Asew judíos naexasis-el wʉt Jesús pejwʉajan, japi judíos 
Dios padael ma ji wa xael. Samata, judíos-emilpim, Dios tapaei 
nae xa sis liajwam Jesús pejwʉajan. Ja-aech wʉt, Dios nakiowa 
nejxasink judíos, maka not xoton pejwʉajnapijiw pej jiwa-
liajwa. 29 Dios nejchaxoel wʉt, kaeyax chiekal nejcha xoelon. 
Kaes asax nejchaxoela-elon nejcha xoel pox liajwa. Kof sa-
xilon judíos pej jiw pox. Dios nakiowa kaja cha wae sa xael japi 
judíos. 30 Xamal, judíos-emilpim, majt naexasis-emil Dios. Pe 
amwʉtjel, judíos naexasis-el xot Jesús pejwʉajan, Dios xamal 
beltaen. 31 Asamatkoi judíos bej jachiyaxaes. Amwʉtjel japi 
judíos naexasis-el Jesús pejwʉajan. Pe nakiowa, asamatkoi, Dios 
beltaeyaxaesi. Me-ama amwʉtjel xamal, judíos-emilpim, Dios 
beltaen babijaxan isampoxanliajwa, jachiyaxaesbej asamatkoi 
judíos liajwa. 32 Dios puexa jiw toꞌa chiekal duilaliajwa. Pe 
jiw, Dios naexasis-elpi, amwʉtjel japi Dios tapaeis jasoxtat 
duilaliajwa. Pe asamatkoi, Dios puexa jiw beltaeyaxael babijaxan 
ispoxanliajwa.

33 Aton puexa mata bij sa xil, ma-aech Dios xabich pachaem-
pox, Dios mata bijt poxan bej, Dios pej nejcha xoela xan bej. Kaen 
aton chanaekabʉanaxilbej Dios nejcha xoel poxan isa xael poxan-
liajwa bej. Kaen aton mata bijsa xil bej, ma-aech xot Dios japoxan 
is, isasia wʉt. 34 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech 
wʉt, jʉm-aechox: “Xatis mata bi ja xi sal Dios pej nejcha xoela xan. 
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Xatis bej naewʉajnaxisal Dios. 35 Dios chinax kaen aton dewas-
el. Samata, aton jʉmchiyaxil: ‘Dios xan nade wat, asax chaxdutx 
xot’ —chiyaxilon” —aechox Dios pejjamechan, chajia lelspox. 
36 Puexa ampathatatpi, japoxan Dios ispoxan. Samata, puexa 
japoxan Dios pejew. Tataefʉlbejpon puexa. Samata, pomatkoicha 
xatis jʉmchiyaxaes Diosliajwa: “¡Xam xabich pachae mam!” 
—chi ya xaes. ¡Jasox nej ja-aecheꞌ!

Jesús pejwʉajan naexasiti, japi duil Dios tanbichliajwa

12  Takoew, xamal chiekal mata bi jam, Dios nak bel taen, 
xatis majt babijaxan isas wʉt. Samata, xamal toꞌax. 

Me-ama kaenanʉla ofrenda chaxduwam wʉt, ¡ja-amde xamal 
Diosliajwa! ¡Xamal najut nawoe yam Diosxot isliajwam Dios 
nej xa sink poxan! ¡Isfʉlde Dios pej bichax Dios nejcha chaemla-
liajwa xamalliajwa! ¡Japoxan isfʉlde, Dios xabich sitae nam xot! 
2 ¡Nabej is babijaxan! Me-ama Dios naexasis-elpi is babijaxan, 
¡xamal nabej ja-aecheꞌ! ¡Tapaem Dios kaja cha waes liajwa, xamal 
nejcha xoelam poxan babijaxan kofa liajwam! Nejcha xoelam 
wʉt, ¡nejcha xoelde Dios pija xan! Ja-am wʉt, xamal chiekal 
duilaxaelam. Mata bija xaelam bej Dios nej xa sink poxan isliajwam. 
Japoxan pachaem. Pachaem poxan isam wʉt, ja-am wʉt, Dios 
nejcha chaemla xael xamalliajwa.

3 Dios nabel taen xot, japon xan natoꞌa pej bichax nabich-
liajwan. Samata, puexa xamal jʉm-an ampox. Nabichfʉlam 
wʉt Diosliajwa, nejchaxoelam wʉtbej, ¡nabej nejcha xoeleꞌ: “Xan 
asabichax nabi cha sian, Dios pej bichax, kaes pejme pachaem pox, 
jiw kaes chiekal nasi tae liajwa” —nabej aecheꞌ, nejchaxoelam 
wʉt! Jasox nejcha xoela samatam, ¡majt chiekal nejcha xoelde 
chiekal mata bi ja liajwam, ma-am xamal Dios pej bicha xan liajwa, 
Dios xamal chax duw bi cha xan! 4 Kaenanʉla wajbʉꞌantat maenk 
pathi, pawi bej, kaes asaxanbej, japoxan kaenanʉla isfʉlaliajwa 
isaxaelpoxan. 5 Xatis bej xabich pin-iatas. Pe nakiowa, kaebʉꞌtas, 
Cristo sʉapich. Xatis kaenanʉla nabis tas asa bi cha xan Diosliajwa. 
Jatis wʉt, ¡nakaewa naka ja cha waesa xaes!

6  Dios nak chax duw kaenanʉla pej bicha xan, me-ama 
japon nejchaxoel japabichaxan nak chax dui liajwa japon tan-
bich liajwas. Samata, xatis xabich pachaems wʉt asew jiw 
naewʉajnaliajwas Dios pejjamechan, jatis wʉt, ¡Dios xana boeja-
xaes naewʉajnaliajwas asew jiw! 7 Xatis bej xabich pachaems 

Romanos 11 ,  12

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



546

wʉt kaja cha waes liajwas asew jiw, naexasiti Jesús pejwʉajan, 
¡japi jiw kaja cha wae sa xaes! Aton bej xabich pachaem wʉt 
chiekal chanaekabʉanaliajwa Jesús pejwʉajan naexasiti, 
¡japon aton nej chanaekabʉane asew jiw! 8 Asanbej xabich 
pachaem wʉt chiekal naewʉajnaliajwa asew jiw japi kaes Dios 
chiekal xana boeja liajwa, ¡japon aton chiekal nej naewʉajneꞌ 
japi jiw nejcha chaemla liajwa! Asanbej xabich pachaem 
wʉt kaja cha waes liajwa pejewtat jiw kijilpi, ¡japon aton nej 
kajachawaesfʉle japi jiw! Asanbej xabich pachaem wʉt jiw 
chiekal tatoꞌlaliajwa, ¡japon aton chiekal jiw nej tatoꞌleꞌ japi jiw! 
Asanbej xabich pachaem wʉt asew jiw kajachawaesfʉlaliajwa, 
xabich weweꞌpaspi, ¡japon aton xabich nej kajachawaesfʉle  
nejcha chaem lax tat!

Machiyaxaelpox Jesús pejwʉajan duil wʉt
9 ¡Nakaewa chiekal nanejxasinkafʉlde! ¡Xamal nabej 

nejxasinkeꞌbej pachaema-elpoxan! ¡Isfʉlde pachaempoxan! 
10 Nej xa sinkam wʉt asew jiw, Jesús pejwʉajan naexasiti, ¡japi 
nejxasinkafʉlde! Me-ama nakoew kola nej xa sinkam wʉt, ¡ja-
amsfʉlde asew jiw liajwa bej! Japi jiwliajwa nejchaxoelam wʉt, 
¡nejcha xoelde: “Japi jiw kaes pejme pachaem. Me-ama xan, 
jachi-elpi” —amde, nejchaxoelam wʉt! ¡Nakaewa nasi taem bej! 

11 ¡Nabich liajwam nabej kiwesleꞌ! Nabis tam wʉt Dios pej-
bichax, ¡nabichfʉlde puexa nej pamamax tat!

12 Asamatkoi duilaxaelam pomatkoicha Diosxotse. Samata, 
¡nejchachaemlafʉlde! Nabi ja tam wʉt asew jiw pijaxtat, nae-
xa si tam xot Jesús pejwʉajan, ¡boejtaliasfʉlde! Ja-am wʉt, 
¡pomatkoicha Dios kawʉajnaxaelam! ¡Nabej bʉxkofeꞌ Dios 
kawʉajnafʉlampox!

13 ¡Dios naexasiti kajachawaesfʉlde weweꞌpaspoxanliajwa! 
Japi, naexasiti Jesús pejwʉajan, pat wʉti nejba chan xot, ¡chiekal 
bʉꞌkʉlim!

14 Nabi ja tam wʉt, jiw babejchow babijax is xot xamalliajwa, 
naewʉajnam xot Jesús pejwʉajan, Dios kawʉajnam wʉt, 
¡jʉm-amde: “Dios, ¡xam japi jiw kajachawaeꞌe tapa sa sa ma tas 
babijaxan” —amde! Dios kawʉajnam wʉt japi jiwliajwa, ¡nabej 
nejcha xoeleꞌ: “Japi nej tapa sas babijaxan xam kas ti ka liajwam 
japi jiw!” —nabej aecheꞌ, Dios kawʉajnam wʉt!
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15 Asew jiw nejcha chae mil wʉt, ¡xamal bej nejchachaemilde, 
japi sʉapich! Asew jiw now wʉt asax liajwa, ¡xamal bej noem, 
japi jiw sʉapich!

16  ¡Kae nejcha xoelaxde, asew jiw sʉapich, chiekal 
duilaliajwam! Xamal nejchaxoelam wʉt, ¡nejcha xoelde: “Xan 
kaes pachae man. Me-ama asew jiw kijila, xan jachi-enil” 
—amde! ¡Nabej nejcha xoeleꞌbej: “Xan kaes pejme matabijtax. 
Me-ama asew jiw, xan jachi-enil” —nabej aecheꞌ, nejchaxoelam 
wʉt!

17 Asew jiw babijaxan is wʉt xamalliajwa, ¡xamal lax nabej 
is babijax japi jiwliajwa weta wias liajwam japox babijax! ¡Isfʉlde 
pachaempoxan puexa jiwliajwa! 18  ¡Ma ixajʉpamdoꞌ, do 
japoxtat xamal isfʉlde chiekal duilaliajwam, asew jiw sʉapich! 
19 Takoew, xamal nej xa sinkax pim, asew jiw babijax is wʉt 
xamalliajwa, ¡xamal nabej is babijaxan japiliajwa! Japoxliajwa 
nejchaxoelam wʉt, ¡nejcha xoelde: “Asamatkoi japi Dios kas-
ti ka xaes, babijax is xoti xanliajwa” —amde, nejchaxoelam 
wʉt! Japox Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, 
Dios jʉm-aech: “Jiw babijaxan ispi asew jiwliajwa, japi jiw 
xan tajut kas ti ka xaelen” —aech Dios, jʉm-aech wʉt. 20 Dios 
pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉtbej, Dios jʉm-aech: 
“Nadael man lita xaela wʉt, ¡chaxduꞌe naxae yax! O, min sila 
wʉtbejpon, ¡chaxduꞌe mint! Japoxan isam wʉt, nadael man pajut 
xabich pada la xael, majt babijax is xoton xamalliajwa” —aech 
Dios, jʉm-aech wʉt. 21 Asew jiw babijaxan is wʉt xamalliajwa, 
¡boejtaliaꞌe! ¡Kamta nalala ximil bej babijax isasamatam japi 
jiwliajwa! ¡Isfʉlde pachaempoxan japi jiw babijaxan ispiliajwa 
xamalliajwa! Ja-am wʉt, pachaempoxan isaxtat male cha xaelam 
babijax.

13  Puexa jiw chiekal nae xa si sa xael jiw tatoꞌla. Japi jiw 
tatoꞌal, Dios tapaeis xot. Dios tapaeis xot bej, japi 

xajʉp puexa jiw tatoꞌlaliajwa. 2 Samata, jiw naexasis-el wʉt 
jiw tatoꞌla, japibej sitae-el Dios tatoꞌalpox. Naexasis-el wʉti, 
asamatkoi Dios kas ti ka xaes japi jiw. 3 Jiw, ispi pachaempoxan, 
japi pejlewla-el jiw tatoꞌalpiliajwa. Pe babijaxan ispi, japi 
jiwlax pej lewla jiw tatoꞌalpiliajwa. Xamal nejlewla samata 
jiw tatoꞌalpiliajwa, ¡isfʉlde pachaempoxan! Ja-am wʉt, jiw 
tatoꞌalpi nejcha chaemla xael xamalliajwa. 4 Japi tatoꞌal jiw, 
Dios tapaeis xot puexa xamalxot chiekal pachae ma liajwa. 
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Babi ja xan isam wʉt, xamal nejlewla xael jiw tatoꞌalpiliajwa. 
Jiw tatoꞌalpi, japi Dios tapaeis jiw kas ti ka liajwa, babijaxan 
ispi. 5 Samata, ¡chiekal naexasisfʉlde jiw tatoꞌalpi! Xamal japi 
chiekal nae xa si tam wʉt, nejchaxoelam wʉt, ¡nabej nejcha-
xoeleꞌ: “Jiw tatoꞌalpi xan nae xa sitx nakas ti ka sa mata” —nabej 
aecheꞌ, nejchaxoelam wʉt! ¡Nejchaxoelafʉldelax: “Jiw tatoꞌalpi 
nae xa si sa xaelen, pachaem xot nae xa sis liajwan” —amsfʉlde, 
nejchaxoelam wʉt! 6 Samata, xamal impuesto motam jiw 
tatoꞌalpi chiekal xanbichfʉlaliajwa japaplata, me-ama Dios 
tatoꞌlas japi.

7 Samata, jiw tatoꞌalpi kaenanʉla dewatam wʉt, ¡moꞌe! 
Nabistpi jiw tatoꞌalpiliajwa, japibej xamal mat-omwʉljow wʉt, 
impuesto dewatampoxan, ¡moꞌe japox impuesto! Asew jiw, 
sitaenspi, ¡japibej xamal sitaem!

8 ¡Xamal asew jiw nabej dewas! ¡Xamal lax asew jiw 
nejxasinkafʉlde! Xatis asew jiw nej xa sinkas wʉt, jatis wʉt, 
kaewʉtje nae xa sich puexa Moisés chajia lelpox. 9 Moisés 
chajia lelpox jʉm-aech: “Xam nijow po nam, ¡asew wathoꞌ nabej 
bʉꞌmoejs! ¡Nabej beꞌbej asew jiw! ¡Nabej natkoweꞌbej asew jiw 
pejew! ¡Nabej nejxasinkeꞌbej asew pejew nejewliajwa!” —aech 
asafʉtat Moisés chajia lelpox. Moisés lel bej asawʉajan. Puexa 
japawʉajanxot jʉm-aechpoxan, jʉmchiliajwa ampox: “¡Asew 
jiw nej xa sinkde! Me-ama xamal najut nanejxa sinkam wʉt, ¡ja-
amsfʉlde asew jiwliajwa!” —chiliajwa japox. 10 Jiw nejxasink 
wʉt asew jiw, japi jiw is-el babijaxan asew jiwliajwa. Samata, 
japi jiw ja-aech wʉt, kaewʉtje naexasiti Moisés chajia lelpox 
jʉm-aechpoxbej.

11 Xatis asew jiw nej xa sinka xaes, mox pawʉajna xot Jesucristo 
pejme pas liajwa ampathatasik. Samata, ¡xamal nabej bʉxkofeꞌ jiw 
naewʉajnaliajwam wajpaklon Jesucristo pejwʉajan! Akasestat 
nae xa sich wʉt Jesús pejwʉajan, nejcha xoels: “Jesucristo 
makach bej pasa xil bej” —tis, nejcha xoels wʉt. Amwʉtjel 
mox pawʉajna Jesucristo pejme pas liajwa ampathatasik, xatis 
nakbʉflaeliajwa Dios poxase. 12 Mox pawʉajna mat koi yan toe-
pa liajwa, xatis ampathatat laelpaspisliajwa. Moxsfʉlbej matkoi 
xatis duilaliajwaspox Diosxotse. Samata, kofa xaes babijaxan 
isaspoxan. Amwʉtlax isfʉlaxaes Dios nej xa sink poxan. 13 Babi-
ja xan isaxisal chiekal duilaliajwas. Samata, feyaxisal saxa 
nak saxs liajwa. Najajina xisal bej fiestanxot. Bʉꞌmoejsaxisalbej 
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asew wathoꞌ. Nabʉꞌmoejsaxisalbej nakae poejwa. Kaes asaxan 
babijaxan isaxisalbej. Nabeya xisal bej. Nusa siowla xisal bej asew 
jiwliajwa. 14 Xatis lax wajpaklon Jesucristo pej jiws xot, chiekal 
duilaxaes, japon nak ka ja cha wae sa xael xot. Isaxisal babijaxan, 
wajut isasiaspoxan.

Nakaewa najʉmchiyaxilpox babejamechan 
Jesús pejwʉajan naexasiti

14  Asew jiw, naexasiti Jesús pejwʉajan, japi jiw chiekal Dios 
xanaboeja-elpifʉk. ¡Japi jiw xamal chiekal bʉꞌkʉlim, pat 

wʉti xamal nata mej lam xot! ¡Japi sʉapich, nabej nabʉnlos Jesús 
pejwʉajan nae xa si tam pox liajwa, japi kaenejchaxoelaxa-el wʉt 
japawʉajanliajwa! 2 Asew, naexasiti Jesús pejwʉajan, chiekal 
mata bija puexa naxaeyaxan pachaem pox xaeliajwa. Asew 
jiw japi xot lax chiekal matabija-elfʉk xatis naewʉajnaspoxan. 
Samata, japi jʉmch nejchaxoel: “Xan nejmach pawi xaelx wʉt, 
Diosliajwa pachae ma xi nil” —aechi, nejchaxoel wʉt. Ja-aech 
wʉt, japi jiw nejmach pawi xae-el. 3 Nejmach naxaeya xan xael-
pon, nej nejchaxoela-eleꞌ: “Xan kaes pachae man. Me-ama 
nejmach naxaeya xan xae-elpon, xan jachi-enil” —nej chi-eleꞌpon, 
nejchaxoel wʉt nejmach naxaeya xan xae-elponliajwa. Nejmach-
naxaeya xan xae-elponbej nej nejchaxoela-eleꞌ: “Xan kaes 
pachae man. Me-ama nejmach naxaeya xan xael pon, jachi-enil” 
—nej chi-eleꞌpon, nejmach naxaeya xan xael pon liajwa, japon 
Dios maka fich xot Dios pej-atonliajwa. 4 ¿Achanamkat xam 
babejjamechan jʉmchiliajwam nabist pon asanliajwa? Pej paklon 
japon jʉmchiyaxaes, chiekal nabist wʉt, o, chiekal nabich-el 
wʉton. Dios xajʉp kaja cha waes liajwa nabist pon Diosliajwa.

5 Asew jiw, naexasiti Jesús pejwʉajan, japi jʉm-aech: 
“Ampa mat koi kaes pejme sitae ya xaes, me-ama asa mat koi yan, 
jachi-el xot” —aechpi. Pe asew jiw jʉm-aechpi: “Puexa mat-
koi yan chiekal najʉpasitaeyaxaes” —aechpi. Kae mat koi kaes 
pejme sitaenpi, japi kaenanʉla chiekal mata bi ja xael, ma-aech 
xot kaes pejme sitaenpi japamatkoi. Asew jiw jʉm-aechpibej: 
“Puexa mat koi yan chiekal najʉp” —aechpi, japi jiw bej chiekal 
mata bi ja xael, ma-aech xot najʉpasitaenpi japamatkoiyan. 
6 Napa ta mat koi wʉt, aton nabich-el Dios sitae liajwa. Nejmach-
naxaeya xan xael pon, japoxan japon xael wʉt, gracias-aechpon 
Diosliajwa. Asan, nejmach naxaeya xan xae-elponbej, japoxan 
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xae-elpon Diosliajwa. Japonbej asa na xaeyax xael wʉt, gracias-
aechon Diosliajwa.

7 Lael pas wʉt, wajut isasiaspoxan isaxisal. Xatis tʉps 
wʉtbej, tʉpaxisal, wajut nej xa sinkas xot tʉpaliajwas. 8 Lael pas 
wʉtlax, isfʉlaxaes Dios nej xa sink poxan. Tʉps wʉtbej, tʉpaxaes 
Diosliajwa. Lael pas wʉt, nabi cha xaes Diosliajwa. Baxael, tʉps 
wʉtbej, nakiowa Dios pejjiwsfʉlaxaes. 9 Cristo tʉp wʉt cruz-
tat, moton puexa jiw babijaxan ispoxanliajwa. Do jawʉx, 
mat-echbejpon pejme dukaliajwa. Ja-aech Cristo puexa jiw-
paklona liajwa, jiw tʉpiliajwa, laelpi liajwa bej.

10 Samata, babejjamechan jʉmchiyaximil asew jiwliajwa, 
naexasiti Jesús pejwʉajan. Nejcha xoela ximil bej japiliajwa: “Ampi 
jiw pachaema-el Diosliajwa” —chiyaximil, nejchaxoelam wʉt. 
Asamatkoi puexa xatis nuila xaes Dios pejwʉajnalel. Jawʉt xatis 
kaenanʉla Dios nakjʉmchiyaxael: “Xam nabis tam poxan xanliajwa 
xabich pachaem” —chiyaxaelon kaenanʉla xatis liajwa. O, Dios 
jʉmchiyaxael xatis liajwa: “Xam nabis tam poxan xanliajwa, 
japoxan pachaema-el” —chiyaxaelon xatis liajwa. 11 Dios 
pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech Dios jʉm-aechpox:

“Xan pomat koi cha xaelen. Jʉm-an diachwʉajnakolaxpox. 
Asamatkoi puexa jiw brixtat nuila xael xan tajwʉajnalel 
nasi tae liajwa. Jawʉt puexa jiw jʉmchiyaxael 
xanliajwa: ‘Diachwʉajnakolax xam Dios xabich mam-
ni kam’ —chiyaxael puexa jiw xanliajwa” —aech Dios 
jʉm-aechpox.

12 Diachwʉajnakolax japox jachiyaxael asamatkoi. Kaenanʉla xatis 
Dios pejwʉajnalel wajut jʉmchiyaxaes puexa isaspoxanliajwa.

Babijax isaxilpox Jesús pejwʉajan naexasiti, asew jiw, 
Jesús pejwʉajan naexasiti, isasamatabej, japox babijax
13 Asamatkoi, xatis Dios wʉajnalels wʉt, kaenanʉla 

wajut jʉmchiyaxaes puexa isaspoxanliajwa ampathatat. 
Samata, xatis jʉmchiyaxisal asew jiwliajwa, japi naexasiti 
Jesús pejwʉajan: “Japi jiw duil wʉt, chiekal duila-el. Babi-
ja xan ispi” —chiyaxisal. Xatis lax kaenanʉla wajut liajwa 
chiekal nejcha xoela xaes: “Xan babijax isaxinil asew jiw bej, 
Jesús pejwʉajan naexasiti, isasamata babijax, kofa samata-
bejpi Jesús pejwʉajan nae xa sit pox” —chi ya xaes, nejcha xoels 
wʉt. 14 Xan Jesús pejwʉajan nae xa sitx xot, matabijtax, Dios  
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nata paei nejmach naxaeya xan xae liajwan. Pelax asan nejchaxoel 
wʉt naxae ya xan liajwa: “Asew jiw nakae cha fiat poxan, 
japoxanbej Dios xan nakaechtapae-el. Pe nakiowa, japoxan 
xaelx wʉt, diachwʉajnakolax xan chawʉlatajbʉꞌwʉajnaxaelen 
Diosliajwa” —aech wʉton, ¡japon aton japa na xaeya xan nej 
xae-eleꞌ, kae cha fiach xoton! 15 Xamal nej xa sinkam wʉt asew, 
Jesús pejwʉajan naexasiti, japi sʉapich, xaelam wʉt, ¡nabej 
itfuxabijs japi jʉm-aechpoxliajwa: “Japox xaeliajwa pachaema-
el” —aechpoxliajwa! Pe nakiowa, japox itfu xa bij tam wʉt, 
ja-aech wʉt, japi jiw xaeya xael bej japa na xaeyax. Do jawʉt, 
xaeyax kae cha toel wʉt, nejcha xoela xaeli: “Xan tajbʉꞌwʉajan 
Diosliajwa. Samata, nafoꞌaxaelen Diosliajwa” —chiyaxaeli, 
nejchaxoel wʉt. Cristo tʉp japiliajwa. Samata, ¡japox nabej 
xaeꞌ! 16 Xamal mata bi jam, isaxaelampox pachaem wʉt, 
pe asew jiw jʉm-aech wʉt japoxliajwa: “Japox pachaema-
el isliajwas” —aech wʉt, ja-aech wʉt, ¡japox xamal nabej 
is! Xamal japox nakiowa isam wʉt, japi jiw jʉmchiyaxael 
babejjamechan xamalliajwa. 17 Xatis nae xa sich xot Jesús 
pejwʉajan, nae xa sich Dios naktatoꞌalpox. Xatis bej xabich 
nejcha xoela xisal xae ya xaes pox liajwa, feyaxaespoxliajwabej. 
Pelax xatis nejcha xoela xaes isliajwas pachaempoxan Espíritu 
Santo pijaxtat pachae ma liajwas Diosliajwa, nejcha chaemla-
liajwas bej. 18 Xatis isas wʉt pachaempoxan, diachwʉajnakolax 
nabis tas Cristoliajwa. Samata, Dios nejcha chaemla xael  
xatis liajwa. Asew jiw nak sitaeya xael bej.

19 Samata, kae nejcha xoela xaes chiekal duilaliajwas, asew 
jiw sʉapich. Nakaewa nakajachawaesfʉlaxaesbej kaes mam-
ni ka liajwa waj xa na boe ja xan Diosliajwa. 20 ¡Asew jiw, nabej 
tabejs Jesús pejwʉajan naexasiti naxae yax xaelam pox tat! 
Diachwʉajnakolax puexa naxaeyaxan pachaem xatis xae-
liajwas. Pe asew nejchaxoel wʉt: “Am poxan xaes wʉt, xatis 
wajbʉꞌwʉajnaxaes Diosliajwa” —aech wʉti, ¡nawoesa nabej 
xaetis! Japi jiw itfu xa bij tas wʉt, ja-aech wʉt, japi jiw bej 
xaeya xael bej japox naxae yax. 21 Samata, asew jiw, Jesús 
pejwʉajan naexasiti, japox xae-el wʉti, o, kilewla wʉtbejpi 
jachaliajwa, kaes nawoesa pachaem japox naxae yax xae-
elaliajwam, fe-elaliajwambej. Pe nakiowa, itfu xa bij tam wʉt, 
ja-am wʉt, japi jiw xae ya xael japox naxae yax. O, feyaxaelbejpi 
vinomin. Ja-aech wʉt, japoxliajwa nejcha xoela xaeli: “Xan 
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babijax isx Diosliajwa” —chiyaxaeli, nejchaxoel wʉt. 22 Xamal 
nejchaxoelam wʉt: “Nejmach naxaeya xan pachaem xae-
liajwas” —am wʉt, asew jiw, nejmach naxaeyax xae-elpiliajwa, 
japox naxae yax xaelam wʉt, ¡xam najut nabej kaechjalpaeꞌ! 
Dios matabijt puexa nejcha xoelam poxan. Jesús pejwʉajan 
naexasiti, japi nejchaxoel wʉt: “Xan babijax is-enil Diosliajwa” 
—aech wʉti, nejchaxoel wʉt, japi jiw xabich nejcha chae mil 
Diosliajwa. 23 Jesús pejwʉajan nae xa sit pon nejchaxoel wʉt: 
“Diachwʉajnakolax, xan pawit xaelx wʉt, tajbʉꞌwʉajnaxaelen 
Diosliajwa. Samata, kaes pachae ma xael xae-elaliajwan” —aech 
wʉt japon aton, pe nakiowa, xael wʉt, diachwʉajnakolax 
japon aton pejbʉꞌwʉajnaxael Diosliajwa. Ja-aech wʉt, japon 
isaxil pachaem pox Diosliajwa. Japon aton nejchaxoel wʉtbej 
asax liajwa: “Japox isx wʉt, xan tajbʉꞌwʉajnaxael Diosliajwa” 
—aech wʉton, pe nakiowa, is wʉt, diachwʉajnakolax japon 
aton pejbʉꞌwʉajan Diosliajwa.

Jesús pejwʉajan naexasiti isaxaelpox 
pachaempoxan asew jiwliajwa

15  Xatis, Dios chiekal xana boejas pis, kaja cha wae sa xaes 
asew jiw, japi chiekal xanaboeja-elpi Dios. Isaxisalbej 

wajut nej xa sinkas poxan. 2 Xatis lax isaxaes pachaempoxan asew 
jiwliajwa, japi naexasiti Jesús pejwʉajan. Japoxan isaxaes japi 
jiw kaes pejme Dios xana boeja liajwa. 3 Cristobej ampathatat 
wʉt, is-el pajut nej xa sink poxan. Pelax japon is Dios nej xa-
sink poxan. Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech Cristo 
jʉmchiyaxaelpox Diosliajwa: “Jiw jʉm-aech wʉt babejjamechan 
xanliajwa, japi japoxan jʉm-aech wʉt, jʉm-aechbejpi xamliajwa” 
—aechox. 4 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech xatis 
chiekal mata bi ja liajwas. Samata, xatis Dios pejjamechan nae-
xa sich xot, nabi ja tas wʉt, nakiowa Dios chiekal xana boeja xaes. 
Nejcha xoela xaes bej: “Dios diachwʉajnakolax isaxael jʉmdutox 
nakbʉꞌweliajwa” —chi ya xaes, wajut nejcha xoels wʉt. 5 Asew 
jiw xatis nak ta liat wʉt, ja-aech wʉt, Dios nak ka ja cha waet waj-
xa na boe ja xan kaes mam ni ka liajwa japonliajwa. Samata, Dios 
kawʉajnax xamal kaja cha waes liajwa chiekal duilaliajwam. Me-
ama Jesucristo ampathatat chiekal duk, xamal bej jachiliajwam. 
6  Samata, xamal kae nejcha xoela xaelam jʉmchiliajwam 
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Diosliajwa, wajpaklon Jesucristo pax: “Xam xabich pachae mam” 
—chiliajwam Diosliajwa.

Chimiawʉajan, Jesús pejwʉajan, jʉmtaenpox judíos-elpi
7 ¡Nakaewa chiekal nabʉꞌkʉlim! Me-ama Jesucristo xamal 

chiekal bʉꞌkʉla, ¡ja-amde! Xamal ja-am wʉt, asew jiw sitae ya-
xael Dios. 8 Xan xamal jʉm-an. Jesucristo fʉloek ampathatlelsik 
kaja cha waes liajwa judíos. Samata, japox pat li sox, Dios chajia 
jʉmdutpox judíos pejwʉajnapijiwliajwa. Ja-aech wʉt, puexa 
jiw chiekal mata bija, Dios nejkiowa-el chajia jʉmdutpox. 
9 Jesucristo fʉloekbej bʉꞌweliajwa judíos-elpi, japi jʉmchiliajwa 
Diosliajwa: “Xam xabich pachae mam” —chiliajwa, Dios beltaens 
xoti babijaxan ispoxanliajwa. Japoxliajwa Dios pejjamechan, 
chajia lelspox, jʉm-aech Jesucristo jʉmchiyaxaelpox pax Dios 
jʉmtaeliajwa:

“Potʉajnʉchanpijiwliajwa, judíos-elpiliajwa, jʉmchiyaxaelen: 
‘Dios xabich pachaem’ —chiyaxaelen xamliajwa. 
Jajuiyaxaelenbej japi mata bi ja liajwa, xam xabich pachae-
mam po nam” —aech Dios pejjamechan, chajia lelspox, 
Jesucristo jʉmchiyaxaelpox pax Diosliajwa.

10 Dios pejjamechan, chajia lelspox, asafʉtxot jʉm-aechbej:
“Xamal asatʉajnʉchanpijwam, judíos-emilpim, 

¡nejchachaemilde, judíos sʉapich, japi Dios pej jiwpi!” 
—aechox Dios pejjamechan, chajia lelspox.

11 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-
aechbejpox:

“¡Puexa xamal, asatʉajnʉchanpijwam, judíos-emilpim, 
Diosliajwa jʉm-amde: ‘Dios, xam xabich pachae mam’ 
—amde!” —aech Dios pejjamechan, chajia lelspox.

12 Pro feta Isaías chajia lel wʉt, lel bej pon Jesús nalael sa xael pox 
ampathatat:

“Japon nalaelt wʉt, Isaí pamo na xael. Japon patiꞌin 
wʉt, potʉajnʉcha jiw tatoꞌlaxael. Jiw jʉmchiyaxael 
japonliajwa: ‘Kaenanʉla xatis nakbʉꞌweyaxaelon’ 
—chiyaxael jiw japonliajwa” —aech pro feta Isaías chajia 
lelpox Jesúsliajwa.

13 Xatis mata bi jas Dios nakbʉꞌweyaxaelpox Jesucristo 
pijaxtat. Samata, Dios kawʉajnax xamal kaja cha waes-
liajwa nejcha chaemla liajwam Espíritu Santo pijaxtat, xamal 
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wʉajnawesfʉlam wʉt Dios isliajwa pachaempoxan xamalliajwa. 
Xan Dios kawʉajnaxbej xamal chiekal duilaliajwam, asew jiw 
sʉapich, Dios chiekal xana boejam xot.

14 Takoew, xan matabijtax, xamal asew jiw xabich kaja cha-
wae tam. Mata bijtax bej, xamal xabich mata bi jam Dios. Xamal bej 
mata bi jam nakaewa chiekal nanaewʉajnaliajwam. 15 Ampa-
car ta xot lelx asawʉajan, xamal nej kiowa samatam majt chajia 
matabijamwʉajan. Ja-an, Dios natoꞌa xot isliajwan japox. 16 Dios 
natoꞌa Jesucristo pejwʉajan naewʉajnaliajwan judíos-elpi. Samata, 
naewʉajnax japawʉajan, chimiawʉajan, japibej Dios bʉꞌweliajwas. 
Amwʉtjel judíos-elpi kaja cha waech xot Espíritu Santo, japi Jesús 
pej jiw lisi. Samata, Dios nejcha chae mil japi jiwliajwa.

17 Xan nabis tax wʉt Jesucristoliajwa, japon chiekal 
nakajachawaesfʉl. Samata, nejcha xoelx: “Xan isxpoxan 
Diosliajwa, xabich pachaem” —an, nejcha xoelx wʉt. 18 Waj-
pak lon Jesucristo chiekal nakajachawaesfʉl naewʉajnaliajwan 
judíos-elpi, japibej nae xa sis liajwa Dios. Xan jʉm-anpoxan 
japi najʉmtaen wʉt, taen wʉtbejpi isxpoxan, japibej naexasit 
Jesús tʉppox japiliajwa. Samata, xan japoxanliajwa chiekal 
chapaeix asew jiwliajwa. 19 Espíritu Santo pijaxtat xan 
koechaxan isxbej. Amwʉtjel toetx potʉajnʉcha naewʉajnaxpox 
chimiawʉajan, Jesucristo pejwʉajan, japon nakbʉꞌwiapon. Xan 
majt tʉadutx naewʉajnax Jerusalén paklowaxxot. Do jawʉx, 
naewʉajnax japawʉajan asa tʉajnʉchanlelbej. Iliria tʉajnʉ 
pox dax bej naewʉajnaliajwan. 20 Jesús pejwʉajan jʉmtae-
elpi, japapaklowaxanpijiw poxa dax bej, japi naewʉajnaliajwan 
Jesús pejwʉajan, Dios bʉꞌweliajwasbejpi. Asew jiw wʉajna 
chajia naewʉajanxot, japapaklowaxanxot xan nejxasinka-enil 
naewʉajnaliajwan Jesús pejwʉajan. 21 Xan naewʉajnax wʉt 
Jesús pejwʉajan, pat li sox, me-ama Dios pejjamechan, chajia 
lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox:

“Jiw jʉmtae-elpi Dios toꞌaxoekspon pejwʉajan, japi jiw 
jʉmtaeyaxael japon pejwʉajan. Jiw naewʉajna-esalpi 
japawʉajan, japi jiw naewʉajnaxaes japon pejwʉajan” 
—aech chajia lelspox.

Pablo nejchaxoelpox taeliajwapon Roma paklowaxpijiw
22-23 Pin-iaveces xamal xabich tae sian. Pe xabich potʉajnʉcha 

naewʉajnax xot Jesús pejwʉajan, xamal taeyaxinilfʉk. Mawʉtkal 
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taj bi chax chiekal toetx. Samata, xamal tae ya xaelen. 24 España 
tʉajnʉ poxa xae chan wʉt, majt xamal taefl a xaelen. Do jawʉt, 
xabich nejcha chaemla xaes, xamal taefl ax wʉt. Jawʉx naka ja-
cha waesa xaelam, España tʉajnʉ poxa liajwan wʉt. 25 Pe amwʉt, 
xan majt xalae ya xaelen ofrenda Jerusalén paklowaxpijiw 
poxade, japi naexasiti Jesús pejwʉajan. 26 Asew, naexasiti 
Jesús pejwʉajan, Mace do nia tʉajnʉpijiw, Acaya tʉajnʉpijiwbej, 
plata owa ofrenda xatoꞌaliajwa Jerusalén paklowaxpijiw poxade 
kiji la liajwa, japi naexasiti Jesús pejwʉajan. 27 Mace do nia 
tʉajnʉpijiw, Acaya tʉajnʉpijiwbej, japi judíos-el. Pe nakiowa, 
japi nakaewa najʉm-aech: “Ofrenda xatoꞌaxaes judíos liajwa, 
japi naexasiti Jesús pejwʉajan, japi Jerusalén paklowaxpijiw, 
kaja cha waes liajwas. Japi mat xoela mata bija Jesucristo 
pejwʉajan Dios bʉꞌweliajwas. Amwʉtjel xatis bej japi pijaxtat 
mata bi jas Jesús pejwʉajan. Samata, judíos kaja cha wae sa xaes 
weweꞌpaspoxanliajwa” —aechi nakae wa liajwa. Samata, ofrenda 
owapi. 28 Samata, xan majt xalae ya xae chan ofrenda Jerusalén 
paklowax poxade. Do jawʉx, España tʉajnʉ poxa dax wʉt, majt 
pasa xaelen xamalxot. Do jawʉx, España poxa xaelen. 29 Xan 
patx wʉt xamalxot, chapaeyaxaelen wʉt Cristo puexa naka ja-
cha waet poxan liajwa, xabich nejcha chaemla xaelam.

30 Takoew, xamal nae xa si tam wajpaklon Jesucristo 
pejwʉajan. Xatis nakaewa nanejxa sinkas Espíritu Santo 
pijaxtat. Samata, xan jʉm-an xamal Dios kawʉajnaliajwam Dios 
naka ja cha waes liajwa. 31 ¡Dios kawʉajande xan japon naka ja cha-
waes liajwa asew judíos, Jesús pejwʉajan naexasis-eli, babijax 
isasamata xanliajwa, Judea tʉajnʉxotx wʉt! ¡Dios kawʉajandebej 
Jerusalén paklowaxpijiw xanejcha chaemla liajwa ofrenda, xalae-
ya xaelenpi japi jiwliajwa! 32 ¡Dios kawʉajandebej xanliajwa 
xabich nejcha chaemla liajwan, chiekal damlathʉlaliajwanbej, 
xamalxot patx wʉt! 33 Xan Dios kawʉajnax puexa xamal Dios 
kaja cha waes liajwa chiekal duilaliajwam, asew jiw sʉapich. 
¡Jasox nej ja-aecheꞌ!

Pablo saludos xatoꞌapox Roma paklowaxpijiwliajwa, 
Jesús pejwʉajan naexasitiliajwa

16  Waj koe wow Febe paꞌa wʉt xamalxot, ¡chiekal bʉꞌ-
kʉlimpow! Japow kaja cha waet Cencrea paklowaxpijiw, 

Jesús pejwʉajan naexasiti. 2 Xamal xot paꞌa wʉtow, ¡chiekal 
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bʉꞌkʉlimpow, Jesús pejwʉajan naexasit xotow! Me-ama xatis 
chiekal nabʉꞌkʉlas wʉt, ¡ja-amdepow, majt japow kaja cha waet 
xotow naexasiti Jesús pejwʉajan! Xan bej japow naka ja cha waet. 
Samata, ¡japow kajachawaeꞌe weweꞌpaspoxanliajwa!

3 ¡Nawe sa lu dam Aquila! ¡Nawe salu dam bej japon pijow, 
japow pawʉl Prisca! Japi nabist Jesucristo pej bichax, xan 
sʉapich. 4 Asew jiw xan naboe sa sia wʉt, japon Aquila, pijow 
Prisca sʉapich, naka ja cha waet. Japi naka ja cha waet wʉt, japi-
liajwa bej xabich chachoel, xan naka ja cha waet xoti weliajwan. 
Samata, xan gracias-an japiliajwa. Xan kaenan japox jʉmchi-
enil. Puexa naexasiti Jesús pejwʉajan, judíos-elpi, japibej 
gracias-aech Aqui la liajwa, Prisca liajwa bej. 5 Asew, naexasiti 
Jesús pejwʉajan, Aquila pej ba xot culto is wʉt nata me japi, 
¡japi jiw bej nawe sa lu dam! ¡Nawe salu dam bej taj na cha lan Epe-
neto! Japon mat xoela naexasit Jesús pejwʉajan, puexa Asia 
tʉajnʉpijiw naexasis-el wʉtfʉk Jesús pejwʉajan. 6 ¡Nawe-
salu dam bej waj koe wow María! Japow xabich nabist Dios 
pej bichax xamalxot. 7 ¡Nawe salu dam bej Andró nico, Junias 
sʉapich! Japi judíos. Me-ama xan, ja-aechi. Asew jiw xan 
najia wʉt jiw jebatat, jawʉt japibej jias. Japi chiekal mata-
bi jas apóstoles. Japi kolenje naexasit Jesús pejwʉajan, xan 
naexasis-enil wʉtfʉk Jesús pejwʉajan. 8 ¡Nawe salu dam bej 
taj na cha lan Ampliato! Japonbej naexasit Jesús pejwʉajan. 
9 ¡Nawe salu dam bej Urbano! Japonbej nabist Jesucristo pijax 
bichax. ¡Nawe salu dam bej taj na cha lan Estaquis! 10 ¡Nawe-
salu dam bej Apeles! Japon xabich nabi jat, naexasit xot Jesús 
pejwʉajan. Pe kofs-elpon nae xa sit pox Jesús pejwʉajan. ¡Nawe-
salu dam bej Aris tó bulo pejjiw! 11 ¡Nawe salu dam bej Hero dión! 
Japonbej judío-aton. ¡Nawe salu dam bej Nar ciso pejjiw, japi 
naexasiti Jesús pejwʉajan. 12 ¡Nawe salu dam bej waj koew 
Trifena, Trifosa bej! Japi wathoꞌ nabist Dios pijax bichax! 
¡Nawe salu dam bej waj koe wow Pér sida! Japow xabich nabist 
Dios pijax bichax. 13 ¡Nawe salu dam bej Rufo! Japon xabich 
mata bij tas naexasiti Jesús pejwʉajan, chiekal naexasit xoton 
Jesús pejwʉajan. ¡Nawe salu dam bej japon pen! Japow, me-
ama taj-en wʉt, ja-aechow xanliajwa. 14 ¡Nawe salu dam bej 
Asín crito, Flegonte bej, Hermesbej, Patrobas bej, Hermasbej! 
¡Nawe salu dam bej asew japixoti, japi naexasiti Jesús 
pejwʉajan! 15 ¡Nawe salu dam bej Filólogo, waj koe wow Julia bej!  
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¡Nawe salu dam bej Nereo, japon pakoe wow Olimpas bej! ¡Nawe-
salu dam bej asew japixoti, japi naexasiti Jesús pejwʉajan!

16 Xamal, nae xa si tam pim Jesús pejwʉajan, nakaewa nasa lu-
dam wʉt, ¡nakijacham! Puexa naexasiti Jesús pejwʉajan xatoꞌa 
salu dos xamalliajwa.

17 Takoew, xan jʉm-an xamal najut chiekal nata taefla liajwam 
asew jiw nae ki cha chaj ba sa mata xamal. Japi naewʉajanpox 
najʉpa-el xamal naexasitamwʉajan. Japi jiw naewʉajan wʉt, jiw 
kaenejchaxoelaxa-el nakae wa liajwa japi jiw pejnaewʉajnaxtat. 
Samata, japi naewʉajan wʉt, ¡nabej naewes! ¡Japixot xamal 
nadiajim! 18  Japi nabich-el wajpaklon Jesucristoliajwa. 
Japilax pajut isasiapoxan is. Japi naewʉajanpox, me-ama 
diachwʉajnakolax wʉt, ja-aechox. Pe diachwʉajnakolaxa-el japi 
naewʉajanpox. Japi jiw nae kicha chajba maenk bej. 19 Puexa jiw 
chiekal mata bija xamal nae xa si tam pox Jesús pejwʉajan. Samata, 
xan nejcha chaem lax. Nej xa sinkax xamal mata bi ja liajwam 
isliajwam pachaempoxan. ¡Nabej tapaeꞌ asew jiw xamal nae ki-
cha chaj ba liajwa isliajwambej babijaxan! 20 Dios nak ka ja cha waet 
kae nejcha xoelax liaj was chiekal duilaliajwas. Dios kajacha waesa-
xael bej xamal kamta male cha liajwam Satanás. Xan wajpaklon 
Jesucristo kawʉajnax japon xamal kaja cha waes liajwa.

21 Timo teo salu dos xatoꞌa xamalliajwa. Japon, xan sʉapich, 
nabist Diosliajwa. Lucio, Jasón bej, Sosípater bej, japibej salu dos 
xatoꞌa xamalliajwa. Japibej judíos, me-ama xan.

22 Xan, Tercio, lelx ampox carta, Pablo jʉm-aechfʉlpoxan. 
Xan bej salu dos xatoꞌax xamalliajwa, puexa xatis wajpaklon Jesús 
pej jiws xot.

23 Gayobej salu dos xatoꞌa xamalliajwa. Xan amwʉtjel 
dukx japon pej ba xot. Japon, Gayo, tapaei puexa jiw, naexasiti 
Jesús pejwʉajan, japi nata me ja liajwa japon pej ba tat. Erastobej 
salu dos xatoꞌa xamalliajwa. Japon tesorero, plata tataeflan, 
Corinto paklowaxliajwapi. Waj koe wan Cuarto bej salu dos xatoꞌa 
xamalliajwa. 24 Xan wajpaklon Jesucristo kawʉajnax japon 
xamal kaja cha waes liajwa. ¡Jasox nej ja-aecheꞌ!

Pablo jʉm-aechpoxan, ampox carta toesliajwa wʉt
25 Puexa xatis jʉmchiyaxaes Diosliajwa: “¡Xam xabich 

pachae mam!” —chi ya xaes. Dios xajʉp nak ka ja cha waes-
liajwa kaes chiekal xana boeja liajwas Dios. Japox chiekal 
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mata bi jas, jʉm-aech xot Jesús pejwʉajan, chimiawʉajan, jiw 
bʉꞌweyaxaespoxliajwa. Xan japawʉajan naewʉajnax. Japawʉajan 
majt maliach pejwʉajan. Majt Dios chapae-el japawʉajan kaen 
aton mata bijs liajwa. 26 Chajiakolaxtat pro fe tas chiekal mata bija 
Jesús pas liajwa pox, Dios chajia chapaeis xoti. Samata, pro fe tas 
japoxliajwa lel, Dios kitoꞌas xot. Japon Dios, pomat koi cha pon, 
amwʉtjel japon nak ta paei chiekal mata bi ja liajwas Jesucristo 
pejwʉajan. Dios bʉxtoꞌabej pej jiwpi, japi naewʉajnaliajwa 
japawʉajan potʉajnʉcha jiw nae xa sis liajwa.

27 ¡Kaen Dios mata bij san! Samata, Jesucristo tʉp xot 
xatis liajwa, ¡pomatkoicha jʉmchiyaxaes: “Dios, ¡xam xabich 
pachae mam!” —chi ya xaes! ¡Jasox nej ja-aecheꞌ! 
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Pablo lelpox carta Corinto paklowaxpijiwliajwa

1  1-2 Xan, Pablo, Dios nama ka fit Jesucristo pej-apóstolliajwan. 
Samata, Dios natoꞌa jiw naewʉajnaliajwan Jesús pejwʉajan 

potʉajnʉcha. Ampox carta lelx, waj koe wan Sós te nes sʉapich, 
xamal Dios pej jiwam, Corinto paklo wax pij wam liajwa. 
Xamal japon pej jiwam, Jesucristo tʉp xot xamalliajwa. Dios 
xamal tadʉt, asew jiw sʉapich, japon pej jiwa liajwam chiekal 
duilaliajwam japon liajwa kal. Asewbej, tadʉchpi japon pej jiwa-
liajwa, japi potʉajnʉcha duilpi, kawʉajan wajpaklon Jesucristo. 
Jesucristo paklon puexa xatis liajwa, japi jiw liajwa bej. 3 Waj-ax 
Dios, wajpaklon Jesucristobej, kawʉajnax xamal kaja cha waes-
liajwa, chiekal duilaliajwambej, asew jiw sʉapich.

Dios kajachawaechpox Corinto 
paklowaxpijiw, japi Cristo pejjiw xot

4 Xan Dios kawʉajnax wʉt, gracias-an Diosliajwa, japon 
xamal pomatkoicha kajachawaesfʉl xot, Jesucristo pej-
jiwam xot. 5 Xamal Jesucristo pej jiwam xot, Dios xamal 
chiekal kaja cha waet. Samata, xamal xajʉpam tan bich liajwam 
Diosliajwa. Chiekal mata bijam bej Dios pejjamechan jiw 
chiekal naewʉajnaliajwam. 6 Ja-am wʉt, xamal chiekal nae-
xa si tam Jesús pejwʉajan. 7 Samata, ampamatkoiyan xamal 
wʉajnawetam wajpaklon Jesucristo pejme pas liajwa sik. Xamal 
Dios kaja cha wae sa xael chiekal nabich liajwam Diosliajwa. 
8 Dios xamal kaja cha wae sa xael chiekal naexasisfʉlaliajwam, 
kaen aton xamal tasa la sa mata, wajpaklon Jesucristo pejme 
pask wʉt. 9 Xanal chiekal mata bi jax Dios xamal kaja cha waet-
pox, is xoton jʉmdutpox. Dios xamal tadʉt japon pej jiwa liajwam 

Matxoelacarta, Pablo lelpox, 
Corinto paklowaxpijiwliajwa
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duilaliajwam pomatkoicha japon xotse, Dios paxʉlan sʉapich, 
wajpaklon Jesucristo.

Nasalpox Jesús pejwʉajan naexasiti, 
kaenejchaxoelaxa-el xoti

10 Takoew, wajpaklon Jesucristo xan nabʉxtoꞌa xot, xamal jʉm-
an kae nejcha xoelax liaj wam, duilam wʉt. ¡Asalel nabej nasale! 
11 Cloé, japow pejjiw, xan nacha paei. Samata, wʉltaenx xamal 
kaenejchaxoelaxa-emilpox. Samata, ampox carta lelx xamal 
naewʉajnaliajwan. 12 Asew jiw xamalxot jʉm-aech: “Xanal kaes 
nej xa sinkax Pablo naewʉajanpox. Samata, xanal Pablo pej jiwan” 
—aech japi jiw. Asew jiw xamalxot jʉm-aechbej: “Xanal kaes nej-
xa sinkax Apolos naewʉajanpox. Samata, xanal Apolos pej jiwan” 
—aechi. Asew jiw xamalxot jʉm-aechbej: “Xanal kaes nej xa sinkax 
Pedro naewʉajanpox. Samata, xanal Pedro pej jiwan” —aech asew 
jiw. Asew jiw xamalxot jʉm-aechbej: “Xanal kaes nej xa sinkax 
Cristo naewʉajanpox. Samata, xanal Cristo pej jiwan” —aechi. 
13 Cristo kae ko lan. Japon, me-ama xabich wʉt, jachi-elon. Samata, 
xatis Cristo pej jiws xot, nasa la xi sal, kaemʉch xotlis. Xan, Pablo, 
cruz tat nakimatamatla-el. Xamal xot asew jiw bautisa-esalbej 
tajjiw nadofa liajwa. Samata, xamal jʉmchiyaximil xanliajwa: 
“Xanal Pablo pej jiwan” —chiyaximil. 14-15 Xamal xot jiw xabich 
bautisa-enil. Asbʉan jʉmch bautisax kolenje. Bau ti sax Crispo, 
Gayobej. Samata, xamalxot asew jiw jʉmchiyaxil xanliajwa: “Pablo 
xan nabau tisa japon pej-aton nadofa liajwan” —chiyaxil japi jiw 
xanliajwa. Samata, xan nejcha chaem lax, jiw japox jʉmchiyaxil 
xot. 16 Amwʉtjel xan nejcha faetx asew kaes bau ti saxpi. Bauti-
sax bej Esté fa nas, pejjiw sʉapich. Jalape. Kaes asew bautisax wʉt, 
xan nej kiowx lis. 17 Cristo natoꞌa-el jiw bautisaliajwan. Japon xan 
natoꞌa pejwʉajan jiw naewʉajnaliajwan, japi Dios bʉꞌweliajwas. 
Naewʉajnax wʉt Cristo pejwʉajan, me-ama aton, xabich mata bij-
san wʉt, xan jachi-enil. Pe jachiyaxaelen wʉt, jiw asbʉan jʉmch 
jʉmchiyaxael xanliajwa: “Pablo xabich matabijt” —chiyaxaeli. 
Jachiyaxael wʉt, nae xa si sa xili Cristo tʉppox cruz tat japiliajwa.

Amxot jʉm-aechpox Dios pejpamamaxliajwa, 
matabijsaxliajwabej

18 Asew jiw pejbʉꞌwʉajan wʉtfʉk, japi tʉp wʉt, infierno 
poxa xaek, naexasis-el xoti Cristo tʉppox cruz tat japiliajwa. 
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Cristo pejpatʉpax japiliajwa, me-ama nejliaklax wʉt, weja ti-
si pox. Pelax xatis Dios nakbʉꞌweyaxaelpis, chiekal mata bi jas, 
Dios nakkajachawaesfʉlaxaelpox. 19 Dios pejjamechan, chajia 
lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aech Dios jʉm-aechpox:

“Jiw xabich mata bi japi, japi mata bi ja poxan xan toe-
sa xaelen. Asamatkoi xan tajax tat japi jiw chiekal 
mata bi ja xael japi mata bi ja poxan pachaema-elpox, 
diachwʉajnakolaxa-el xot” —aechox.

20 Asew jiw ampathatpijiw pajut liajwa jʉm-aech: “Xanal 
xabich mata bi jax” —aechi asew jiw jʉmtaeliajwas. Asew 
jiw bej pajut liajwa jʉm-aech: “Xanal xabich mata bi jax jiw 
chanaekabʉanaliajwan” —aechi asew jiw jʉmtaeliajwas. Asew 
jiw bej pajut liajwa jʉm-aech: “Xanal chiekal mata bi jax puexa 
ampathatpijaxanliajwa” —aechi asew jiw jʉmtaeliajwas. Pe 
Dios jʉm-aech puexa japi jiwliajwa: “Japi pej mata bijsa xan, 
nejliakla xan, pajut nejcha xoel poxan kal xot” —aech Dios japi 
jiwliajwa. 21 Dios xabich pej mata bijsax. Me-ama ampathatpijiw 
pej mata bijsax, jachi-el Dios pej mata bijsax. Dios tapae-el japi 
jiw mata bi ja liajwa Dios pej mata bijsax. Dios jiw bʉꞌweya xael, 
naexasit xoti chimiawʉajan, Cristo tʉppox cruz tat japiliajwa. 
Pe nakiowa, asew jiwliajwa Jesús pejwʉajan, me-ama 
nejliaklaxwʉajan wʉt, weja ti si pox.

22 Xan naewʉajnax wʉt judíos, japi xabich taesia 
koechaxan nae xa sis liajwa xan naewʉajnaxpoxan. Judíos-
elpi xabich nejxasink mata bi ja liajwa ampathatpijaxan. Japi 
jiw xan naewʉajnax wʉt, najʉm-aechi xanliajwa: “Xam 
naewʉajnampoxan najʉp wʉt tajwʉajnapijiw naewʉajanpoxan, 
ja-aech wʉt, xanal nae xa si sa xaelen xam naewʉajnampoxan” 
—aech judíos-elpi xanliajwa. 23 Pe xanal nakiowa japi 
naewʉajnax Cristo tʉppox cruz tat japi liajwa bej. Judíos 
japawʉajan jʉmtaen wʉt, nejxasinka-elpi japawʉajan. Judíos-
elpibej, jʉmtaen wʉt japawʉajan, me-ama nejliaklax wʉt, 
weja ti si pox. 24 Xanal naewʉajnax Cristo tʉppox cruz tat 
xatis liajwa. Dios maka not judíos japon pej jiwa liajwa. Maka not-
bej pon judíos-elpi japon pej jiwa liajwa. Puexa japi jʉmtaen wʉt 
Cristo tʉppox cruz tat, japi chiekal mata bija Dios pej pamamax, 
Dios pej mata bijsax bej, Dios chajia nejchaxoel xot, Cristo tʉp 
wʉt puexa japi bʉꞌweliajwapon. 25 Jiw jʉmtaen wʉt Cristo 
tʉppox cruz tat jiw bʉꞌweliajwa, japox, me-ama nejliaklax wʉt,  
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weja ti si pox. Pe amwʉtjel, japox kaes pejme mata bij sax. Me-
ama ampathatpijiw pej mata bijsax, jachi-el japox. Dios tapaei 
wʉt Cristo tʉpaliajwa cruz tat, japon tʉp wʉt, me-ama Dios 
mamnika-el wʉt, ja-aechon. Dios mat-et wʉt Cristo pejme 
dukaliajwa, jawʉt jiw mata bija Dios pej pamamax, Dios 
kaes pejme mam nik pox. Me-ama jiw pej pamamax, jachi-el 
Dios pej pamamax. 26 Takoew, ¡xamal najut chiekal nejcha-
xoelde ma amwʉt xan jʉmchiyaxaelenpox! Dios xamal 
maka not wʉt japon pej jiwa liajwam, xamalxot xabicha-el 
mata bi japi ampathatpijaxan. Xabicha-elbej paklochow paxi. 
27 Dios maka nochpi, japi Dios pej jiwa liajwa, japi jiw, me-
ama mata bijsla wʉt, ja-aechi asew jiwliajwa. Pe japi Dios 
kaja cha waech xot, kaes pejme mata bijs wʉt, ja-aechi. Me-
ama ampathatpijiw mata bijtpi, jachi-el japi jiw. Ja-aech 
wʉt, ampathatpijiw, xabich mata bijtpi, xabich pada la xaeli. 
Dios maka not jiw japon pej jiwa liajwa, japi jiw, me-ama 
mamnika-el wʉt, ja-aechi asew jiwliajwa. Pe japi jiw Dios 
kaja cha waech xot, kaes pejme xabich mamnik Diosliajwa. 
Me-ama ampathatpijiw mamnik wʉt, jachiyaxil japi jiw. Ja-
aech wʉt, ampathatpijiw, xabich mam nikpi, japox taen wʉt, 
xabich pada la xaeli. 28 Dios maka not jiw japon pej jiwa liajwa 
mas taenspi asew jiw. Japi jiw, me-ama pachaema-el wʉt, ja-
aechpi paklo chow liajwa. Ja-aech Dios, maka not wʉt jiw japon 
pej jiwa liajwa, asamatkoi paklochow xabich pada la liajwa. 
29 Samata, aton nejcha xoela xil: “Xan kaes pejme pachae-
man. Me-ama asew jiw, jachi-enil xot, Dios nama ka fit japon 
pej-atonanliajwa” —chiyaxilon, nejchaxoel wʉt. 30 Dios pajut 
puexa nak ma ka not Jesucristo pej jiwa liajwas. Dios nak tapaei-
bej chiekal mata bi ja liajwas japon pejjamechan, Cristo tʉp xot 
cruz tat. Samata, xatis babijaxan isaspoxan ajil Diosliajwa. 
Isfʉlasbej Dios nej xa sink poxan. Dios nak kajacha waet bej 
xatis babijax isasamatas. 31 Samata, xatis jiw jʉmchiyaxaes 
Dios nakkajachawaetpoxliajwa. Dios pejjamechan, chajia 
lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox: “¡Aton pajut ispoxan, 
japon cha pae ya xil asew jiw asbʉan jʉmch japon aton sitae-
liajwas! Japon atonlax cha pae sia wʉt ispoxanliajwa, ¡japon 
nej chapaeꞌ asew jiw Dios kaja cha waech poxan, asew jiw japox 
jʉmtaen wʉt japi Dios sitae liajwa!” —aech Dios pejjamechan, 
chajia lelspox.

1 Corintios 1

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



563

Jesucristo kimatamatlaspox cruztat

2  Takoew, xamalxot majt patx wʉt, xan chimiawʉajan 
naewʉajnax, maliach mata bij tax poxan Diosxot. Japawʉajan 

majt asew jiw matabija-el. Xamal japawʉajan naewʉajnax wʉt, 
chiekal naewʉajnax chiekal jʉmmatabijaliajwam. Naewʉajnax 
wʉt japawʉajan, me-ama xabich matabijtax wʉt, jachi-enil. 
2 Xan xamal xotx wʉt, kaes asaxan nejchaxoela-enil mata-
bijs liajwan. Xanlax nejchaxoelafʉlax naewʉajnafʉlaliajwan 
Jesucristo pejwʉajan, cruz tat kima ta mat las pox. 3 Xamal 
nejwʉajnalel naewʉajnax wʉt, taj lewt tathʉlax. Chiekal 
mamnika-enil wʉt, ja-an xan. 4 Naewʉajnax wʉt chimiawʉajan 
xamal nae xa sis liajwam, me-ama xabich matabijsnan wʉt, jachi-
enil. Espíritu Santo xan naka ja cha waet xamal nae xa sis liajwam 
naewʉajnaxpoxan. 5 Dios naka ja cha waet xot bej, xamal nae xa-
si tam xan naewʉajnaxpoxan. Japoxan naexasis-emil, xamal 
mata bi jam xot ampathatpijiw mata bi ja poxan.

Espíritu Santo nakkajachawaetpox xatis 
matabijaliajwas Dios matabijtpoxan

6 Cristo chiekal xana boeja pi xot, jaxot xan Dios pejjamechan 
naewʉajnax, japi jiw kaes chiekal mata bi ja liajwapi Dios. Xan 
naewʉajnaxpoxan najʉpa-el ampathatpijiw naewʉajanpoxan. 
Najʉpa-elbej paklochow naewʉajanpoxan. Asamatkoi puexa japi 
jiw chiekal toe pa xael. 7 Xan jiw naewʉajnax wʉt, naewʉajnax 
Cristo tʉppox cruz tat japi bʉꞌweliajwas Dios. Japoxliajwa Dios 
chajiakolaxtat, that is-el wʉtfʉk, tamach nejcha xoelon: “Japox 
jachiyaxaelen jiw bʉꞌweliajwan” —aech Dios, tamach nejchaxoel 
wʉt. Ampamatkoiyan xanal japawʉajan jiw naewʉajnax, 
majt jiw matabija-elwʉajan. 8  Cristo ampathatat wʉt, 
paklochow, ampathatpijiw tatoꞌalpi, matabija-eli japawʉajan. 
Japi japawʉajan chiekal mata bi ja xael wʉt, kima ta mat la xili 
Cristo tʉpaliajwa cruz tat. Japonlap, kaen, tatoꞌlaxael puexa 
ampathatpijiw, Diosxotsepibej. 9 Paklo chow japi matabija-el 
Jesús, japon Cristo pon. Me-ama Dios chajia jʉm-aech Cristo 
tʉpaliajwa, ja-aechlisi japox. Dios pejjamechan, chajia lelspox, 
jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox:

“Jiw, nej xa sinkpi Dios, japi jiwliajwa Dios chaemt 
pachaempoxan, majt chinax kaen aton tae-elpoxan, 
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jʉmtae-elpoxanbej, nejchaxoela-elpoxanbej” —aech Dios 
pejjamechan, chajia lelspox.

10 Dios nak ta paei mata bi ja liajwas Cristo tʉppox xatis liajwa, 
Espíritu Santo nak ka ja cha waet xot. Espíritu Santo puexa chiekal 
matabijt. Chiekal matabijtbejpon puexa Dios nejcha xoel poxan.

11 Xatis chiekal mata bi ja xi sal asew jiw nejcha xoel poxan. 
Pelax jiw pajut chiekal mata bija nejcha xoel poxan. Ja-aechbej 
Espíritu Santo. Japon chiekal matabijt Dios nejcha xoel poxan, 
japon pajut Dios xot. 12 Dios nejcha xoel poxan xatis mata bi ja-
xi sal wajut waj nejcha xoela xan tat. Espíritu Santo, fʉloekpon 
athʉxotsik, japon nak ka ja cha waet xatis mata bi ja liajwas Dios 
ispox xatis liajwa. 13 Xanal xamal naewʉajnax wʉt, naewʉajna-
enil tajut mata bi jax poxan. Xamal naewʉajnax Espíritu San to xot 
mata bij tax poxan. Xanal jiw naewʉajnax Dios pejjamechan, japi 
jiwlis pejmatpʉatanxot Espíritu San topi.

14 Jiw, naexasis-eli Jesús pejwʉajan, japi pejmatpʉatanxot jil 
Espíritu Santo. Samata, nejxasinka-eli xanal naewʉajnaxpoxan, 
xanal mata bijax poxan bej Espíritu San to xot. Japoxanliajwa, japi 
jiw asbʉan jʉmch nejchaxoel: “Japoxan nejliakla xan” —aechi, 
nejchaxoel wʉt. Japi xanal naewet wʉt, najʉmmatabija-el, 
Espíritu Santo kajachawaes-esal xot. Samata, japi jiw chiekal 
jʉmmatabija-el Dios pejjamechan. 15 Pelax jiw, pejmatpʉatanxoti 
Espíritu Santo, japi jiw chiekal nejchaxoel Dios pija xan 
mata bi ja liajwa. Japiliajwa asew jiw jʉmchiyaxisal: “Xamal jʉm-
ampoxan diachwʉajnakolax. O, japoxan diachwʉajnakolaxa-el” 
—chiyaxisal. 16 Japoxliajwa Dios pejjamechan, chajia lelspox, 
jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox: “Jiw pajut chiekal mata bi ja xil 
wajpaklon Dios nejcha xoel poxan. Jiw naewʉajnaxilbej Dios” 
—aech Dios pejjamechan. Xatis wajmatpʉatanxot Espíritu 
Santo. Samata, xatis mata bi jas Cristo nejcha xoel poxan. Jatis 
wʉt, nejcha xoels, me-ama Cristo nejchaxoel.

Chiekal nabichaxaelpox Diosliajwa 
Jesús pejwʉajan naexasiti

3  Takoew, xamalxot majt naewʉajnax wʉt, puexa Dios 
pejjamechan chiekal naewʉajna-enil. Ja-an xan, xamal 

naewʉajnax wʉt, xamal chiekal naexasis-emil xotfʉk Espíritu 
Santo tatoꞌalpox, xamal jel nae xa si tam xotbejfʉk Cristo 
pejwʉajan. Samata, xamal, me-ama yamxi wʉt, ja-am Cristo 
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pejwʉajan nae xa si tam pox liajwa. 2  Xamal majt mat xoela 
naewʉajnax tam pa poxan Cristoliajwa, chiekal mata bi ja liajwam. 
Me-ama yamxʉch pen mit miach, naxaeyaxan xae ya xil xot, ja-
an xan, xamal naewʉajnax wʉt tam pa poxan Cristoliajwa. Pe 
amwʉtjel, nakiowa xamal ja-amfʉk. Nej nejcha xoela xan kaes 
chiekal tiꞌs-el, matabija-emil xot Cristoliajwa. Samata, xamal 
chiekal mata bi ja ximil kaes xabich tam poel poxan Cristoliajwa. 
3 Xamal, me-ama asew jiw, Dios naexasis-elpi, ja-amfʉk. Xamal-
bej nusa siow lam asew jiwliajwa. Nalotam bej. Jasoxan isam 
xot, diachwʉajnakolax xamal, me-ama asew jiw, ja-am. 4 Me-
ama asew jiw, Dios naexasis-eli, duil wʉt kaenejchaxoelaxa-el, 
ja-ambej xamal. Xamal xot asew jiw jʉm-aech: “Xanal Pablo 
pej jiwan” —aechi. Asew jiw xamal xot bej jʉm-aech: “Xanal lax 
Apolos pej pijwan” —aechi. Japoxan xamal amwʉtjel nakiowa 
jʉm-amfʉk. Samata, duilam wʉt, kaenejchaxoelaxa-emil.

5 Xan, Pablo, kaes pejme pachaema-enil. Apolosbej kaes pejme 
pachaema-el. Xan, Apolos sʉapich, nabis tax Diosliajwa. Samata, 
xanal naewʉajnax wʉt, xamal chiekal nae xa si tam Jesucristo 
pejwʉajan. Kaenanʉla xanal chiekal nabis tax, me-ama Dios 
natoꞌa. 6 Xan mat xoela naewʉajnax Dios pejjamechan, xamal-
xotx wʉt. Do jawʉx, Apolos xamal naewʉajan. Japon xamal 
kaes naewʉajan, me-ama Dios nejxasink xamal duilaliajwam. 
Xan majt xamalxot naewʉajnax wʉt Dios pejjamechan, me-ama 
mʉthax wʉt, ja-an nejmatpʉatanxot. Do jawʉx, xan mʉthaxpi, 
Apolos, me-ama min mat falan, ja-aechon xamalliajwa. Dios 
chiekal is xot bej pej bichax nejmatpʉatanxot, xamal, me-ama 
xan mʉthaxpi wʉt, chiekal tiꞌtpi, ja-am xamal. 7 Mʉthapon kaes 
pejme pachaema-el. Min mat falan bej kaes pejme pachaema-
el. Dioslax kaes pejme pachaem. Dios kaja cha waet xot, puexa 
mʉthaspi chiekal tiꞌsfʉl. 8 Mʉthapi, min mat falpi bej, kolemʉtje. 
Pe japi jiw puexa chiekal najʉp Diosliajwa. Dios mosa xaespi 
Diosxotse kaenanʉla nabisti ampathatat. 9 Xan, Apolos sʉapich, 
kae bi chax nabis tax Diosliajwa. Xamal, me-ama Dios pej lulan 
wʉt, ja-am xanal nabich liajwan. Xamal Dios pej jiwam xot-
bej, me-ama Dios isfʉlba wʉt, ja-ampox. 10 Xan mat xoela 
naewʉajnax xamal Cristo pejwʉajan. Samata, xan, me-ama Dios 
pejba tʉadutxponan wʉt, ja-an Diosliajwa. Amwʉtjel Apolos 
xamal kaes naewʉajnafʉl Cristo pejwʉajan. Samata, japonbej, 
Dios pejba isan wʉt, ja-aechon. Xanwʉx, Apolosbej, japon, 
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Dios pejba nabi chan wʉt, ja-aechon. Kaenanʉla Diosliajwa 
nabisti chiekal nabi cha xael Dios pejba chiekal pachae ma liajwa. 
11 Xamal naewʉajnax Jesús pejwʉajan, xamal bej tʉadusliajwam 
Dios xana boejam pox. Xan Jesús pejwʉajan xamal mat xoela 
naewʉajnax wʉt xamalxot, japanaewʉajnax, me-ama bases, 
bapi jax, ja-aechox, Dios pejba isliajwa. Japa ba ses mat xoela isas 
satat japaba chiekal mam ni ka liajwa. Jesucristo, japon pajut, me-
ama bases Dios pej ba liajwa. 12 Aton ba isliajwa wʉt, bases isax 
toet wʉt, japabasesmatwʉajtat asan japaba isaxael, toe pa xilba. 
Ja-aech wʉt, isaxaelon orotat. Ja-el wʉt, ba isaxaelon pla ta tat. 
Ja-el wʉt, ba isaxaelon iaꞌantat, xabich ommaenkpotantat. Ja-el 
wʉt, asan aton isaxael toe pa xaelba. Ja-aech wʉt, esa xaelon taw-
loba. Ja-el wʉt, ba esa xaelon baba-ʉafba. Ja-el wʉt, esa xaelon 
maklejbʉth-ʉafba. 13 Cristo pejme fʉloek wʉt, jitat xapae ja-
xaelon bicha xan, kaenanʉla pejjiw nabist poxan liajwa. Do jawʉt, 
Cristo pejjiw, japi kaenanʉla mata bi ja xael, chiekal nabist wʉt, o, 
chiekal nabich-el wʉt. 14 Cristo xapae ja xael wʉt japi pej bicha-
xan, japabichaxan pachaem wʉt, japi, nabistpi Cristoliajwa, 
chiekal mosa xaesi Diosxotse. 15 Japi nabist poxan, pachaema-
el wʉt, mosa xi sali Cristo. Japi ispoxan wetoej wa xaes jitat. Pe 
nakiowa, napel sa xili Diosliajwa. Samata, japi jiw, me-ama wiapi 
jit pejba wematwʉajtamdaduch wʉt, ja-aechiyaxael japi jiw.

16 ¿Xamal kat matabija-emil, Dios pejtemploba wʉt, ja-
ampox, Espíritu Santo nejmatpʉatanxot duk xot? 17 Aton Dios 
pejtemploba tabejt wʉt, japon atonbej Dios boe sa xaeson. Japaba 
Dios pajut liajwa. Xamal, Dios pejtemploba wʉt, ja-am, japon 
pej jiwam xot.

18 ¡Najut nabej naekichachajbeꞌ! Xamal xot kaen aton 
nejchaxoel wʉt ampox: “Xan kaes pejme matabijtax. Me-ama 
asew jiw, ampathatpijiw, mata bijs, xan jachi-enil” —aech 
wʉton, japon kof sa xael japa nejcha xoelax. Japon nejcha xoela-
xael: “Xan matabijs-enil. Me-ama asew, ampathatpijiw, mata bijs, 
xan jachi-enil” —chiyaxaelon, nejchaxoel wʉt. Japon aton 
diachwʉajnakolax asamatkoi matabijsanaxael. 19 Ampathatpijiw 
pej mata bijsa xan, japoxan Diosliajwa nejliakla xan. Japoxanliajwa 
Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox: 
“Dios kaja cha waet ampathatpijiw pej mata bijsax tat, pajut 
chiekal mata bi ja liajwa japi pej mata bijsa xan nejliakla xan pox” 
—aech Dios pejjamechan. 20 Dios pejjamechan, chajia lelspox,  
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jʉm-aech wʉt, jʉm-aechbejpox: “Jiw pej mata bijsa xan, Diosliajwa, 
japox nejliakla xan” —aech Dios pejjamechan, jʉm-aech wʉt 
japoxanliajwa. 21 Samata, xamal kaes pejme nej xa sinkam 
wʉt asan naewʉajanpox Jesús pejwʉajan, xamal nejcha-
xoela ximil: “Xatis kaes pejme pachaems. Me-ama asew, Jesús 
pejwʉajan naexasiti, jachi-esal” —chiyaximil, nejchaxoelam 
wʉt. Puexa xanal Jesús pejwʉajan naewʉajnax, Dios natoꞌa 
xot. Dios puexa ampathatat ispi, japoxan, puexa xamalliajwa. 
22 Xan Pablo, Apolosbej, Pedro bej, xanal Dios pantoꞌapin, 
xamal naewʉajnaliajwan. Dios ampathat is amwʉtjel xamal 
duilaliajwam, asa mat koiyan liajwa bej. Dios tapaei bej xamal 
asamatkoi tʉpaliajwam. Dios puexa japoxan tapaei ampathatat 
xamalliajwa. 23 Xamal, Cristo pej jiwam, isfʉlaxaelam Cristo 
nej xa sink poxan. Cristo, Dios paxʉlan, japonbej isfʉl pax Dios 
nej xa sink poxan.

Nabistpoxan apóstoles

4  Xamal nejchaxoelam wʉt, ¡nejcha xoelde xanalliajwa: 
“Pablo, asew jiw bej, paklochowa-el. Japi jiw, me-ama 

xatis, ja-aechi. Japi nabist Cristoliajwa. Japi naknaewʉajan majt 
jiw matabija-elpoxan, Dios toꞌas xoti” —amde, nejchaxoelam 
wʉt xanalliajwa! 2 Xamal chiekal mata bi jam. Aton nabist wʉt 
pej paklon liajwa, japon chiekal isaxael puexa tatoꞌlaspoxan. 
3 Xan bej isfʉlax, taj pak lon natatoꞌalpoxan. Samata, xamal, 
asew jiw sʉapich, jʉmchiyaxaelam wʉt xanliajwa: “Pablo 
chiekal naewʉajnafʉla-el jiw. Ispoxan chiekal isfʉla-elbejpon” 
—chiyaxaelam wʉt xanliajwa, xan japoxliajwa nejcha xoela-
xinil. Isfʉlaxpoxanliajwa nejchaxoela-enilbej: “¿Xankat chiekal 
isfʉlax Dios natatoꞌalpoxan? O, ¿xankat chiekal isfʉla-enil Dios 
natatoꞌalpoxan?” —chi-enil, xan tajut nejcha xoelx wʉt. 4 Xan 
tajut matabijs-enil, babijax isx wʉt Diosliajwa, nabis tax wʉt 
japonliajwa. Xanfʉk tajut chiekal matabijs-enil, Dios chiekal nae-
xa sitx wʉt, o, chiekal naexasis-enil wʉtbej. Asamatkoi Dios pajut 
chiekal xan najʉmchiyaxael japoxanliajwa. 5 Samata, ¡xamal 
nabej nejcha xoeleꞌ asew jiwliajwa, nabisti Diosliajwa: “Japi 
chiekal nabich-el Dios toꞌaspox” —nabej aecheꞌ, nejchaxoelam 
wʉt! ¡Asbʉan jʉmch wajpaklon Jesús wʉajnawesaxaelam pejme 
pas liajwa sik! Jesús pask wʉt, japon pajut puexa jiw chiekal 
itpaeyaxael japi kaenanʉla ispoxanliajwa. Maliach ispoxanbej 
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tulaela itpaeyaxaelon. Japon itpaeyaxaelbej, ma-aech xot jiw 
kaenanʉla japoxan is. Do jawʉx, Dios jʉmchiyaxael kaenanʉla 
jiwliajwa nabisti japonliajwa: “Xam diachwʉajnakolax chiekal 
nabis tam xanliajwa. Samata, xan xabich nejcha chaem lax 
xamliajwa” —chiyaxael Dios kaenanʉla japi jiwliajwa.

6 Takoew, ¡xan chiekal nanaeweꞌe tajut liajwa jʉmchiya-
xaelenpox, Apolos liajwa bej! Chiekal nanae we tam wʉt, ¡xamal 
chiekal naexasiꞌe Dios pejjamechan, chajia lelspox! Dios 
pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox ampox, 
fiat wʉt: “Jʉm-am wʉt, ¡nabej jʉm-aecheꞌ: ‘Ampon kaes pejme 
xabich pachaem. Me-ama asan aton, jachi-elon’ —nabej aecheꞌ!” 
—aech Dios pejjamechan. Samata, nejchaxoelam wʉt, ¡nabej 
nejcha xoeleꞌ: “Ampon aton, Dios pejjamechan naewʉajanpon, 
kaes pejme pachaem. Me-ama asan aton, Dios pejjamechan 
naewʉajanpon, jachi-el japon aton” —nabej aecheꞌ, nejchaxoelam 
wʉt! 7 ¿Achankat xamal jʉm-aech: “Xamal kaes pachae mam-
pim. Me-ama asew jiw, jachi-emilpim” —aechkat xamalliajwa? 
Xamal amwʉtjel nejewpoxan, japoxan, Dios xamal chaxduw. 
Dios xamal chaxduw wʉt, ¿ma-aech xotkat japoxanliajwa jʉm-
am, me-ama xamal najut chiekal faekam wʉt, ja-amkat?

8  Xamal asbʉan jʉmch nejchaxoelam: “Xatis xabich 
mata bi jas Dios pejjamechan, asew jiw naknaewʉajan xot. 
Samata, nakweweꞌpa-el japi kaes naknaewʉajnaliajwa” —am 
xamal, nejchaxoelam wʉt. Xamal japox nejchaxoelam wʉt, 
diachwʉajnakolaxa-el. Chiekal mata bi jam wʉt Dios pejjamechan, 
xamal, me-ama tajpaklochowam wʉt, jachiyaxaelam. 
Diachwʉajnakolax Dios pejjamechan naexasiti pej paklo chowam 
wʉt, ja-am wʉt, xanal nejcha chaemla xaelen xamalliajwa. 9 Xan 
tajut nejcha xoelx: “Dios nata paei puexa xanal após to les pin 
ampathatpijiw xanal nanej wesla liajwa. Japi jiw jʉm-aechbej: 
‘Xatis apóstoles beyaxaes’ —aechi. Samata, puexa ampathatpijiw, 
Dios pej-ángelesbej, chiekal xanal nata chae mapi taeliajwa 
jachiyaxaelpox xanalliajwa” —an xan, nejcha xoelx wʉt. 10 Asew 
jiw nejchaxoel xanalliajwa: “Japi Cristo pejjiw xot, nejliakla” 
—aechi xanalliajwa, nejchaxoel wʉt. Pe xamal lax najut liajwa 
asbʉan jʉmch nejchaxoelam wʉt, jʉm-am: “Xatis Cristo pej-
jiws xot, xabich mata bi jas” —am, nejchaxoelam wʉt. Nakaewa 
najʉm-ambej xanalliajwa: “Japi mamnika-el” —am xamal 
xanalliajwa. Xamal lax najut nejchaxoelam wʉt, jʉm-am: “Xatis 
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kaes pejme mam ni kas” —am xamal. Asew jiw xanal nasitae-
el. Pelaxi xamal japi jiw sitaen. 11 Xanal jiw naewʉajnax wʉt 
asapaklowaxanxot, nabi ja tax. Amwʉtjelbej nakiowa nabi ja tax. 
Xanal asamatkoi lita xaelax. Min sila bej. Nawe jil bej chamoeyaxan 
chiekal naxoe liajwan lejen. Jiw babijaxan isfʉlbej xanalliajwa. 
Tajbachan nawe jil bej, xabich nanʉamtax xot asatʉajnʉchanlel. 
12 Asamatkoi xanal xabich damlax, xabich nabis tax wʉt tejew 
wʉajsliajwan. Asew jiw jʉm-aech babejjamechan xanalliajwa. 
Ja-aech wʉt, xanal lax Dios kawʉajnax japi jiw Dios kaja cha-
waes liajwas. Asew jiw babijaxan isfʉl wʉt xanalliajwa, xanal 
talala-el japi jiwliajwa. 13 Asew jiw babejjamechan jʉm-aech 
wʉt xanalliajwa, xanal lax jʉm-an chimiajamechan japi jiwliajwa. 
Asew jiwliajwa, xanal, me-ama xabich pachaema-elpoxan wʉt, 
ja-an japiliajwa. Pomat koi cha, hasta amwʉtjel, jasoxtat xanal 
duilafʉlax.

14 Xan ampox lelx wʉt, lela-enil xamal nada la liajwa. Xanlax 
lelx ampox xamal naewʉajnaliajwan. Xamal naewʉajnax wʉt, 
me-ama taxi kola naewʉajnax wʉt, ja-an xamalliajwa, xamal 
nej xa sinkax xot. 15 Xamal naewʉajnax wʉt Jesús pejwʉajan, 
nae xa si tam japawʉajan Dios xamal bʉꞌweliajwa babijaxan 
isampoxanliajwa. Samata, xan, me-ama nej-axnan wʉt, ja-an 
xamalliajwa, Jesús pejwʉajan naewʉajnax wʉt, nae xa si tam 
xot. Do jawʉx, Jesús pejwʉajan nae xa si tam wʉt, xabich asew 
jiw kaes xamal chanaekabʉana chiekal mata bi ja liajwam. 
16 Amwʉtjel xamal jʉm-an chiekal duilaliajwam. Me-ama xan 
xamalxot chiekal dukx wʉt, ¡xamal bej ja-amde, duilam wʉt!

17 Samata, Timo teo toꞌax xamal poxade, japon xamal 
naewʉajnaliajwa, chiekal duilaliajwam, me-ama xan chiekal 
dukx, jachiliajwam. Xan Timo teo xabich nej xa sinkax, chiekal 
naexasit xoton Jesús pejwʉajan. Samata, Timo teo, me-ama 
taxʉlan, jabʉan-an. Timo teo xamal cha pae ya xael nejcha xoela-
liajwam, ma-an xan, majt dukx wʉt xamalxot, Jesús pejwʉajan 
nae xa sitx xot. Me-ama xan potʉajnʉcha naewʉajnax, jachiyaxael 
Timo teo, xamalxot wʉt. 18 Asew jiw xamalxot pajut nejchaxoel: 
“Xatis kaes pejme pachaems, xabich mata bi jas xot. Samata, 
Pablo xatis bej nak taeya xil bej kaes naknaewʉajnaliajwa” 
—aech japi jiw, pajut nejchaxoel wʉt xanliajwa. 19 Pe nakiowa, 
Dios nata paei wʉt, kae mat koi yan sʉapich wʉt, xamal tae ya-
xaelen. Xan japi jiw tajut chiekal tae ya xaelen, mata bijs liajwan, 
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diachwʉajnakolax japi jiw mamnik wʉt Espíritu Santo pijaxtat. 
Jachi-el wʉt, xan tajut chiekal mata bij sa xaelen, japi jiw asbʉan 
jʉmch pajut jʉm-aechpoxankal. 20 Dios pejjiw mata bi ja xaes, 
isfʉl wʉt pachaempoxan, Dios kaja cha waech xoti. Japi jiw 
asbʉan jʉmch pajut jʉmdui-el isliajwa pachaempoxan. 21 Xamal-
xot patx wʉt, ¿xamal kat nej xa sinkam xan kas ti ka liajwan, xamal 
babijaxan isam xot? O, ¿xamal kat nej xa sinkam xan chiekal 
naewʉajnaliajwan, xamal nej xa sinkax xot?

Corinto paklowaxpijiw, Jesús pejwʉajan 
naexasitixot, dukpox xabich babijax ispon

5  Kaen aton xabich babijax is xamalxot, fit xoton pax pijow. 
Jiw, naexasis-eli Jesús pejwʉajan, jasox is-el, me-ama 

japox. 2 Pe xamal japon aton fias-emil. Asbʉan jʉmch xamal 
najut liajwa nejchaxoelam: “Xatis kaes pejme pachaems. Me-ama 
asew jiw, jachi-esal” —am xamal, nejchaxoelam wʉt. ¡Jasox 
xamal nabej nejcha xoeleꞌ! ¡Xamal xabich nadalaxaelam japon 
atonliajwa! ¡Xamal toꞌim japon aton chijiyaliajwa xamalxot, 
pejme kaxa-elaliajwapon! 3 Diachwʉajnakolax amwʉtjel xan 
tajut xamalxota-enil. Pe nakiowa, nejcha xoelx wʉt, xan tajut, 
me-ama xamal xotx wʉt, ja-an. Mata bij tax japon aton babijax 
ispox. Samata, xanliajwa japon aton weweꞌpas kas ti kax. Xamal 
japon aton kas ti ka xaelam, xan jaxota-enil wʉt. 4 Xamal nata-
mej lam wʉt jʉmchiliajwam japon aton babijax ispoxliajwa, 
jawʉt xan nejcha xoela xaelen xamalliajwa. Jawʉtbej wajpaklon 
Jesús xamal kaja cha wae sa xael chiekal mata bi ja liajwam, machi-
ya xaelam japon atonliajwa. 5 Japon, xabich babijax ispon, 
¡xamal toꞌimpon chijiyaliajwa xamalxot, Satanás tatoꞌlaspi 
poxa liajwa pon! Jaxotde xabich nabi jat wʉt, pajut chiekal nejcha-
xoela xaelon. Ja-aech wʉt, japon pejme chiekal naexa sisa xael bej 
Jesús pejwʉajan. Ja-aech wʉt, japon bʉꞌweyaxaes asamatkoi, 
Jesús pejme pask wʉt.

6 ¡Xamal najut nabej nejcha xoeleꞌ: “Xatis kaes pejme 
pachaems. Me-ama asew jiw, jachi-esal” —nabej aecheꞌ, 
nejchaxoelam wʉt, japon, xabich babijax ispon, xamalxot 
duk xoton! Xamal chiekal mata bi jam. Aton babijax isfʉl wʉt 
xamalxot, japon aton tabejsa xael puexa Jesús pejwʉajan 
naexasiti. 7 Samata, japon aton, babijax isax nej xa sink pon, 
¡xamal chijiyax toꞌim tabejsa samata pon asew jiw xamalxot! 
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Japon aton, me-ama padujpansap, leva dura kita nia las sap, ja-aech 
japon aton, babijax isax nejxasink xot. Pe xamal pajel nejcha xoe-
laxan, Jesús kaja cha waet xot babijax isasamatam. Ja-am wʉt, 
Diosliajwa, me-ama pajel sap, leva dura kitaniala-esal sap pan 
isliajwa, ja-am xamal. Cristo tʉp xot cruz tat nakbʉꞌweliajwa 
babijaxan isaspoxanliajwa, Diosliajwa japon, me-ama wajan 
Cordero, Pas cua fiesta wʉt boesaspon, jaki ti son. 8 Samata, xatis 
nejcha chaem las. Me-ama judíos nejcha chae mil Pas cua fiesta wʉt, 
jatisbej xatis. Judíos pelt paduj pan sa pan, japa sa pan ajilaliajwa 
japixot. Jachiyaxaesbej xatis. Samata, majt babijaxan isaspoxan 
kofa xaes kaes is-elaliajwas babijaxan.

9 Majt asacarta xamalliajwa lelx wʉt, jaxot chiekal 
chanaekabʉanax nacha la sa ma tam jiw, babijaxan isaxan nej xa-
sinkpi sʉapich, asew wathoꞌ bʉꞌmoejsax nej xa sinkpi sʉapichbej. 
10 Naexasis-elpixot Jesús pejwʉajan, asew wathoꞌ bʉꞌmoejt. 
Asew japixotbej, pejew wʉt, xabich nejpas-esal pejew. Xabich 
jʉmch kae sa siapi. Asew nejxasink nat ko wax. Asew nej xasink-
bej ídolos kawʉajnax. Japacarta xatoꞌax wʉt, xatoꞌa-enil xamal 
nadija liajwam japi jiwxot. Jiw babijaxan ispi, japi pothata xajʉp. 
Samata, nako la ximil japi jiwxot. Japixot xamal nako la siam wʉt, 
nako la xaelam ampathatat. 11 Xan chajia asacarta lelx wʉt, 
naewʉajnasian ampox. Aton jʉm-aech wʉt: “Xan nae xa sitx Jesús 
pejwʉajan” —aech wʉton, pe japon aton nakiowa asew wathoꞌ 
bʉꞌmoejt wʉt, ¡jasi jiw sʉapich, xamal nabej nanʉams! Xamal xot 
asan aton pejew wʉt, japon aton nejpas-esal wʉtbej, xamalxot 
asan aton ídolo kawʉajan wʉtbej, ¡jasi jiw sʉapich, xamal nabej 
nanʉams! Xamal xot asan aton jʉm-aechfʉl wʉt babejjamechan 
asew jiwliajwa, xamalxot asan aton saxa feyax nejxasink wʉtbej, 
xamalxot asan aton nejxasink wʉtbej nat ko wax, ¡jasi jiw sʉapich, 
xamal nabej nanʉams! Jiw ja-aechpi, xamal tadʉt wʉt xaeliajwa, 
¡japi jiw sʉapichbej, nabej naxaeꞌ! 12-13 Dios xan natapae-el 
jʉmchiliajwan naexasis-elpiliajwa Jesús pejwʉajan: “Ampi jiw, 
babijaxan is. Samata, japi xabich kas ti ka xaes” —chiliajwan. Dios 
pajut japox jʉmchiyaxael japiliajwa. Xabich kastika xaes bejpi. 
Xamal xot lax naexasiti Jesús pejwʉajan babijax is wʉt, Dios 
tapaei xamal najut jʉmchiliajwam, chaems liaj wam bej: “Ampi 
babijaxan is. Samata, xatis wajut japi kas ti ka xaes” —chiliajwam. 
Samata, ¡toꞌim japon aton xamalxot chijiyaliajwa, xabich babijax 
is xoton!
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Wʉajan chaemsaxaelpox, Jesús pejwʉajan 
naexasiti wʉajan wʉt nakaewaliajwa

6  Xamal xot asan babijax is wʉt xamalliajwa, ¡japon aton nabej 
bʉflaeꞌ juez poxade japox wʉajan juez xamal wechaems-

liajwa! Xamal lax tadʉsaxaelam asew jiw, Jesús pejwʉajan 
naexasiti, japi kaja cha waes liajwa japox wʉajan chaemsliajwam. 
2 Xamal chiekal mata bi jam. Cristo asamatkoi fʉloek wʉt, jawʉt 
nae xa sich pis Jesús pejwʉajan Dios nak ta pae ya xael jʉmchiliajwas 
kaenanʉla naexasis-eli Jesús pejwʉajan: “Xam babijaxan isam. 
Samata, Dios xam kas ti ka xael” —chiliajwas. Samata, xamal 
amwʉtjel chiekal mata bi jam wʉajan chaemsliajwam, asew 
jiw xamalxot pejbʉꞌwʉajan wʉt. Puexa japox chiekal tampa 
xamalliajwa. 3 Xamal chiekal mata bijam bej. Asamatkoi xatis 
jʉmchiyaxaesbej kaenanʉla asew ángeles, babijaxan ispiliajwa: 
“Xam nejbʉꞌwʉajan Diosliajwa, babijaxan isam xot. Samata, Dios 
xam kas ti ka xael” —chi ya xaes. Samata, xatis amwʉtjel mata bi jas 
wajut chaems liajwas, wʉajan wʉt xatis xot. 4 Samata, xamalxot 
wʉajan wʉt, ¿ma-aech xotkat aton bʉꞌfolam juez poxade japon 
juez wʉajan wechaems liajwa? Japi juez, Jesús pejwʉajan 
naexasis-el. Xamal fʉlaeyaximil juez poxade japox wʉajan juez 
wechaems liajwa. 5 Xamal japox jʉm-an nada la liajwa. Xamal xot 
wʉajan wʉt, ¿xamal xot kat kaen aton ajil, chiekal mata bijt pon 
wʉajan chaems liajwa? 6 Xamal Jesús pejwʉajan nae xa si tam xot, 
kaen xamalxot babijax is wʉt, ¡nabej bʉflaeꞌ juez poxade japon 
aton tasa la liajwam jaxotde!

7 Japon aton bʉꞌfolam wʉt jueces poxade, japi jueces, Jesús 
pejwʉajan naexasis-eli, japi wʉltaen wʉt japox, pachae ma xil 
xamalliajwa. Naexasis-elpi Jesús pejwʉajan mata bi ja xael xamal 
chiekal duila-emilpox. Samata, ¡babijaxan ispon nabej bʉflaeꞌ 
juez poxade! Jel nae xa siti Jesús pejwʉajan, babijaxan is wʉt 
xamalliajwa, kaes pachaem tapae liajwam japi japoxan isliajwa. 
Japi nejew natkowa wʉt, tapae ya xaelam nat ko wa liajwa. 8 ¡Pelax 
xamal babijaxan isfʉlam nakae wa liajwa! ¡Wenat kowam bej asew 
jiw, naexasiti Jesús pejwʉajan!

9-10 ¡Xamal najut nabej naekichachajbeꞌ! Xamal chiekal 
mata bi jam, babijaxan ispi, japi duilaxil Diosxotse. Samata, 
¡nabej is pachaema-elpoxan, najut isasiampoxan! Poejiw, 
asew wathoꞌ bʉꞌmoejtpi, japibej duilaxil Diosxotse. Jiw ídolos 
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kawʉajanpi, japibej duilaxil Diosxotse. Pejwathoꞌpi, asew 
wathoꞌ naebʉꞌmoejtpi, japibej duilaxil Diosxotse. Nakaepoejwa 
nabʉꞌmoejtpi, japibej duilaxil Diosxotse. Jiw kithaka bej, duilaxil 
jaxotse. Jiw pejew wʉt, jʉmch xabich kae sa siapi, japibej 
duilaxil jaxotse. Saxa femaenkpi, japibej duilaxil Diosxotse. 
Jiw, bʉxwʉajanmaenkpi, japibej duilaxil Diosxotse. Asew jiw, 
nae ki cha chaj bapi wenos liajwa asew jiw pejew, japibej duilaxil 
Diosxotse. 11 Asew jiw xamalxot majt babijaxan isfʉl. Pe 
amwʉtjel, japi is-el babijaxan, Dios webeltaens xot babijaxan 
ispoxanliajwa, Jesucristo tʉp xot cruz tat japiliajwa. Diosliajwa 
japi jiw pachaem lisi. Samata, japi Dios pejjiw. Espíritu Santo bej 
kaja cha waech nae xa sis liajwapi Dios.

Isaxilpox babijax Jesús pejwʉajan naexasiti
12 Asew jiw jʉm-aech: “Amwʉtjel xan na-it-ele-el majt 

nafiat pox. Samata, isasianpoxan isaxaelen” —aechi. Pe xatis 
puexa isasiaspoxan isas wʉt, chiekal duilaxisal Diosliajwa. 
Diachwʉajnakolax xan na-it-ele-el puexa isasianpoxan isliajwan. 
Pe xan tajut nata pae ya xi nil taj nejcha xoelax natatoꞌlaliajwa 
babijaxan isliajwan, japox babijax, me-ama taj pak lon wʉt, 
jachiliajwan. 13 Asew jiw jʉm-aech wʉtbej: “Naxae ya xan taj-
woejt liajwa. Taj woejt bej naxae ya xan liajwa” —aech wʉti, japi 
jʉm-aechpox, diachwʉajnakolax. Pe Dios asamatkoi toe sa-
xael naxaeyaxan, waj woejan bej. Dios nak-is-el asew wathoꞌ 
bʉꞌmoejsliajwas. Dios nak-is japon tan bich liajwas. Dios nak-
kajacha waet bej xatis chiekal mam ni ka liajwas. 14 Waj pak lon 
Jesús tʉp wʉt cruz tat, Dios mat-echpon pejme dukaliajwa. 
Asamatkoi xatis bej Dios nakmat-eyaxael pejme duilaliajwas.

15 ¡Xamal mata bi ja xaelam, xatis kaenanʉla Cristo pej jiws 
xot, me-ama Cristo pejbʉꞌt wʉt, jatis! Samata, asew wathoꞌ 
bʉꞌmoejsaxisal, plata kanapi poejiw bʉꞌmoejsaxtat. 16 ¡Xamal bej 
mata bi ja xaelam, kaen aton japow bʉꞌmoejt wʉt, japi, me-ama 
kaen wʉt, ja-aechlisi! Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech 
wʉt, jʉm-aechox japoxliajwa: “Japi kolenje, me-ama kaen wʉt, 
ja-aechlisi” —aechox. 17 Nae xa sit pon Cristo pejwʉajan, japon, 
Cristo sʉapich. Japi, me-ama kaen wʉt, ja-aechi Diosliajwa.

18 Samata, ¡nabej bʉꞌmoejs asew wathoꞌ! Nejmach babija xan 
jiw is wʉt, pejbʉꞌan tabejs-esal. Pe nakiowa, aton asew wathoꞌ 
bʉꞌmoejt wʉt, japon aton pajut natabejt Diosliajwa. 19 ¡Xamal bej  
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mata bi ja xaelam! ¡Xamal Diosliajwa, me-ama Espíritu Santo 
pejtemploba wʉt, ja-am, Espíritu Santo duk xot nejmatpʉatanxot! 
Pe Dios toꞌa Espíritu Santo dukaliajwa xamal nejmatpʉatanxot. 
Nejbʉꞌanbej xamal najutliajwa-el isliajwam babijaxan. 20 Xamal 
Dios wʉajt. Cristo tʉp wʉt cruz tat, japon mot xamal babijaxan 
isampoxanliajwa. Samata, ¡kaes babijaxan nabej is! Babi ja xan is-emil 
wʉt, jiw sitae ya xael Dios.

Pablo naewʉajanpox Jesús pejwʉajan 
naexasiti nakjiyaxliajwa

7  Majt xamal carta xatoꞌam wʉt xanliajwa, japacartaxot 
nawʉajnachaemtam nak ji yax liajwa. Amwʉt nawʉajna-

chaemtampoxliajwa amxot lela xaelen xamal chiekal 
chanaekabʉanaliajwan nak ji yax. Kaes pejme pachaem, aton 
tamach laeja liajwa, pawis fis-elaliajwa. 2 Pe poejiw xabich 
asew wathoꞌ bʉꞌmoejt xot, jasox isasamata, kaes pejme pachaem 
kaenanʉla poejiw nak ji ya liajwa, kaenanʉla wathoꞌbej nak ji ya-
liajwa, asbʉan jʉmch asew poejiw bʉꞌmoejsasamata wathoꞌ. 
3 Kaenanʉla poejiw chiekal lael pa xael pijow xot. Jachiyaxaelbej 
kaenanʉla wathoꞌ. Chiekal lael pa xaeli pamal xot. 4 Kaenanʉla 
wathoꞌ pamalpi, japi wathoꞌ pajutliajwa-el pejbʉꞌan. Japi 
pejbʉꞌan pamal liajwa. Jachiyaxaelbej poejiw pejwathoꞌpi. 
Japi poejiw pejbʉꞌan pajutliajwa-el. Japi pejbʉꞌan pijow-
liajwa. 5 Samata, xamal, wathoꞌam, ¡nabej nejwesleꞌ kae yax tat 
moejs liajwam, nejmol sʉapich! Xamal poej wam, ¡ja-amdebej! 
Pelax xamal, nijow sʉapich, kae nejcha xoelaxam wʉt Dios 
piach kawʉajnaliajwam, ¡jawʉt kae yax tat nabej moejs, nijow 
sʉapich! Jachiyaxaelam asax nejcha xoela samatam, piach Dios 
kawʉajnaliajwam wʉt. Dios kawʉajnax bʉxtoetam wʉt, nijow 
sʉapich, pejme kae yax ta ta xaelam. Jasox isaxaelam xamal 
babijaxan isasamatam, Satanás nae ki cha chaj ba sa mata xamal.

6 Xan ampox lelx wʉt, toꞌa-enil puexa xamal nak ji ya liajwam. 
Pe ampox xan lelx xamal chiekal mata bi ja liajwam. Nak ji ya siam 
wʉt, ¡nakjiyim! 7 Nej xa sinkax xamal bej tamach laelpaliajwam, 
me-ama xan pawis fis-enil, jachiliajwam. Dios kaenanʉla jiw 
kaja cha waet duilaliajwa, me-ama Dios nejxasink. Samata, asew 
jiw nak ji ya xael. Asew nak ji ya xil.

8 Xamal poej wam tamach laelpampim, xamal wathoꞌam 
tamach lael pam pim bej, xamal wathoꞌam nejmol naetʉpimbej, 
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puexa xamalliajwa jʉm-an ampox. Pachaem nakjiya-elaliajwam, 
me-ama xan, jachiliajwam. 9 Pe xamal boej ta lia sa ximil wʉt, 
¡nakjiyim, kaes nejcha xoela samatam asaxan isaxan, japow 
sʉapich!

10 Xamal, nakjiyampim, jʉmchiyaxaelen. Japox taj-
nejchaxoelaxa-el. Pe japox, Dios nejcha xoel pox, jʉmchi-yaxaelen. 
Xamal wathoꞌam, ¡nabej pels nejmol! 11 Pawis pamal foꞌapow, 
japow asan aton fisaxil. O, japow nos pae ya xael, pamal sʉapich, 
pejme nawoe ya liajwa, chiekal pachae ma liajwapi. Poe jiw bej pel-
sa xil pejwathoꞌjiw.

12  Asew jiw, xamal xot pijiw, xan japi jʉmchiyaxaelen 
tajut nejcha xoelx pox nak ji yax liajwa. Japox wajpaklon Jesús 
nabʉxtoꞌa-el. Jesús pejwʉajan nae xa sit pon, japon pijow, Jesús 
pejwʉajan naexasis-elpow wʉt, pe pijow nejxasink wʉt laeja-
liajwa pamal xot, ja-aech wʉt, japon aton foꞌaxil pijow. 13 Jesús 
pejwʉajan nae xa sit pow, japow pamal, naexasis-elpon wʉt Jesús 
pejwʉajan, pe japon nejxasink wʉt laeja liajwa pijow xot, ja-aech 
wʉt, japow foꞌaxil pamal. 14 Naexasis-elpon Jesús pejwʉajan, 
japon aton Dios kaja cha wae sa xaes pijow pijaxtat. Pawis bej, 
naexasis-elpow wʉt Jesús pejwʉajan, japow Dios kaja cha-
wae sa xaes pamal pijaxtat. Do ja-aech wʉt, japi paxi bej Dios 
kaja cha wae sa xaes. Dios kajachawaes-el wʉt, japi paxi, me-ama 
asew, Jesús pejwʉajan naexasis-eli paxi wʉt, jachiyaxael japi 
paxi. 15 Pawis, Jesús pejwʉajan nae xa sit pow, japow pamal, 
naexasis-elpon wʉt Jesús pejwʉajan, japon aton pijow foꞌasia 
wʉt, ¡nej foꞌepon pijow, japow tamach laeja liajwa! Aton bej, Jesús 
pejwʉajan nae xa sit pon, japon pijow, Jesús pejwʉajan naexasis-
elpow wʉt, japow foꞌasia wʉt pamal, ¡nej foꞌepow pamal, japon 
aton tamach laeja liajwa! Dios jasox nejxasink xamal chiekal 
duilaliajwam wʉajanjilaxtat. 16 Xamal wathoꞌam, kaenanʉla 
nejmol, naexasis-elpon wʉt Jesús pejwʉajan, xamal chiekal 
lael pam wʉt, nejmol sʉapich, ja-am wʉt, nejmol bej naexa sisa-
xael bej Jesús pejwʉajan. Xamal poej wam bej, kaenanʉla nijow, 
naexasis-elpow wʉt Jesús pejwʉajan, xamal chiekal lael pam 
wʉt, nijow sʉapich, ja-aech wʉt, nijow bej naexa sisa xael bej 
Jesús pejwʉajan.

17 Ma akasestat xamal iduilamdoꞌ naexasis-emil wʉtfʉk Jesús 
pejwʉajan, ¡do jaxot xamal nakiowa duilafʉlde! Ma akasestat 
xamal inabistamdoꞌ naexasis-emil wʉtfʉk Jesús pejwʉajan, ¡do 
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japabichaxan nabichfʉlde! Japox xan potʉajnʉcha naewʉajnax 
naexasiti Jesús pejwʉajan. 18 Jesús pejwʉajan nae xa sit pon, 
circuncidas wʉt Dios pej markax liajwa, japon nej xaejwa xisal 
cir cun ci das pox liajwa. Asan Jesús pejwʉajan naexasit wʉt, 
japon circuncida-esal wʉt, ¡japon kitoꞌaxil cir cun ci da liajwas! 
19 Cir cun ci dax, o, circuncida-elpoxbej, japoxan koloeyaxanxot, 
Diosliajwa kaes asax pejme pachaema-el. Japoxan koloe yax 
chiekal najʉp. Kaes pejme pachaem pox nae xa sis liajwas Dios 
tatoꞌalpox. 20 Jesús pejwʉajan naexasiti kaenanʉla ma iduildoꞌ, 
do jaxot duilafʉlaxaeli. Ma japi inabistdoꞌ akasestat naexasis-
el wʉtfʉk Jesús pejwʉajan, do japoxan japi nabichfʉlaxael. 
21 Asew jiw xamalxot esclavospi. Nae xa sit wʉti Jesús pejwʉajan, 
¡japi nej nejchaxoela-eleꞌ malech nabist pox liajwa paklo chow-
liajwa! ¡Nejmach chiekal nej nabichpi nabist xot! Japi pej matkoi 
wepach wʉt nako la liajwa, ¡nej nakole paklo chow xot! 22 Kaen 
esclavo naexasit wʉt wajpaklon Jesús pejwʉajan, japon Jesús 
pamakan. Pe japon, esclavo-el wʉt, ja-aechbejpon. Japon nabist 
wʉt paklon liajwa, jawʉtbej, me-ama nabis ton Jesúsliajwa. 
Aton, esclavo-elpon, naexasit wʉt Jesús pejwʉajan, japon aton 
Cristo pej-esclavo wʉt, ja-aechon. 23 Dios xamal wʉajt wʉt, 
moton xabich ommae yax tat. Samata, asew jiw tatoꞌal wʉt 
babijaxan isliajwam, ¡xamal nabej is japoxan! 24 Samata, Jesús 
pejwʉajan nae xa si tam pim, kaenanʉla duilamxot, ¡do jaxot 
xamal duilafʉlde! Nabis tam pox, ¡japoxbej nabichfʉlde! Xamal 
kaenanʉla ja-am wʉt, Dios kaja cha wae sa xael.

25  Xamal nakjiya-emilpim, naewʉajnaxaelen nak ji-
yax liajwa, majt nawʉajnachaemtampox. Waj pak lon Jesús 
nabʉxtoꞌa-el japox xamal naewʉajnaliajwan. Pe xan tajut 
nejcha xoelx pox xamal jʉmchiyaxaelen. Dios nabel taen xot, nata-
paei japon pejjamechan jiw naewʉajnaliajwan. Samata, xamal 
naewʉajnaxaelen. 26 Xatis amwʉtjel duilafʉlas pachaema-
elmatkoiyantat. Samata, xan nejcha xoelx: “Kaes pejme pachaem, 
nakjiya-esal wʉt tamach lael pa liajwas” —an, nejcha xoelx wʉt. 
27 Samata, xamal poej wam kaenanʉla nijow wʉt, ¡ nabej foꞌe! 
¡Chiekal kaelel bʉꞌlaelpde nejwathoꞌ! Xamal poej wam, nakjiya-
emil wʉtfʉk, ¡nabej wʉlwekeꞌ wathoꞌ nak ji ya liajwam! 28 Fitam 
wʉt nijow, japox chaemila-el. Pan siaw bej fit wʉt pamal, japoxbej 
chaemila-el. Pe nak ji yapi, japi jiwliajwa asamatkoi xabich 
tampoelaxael weweꞌpaspoxanliajwa. Samata, xan nej xa sinkax 
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jʉmchiliajwan, xamal poej wam kaenanʉla wathoꞌ notam wʉt 
bʉnbijasasamatam.

29 Takoew, xan nej xa sinkax xamal jʉmchiliajwan ampox. 
Mat koi yan xabich xatis nakweweꞌpa-el lael pa liajwas. Samata, 
pejwathoꞌpi, japibej wajpaklon Diosliajwa xabich nabi cha xael. 
Me-ama tamach laelpi xabich nabist Diosliajwa, jachiyaxaelbej 
pejwathoꞌpi. 30 Puexa jiw nejcha xoela xael nabich liajwa Dios 
pijax bichax. Jiw wetʉps wʉt pejjiw, xabich nej xaej was wʉtbej, 
xabich nabi cha xaelpi Dios pijax bichax. Nej xaej wax kal japi 
boejxatataeyaxil. Jiw nejcha chae milpi, japibej xabich nabi-
cha xael Dios pijax bichax, me-ama nejchachaemla-el wʉt, 
jachiliajwapi. Jiw pejew wʉt, japibej pasiow la xil pejew. Japibej 
xabich nabi cha xael Diosliajwa. 31 Pejew xabich mowapi, pejew 
mowa wʉt, japi jiw nejcha xoela xil pajut liajwa kal. Japibej 
Diosliajwa xabich nabi cha xael, asamatkoi puexa ampathat 
chiekal toe pa xael xot. Samata, puexa jiw pejewkalliajwa xabich 
nejcha xoela xil.

32  Xan nej xa sinkax xamal nejchaxoela-elaliajwam 
ampathatpijaxan. Pawis fis-elpon, japon nejchaxoelafʉl nabich-
liajwa wajpaklon Dios pej bichax, Dios nejcha chaemla liajwa 
japon atonliajwa. 33 Pijow pon lax nejchaxoel ampathatpijaxan. 
Nejcha xoel bej pon puexa isliajwa pijow chiekal nejcha chaemla-
liajwa japonliajwa. 34 Pawis, pamal fis-elpow, japow nejchaxoel 
wajpaklon pijax bichax. Japow nejchaxoel Dios tan bich liajwa. 
Pawis, pamal pow lax, japow nejchaxoel ampathatpijaxan. 
Nejcha xoel bej pow puexa isliajwa pamal chiekal nejcha chaemla-
liajwa japowliajwa.

35 Japox jʉm-an wʉt, xamal fias-enil nak ji ya sa ma tam. 
Pe japox jʉm-an xamal naewʉajnaliajwan chiekal nejcha-
xoela liajwam. Nej xa sinkax xamal chiekal duilaliajwam. 
Nej xa sinkax bej puexa xamal chiekal tan bich liajwam wajpaklon 
Dios.

36 Aton chajia jʉmdut wʉt pawis fisliajwa, japow chiekal 
tiꞌt wʉt, japon aton nejchaxoel: “Xan japow fitx wʉt, japox 
pachaemaxael xanliajwa” —aechon, nejchaxoel wʉt. Ja-aech 
wʉt, japon aton japow pawis fisaxael. Japox chaemila-el. 
37 Asan aton jʉm-aech wʉt: “Xan pawis fisaxinil” —aech wʉton, 
nejchaxoel wʉt, japox pachaem japonliajwa. 38 Samata, aton 
fit wʉt jʉmdutpow, japox chiekal pachaem japon atonliajwa. 
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Asanlax, pawis fis-el wʉt, japon atonliajwa japox kaes pejme 
pachaem.

39 Pamal laeja wʉt, japow pamal xota xael. Fisaxilow asan. 
Jasox jʉm-aech Dios pejjamechan, chajia lelspox. Pelax pamal 
tʉp wʉt, ja-aech wʉt, pachaem japow asan fisliajwa. Japow 
fisaxael Jesús pejwʉajan nae xa sit pon. 40 Xan nejcha xoelx: 
“Pamal naetʉpspow, asan fis-el wʉt, ja-aech wʉt, kaes pejme 
nejcha chaemla xael japow” —an, xan nejcha xoelx wʉt. Xan 
jasox nejcha xoelx, Espíritu Santo naka ja cha waet xot.

Choef xʉaꞌatpox ídolos-ofrendaliajwa, 
japawi nama wʉt, asew jiw xael

8  Majt xamal carta xatoꞌam wʉt xanliajwa, nawʉaj-
nachaemtam: “¿Choef xʉaꞌtaspi ídolos-ofrendaliajwa, 

japawi naman wʉt, pachaem kat xae liajwas?” —na-am xamal, 
nawʉajnachaemtam wʉt. Asew, naexasiti Jesús pejwʉajan, 
japawi xaeliajwa nejxasinka-el. Puexa xatis chiekal mata bi-
jas japawi pachaem pox xae liajwas. Pe nejcha xoels wʉt: “Xatis 
kaes pejme chiekal mata bi jas. Me-ama asew, Jesús pejwʉajan 
naexasiti, xae-elpi japawi, xatis jachi-esal” —tis wʉt, nejcha xoels 
wʉt, japa nejcha xoelax pachae ma xil. Samata, nejcha xoela xisal 
japox. Kaes pachaem, nejcha xoela liajwas: “Xatis nej xa sinkas 
japi jiw, xae-elpi japawi. Samata, xatis xae ya xi sal japawi japi jiw 
nak kae cha tae sa mata” —chi ya xaes, nejcha xoels wʉt. Jatis wʉt, 
xatis japi jiw kaja cha wae sa xaes chiekal nae xa sis liajwapi Dios. 
2 Aton pajut nejcha xoel pon: “Xan japoxanliajwa puexa chiekal 
matabijtax” —aech wʉton, japon aton pajut nanaekichachajba. 
Japon weweꞌpas puexa kaes chiekal mata bijs liajwa. 3 Dios nej-
xa sink pon, japon aton Dios mata bij tas.

4 Xatis chiekal mata bi jas. Ídolos chinax pachaema-el, asbʉan 
jʉmch japoxan ídolos xot. Puexa ídolos, japoxan Dios-el. Kaen 
Dios athʉxotse duk. Jiw choef xʉaꞌat wʉt ídolos-ofrendaliajwa, 
japox ofrenda asax liajwa chinax pachaema-elbej. 5 Jiw chiekal 
matabija-el. Samata, asbʉan jʉmch jʉm-aechi: “Ampathatat 
xabich maenk dioses, athʉxotsebej” —aechi. 6 Pelax xatis 
chiekal mata bi jas. Kaen waj-ax Dios. Do japon chiekal kae-
ko lan. Do kaes asan Dios ajil, me-ama Dios, jason. Dios 
puexa is xatis duilaliajwas, japon nej xa sink poxan isliajwas. 
Chiekal mata bijas bej. Kaen, wajpaklon Jesucristo. Japon 
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Dios toꞌas puexa isliajwa. Japon nak ka ja cha waet xot, lael pas 
ampathatat.

7 Puexa naexasiti Jesús pejwʉajan, japi chiekal matabija-
el ídolos chinax pachaema-elpox asax liajwa. Asew jiw 
japixot majt ídolos kawʉajan. Amwʉtjel japi jiw chiekal Dios 
xanaboeja-elfʉki. Samata, japi jiw xael wʉt namanwi, ídolos-
ofrendaliajwawi, japi jiw nejchaxoel: “Xatis japawi xaes xot, 
isas pachaema-elpox” —aechi, nejchaxoel wʉt. 8 Xatis chiekal 
mata bi jas. Jiw choef xʉaꞌat wʉt ídolos-ofrendaliajwa, japawi 
xaes wʉt, o, xae-esal wʉtbej, Diosliajwa japoxan koloeyaxan 
chiekal pachaem. 9 Pachaem xatis japawi xae liajwas. ¡Pe chiekal 
tae ya xaes! Asew, naexasiti Jesús pejwʉajan, jʉm-aech wʉt: 
“Dios nejxasinka-el japawi xae liajwas” —aech wʉti, ja-aech 
wʉt, ¡nabej xaeꞌ japawi! Xamal kae cha taen wʉti, ja-aech wʉt, 
japibej xaeya xael bej japawi. Xael wʉti, kaenanʉla nejcha xoela-
xaeli: “Xan babijax isx Diosliajwa” —chiyaxaeli, nejchaxoel wʉt. 
Jasox japi nejcha xoela xael, chiekal xanaboeja-el xotfʉki Dios. 
10 ¡Xamal nabej xaeꞌ japawi, ídolos pej templo ba xoti! Xamal 
chiekal mata bi jam. Xaelam wʉt japawi, japox chaemila-el. Pe 
nakiowa, xaelam wʉt, asan Jesús pejwʉajan nae xa sit pon, japon 
chiekal Dios xanaboejs-el wʉtfʉk, xamal kae cha taen wʉton, 
ja-aech wʉt, japon aton bej xaeya xael bej japawi. Ja-aech wʉt, 
japon aton japawi xael wʉt, nejcha xoela xaelon: “Xan babijax isx 
Diosliajwa, xaelx xot japawi” —chiyaxaelon, nejchaxoel wʉt. 
11-12 Xamal chiekal mata bi jam, japawi pachaem jiw xaeliajwa. 
Japawi xaelam wʉt, ja-am wʉt, asew jiw, chiekal xanaboeja-
elpifʉk Dios, japibej xae ya xael japawi. Samata, kaes pejme 
pachaem xamal xae-elaliajwam japawi, japi jiw bej xae sa mata 
japawi. Xamal kal liajwa Cristo tʉpa-el. Japi liajwa bej Cristo 
tʉp. Xamal xae ya xaelam wʉt japawi, japibej xae ya xael wʉt, 
ja-aech wʉt, japi nejcha xoela xael: “Xan isx babijax Diosliajwa” 
—chiyaxaeli, nejchaxoel wʉt. Ja-aech wʉt, xamal isaxaelam 
babijax Cristoliajwa. 13 Samata, xan nejcha xoelx: “Xan xaelx 
wʉt japawi, asew jiw, naexasiti Jesús pejwʉajan, xaeya xael bej 
japawi. Do jawʉx, japi nejcha xoela xael: ‘Xan Diosliajwa babijax 
isx, xaelx xot japawi’ —chiyaxaeli, nejchaxoel wʉt” —an xan, 
nejcha xoelx wʉt. Samata, kaes pejme pachaem xan japawi 
xae-elaliajwan, asew naexasiti Jesús pejwʉajan xae samata bej 
japawi.
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Dios tapaeipox apóstoles wʉljoeliajwa Jesús 
pejwʉajan naexasiti, japi weweꞌpaspoxanliajwa

9  Cristo xan nama ka fit após tol liajwan. Japonbej xan natoꞌa 
jiw naewʉajnaliajwan, me-ama asew apóstoles, jachiliajwan. 

Xan bej tajut chiekal taenx wajpaklon Jesús. Xamal naewʉajnax 
japon pejwʉajan. Samata, xamal chiekal nae xa si tam japon 
pejwʉajan. 2 Asew jiw nakaewa najʉm-aech xanliajwa: “Pablo 
Jesucristo pej-apóstola-el” —na-aechi. Xamal lax mata bi jam 
diachwʉajnakolax xan Jesucristo pej-apóstolan. Naewʉajnax 
wʉt Jesús pejwʉajan, xamal bej nae xa si tam. Samata, xamal 
najut chiekal mata bi jam diachwʉajnakolax xan Jesucristo pej-
apóstolan.

3 Xan ampox lela xaelen, asew jiw jʉm-aech xot asaxan 
xanliajwa. 4 Xanal apóstoles, Jesús pej jiwan, Dios tan bis tax xot, 
japon xanal nata paei xamal nachax dui liajwam naxaeyaxan. 
5 Xan tajow fitx wʉt, Jesús pejwʉajan nae xa sit pow, xan bej 
tajow bʉflaeyaxaelen, jiw naewʉajnax wʉt Jesús pejwʉajan. 
Me-ama asew apóstoles, Pedro bej, wajpaklon Jesús pakoew-
bej, japi bʉꞌnanʉamt pejwathoꞌ, jiw naewʉajan wʉti Jesús 
pejwʉajan, xan bej jachiyaxaelen, tajow fitx wʉt. 6 Asew, 
naexasiti Jesús pejwʉajan, xamal naewʉajan wʉti Cristo 
pejwʉajan, japi naxaeyaxan weweꞌpas wʉt, xamal kaja cha wae-
tam. Xanlax, Bernabé sʉapich, tajut nabis tax. Xanal koewan 
ja-anslapax, xamal naka ja cha waesa sa ma tam. 7 Xamal chiekal 
mata bi jam. Aton nabist wʉt, japon moch pajut naxaeyaxan 
wʉajsliajwa. Soldaw-atonbej pej paklon chaxduws naxaeyaxan 
japon xaeliajwa. Nabist pon bej uvalul pej paklon liajwa, japon 
aton kaech ta paeis kaesʉapich uva xaeliajwa. Asanbej, oveja 
tataefʉlpon, japonbej pej paklon kaechafias-esal, leche saeꞌa 
wʉt mat-uffeliajwa. 8-9 Nejcha xoelam wʉt, ¡nabej nejcha-
xoeleꞌ: “Pablo pajut pej nejcha xoelax tat japox faen jʉmchiliajwa” 
—nabej aecheꞌ, nejchaxoelam wʉt! Moisés chajia lelpox jʉm-
aech: “Woei xan bis tam wʉt trigo matbokanaliajwa, ¡woei bozal 
nabej kaechxoeleꞌ trigo xaeliajwa!” —aechox. Moisés chajia 
lelpox woei liajwa kal japox lela-elon. 10 Moisés chajia lelpox 
nakjʉm-aech xatis chiekal mata bi ja liajwas, nak tan bistpi chiekal 
mosliajwas. Sat xawa wa kan pon paklon liajwa trigo pela liajwa, 
nabist wʉt, nejcha xoelon: “Asamatkoi trigo foel wʉt, taj pak lon 
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kaesʉapich trigo nachax du sa xael namos liajwa tan bis tax pox” 
—aechon, nejchaxoel wʉt. Trigo matbokkiyanpi nejcha xoel-
bej: “Trigo matbokkiyanax kitoetx wʉt, taj pak lon kaesʉapich 
trigo nachax du sa xael” —aechi, nejchaxoel wʉt. Do jawʉx, 
kaenanʉla chax duwspi, trigo matbokkiyanax toet wʉt. 11 Xamal 
naewʉajnax wʉt Jesús pejwʉajan, ja-an wʉt, japawʉajan, me-
ama mʉthax nejmatpʉatanxot. Samata, pachaem xamal xanal 
naka ja cha waes liajwam, naweweꞌp wʉt. 12 Xamal kaja cha wae tam 
asew, japi xamal naewʉajan wʉt Jesús pejwʉajan. Kaes pejme 
pachae ma xael xanal mat xoela nachax dui liajwam, japi chaxdui-
emil wʉtfʉk japoxan.

Dios nata paei xanal japoxan xamal nachax dui liajwam, Jesús 
pejwʉajan naewʉajnax wʉt. Pe nakiowa, xamal wʉljoe-enil 
nachax dui liajwam. Xanal lax tajut nabis tax nata taefl a liajwan. 
Xanal wʉljowx wʉt, xamal nejchaxoelam wʉt, asax nejcha-
xoela xaelam xanalliajwa. Ja-an wʉt, xamal nae xa si sa ximil 
naewʉajnaxpox Jesús pejwʉajan. 13 Xamal chiekal mata bi jam. 
Dios pej templo ba tat nabistpi, japi xae ya xael naxaeyaxan, Dios 
pej-ofrendapi. Altar xot nabistpi, japi choef xʉaꞌat wʉt Dios pej-
ofrendaliajwa, japibej xae ya xael japawi, wediaj kaswi japiliajwa. 
14 Ja-aechbej, asew Jesucristo pejwʉajan naewʉajan wʉt. Waj-
pak lon Jesucristo japi tapaeis chax dui liajwas, naxaeyaxan 
weweꞌpas wʉti. 15 Xan bej wajpaklon Jesucristo nata paei xamal 
naka ja cha waes liajwam, naxaeyaxan naweweꞌp wʉt. Pe nakiowa, 
xamal wʉljoe-enil naka ja cha waes liajwam. Ampa carta lela-
enilbej xamal wʉljoeliajwan kaja cha wae sax. Xan nejxasinka-enil 
xamal wʉljoeliajwan naxaeyaxan xan xae liajwan. Xan liajwa, 
kaes pejme pachaem tajlit tʉpaliajwan.

16 Xan asew Jesús pejwʉajan naewʉajnax wʉt Dios 
bʉꞌweliajwas, nejcha xoelx wʉt, nejchaxoela-enil: “Xan kaes pejme 
pachae man. Me-ama asew jiw, jachi-enil” —chi-enil, nejcha-
xoelx wʉt. Waj pak lon Jesucristo natoꞌa jiw naewʉajnaliajwan 
japon pejwʉajan. Japawʉajan jiw naewʉajnaxinil wʉt, 
asamatkoi Dios wʉajnalelan wʉt, japox xabich pachae ma-
xil xanliajwa. 17 Xan tajut tajax tat naewʉajnax wʉt, ja-an 
wʉt, wʉajnawesaxaelen jiw xan namos liajwa. Pe xan tajut 
tajax tat naewʉajna-enil japawʉajan. Xan jiw naewʉajnafʉlax 
japawʉajan, wajpaklon Dios natoꞌa xot. 18 Dios nata paei xan jiw 
namos liajwa, naewʉajnax wʉt. Pe nakiowa, xan jiw naewʉajnax 
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wʉt Jesús pejwʉajan japi Dios bʉꞌweliajwas, xan mat-omwʉljoe-
enil. Nejcha chaem lax wʉt, japox nejcha chaem lax, me-ama xan 
jiw namot wʉt, ja-an.

19 Xan esclavo-enil. Malech nabistpona-enil puexa 
jiwliajwa. Pe nakiowa, me-ama esclavo wʉt, ja-an. Puexa jiw 
malech naewʉajnax Cristo pejwʉajan japi jiw nae xa sis liajwa. 
20 Diachwʉajnakolax xan naweweꞌpa-el nae xa sis liajwan 
Moisés chajia lelpox, nae xa sitx xot Jesucristo pejwʉajan. Pe 
xan judíos xotx wʉt, me-ama Moisés chajia lelpox nae xa sitx 
wʉt, ja-an, japi judíos bej nae xa sis liajwa Cristo pejwʉajan. 
21 Judíos-elpi Moisés chajia lelpox naexasis-el. Samata, xan 
japi xotx wʉtbej, Moisés chajia lelpox naexasis-enil wʉt, ja-
an judíos-elpibej nae xa sis liajwa Cristo pejwʉajan. Ja-an wʉt, 
xan kofs-enil Dios pejjamechan nae xa sitx pox. Naexasisfʉlax, 
me-ama wajpaklon Jesucristo natoꞌa. 22 Jiw, jelnaexasiti Jesús 
pejwʉajan, japi chiekal xanaboeja-elfʉk Dios. Samata, xan 
japi xotx wʉt, me-ama japi, ja-an, japibej chiekal nae xa sis-
liajwa Cristo pejwʉajan. Xan puexa jiw naewʉajnax wʉt, 
isfʉlax, me-ama japi, japibej chiekal nae xa sis liajwa Jesús 
pejwʉajan Dios bʉꞌweliajwasbejpi. 23 Xan ja-an japi xotx 
wʉt, puexa jiw chiekal nae xa sis liajwa Cristo pejwʉajan Dios 
bʉꞌweliajwas. Samata, Dios xan naka ja cha waesa xael wʉt, 
kajacha waesa xael bej pon japi jiw, me-ama Dios chajia jʉm-
aech kaja cha waes liajwa.

24 Xamal chiekal mata bi jam, puexa jiw xabich dʉkp 
kana liajwa premio. Pe japixot kaen, mat xoe la pat pon, japon 
premio kana. Xamal bej ja-am, Diosliajwa xabich nabis tam 
wʉt. 25 Dʉkpaxaelpi premio kana liajwa, kaenanʉla chiekal 
nejchaxoel xabich najaes liajwa, me-ama asew, jachi-elaliajwa. 
Samata, dʉkpaxaelpi pajut chiekal natataefʉl kana liajwa 
premio, nʉaf-ʉafcorona. Japox corona piachliajwa-el, sel na xaes 
xotox. Xatis Diosliajwa xabich nabis tas kana liajwas Dios pijax 
premio. Japox pre mio lax pomat koi cha liajwa. 26 Me-ama aton 
mat noch xabich najaet mar kas xot pas liajwa, xan jachiyaxaelen. 
Puexa taj pa ma max tat isaxaelen. Me-ama wajpaklon Dios natoꞌa, 
jachiyaxaelen. Ja-an wʉt, japonliajwa tan bis tax poxan, kaeyax, 
nawenafoꞌaxil. 27 Samata, tajut chiekal nata taef lax babijax 
isasamatan. Jasox isx taj pak lon, Jesús, nejcha chaemla liajwa, 
xan jiw naewʉajnax wʉt japon pejwʉajan. Asew naewʉajnax 
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wʉt Jesús pejwʉajan, japamatkoiyan xan chiekal duka-enil wʉt, 
Dios pajut xan natoꞌaxael kofs liajwan japon pijax bichax.

Pablo fiatpox Corinto paklowaxpijiw 
ídolos kawʉajnasamata

10  Takoew, xan naewʉajnax xamal nej kiowa samatam. 
Wajwʉajnapijiw nakola wʉti Egipto tʉajnʉxot, japi 

fʉlafol Moisés. Jawʉt itloejen athʉ dukafʉl japi pejwʉajnalel. 
Samata, japi japox, itloejen, fʉlafol. Do jawʉt, Dios japi kaja-
cha waech likaliajwapi Mar Rojo. 2 Jiw bautisas wʉt, bautisas 
mintat. Ja-aech wʉt, japi Dios pejjiw. Jatislap-is wajwʉajnapijiw, 
fʉlafol wʉti itloejen, Moisés sʉapich. Fʉlaechbejpi Mar Rojo 
poxade, min najʉpanadijan poxade, lika liajwa we-enlelde. Ja-
aech wʉt, puexa israelitas Diosliajwa, me-ama bautisas wʉt, 
ja-aechi. Ja-aech wʉt, japi jiw Dios pej jiw lisi. 3 Japibej kaeyax 
naxae yax xael pomatkoicha, Moisés sʉapich. Pej na xaeyax 
fʉlaloeka athʉlelsik. 4 Puexa japibej kaemin afpi, Dios chax-
duch min, nako la min iaꞌbotxot. Samata, japa-iaꞌbot, Cristo wʉt, 
ja-aech, israelitas wia xot, tʉpasia wʉti minsit. 5 Pe nakiowa, 
xabich jiw japixot is Dios nejxasinka-elpoxan. Samata, japi 
xabich tʉp, paji lax tat wʉti.

6 Puexa israelitas japox weja tis, xatis bej isasamatas 
babijaxan. 7 Samata, ¡xamal nabej kawʉajneꞌ ídolos! Me-ama 
asew tajwʉajnapijiw, ¡nabej ja-aecheꞌ xamal! Dios pejjamechan, 
chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox japiliajwa: “Jiw is wʉt 
fiesta ídolosliajwa, chalak xaeliajwa, feliajwabej. Do jawʉx, kae-
cha toel wʉt, nanapi naba boe la liajwa” —aechox. 8 ¡Xatis nabej 
bʉꞌmoejstis asew wathoꞌ! Me-ama asew tajwʉajnapijiw, ¡nabej 
jachitis! Tajwʉajnapijiw japox is wʉt, kae mat koi tʉp vein ti-
trés mil jiw, Dios kas ti kas xoti. 9 Me-ama asew tajwʉajnapijiw, 
japi is babijaxan Dios pala la liajwa, xatis lax japox jachiyaxisal. 
Tajwʉajnapijiw asbʉan jʉmch babijax is wʉt, japixot xabich 
jom liklas. Do jawʉt, chatʉpbejpi jom liklaspoxan. 10 Asew 
tajwʉajnapijiw jʉm-aech babejjamechan Diosliajwa. Ja-aech 
wʉt, Dios toꞌa ángel japi beliajwas. Samata, ¡xamal bej nabej 
jʉm-aecheꞌ babejjamechan Diosliajwa!

11 Tajwʉajnapijiw japoxan weja tis, xatis wachakal pijwas-
bej nejcha xoela samatas babijaxan isliajwas. Japoxanliajwa 
Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox 
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xatis chiekal mata bi ja liajwas isasamatas babijaxan. 12 Jesús 
pejwʉajan nae xa sit pon, nejchaxoel wʉt: “Xan chiekal nae xa-
sitx Jesús pejwʉajan. Diachwʉajnakolax babijax isaxinil” —aech 
wʉton, nejchaxoel wʉt, japon pajut chiekal nata taef la xael, 
asamatkoi babijax isasamata. 13 Xamal mata bi ja xaelam. Satanás 
xamal xapaeja wʉt babijaxan isliajwam, xamal koewam japon 
xapae ja xil. Asew, Jesús pejwʉajan naexa siti bej, xapae ja xaes. 
Satanás xatis nak xa paeja wʉt, Dios nakiowa nak ka ja cha-
wae sa xael babijaxan isasamatas. Me-ama Dios chajia jʉmdut 
nak ka ja cha waes liajwa, jachiyaxael Dios xatis liajwa. Samata, 
Satanás xamal xapaeja wʉt, Dios kaja cha wae sa xael kaes mam-
ni ka liajwam Dios xana boejam pox liajwa. Ja-am wʉt, babijax 
isaximil.

14 Samata, xamal takoew, nej xa sinkax pim, ¡nabej kawʉajneꞌ 
ídolos! 15 Xamal chiekal mata bi jam. Chiekal nejcha xoelam-
bej. Samata, nejchaxoelam wʉt, ¡chiekal nejcha xoelde chiekal 
mata bi ja liajwam xan jʉm-anpoxan, japoxan diach chiekal 
wʉajnakolax wʉt, o, japoxan diachwʉajnakolaxa-el wʉt! 16 Xatis 
Santa Cena xaes wʉt, japox nejcha xoela liajwas, wajpaklon 
Jesucristo sʉapichaspox. Jawʉt, vino afs wʉtbej, nejcha xoela-
liajwas Cristo tʉppox cruz tat xatis liajwa. Pan bej jalkas wʉt 
xae liajwas, japox nejcha xoela liajwas, Cristo boesaspox xatis 
nakbʉꞌweliajwa. 17 Xatis, Jesús pejwʉajan nae xa sich pis, xabich 
pin-iach. Pe nakiowa, kaeyax panax xaes. Samata, xatis, Cristo 
sʉapich, kaebʉꞌtas.

18 ¡Chiekal nejcha xoelde judíos liajwa! Japi choef xʉaꞌat 
wʉt ofrenda isliajwa Diosliajwa, japi japawi xael wʉt, chiekal 
kae nejcha xoelax Diosliajwa. 19 Xan lelx wʉt, jʉmchi-enil: 
“Ídoloslap Dios” —chi-enil. Xan jʉmchi-enilbej: “Pawi 
ídolosliajwapi, kaes pejme pachaem, asawi ídolosliajwa-
elwi, jachi-el” —chi-enil. 20 Jiw, naexasis-elpi Dios 
pejjamechan, choef xʉaꞌat wʉt ofrenda isliajwa ídololiajwa, 
japi jiw nejchaxoel: “Ampawi chaxdutx ofrenda ídololiajwa” 
—aechi, nejchaxoel wʉt. Diachwʉajnakolax ídololiajwa-
el. Japi choef xʉaꞌat depliajwa. Japa wi bej Diosliajwa-el. 
Samata, xan nejxasinka-enil xamal isliajwam japox ofrenda, 
japi jiw sʉapich. 21 Xamal Santa Cena xaelam wʉt, vino 
afambej nejcha xoela liajwam Jesucristo tʉppox. Asew jiw, 
Dios pejjamechan naexasis-elpi, fiesta is wʉt ídolosliajwa, 
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japafiesta depliajwa. Samata, ¡xamal japi jiw sʉapich, nabej 
xaeꞌ! ¡Nabej feꞌbej, japi jiw sʉapich!

22 Xatis nejxasinka-esal babijax isliajwas wajpaklon Jesús 
pala la sa mata, japon kaes pejme mamnik xot. Me-ama xatis, 
jachi-elon.

Chiekal duilaxaelpox Jesús pejwʉajan naexasiti
23 Asew jiw jʉm-aech: “Majt nafiat poxan, amwʉtjel 

japoxan chiekal toep. Samata, xan na-it-ele-el. Isasianpoxan 
isaxaelen” —aech asew jiw asbʉan jʉmch. Japi jʉm-aechpox 
diachwʉajnakolax. Pe puexa japi isasiapoxan, is wʉti, japoxan 
pachae ma xil kaes xana boeja liajwapi Dios. 24 Nejcha xoelam wʉt, 
¡nabej nejcha xoeleꞌ pachaempoxan isliajwam najut liajwa kal! 
Pelax nejcha xoelde isliajwam pachaempoxan asew jiwliajwa.

25 Pawi mowa xot wʉajtam wʉt, japawi nejmach xae ya-
xaelam. Japawi xaelam wʉt, pachaem Diosliajwa. Samata, 
pawi mowa xot wʉajtam wʉt, nabej wʉajnachaems: “¿Ampa-
wi kat ofrenda ídolosliajwawi?” —nabej aecheꞌ. Pawi mowapi 
xamal wʉajnachaemtam wʉt, jʉmnosaxaeli: “Diachdoꞌ, 
ampawi, ofrenda ídolosliajwawi” —chiyaxaeli xamalliajwa. 
Japox jʉmtaenam wʉt, nejcha xoela xaelam: “Japawi xaelx wʉt, 
Diosliajwa japox pachae ma xil” —chiyaxaelam, nejchaxoelam 
wʉt. Samata, pawi wʉajtam wʉt, ¡nabej wʉajnachaems! 
26 Ampathat, puexa ampathatatpibej, japoxan wajpaklon Dios 
pejew. Samata, pachaem xatis xae liajwas japawi.

27 Jesús pejwʉajan naexasis-elpon, xamal tadʉt wʉt xae-
liajwam, ¡nejmach xaem! Xae liajwam wʉt, ¡nabej wʉajnachaems: 
“¿Ampa wi kat, ofrenda ídolosliajwawi?” —nabej aecheꞌ! 28 Pe 
jawʉt, asan, Jesús pejwʉajan nae xa sit pon, jʉm-aech wʉt: 
“Ampawi xaes wʉt, Diosliajwa pachae ma xil” —aech wʉton, 
¡xamal nabej xaeꞌ japawi! Pe nakiowa, xamal japawi xaelam 
wʉt, diachwʉajnakolax japon aton tabejsa xae lam. 29 Xamal 
chiekal mata bi jam, puexa pawi pachaem xae liajwas. Pe nakiowa, 
asew jiw jʉm-aech wʉt japa wi liajwa: “Pachaema-el ampawi xae-
liajwas” —aech wʉti, ¡xamal bej nabej xaeꞌ japawi!

Asan, Jesús pejwʉajan nae xa sit pon, xan jʉm-anpox 
jʉmtaen wʉt, japon asbʉan jʉmch jʉmchiyaxilbej: “Dios 
nata paei xae liajwan ofrenda ídololiajwawi. Samata, xan 
nejmach chiekal xaelx. ¿Ma-aech xotkat majt xaelx poxan 
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wʉlkaechakoftax?” —chiyaxil japon aton. 30 Xan xae liajwan 
wʉt, gracias-an Diosliajwa. ¿Ma-aech xotkat asan aton 
asbʉan jʉmch jʉmchiyaxael xanliajwa: “Japon pejbʉꞌwʉajan 
Diosliajwa, xael xoton japawi, ofrenda ídololiajwawi” —nachi-
ya xael kat? 31 Puexa isaxaelampoxan, xaeya xaelam poxan bej, 
feyaxaelampoxanbej, puexa japoxan isam wʉt, ¡chiekal isde, 
puexa jiw Dios sitae liajwa! 32 Samata, ¡xamal nabej is babijaxan 
nak xa tae sa mata, tabejsa sama tam bej, judíos, judíos-elpibej, asew, 
Dios naexa siti bej! 33 Puexa xan isxpoxan, isx puexa asew jiw 
nejcha chaemla liajwa. Isx wʉt pachaempoxan, nejchaxoela-enil: 
“Am poxan xan tajut liajwa” —chi-enil, nejcha xoelx wʉt. Japoxan 
xan isx puexa asew jiw wepa chae ma liajwas. Japox nejcha xoelx, 
nej xa sinkax xot japi jiw bej Dios bʉꞌweliajwas.

11  Xan isfʉlax Cristo isfʉlpoxan. ¡Xamal bej japoxan 
isfʉlde!

Machiyaxaelpox wathoꞌ, cultoxot wʉt
2  Takoew, xamal nejchaxoelam xanliajwa. Xan jʉm-

anpoxanbej xamal naexasisfʉlam. Samata, xan xabich 
nejcha chaem lax xamalliajwa. 3 Xan jʉm-an xamal chiekal 
mata bi ja liajwam ampox. Dios paklon Cristoliajwa. Cristobej 
paklon kaenanʉla poe jiw liajwa, japi naexasiti japon pejwʉajan. 
Kaenanʉla poe jiw bej paklochow pejwathoꞌliajwa. 4 Samata, 
aton matlʉaꞌt wʉt panuelbʉꞌ, Dios kawʉajnaliajwa wʉt, o, Dios 
bʉxtoꞌaspox jiw naewʉajnaliajwa wʉtbej, ja-aech wʉt, wajpaklon 
Jesucristo pada la xael japon atonliajwa. 5 Kaeow pawis Dios 
kawʉajnaliajwa wʉt, o, Dios bʉxtoꞌaspox jiw naewʉajnaliajwa 
wʉtbej, matlʉaꞌs-el wʉt panuelbʉꞌ, ja-aech wʉt, pamal pada la-
xael pijow liajwa, japow, me-ama taꞌlaxaxoch wʉt, jachiyaxael 
xotow pamal liajwa. 6 Pawis nejxasinka-el wʉt panuelbʉꞌ 
matlʉaꞌsliajwa, ja-aech wʉt, pajut nataꞌlaxaxosaxaelpow. 
Pe nejxasinka-el wʉt pajut namat fu na liajwa, o, pajut 
nataꞌlaxaxosliajwa taꞌdalasamata, ja-aech wʉt, ¡nej matlʉaꞌs 
panuelbʉꞌ! 7 Dios is wʉt aton, me-ama Dios pajut wʉt, ja-aech 
japon aton. Samata, poejiw matlʉaꞌaxil panuelbʉꞌ. Japi chiekal 
pachaem wʉt, puexa jiw nejcha xoela xael Diosliajwa: “Dios 
xabich pachaem” —chiyaxael jiw, nejchaxoel wʉt. Atow chiekal 
pachaem wʉtbej, puexa asew jiw nejcha xoela xael japow pamal-
liajwa: “Ampow pamal xabich pachaem” —chiyaxael asew jiw, 
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nejchaxoel wʉt japowliajwa. 8 Dios aton is wʉt, kus-elon pawis 
pej chena. Dioslax kut aton pej chena isliajwapon pawis. 9 Dios 
aton is wʉt, is-elon japon aton kaja cha waes liajwa pawis. ¡El! 
Dios is pawis, japow kaja cha waes liajwa japon aton. 10 Samata, 
atow matlʉaꞌsaxael panuelbʉꞌ, naexasiti Jesús pejwʉajan nata-
me ja ba tat wʉt. Do ja-aech wʉt, Dios pej-ángeles nejcha xoela xael 
japowliajwa: “Diachwʉajnakolax ampow pawis pamal chiekal 
sitaen” —chiyaxael Dios pej-ángeles japowliajwa. 11 Xatis, nae-
xa sich pis Jesús pejwʉajan, chiekal mata bi jas. Wathoꞌ chiekal 
jil wʉt, xatis poe ji was, machi ya xi sal. Wathoꞌbej machi ya xil, 
poejiw chiekal jil wʉt. 12 Dios is wʉt atow, aton che na ku ton 
atow isliajwapon. Do jawʉx, poejiw nalaela wathoꞌxot. Dios 
pijaxtat japox ja-aech.

13 Xamal najut nejchaxoelam wʉt, ¡chiekal nejcha xoelde 
ampoxliajwa! Jesús pejwʉajan nae xa si tam pim natamejam 
wʉt nata me ja ba tat, ¿pachaem kat pawis matlʉaꞌs-elaxtat Dios 
kawʉajnaliajwa? ¡El! Japox chiekal pachaema-el. 14 Wajut 
chiekal mata bi jas. Poejiw mat la ta paei wʉt kas ni ka liajwa, japox 
xabich pada la pox. 15 Wathoꞌlax mat la kas nik wʉt, japox pachaem 
japi wathoꞌliajwa. Pe Dios jasox chajia tapaei wathoꞌ mat la kas-
ni ka liajwa, japow pej matla tat, me-ama matnaematakach wʉt, 
jachiliajwaspow. 16 Kaen aton naexasis-el wʉt xan jʉm-anpox, 
japon mata bij sa xael xanal kae nejcha xoelaxan pox, asew jiw 
sʉapich, naexasiti Jesús pejwʉajan, mat la kas nik pox liajwa.

Santa Cena xael wʉt, asew jiw xabich xaelpox
17 Xan lelx wʉt, lela-enil xamal jʉmchiliajwan ampox: 

“Santa Cena xaelam wʉt, chiekal isam” —chiliajwan. ¡El! 
Xamal nata mej lam wʉt Santa Cena xae liajwam, chiekal is-
emil. 18 Xamal nata mej lam wʉt Santa Cena xae liajwam, 
chiekal kaenejchaxoelaxa-emil. Asbʉan jʉmch xamal nasa-
lam, Santa Cena xae liajwam wʉt. Japoxliajwa asew jiw xan 
nacha paei xamal ja-ampoxan. Jawʉt xan nejcha xoelx: “Japox 
diachwʉajnakolax bej ja-aechbej” —an xan, tajut nejcha xoelx 
wʉt. 19 Xamal xot asew nakaewa najʉm-aech: “Xatis kaes pejme 
nae xa sich Jesús pejwʉajan. Me-ama asew xatis xot, jachi-esal. 
Samata, wajlel cha la ka xaes” —aechi nakae wa liajwa. 20 Samata, 
nata mej lam wʉt nejcha xoela liajwam wajpaklon Jesucristoliajwa, 
japox Santa Cena Jesucristoliajwa-el. 21 Santa Cena xaelam wʉt, 
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xamal najut mat xoela xaelam xapa tam poxam, naxaeyaxan. 
Xamal asew jiw xasala-emil. Asew jiw xamalxot xabich af 
wʉt, saxtas. Asew jiwlax, kijilpi, nejmʉtpijwa-elpi, japi kaech-
kow. Lita xaelapi. 22 ¡Xamal jasox nabej ja-aecheꞌ! Asamatkoi, 
Santa Cena xae liajwam wʉt, fʉlaeliajwam wʉt, xamal xabich 
lita xaelam wʉtbej, ¡nejba chan tat majt cha-aex xaem! ¡Fem bej! 
¿Ma-aech xotkat sitae-emil asew jiw, naexasiti Jesús pejwʉajan, 
pat wʉt Santa Cena xaeliajwa? Asew xamalxot, kijilpi, japi 
xamal xabich datam. Xamal japoxan isam wʉt, pachaema-el 
japiliajwa. Samata, xan nejchachaemla-enil xamalliajwa, japox 
wʉltaenx wʉt.

Jiw Santa Cena xael nejchaxoelaliajwa Jesús tʉppox 
(Mt 26.26–29; Mr 14.22–25; Lc 22.14–20)

23 Xamal chajia chiekal chanaekabʉanax Santo Cena-
liajwa, xan mata bij tax poxan Cristo xot. Waj pak lon Jesús, 
pejnachala sʉapich, madoi xael wʉt Santa Cena, jawʉt panax 
fiton. Japamadoi, kaen pej nachalan wia sa xae son padael ma jiw-
xot. 24 Do jawʉt, Jesús panax fit wʉt, pax Dios kawʉajan wʉt, 
gracias-aechon. Jawʉt panax jalkafʉlon. Jawʉt jʉm-aechon 
pejnachalaliajwa: “Ampox panax, tajwit wʉt, ja-aech. Asamatkoi, 
xamal xaelam wʉt Santa Cena, kaenanʉla nejcha xoela liajwam 
xan isxpoxliajwa” —aech Jesús pejnachalaliajwa, bʉꞌxael wʉt 
Santa Cena. 25 Do jawʉx, xaeyax kae cha toel wʉt, Jesús vinomint 
chafit wʉt, jʉm-aechon: “Ampot vinomint, me-ama tajjal wʉt, 
ja-aech. Diachwʉajnakolax Dios chajia jʉmdut bʉꞌweliajwa 
tajjal pijaxtat maka notxpi. Samata, Santa Cena xaelam wʉt, 
xamal nejcha xoela xaelam xan tʉpxpox xamalliajwa” —aech 
Jesús pejnachalaliajwa. 26 Samata, xamal Santa Cena xaelam 
wʉt, jawʉt asew jiw japox taen wʉt, nejcha xoela xael wajpaklon 
tʉppox. Xamal japox isfʉlaxaelam, hasta wajpaklon Jesús pejme 
pask wʉt.

Jiw chiekal nejchaxoelaxaelpox Santa Cena xael wʉt, 
chiekal nejchaxoelaliajwa wajpaklon tʉppoxliajwa

27 Jiw nata me jal wʉt Santa Cena xaeliajwa, jawʉt chiekal 
nejcha xoela xaelpi wajpaklon tʉppoxliajwa. Japox chiekal 
nejchaxoela-el wʉti, babijax isaxael, sitae-el xoti wajpaklon 
tʉppox japiliajwa. 28 Samata, pan xaeliajwa wʉt, vino feliajwa 
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wʉtbej, jawʉt kaenanʉla jiw chiekal nejcha xoela xael. Jawʉtbej, 
jiw pejbʉꞌwʉajan wʉt Diosliajwa, japoxliajwa Dios kawʉajnaxaeli 
Dios beltaeliajwas. Do ja-aech wʉt, pachaem japi xaeliajwa pan, 
feliajwabejpi vino. 29 Pe masox tat asbʉan jʉmch jiw pan xael 
wʉt, af wʉtbejpi vino, majt chiekal nejchaxoela-el wʉt wajpaklon 
tʉppoxliajwa cruz tat jiwliajwa, japi jiw pejbʉꞌwʉajnaxael 
Diosliajwa. Kastika xaes bejpi Dios. 30 Samata, jasoxtat xamalxot 
xabich jiw bʉꞌxaenk. Asew chiekal mamnika-elbej. Asew tʉpbej, 
sitae-el xoti Santa Cena. 31 Xatis kaenanʉla wajut chiekal 
nejcha xoela xaes wʉt babijax isaspoxanliajwa, japoxan kofas 
wʉtbej, jatis wʉt, wajpaklon nak kas ti ka xil. 32 Xatis babijaxan 
isaspoxan kofa-esal wʉt, jatis wʉt, wajpaklon nak kas ti ka xael 
xatis babijaxan kofa liajwas. Jasoxtat Dios nakbʉꞌweya xael 
nakpel sa sa ma tas, Jesús pejwʉajan naexasis-eli sʉapich.

33 Takoew, xamal nata mej lam wʉt Santa Cena xae liajwam, 
asew jiw pas-el wʉtfʉk, ¡wʉajnaweꞌe! Puexa jiw pat wʉt, 
do ja-aech wʉt, ¡naxaem kae yax tat! 34 Nata mej lax wʉajna, 
asew xamalxot xabich lita xaela wʉt, japi pej bachan tat majt 
naxae ya xael. Japi jachiyaxael, asew jiw kaech ko wa sa mata 
nata mej lam xot, Dios kas ti ka sa ma tas japi jiw. Xamal kaes 
asaxanliajwa majt nawʉajnachaemtam. Jelow japox tajut chiekal 
chanaekabʉanalax, paslax wʉt xamalxot.

Espíritu Santo kajachawaesfʉlaspox Jesús 
pejwʉajan naexasiti Dios tatoꞌalpox isfʉlaliajwa

12  Takoew, lela xaelen xamal chiekal mata bi ja liajwam. 
Kaenanʉla naexasiti Jesús pejwʉajan, japi jiw Espíritu 

Santo kajachawaesfʉlas Dios tatoꞌalpoxan isfʉlaliajwa.
2 Xamal chiekal mata bi jam. Majt naexasis-emil wʉtfʉk 

Jesús pejwʉajan, Satanás xamal naekichachajbafʉl. Samata, 
ídolos, naksiya-elpoxan, xamal kawʉajnam. 3 Samata, xan nej-
xa sinkax xamal chiekal mata bi ja liajwam. Aton jʉm-aech wʉt 
babejjamechan Jesúsliajwa, japon pejmatpʉatxot jil Espíritu 
Santo. Asan aton jʉm-aech wʉtlax: “Jesús taj pak lon” —aech 
wʉt, japon pejmatpʉatxot Espíritu Santo duk.

4 Jesús pejwʉajan naexasiti kaenanʉla nabist asa bi cha xan, 
Dios pej bicha xan. Espíritu Santo bej kajachawaesfʉlas japi jiw 
Dios tatoꞌalpoxan isfʉlaliajwa. 5 Japi jiw bej kaenanʉla chiekal 
nabist Diosliajwa. Japi pej bicha xan kaenanʉla najʉpa-el. Pe 
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japi jiw nabist kaen wajpaklon Diosliajwa. 6 Japi jiw kaenanʉla 
asa bi cha xan nabist, Dios pej bicha xan. Samata, Dios puexa japi 
jiw kaenanʉla kajachawaesfʉl chiekal isfʉlaliajwa japon pej-
bicha xan. 7 Jesús pejwʉajan naexasiti, japi jiw kajachawaesfʉlas 
Espíritu Santo chiekal isfʉlaliajwa Dios pej bicha xan, puexa 
asew, naexasiti Jesús pejwʉajan, wepa chae ma liajwas japoxan. 
8 Asew Jesús pejwʉajan naexasitixot kajachawaesfʉlas Espíritu 
Santo. Samata, japi naewʉajan wʉt, asew jiw chiekal nae-
wechpi. Do ja-aech wʉt, japi jiw bej chiekal duilafʉl. Asew jiw, 
nae xa sit pi xot Jesús pejwʉajan, Espíritu Santo kajachawaesfʉlas 
xot, japi jiw xajʉp chiekal chanaekabʉanaliajwa asew jiw 
chiekal mata bi ja liajwa japajamechan. 9 Asew Jesús pejwʉajan 
naexasitixot, Espíritu Santo kajachawaesfʉlas xot, japi jiw 
chiekal xana boejapi Dios. Asew nae xa sit pi xot Jesús pejwʉajan, 
Espíritu Santo kajachawaesfʉlas xot, japi jiw xajʉp, jiw bʉꞌxaenk 
wʉt boejthʉsliajwa. 10 Asew nae xa sit pi xot Jesús pejwʉajan, 
Espíritu Santo kajachawaesfʉlas xot, japi jiw xajʉp koechaxan 
isliajwa. Asew nae xa sit pi xot Jesús pejwʉajan, Espíritu Santo 
kajachawaesfʉlas xot, japi jiw xajʉp jiw naewʉajnaliajwa Dios 
bʉxtoꞌaspoxan. Asew nae xa sit pi xot Jesús pejwʉajan, Espíritu 
Santo kajachawaesfʉlas xot, japi jiw xajʉpaxael mata bi ja-
liajwa, asew jiw jʉm-aech wʉt Espíritu Santo bʉxtoꞌaspoxan, 
o, dep bʉxtoꞌaspoxanbej. Asew naexasitixot Jesús pejwʉajan, 
japi jiw Espíritu Santo kajachawaesfʉlas xot, xajʉpaxael nak-
si ya liajwa asa jame, japi majt matabija-eljame nak si ya liajwa. 
Asew naexasitixot Jesús pejwʉajan, japi jiw Espíritu Santo 
kajachawaesfʉlas xot, xajʉpaxael jʉmmatabijaliajwa, asew jiw 
naksiya wʉt asa jame. Do jawʉx, japi jiw xajʉpaxaelbej asew 
jiw chiekal chanaekabʉanaliajwa japajame jʉm-aechpoxan. 
11 Puexa japi jiw, Jesús pejwʉajan naexasitixot, japoxan 
ja-aech, Espíritu Santo japi kajachawaesfʉlas xot. Espíritu 
Santo kaenanʉla jiw kaja cha waet, me-ama japon nejxasink jiw  
kaja cha waes liajwa.

Kaebʉꞌtpox Cristo sʉapich naexasiti Jesús pejwʉajan
12 Aton pejbʉꞌtxot xabich pathi, pawi bej. Kaes asewbej. 

Pe nakiowa, kaebʉꞌt. Jatis bej xatis, Jesús pej jiws. Xabichas. 
Pe nakiowa, kaebʉꞌtas, Cristo sʉapich. 13  Puexa xatis  
nak bau tisa kaemʉtaliajwas. Dios toꞌa kaen Espíritu Santo 
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wajmatpʉatanxotaliajwa. Xanal judíospin, xamal judíos-
emilpimbej, xanal esclavos-enilpin, xamal esclavos pim bej, puexa 
xatis wajmatpʉatanxot kaen Espíritu Santo.

14 Kaenanʉla wajbʉꞌantat, xabich pathi, pawi bej. 15 Aton 
pejtʉak nak si ya xael wʉt, jʉmchiyaxilpox: “Xan ke-e-enil. 
Samata, xan ampabʉꞌtpijaxa-enil” —chiyaxil tʉakliajwa. Tʉak 
japox jʉmchiyaxael wʉt, japox pachae ma xil, japabʉꞌtpijax xot. 
16 Aton pejnaechoꞌtbej nak si ya xael wʉt, jʉmchiyaxilbejpox: 
“Xan itfuta-enil. Samata, xan ampabʉꞌtpijaxa-enil” —chiyaxilbej 
naechoꞌt. Naechoꞌt japox jʉmchiyaxael wʉt, japox pachae-
ma xil, japabʉꞌtpijax xot. 17 Japon pejbʉꞌt puexa itfukal wʉt, 
jʉmtaeyaxilon. Puexa pejbʉꞌtxot naechoꞌankal wʉtbej, japon 
aton jaenxataeyaxil. 18 Samata, Dios aton is wʉt, nejmach puexa 
ispon, pathi liajwa, pawi liajwa bej, kaes asaxanliajwabej pachae-
ma liajwa. 19 Aton pobʉꞌta itfukal chanlaelt wʉt, o, naechoꞌankal 
chanlaelt wʉtbejpon, ja-aech wʉt, japon aton pejbʉꞌt ajilaxael. 
20 Diachwʉajnakolax aton pejbʉꞌtat xabich pathi, pawi bej, kaes 
asaxanbej. Pe nakiowa, japon aton kaebʉꞌt.

21 Aton pej-itfut nak si ya xael wʉt, jʉmchiyaxil ke-eliajwa: 
“Ke-e, xam naweweꞌpa-el” —chiyaxil itfut ke-eliajwa. Aton 
pej mat naet bej nak si ya xael wʉt, jʉmchiyaxil tʉakliajwa: 
“Tʉak, xam naweweꞌpa-el” —chiyaxil mat naet tʉakliajwa. 
22  Puexa xatis wajbʉꞌantatpi xabich pachaem. Nejcha-
xoels wʉt wajbʉꞌantatpiliajwa, me-ama nakweweꞌpa-el wʉt, 
jatis japoxanliajwa. Pe japoxan diachwʉajnakolax ajil wʉt 
wajbʉꞌanxot, xabich nakweweꞌpaxael japoxan. 23 Xatis chiekal 
naxoeis waj da la poxan xot, nejcha xoels xot: “Pachaema-el, asew 
jiw nabʉꞌtaeliajwa” —tis xot, nejcha xoels wʉt. 24 Pe wajmʉax, 
waj thit bej, waj matnaet bej, pachaem asew jiw nakwetaeliajwa. 
Samata, jaxot naxoe-esal. Dios is wʉt wajbʉꞌan, wajbʉꞌanxot 
asaxan, me-ama xatis nakweweꞌpa-el wʉt, ja-aech japoxan. 
Jaxot chiekal naxoeis wʉt, jatis wʉt, japoxan, me-ama xatis-
xot nakweweꞌp wʉt, jachiyaxael. 25 Wajthit, waj wi bej, kaes 
asaxanbej, wajbʉꞌantat nasa la xil. Japoxan kaenanʉla wajbʉꞌantat 
chiekal nakaewa natataeflafʉl. 26 Nak we xaenk wʉt wajbʉꞌanxot, 
pobʉꞌta chiekal pachaema-esal. Do jawʉx, xaenk pox boej ki jil 
wʉt, ja-aech wʉt, chiekal pejme nejcha chaem las.

27 Kaenanʉla xamal, puexa Cristo pejbʉꞌtam wʉt, ja-am. 
28 Samata, xamal kaenanʉla Dios chaxduw asa bi cha xan. Dios 
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mat xoela maka not asew jiw, japi Jesús pej-apóstolesliajwa. 
Do jawʉx, maka no ton asew jiw pro fe tas liajwa, japi asew jiw 
naewʉajnaliajwa, me-ama Dios bʉxtoꞌas. Maka not bej pon asew 
jiw chanaekabʉanapiliajwa japon pejjamechan. Toꞌabejpon 
asew jiw koechaxan isliajwa. Toꞌabejpon asew jiw, bʉꞌxaenkpi 
boejthʉsliajwa. Toꞌabejpon asew jiw, japi kaja cha waes liajwa 
asew jiw. Toꞌabejpon asew jiw, japi paklo chow liajwa Jesús 
pejwʉajan naexasitiliajwa. Toꞌabejpon asew jiw chalechkal 
asajamechan nak si ya liajwa, japi majt naksiya-eljamechan. 
29 Puexa jiw apóstoles-el. Puexa jiw profetas-elbej. Puexa 
jiw chanaekabʉana-piya-elbej. Puexa jiw koechaxan ispiya-
elbej. 30 Puexa jiw boejthʉtpiya-elbej bʉꞌxaenkpi. Puexa jiw 
chalechkal asa jame naksiya-elpibej, majt naksiya-eljame. 
Puexa jiw jʉmmatabija-elbej, asew jiw asajamechan naksiya 
wʉt chiekal chanaekabʉanaliajwa asew jiw. 31 Pachaem, xamal 
nejchaxoelam wʉt: “Xan nej xa sinkax Dios nachax dus liajwa pijax 
bichax, kaes chiekal pachaem pox” —am wʉt.

Nejxasinkaxaespox asew jiw
Amwʉt xamal naewʉajnaxaelen kaes chiekal pachaem pox. 

Japox nakaewa nanejxa sinkas pox.

13  Xan nak si ya xaelen wʉt asa ja me tat, ángeles pej jame tat-
bej, pe asew jiw, xan nanae weti, nejxasinka-enil wʉt, 

asa ja me tat nak si ya xaelen-
pox pachae ma xil xanliajwa. 
Me-ama platillo, o, cam pana 
nejmet pox, jiw daka wʉt, 
jachiyaxael xan naksiyaxpox 
japi jiwliajwa. 2  Asew jiw 
nejxasinka-enil wʉt, xan 
D io s  n ab ʉ x to ꞌap ox  j iw 
naewʉajnaxaelen wʉt, japox 
pachae ma xil xanliajwa. Mata-
bij sa xaelen wʉtbej maliach Dios 
mata bijt poxan, japoxbej pachae ma xil xanliajwa, nejxasinka-
enil wʉt asew jiw. Xabich nejmach mata bij sa xaelen wʉtbej, 
japox pachae ma xil xanliajwa, nejxasinka-enil wʉt asew jiw. 
Xan xabich Dios xana boej sa xaelen wʉtbej, Dios kawʉajnaxaelen 
wʉt pinamʉax nawexaliaxsliajwa asalel, japamʉax nawe xa liaxt 
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wʉt, japoxbej pachae ma xil xanliajwa, nejxasinka-enil wʉt asew 
jiw. 3 Xan puexa tejew chax dui ya xaelen wʉtbej kijila, xan tajut 
nata pae ya xaelen wʉtbej asew jiw naboe sa liajwa, japoxanbej 
pachae ma xil xanliajwa, asew jiw nejxasinka-enil wʉt. 

4 Aton, nej xa sink pon asew jiw, japon aton matabijt palala-
elaliajwa, asew jiw babijaxan isfʉl wʉt japonliajwa. Japonbej 
matabijt kaja cha waes liajwa asew jiw. Japonbej nusasiowla-el, 
taen wʉton asew jiw pejew. Japon aton pajut liajwa nejchaxoel 
wʉtbej, nejchaxoela-elon: “Xan kaes pejme xabich pachae-
man. Me-ama asew jiw, jachi-enil” —chi-elon, nejchaxoel 
wʉt pajut liajwa. 5 Aton, nej xa sink pon asew jiw, japon aton 
chiekal pachaem bej asew jiwliajwa. Japon nejchaxoel wʉtbej, 
nejchaxoela-el faekaliajwa wepachaemspoxan japon pajut liajwa-
kal. Japon aton kamta palala-elbej. Bel taen bej pon asew jiw, japi 
babijaxan is wʉt japonliajwa. 6 Aton, nej xa sink pon asew jiw, 
japon aton nejchachaemla-el, asew jiw babijaxan is wʉt. Asew 
jiw is wʉtlax pachaempoxan, ja-aech wʉt, japon aton xabich 
nejcha chae mil japoxanliajwa. 7 Aton, nej xa sink pon asew jiw, 
japon aton nabi jat wʉt, japi jiw babijaxan is wʉt japonliajwa, 
japon aton nakiowa nejxasinkafʉl japi jiw. Palala-elbejpon, japi 
jiwliajwa babijaxan isfʉl wʉt japonliajwa. Japon nejcha xoel-
bej japi jiwliajwa: “Japi jiw asamatkoi bej pachaema xael bejpi” 
—aechon, nejchaxoel wʉt japi jiwliajwa.

8 Nej xa siyax asew jiwliajwa, japox asamatkoi toe pa xil. 
Asamatkoi pro fe tas bʉxkofaxael jiw naewʉajanpoxan, Dios 
bʉxtoꞌaspoxan. Asew jiw chalechkal asa jame naksiya wʉt, 
matabija-eljame nak si ya liajwa, japibej japox bʉxkofaxael. 
Jawʉtbej jiw pej mata bijsa xan toepa xael bej. 9 Wajmatabijsaxan 
xabicha-el. Chiekal puexa matabija-esal. Profe tas bej Dios 
bʉxtoꞌaspoxan jiw naewʉajnaliajwa, japoxbej xabicha-el. 10 Majt 
puexa chiekal matabija-esalpoxan, puexa xatis Diosxotas wʉt, 
jawʉt japoxan chiekal mata bi ja xaes.

11 Xan yamxʉchan wʉt, nak si yax, me-ama yamxi naksiya. 
Nejcha xoelx wʉtbej, nejcha xoelx, me-ama yamxi nejchaxoel. 
Mata bij tax wʉtbej, matabijtax, me-ama yamxi mata bija. Pelis 
xan patiꞌnan wʉt, nejchaxoela-enil, me-ama yamxi nejchaxoel. 
12 Xatis mata bi jas poxan Diosliajwa xabicha-el. Me-ama chapot, 
itnasʉxanpot, chiekal itathʉꞌla-el tae liajwas, ja-aechbej xatis 
mata bi jas poxan Diosliajwa. Pe asamatkoi, puexa chiekal  
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mata bi ja xaes Dios. Me-ama Dios xatis chiekal nak ma ta bijt, 
jachiyaxaes, xatis chiekal mata bi jas wʉt Dios.

13 Dios xana boejas pox toe pa xil. Dios nakjʉmdutpox 
wʉajnawesfʉlaspoxbej, japox toe pa xil. Nakaewa nej xa sinkas-
pox bej toe pa xil. Japoxan tres xot, kaes pejme pachaem pox, japox 
nakaewa nanejxa sinkas pox.

Espíritu Santo kajachawaetpox jiw 
naksiyaliajwa majt matabija-eljame

14  ¡Xamal kae nejcha xoelde nej xa sinka liajwam asew jiw! 
Asew jiw nej xa sinkam wʉt, ¡Dios kawʉajande Espíritu 

Santo xamal kaja cha waes liajwa Dios pej bicha xan isliajwam! 
¡Kaes Dios kawʉajandebej Espíritu Santo xamal kaja cha waes-
liajwa, me-ama Dios bʉxtoꞌa xamal jiw naewʉajnaliajwam! 
2 Asew jiw Espíritu Santo kaja cha waech chalechkal nak si ya-
liajwa, majt matabija-eljame. Japi naksiya japajame Dioskal 
jʉmtaeliajwas. Naksiya-eli jiw jʉmtaeliajwas. Kaen aton 
jʉmmatabijs-el, japi naksiya wʉt. 3 Asewlax Espíritu Santo kaja-
cha waech wʉt, mata bi japi jiw chiekal naewʉajnaliajwa Dios 
bʉxtoꞌaspoxan. Ja-aech wʉt, naexasiti Jesús pejwʉajan kaes 
Dios xana boeja xaeli. Samata, japi jiw xabich nejcha chaemla-
xael. 4 Asewbej Espíritu Santo kaja cha waech wʉt, chalechkal 
nak si yapi majt matabija-eljame, japi kaes Dios xana boeja xael. 
Asewlax, Espíritu Santo kaja cha waech xot, japi jiw naewʉajan 
Dios bʉxtoꞌaspoxan Jesús pejwʉajan naexasiti, japi jiw kaes 
xana boeja liajwa Dios.

5 Xan nej xa sinkax puexa xamal chalechkal nak si ya liajwam 
majt matabija-emiljame. Pe xan kaes nej xa sinkax xamal 
Espíritu Santo kaja cha waes liajwa, asew jiw naewʉajnaliajwam 
xamal Dios bʉxtoꞌapoxan. Japoxan kaes pejme pachaem. Me-
ama chalechkal majt matabija-emiljamechan nak si yam poxan, 
jachi-el japoxan. Pachaem chalechkal xamal nak si ya liajwam 
majt matabija-emiljamechan. Pe japajamechan nak si yam wʉt, 
jawʉt asan aton chanaekabʉanaxael xamal jʉm-ampoxan, 
naexasiti Jesús pejwʉajan chiekal jʉmmatabijaliajwa. Ja-aech 
wʉt, japi kaes Dios xana boeja xael. 6 Takoew, xamalxot patx 
wʉt, chalechkal nak si ya xaelen wʉt majt matabijs-eniljame, 
diachwʉajnakolax xamal jʉmmatabijaximil japajame. Ja-
aech wʉt, japox pachae ma xil xamalliajwa. Pelax xamalxot 
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naewʉajnax wʉt waj ja me tat Dios nachanaekabʉanapoxan, ja-
an wʉt, xamal chiekal najʉmmatabijaxaelam. Ja-aech wʉtbej, 
xamal kaes chiekal Dios xana boeja xaelam.

7 Asew jiw Espíritu Santo kaja cha waech xot, chalechkal 
naksiya majt matabija-eljamechan. Ja-aech wʉt, kaen japixot 
jʉmmatabijsaxil japajamechan jʉm-aechpoxan. Jachiyaxaelbej, 
kaen aton arpa chiekal daka-el wʉt. Jiw thia ma ta bi ja xil 
jajuiliajwa japa ja juit. Jachiyaxaelbej, kaen aton toela chiekal 
nababe-el wʉt. Jiw thia ma ta bi ja xil jajuiliajwa. 8 Jachiyaxaelbej, 
kaen sol dawan chiekal nababe-el wʉt trom peta nata mej la-
liajwa soldaw, japon pejmʉtpijiw nabe liajwa, padael ma jiw 
sʉapich. Soldaw thia ma ta bi ja xil. Ja-aech wʉt, thiatadʉkpaxili 
nata mej la liajwa nabe liajwa, padael ma jiw sʉapich. 9 Xamal 
jachiyaxaelam, Espíritu Santo kaja cha waet wʉt chalechkal 
nak si ya liajwam majt matabija-emiljamechan. Xamal nae-
weti jʉmmatabijaxil, xamal nak si yam wʉt japajamechan. 
Asbʉan jʉmch japox nafoꞌaxael. 10 Xabich asajamechan maenk 
ampathatat. Pe nakiowa, kae jame nak si yapi nos paei wʉt, chiekal 
najʉmmatabijaliajwa. 11 Asew jiw asa ja me tat naksiya wʉt, xan 
jʉmmatabijsaxiniljame, ja-aech wʉt, xan nejcha xoela xaelen 
japi jiwliajwa: “Ampi jiw bej asatʉajnʉpijiwbej” —chiyaxaelen, 
nejcha xoelx wʉt japiliajwa. Xan bej nak si yax wʉt asa ja me tat, 
japibej xan najʉmmatabijaxil. Asbʉan jʉmch nejcha xoela xaeli 
xanliajwa: “Pablo, asatʉajnʉpijinbej” —chiyaxaeli, nejchaxoel 
wʉt. 12 Xamal nej xa sinkam Espíritu Santo kaja cha waet pox kaja-
cha waes liajwam asew, naexasiti Jesús pejwʉajan. Samata, ¡japi 
naewʉajande chiekal jʉmmatabijaliajwa, japi kaes chiekal Dios 
xana boeja liajwa!

13 Kaen aton chalechkal matabijs-eljame naksiya wʉt, 
Espíritu Santo kaja cha waech xot, ¡japon aton Dios nej kawʉajneꞌ 
kaja cha waes liajwas nak si ya pox pajut chiekal jʉmmatabijsliajwa 
japajamechan jʉm-aechpoxan! Do jawʉt, japon aton chiekal 
chanaekabʉanaxael asew jiw japajamechan jʉm-aechpoxan. 
14 Xan Dios kawʉajnax wʉt matabijs-eniljametat, xan japajame 
nak si yax wʉt, nak si yax Espíritu Santo nakajachawaesaxtat. 
Pe xan jʉmmatabijs-eniljametat Dios kawʉajnax wʉt, xan 
tajut jʉmmatabijsaxinilbej. 15 Ja-an wʉt, ¿machi ya xaelen kat 
xan? Xan tama chan wʉt, matabijs-eniljametat Dios kawʉajna-
xaelen Espíritu Santo pijaxtat. Pe xan asew jiw xotx wʉt, Dios 
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kawʉajnaxaelen taj ja me tat puexa jiw chiekal jʉmmatabijaliajwa. 
Jachiyaxaelenbej, xan jajuiyaxaelen wʉt. Tama chan wʉt, jajui 
jajuiyaxaelen matabijs-eniljametat. Pelax asew jiw xotx wʉt, 
jajuiyaxaelen taj ja me tat puexa jiw chiekal najʉmmatabijaliajwa. 
16 Xamal Espíritu Santo kaja cha waet wʉt, matabija-emiljametat 
Dios gracias-am wʉt, ja-am wʉt, asan aton, jel nae xa sit pon 
Jesús pejwʉajan, japon xamal jʉmtaen wʉt, jʉmmatabijsaxilon 
japox. Samata, japon kae nejcha xoela xil, xamal sʉapich, 
Dios kawʉajnam wʉt. 17 Xamal matabija-emiljametat Dios 
kawʉajnam wʉt, gracias-am wʉt, japox chiekal pachaem 
Diosliajwa. Pe asew jiw japajame jʉmmatabija-el wʉt, ja-aech 
wʉt, japi jiw kaes chiekal Dios xana boeja xili, jʉmmatabija-el 
xoti, Dios kawʉajnam wʉt. 18 Xan gracias-an Diosliajwa, kaes 
xabich nak si yax xot matabijs-eniljamechan. Me-ama puexa 
xamal, xan jachi-enil. 19 Pe naexasiti Jesús pejwʉajan Dios 
pejjamechan jʉmtaeliajwa natameja wʉt, kaes pejme pachae ma-
xael naewʉajnaliajwan kaesʉapich taj ja me tat, nae weti chiekal 
xan najʉmmatabijaliajwa. Pelax pachae ma xil jiwliajwa, piach 
naewʉajnaxaelen wʉt jʉmmatabija-eljametat.

20 Takoew, ¡xamal nabej nejcha xoeleꞌ, me-ama yamxi 
nejchaxoel! ¡Pelax xamal babi ja xan liajwa, me-ama yamxim 
wʉt, ja-amde! Xamal pak diach wam xot, ¡chiekal nejcha-
xoelde! 21 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech Dios 
jʉm-aechpox: “Xan asamatkoi toꞌaxaelen asa jame nak si yapi, 
asatʉajnʉchanpijiw, japi jiw xamal naewʉajnaliajwa. Pe 
xamal nae xa si sa ximil taj ja me chan, japi jiw xamal naewʉajan 
wʉt” —aechox. 22 Aton chalechkal naksiya wʉt asa jame, 
matabijs-eljame nak si ya liajwa, Jesús pejwʉajan naexasis-eli 
japox taen wʉt, pajut mata bi ja liajwapi Dios xajʉppox japibej 
kaja cha waes liajwas. Samata, japi jiw bej naexa sisa xael bejpi 
Jesús pejwʉajan. Pelax kaja cha waechpi Espíritu Santo, japi 
jiw nak si ya liajwa Dios bʉxtoꞌaspoxan jiw naewʉajnaliajwapi, 
japox Jesús pejwʉajan naexasitikal jʉmtaeliajwa. 23 Xamal 
nata mej lam xot kaewʉtje puexa xamal chalechkal nak si yam 
wʉt asajamechan, matabija-emiljamechan, jawʉt, asan aton 
pat wʉt, Jesús pejwʉajan naexasis-elpon, japon aton nejcha-
xoela xael xamalliajwa: “Ampi jiw na-acha” —chiyaxaelon, 
nejchaxoel wʉt xamalliajwa. 24 Xamal nata mej lam xot Espíritu 
Santo kaja cha waet wʉt jʉmchiliajwam Dios bʉxtoꞌapoxan 
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jiw naewʉajnaliajwam, jawʉt, asan aton xamalxot pat wʉt 
naexasis-elpon Jesús pejwʉajan, xamal jʉmtaen wʉt, japon aton 
pajut mata bij sa xael pejbʉꞌwʉajanpox Diosliajwa, babijaxan is 
xoton. Xabich nejcha xoela xael bej pon babijaxan ispoxanliajwa. 
25 Nejcha xoela xael bej pon: “Xan puexa nejcha xoelx poxan 
Dios matabijt” —chiyaxaelon, nejchaxoel wʉt. Do jawʉt, Dios 
kawʉajan wʉt, brixtat nuka xaelon Dios sitae liajwa. Jawʉt 
japon aton jʉmchiyaxael xamalliajwa: “Diachwʉajnakolax Dios 
xamalxot” —chiyaxaelon.

Culto chiekal isaxaelpox Jesús pejwʉajan naexasiti
26 Takoew, nata mej lam wʉt Dios pejjamechan nae wes-

liajwam, asew jiw xamalxot jajuiyaxael Diosliajwa. Asew 
naewʉajnaxael jiw. Asew jʉmchiyaxael Dios bʉxtoꞌaspoxan 
jiw naewʉajnaliajwa, Espíritu Santo kaja cha waech wʉt. Asew 
chalechkal nak si ya xael matabija-eljamechan, Espíritu Santo 
kaja cha waech wʉt. Japi jʉm-aechpoxan, asew jiw chiekal 
chanaekabʉanaxael jiw chiekal jʉmmatabijaliajwa japox, 
Espíritu Santo kaja cha waech wʉti. Jasox jachiyaxaelam puexa 
Jesús pejwʉajan naexasiti kaes pejme chiekal xana boeja liajwapi 
Dios. 27 Asew jiw xamalxot chalechkal naksiya wʉt matabija-
eljamechan, Espíritu Santo kaja cha waech wʉt, ja-aech wʉt, 
Dios tapaeis japi kolenje, o, tres atonbej, nak si ya liajwa japi 
matabija-eljamechan. Japi naksiya wʉt, kaenanʉla nak si ya xael. 
Japi jiw Dios tapae-esal kaewʉtje kamta nak si ya liajwa. Japi 
kaenanʉla nak si ya poxan bʉxtoet wʉt, do jawʉt, asan xamalxot 
chanaekabʉanaxael puexa jaxot nae weti japajamechan 
chiekal jʉmmatabijaliajwa. 28 Asew jiw xamalxot nak si ya-
sia wʉt matabijs-eljame, jaxot aton ajil wʉt japon chiekal 
chanaekabʉanaliajwa puexa jiw jʉmmatabijaliajwa, ja-aech 
wʉt, kaes pachaem, japi jiw naksiya-elaliajwa matabijs-eljame. 
Ja-aech wʉt, japi kaenanʉla boejlach Dios kawʉajnaxael. 
29 Asew jiw xamalxot jʉm-aech wʉt Dios bʉxtoꞌaspoxan, 
japoxan japi jiw naewʉajnaliajwa, Dios tapaeis japi kolenje, o, 
tres aton wʉt, jʉmchiliajwa. Japi kaenanʉla jʉm-aech wʉt, asew 
chiekal nae we sa xaespi japi nak si ya poxan jʉmmatabijaliajwa, 
diachwʉajnakolax Dios bʉxtoꞌaspox jʉm-aech wʉti. Ja-el 
wʉt, japi pajut asbʉan jʉmch jʉm-aechlappoxkal. 30 Jaxot 
kaen aton ek wʉt, jawʉt chalechkal japon Dios bʉxtoꞌas wʉt 
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jʉmchiliajwa, ja-aech wʉt, mat xoe la nak si ya pon, boejlach 
nukaxaelfʉk asan aton Dios bʉxtoꞌaspox jʉmchiliajwa.  
31 Ja-am wʉt, ¡xamal kaenanʉla jiw naewʉajande Dios 
bʉxtoꞌapoxan, puexa jiw chiekal jʉmmatabijaliajwa! Ja-am 
wʉt, puexa naexasiti Jesús pejwʉajan, japi nejcha chaemla-
xael bej, jʉmmatabija wʉti japoxan. 32 Xamal xot kaen aton 
jʉmchisia wʉt Dios bʉxtoꞌaspox, japon jʉmchiyaxilfʉk japox. 
Asew jiw nak si yax bʉxtoet wʉt, do jawʉt, japon jʉmchiyaxael 
Dios bʉxtoꞌaspox. 33 Dios nejxasinka-el kamta kaewʉtje puexa 
jiw jʉmchiliajwa, natameja wʉt.

Samata, xamal bej nata mej lam wʉt, me-ama asew jiw, 
naexasiti Jesús pejwʉajan, kaewʉtje jʉmchi-el nak si ya-
xael pox, ¡xamal bej ja-amde! 34 Xamal nata mej lam wʉt 
culto isliajwam, wathoꞌ boejlach chalakaxael nae wes-
liajwa naewʉajanpoxan. Tapae-esal wathoꞌ nak si ya liajwa. 
Wathoꞌ kaenanʉla chiekal nae xa si sa xael pamal, Dios japox 
toꞌa xot. 35 Wathoꞌ kaes mata bi ja sia wʉt cul to tat nae wet-
poxan liajwa, jawʉt kamta wathoꞌ wʉajnachaemsaxilfʉki 
pamal matabijasiapox. Pej bachan xot pat wʉt, japi wathoꞌ 
wʉajnachaemsaxael pamal. Puexa wathoꞌ jachiyaxael 
jʉmxan-elasamata cul to tat.

36 Xamal mat xoela tʉadui-emil Dios pejjamechan asew jiw 
naewʉajnaliajwa. Xamal bej Dios pejjamechan nae xa si tam wʉt, 
xamal koewam Dios pejjamechan naexasitampiya-emil. Samata, 
¡xamal najut liajwa nejcha xoelde isaxaelampoxan Diosliajwa! 
37 Asan aton xamalxot jʉm-aech wʉt: “Xanlap Dios pej profe-
tan, Dios nabʉxtoꞌaponan jiw naewʉajnaliajwan” —aech wʉton, 
japon aton pajut chiekal mata bij sa xael, xan lelx pox Dios nakitoꞌa 
lela liajwan japox. Asan atonbej jʉm-aech wʉt: “Espíritu Santo 
naka ja cha waet asew jiw kaja cha waes liajwan” —aech wʉton, 
japonbej pajut chiekal mata bij sa xael, xan lelx pox Dios nakitoꞌa 
lela liajwan. 38 Japon aton nejxasinka-el wʉt nae xa sis liajwa xan 
lelx pox, Dios nakitoꞌapox, ¡xamal japon aton nabej naexasis, 
japon aton naewʉajan wʉt!

39 Takoew, ¡nej xa sinkde asew jiw naewʉajnafʉlaliajwam 
xamal Dios bʉxtoꞌapoxan! ¡Nabej bʉxfiasbej, asew jiw Espíritu 
Santo kaja cha waech wʉt, chalechkal matabijs-eljame naksiya 
wʉt! 40 Nata mej lam wʉt culto isliajwam, ¡chiekal culto 
isde!
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Jesucristo tʉp wʉt, tres matkoi wʉt, Dios 
mat-echpox pejme dukaliajwa

15  Takoew, xan majt xamal naewʉajnax Jesús pejwʉajan 
Dios bʉꞌweliajwa xamal. Samata, xamal japawʉajan 

nae xa si tam xot, chiekal duilam. Xan nej xa sinkax japox nejcha-
xoela liajwam. 2 Japawʉajan chiekal naexasisfʉlaxaelam wʉt, 
Dios xamal bʉꞌweya xael babijaxan isampoxanliajwa. Naexasis-
emil wʉt, Dios xamal bʉꞌweya xil.

3  Xamal naewʉajnax, majt xan nanaewʉajanwʉajan, 
Jesús pejwʉajan. Japawʉajan kaes pejme pachaem. Me-ama 
asawʉajan, jachi-el. Cristo tʉp cruz tat babijaxan isaspoxan 
nak we mos liajwa pon, me-ama Dios pejjamechan, chajia 
lelspox, jʉm-aech japox jachiliajwa. 4 Cristo tʉp wʉt, jawʉx 
mʉaxwʉajtat ochpon. Do jawʉx, tres matkoi wʉt, Cristo 
mat-ech pejme dukaliajwa. Me-ama Dios pejjamechan chajia 
jʉm-aech, ja-aechlisox. 5 Do jawʉx, Cristo natu laelt Pedro xot. 
Jawʉx pejme natu lael ton doce apóstolesxot. 6 Do jawʉx, kaes 
quinientos waj koew nata me ja xot natu lael ton. Asew japixot tʉp, 
padia chow xot lisi. Xabich asew japixot laelpfʉk. 7 Do jawʉx, 
pejme Cristo natu laelt San tiago xot. Jawʉx puexa após toles xot-
bej pejme natu lael ton.

8 Do baxael, taxdukaxtat xanxot natu lael ton. Asew jiw 
mat xoela taen japon. Do jawʉx, xabich pin-iamatkoiyan wʉt, 
xan bej taenx japon. Samata, xan, me-ama kaes pachaema-enil 
wʉt, ja-an, taxdukaxtat taenx xot Cristo. 9 Xan majt chakifolx 
jaelaliajwan naexasiti Jesús pejwʉajan jeliajwan jiw jebatat. 
Samata, amwʉtjel xan nejcha xoelx: “Puexa apóstolesxot xan kaes 
pejme pachaema-enil. Me-ama puexa asew apóstoles pachaem 
Jesúsliajwa, xan jachi-enil” —an, nejcha xoelx wʉt. Samata, xan 
kaes pachaema-el após tol liajwan. 10 Pe nakiowa, Dios nabel-
taen xot, nama ka fit amwʉtjel xan após tol liajwan. Xan xabich 
kaes nabis tax Diosliajwa. Me-ama puexa asew apóstoles nabist 
wʉt Diosliajwa, xan jachi-enil. Samata, Dios nafoꞌa-el xanxot. 
Xan tajut tajax tat is-enil Dios pijax bichax. Dios nabel taen xot, 
naka ja cha waet japabichax isfʉlaliajwan. 11 Xan naewʉajnax 
xamal Jesús pejwʉajan. Asew apóstolesbej xamal naewʉajan 
japawʉajan. Kaes pejme pachaem pox xanliajwa, xamal nae xa-
sis liajwam Jesús pejwʉajan, naewʉajnaxpox.
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Asamatkoi Dios mat-eyaxaelpox tʉpi, pejme 
duilaliajwa naexasiti Jesús pejwʉajan

12 Xamal naewʉajnax wʉt, jʉm-an: “Cristo tʉp wʉt, tres 
matkoi wʉt, Dios mat-echpon pejme dukaliajwa” —an xanal. 
¿Ma-aech xotkat asew jiw xamalxot jʉm-aech: “Dios mat-eyaxil 
jiw tʉpi pejme duilaliajwa” —aechkati xamalliajwa? Jasox japi 
jiw jʉmchiyaxil. 13 Diachwʉajnakolax Dios mat-eyaxil wʉt tʉpi 
pejme duilaliajwa, Cristobej mat-esaxisal pejme dukaliajwa, 
tʉp wʉton. 14 Cristo mat-es-esal wʉt pejme dukaliajwa, 
xanal naewʉajnaxpox, japox pachae ma xil jiwliajwa. Ja-aech 
wʉtbej, xamal Dios xana boejam pox bʉꞌweliajwa pachae ma xil 
xamalliajwa. 15 Cristo mat-es-esal wʉt pejme dukaliajwa, xanal 
jʉm-anpox Dios ispoxliajwa, japox diachwʉajnakolaxil. Dios 
mat-eyaxil wʉt tʉpi pejme duilaliajwa, Cristo tʉp wʉtbej, japon 
chiekal kaelel tʉpaxael. Mat-esaxisalbejpon pejme dukaliajwa. 
16 Dios mat-eyaxil wʉt tʉpi pejme duilaliajwa, ja-aech wʉt, 
Cristobej mat-esaxisal pejme dukaliajwa. 17 Ja-aech wʉt, 
xamal Dios xana boejam pox bʉꞌweliajwa, japoxbej pachae ma xil 
xamalliajwa. Ja-aech wʉt, Dios xamal kas ti ka xael, babijaxan 
isfʉlam xot. 18 Ja-aech wʉtbej, chajia tʉpi, Cristo pejwʉajan 
naexasiti, japibej napel sa xael Diosliajwa. 19 Xatis ampathatat 
lael pas wʉt, wʉajnawesfʉlas Cristo nak chax du sa xael pox. Dios 
nakmat-eyaxil wʉt pejme duilaliajwas, ja-aech wʉt, puexa jiw 
xatis liajwa nakwʉljʉmchiyaxael: “Ampi jiw xabich nabi jaslap, 
wʉajnaweslap xoti jilpox” —chiyaxael jiw xatis liajwa. Samata, 
kaes pejme xatis nabi ja sa xaes. Me-ama puexa asew jiw nabi jat 
wʉt, jachiyaxisal xatis.

20 Pe diachwʉajnakolax Cristo mat xoela mat-ech pejme 
dukaliajwa. 21 Patʉpax tʉadut, kaen Adán, mat xoe la pijin, 
babijax is wʉt puexa jiw tʉpaliajwa. Kaen Cristo tʉp wʉt cruz-
tat, Dios mat-ech pejme dukaliajwa. Samata bej, asamatkoi jiw, 
tʉpi, japi jiw Dios mat-eyaxaes pejme duilaliajwa. 22 Adán, 
wajwʉajnapijin, tʉp xot, xatis bej, wʉchakalpijwas, tʉpaxaes. 
Xatis, Jesús pejwʉajan nae xa sich pis, Cristo pej jiws xot, Dios 
nakmat-eyaxael pejme duilaliajwas. Me-ama Cristo mat-echpon 
pejme dukaliajwa, jachiyaxaelbej Dios xatis liajwa, asamatkoi 
nakmat-eyaxael wʉt pejme duilaliajwas. 23 Dios mark pox, 
matkoi, pat wʉt, jawʉt jiw tʉpi, japi naexasiti Jesús pejwʉajan, 
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kaenanʉla mat-eyaxaes. Dios mat xoela mat-et Cristo pejme 
dukaliajwa. Pejme japon pask wʉt ampathatasik, japamatkoi 
puexa jiw, naexasiti Jesús pejwʉajan, mat-eyaxaesbej pejme 
duilaliajwa. 24-25 Do jawʉt, Cristo chiekal toe sa xael padael ma-
jiw. Kaen nama na xil, japi asew jiw tatoꞌalpi. Do jawʉtbej, Cristo 
naliax sa xael potʉajnʉcha jiw tatoꞌlaliajwa. Do jawʉx, Cristo 
wia sa xael pax Diosxot jiw tatoꞌalpox. 26 Jawʉx japon toe sa xael 
patʉpax. Ja-aech wʉt, jiw kaes tʉpaxil. 27 Dios pejjamechan, 
chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox: “Cristo asamatkoi 
tapae ya xaes puexa jiw tatoꞌlaliajwa” —aechox. Pe nakiowa, 
Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉmchi-el: “Cristo puexa jiw 
tatoꞌal wʉt, Diosbej tatoꞌlaxaelon” —chi-elox. 28 Cristo puexa 
tatoꞌal wʉt, japamatkoi japon pajut nata pae ya xael pax Dios 
tatoꞌlaliajwas. Samata, Dios puexa tatoꞌlaxael.

29 Xan ampox lela xaelen chiekal mata bi ja liajwam. Asew 
jiw xamalxot pejjiw wetʉps wʉt, bautisa-esalpi, japi, laelpi, 
kawʉajan bautisaliajwas pejjiw, tʉpiliajwa: “¡Xan nabau ti-
sam! Xan nabau ti sam wʉt, ¡bautisa-esalpon, tʉpon, japon 
Diosxotsepon, me-ama bautisas wʉt, jachiliajwapon jaxotse!” 
—aech pejjiw tʉpiliajwa. Jiw tʉp wʉt, asamatkoi mat-eyaxisal 
wʉt pejme duilaliajwa, ¿ma-aech xotkat japi kawʉajan 
bautisaliajwas pej jiw liajwa, japi tʉpiliajwa? 30 Ajil wʉt mat-
eyax jiw pejme duilaliajwa, ¿ma-aech xot bej kat pomatkoicha 
xabich chachoel wʉt xanalliajwa, xanal nakiowa naewʉajnax 
Jesús pejwʉajan? Ja-aech wʉt, japox xanalliajwa pachae ma xil, 
Dios xanal namat-eyaxil wʉt pejme duilaliajwan. 31 Takoew, 
diachwʉajnakolax pomatkoicha xanliajwa chachoel, asew jiw 
naboe sa sia xot. Xan nejcha chaem lax, xamal nae xa si tam xot 
wajpaklon Jesucristo pejwʉajan. 32 Xan xabich nabi ja tax Éfeso 
paklowaxxot. Japa paklo wax pijiw xot, asew jiw xan nanej wesla. 
Japi jiw xabich chachoel xanliajwa. Pej ma choef wʉt, ja-aechi 
xanliajwa. Xatis asamatkoi puexa chiekal tʉpaxaes. Mat-eyax ajil 
wʉt jiw pejme duilaliajwa, ja-aech wʉt, ¿achaxkat xatis kana-
xaes Diosliajwa isaspoxan? Mat-eyax ajilaxael wʉt jiw pejme 
duilaliajwa, ja-aech wʉt, kaes pachae ma xael isliajwas asew jiw 
jʉm-aechpoxan. Japi asbʉan jʉmch jʉm-aech: “¡Xabich xae-
ya xaes! ¡Xabich feyaxaesbej nak saxs liajwa! Jasox isfʉlas wʉt, 
¡nejcha chaemla xaes, mox pawʉajna xot tʉpaliajwas!” —aech 
asew jiw.
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33 ¡Japi jiw, japox jʉm-aechpi, xamal nabej tapaeꞌ nae ki cha-
chaj ba liajwa! Xamal pachae mam wʉt, pe nej nachala, babejchow 
wʉt, ja-aech wʉt, xamal bej babej chowa xaelam. 34 ¡Xamal bej 
nabej nejliakleꞌ! ¡Kaes babijaxan nabej isbej! Asew jiw xamalxot, 
japi jiw matabija-el Dios. Xan japox jʉm-an xamal nada la-
liajwa.

Machiyaxaespox tʉpi, asamatkoi  
mat-eyaxaes wʉt pejme duilaliajwa

35 Kaen aton xamalxot wʉajnachaemsaxael wʉt, bej 
jʉmchiyaxaelbejpon: “¿Machi ya xael kat jiw, tʉpi, mat-eyaxaes 
wʉt pejme duilaliajwa? Tʉpi mat-ias wʉt pejme duilaliajwa, ¿japi 
pejbʉꞌan makabʉanchiyaxaelkat?” —bej chiyaxaelbej, japon aton 
wʉajnachaemt wʉt. 36 Japon japox wʉajnachaemsaxael wʉt, 
japon wʉajnachaemtpox, nejliaklax wʉlxael. Jesfut mʉthtas wʉt, 
naboelt. Jes fu bokt xoep satat. 37 Jesfut, o, asa fut bej, mʉthtas 
wʉt, mʉthtas pafut. Naboelt pox mʉths-esal. 38 Mʉthtasfut, japox 
naboelt wʉt, me-ama pafut, kabʉanchi-el. Boel na kola, me-ama 
Dios nejxasink japafut naboe la liajwa. Nejmach-asafu boel na kola 
wʉt, me-ama majt pafut wʉt, jakabʉanchi-el. 39 Ja-aechlap-is 
jiw pejbʉꞌan. Najʉpa-elbej, choef sʉapich, mia sʉapichbej, baxi 
sʉapichbej. 40 Xatis taens poxan thatbaxotat, ampathatat taens-
poxan bej, japoxan kaenanʉla chiekal najʉpa-el. Thatbaxotat 
pachaempoxan najʉpa-el, ampathatat xabich pachaempoxan 
sʉapich. 41 Ja-aechbej juimt mat koi pijin, madoi pijin sʉapich. 
Kaenanʉla chiekal najʉpa-itliaka-el. Puexa ithaejbej kaenanʉla 
chiekal najʉpa-itliaka-el.

42  Ja-aechbej jiw tʉpi, Dios mat-ias wʉt, japi pejme 
duilaliajwa. Jiw tʉp wʉt, mʉthas. Do japoxan jaxot kaweta 
xoep dik. Japi jiw Dios mat-ias wʉti, pajelbʉꞌanaxaelpi pejme 
duilaliajwa. Pajelbʉꞌan wʉt, japi jiw kaes tʉpaxil. Kaes 
japi pejbʉꞌan wexoepa xisal bejpi. 43 Patʉpan mʉthtas wʉt, 
mʉthtaspox pachaema-el. Mamnika-elbejpox. Samata, chinax 
kaen aton japox nejxasinka-el. Pelax Dios mat-esaxaelpox 
pejme dukaliajwa xabich pachae ma xael. Mam nika xael bej pox. 
44 Mʉthtaspox satat naman. Jaxot xoep bej pox. Pelax Dios mat-
esaxaelpox pejme dukaliajwa, japox athʉpijax wʉlxael. Xatis 
ampathatat lael pas wʉt, wajbʉꞌan chabʉꞌalaelpas. Pe asamatkoi 
duilaxaes kaenanʉla pajelbʉꞌantat Diosxotse.
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45 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-
aechox: “Adán mat xoela isas. Do jawʉt, dukafʉlon, Dios 
kaja cha waech xot” —aechox. Do jawʉx, Adán tʉp wʉt, baxael, 
Cristo nalaelt, me-ama Adán, ja-aechon. Pe Cristo kaes pejme 
pachaem. Me-ama Adán, jachi-elon. Cristo tʉp xot xatis liajwa, 
Dios nak ta pae ya xael duilaliajwas pomatkoicha Diosxotse. 
46 Wajbʉꞌan, me-ama ampathatpijiw pejbʉꞌan wʉt, ja-aech. 
Pe asamatkoi, Dios nakmat-eyaxael wʉt pejme duilaliajwas, 
me-ama Diosxotse duilpi pejbʉꞌan wʉt, jachiyaxael kaenanʉla 
wajbʉꞌan. 47 Adán Dios mat xoela isas asthum ba tat ampa-
that pijin liajwa. Baxael, Jesús, wacha kal pijin, japon fʉloek 
athʉxotsik. 48 Puexa xatis wajbʉꞌan, me-ama Adán pejbʉꞌt 
wʉt, ja-aech, isaspox asthum ba tat. Pe asamatkoi, Cristo 
pejwʉajan nae xa sich pis, wajbʉꞌan, me-ama Cristo pejbʉꞌt wʉt, 
jachiyaxael.

49 Amwʉtjel wajbʉꞌan, me-ama Adán pejbʉꞌt wʉt, ja-aech. 
Asamatkoi wajbʉꞌan, me-ama Cristo pejbʉꞌt wʉt, jachiyaxael.

50 Takoew, ampox lela xaelen xamal chiekal mata bi ja liajwam. 
Jiw pejbʉꞌan wʉtfʉk ampathatat, japi jiw, japabʉꞌan sʉapich, 
fʉlaeyaxilse Dios poxase duilaliajwa jaxotse. Ampathatat jiw 
pejbʉꞌan pomatkoichaliajwa-el. 51 Xan nej xa sinkax xamal 
mata bi ja liajwam asew jiw matabija-elpox. Cristo pejme pas-
liajwa wʉt, puexa xatis tʉpaxisal. Cristo pask wʉt, puexa xatis, 
tʉpa-esalpisfʉk, tʉpi sʉapichbej, jawʉt Dios puexa wajbʉꞌan 
nak we xa lia xa xael. 52  Tax du ka trom peta jiw thia taen wʉt, 
jawʉtbej tʉpilis Dios mat-eyaxaes pejme duilaliajwa. Xatis bej, 
laelpaspisfʉk, Dios nak we xa lia xa xael wajbʉꞌan pajelbʉꞌantat 
pomatkoicha duilaliajwas. 53 Xatis ampathatat tʉps wʉt, 
wajbʉꞌan xoe pa xael. Japoxan asthumba nadofa xael. Samata, 
Dios nakbʉꞌxaliaxaxael kaes pejme pachaemaxaelbʉꞌan, 
xoepaxilbʉꞌan. 54 Dios nak we xa liaxa wʉt wajbʉꞌan, ja-aech 
wʉt, pejme tʉpaxisal, me-ama Dios pejjamechan, chajia lelspox, 
jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox: “Dios male cha xael patʉpax. Samata, 
Dios japi jiw mat-ia wʉt pejme duilaliajwa, japi jiw pejme 
tʉpaxil. 55 Patʉpax kaes male cha xil jiwliajwa. Patʉpax kaes 
mam nika xil bej jiwliajwa” —aech Dios pejjamechan. 56 Jiw pej-
lewla tʉpaliajwa, Dios kas ti ka xaes xoti babijaxan ispoxanliajwa. 
Dios japi jiw kas ti ka xael, naexasis-el xot Moisés chajia lelpox. 
57 Xatis tʉps wʉt, napel sa xi sal Diosliajwa. Waj pak lon Jesucristo 
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tʉp cruz tat Dios nakbʉꞌweliajwa. Samata, xatis graciastis 
Diosliajwa.

58 Takoew, xamal nej xa sinkax pim, Diosliajwa nabistam-
poxan, japoxan napel sa xil xamalliajwa. Samata, ¡nabej 
kofeꞌ Dios nae xa si tam pox! ¡Dios chiekal xanaboejim 
xamal kajachawaesfʉlaliajwa! ¡Kaes pejme xabich nabisde 
japonliajwa!

Pablo kitoꞌapox Corinto paklowaxpijiw ofrenda owaliajwa

16  Ma amwʉtjel lelx xamal toꞌaliajwan plata owa-
liajwam, xatoꞌaliajwam Jerusalén paklo wax pijiw liajwa, 

japi naexasiti Jesús pejwʉajan. Me-ama xan kitoꞌax Galacia 
tʉajnʉpijiw ofrenda owa liajwa Jerusalén paklo wax pijiw liajwa, 
¡xamal bej ja-amde! 2 Xamal kaedominkofʉl wʉt, kanampi, 
kaesʉapich diajnaxaelam plata owa liajwam Jerusalén paklo-
wax pijiw liajwa. Asew jiw xamalxot, kaes kanapi, kaes plata 
owa xael ofren da liajwa. Jachiyaxaelam ofrenda owax kitoes-
liajwam, xan pas-enil wʉtfʉk xamalxot. Xamal kitoe tam wʉt 
ofrenda owax, xamal kaes kitoꞌaxinil ofrenda owa liajwam 
Jerusalén paklo wax pijiw liajwa, xan patx wʉt. 3 Xamal xot 
paꞌax wʉt, poejiw, najut maka no tampi, toꞌaxaelen Jerusalén 
paklowax poxade japi plata xalae liajwa. Xan carta lela xaelen 
japi nawe xa lae liajwa Jerusalén paklowaxpijiw poxade. Japi 
jaxot xapaꞌa wʉt, japaplata chaxdut wʉti, japox carta bej chax-
du sa xaelpi. 4 Pachaem wʉt, xan tajut japi bʉflaeyaxaelen 
Jerusalén paklowax poxade.

Pablo nejchaxoelpox pejme taeliajwa Corinto paklowaxpijiw
5 Xan amxot chijian wʉt, majt Mace do nia tʉajnʉ poxa-

xaelen. Do jawʉx, xamal Corinto paklo wax pij wam tae ya xaelen. 
6 Xamal xotx wʉt, piach bej nak duka xaelen bej xamalxot. Ja-an 
wʉt, iama cha toepa xaelen bej xamalxot. Do jawʉx, xamal naka-
ja cha waesa xaelam, xan fʉlaeliajwan wʉt. 7 Patx wʉt xamalxot, 
xan nejxasinka-enil kamta chijiyaliajwan xamalxot. Dios 
nata paei wʉt, piach dukaxaelen xamalxot. 8 Amwʉtfʉk nama na-
xaelen Éfeso paklowaxxot. Pen te cos tés fiesta toep wʉt, do jawʉx, 
fʉlaeyaxaelen Mace do nia tʉajnʉ poxade. 9 Amwʉtjelfʉk amxot, 
Éfeso paklowaxxot, pachaem xan jiw naewʉajnaliajwan Jesús 
pejwʉajan. Samata, namanxfʉk amxot. Jiw xabich nejxasink 
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nae wes liajwa Jesús pejwʉajan. Pe nakiowa, asew jiw japixot 
xabich nejxasinka-el xan naewʉajnaxpox.

10 Timo teo paꞌa wʉt xamal xotde, ¡chiekal bʉꞌkʉlim japon 
nejcha chaemla liajwa! Timo teo chiekal nabist wajpaklon 
Jesúsliajwa. Me-ama xan chiekal nabis tax wʉt, ja-aech Timo teo. 
11 Samata, Timo teo xamalxot wʉt, chiekal sitae ya xaelam. Japon 
kaja cha wae sa xaelam, fʉlaen wʉt xan natae liajwa. Xan Timo teo 
wʉajnawetx, asew, naexasiti Jesús pejwʉajan sʉapich.

12 Xamal nawʉajnachaemtam Apo los liajwa. Xan xabich 
toꞌax Apolos, asew sʉapich, japi naexasiti Jesús pejwʉajan, 
nakfʉlaeliajwapon xamal taeliajwa. Pe Apolos owchi-el. 
Asamatkoi fʉlaeyaxaelpon xamal taeliajwa.

Pablo xabich saludos xatoꞌapox, carta lelax kitoesliajwa wʉt
13 ¡Chiekal taem Satanás xamal nae ki cha chaj ba sa mata! 

¡Dios chiekal xana boejim bej! ¡Xamal chinax asax liajwa nabej 
nejlewleꞌbej! 14 Isam wʉt pachaempoxan asew jiwliajwa, ¡puexa 
japoxan isfʉlde, japi nej xa sinkam xot!

15 Takoew, xamal mata bi jam Esté fa nas, japon pejjiw sʉapich, 
mat xoela naexasit Jesús pejwʉajan Acaya tʉajnʉxot. Japibej 
xabich kaja cha waet asew jiw, naexasiti Jesús pejwʉajan. 16 Xan 
nej xa sinkax xamal chiekal nae xa sis liajwam, me-ama japi, ja-
aechpi, xamal toꞌa wʉt. Asew jiw bej, japi sʉapich nabistpi, 
chiekal naexa sisa xaelam bej.

17 Xan nejcha chaem lax, asew xamal xot pijiw paꞌan wʉt. 
Japi paꞌanpi, Esté fa nas, Fortunato, Acaicobej. Xan japiliajwa 
nejcha xoelx: “Ampi jiw xan naka ja cha waet xot, me-ama 
Corinto paklowaxpijiw naka ja cha waet wʉt, ja-aechi xanliajwa” 
—an xamal Corinto paklo wax pij wam liajwa, nejcha xoelx wʉt. 
18 Samata, japi jiw pat wʉt, xan xabich nejcha chaem lax. Kaes 
pejme chiekal Dios xana boej tax bej. Japi xamal kaja cha waet wʉt, 
kaes Dios chiekal xana boejam. Xan ja-anbej. Samata, ¡jasi jiw 
xamal chiekal sitaem!

19 Asia tʉajnʉpijiw, naexasiti Jesús pejwʉajan, salu dos 
xatoꞌa xamalliajwa. Aquila, pijow sʉapich, japow pawʉl Prisca, 
asew jiw bej, Aquila pej ba xot nata me japi, xabich salu dos xatoꞌa 
xamalliajwa. Jasoxtat puexa japi jiw salu dos xatoꞌa xamalliajwa, 
kaen, wajpaklon Jesucristo, pej jiws xot. 20 Puexa naexasiti Jesús 
pejwʉajan, amxotpijiw, salu dos xatoꞌabej xamalliajwa. Me-ama 
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asew jiw, Jesucristo pejwʉajan naexasiti, nakaewa nasa luda 
wʉt, ¡ja-amdebej xamal!

21 Xan Pablo, amxot tajut lelx xamal salu da liajwan.
22 Jiw, nej weslapi wajpaklon Jesucristo, japi jiw Dios kas ti-

ka xaes. ¡Nej xabʉata wajpaklon Jesús!
23 Xan wajpaklon Jesucristo kawʉajnax xamal chiekal kaja-

cha waes liajwa. 24 Puexa xamal salu dax, nej xa sinkax xot xamal, 
xatis wajpaklon Jesucristo pej jiws xot. 
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Pablo lelpox carta Corinto paklowaxpijiwliajwa

1  Xan Pablo, Dios nama ka fit Jesucristo pej-apóstolliajwan, 
Dios nanejxa sink xot. Xan ampox carta lelx, Timo-

teo sʉapich, xamal Jesús pejwʉajan nae xa si tam pim liajwa, 
Corinto paklo wax pij wam. Lelx bej ampox carta puexa Acaya 
tʉajnʉpijiwliajwa, Jesús pejwʉajan naexasitiliajwa. 2 Waj-ax 
Dios, wajpaklon Jesucristobej, japi kawʉajnax xamal kaja cha-
waes liajwa, chiekal duilaliajwam, asew jiw sʉapich.

Pablo lelpox xabich nabijatpoxanliajwa
3 Xatis wajpaklon, Jesucristo pax Diosliajwa, graciastis. 

Waj-ax Dios nak bel taen. Pomat koi cha nak kajacha waet bej-
pon, nabi ja tas wʉt nejcha chaemla liajwas. 4 Xanal nabi ja tax 
wʉt asaxanliajwa, Dios naka ja cha waet nejcha chaemla liajwan. 
Samata, xanal xajʉpx, naewʉajnax wʉt kaja cha waes liajwan, 
asew jiw nabi jat wʉt, japibej nejcha chaemla liajwa. Me-ama 
xanal Dios naka ja cha waet, xanal bej naewʉajnaxaelen asew jiw 
kaja cha waes liajwan. 5 Xanal Jesucristo pej jiwan xot, nabi ja-
tax wʉt, Dios nakiowa naka ja cha waet nejcha chaemla liajwan. 
6 Samata, xanal nabi ja tax wʉt, xajʉpx xamal naewʉajnaliajwan 
xamal bej nejcha chaemla liajwam, asamatkoi nabi ja tam wʉt. 
Xajʉpaxaelenbej xamal naewʉajnaliajwan Dios kaes xana-
boeja liajwam xamal bʉꞌweliajwapon. Samata, nabi ja tam wʉt, 
me-ama xanal majt nabi ja tax, ja-am wʉt, ¡nabej boejxatataeꞌ 
nabi ja tam pox kal! 7 Xanal mata bi jax. Xamal nabi ja tam wʉt, 
Dios kaja cha wae sa xael. Me-ama xanal naka ja cha waet wʉt, 

Wachakalcarta, Pablo lelpox, 
Corinto paklowaxpijiwliajwa
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jachiyaxaelbejpon xamalliajwa. Samata, xamal nabi ja tam wʉt, 
Dios kaja cha wae sa xael nejcha chaemla liajwam. Me-ama xanal 
majt nabi ja tax wʉt, Dios naka ja cha waet nejcha chaemla liajwan, 
jachiyaxaelbejpon xamalliajwa.

8 Takoew, xanal nej xa sinkax xamal nejcha xoela liajwam 
xabich nabi ja tax pox, Asia tʉajnʉxotan wʉt. Xanal jaxot nabi-
ja tax wʉt, nejcha xoelx: “Xabich nabi ja tas. Samata, kaes bej 
machiya xisal bej nabi ja tas poxan liajwa. Xatis nak beya xael bejpi” 
—an xanal, nejcha xoelx wʉt. 9 Xanal xabich nejcha xoelx bej: 
“Diachwʉajnakolax Dios nak tapaei bej tʉpaliajwas” —an xanal, 
nejcha xoelx wʉt. Japox ja-aech xanal Dios xabich xana boeja-
liajwan. Japon xajʉp tʉpibej mat-eliajwa pejme duilaliajwa. 
Samata, xanal amwʉtjel chiekal mata bi jax. Xatis wajut wajaxtat 
xana boeja xi sal, xajʉpaxisal xot weliajwas. 10-11 Asew jiw xabich 
chachoel wʉt xanalliajwa, Dios nakiowa nabʉꞌwia. Amwʉtjelbej 
Dios nakiowa nabʉꞌwia, chachoel wʉt xanalliajwa. Xamal Dios 
kawʉajnafʉlam wʉt xanalliajwa, Dios nakajachawaesfʉlaxael 
xanal weliajwan. Ja-aech wʉt, xabich asew jiw taen wʉt Dios 
naka ja cha waet pox, graciaschiyaxaelpi Diosliajwa.

Ma-aech xot Pablo fʉlae-el Corinto paklowax poxade
12 Xanal potʉajnʉcha jiw naewʉajnax wʉt, xamal xotan 

wʉtbej, chiekal duilx, me-ama Dios nejxasink. Samata, xanal 
nejcha chaem lax. Xanal chiekal duilx, Dios naka ja cha waet xot. 
Tajut tajax tat, mata bi jax poxan tat, xanal chiekal duila-enil. 
13 Xanal cartan lelx wʉt, jaxot kaes asaxan lela-enil. Samata, 
japacartan xal jo wam wʉt, chiekal mata bi ja xaelam. Xan nej xa-
sinkax, cartan xal jo wam wʉt chiekal mata bi ja liajwam xanal 
lelx poxan. 14 Asew jiw, xamal xot pijiw, chiekal mata bija xanal 
isxpoxan. Jesucristo pejme pask wʉt ampathatasik, nej xa-
sinkax japamatkoi xamal xabich nejcha chaemla liajwam xanal 
isxpoxanliajwabej. Xanal bej xabich nejcha chaemla xaelen xamal 
isampoxanliajwa.

15 Samata, nejcha xoelx xamal tae liajwan kole ve ces. 16 Xan 
nejcha xoelx ampox: “Mace do nia tʉajnʉ poxa dax wʉt, mat xoela 
tae ya xaelen Corinto paklowaxpijiw. Do jawʉx, baxael, Mace do nia 
tʉajnʉxot nawiaꞌnax wʉt, pejme tae ya xaelen Corinto paklowaxpijiw. 
Do jawʉt, japi xotx wʉt, japi naka ja cha waesa xael Judea tʉajnʉ pas-
liajwan” —an, nejcha xoelx wʉt. 17 Pe fʉlae-enil xamal tae liajwan. 
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Xan japox nejcha xoelx wʉt, diachwʉajnakolax fʉlaesian xamal 
tae liajwan. Me-ama xabich asew jiw nejchaxoel asax isliajwa, 
do jawʉx, is-elipox, xan jachi-enil. 18 Dios chiekal matabijt 
xanal naekichachajba-enilpox. Xanal isaxinil wʉt asax, “Japox 
diachwʉajnakolax isaxaelen” —chi-enil. 19 Xan Pablo, Sil vano 
sʉapich, Timo teo bej, xamalxot naewʉajnax Jesucristo pejwʉajan. 
Jesucristo, Dios paxʉlan, is-elasia wʉt, jʉmchi-elon: “Xan japox 
isaxaelen” —chi-elon. 20 Puexa Dios chajia jʉmdutpoxan, japoxan 
Jesucristo is xatis liajwa. Samata, xatis Dios jʉmtis: “¡Xam xabich 
pachae mam!” —tis. 21 Dios xatis nak ka ja cha waet kofa sa ma tas Jesús 
pejwʉajan nae xa sich pox. Dios nak maka not bej japon pej jiwa liajwas. 
22 Dios toꞌak Espíritu Santo wajmatpʉatanxotaliajwa nak ka ja cha-
waes liajwa. Ja-aech wʉt, xatis mata bi jas japon pej jiws pox. Samata, 
xatis chiekal mata bi jas, Dios chajia jʉm-aechpox diachwʉajnakolax 
japon isaxael japox xatis liajwa.

23 Xan majt nejcha xoelx xamal tae liajwan. Pe fʉlae-enilfʉk, xan 
nejxasinka-enil xot xamal losliajwan, is-emil xot xan toꞌaxpox. Dios 
chiekal matabijt xan jʉm-anpox diachwʉajnakolax. 24 Xanal mata-
bi jax, xamal chiekal nae xa si tam Jesús pejwʉajan. Samata, xanal 
toꞌa-enil xamal nae xa sis liajwam japawʉajan. Xanal lax nej xa sinkax 
xamal kaja cha waes liajwan chiekal nejcha chaemla liajwam bej.

2  Samata, nejcha xoelx wʉt, jʉm-an xamalliajwa: “Kaes pachaem, 
tae-elaliajwan Corinto paklowaxpijiw. Xan japi taenx wʉt, losa-

xaelen bej. Lotx wʉt, japi nej xaejwa xaes” —an, nejcha xoelx wʉt 
xamalliajwa. 2 Xamal nejcha chaem lam wʉt, xan bej nejcha chaem-
lax. Xamal losa xaelen wʉt, xamal nej xaejwa xael. Jachiyaxaelam 
wʉt, xan bej nanej xaejwa xael, xamal losa xaelen wʉt. 3 Samata, xan 
tajut xamal tae-enilfʉk. Car ta kal asbʉan jʉmch xatoꞌax xamalliajwa 
nej xaejwa samata, xamal lotx wʉt. Nejcha chaemla xinil, xamalxot 
paꞌax wʉt, losa xaelen xot. Xan fʉlaechx wʉt xamal poxade, 
xamal bej nejcha chaemla ximil. 4 Xan japox carta lelx wʉt, xabich 
nejcha xoelx xamalliajwa. Nowx bej. Lela-enil carta xamal nej xaejwa-
liajwa. Xan lelx lax xamal najut chiekal nejcha xoela liajwam xamal 
xabich nej xa sinkax pox.

Pablo Corinto paklowaxpijiw toꞌapox beltaeliajwapi 
aton, majt xabich babijax ispon

5 Xan tamach nanejxaejwa-el japon atonliajwa, xamalxot 
xabich babijax is wʉt. Puexa xamal bej nej xaejow. Xan 
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nejxasinka-enil japon aton tasa la liajwan. 6 Puexa xamal japon 
aton fiatam, babijax is wʉt. Fiatambejpon culto is-elaliajwa, 
xamal sʉapich. Samata, japon koft babijax ispox. Amwʉtjel 
japon aton tapae ya xaelam pejme culto isliajwa, xamal sʉapich. 
7 ¡Amwʉtjel xamal japon beltaem! ¡Naewʉajandebejpon kofs-
liajwa nej xaej was pox! Ja-aech wʉt, japon kof sa xil nae xa sit pox 
Jesús pejwʉajan. 8 Samata, xamal jʉm-an japon aton pejme 
chiekal bʉꞌkʉlaliajwam, japon pajut chiekal mata bijs liajwa 
xamal nej xa sinkam pox japonliajwa. 9 Majt xan lelx wʉt carta 
xatoꞌaliajwan xamal poxade, japacarta xatoꞌax chiekal mata-
bijs liajwan, xamal nae xa si sa xaelam wʉt xan xatoꞌaxpox japon 
atonliajwa. 10 Xamal bel taenam wʉt japon aton, ja-am wʉt, 
xan bej japon aton bel tae ya xaelen. Xan japox ja-an wʉt, Cristo 
tae ya xael bel taenx pox japon atonliajwa. Xan jachiyaxaelen 
xamal chiekal mata bi ja liajwam, xamal bej jachiliajwam. 11 Xatis 
jachiyaxaes Satanás nak nae ki cha chaj ba sa mata. Xatis chiekal 
mata bi jas, ma-aech Satanás, jiw nae ki cha chaj ba sia wʉt.

Pablo xabich nejchaxoelpox Titoliajwa, 
Troas paklowaxxot wʉton

12 Paꞌax wʉt Troas paklowaxxot jiw naewʉajnaliajwan 
Jesús pejwʉajan, Dios naka ja cha waet xot, xabich pachaem lach 
naewʉajnaliajwan japawʉajan. 13 Waj koe wan Tito faena-enil xot 
Troas paklowaxxot, xan xabich nejcha xoelx Tito liajwa. Samata, 
Troas paklowaxpijiw kija chax, xan fʉlaeliajwan wʉt Mace do nia 
tʉajnʉ poxade, jaxotde Tito faenaliajwan.

Dios kajachawaech xot, apóstoles xajʉppox 
jiw naewʉajnaliajwa Jesús pejwʉajan

14 Xanal gracias-an Diosliajwa, japon naka ja cha waet 
xot, Jesús pej jiwan xot. Xanal potʉajnʉcha naewʉajnax wʉt 
Jesús pejwʉajan, Dios naka ja cha waet. Xanal Jesús pejwʉajan 
potʉajnʉcha jiw naewʉajnax atʉaj. Me-ama incienso 
bowas wʉt, xabich atʉaj xabej-ok, ja-aech Jesús pejwʉajan 
naewʉajnaxpox. Samata, naexasiti Jesús pejwʉajan jʉm-aechi 
Jesús pejwʉajanliajwa: “Ampawʉajan xabich pachaem” —aechi. 
15 Dios nejcha chae mil, xan jiw naewʉajnax wʉt Jesucristo 
pejwʉajan. Incienso bowas wʉt, puexa jiw xabej taena. Ja-
aechbej, Jesús pejwʉajan xanal naewʉajnax wʉt. Puexa jiw 
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jʉmtaen japawʉajan. Asew jiw naexasit Dios bʉꞌweliajwas. 
Asew jiwlax naexasis-el japawʉajan. 16 Jiw naexasis-elpi 
napel sa xael Diosliajwa. Asew jiwlax bʉꞌweyaxaes. Xanal 
Jesús pejwʉajan nae xa sitx, Dios naka ja cha waet xot. Samata, 
xanal xajʉpx jiw naewʉajnaliajwan Jesús pejwʉajan, japi Dios 
bʉꞌweliajwas. 17 Asew jiw naewʉajan Jesús pejwʉajan asbʉan 
jʉmch mosliajwas. Xanal lax jachi-enil. Jiw naewʉajnax wʉt 
japawʉajan, chiekal naewʉajnax. Kichachajba-enil, Dios natoꞌa 
xot, Cristo pej jiwan xot bej.

Pajelwʉajantat Dios jʉmdutpox jiw bʉꞌweliajwa

3  Xamal naewʉajnax wʉt Jesús pejwʉajan, xanal tajut liajwa 
jʉmchi-enil: “Xanal kaes pejme pachae man. Me-ama 

asew jiw, jachi-enil” —chi-enil tajut liajwa. Asew jiw pat wʉt 
xamalxot Jesús pejwʉajan naewʉajnaliajwa, japi carta xapat, 
asew jiw welels pox japiliajwa. Japox, carta lelspox, jʉm-aech: 
“Ampi jiw, Jesús pejwʉajan naewʉajanpi” —aechox. Samata, 
xamal chiekal bʉꞌkʉlam japi jiw, pat wʉti xamalxot. Xanal-
lax xamalxot patx wʉt, carta xapas-enil xamal itpaeliajwan 
chiekal nama ta bi ja liajwam, chiekal nabʉꞌkʉlaliajwambej. 
Xanal naweweꞌpa-elbej xamal lela liajwam carta xanal xalae-
liajwan asew jiw poxade chiekal japi nama ta bi ja liajwa, chiekal 
nabʉꞌkʉlaliajwabejpi. 2-3 Xamal naewʉajnax Cristo pejwʉajan. 
Samata, amwʉtjel chiekal duilam. Chiekal duilampox Cristo 
nejxasink jiw mata bi ja liajwa. Cristo lela-el cartan jiwliajwa. 
Lela-elbejpon iaꞌfachantat. Me-ama chajia Moisés lel, jachi-el 
Cristo. Pelax Cristo Espíritu Santo toꞌa lela liajwa pejjamechan 
nejmatpʉatantat, xamal pajel nejcha xoe laxan liajwa. Samata, 
amwʉtjel xamal chiekal duilam xot, asew jiw chiekal mata bija 
xamal Jesucristo kajachawaesfʉlpox.

4 Xanal mata bi jax, Dios natoꞌa xamal naewʉajnaliajwan 
Jesús pejwʉajan. Dios naka jacha waet bej japoxan isliajwan, 
Jesucristo pej jiwan xot. 5 Xanal tajut isaxinil Dios pej bichax. 
Pe nakiowa, Dios naka ja cha waet xot, japox bichax nabis tax. 
6 Dios xanal naka ja cha waet jiw naewʉajnaliajwan pajelwʉajan. 
Japawʉajan jiw toꞌa-esal Moisés chajia lelpox nae xa sis liajwapi. 
Japawʉajanbej najʉpa-el, Moisés chajia lelpox sʉapich. Espíritu 
Santo naka ja cha waet xot, xanal jiw chiekal naewʉajnax, japi 
jiw chiekal duilaliajwa, me-ama Dios nejxasink. Moisés chajia 

2 Corintios 2 ,  3

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



612

lelpox xatis wajut puexa chiekal naexasis-esal. Samata, chiekal 
napel sa xaes Diosliajwa. Nae xa sich wʉtlax pajelwʉajan, Espíritu 
Santo nakkajachawaesfʉlaxael chiekal duilaliajwas pomatkoicha 
Diosxotse.

7 Dios majt lel tatoꞌlaliajwapoxan iaꞌfachantat. Do jawʉt, 
japa-iaꞌfachan chaxduton Moisés. Jiw japox chiekal puexa 
naexasis-el. Ja-aech wʉt, japi pejbʉꞌwʉajan Diosliajwa. Napelt-
bejpi Diosliajwa. Dios chaxdut wʉt Moisés japa-iaꞌfachan, Moisés 
pejxu xabich itliak. Samata, israelitas tae ya xili Moisés pejxu. 
Moisés xu-itliakpox bijiat toepafʉl. 8 Kaes pejme pachaem 
pajelwʉajan. Ampamatkoiyan japawʉajan nae xa sich Dios 
nakbʉꞌweliajwa, Espíritu Santo duk xot wajmatpʉatanxot. 
9 Dios tatoꞌalpoxan pachaem. Jiw pajut mata bija kas ti ka xaes pox, 
xabich babijaxan is xoti. Pe kaes pejme pachaem pajelwʉajan 
Dios nakbʉꞌweliajwa babijaxan isaspoxanliajwa. Xatis nae xa sich 
xot pajelwʉajan, babijaxan isaspoxan Diosliajwa chiekal ajil. 
10 Pachaem Dios tatoꞌalpoxan, Moi sés tat waelt pox. Pe baxael, 
Dios wacha kal waelt pox, pajelwʉajan, japawʉajan kaes pejme 
chiekal pachaem. Samata, amwʉtjel majt Dios waelt pox Moi-
sés tat, japox chiekal pachaema-ellejen. 11 Dios tatoꞌalpoxan, 
waelt pox Moi sés tat, japox wʉajan pachaem. Pe baxael, 
wachakalwʉajan pat wʉt, kaes pejme pachaem japawʉajan. 
Japawʉajanlax nama na xael pomat koi cha liajwa.

12 Xanal mata bi jax, japawʉajan nama na xael pomat koi-
cha liajwa. Samata, xanal tajlewla-el jiw naewʉajnaliajwan 
japawʉajan. 13 Jiw naewʉajnax wʉt, chiekal chanaekabʉanax 
japawʉajan. Chajiakolaxtat Dios tatoꞌalpoxan, waelt Moi sés-
tat. Japawʉajan Moisés chiekal chanaekabʉana wʉt israelitas, 
japi chiekal jʉmmatabija-el. Japamatkoiyan, Moisés xu-itliak 
wʉt, panuelbʉꞌ xuma ta ka ton israelitas tae sa mata, Moisés pejxu 
itliakpox toepafʉlpox. 14 Moisés naewʉajan wʉt israelitas, japi 
chiekal jʉmmatabija-el chanaekabʉanaspoxan, japi pej nejcha-
xoela xan, me-ama mata kas wʉt, ja-aech xoti. Amwʉtjelbej 
israelitas pamo jiw, japi pej nejcha xoela xan, me-ama mata kas wʉt, 
ja-aech. Israelitas naewʉajnabaxot chanaexaljows wʉt Moisés 
chajia lelpox, japox chiekal jʉmmatabija-eli. Pelax israelitas 
pamo jiw nae xa si sa xael wʉt Jesús tʉppox japiliajwa, ja-aech wʉt, 
japi chiekal mata bi ja xael Moisés chajia lelpox. 15 Amwʉtjelbej 
israelitas pamo jiw chiekal jʉmmatabija-el, xaljow wʉt Moisés 

2 Corintios 3

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



613

chajia lelpox. Japi pej nejcha xoela xan, me-ama mata kas wʉt, ja-
aech xoti jʉmmatabija-el. 16 Pe nakiowa, asew israelitas naexasit 
wajpaklon Jesucristo pejwʉajan. Samata, japi chiekal mata-
bija, xaljow wʉt Moisés chajia lelpox. 17 Waj pak lon Jesucristo 
kae nejcha xoelax, Espíritu Santo sʉapich. Espíritu Santo duk 
wajmatpʉatanxot. Samata, Espíritu Santo nakkajachawaesfʉl 
isasamatas babijaxan. Ja-aech wʉt, nakweweꞌpa-el Moisés 
chajia lelpox naexasisfʉlaliajwas. 18 Samata, xatis babijax 
isaxisal. Jatis wʉt, asew jiw mata bi ja xael, diachwʉajnakolax Dios 
chiekal pachaem pon. Espíritu Santo nak ka ja cha waet xot, xatis 
chimianejchaxoelaxan. Jatis wʉt, waj nejcha xoela xan, me-ama 
Jesucristo nejchaxoel wʉt, jachiyaxael.

4  Dios xanal nabel taen xot, natoꞌa nabich liajwan japon pej-
bichax. Samata, xanal nejchaxoela-enil kofa liajwan. 2 Xanal 

is-enil pada la poxan. Asaxbej is-enil jiw nae ki cha chaj ba liajwan. 
Dios pejjamechan naewʉajnax wʉt, kaes asaxan jiw naewʉajna-
enil. Dios chiekal matabijt xanal jʉm-anpoxan, puexa japoxan 
diach chiekal wʉajnakolax, puexa jiw pajut chiekal mata bi ja-
liajwa. Xanal naewʉajnaxpoxan xabich pachaem. 3 Naewʉajnax 
wʉt, chiekal naewʉajnax puexa jiw chiekal mata bi ja liajwa Dios 
bʉꞌweliajwas. Pe japi naexasis-el wʉt xanal naewʉajnaxpox, ja-
aech wʉt, japi jiw pomatkoicha pajut napel sa xael Diosliajwa. 
4 Japi naexasis-el wʉt japawʉajan, pej nejcha xoela xan, 
me-ama itkʉaꞌnik. Pelax naexasiti Jesús pejwʉajan, japi pej-
nejcha xoela xan, me-ama itliak. Samata, Satanás, paklon pon 
ampathatpijiwliajwa, japon nejxasinka-el jiw nae xa sis liajwa Jesús 
pejwʉajan. Cristo, pax Dios sʉapich, kae nejcha xoelax. 5 Xanal 
naewʉajnax wʉt, naewʉajna-enil nasi tae liajwam, naxanaboeja-
liajwam bej. Pelax xanal naewʉajnax xamal sitae liajwam 
wajpaklon Jesucristo. Xanal nabis tax pin xamalliajwa, Jesucristo 
nej xa sinkax xot. 6 Dios akaseskolaxtat ampathat is wʉt, puexa 
chiekal itkʉaꞌnik wʉt, jawʉt Dios toꞌa itliakaliajwa. Jatis bej xatis, 
Jesús pejwʉajan nae xa sich pis. Amwʉtjel wajmatpʉatantat, me-
ama itliak wʉt, ja-aech, Dios pej jiws xot. Xatis Jesús pejwʉajan 
chiekal mata bi jas xot, mata bi jas, Dios xabich pachaem pon.

Dios kajachawaetpox pejjiw, xanaboejapi japon
7 Xanal tajut tajax tat mamnika-enil. Me-ama kʉarnat piach-

liajwa pachae ma xil, ja-anbej xanal. Dios naka ja cha waet xot, 
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xanal mam ni kax. Ja-an wʉt, jiw nejchaxoel xanalliajwa: “Japi 
japox is wʉt, pajut pijaxtat is-el. Japox ispi, Dios kaja cha waech 
xot” —aech jiw xanalliajwa, nejchaxoel wʉt. 8 Xanal nabi ja tax 
wʉt, nejchaemila-enil. Asbʉan jʉmch nejcha chaem lax. Xanal 
asaxanliajwa xabich nejcha xoelx wʉt, nakiowa Dios xana boejax 
naka ja cha waes liajwa. 9 Asew jiw babijaxan is xanal nabi jas-
liajwan, Dios pej jiwan xot. Pe nakiowa, Dios naka ja cha waet. 
Tamach xanal nawaela-elon. Asew jiw bej nabe sia wʉt, japi 
xajʉpa-el, Dios naka ja cha waet xot. 10 Xanal fʉlaech poxade, 
jaxotde chachoel. Asew jiw nejchaxoel nabe liajwa. Me-ama 
Jesús boesas, jachi sia bejpi xanalliajwa. Samata, puexa jiw 
pajut mata bija, xanal chiekal duilx, Jesús naka ja cha waet xot. 
11 Pomat koi cha chachoel xanalliajwa, asew jiw nabe sia xot, 
Jesús pej jiwan xot. Ja-aech wʉt, puexa jiw pajut mata bija, xanal 
chiekal duilx, Jesús nakajachawaesfʉl xot. 12 Asew jiw xanal 
nabe sia wʉt, nakiowa xamal naewʉajnax Jesús pejwʉajan. 
Samata, xamal japawʉajan nae xa si tam xot, pomatkoicha 
duilaxaelam Diosxotse.

13 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, 
jʉm-aechox: “Xan xana boej tax Dios chajia jʉm-aechpoxan naka-
ja cha waes liajwa. Samata, japox jʉm-an asew jiwliajwa” —aech 
Dios pejjamechan, chajia lelspox. Samata, xanal bej nejcha xoelx: 
“Dios xatis nak ka ja cha wae sa xael” —an xanal, nejcha xoelx wʉt. 
Samata, asew jiw naewʉajnax Dios pejjamechan. 14 Waj pak lon 
Jesucristo tʉp wʉt, Dios mat-echpon pejme dukaliajwa. Samata, 
xatis chiekal mata bi jas. Diachwʉajnakolax asamatkoi xatis tʉps 
wʉt, baxael, Dios nakmat-eyaxaelbej xatis pejme duilaliajwas. 
Dios nakmat-ia wʉt pejme duilaliajwas, japon nakbʉflaeyaxael 
japon xota liajwas. 15 Chajia xan nabi ja tax wʉt, asew jiw 
babijaxan is wʉt xanalliajwa, xanal nakiowa naewʉajnax 
xamal Jesús pejwʉajan. Ja-an wʉt, xabich xamal nae xa si tam 
naewʉajnaxpoxan. Dios xabich xamal kajachawaesfʉl. Samata, 
xamal chiekal naewʉajnam wʉt asew jiw Jesús pejwʉajan, Dios 
kajachawaesfʉl japi jiw nae xa sis liajwa japawʉajan. Samata, 
Diosliajwa gracias-aechi. Japibej chiekal mata bija Dios, xabich 
pachaem pon.

16  Samata, xanal nejchaxoela-enil bʉxkofaliajwan 
naewʉajnaxpoxan. Kaematkoisfʉl, xanal kaes pak diach wan wʉt, 
ja-an wʉt, nakiowa kaes chiekal Dios xanaboejafʉlax. 17 Xanal 
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nabi ja tax wʉt ampathatat, nakiowa nabis tax Jesucristoliajwa. 
Nabi ja tax pox pia cha xil. Asamatkoi japox chiekal toe pa-
xael. Ja-aech wʉt, Dios xanal nachax du sa xael pachaem pox. 
Japox toe pa xil. 18 Xanal nejchaxoela-enil ampathatpijaxan, 
taenx poxan. Xanal lax nejcha xoelx Diosxotsepoxan, tae ya xi-
sal poxan. Ampathatpijaxan, taenx poxan, japoxan toe pa xael. 
Diosxotsepoxan, japoxan lax, toe pa xil. Japoxan pomat koi cha-
liajwa.

5  Thaejt xot bʉa-at, kaspox, piachliajwa-el. Ja-aechlap-is 
wajbʉꞌan. Wajbʉꞌan pomatkoichaliajwa-el ampathatat. 

Xatis chiekal mata bi jas. Diosxotse toe pa xilba, japaba Dios 
chiekal chaemt asamatkoi xatis duilaliajwas, tʉps wʉt. 2 Xatis 
lael pas wʉtfʉk, xabich nej xa sinkas wajbʉꞌan nak we xa lia xa-
liajwa pajelbʉꞌanaliajwas, duilaliajwas pomatkoicha Diosxotse. 
3 Jachiyaxaes puexa xatis, asamatkoi, nakbʉꞌxaliaxaxael 
wʉt. Samata, kaenanʉla xatis asabʉꞌanaxaes. 4 Xatis lael pas 
wʉtfʉk, xabich nej xa sinkas nakbʉꞌxaliaxaliajwa wajbʉꞌan. 
Japox jʉm-an wʉt, jʉmchi-enil: “Xan tajbʉꞌtxot nakol sa sian” 
—chi-enil. Pe xatis kaenanʉla pajelbʉꞌanasias. Pe asamatkoi, 
tʉps wʉt, duilaxaes toepaxilbʉꞌantat Diosxotse. Wajbʉꞌan, 
ampa that pijax, amxot kaweta toe pa xael. 5 Diosxotse Dios 
nakwechaemt pajelbʉꞌan xatis liajwa. Samata, Dios toꞌak 
Espíritu Santo xatis wajmatpʉatanxotaliajwa. Samata, chiekal 
mata bi jas. Diachwʉajnakolax Dios jʉmdut xatis wajbʉꞌan, 
pajelbʉꞌanaliajwas.

6  Samata, xanal nejchaxoela-enil kofa liajwan jiw 
naewʉajnaxpox. Xanal chiekal mata bi jax. Ampathatat xanal 
lael pax wʉt, me-ama atʉajan wʉt taj pak lon Jesu cris to xot, ja-
an. 7 Amwʉtjel xanal Jesucristo tae-enil. Pe nakiowa, Jesucristo 
chiekal xana boejax naka ja cha waes liajwa. Chiekal xana boejax bej 
asamatkoi duilaliajwan Jesu cris to xotse. 8 Samata, xanalliajwa 
kaes pejme pachaem tʉpaliajwan, duilaliajwan taj pak lon 
Jesu cris to xotse. 9 Samata, lael pax wʉt, o, tʉpx wʉtbej, nej xa-
sinkax xanal isliajwan Dios nej xa sink pox. 10 Asamatkoi xanal 
kaenanʉla nuila xaelen Jesucristo pejwʉajnalel. Japamatkoi 
japon xanal kaenanʉla nachax dui ya xael. Xanal chiekal tan bis-
tax wʉt, nachax dui ya xael xabich pachaempoxan. Pe chiekal 
nabich-enil wʉt japonliajwa, xanal nachax dui ya xi lon. Ja-aech 
wʉt, xanal masox namae ya xaelen.
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Amwʉtjel xatis pachaemspox 
Diosliajwa, Jesucristo tʉp xot

11 Xanal chiekal mata bi jax Jesucristo chiekal sitae ya xaelen-
pox, asamatkoi nuila xaelen xot japon pejwʉajnalel. Samata, 
xanal jiw xabich naewʉajnax japibej nae xa sis liajwa Jesucristo 
pejwʉajan. Dios chiekal matabijt xanal isfʉlaxpoxan. Xanal nej-
xa sinkax xamal bej chiekal mata bi ja liajwam xanal isfʉlaxpoxan. 
12 Xamal chapaeix wʉt tajut isxpoxan, xanal jʉmchi-enil: “Xanal 
kaes pachae man. Me-ama asew jiw, jachi-enil” —chi-enil tajut-
liajwa. Xanal japox chapaeix xamal chiekal nama ta bi ja liajwam, 
nejcha chaemla liajwam xanalliajwa, naka ja cha waes liajwam, 
asew jiw nata sala wʉt. Xanal nata sa lapi, japi jiw jʉm-aech 
asew jiw chiekal sitae liajwas. Japi, pachaem wʉt, kabʉan-
aechi. Pe japi pej nejcha xoela xan chaemil. 13 Potʉajnʉcha xanal 
naewʉajnax wʉt Jesús pejwʉajan, asew jiw nakaewa najʉm-
aech xanalliajwa: “Japi jiw na-acha” —na-aechi xanalliajwa 
asbʉan jʉmch. Diachwʉajnakolax xanal, na-achax wʉt, ja-an, 
nabis tax xot Diosliajwa. Diachwʉajnakolax xanal na-acha-enil. 
Potʉajnʉcha xanal naewʉajnax xot Jesús pejwʉajan, japox 
pachaem xamalliajwa. 14 Cristo nanejxa sink xanal. Samata, 
pomatkoicha nabis tax japonliajwa. Nejcha xoelx bej: “Cristo 
tʉp wʉt cruz tat, tʉp puexa xatis liajwa. Samata, Diosliajwa, 
Cristo sʉapich, cruz tat tʉps wʉt, jatis. Samata, Cristo mot 
babijaxan isaspoxanliajwa” —an xanal, nejcha xoelx wʉt Cristo 
tʉppoxliajwa. 15 Cristo tʉp puexa jiw bʉꞌweliajwa, japi kaes 
isasamata pajut isasiapoxan. Japilax isfʉlaxael Cristo nej xa sink-
poxan. Japon tʉp wʉt, mat-echbejpon pejme dukaliajwa japi 
jiwliajwa. 16 Samata, xanal amwʉtjel nejchaxoela-enil babijax 
isliajwan. Me-ama asew jiw, naexasis-eli Jesús pejwʉajan, 
nejchaxoel babijaxan isliajwa, xanal jachi-enil amwʉtjel. Majt 
xanal isx babijaxan Jesucristoliajwa. Pe amwʉtjel, jasox chiekal 
nejchaxoela-enil. 17 Jesús pejwʉajan nae xa sit pon, japon aton 
pajel nejcha xoe lax, paduj nejcha xoe laxan koft xoton. Ja-aech 
wʉt, nejcha xoelon pachaem poxan kal.

18 Dios naka ja cha waet xot, xanal pajel nejcha xoe laxan. 
Samata, amwʉtjel xanal pachae man Diosliajwa, Cristo tʉp xot 
xatis liajwa. Dios nabʉxtoꞌa xanal jiw naewʉajnaliajwan japi 
nae xa sis liajwa Jesús pejwʉajan, pachae ma liajwapi Diosliajwa. 
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19 Jesucristo tʉp cruz tat puexa jiwliajwa, japi pachae ma liajwa 
Diosliajwa, naexasit wʉti Jesús tʉppox. Ja-aech wʉt, Dios 
beltaeyaxael japi jiw babijaxan ispoxanliajwa. Japawʉajan xanal 
Dios nabʉxtoꞌa jiw naewʉajnaliajwan. 20 Xanal Jesucristo pej-
jiwan xot, naewʉajnax japon pejwʉajan. Xamal naewʉajnax 
wʉt, me-ama Dios pajut naewʉajan wʉt, ja-an xanal. Samata, 
xanal jʉm-an Jesucristo pijaxtat xamal chiekal pachae-
ma liajwam Diosliajwa. 21 Jesucristo babijax is-el. Pe xatis 
babijaxan isaspoxantat, Jesucristo, me-ama babijaxan is wʉt, 
ja-aechon Diosliajwa. Samata, Jesucristo kima ta mat las cruz tat. 
Samata, amwʉtjel xatis bʉꞌwʉajanjisal Diosliajwa, nae xa sich xot 
Jesucristo tʉppox xatis liajwa.

6  Xanal nabis tax xot Diosliajwa, xamal jʉm-an mastaesamatam 
Dios bel taen pox babijaxan isampoxanliajwa. 2  Dios 

pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox Dios 
jʉmchiyaxaelpox, asamatkoi Dios jiw beltaeyaxaelpoxliajwa:

“Xan xamal kaja cha wae sa xaelen, pat wʉt taj mat koi xamal 
bʉꞌweliajwan” —aech Dios. ¡Naeweꞌe! ¡Ma amwʉt, 
ampa mat koi, xamal Dios bʉꞌweya xael!

3 Xanal nej xa sinkax chiekal nabich liajwan Diosliajwa. Ja-an 
xanal, asew jiw japox taen wʉt, japibej chiekal nae xa sis liajwa 
Dios pejjamechan. Ja-aech wʉt, japi jiw jʉmchiyaxil: “Dios 
pejjamechan pachaema-el” —chiyaxili. 4 Xanal chiekal isx Dios 
pej bichax, jiw japoxan taen wʉt pajut chiekal mata bi ja liajwa 
xanal Dios pej jiwan pox. Samata, xabich nabi ja tax wʉt, asaxan 
naweweꞌp wʉtbej, puexa pachaema-el wʉtbej xanal isliajwan, 
xanal nakiowa boejtaliasfʉlax. 5 Nae ya tat namatwʉajselt wʉtbej, 
jiw jebatat najia wʉtbej, xabich asew jiw palala wʉt, naboe sa-
sia wʉtbejpi, puexa japoxanliajwa xanal xabich boejtaliasfʉlax. 
Xabich nabis tax wʉtbej tajut nata taef la liajwan, asa ma doi 
chiekal moejs-enil wʉtbej, Dios pejjamechan jiw naewʉajnax 
xot, asa mat koi yan xabich lita xaelax wʉtbej, puexa japoxanliajwa 
xanal xabich boejtaliasfʉlax. Puexa japoxan nata pat wʉt, 
nakiowa jiw naewʉajnafʉlax Dios pejjamechan. Ja-an wʉt, 
jiw pajut chiekal mata bija xanal Dios pej jiwan pox. 6 Jiw pajut 
chiekal mata bi ja liajwa xanal Dios pej jiwan pox, asax babijax 
is-enil. Chiekal mata bijax bej chimiawʉajan, Jesús pejwʉajan, 
jiw naewʉajnaliajwan. Xabich piach boejtaliasfʉlaxbej, asew 
jiw babijaxan is wʉt xanalliajwa. Asew jiwliajwa xanal isxbej 
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pachaempoxan. Jiw chiekal naewʉajnaxbej, Espíritu Santo naka-
ja cha waet xot. Chiekal nej xa sinkax bej asew jiw. 7 Naewʉajnaxbej 
diachwʉajnakolaxpoxkal Jesús pejwʉajanliajwa, Dios 
nakajachawaesfʉl xot. Isxbej pachaempoxan asew jiwliajwa, 
xanal babijaxan nama le cha sa mata. Japoxan babijaxan 
potʉajnʉcha xajʉp. 8 Asamatkoi jiw nasi taen. Asamatkoi jiw 
nasitae-el. Asamatkoi asew jiw chimiajamechan jʉm-aech 
xanalliajwa. Asew jiwlax jʉm-aech babejjamechan xanalliajwa. 
Jʉm-an wʉt diachwʉajnakolaxpoxan, asew jiw japoxan jʉmtaen 
wʉt, xanalliajwa jʉm-aechi: “Japi kicha chaj ba pijiw” —aechi 
asbʉan jʉmch xanalliajwa. 9 Jiw, chiekal xanal nama ta bi japi, 
japi xanal nataen wʉt, me-ama namatabija-el wʉt, ja-aechi 
xanalliajwa. Asamatkoi xabich chachoel bej xanalliajwa, asew jiw 
nabe sia xot. Pe xanal nakiowa duilafʉlax. Asamatkoiyan asew 
jiw xabich nakastika bej. Pe nakiowa, tʉpa-enil. 10 Asamatkoiyan, 
asew jiw babijaxan is wʉt xanalliajwa, xanal nanej xaejow. Pe 
nakiowa, nejcha chaem lax taj nejcha xoela xan tat. Xanal kiji nil. Pe 
nakiowa, xanal naewʉajnaxpi, japi jiw, me-ama kimaenk wʉt, 
ja-aechi Diosliajwa, japi naexasit xot xanal naewʉajnaxpoxan. 
Ampathatat xanal kiji nil wʉt, ja-an. Pe Dios naka ja cha waet xot, 
xanal xabich tejew, toe pa xil poxan.

11 Takoew, xamal Corinto paklo wax pij wam, xanal puexa 
jʉm-anpoxan, japoxan diach chiekal wʉajnakolax. Samata, 
tulaela chiekal jʉm-an japoxan xamal chiekal mata bi ja liajwam. 
Xanal xabich nej xa sinkax xamal. 12 Xanal kofa-enil xamal 
nej xa sinkax pox. Amwʉtjel xamal lax xanal chiekal nanejxasinka-
emil. Me-ama majt nanejxa sinkam wʉt, jachi-emil. 13 Xamal 
naewʉajnax wʉt, me-ama kaen aton paxi naewʉajan wʉt, ja-an 
xanal xamalliajwa. ¡Xanal nanejxa sinkde! Me-ama xanal xamal 
nej xa sinkax wʉt, ¡ja-amsfʉldebej xanalliajwa!

Xatis, me-ama Dios pejtemploba wʉt, jatispox
14  ¡Xamal, Jesús pejwʉajan nae xa si tam pim, Jesús 

pejwʉajan naexasis-eli sʉapich, nabej nakjiyeꞌ! ¡Japi sʉapich, 
piach nabej nabich bej, kaenejchaxoela-emil xot! Xamal isam 
pachaempoxan. Pelax japi jiw is pachaema-elpoxan. Japoxan 
najʉpa-el. Itliakax, itkʉatax sʉapich, najʉpa-el. Ja-amlap-is 
xamal. Babi ja xan ispi sʉapich, xamal, japi sʉapich, najʉpa-emil. 
15 Cristo kaenejchaxoelaxa-el, Satanás sʉapich. Ja-aechbej Jesús 
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pejwʉajan naexasiti. Xamal kaenejchaxoelaxa-emil, asew jiw, 
Jesús pejwʉajan naexasis-eli sʉapich. 16 Ja-aech Dios pej templo-
ba liajwa, ídolo pej templo ba liajwa bej. Japakolebachanxot ajil 
kaenejchaxoelaxpox. Xatis, me-ama Dios pejtemploba wʉt, jatis. 
Dios pajut chajia jʉm-aech japoxliajwa:

“Xan taj jiw xot dukaxaelen. Japi sʉapich, nanʉamsa-
xaelenbej. Xan japi pej Dios wʉlxaelen. Japibej tajjiw 
wʉlxael” —aech Dios.

 17 Samata, Dios pejme jʉm-aech:
“Jiw babijaxan is xamal duilamxot. Samata, ¡jaxot nakolim 

asalel duilaliajwam! ¡Xamal nabej is babijaxan, japi jiw 
ispoxan! Ja-am wʉt, xamal taj ji wa xaelam.

 18 Xan nej-axnaxaelen xamalliajwa. Xamal bej taxi wʉt, 
jachiyaxaelam” —aech Dios, xabich mam nik pon.

7  Takoew, japox Dios chajia nakjʉmdut xatis chiekal mata bi-
ja liajwas. Samata, ¡chiekal duilaxaes babijaxan isasamatas 

Diosliajwa! Babi ja xan majt isas, japoxan chajia nejcha xoels xot 
isliajwas, ¡puexa japoxan chiekal kofa xaes, duilaliajwas, me-ama 
Dios nejxasink!

Pablo nejchachaemilpox Corinto paklowaxpijiwliajwa
2 ¡Xamal nabej kofeꞌ xanal nanejxa sinkam pox! Xamal xotan 

wʉt, chinax babijax is-enil kaen atonliajwa. Tabejs-enilbej 
asan aton pej nejcha xoelax japon babijax isliajwa. Chinax kaen 
aton naekichachajba-enilbej. 3 Xanal japox jʉmchi-enil xamal 
losliajwan. Chajia jʉm-an xamal pomatkoicha nej xa sinka liajwan, 
hasta xan tʉpx wʉt ampathatat. 4 Xan matabijtax, xamal nae xa-
si sa xaelam cartaxot lelx pox. Xan jiw chapaeix xamal isampoxan. 
Japoxan chapaeix wʉt, xabich nejcha chaem lax xamalliajwa. Xan 
nabi ja tax wʉt, nakiowa xabich nejcha chaem lax, xamal nejcha-
xoelx xot.

5 Mace do nia tʉajnʉxot xanal paꞌax wʉt, chiekal damlathʉla-
enil, naewʉajnafʉlax xot. Amwʉtjelbej nakiowa chiekal 
damlathʉla-enilfʉk. Potʉajnʉcha jiw naewʉajnax wʉt Jesús 
pejwʉajan, puexa chiekal pachaema-el xanalliajwa. Potʉajnʉcha 
chiekal pachaema-el xanalliajwa. Xabich asew jiw nabʉꞌalot 
Jesús pejwʉajan, naewʉajnax wʉt. Samata, nejcha xoelx: “Japi 
nawe tabejsa xael naewʉajnaxpox” —an, nejcha xoelx wʉt. 6 Dios 
kaja cha waet jiw nej xaej waspi, japi jiw nejcha chaemla liajwa. Japon 
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xanal bej naka ja cha waet nejcha chaemla liajwan, Tito paꞌan xot. 
7 Tito paꞌan wʉt, xanal nejcha chaem lax. Tito bej xabich nejcha-
chae mil xamalliajwa. Samata, xanal bej nejcha chaem lax. Japon 
xanal nacha paei xamal xabich natae siam pox. Nacha paei bej pon 
xamal xabich nej xaejow pox xanalliajwa, majt ja-aechpoxanliajwa. 
Nacha paei bej pon xamal naka ja cha waesa siam pox, asew jiw 
nabʉꞌalot wʉt naewʉajnaxpoxliajwa. Puexa japoxan jʉmtaenx 
wʉt, xan xabich nejcha chaem lax xamalliajwa.

8 Carta, mat xoe la lelx pox, xatoꞌax wʉt xamal poxade, japox 
carta xal jo wam wʉt, xamal nej xaejow. Xan japox carta lelx 
wʉtfʉk, nejcha xoelx: “Xan nejchachaemla-enil ampox carta 
lela liajwan, Corinto paklowaxpijiw xaljow wʉt, nej xaejwa xaes 
xoti” —an, nejcha xoelx wʉt. Do jawʉx, xamal japox carta xal jo-
wam wʉt, diachwʉajnakolax xamal nej xaejow. Pe nej xaejow pox 
piacha-el. Samata, xan nanejxaejwa-el, japox carta lelx wʉt. 
9 Xan nejchachaemla-enil xamal nej xaejow pox, japox carta 
xal jo wam wʉt. Xanlax nejcha chaem lax, xamal nej xaejow wʉt, 
kofam babejnejchaxoelaxan. Pe amwʉtjel, isfʉlam Dios nej xa-
sink poxan. Samata, Dios xabich nejcha chae mil xamalliajwa. 
Carta xatoꞌax wʉt xamalliajwa, nej nejcha xoela xan tabejs-enil. 
10 Kaen aton nej xaej was wʉt babijaxan ispoxanliajwa, Dios 
xajʉp japon aton beltaeliajwas. Ja-aech wʉt, japon aton nej xaej-
was pox wetoe pa xaes. Asan atonlax, babijaxan ispon, kofs-el wʉt 
babijax, ja-aech wʉt, japon aton Dios beltaeyaxisal. 11 Xamal 
xabich nej xaejow, xal jo wam wʉt carta japon aton xamalxot 
xabich babijax isponliajwa. Do jawʉx, xamal isam Dios nej xa-
sink pox japon atonliajwa. Samata, Dios xabich nejcha chae mil 
xamalliajwa. Xamal chiekal mata bi jam, ma-am majt xamal. 
Japon aton fias-emil, xabich babijax is wʉt. Jawʉtbej xamal 
nalala japon atonliajwa, nejlewla xot Dios kas ti ka xael xot 
xamal. Samata, japon aton fiatam xot, asew jiw mata bija xamal 
kaenejchaxoelaxa-emilpox, japon aton ispoxliajwa. Amwʉtjel 
xamal xabich natae siam. 12 Japox carta lelx wʉt, xan lela-enil 
asbʉan jʉmch xamal toꞌaliajwan japon aton kas ti ka liajwam. 
Lela-enilbej japox carta japon aton, pax sʉapich, chaems liajwa 
babijax. Dios matabijt, ma-aech xot lelx japox carta. Xan lelx 
xamal chiekal najut mata bi ja liajwam, diachwʉajnakolax xanal 
nanejxa sinkam pox. 13 Samata, xanal nejcha chaem lax, majt 
nanej xaejow xamalliajwa.
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Xanal kaes pejme xabich nejcha chaem lax, taenx wʉt Tito 
xabich nejcha chae mil pox, xamal chiekal bʉꞌkʉlam xoton. 14 Tito 
fʉlaeliajwa wʉt xamal poxade, xan japon jʉm-an xamalliajwa: 
“Corinto paklowaxpijiw chiekal nae xa si sa xael ampox carta, 
xatoꞌaxpox” —an Tito liajwa. Diachwʉajnakolax xamal japox 
carta xal jo wam wʉt, xan lelx pox chiekal nae xa si tam. Samata, 
xanal, Tito sʉapich, nejcha chaem lax xamalliajwa. Me-ama 
xan chajia jʉm-an Tito liajwa, diachwʉajnakolax japox ja-aech. 
15 Japon Tito nejchaxoel wʉt xamalliajwa, nejcha xoelon, ma-am 
xamal, japon nae xa si tam wʉt, xamal tatoꞌal wʉton. Nejcha xoel-
bej pon, ma-am xamal, chiekal bʉꞌkʉlam wʉt, sitae nam xoton. 
Samata, amwʉtjel xamal kaes pejme xabich nej xa sinkon. 16 Xan 
matabijtax, xamal isampoxan puexa chiekal pachaem. Samata, 
xabich nejcha chaem lax.

Jesús pejwʉajan naexasiti ofrenda owapox 
kajachawaesliajwa kijila, Judea tʉajnʉpijiw

8  Takoew, xamal chapaeyaxaelen chiekal mata bi ja liajwam, 
ma-aech Dios, kaja cha waet wʉt Mace do nia tʉajnʉpijiw, 

japi naexasiti Jesús pejwʉajan. 2 Japi jiw nabi jat, asew jiw 
babijaxan isas wʉt japiliajwa, Jesús pejwʉajan naexasit xoti. Pe 
nakiowa, japi jiw nejcha chae mil. Japi jiw, xabich kimaenka-el. 
Pe nakiowa, japi jiw ofrenda owa kaja cha waes liajwa asew jiw. 
Japixot asew xabich owa. Me-ama kimaenk wʉt, ja-aechi. 3 Xan 
tajut chiekal taenx, japi owa wʉt. Jawʉt nejcha xoelx: “Japi kaes 
xabich owa, owa wʉti ofren da liajwa” —an, nejcha xoelx wʉt. 
Japi japox toꞌa-esal. Japi japox pajut is, isasia xot. 4 Xanal liajwa 
japi jiw xabich najʉm-aech: “Xanal bej nata paem ofrenda owa-
liajwan kaja cha waes liajwan naexasiti Jesús pejwʉajan, Jerusalén 
paklowaxpijiw” —aech japi jiw xanalliajwa. 5 Xanal nejcha xoelx 
wʉt, jʉm-an: “Japi jiw kijil xot, xabich bej owa xael bejpi kae-
ya xach” —an, nejcha xoelx wʉt. Pe nakiowa, japi xabich owa. 
Japilap mat xoela nawoeya Diosxot isfʉlaliajwa Dios tatoꞌalpoxan. 
Do japoxwʉx, xanal najʉm-aechi: “Xamal nej xa sinkam wʉt xanal 
natatoꞌlaliajwam, ¡xanal natatoꞌalde! Xanal japoxan isfʉlaxaelen, 
me-ama Dios nejxasink” —aechi xanalliajwa. 6 Xanal taenx wʉt  
Mace do nia tʉajnʉpijiw kaenanʉla ofrenda owa liajwa, jawʉt 
xanal Tito toꞌax xamal poxade. Tito jʉm-an: “Xam majt kaja-
cha wae tam Corinto paklowaxpijiw, tʉadut wʉti ofrenda owax 
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kaja cha waes liajwapi Jerusalén paklowaxpijiw. ¡Xam amwʉt 
pejme fʉlaem japi ofrenda owax kitoꞌaliajwam, kitoes liajwa-
bejpi!” —an xan Tito liajwa, xamal poxa liajwa wʉton. 7 Xamal 
kaes chiekal pachae mam, duilam wʉt Diosliajwa. Chiekal 
xana boejam bej Dios. Chiekal mata bijam bej Dios pejjamechan. 
Samata, chiekal xajʉpam asew jiw naewʉajnaliajwam Dios 
pejjamechan. Nej xa sinkam bej chiekal isliajwam Dios pej-
bicha xan. Xanal xabich nanejxa sinkam bej. Xamal ja-am xot, 
¡kaes pejme owim ofrenda kaja cha waes liajwam Jerusalén 
paklowaxpijiw!

8 Xamal jʉm-an wʉt: “Mace do nia tʉajnʉpijiw xabich plata 
owa ofren da liajwa Jerusalén paklo wax pijiw liajwa” —an wʉt, 
japox jʉmchi-enil xamal toꞌaliajwan, me-ama japi, jachiliajwam. 
Japox jʉm-an xamal chiekal mata bi ja liajwam. Xamal owam 
wʉt ofrenda, me-ama Mace do nia tʉajnʉpijiw, ja-am wʉt, asew 
jiw tae ya xael xamal diachwʉajnakolax Dios nej xa sinkam pim. 
9 Xamal mata bi jam, wajpaklon Jesucristo nak ka ja cha waet, 
xatis nak nejxa sink xot. Waj pak lon Jesucristo pas-el wʉtfʉk 
ampathatasik, xabich kimaen kon. Puexa tatoꞌalbejpon. Jawʉx 
ampathatat xabich nabi jat Jesucristo. Me-ama kiji lan xabich 
nabi jat wʉt, ja-aech Jesucristo xamal kaja cha waes liajwa. Ja-
aech xoton, xamalliajwa asamatkoi pachae ma xael Diosxotse.

10 Chajia, asa waech wʉt, xamal tʉaduwam plata owax ofren-
da liajwa kaja cha waes liajwam Jerusalén paklowaxpijiw. Xamal 
ja-am, xabich nej xa sinkam xot japox isliajwam. Ampamatkoiyan 
pachaem xamal plata owax kitoes liajwam. Japox jʉm-an, xan 
tajut nejcha xoelx pox. 11 Majt xamal xabich kaja cha wae sa-
siam Jerusalén paklowaxpijiw. ¡Amwʉtjel xamal kajachawaeꞌe! 
¡Owim ofrenda xajʉpampoxtat! 12 Xamal owam wʉt puexa 
xajʉpampoxtat, ja-am wʉt, Dios nejcha chaemla xael xamalliajwa. 
Nejew kaesʉapich owam wʉt asew jiw kaja cha waes liajwam, 
ja-am wʉt, Dios nejcha chaemla xael xamal asew jiw kaja cha-
wae tam pox liajwa. Dios toꞌa-el, xamal xabich ajil wʉt nejew 
owa liajwam asew jiw kaja cha waes liajwam.

13 Xamal toꞌa-enil puexa nejew owa liajwam ofren da xot, 
kaja cha wae tam wʉt kijila. Puexa nejew owam wʉt, ja-am wʉt, 
xamal najut liajwa namae ya xil. 14 Xan nej xa sinkax xatis nakaewa 
naka ja cha waes liajwas, asew jiw liajwa bej, japi weweꞌpas wʉt. 
Amwʉtjel xamal xajʉpam kaja cha waes liajwam kijila, Jerusalén 
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paklowaxpijiw. Asamatkoi, xamalliajwa ajil wʉt, japibej xamal 
kaja cha wae sa xael. Ja-aech wʉt, kaen xamalxot weweꞌpaxisal 
weweꞌpaspoxan. 15 Japoxliajwa Dios pejjamechan, chajia 
lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox: “Aton xabich naxaeyaxan 
notpon pajut liajwa kal, japon aton wenamana-esal. Asan, aton, 
naxaeyaxan kaesʉapich notpon, japon aton weweꞌpa-esal” 
—aech Dios pejjamechan.

Tito fʉlaechpox Corinto paklowax poxade, 
kolenje pejnachalan sʉapich

16 Xan nej xa sinkax xamal kaja cha waes liajwan ofrenda 
owam pox kitoes liajwam. Tito bej Dios pijaxtat japox nejchaxoel. 
Samata, gracias-an Diosliajwa. 17 Samata, Tito toꞌax xamal 
taeliajwa, kajacha waes liajwa bej pon ofrenda owam pox kitoes-
liajwam. Japon ow-aech. Japon pajut pijaxtat xamal xabich 
tae sia bej pon.

18 Tito, pej nachalan sʉapich, toꞌax. Tito pej nachalan mata-
bi jas puexa Jesús pejwʉajan naexasiti, Mace do nia tʉajnʉpijiw. 
Sitaens bej pon puexa japi jiw, japon chiekal jiw naewʉajan 
xot Jesús pejwʉajan. 19 Tito pej nachalan, toꞌas puexa Jesús 
pejwʉajan naexasiti, Mace do nia tʉajnʉpijiw, japon, xan sʉapich, 
fʉlaeliajwa Jerusalén paklowax poxade. Ofrenda xalae liajwan 
wʉt Jerusalén paklo wax pijiw liajwa, japon nacha la xael, kaes 
chiekal japi nejcha chaemla liajwapi Diosliajwa. Japi pajut chiekal 
mata bija xael bej xatis kaja cha wae sa sias pox, nakae jiws xot. 
20 Xanal ofren da plata pin-iat xafolx wʉt Jerusalén paklo wax-
pijiw liajwa, japon bʉflaeyaxaelen, asew jiw xan najʉmchisamata: 
“Pablo kaesʉapich dijan bej ofren da plata pajut liajwa” —nachi sa-
mata asew jiw xanliajwa. 21 Dios matabijt xanal puexa ofrenda 
chax du sa xaelen pox. Pe nakiowa, nej xa sinkax puexa jiw chiekal 
pajut mata bi ja liajwa xanal puexa ofrenda chax dui ya xaelen pox 
japi jiw.

22 Tito, pej nachalan sʉapich, kaes asanbej toꞌaxaelen, 
Jesús pejwʉajan nae xa sit pon. Japon xabich naka ja cha waet. 
Amwʉtjel japon xamal xabich kaja cha wae sa sia, wʉltaen 
wʉton Jerusalén paklowaxpijiw kaja cha wae sa siam pox. 
23 Xamal xot asew jiw wʉajnachaemt wʉt Tito liajwa, xamal 
jʉmchiyaxaelam: “Japon Tito, Pablo pej nachalan. Japon xanal 
naka ja cha waet” —chiyaxaelam. Kolenje, Tito nakfʉlaeyaxaespi, 
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xamalxot asew jiw wʉajnachaemt wʉt japi kolen je liajwa, xamal 
jʉmchiyaxaelam: “Ampi kolenje toꞌas naexasiti Jesús pejwʉajan, 
Mace do nia tʉajnʉpijiw. Ampi kolenje chiekal pachaem. Samata, 
asew jiw chiekal sitaen Cristo” —chiyaxaelam japi kolen je liajwa. 
24 Japi, tres poejiw, xamalxot paꞌa wʉt, chiekal bʉꞌkʉlaxaelam 
japi pajut chiekal mata bi ja liajwa xamal nej xa sinkam pox. Ja-am 
wʉt, puexa jiw, naexasiti Jesús pejwʉajan, chiekal mata bi ja xael 
xamal diachwʉajnakolax nej xa sinkam naexasiti Jesús pejwʉajan. 
Japox wʉltaen wʉti, chiekal mata bi ja xael xan majt jʉm-anpoxan 
xamalliajwa, japox diachwʉajnakolax, xamal puexa jiw nej xa-
sinkam pox.

Asew jiw owapox ofrenda Jesús pejwʉajan naexasitiliajwa

9  Diachwʉajnakolax weꞌpa-el, xan lelx wʉt xamal pejme 
kitoꞌaliajwan ofrenda owa liajwam pox nae xa sit pi liajwa 

Jesús pejwʉajan, Jerusalén paklo wax pijiw liajwa. 2 Xan 
chiekal matabijtax xamal xabich japi kaja cha wae sa siam-
pox. Samata, xabich nejcha chaem lax xamalliajwa. Chajia 
Mace do nia tʉajnʉpijiw jʉm-an xamal Corinto paklo wax pij-
wam liajwa: “Acaya tʉajnʉpijiw, Corinto paklowaxxot duilpi, 
chajia, asa waes tat, owapi ofrenda kaja cha waes liajwa Jerusalén 
paklowaxpijiw. Amwʉtjelbej nakiowa owafʉki ofrenda” —an 
xamalliajwa. Dolis jawʉt, Mace do nia tʉajnʉpijiw wʉltaen 
xamal kaja cha wae sa siam pox Jerusalén paklowaxpijiw. Do 
jawʉt, Mace do nia tʉajnʉpijiwbej ofrenda owa kaja cha waes-
liajwapi Jerusalén paklo wax pijiw liajwa. 3 Samata, amwʉtjel 
Tito toꞌax xamal poxade, pejnachala sʉapich, xamal kaja-
cha waes liajwa, ofrenda owam pox kitoes liajwam Jerusalén 
paklo wax pijiw liajwa. Xan taj pa sax wʉajna, xamal ofrenda 
owax kitoes-emil wʉt, ja-am wʉt, japox pachae ma xil xanliajwa, 
xamalliajwa chajia jʉm-an xot Mace do nia tʉajnʉpijiwliajwa. 
4 Xamal poxa xae chan wʉt, Mace do nia tʉajnʉpijiw xan 
nakfʉlaen wʉt, xamal toes-emil wʉtfʉk ofrenda owam pox, 
ja-am wʉt, japox pachae ma xil xanliajwa. Japox jachiyaxael, 
xamalliajwa chajia jʉm-an xot: “Japi xabich kaja cha wae sa sia 
Jerusalén paklowaxpijiw” —an xot. Japox pachaema xil bej 
xamalliajwa, ofrenda owam pox kitoes-emil wʉtfʉk. 5 Samata, 
nejcha xoelx Tito wʉajna toꞌaliajwan, Tito pej nachala bej. 
Japi xamal kaja cha wae sa xael kamta kitoes liajwam ofrenda  
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owam pox. Xan pasax wʉajna, puexa xamal chiekal kitoe-
sa xaelam ofrenda owax nejmach chalakaliajwa. Jasox najut 
isaxaelam, nej xa sinkam xot. Japox isam wʉt, ¡nabej is, xamal 
kitoꞌax xot!

6 Xamal nejchaxoelam wʉt, ¡nejcha xoelde ampox! Cha-
aellulx mʉthapon, wenakolas wʉt, kae ya xach wenakolas. Pelax 
pin ji yax lul mʉthapon, xabich pin-iat wenakolas. Jachiyaxaelbej 
ofrenda owam wʉt asew jiwliajwa. Pin-iat owam wʉt kaja-
cha waes liajwam asew jiw, ja-aech wʉt, asamatkoi asew jiw 
xamal pin-iat chax duiya xael bej. 7 Samata, xamal kaenanʉla 
owa siam wʉt, ¡owim! Owam wʉt, jawʉt, nejchaxoelam wʉt, 
¡nabej nejcha xoeleꞌ: “Xan diachwʉajnakolax nejxasinka-enil 
japi jiw kaja cha waes liajwan. Pe nakiowa, nakitoꞌa xot, kaja cha-
waetx lejen” —nabej aecheꞌ, nejchaxoelam wʉt! Dios nejxasink, 
aton chaxduw wʉt nejcha chaem lax tat asew jiw. 8 Dios xajʉp 
chaxduiliajwa puexa xamal weweꞌppoxan. Samata, xamalliajwa 
puexa weweꞌpaxil. Japoxan wenamae fla xael bej kaja cha waes-
liajwam jiw kijila. 9 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech 
wʉt, jʉm-aechox:

“Aton pejew chaxduw wʉt kijila, Dios nej kiowa xil. Japon 
aton mosa xaes pachaempoxan. Japoxan pomat koi cha-
liajwa. Japoxbej toe pa xil” —aechox.

10 Dios is naebaechpa-ʉthanpi jiw mʉthaliajwa. Isbejpon pafupi 
jiw pela liajwa. Dios kaja cha waet wʉt, mʉthasi chiekal tiꞌsfʉlbej. 
Do jawʉx, tiꞌt wʉt, pachaem bej xaeliajwa. Jachiyaxaelbej, 
Dios xamal chaxduw wʉt puexa weweꞌppoxan. Samata, 
xajʉpaxaelambej kaja cha waes liajwam asew jiw. 11 Ja-aech wʉt, 
Dios xamal xabich chaxduiyaxael. Samata, xamal xajʉpaxaelam 
asew jiw xabich chaxduiliajwam, japi weweꞌpas wʉt. Xamal 
ofrenda owa xaelam xanal xalae liajwan Jesús pejwʉajan 
naexasitiliajwa, Jerusalén paklo wax pijiw liajwa. Japa-ofrenda 
japi chaxdutx wʉt, graciaschiyaxaelpi Diosliajwa. 12 Asew, Jesús 
pejwʉajan naexasiti, xamal kaja cha wae tam wʉt, kaja cha wae sa-
ximil weweꞌpaspoxankalliajwa. Kajacha waesa xaelam bej japi jiw 
xabich graciaschiliajwapi Diosliajwa. 13 Jasoxtat ofrenda owam 
wʉt kaja cha waes liajwam Jerusalén paklowaxpijiw, japi chiekal 
mata bi ja xael, diachwʉajnakolax xamal chiekal nae xa si tam Jesús 
pejwʉajan. Japi jʉmchiyaxaelbej Diosliajwa: “Xam xabich pa- 
chae mam” —chiyaxaelpi, xamal ofrenda pin-iat owam xot 
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japiliajwa, puexa asew, Jesús pejwʉajan naexa siti liajwa-
bej. 14 Samata, japi jiw Dios kawʉajnaxael xamalliajwa, 
xabich nejxasink xoti xamal. Ja-aech wʉt, japi pajut mata bi ja-
xael Dios xabich xamal kaja cha waet pox. 15 Dios paxʉlan toꞌa 
ampathatasik tʉpaliajwa xatis liajwa. ¡Japox xabich pachaem! 
Samata, xatis puexa graciastis Diosliajwa. Xatis japox chiekal 
chanaekabʉanaliajwas tam poel.

Pablo xajʉppox tatoꞌlaliajwa Jesús pejwʉajan 
naexasiti, japon apóstol xot

10  Xan, Pablo, chiekal xamal jʉmchisian asaxan. Me-ama 
Jesús ampathatat chiekal jʉm-aech, xan bej jachisian 

xamalliajwa. Xamalxota-enil wʉt, asew jiw nabʉꞌwʉajanpaei 
wʉt, jʉm-aechi: “Pablo amxot duk wʉt, naknaewʉajan wʉtbej, 
pej lewla wʉt, ja-aechon. Pelax atʉaj wʉton, carta lel wʉt 
xatis naknaewʉajnaliajwa, pejlewla-el wʉt, ja-aechon” —aech 
asew jiw, xanliajwa nabʉꞌwʉajanpaei wʉt. 2 Xamal jʉm-an 
amwʉtjel kofa liajwam babijaxan isampoxan. Japoxan kofam 
wʉt, asamatkoi xamalxot patx wʉt, losa xinil. Xamal xot asew 
jiw jʉm-aech xanliajwa: “Pablo duka-el, me-ama naexasiti 
Jesús pejwʉajan duil wʉt, jachi-elon. Japon duk, me-ama Jesús 
pejwʉajan naexasis-eli duil wʉt, ja-aechon” —aech asew jiw 
xanliajwa. Jiw jʉm-aechpi japox xanliajwa, xan paꞌax wʉt, japi 
jiw losa xaelen. 3 Diachwʉajnakolax xanal chiekal jiwan kal. 
Me-ama asew jiw, xanal bej, ja-an. Jesús pejwʉajan naewʉajnax 
wʉt, me-ama, Satanás sʉapich, nabax. Pe nabe-enil kirix tat. 
Me-ama ampathatpijiw kirix tat naba, xanal jachi-enil. 4 Xanal, 
me-ama ampathatpijiw, naba wʉt espadatat, jachi-enilbej. Xanal-
lax Dios naka ja cha waet xot, xajʉpx Satanás male cha liajwan. 
Dios nakajachawaesfʉl xot bej, toe sa xaelen jiw nata sa la poxan. 
5 Dios nakajachawaesfʉl xot bej, bʉxmalechaxaelen asew jiw 
pajut liajwa najʉm-aechpi: “Xanal kaes pejme pachae man. Me-
ama asew jiw, jachi-enil” —aechpi pajut liajwa. Japi jiw asax 
jʉm-aech, xan jiw naewʉajnax wʉt asew jiw matabijasamatapi 
Dios. Xan japi jiw bʉxmalechax wʉt, ja-an wʉt, asew jiw chiekal 
nae xa si sa xael Jesús pejwʉajan. 6 Xamal chiekal nae xa si tam wʉt 
xanal toꞌaxpox, ja-am wʉt, puexa, asew jiw, xanal naexasis-elpi, 
japi kas ti ka xaelen.
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7 Xamal chiekal taenam jiw kabʉan-aechpoxan. Pe 
diachwʉajnakolax xamal matabija-emil japi nejcha xoel poxan, 
pejmatpʉatantat ma-aechbejpi. Asew jiw xanal nabʉꞌwʉajanpaei. 
Japi pajut jʉm-aech asew jiwliajwa: “Xanal nabis tax Cristoliajwa” 
—aechi pajut liajwa. Japi jiw bej pajut mata bi ja xael, xanal bej 
nabis tax Cristoliajwa. 8 Xamal nejcha xoelam bej xanliajwa: 
“Pablo pomatkoicha nak cha paei Dios maka fich pox apóstolliajwa” 
—ambej, xamal nejchaxoelam wʉt xanliajwa. Diachwʉajnakolax 
Cristo natoꞌa xamal naewʉajnaliajwan japon kaes chiekal 
xana boeja liajwam. Cristo natoꞌa-el tabejs liaj wan xana boejam-
pox japonliajwa. Samata, xan tadala-el jiw jʉmchiliajwan: 
“Dios nama ka fit pox após tol liajwan” —chiliajwan. 9 Xan 
nejxasinka-enil xamal nejcha xoela liajwam xanliajwa: “Pablo 
xatis nak bel ja sa sia cartaxot lel pox tat” —chiliajwam. Xan carta 
lela-enil asbʉan jʉmch xamal japox nejcha xoela liajwam bel-
ja sax. 10 Asew jiw xanliajwa nakaewa najʉm-aech asbʉan 
jʉmch: “Pablo carta xatoꞌa wʉt xatis liajwa, xabich mamnik 
wʉt, ja-aechon. Japacarta xabich tam poel bej xatis chiekal 
jʉmmatabijaliajwas. Pelax Pablo xatis xot naknaewʉajan wʉt, 
mamnika-el wʉt, ja-aechon. Chiekal naewʉajna-elbejpon” 
—aech asew jiw nakaewa xanliajwa. 11 Japi jiw, japox jʉm-
aechpi xanliajwa, chiekal mata bi ja xael xan isaxaelenpox 
japiliajwa, xamalxot paꞌax wʉt. Me-ama cartaxot lelx pox jʉm-
aech, japox lap pejme xan jachiyaxaelen japi jiwliajwa.

12  Japilax nejchaxoel pajut liajwa: “Xatis kaes pejme 
pachaems. Me-ama asew jiw, jachi-esal” —aechi, nejchaxoel 
wʉt. Japi pajut asew jiw cha paei bej, is wʉt pachaempoxan, 
asew jiw sitae liajwas. Japoxan chapaei wʉt, japi, me-ama 
nejliakla wʉt, ja-aechi. Samata, cha paei poxan pachaema-
el. Xanal nejxasinka-enil japox nejcha xoela liajwan. 13 Dios 
xanal natoꞌa isliajwan japon pej bichax. Samata, Dios natoꞌalel 
xan jiw naewʉajnax Jesús pejwʉajan. Dios natoꞌabej xamal, 
Corinto paklo wax pij wam, naewʉajnaliajwan. Xamal chapaeix 
wʉt xanal isxpoxan, kaes pejme asaxan chapae-enil xamal 
kaes nasi tae liajwam. Dios natoꞌapoxankal isliajwan, japoxan-
kal xamal chapaeix. 14 Samata, xanal Dios natoꞌa xot, xamalxot 
patx wʉt, naewʉajnax chimiawʉajan, Jesucristo pejwʉajan. 
Xanal lap mat xoela naewʉajnax japawʉajan xamalxot, asew jiw 
naewʉajna-el wʉtfʉk. 15 Asew naexasit Jesús pejwʉajan, asew 
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jiw naewʉajnas xot. Samata, japiliajwa xanal jʉmchi-enil: “Japi 
naexasit Jesús pejwʉajan, xanal naewʉajnax xot” —chi-enil. 
Xanal kaes naewʉajnasian, xamal kaes Jesucristo xana boeja-
liajwam. Dios natoꞌapoxkal, japoxkal xanal nabi cha xaelen. 
16 Naewʉajnax bʉxtoetx wʉt xamal xotde, jawʉx, fʉlaeyaxaelen 
asapaklowaxan poxade, kaes pejme atʉaj poxade. Jaxotan wʉt, 
xanal naewʉajnaxaelen Jesús pejwʉajan. Xanal nejxasinka-enil 
naewʉajnaliajwan asew jiw wʉajna chajia naewʉajanxot.

17 Jiw chapaei wʉt pajut ispoxanliajwa asew jiwliajwa, ja-
aech wʉt, cha paeya xael bejpi Dios kaja cha waech pox japoxan 
isliajwa. Ja-aech wʉt, asew jiw jʉmtaens wʉt, japi jiw sitae-
ya xael Dios. Japi cha pae ya xil pajut ispoxanliajwa asbʉan 
jʉmch asew jiw sitae liajwas. 18 Chinax kaen aton pajut liajwa 
jʉmchiyaxil: “Xan isxpoxan xabich pachaem” —chiyaxil pajut-
liajwa. Dios jʉm-aech wʉtlax japon atonliajwa: “Xam isampoxan 
xabich pachaem” —aech wʉt, japox xabich pachae ma xael.

Pablo tasalapox apóstoles-elpi, patpi Corinto paklowaxxot

11  Asew jiw pajut ispoxan chapaei, asbʉan jʉmch asew 
jiw sitae liajwas. Xan bej tajut isxpoxan xamal chapaeix 

wʉt, ¡chiekal naeweꞌe! 2 Jasox xamal jʉm-an, xamal xabich nej-
xa sinkax xot. Me-ama xamal nej xa sinkam Dios, xan bej ja-an, 
xamalliajwa. Nej xa sinkax xamal nej xa sinka liajwam Cristo. Me-
ama pawis nejxasink pamal kal, ¡xamal bej ja-amde, nej xa sinkam 
wʉt Cristo! 3 Chajiakolaxtat Eva nae ki cha chaj bas Satanás. 
Samata, xan xamalliajwa nejcha xoelx: “Satanás bej nae kicha-
chajba xaes bejpi. Japi nae ki cha chaj bas wʉt, kofa xaeli Cristo 
nej xa sink pox” —an, nejcha xoelx wʉt xamalliajwa. 4 Asew jiw, 
xamalxot patpi, japi jiw pat naewʉajnaliajwa asawʉajan, Satanás 
toꞌaspox. Japawʉajan najʉpa-el, Jesús pejwʉajan sʉapich, xanal 
naewʉajnaxpox. Japi xamal naewʉajan wʉt, chiekal nae we tam. 
Xanal naewʉajnaxpox Espíritu Santo nejmatpʉatanxotaliajwa, 
japawʉajanliajwa japi jiw naewʉajan asawʉajantat. Xanal 
naewʉajnaxpoxbej, chimiawʉajan, Dios xamal bʉꞌweliajwa, 
japi japoxliajwa naewʉajan wʉt, naewʉajanbej asawʉajantat. 
5 Japi pat wʉt xamalxot, nejchaxoelam japi jiwliajwa: 
“Diachwʉajnakolax ampi jiw kaes pejme pachaem, apóstoles xot” 
—am, nejchaxoelam wʉt. Japi pajut liajwa nejcha xoel bej: “Xatis 
kaes pejme pachaems. Me-ama asew jiw jachi-esal” —aechi, 
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nejchaxoel wʉt pajut liajwa. Xanlax japox nejchaxoela-enil: 
“Japi kaes pejme pachaem. Me-ama xan, jachi-el” —chi-enil, 
nejcha xoelx wʉt japi jiwliajwa. 6 Xan tajut chiekal matabijtax. 
Jiw pejwʉajnalel nak si yax wʉt, chiekal naewʉajna-enil. Me-
ama aton xabich mata bijt pon naewʉajan wʉt, xan jachi-enil. Pe 
nakiowa, xan tajut matabijtax, xamal chiekal chanaekabʉanax. 
Samata, xamal chiekal mata bi jam naewʉajnaxpoxan, chiekal 
naewʉajnax xot Jesús pejwʉajan.

7 Xamal naewʉajnax wʉt Dios bʉꞌweliajwa xamal, mat-
omwʉljoe-enil. Ja-an wʉt, ¿xamal liajwa kat isx babijax? ¡El! Xan 
japox isx wʉt, is-enil babijax. Xan na-it-ele-el wʉt, nabis tax tajut 
wʉajsliajwan tejew. 8 Xamal naewʉajnax wʉt Jesús pejwʉajan, 
asatʉajnʉchanpijiw, Jesús pejwʉajan naexasiti, japi plata naxtoꞌa 
wʉti xanliajwa, xan kifitx japaplata tejew wʉajsliajwan. Ja-an 
wʉt, xan kaes xajʉpx xamal naewʉajnaliajwan. 9 Xamal xotx 
wʉt, asax naweweꞌp wʉt, xamal wʉljoe-enil nachax dui liajwam. 
Jesús pejwʉajan naexasiti, Mace do nia tʉajnʉpijiw, nachax duw 
xan naweweꞌppoxanliajwa. Ja-an, xan dukx wʉt xamalxot talia-
sa sa ma tan. Jachiyaxaelenbej, pejme xamal xotx wʉt. 10 Xan 
nae xa sitx diachwʉajnakolax, Cristo pejwʉajan. Samata, xan jʉm-
anpox, diachwʉajnakolax. Xan jʉm-an wʉt: “Acaya tʉajnʉpijiw 
mat-omwʉljoe-enil, naewʉajnax wʉt Jesús pejwʉajan” —an 
wʉt, kaen aton nabʉxfiasaxil, japox jʉm-an wʉt. 11 Asew jiw 
jʉm-aech xamal chiekal jʉmtaeliajwam xanliajwa: “Pablo xamal 
nejxasinka-el. Samata, nejew plata kifis-elon” —aechi. Japox 
diachwʉajnakolaxa-el. Dios chiekal matabijt xamal nej xa sinkax-
pox.

12 Pejme xan patx wʉt xamalxot naewʉajnaliajwan, xamal 
mat-omwʉljoeyaxinil. Me-ama majt, jachiyaxaelen. Asew, 
xamalxot patpi, japi xamal mat-omwʉljow, naewʉajan wʉti 
Jesús pejwʉajan. Samata, japi jiw jʉmchiyaxil: “Xanal isx 
puexa, me-ama Pablo is” —chiyaxil japi jiw xanliajwa. 13 Japi 
diachwʉajnakolax apóstoles-el. Xamal jʉm-aech wʉti: “Xanal 
apóstoles” —aech wʉt, japi japox jʉm-aech xamal nae ki cha-
chaj ba liajwa. Japi xamalxot naewʉajan wʉt, me-ama xanal, 
Cristo pej jiwan wʉt, apóstoles, ja-aech japi jiw xamal nae-
ki cha chaj ba liajwa. Pe xanal tajjiwa-el japi jiw. 14 ¡Xamal 
nabej nejchaxoelanuileꞌ, apóstoles-elpi is wʉt, me-ama xanal 
apóstol, ja-an wʉt! Sata nás bej xajʉp itliakaliajwa, me-ama Dios  
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pej-ángeles, jachiliajwa jiw nae ki cha chaj ba liajwa. 15 Samata, 
Satanás pej jiw bej xajʉp, me-ama jiw pachaempi wʉt, 
kakʉanchiliajwa. Japi ja-aech xot, asamatkoi Dios xabich kas ti-
ka xaesi, babijaxan is xot.

Pablo xabich nabijatpox, apóstol xot
16 Xan pejme jʉm-an. ¡Xamal nabej nejcha xoeleꞌ xanliajwa: 

“¡Pablo na-acha, pajut ispoxan chapaei xoton!” —nabej aecheꞌ, 
nejchaxoelam wʉt! Xamal nakiowa xanliajwa jasox nejchaxoelam 
wʉt, nata pae ya xaelam xan jʉmchiliajwan tajut ispoxanliajwa, 
me-ama na-achax wʉt, jachiliajwan, japoxan jʉm-an wʉt. Asew, 
me-ama apóstoles, ja-aechi, pajut ispoxan chapaeipi xamal nae ki-
cha chaj ba liajwa, japi sitae liajwam. Samata, xan bej tajut ispoxan 
chapaeyaxaelen xamal nasi tae liajwam. 17 Tajpaklon natoꞌa-el xan 
tajut isxpoxan xamal cha pae liajwan. Pe nakiowa, xan me-ama 
na-achanan, jasonan, tajut ispoxanliajwa xamal chapaeyaxaelen 
xan nasi tae liajwam. 18 Xamal xot patpi pajut ispoxankal xamal 
chapaeipi. Japi bʉxdala-el chapaeliajwa japoxan xamalxot, 
japi chiekal xamal sitae liajwam. Samata, xan bej tajut isxpoxan 
chapaeyaxaelen xamal chiekal xan nasi tae liajwam. 19 Xamal 
najut nejchaxoelam: “Xatis kaes pejme chiekal mata bi jas” 
—am, nejchaxoelam wʉt. Pe diachwʉajnakolax xamal chiekal 
matabija-emil. Xamal nalala-el japiliajwa, japoxan chapaei wʉti. 
Xamal chiekal nae we tam na-acha, japi pat wʉt xamalxot nae-
ki cha chaj ba liajwa. 20 Xamal xot patpi, japi jiw xamal tatoꞌal. 
Samata, xamal, japi pamakam wʉt, ja-am. Japi jiw xamal nae-
ki cha chajba nejew wenos liajwa. Xamal nae ki cha chajba wʉt, 
xamal nalala-el. Japi xamal mas taen wʉt, asaxan is wʉtbejpi, 
xamal nalala-el japiliajwa. 21 Xanal lax jasox is-enil, xamal xotan 
wʉt.

Xamal xot patpi, pajut ispoxan chapaeipi xamal japi chiekal 
sitae liajwam. Xan bej tajut isxpoxan chapaeyaxaelen xamal 
chiekal nasi tae liajwam, me-ama na-achan, jachiliajwan. 22 Japi 
pajut jʉm-aech xamal sitae liajwam: “Xanal judío san” —aechi. 
Xan bej, judíos-atonan. Japi pajut jʉm-aechbej: “Xanal israelitan, 
Dios pej jiwan” —aechi. Xan bej israelita-atonan, Dios pej-
atonan. Japi pajut jʉm-aechbej: “Xanal Abraham pamo ji wan” 
—aechbejpi. Xan bej Abraham pamo nan. 23 Japi pajut jʉm-
aechbej: “Xanal Cristo pamak ji wan” —aechi. Xan kaes pejme 
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Cristo pamak nan. Me-ama japi, jachi-enil. Japox tajut liajwa 
jʉm-an wʉt, me-ama na-achan, ja-an xamalliajwa. Xan xabich 
kaes pejme nabis tax Cristoliajwa. Me-ama japi, jachi-enil. Ja-
an wʉt, pin-iaveces asew jiw namatwʉajselt. Me-ama japi jiw, 
xan jachi-enil. Jiw jeba chan tat asew jiw xan najia pin-iaveces. 
Me-ama japi jiw, xan bej jachi-enil. Pin-iaveces asew jiw mox 
pej naboesa bej. 24 Cinco veces judíos najaelt wʉt, nakas tika. Do 
jawʉtbej, namatwʉajselt treinta y nueve veces jiw xaselsmʉatat. 
25 Pejme tres veces najaelt wʉt, nae ya tat namatwʉajbeꞌbala. 
Kae ve ces jiw iaꞌtat nada dap namat kae ja ba liajwa. Tres veces 
barkamtat chafolx wʉt, chabuꞌlax. Kae ve ces chabuꞌlax wʉt, 
kae mat koi cha tuilx mintat. Kae ma doi mintat chan lianx-
bej. 26 Xan xabich nanʉamtax jiw naewʉajnaliajwan Jesús 
pejwʉajan. Asamatkoi, chafolx wʉt minlel, xabich chachoel 
xanliajwa. Asamatkoi, pʉtlel nanʉamtax wʉt, xabich chachoel-
bej xanliajwa nawe nat ko wa sa mata nʉamfatat. Asamatkoi 
xabich chachoel bej xanliajwa jiw tajtʉajnʉpijiw babijax nawe-
isasamata. Asamatkoi chachoel bej xanliajwa asatʉajnʉchanpijiw 
babijax nawe-isasamata. Asamatkoiyan chachoel bej xanliajwa 
paklo wa xan xotx wʉt, paji lax xotx wʉtbej, mar xotx wʉtbej. 
Asamatkoiyan xanliajwa chachoel bej, jiw naexasis-elpixotx 
wʉt Jesús pejwʉajan. 27 Asamatkoiyan xabich damlax, xabich 
nabis tax xot. Asamatkoiyan moejs-enil madoi. Asamatkoiyan 
xan xabich lita xaelax. Xabich min sila bej. Asamatkoiyan piach 
naxae-enil. Asamatkoiyan xabich nabi ja tax, xabich thʉnk wʉt, 
naweweꞌp xot naxoe. 

28 Xamal chapae-enil pejme kaes asaxan nabi ja tax poxan. 
Amwʉtjelbej nabi ja tax, nejcha xoelx wʉt Jesús pejwʉajan 
naexasitiliajwa, kaenanʉla paklo wa xan xot duilpiliajwa. 29 Jesús 
pejwʉajan naexasiti mamnika-el wʉt Dios chiekal xana boeja-
poxan, ja-aech wʉt, japi nej xaej was wʉt, xan bej nanej xaejow 
japi jiwliajwa. Aton, Jesús pejwʉajan nae xa sit pon, asew jiw 
nae ki cha chaj bas wʉt, japon babijax is wʉt, xan bej xabich 
nanej xaejow japon atonliajwa. Xabich talala bej japi jiwliajwa, 
nae ki cha chajba xoti japon aton. 30 Asan nabʉxtoꞌa wʉt asew 
jiw tajut jʉmchiliajwanpox, ja-aech wʉt, chapaeyaxaelen japi 
jiw pajut chiekal mata bi ja liajwa xan chiekal mamnika-enilpox. 
31 Xatis Diosliajwa, Jesucristo pax, jʉmtis: “Dios, xam xabich 
pachae mam” —tis pomatkoicha. Japon chiekal matabijt xan 
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jʉm-anpox diachwʉajnakolax. 32 Damasco paklowax iaꞌ chax ja-
jials pox, xabich pin ji yax. Xabich athʉbejpox. Japox xaja jials pox  
pej fafachan jiw leliajwa japapaklowaxxot. Damasco 
paklo wax pijin, gobernador, japon maka fich rey Aretas 
gobernadorliajwapon japapaklowaxxot. Xan paꞌax wʉt Damasco 
paklowaxxot, japon gobernador kitoꞌa pej soldaw xan najaels-
liajwa. Jawʉt jʉm-aechon: “¡Paklo wax fa fa chan wesfʉlde, Pablo 
nakolt wʉt jaelsliajwam!” —aech gobernador pej soldaw liajwa. 
33 Ja-aech wʉt, naexasiti Jesús pejwʉajan, pin ji yax canastotat 
nacha ka ko fan ven tana tathoet lel dik, iaꞌ xajajialsleldik. Ja-aech 
wʉt, xan wiax Damasco paklowaxxot.

Pablo chapaeipox masoxtat 
taenpoxliajwa wajpaklon Jesús

12  Wajut isaspoxan asew jiw chapaeis wʉt japi jiw 
nak si tae liajwa, japox pachaema-el wajut liajwa. Pe 
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nakiowa, xamal chapaeyaxaelen xan masox tat tajut taenx pox, 
xamal chiekal jʉmtaeliajwam wajpaklon Jesús natu laelt pox 
xanxot. Japon natu laelt xanxot chiekal tajut tae liajwan, xan 
isfʉlaliajwan japon nej xa sink poxan. 2-3 Catorce waechanlisox 
Dios nabʉꞌfolpox athʉ poxase, japon duk poxase. Xan naxtae-
enil, nabʉꞌfol wʉt Dios. Jalape. Matabijs-enil, tathʉalnan 
nabʉꞌfol wʉt, o, taj-aelkal bʉꞌfol wʉt. Kaen Dios japox chiekal 
matabijt. 4 Xan chiekal matabijtax Dios nabʉꞌfolpox, japon 
duk poxase. Jaxochax wʉt, jʉmtaenx asew jiw majt jʉmtae-
eljamechan. Dios natapae-el japox asew jiw cha pae liajwan. 
5 Xan tajut cha pae sian wʉt, japox chapaeyaxaelen asew jiw 
nasi tae liajwa, athʉ poxase nabʉꞌfolpox. Pe japox xan jiw 
cha pae ya xi nil. Xanlax chapaeyaxaelen chiekal mamnika-
enilpoxan. 6 Xan xabich chapaeyaxaelen wʉt Diosxotse 
taenx poxan, me-ama na-acha-enil wʉt, jachiyaxaelen, 
diachwʉajnakolax xot japoxan. Pe japoxan cha pae ya xi nil jiw 
nasi tae sa mata. Xan nej xa sinkax jiw nasi tae liajwa Diosliajwa 
isxpoxanliajwa, asew jiw naewʉajnaxpoxanliajwabej. 7 Dios 
nata paei pomatkoicha tajbʉꞌt nawe xaen ka liajwa, japoxtat 
nabijas liaj wan bej. Ja-an wʉt, Satanás, me-ama pokcho-etat, 
na-eꞌatat, naxʉaꞌat wʉt, ja-aech tajbʉꞌt nawe xaen ka liajwa. 
Jasox ja-aech, Dios nata paei xot xan nejcha xoela samatan: 
“Dios na-itpaei pachaempoxan xan tae liajwan japon xotse. 
Samata, xan kaes pejme pachae man. Me-ama asew jiw, 
jachi-enil” —chi sa ma tan, tajut nejcha xoelx wʉt. 8 Xan tres 
veces wajpaklon Jesucristo kawʉajnax naboejthʉsliajwa 
japox waxae. 9 Pe naboejthʉs-elon. Jawʉt Jesucristo najʉm-
aech: “Xam weweꞌp taj nejxa siyax kal. Xam boejthʉsaxinil 
puexa jiw mata bi ja liajwa xam chiekal mamnika-emilpox” 
—aech wajpaklon. Samata, xan chiekal nejcha chaem lax, 
jiw pajut mata bi ja xael xot. Xan puexa chiekal isx, Cristo 
nakajachawaesfʉl xot. 10 Chiekal mamnika-enil wʉt, nakiowa 
nejcha chaem lax. Asew jiw jʉm-aech wʉtbej babejjamechan 
xanliajwa, Jesús pejwʉajan nae xa sitx xot, xan nakiowa 
nejcha chaem lax. Asaxan naweweꞌp wʉtbej, xan nejcha chaem-
lax. Asew jiw babijaxan is wʉtbej xanliajwa, nae xa sitx xot 
Jesús pejwʉajan, xan nakiowa nejcha chaem lax. Pachaema-el 
wʉtbej nabich liajwan Cristoliajwa, xan nakiowa nejcha chaem-
lax. Jiw pajut taen wʉt xan mamnika-enilpox, ja-aech wʉt, 
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japi pajut chiekal mata bija, puexa xan japoxan isx Cristo 
pej kajacha waesax tat.

Pablo xabich nejchaxoelpox Corinto paklowaxpijiwliajwa
11 Xan chapaeix tajut isxpoxan. Me-ama na-achan pajut 

ispoxan chapaei wʉt, xan ja-an. Jasox chapaeix, xamal asew jiw 
chiekal chapae-emil xot xan isxpoxan. Xanlax pachaema-enil. Pe 
xan kaes pachae man. Diachwʉajnakolax apóstoles-elpi, xamal 
nae we tampi, xan jachi-enil. 12 Xamal xot dukx wʉt, naewʉajnax 
pin-iamatkoiyan, Dios natoꞌa xot. Isxbej koechaxan. Samata, 
xamal najut chiekal mata bi jam, diachwʉajnakolax xan Cristo 
pej-apóstolan. 13 Xan dukx wʉt xamalxot, puexa chiekal isfʉlax 
xamalliajwa, me-ama asapaklowaxanpijiw, Jesús pejwʉajan 
naexasitiliajwa, puexa chiekal isx. Ja-an wʉt, xan asax is-enil 
xamal talias liajwan. Xamal wʉljoe-enilbej naka ja cha waes-
liajwam naweweꞌppoxanliajwa. Jasox ja-an wʉt, xamalliajwa 
chiekal pachaema-el wʉt, ¡xan nabel taem!

14 Xan thil tax xamal pejme tae liajwan. Amwʉt xamal 
tae ya xaelen wʉt, japoxtat tres vecesaxael taenx pox xamal. 
Pejme xamalxot paꞌax wʉt, xamal wʉljoeyaxinil plata naka-
ja cha waes liajwam. Me-ama majt wʉljoe-enil plata, pejme xan 
jachiyaxaelen. Xan nejxasinka-enil nejew plata. Nej xa sinkax-
lax xamal chiekal nae xa sis liajwam Dios. Paxjiw chaxduw plata 
paxi liajwa. Paxi plata chaxdui-el paxjiw. Xamal, taxi wʉt, ja-am 
xanliajwa. Samata, plata xamal wʉljoe-enil nachax dui liajwam. 
15 Xan nejcha xoelx xamalliajwa: “Corinto paklowaxpijiw 
weweꞌpas wʉt kaja cha wae sax, puexa xan tejew toe sa xaelen 
japi kaja cha waes liajwan. Xan xajʉpx wʉt, puexa isaxaelenbej 
japi kaja cha waes liajwan” —an, nejcha xoelx wʉt xamalliajwa. 
Xamal kaes nej xa sinkax wʉt, xamal lax xan nanejxa sinkam pox 
toepafʉl.

16 Xamal xotx wʉt, xan asaxan naweweꞌp wʉt, xamal wʉljoe-
enil. Pe nakiowa, asew jiw nakaewa najʉm-aech xanliajwa: 
“Pablo xatis nak nae ki cha chajba plata nak we nos liajwa” 
—na-aechi nakaewa xanliajwa. 17 ¿Xamal kat nejchaxoelam 
xanliajwa: “Pablo toꞌapi xatis lel din, kaen japixot plata not 
Pab lo liajwapi” —amkat xamal xanliajwa, nejchaxoelam wʉt? 
Japox nejchaxoelam wʉt, diachwʉajnakolaxa-el. 18 Tito toꞌax 
wʉt xamal taeliajwa, jawʉt asan, Jesús pejwʉajan nae xa sit pon, 
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toꞌaxbej fʉlaeliajwa, Tito sʉapich. Japamatkoi, ¿Tito kat xamal 
nae ki cha chajba? ¡Japon naekichachajba-el! Xan, Tito sʉapich, 
chiekal kae nejcha xoelaxan. Samata, Tito bej xamal wʉljoeyaxil 
plata.

19 Xamal xanliajwa nejcha xoelam bej: “Pablo puexa japoxan 
pajut pijaxtat nakjʉm-aechbej xatis tasala-elaliajwas” —ambej, 
nejchaxoelam wʉt xanliajwa. ¡El! Japoxliajwa xan jʉmchi-enil. 
Xan puexa jʉm-an, Cristo nej xa sink poxan, Dios nejcha chaemla-
liajwa. Xamal nej xa sinkax. Samata, puexa japoxan jʉm-an 
xamal kaja cha waes liajwan, kaes Dios chiekal xana boeja liajwam. 
20 Xan xabich nejcha xoelx xamalliajwa, ma-am xamal amwʉtjel, 
duilam wʉt. Chiekal bej duila-emilbej, me-ama xan nej xa sinkax 
xamal duilaliajwam. Xamal nakaewa bej nalotam bej. Bej nusa-
siowlam bej. Nalala wʉt, xabich piach bej nalala bej. Kaenanʉla 
xabich bej nejcha xoelam bej nejewkalliajwa. Puexa xamal bej 
jʉm-ambej babejjamechan asew jiwliajwa. Xamal asew jiw 
maliach bej bʉꞌwʉajanpaeyambej. Bej nejcha xoelam bej: “Xatis 
kaes pejme pachaems. Me-ama asew jiw, jachi-esal” —bej ambej, 
nejchaxoelam wʉt. Xamal duilam wʉt, chiekal bej duila-emilbej. 
Samata, xamal bej nasala duilam bej. Ja-amsfʉlam wʉt, xamalxot 
patx wʉt, xan xabich tala la xael japoxanliajwa. Samata, xamal 
xabich losa xaelen. 21 Samata, xan tada la xael Diosliajwa, xamal 
amwʉtjel babijaxan isam xot. Samata, amwʉtjel xabich nejcha-
xoelx xamalliajwa. Asew jiw xamalxot chajiakolaxtat babijaxan 
is. Amwʉtjelbej asew xamalxot nakiowa japoxan babijaxan 
isfʉlfʉk. Asew wathoꞌ bʉꞌmoejtbejpi. Kaes asaxan babijaxan 
isfʉlbejpi, japi jiw padae yax weji sal xot. Xamal xot patx wʉt, 
japi jiw isfʉl wʉt babijaxan, xan noe ya xaelen japoxanliajwa, 
xabich nanej xaejwa xael xot.

Pablo kitoesaxaelpox carta lelax 
Corinto paklowaxpijiwliajwa

13  Amwʉt, xamal tae ya xaelen wʉt, ampoxtat tres veces 
wʉlxael. Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech 

wʉt, jʉm-aechox babijaxan ispiliajwa: “Kaen aton babijax 
is wʉt asew jiwliajwa, japi jiw tasala wʉti japon aton kas ti-
ka liajwas, japi jiw bʉflaeyaxael kolenje, o, tres aton, chiekal 
taen pi kal, japon aton babijax is wʉt” —aechox. 2 Majt asa viaje 
wʉt, xamalxot paꞌax wʉt, asew jiw fiatx babijaxan ispoxan  
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kofa liajwa, japi bʉꞌwʉajanjilaliajwa Diosliajwa. Xamal xot asew 
jiw naewʉajnaxbej babijaxan isasamata. Amwʉtjel, atʉajan wʉt, 
xamal pejme fiatx babijaxan isasamatam. Pejme xamal taenx 
wʉt, nakiowa babijaxan isfʉlam wʉt, ja-amsfʉlam wʉt, xamal 
bel tae ya xinil. 3 Jasoxtat xamal kas ti ka xaelen chiekal mata bi ja-
liajwam xan diachwʉajnakolax Cristo nabʉxtoꞌaponan. Cristo 
mamnika-ele-el. Pe xamal kaja cha waet wʉton, ja-aech wʉt, 
xamal chiekal mata bi jam japon pej pamamax. 4 ¡Diach japox 
ja-aechdoꞌ! Cristo, me-ama mamnika-el wʉt, ja-aechon, cruz tat 
kima ta mat las wʉt, tʉp wʉtbejpon. Pe Dios mat-echpon pejme 
dukaliajwa. Me-ama Cristo mamnika-el wʉt, ja-anbej xanal 
apóstoles. Xanal tajut mamnika-enil. Xanal, Cristo sʉapich, 
kaemʉtan. Samata, chiekal duilafʉlax xamal kaja cha waes-
liajwan, Dios nakajachawaesfʉl xot.

5 ¡Xamal najut chiekal nejcha xoelde, diachwʉajnakolax 
xamal chiekal nae xa si tam wʉt Cristo pejwʉajan, o, chiekal 
naexasis-emil wʉtfʉk! Ja-am wʉt, diachwʉajnakolax najut 
chiekal mata bi ja xaelam, ma-am xamal, Cristo pejwʉajan 
nae xa si tam wʉt. 6 Xan nejcha xoelx xamalliajwa: “Corinto 
paklowaxpijiw chiekal nejchaxoel wʉt, ja-aech wʉt, japi pajut 
chiekal mata bi ja xael diachwʉajnakolax apóstolanponanpox” 
—an, nejcha xoelx wʉt xamalliajwa. 7 Xanal Dios kawʉajnax 
xamal babijaxan isasamatam. Nejchaxoela-enil xamalliajwa: 
“Corinto paklowaxpijiw chiekal duil wʉt, diachwʉajnakolax 
puexa jiw chiekal nak ma ta bi ja xael xatis Cristo pej jiws pis” 
—chi-enil, nejcha xoelx wʉt. Jasox nejchaxoela-enil. Xanal nej-
xa sinkax xamal isliajwam pachaem poxan kal. Jiw xanliajwa 
jʉmchiyaxael wʉt: “Pablo pachaema-el apóstolliajwa” 
—chiyaxael wʉti, xan nejcha xoela xinil japoxliajwa. 8 Pe 
xan asbʉan jʉmch xamal chanaekabʉanaxaelen Jesús 
pejwʉajan, diachwʉajnakolaxpox, jiw nae xa sis liajwa. Xan 
asax jʉmchiyaxinil jiw itsal sa sa ma tan japi nae xa sis liajwa 
japawʉajan. 9 Samata, xanal nejcha chaem lax, asew jiw najʉm-
aech wʉt xanalliajwa: “Japi, Jesús pejwʉajan chanaekabʉanapi, 
mamnika-el wʉt, ja-aechi” —aech wʉt asew jiw xanalliajwa. 
Xanal lax nej xa sinkax Dios xana boejam pox chiekal mam ni ka-
liajwa. Xanal Dios kawʉajnafʉlax xamal kaes chiekal Dios 
xana boeja liajwam. 10 Xan ampox carta lelx xamal poxade 
xatoꞌaliajwan kofa liajwam babijaxan isampoxan taj pa sax 
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wʉajna. Ja-am wʉt, xamal losa xinil. Dios natoꞌa xamal tataefla-
liajwan. Samata, xamalxot paꞌax wʉt, xan nejcha chaemla xinil 
xamal losliajwan. Xanlax nej xa sinkax xamal kaja cha waes-
liajwan, kaes chiekal Dios xana boeja liajwam.

11 Takoew, ampox carta kitoes liajwan wʉt, lela xaelen 
ampoxan. Xan nej xa sinkax xamal nejcha chaemla liajwam. Nej-
xa sinkax bej nejcha xoela liajwam isliajwam pachaempoxan. 
Nej xa sinkax bej nae wes liajwam naewʉajnaxpox, xamal chiekal 
nejcha chaemla liajwam. Nej xa sinkax bej kae nejcha xoelax liaj-
wam chiekal duilaliajwam. Ja-am wʉt, Dios nak nejxa sink pon, 
nak kajacha waet pon bej chiekal duilaliajwas, asew jiw sʉapich, 
japon xamal xota xael. 12 Xamal, Jesús pejwʉajan nae xa si tam-
pim, nata mej lam wʉt, ¡chiekal nakaewa nasa lu dam! 13 Puexa 
jiw, naexasiti Jesús pejwʉajan, salu dos xatoꞌa xamalliajwa.

14 Xan Dios kawʉajnax wajpaklon Jesucristo xamal 
kaja cha waes liajwa. Dios kawʉajnaxbej xamal asew jiw nej xa-
sinka liajwam, me-ama Dios xamal nejxasink, jachiliajwambej 
xamal. Dios kawʉajnaxbej Espíritu Santo pomatkoicha puexa 
xamal xota liajwa pon. 
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Pablo lelpox carta Galacia tʉajnʉpijiwliajwa, 
Jesús pejwʉajan naexasitiliajwa

1  Xan, Pablo, Jesucristo nama ka fit após tol liajwan potʉajnʉ-
cha jiw naewʉajnaliajwan japon pejwʉajan. Jesús tʉp 

wʉt, pax Dios mat-echpon pejme dukaliajwa. Do jawʉt, Dios 
xan namaka fit bej após tol liajwan. Jiw natoꞌa-el. Japi jiw xan 
namakafis-el naewʉajnaliajwan Jesús pejwʉajan. 2 Lelx ampox 
carta xamal, Jesús pejwʉajan nae xa si tam pim liajwa, Galacia 
tʉajnʉpijwamliajwa. Puexa xan xotpi, naexasiti Jesús pejwʉajan, 
japi, xan sʉapich, salu dos xatoꞌa xamalliajwa. 3 Xan kawʉajnax 
waj-ax Dios, wajpaklon Jesucristobej, xamal kaja cha waes-
liajwapi, chiekal duilaliajwam, asew jiw sʉapich. 4 Waj-ax Dios, 
japon toꞌa Jesucristo pajut nata pae liajwa asajiw boesaliajwas, 
nak we mos liajwa xatis babijaxan isaspoxanliajwa. Samata, Dios 
nak ka ja cha wae sa xael Jesús pijaxtat babijaxan isasamatas, me-
ama asew jiw babijaxan isfʉl ampamatkoiyantat, jachisamatas 
xatis. 5 Samata, xatis pomatkoicha jʉmchiyaxaes Diosliajwa: 
“¡Xam xabich pachae mam!” —chi ya xaes. ¡Jasox nej ja-aecheꞌ 
Diosliajwa!

Kaes asawʉajan ajilpox, me-ama Jesús 
pejwʉajan Dios jiw bʉꞌweliajwa

6 Dios xamal nejxasink xot, tadʉt bʉꞌweliajwa. Samata, xamal 
nae xa si tam Jesús pejwʉajan. Do jawʉx, piacha-el wʉt, wʉltaenx 
xamal kofa siam pox nae xa si tam pox Jesús pejwʉajan. Samata, 
amwʉtjel xan xabich nejcha xoelx xamalliajwa, asawʉajan 
asbʉan jʉmch nae xa si sa siam xot. 7 Diachwʉajnakolax xan jʉm-
an. Jiw chiekal naexasit wʉt Jesús pejwʉajan, ja-aech wʉt, 

Pablo lelpox carta Galacia 
tʉajnʉpijiwliajwa
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Dios bʉꞌweyaxaesi. Kaes asawʉajan ajil, me-ama japawʉajan 
Dios bʉꞌweliajwa jiw. Asew jiw pat xamalxot naewʉajnaliajwa 
asawʉajan, xamal naexasisfʉla-elaliajwam majt xan 
naewʉajnaxpox, kaenejchaxoelaxa-elaliajwam, xanal sʉapich. 
Japi jiw asaxantat xalia xa siapi chimiawʉajan, Jesús pejwʉajan, 
Jesús ispoxanliajwa. 8 Xanal naewʉajnax chimiawʉajan, Jesús 
pejwʉajan. Japawʉajan nae xa si tam wʉt, Dios xamal bʉꞌweya-
xael. Xanal xalia xa xi nil Jesús pejwʉajan. Kaen ángel pask wʉt, 
japonbej xalia xa xil japawʉajan. Asew jiw bej japawʉajan xalia xa-
xil. Asan aton asawʉajan naewʉajan wʉt, Jesús pejwʉajana-elpox, 
japon aton Dios xabich kas ti ka xaes pomatkoicha infiernoxotdik. 
9 Majt jʉm-anpox pejme xamal jʉmchiyaxaelen. Xamal xot asan 
aton naewʉajan wʉt asawʉajan, Cristo pejwʉajna-el wʉt, xamal 
majt naexasitamwʉajna-el wʉt, ¡Dios xabich kas ti ka xaes japon 
aton pomatkoicha infiernoxotdik!

10 Jiw naewʉajnax wʉt Jesús pejwʉajan, naewʉajna-
enil jiw asbʉan jʉmch nejcha chaemla liajwa xanliajwa. Xan 
naewʉajnax japawʉajan Dios nejcha chaemla liajwa xanliajwa. 
Naewʉajnaxaelen wʉt asawʉajan, Cristo pejwʉajna-elpox jiwkal 
nejcha chaemla liajwa xanliajwa, jachiyaxaelen wʉt, kaes Cristo 
pamak na xi nil.

Pablo Dios makafichpox apóstolliajwa
11 Takoew, xan nej xa sinkax xamal chiekal mata bi ja liajwam, 

Dios bʉꞌweyaxaelpox Jesús pejwʉajan naexasiti. Xan jiw 
naewʉajnaxpox, Jesús pejwʉajan, japawʉajan jiw pajut faena-
el. 12 Jesucristo pejwʉajan majt chinax kaen aton nachapae-el 
xan mata bijs liajwan. Jesucristo xan nata paei mata bijs liajwan 
japon pejwʉajan.

13 Xamal nawʉltaenam, ma-an xan majt nae xa sitx wʉt 
Moisés chajia lelpox. Me-ama asew judíos, xan bej ja-an. Xamal 
nawʉltaenam, ma-an xan, chakinanʉamtax wʉt Jesús pejwʉajan 
naexasiti, jaelaliajwan wʉt. Japi jiw chinax beltae-enil. Ja-an 
xan japi jiw chiekal toesliajwanlach. 14 Moisés chajia lelpox 
nae xa sitx wʉt, xan xabich kaes pejme xentax japoxliajwa. 
Me-ama asew judíos, kaewʉtje najʉpatiꞌtaxpi, xan jachi-
enil. Xan, me-ama tajwʉajnapijiw, ja-an japoxliajwa. 15 Xan 
nalaels-enil wʉtfʉk, Dios nabel taen xot, nama ka fit japon pijax 
bichax nabich liajwan. 16 Samata, baxael, Dios pijaxtat chiekal 
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matabijtax Jesús, Dios paxʉlanpon, xan naewʉajnaliajwan 
japon pejwʉajan judíos-elpi, japibej Dios bʉꞌweliajwas. Jesús 
pejwʉajan matabijtax wʉt, xan fʉlae-enilde chinax kaen aton 
poxade wʉajnachaemsliajwan. Jʉmchi-enil: “¿Machi ya xaelen kat 
xan?” —chi-enil. 17 Fʉlae-enilbej Jerusalén paklowax poxade 
tae liajwan apóstoles wʉajnachaemsliajwan. Japi matxoela-
apóstolespi, xan apóstola-enil wʉtfʉk. Xanlax fʉlaechx Arabia 
tʉajnʉ poxade. Do jawʉx, Arabia tʉajnʉxotx wʉt, baxael, 
Damasco paklowaxxot nawiaꞌnax.

18  Nawiaꞌnax wʉt, xan dukx tres wae chan Damasco 
paklowaxxot. Do jawʉx, xan fʉlaechx Jerusalén paklowax 
poxade Pedro tae liajwan, japon após tol pon, xan mata bijs-
liajwan. Japon xotx kole se mana. 19 Jerusalén paklowaxxot kaes 
asew apóstoles tae-enil. Kaen San tiago taenx, japon wajpaklon 
Jesús pakoe wan. 20 Xan lelx pox Dios chiekal matabijt, 
diachwʉajnakolaxpox.

21 Do baxael, Jerusalén paklowaxxot chijian wʉt, fʉlaechx 
Siria tʉajnʉ poxade, Cilicia tʉajnʉ poxa de bej. 22 Japamatkoitat 
Judea tʉajnʉpijiw, Jesús pejwʉajan naexasiti, japi xan chiekal 
namatabija-elfʉki. 23 Judea tʉajnʉpijiw jʉmtaen asew jiw jʉm-
aechpox xanliajwa: “Pablo, japon majt nakchakinanʉamt xabich 
naktoesliajwa, Jesús pejwʉajan nae xa sich xot, amwʉtjel japonbej 
Jesús pejwʉajan naexasit. Japon asew jiw naewʉajnafʉlbej 
Jesús pejwʉajan japi jiw nae xa sis liajwa japawʉajan” —aech 
japi jiw xanliajwa. 24 Samata, Judea tʉajnʉpijiw, naexasiti Jesús 
pejwʉajan, japi Dios kawʉajan wʉt xanliajwa, jʉm-aechi: “Dios, 
¡xam xabich mam ni kam! ¡Xam nijax tat Pablo naexasit naxʉlan 
Jesús pejwʉajan!” —aechi, Dios kawʉajan wʉt xanliajwa.

Asew, apóstoles, chiekal bʉꞌkʉlapox Pablo

2  Catorce waechanwʉx, xan pejme kaxa fʉlaechx Jerusalén 
paklowax poxade. Jawʉt xan fʉlaechx, Bernabé sʉapich. 

Bʉꞌfolxbej Tito. 2 Xan fʉlaechx Jerusalén paklowax poxade, 
Dios natoꞌa xot. Jerusalén paklowax patx wʉt, natameja Jesús 
pejwʉajan naexasiti, japi paklochow. Do jawʉt, paklochow 
chiekal chanaekabʉanax judíos-elpi naewʉajnaxpox. 
Xan ja-an paklochow jʉmchisamata xanliajwa: “Pablo 
naewʉajanpox, chimiawʉajan, Jesús pejwʉajan, judíos-elpi 
nae xa sis liajwa, japox chiekal pachaema-el” —chi sa mata 
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paklochow xanliajwa. 3 Paklo chow jʉmtaen wʉt judíos-
elpi naewʉajnaxpox, japi paklochow xabich nejcha chae mil. 
Tito, taj na cha lan pon, japon judíos-atona-el. Pe paklochow 
jʉmchi-esal japonliajwa: “¡Tito bej nej circuncidas Dios pej-
markax liajwa, chiekal nae xa sis liajwa Moisés chajia lelpox!” 
—chi-esal Tito liajwa. 4 Asew judíos xot, me-ama Jesús 
pejwʉajan naexasit wʉt, ja-aechi. Japi xanal xot pat asbʉan 
jʉmch nae wes liajwa, natasala liajwa bejpi, chiekal naexasis-
enil xot puexa Moisés chajia lelpox, xanal amwʉtjel chiekal 
nae xa sitx xot Jesús pejwʉajan. Japi jiw xanal natoꞌa pejme 
nae xa sis liajwan puexa Moisés chajia lelpox. 5 Japi xanal 
natoꞌapox naexasis-enil. Samata, xanal toꞌa-enil xamal nae-
xa sis liajwam Moisés chajia lelpox. Xamal lis chimiawʉajan, 
Jesús pejwʉajan, nae xa si tam pejme pachae ma liajwam 
Diosliajwa. Japawʉajan diach chiekal wʉajnakolax. Samata, 
xanal nejxasinka-enil japawʉajan xalia xa liajwan.

6 Jesús pejwʉajan naexasiti, paklochow, chapaeix wʉt 
xan naewʉajnaxpoxan judíos-elpiliajwa, japi paklochow xan 
najʉmchi-el: “Japi jiw naewʉajnam wʉt Jesús pejwʉajan, 
xam weweꞌpfʉk kaes asax japi chiekal naewʉajnaliajwam” 
—nachi-el paklochow. Xan nejchaxoela-enil paklochow 
nejcha xoel poxan liajwa, puexa xatis chiekal najʉps xot 
Diosliajwa. 7 Japi paklochow nakaewa najʉm-aech xanliajwa: 
“Diachwʉajnakolax Pablo Dios toꞌas naewʉajnaliajwa judíos-
elpi, Dios bʉꞌweliajwasbej japi jiw. Me-ama Pedro Dios toꞌas 
naewʉajnaliajwapon judíos, jatisbej Pablo” —aech paklochow 
nakaewa xanliajwa. 8 Pedro Dios maka fich apóstolliajwa, japon 
naewʉajnaliajwa judíos. Xan bej Dios nama ka fit após tol liajwan 
naewʉajnaliajwan judíos-elpi.

9 Samata, San tiago, Pedro sʉapich, Juan bej, japi 
paklochow Jerusalén paklowaxxot nae xa sit pi liajwa Jesús 
pejwʉajan, japi pajut chiekal mata bija Dios xan nama ka fit-
pox naewʉajnaliajwan judíos-elpi. Samata, japi xanal chiekal 
naki ja cha, kae nejcha xoelax xoti, xan, Bernabé sʉapich, 
naewʉajnaliajwan judíos-elpi Jesús pejwʉajan. San tiago, 
Pedro sʉapich, Juan bej, japilax naewʉajnaxael judíos kal Jesús 
pejwʉajan. 10 Japi paklochow asbʉan jʉmch natoꞌa xanal 
nej kiowa samatan kijila kajachawaesfʉlaxpox. Pelis xanal 
kajachawaesfʉlax kijila.

Gálatas 2

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



642

Pablo lotpox Pedro Antioquía paklowaxxot
11 Pedro Antioquía paklowaxxot wʉt, xan jiw pejwʉajnalel 

japon chiekal jʉm-an, is xoton isaxilpox. 12 Pedro majt naxael, 
judíos-elpi sʉapich, koft xoton wajwʉajnapijiw fiatpox. Samata, 
Pedro nejmach jixaelpon, judíos-elpi sʉapich, japi naexasiti 
Jesús pejwʉajan. Pe San tiago pejjiw pasax taen wʉton Antioquía 
paklowaxxot, Pedro japi wʉajna nakolt judíos-elpixot. Nakoft-
bej pon, japi sʉapich, naxael pox. Ja-aech Pedro, pej lewla xot 
San tiago pej jiw liajwa. San tiago pejjiw jʉm-aech: “¡Judíos-elpi, 
naexasiti Jesús pejwʉajan, japi nej circuncidas, me-ama xatis 
judíos, jachiliajwa!” —aech San tiago pejjiw. 13 Asew judíos, 
naexasiti Jesús pejwʉajan, Pedro nakol sax taen wʉt, japibej 
nakola judíos-elpi pej ba xot. Bernabé bej nakolt jaxot. 14 Xan 
japi taenx wʉt naexasis-elpox Jesús pejwʉajan toꞌapox, jawʉt 
xan puexa jiw pejwʉajnalel, jʉm-an chiekal Pedro liajwa: “Xam 
Pedro, diachwʉajnakolax chiekal judíos-atonam. Pe xam, judíos-
atona-emil wʉt, ja-am. Ja-am wʉt, ¿ma-aech xotkat toꞌasiam 
judíos-elpi duilaliajwa, me-ama xatis judíos?” —an Pedro-
liajwa.

Judíos, judíos-elpibej, naexasit wʉt Jesús  
pejwʉajan, japi Dios bʉꞌweyaxaespox

15 Xanal diachwʉajnakolax judíos ji wan, taj-axjiw judíosjiw 
xot. Samata, xanal chiekal mata bi jax Moisés chajia lelpox. 
Me-ama judíos-elpi, matabija-el Moisés chajia lelpox, xanal 
judíosnanpin jachi-enil japoxliajwa. 16 Xanal chiekal mata bi jax, 
Moisés chajia lelpox chiekal nae xa si sa xi nil chiekal pachae ma-
liajwan Diosliajwa. Pelax Jesucristo pejwʉajan nae xa sitx wʉt, 
ja-an wʉt, chiekal bʉꞌwʉajanjilaxaelen Diosliajwa. Samata, xanal 
nae xa sitx Jesucristo pejwʉajan Dios nabʉꞌweliajwa. Samata, 
xanal bʉꞌwʉajanjinil Diosliajwa. Bʉꞌwʉajanjila-enil Diosliajwa, 
nae xa sitx xot Moisés chajia lelpox. Chinax kaen aton puexa 
chiekal nae xa si sa xil Moisés chajia lelpox bʉꞌwʉajanjilaliajwa 
Diosliajwa.

17 Amwʉtjel xanal Jesucristo pejwʉajan nae xa sitx Dios 
nabʉꞌweliajwa. Ja-an wʉt, asew judíos najʉmchiyaxael 
xanalliajwa: “Xamal babijaxan isam, kaes naexasis-emil xot 
Moisés chajia lelpox” —chiyaxaeli xanalliajwa. Xanal Jesús 
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pejwʉajan nae xa sitx wʉt, ¿xanal kat isx babijax, kaes naexasis-
enil wʉt Moisés chajia lelpox? ¡Diachwʉajnakolax xanal 
is-enil babijax! 18 Xan jiw jʉm-an wʉt: “Moisés chajia lelpox 
nakweweꞌpa-el nae xa sis liajwas” —an wʉt, do jawʉx, pejme 
jiw toꞌax wʉt nae xa sis liajwapi Moisés chajia lelpox, xan ja-an 
wʉt, tajbʉꞌwʉajnaxaelen Diosliajwa. 19 Xan chiekal matabijtax 
wʉt Moisés chajia lelpox, jawʉt tajut mata bijtax bej chiekal 
nae xa si sa xi nil pox japoxan. Samata, xan koftax nae xa sitx pox 
Moisés chajia lelpox Diosliajwa chiekal pachae ma liajwan. 
Amwʉtjel nae xa sitx Jesús pejwʉajan. Samata, chiekal pachaemx 
Diosliajwa. Cristo tʉp wʉt cruz tat, jawʉtbej, xan, me-ama tʉpx 
cruz tat, Cristo sʉapich, ja-an Diosliajwa. 20 Amwʉtjel, xan 
dukx wʉt, nejchaxoela-enil tajut isasianpoxan isfʉlaliajwan. 
Amwʉtjel, dukx wʉt, Dios paxʉlan chiekal xanaboejsfʉlax japon 
nakajachawaesfʉlaliajwa. Japon nanejxa sink xot, pajut nata paei 
asajiw boesaliajwas, tʉpaliajwapon xanliajwa. 21 Xan nejwesla-
el Dios nanejxa sink pox. Jiw chiekal nae xa si sa xael wʉt Moisés 
chajia lelpox japi jiw chiekal pachae ma liajwa Diosliajwa, ja-aech 
wʉt, Cristo tʉppox masox chiekal nama na xael.

Amxot jʉm-aechpox Moisés chajia lelpoxliajwa, 
Abraham chiekal Dios xanaboejtpoxliajwabej

3  Xamal, Galacia tʉajnʉpijwam, ¡nejliaklawam! ¿Ma-aech 
xotkat tapae yam asew jiw xamal nae ki cha chaj ba liajwa 

kofa liajwam nae xa si tam pox, diachwʉajnakolaxpox? Chajia 
xamal xotx wʉt, chiekal naewʉajnax Jesús cruz tat kima ta-
mat las pox. ¿Xamal kat lis japox chiekal nej kiowam? 2 ¡Xamal 
ampox, wʉajnachaemsaxaelenpox, chiekal najʉmnoꞌe! ¿Xamal-
kat nejmatpʉatantat Espíritu Santo, nae xa si tam wʉt Moisés 
chajia lelpox? ¡El! Espíritu Santo nejmatpʉatantat, xamal 
nae xa si tam xot Jesús pejwʉajan. 3 Diachwʉajnakolax xamal 
nej nejcha xoela xan pawe-ajil. Tʉaduwam wʉt nae xa si tam pox 
Jesús pejwʉajan, Espíritu Santo xamal kaja cha waet. Amwʉtjel 
xamal nejchaxoelam najut nijax tat duilaliajwam Cristoliajwa, 
hasta tʉpam wʉt. 4 Xamal majt nabi ja tam, asew jiw babijaxan is 
wʉt xamalliajwa, Jesús pejwʉajan nae xa si tam xot. Ma amwʉt, 
kofam wʉt Jesús pejwʉajan nae xa si tam pox, ja-am wʉt, majt 
chajia nabi ja tam pox, nae xa si tam wʉt Jesús pejwʉajan, japox 
omjilaxael xamalliajwa. 5 Dios toꞌak Espíritu Santo xamal 
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nejmatpʉatanxotaliajwa. Dios isbej koechaxan xamalxot. ¿Ma-
aech xotkat Dios japoxan is xamalliajwa? Dios is japoxan, xamal 
Jesús pejwʉajan chiekal nae xa si tam xot. Japoxan is-elpon, 
xamal nae xa si tam xot Moisés chajia lelpox.

6 Abraham chiekal naexasit Dios jʉmtispox japonliajwa. 
Samata, Abraham chiekal pachaem pon Diosliajwa. 7 Samata, 
¡xamal chiekal mata bi jam! Abraham pamo jiw kola, japi-
lap chiekal Dios xana boejapi. 8 Dios pejjamechan, chajia 
lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox judíos-elpiliajwa. Japibej 
chiekal Dios xana boeja wʉt, babijaxan ispoxan weji la xaespi. 
Japox chimiawʉajanliajwa Dios jʉm-aech Abrahamliajwa: 
“Potʉajnʉchanpijiw xan kaja cha wae sa xaelen xam nijax tat” 
—aech Dios Abrahamliajwa. 9 Samata, Dios kaja cha wae sa xael 
puexa jiw, japi chiekal Dios xana boejapi, me-ama chajiakolaxtat 
Dios kaja cha waet Abraham, japon xana boejt wʉt Dios.

10  Aton pajut nejchaxoel wʉt, jʉm-aech wʉton: 
“Diachwʉajnakolax xan Dios nabʉꞌweya xael, Moisés chajia 
lelpox nae xa sitx xot” —aech wʉton, japon aton Dios kas ti ka-
xaes, chiekal puexa naexasis-el xoton Moisés chajia lelpox. 
Japon aton japox weja chi ya xaes, Dios pejjamechan, chajia 
lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aech xot: “Aton chiekal naexasis-el 
wʉt puexa Moisés chajia lelpox, japon aton Dios kas ti ka xaes” 
—aech xot Dios pejjamechan. 11 Samata, xatis chiekal mata bi-
jas. Diachwʉajnakolax aton mason nama na xil bʉꞌwʉajanjilaxtat 
Diosliajwa, puexa chiekal naexasis-el wʉton Moisés chajia 
lelpox. Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-
aechox: “Jiw chiekal xana boeja wʉt Dios, ja-aech wʉt, japi jiw 
bʉꞌwʉajanjilaxael Diosliajwa. Samata, japi jiw pomatkoicha 
duilaxael Diosxotse” —aech Dios pejjamechan, chajia lelspox. 
12 Jiw nejcha xoeli nae xa sis liajwa Moisés chajia lelpox, japi 
jiw xanaboeja-el Dios bʉꞌweliajwas. Dios pejjamechan, chajia 
lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox: “Jiw chiekal pachae ma-
siapi Diosliajwa, naexasit xoti Moisés chajia lelpox, japi jiw 
chiekal nae xa si sa xael puexa Moisés chajia lelpox” —aech Dios 
pejjamechan, chajia lelspox.

13 Moisés chajia lelpox puexa xatis chiekal naexasis-esal 
xot, Dios puexa xatis nak kas ti ka xael. Pe ja-aech wʉt, Cristo 
cruz tat tʉp xatis liajwa. Jawʉt nak we mo ton xatis babijaxan 
isaspoxanliajwa Dios nak kas ti ka sa mata. Dios pejjamechan, 
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chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox: “Aton naetat duch 
tʉpaliajwa, Dios kas ti kas xot” —aechox. 14 Cristo tʉp xatis 
nakbʉꞌweliajwa. Samata, Dios kaja cha wae sa xael judíos-elpibej, 
me-ama Dios jʉm-aech Abrahamliajwa. Dios jʉm-aech xatis 
Jesús pejwʉajan naexasichpisliajwa, Espíritu Santo nak cha la-
liajwa, nak kajacha waes liajwa bej.

Amxot jʉm-aechpox Moisés chajia lelpoxliajwa, 
Dios chajia jʉmdutpoxbej Abrahamliajwa

15 Takoew, xamal ampox jʉmchiyaxaelen. Kaen aton 
jʉmdut wʉt nabich liajwa con trato asan atonliajwa, jaxot lelon 
isliajwapoxan contratofʉtat. Do jawʉt, contratofʉtat pejwʉl 
lelon. Pejwʉl lel wʉt, kaes asax pejme isliajwa lela xilon. Japon 
aton chiekal toe sa xael japox bichax, me-ama contratofʉtat 
jʉm-aech. 16 Dios jʉmdutpox Abrahamliajwa, kaen Abraham 
pamon liajwa bej. Dios jʉmdutpox, japox, me-ama con trato 
wʉt, ja-aechox Diosliajwa. Dios japox jʉmdut wʉt, jʉmdus-
elon puexa Abraham pamo jiw liajwa. Dios japox jʉmdut kaen 
Abraham pamon liajwa, japon Cristoliajwa. 17 Xan jʉm-anpox 
xamal chiekal chanaekabʉanaxaelen. Chajiakolaxtat Dios jʉm-
aech Abrahamliajwa asamatkoi jachiyaxaelpoxliajwa. Dios 
japox jʉm-aech wʉt, do jawʉx, cuatrocientos treinta wae chan 
toep wʉt, japamatkoiyan Dios kitoꞌa Moisés lela liajwa Dios 
jʉm-aechpoxan Abraham pamo jiw liajwa, japi israelitasliajwa, 
japox naexasisfʉlaliajwapi. Ja-aech wʉt, Dios jʉmdutpox 
Abrahamliajwa amwʉtjel nakiowa ja-aechfʉkox. Japox toepa-
elfʉk. Asamatkoi, Dios jʉm-aechpox diachwʉajnakolax chiekal 
jachiyaxael. 18 Dios jʉmdutpox Abrahamliajwa, japox malech 
Dios kaja cha waes liajwa Abrahamliajwa. Japox diachwʉajnakolax 
jachiyaxael asamatkoi, Dios malech nak ka ja cha wae sa xael 
wʉt xatis. Pelax Moisés chajia lelpox nae xa si sa xaes wʉt, Dios 
jʉmdusaxil malech nak ka ja cha wae sa xael pox liajwa.

19 ¿Ma-aech xotkat pachaem Moisés chajia lelpox? Dios 
chaxdut pejtatoꞌlaxan puexa jiw pajut chiekal mata bi ja liajwa, is 
wʉt babijaxan. Moisés chajia lelpox fiat jiw babijaxan isasamata. 
Moisés lelpox, jiw chiekal naexasisfʉlaliajwa, hasta Abraham 
pamon pask wʉt. Pasa xael pon, japon Cristo, Dios toꞌaspon. 
Dios pajut kitoꞌa-el Moisés japox lela liajwa. Dios toꞌalax pej-
ángeles japi jʉmchiliajwa Moisés. Do jawʉx, Moisés jʉm-aech 
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israelitasliajwa ángeles jʉm-aechpox japonliajwa. Lel bej pon 
japox. 20 Dios jʉmdut wʉt isaxaelpox Abrahamliajwa, Dios pajut 
chiekal jʉm-aech Abrahamliajwa. Jawʉt Dios asan bʉxtoꞌa-el, 
Abraham jʉmchiliajwa wʉt.

Ma-aech xot pachaempox Moisés chajia lelpox
21 Moisés chajia lel pox xot jʉmchi-el: “Pachaema-el Dios 

jʉmdutpoxan” —chi-elpox. Kaes pejme asax ajil, Dios tatoꞌalpox, 
jiw chiekal nae xa sis liajwa pomatkoicha jiw duilaliajwa Diosxotse. 
22 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox: 
“Puexa ampathatpijiw babijaxan isla-ele-el” —aechox. Samata, 
wajut chiekal mata bi jas. Jesucristo pejwʉajan naexasiti, japi 
Dios chaxduiyaxaes jʉmduchpox.

23 Jesús pasax wʉajna, japamatkoiyan, xanal judíos 
naexasisfʉlax xot Moisés chajia lelpox, me-ama esclavos wʉt, 
ja-an japawʉajanliajwa. Pe xanal chiekal naexasis-enil Moisés 
chajia lelpox. Ja-an wʉt, Jesucristo xanaboeja-enilfʉk Dios 
nabʉꞌweliajwa. 24 Me-ama yamxi tataeflan, naewʉajan yamxi 
babijaxan isasamata, ja-aech Moisés chajia lelpox. Moisés chajia 
lelpox xanal nanaewʉajan babijaxan isasamatan. Samata, Cristo 
nalaelt wʉt, baxael, tʉpon puexa xatis liajwa. Xatis nae xa sich wʉt 
Cristo pejwʉajan, jatis wʉt, xatis babijaxan isaspoxan Diosliajwa 
chiekal nakwe-ajil. 25 Amwʉtjel xatis chiekal xana boejas Dios 
nakbʉꞌweyaxaelpox, Cristo tʉp xot xatis liajwa. Samata, kaes 
nakweweꞌpa-el nae xa sis liajwas Moisés chajia lelpox. 26 Xamal 
Jesucristo pejwʉajan nae xa si tam xot, Dios xamal beltaen 
babijaxan isampoxanliajwa. Samata, amwʉtjel xamal puexa 
Dios paxim. 27 Xamal bautisa wʉti, asew jiw mata bija xamal-
bej Cristo pej jiwam pox. Ja-am wʉt, xamal nejchaxoelam: “Xan 
chiekal dukasian, me-ama Cristo, jachisian” —am, nejchaxoelam 
wʉt. 28 Xatis xot asew judíos, asew judíos-elpibej. Asew esclavos, 
asew esclavos-elpibej. Asew poejiw, asew wathoꞌbej. Puexa 
xatis Jesucristo pejwʉajan nae xa sich. Samata, xatis, me-ama 
kaemʉch wʉt, jatis Diosliajwa. 29 Xatis Cristo pej jiws wʉt, jatis 
wʉt, Abraham pamo jiws bej. Samata, Dios nak chax dui ya xael 
Abraham chajia jʉmduchpoxan.

4  Xan kaes amwʉt jʉmchiyaxaelen Moisés chajia lel pox liajwa, 
Dios jʉmdutpoxan Abrahamliajwabej. Kaen kimae yan 

puexa pejew naetʉp wʉt, paxʉlan jam wʉtfʉk, japon kamta 
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pax pejew chaxduiyaxisalfʉk. Baxael, japon chiekal tiꞌt wʉt, 
pax pejew chaxduiyaxaeson pejewliajwa. Japon jam wʉtfʉk, 
me-ama esclavo wʉt, ja-aechon, naexasisfʉl xot tataeflaspi. 
2  Japon tiꞌs-el wʉtfʉk, asew tataeflas. Wetatae flas bej pon 
pejwa xaelpi. Asamatkoi, japon tiꞌt wʉt, pax jʉm-aechmatkoi 
pat wʉt, japamatkoi pax pejew puexa chaxduiyaxaeson. 
3 Jatis bej majt xatis. Me-ama yamxʉchas wʉt, jatis, chiekal 
matabija-esal xot Jesucristo pejwʉajan. Xatis majt, me-ama 
esclavos wʉt, jatis. Xatis bej isas babijaxan, ampathatpijiw 
ispoxan. 4 Pat wʉt Dios mark pox, matkoi, Dios toꞌak paxʉlan 
nalaels liajwa pon kaeow judíos-atowtat. Nalaelt wʉt, baxael, 
chiekal tiꞌsfʉl wʉtbejpon, japon naexasisfʉl Moisés chajia 
lelpox. 5 Xatis xajʉpa-esal chiekal nae xa sis liajwas Moisés 
chajia lelpox. Samata, Dios paxʉlan fʉloek nak we mos liajwa 
xatis babijaxan isaspoxanliajwa, xatis pejme chiekal pachae ma-
liajwas Diosliajwa. Samata, amwʉtjel xatis Dios paxis. 6 Dios 
toꞌak Espíritu Santo wajmatpʉatanxotaliajwa wajut chiekal 
mata bi ja liajwas Dios paxis pox. Samata, xatis jʉmtis Espíritu 
Santo pijaxtat Dios nakjʉmtaeliajwa: “Taj-ax Dios” —tis. 
7 Amwʉtjel xamal Dios paxim xot, esclavos-emil, isfʉla-emil 
xotlis ampathatpijiw isfʉlpoxan. Samata, asamatkoi Dios xamal 
chaxduiyaxael xabich pachaempoxan.

Pablo xabich nejchaxoelpox Galacia tʉajnʉpijiw, 
Jesús pejwʉajan naexasitiliajwa

8 Xamal majt Dios matabija-emil wʉt, brixtat nuilam 
ídolos kawʉajnaliajwam. Xamal chiekal matabija-emil xot, 
nejchaxoelam: “Japi ídolos naka ja cha waesa xael” —am, 
nejchaxoelam wʉt. Pe ídolos Dios-el. 9 Amwʉtjel xamal chiekal 
Dios mata bi jam. Pe Dios kaes pejme xamal chiekal mata bij ton. 
¿Ma-aech xotkat kofa siam Dios nae xa si tam pox? ¿Ma-aech xot-
bej kat pejme nae xa si sa siam Moisés chajia lelpox, Dios xamal 
bʉꞌweliajwa? 10 Xamal bej napa tam, judíos pej matkoi pat 
wʉt, napa ta mat koi. Judíos fies tan is wʉt, xamal bej fʉlaemch 
japafiestan tae liajwam. Xamal ja-amsfʉlam, fiestamatkoi wʉt, 
fiestajuimt wʉtbej, fiestawaechan wʉtbej. Japafiestan xamal bej 
nak tae nam wʉt, nejchaxoelam: “Dios nejcha chaemla xael xatis-
liajwa, ampafiestan naktaens xot” —am xamal, nejchaxoelam 
wʉt. 11 Samata, xan nejcha xoelx xamalliajwa: “Xabich 
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naewʉajnaxpox japixot, bej nawenafoꞌabej” —an, nejcha xoelx 
wʉt xamalliajwa.

12 Takoew, xamal jʉm-an ampox. Xamal bej, me-ama xan, ¡ja-
amde! Xan judíos nan, xamal judíos-emilpimxot xan dukx wʉt, 
me-ama xamal, judíos-emilpim wʉt, xan ja-an. Xamal babijax 
nawe-is-emil. ¡Amwʉtjelbej ja-amde! 13 Xamal chiekal mata bi-
jam. Xan bʉꞌxaenkax wʉt, majt xamalxot patx. Jawʉt nakiowa, 
xamal naewʉajnax Jesús pejwʉajan Dios xamal bʉꞌweliajwa. 
14 Jawʉt, waxae nawaet wʉt, xan xabich kabʉanchaemilan 
waxae tat. Pe nakiowa, xamal xan nanejxa sinkam. Natoꞌa-emilbej 
asatʉajnʉlel. Najut xamal chiekal xan nabʉꞌkʉlam. Me-ama Dios 
pej-ángel, Jesucristobej, chiekal bʉꞌkʉlaxaelam wʉt, xamal ja-
am xanliajwa. 15 ¿Ma-aech xotkat amwʉtjel nejchachaemla-emil 
xanliajwa? Xan naewʉajnax wʉt Jesús pejwʉajan, xamal majt 
chiekal xan nanae we tam. Jawʉtbej xabich nejcha chaem lam. 
Japamatkoi xamal wʉljowx wʉt, nejmach bej nachax dusa-
xaelam bej wʉljowxpox, xabich nasiow la pox. 16 ¿Pe xankat 
amwʉtjel xamalliajwa, me-ama nadaelmanan wʉt, jakabʉan-
ankat xamalliajwa, naewʉajnax xot diachwʉajnakolaxwʉajan?

17 Asew jiw xamalxot, japi xamal naewʉajnasia 
circuncidaliajwam. Japi, me-ama xamal kaja cha wae sa sia wʉt, 
ja-aechi. Pe japi kaja cha wae sa xael pox pachae ma xil xamalliajwa. 
Japi nejxasink xanal xot xamal nadija liajwam, xamal japi pej-
jiwa liajwam. 18 Pachae ma xael, japi is wʉt pachaempoxan, 
kaja cha waet wʉtbejpi xamal. Pomat koi cha xamal kaja cha-
wae sa sia wʉt, japox pachaema xael bej. Pe japi xamal asbʉan 
jʉmch kaja cha wae sa sia, xan xamal xotx wʉt. 19 Xamal, me-ama 
taxi wʉt, ja-am xanliajwa. Atow naxʉwlaliajwa wʉt, xabich, 
nejchaxoelafʉl. Xan bej xabich nejcha xoelx xamalliajwa. Ja-
ansfʉlax, hasta xamal chiekal duilaliajwam Cristoliajwa. 
20 Amwʉtjel xan nej xa sinkax xamal xota liajwan tajut chiekal 
jʉmchiliajwan. Jalape. Xan matabijs-enil, achax nejcha xoela-
xaelen xamalliajwa.

Amxot jʉm-aechpox Hagarliajwa, Saraliajwabej
21 Xamal jʉm-am: “Moisés chajia lelpox nae xa si sa xaes Dios 

nakbʉꞌweliajwa” —am xamal. ¡Amwʉt chiekal xan nanaeweꞌe 
chiekal mata bi ja liajwam Moisés chajia lelpox! 22 Moisés chajia 
lelpox jʉm-aech Abraham kolen je pox paxʉlan. Mat xoe la pijin 
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nalael ton Agartat. Japow esclava-atow. Asan paxʉlan nalaelt-
pon Abraham pijow ko low tat. Japow pawʉl Sara. Japow Sara 
esclava-atowa-el. 23 Agar nafoena-el. Samata, piacha-el japow 
moej wa liajwa, naxʉwlaliajwabej. Naxʉwal wʉt, faenow paxʉch, 
poich. Sara lax nafoena. Pe Dios jʉmdut japow naxʉwlaliajwa, 
paxʉch faenaliajwapow, poich. Asamatkoi, Dios jʉmdutmatkoi 
pat wʉt, Sara naxʉwal. Faenow paxʉch, poich. 24-25 Agar 
pejwʉajan, me-ama Moisés chajia lelpox, ja-aech. Moisés 
chajia lelpox naexasiti, japi, me-ama esclavos wʉt, ja-aechi, 
naexasisfʉl xot japawʉajan. Me-ama Agar, esclava, ja-aech 
japi jiw. Arabia tʉajnʉxot xabich pin ji yax mʉax, Sinaímʉax. 
Japamʉaxmatwʉajtat Dios jʉm-aech Moi sés liajwa. Do jawʉx, 
baxael, Moisés kitoꞌas japox lela liajwa. Sara pejwʉajanlax, me-
ama Dios jʉmdutpox Abrahamliajwa. Ja-aech japawʉajan, Sara 
esclava-el xot. 26 Xatis Jesucristo pejwʉajan nae xa sich xot, me-
ama Sara paxis wʉt, jatis, esclavos-esal xot. Samata, asamatkoi 
duilaxaes pomatkoicha Diosxotse, Dios pej paklo wax xotse, pajel-
paklo wax, Jerusalén paklo wax xotse. 27 Dios pejjamechan, chajia 
lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox Sara liajwa:

“Xam nafoe nam xot, xiji mil. Pe nakiowa, ¡nejchachaemilde 
xam boejtae-emilpowam yamxʉchxaenkpox, nalaels-
liajwa wʉt! Asamatkoi xabich cha noe ya xaelam, yamxʉch 
boej pun wʉt nalaels liajwa. Do baxael, asamatkoi, xabi-
cha xael namo jiw. Xam, me-ama nama kow, jachiyaximil” 
—aechox Sara liajwa.

28 Takoew, xamal, me-ama Abraham paxʉlan, Isaac wʉt, ja-am. 
Japon nalaelt pon Sara xot, Dios chajia jʉmduchpon Abrahamliajwa. 
Samata, xamal bej amwʉtjel Dios paxi wʉt, ja-am, Dios jʉmdut xot 
Abrahamliajwa. 29 Abraham paxʉlan, nalaelt pon Agarxot, japon 
taliat pakoe wan pajaman, nalaelt pon Sara xot, Espíritu Santo 
jʉmdusaxtat. Amwʉtjelbej, Moisés chajia lelpox naexasiti, xatis nak-
ta liat, Jesús pejwʉajan nae xa sich pis. 30 ¿Achaxkat jʉm-aech Dios 
pejjamechan, chajia lelspox, Dios jʉm-aech wʉt Abrahamliajwa? 
Jʉm-aechon: “Naxʉlan, nama kow xot nalaelt pon, xam tʉpam wʉt 
nejew wae la ximil japonxot. Puexa nejew wae la xaelam nijow ko low-
xot nalaelt pon xot. Samata, ¡toꞌim nama kow chijiyaliajwa xamxot, 
paxʉlan sʉapich!” —aech Dios Abrahamliajwa. 31 Takoew, xatis 
Diosliajwa, Abraham pama kow paxi wʉt, jachi-esal. Xatis lax, 
Abraham pijow ko low paxi wʉt, jatis.
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Jesús pejwʉajan naexasiti weweꞌpa-esalpox 
naexasisliajwa Moisés chajia lelpox

5  Jesucristo tʉp nak we mos liajwa babijaxan isaspoxan 
Dios nakbʉꞌweliajwa. Samata, Moisés chajia lelpox kaes 

nakweweꞌpa-el nae xa sis liajwas Dios nakbʉꞌweliajwa. Xatis, 
me-ama judíos, jachiyaxisal. Samata, wajut chiekal nejcha-
xoela xaes: “Dios nakbʉꞌweya xael, Cristo tʉp xot. Samata, peme 
kaxa dik nejcha xoela xisal nae xa sis liajwas Moisés chajia lelpox” 
—chi ya xaes, wajut nejcha xoels wʉt.

2 ¡Xamal chiekal naeweꞌe xan lelx pox! Nejcha xoelam wʉt, 
¡nabej nejcha xoeleꞌ: “Xan kita pae ya xaelen nacir cun ci da liajwa. Ja-
an wʉt, Dios xan nabʉꞌweya xael” —nabej aecheꞌ, nejchaxoelam 
wʉt! Japox nejchaxoelam wʉt, diachwʉajnakolaxa-el. Japox 
nejchaxoelam wʉt, pachae ma xil Cristo tʉppox cruz tat xamal 
bʉꞌweliajwa. 3 Pejme lela xaelen circuncidaxliajwa. Jiw pajut 
kita paei wʉt cir cun ci da liajwas, japi jiw chiekal naexa sisa xael bej 
puexa Moisés chajia lelpox, japi babijaxan ispoxanliajwa Dios 
bʉꞌweliajwas. 4 Xamal nejchaxoelam: “Moisés chajia lelpox xatis 
nae xa si sa xaes Dios nakbʉꞌweliajwa” —am xamal, nejchaxoelam 
wʉt. Ja-am wʉt, kofa xaelam nae xa si tam pox Cristo pejwʉajan 
Dios xamal bʉꞌweliajwa. Ja-am wʉt, xamal nej xa sinka ximil 
Dios kaja cha wae sa xael pox. 5 Xatis nae xa sich Jesucristo tʉppox 
cruz tat nakbʉꞌweliajwa. Xatis chiekal mata bijas bej Dios 
nakbʉꞌweyaxaelpox. Samata, Espíritu Santo nak ka ja cha wae sa-
xael piach wʉajnawesliajwas that toepaxmatkoi. Japamatkoi 
pat wʉt, Dios kaenanʉla nakjʉmchiyaxael: “Xam babijaxan 
isampoxan ajil xanliajwa” —chiyaxael Dios kaenanʉla xatis-
liajwa. 6 Xatis, Jesucristo pej jiws, nak cir cun cida wʉt, o, 
nakcircuncida-el wʉtbej, japox, koloe yax, Diosliajwa chiekal 
najʉp. Kaes pejme pachaem pox Diosliajwa, Jesucristo chiekal 
xana boejas pox. Jesucristo chiekal xana boejas xot, nej xa sinkas 
asew jiw. Samata, isasbej pachaempoxan japiliajwa.

7 Xamal majt chiekal nae xa si tam Jesús pejwʉajan. ¿Achankat 
xamal toꞌa kofa liajwam nae xa si tam pox Jesús pejwʉajan, 
diachwʉajnakolaxpox? 8 Dios xamal toꞌa-el kofa liajwam nae xa-
si tam pox Jesús pejwʉajan. Dios xamal tadʉt nae xa sis liajwam 
japawʉajan. 9 Jiw jʉm-aech: “Pan isliajwas wʉt, cha-aelaxach leva-
dura tanial tas puexa pansap puth la liajwa” —aechi. Ja-aechlap-is 
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jiw babejchow. Kaesʉapich wʉt, japi xajʉp puexa jiw tabejs liajwa, 
naexasiti Jesús pejwʉajan. 10 Xan Dios chiekal xana boej tax xamal 
asax nejcha xoela samatam, xatis chiekal kae nejcha xoelax liaj was. 
Xamal xot kaen aton itsalt wʉt Cristo xana boejam pox liajwa, japon 
aton Dios kas ti ka xaes. Japon aton, paklon wʉt, o, paklona-el 
wʉtbej, nakiowa, japon aton Dios kas ti ka xaes.

11 Takoew, xamal judíos-emilpim, toꞌaxaelen wʉt circun-
cidaliajwam, ja-an wʉt, judíos xan nanej wesla xil. Ja-an 
wʉtbej, xan judíos pijaxtat nabi ja sa xi nil. Judíos xan nanej-
wesla, jiw naewʉajnax xot Cristo tʉppox cruz tat xatis babijaxan 
isaspoxanliajwa. 12 Xan nej xa sinkax xamalxot itsaltpi kamta 
nako la liajwa, kaes xamal itsal sa sa ma tapi.

13 Takoew, Dios xamal tadʉt Jesucristo pejwʉajan nae xa sis-
liajwam Dios xamal bʉꞌweliajwa babijaxan isampoxanliajwa. 
Jesucristo pejwʉajan nae xa si tam wʉt, nejchaxoelam wʉt, ¡nabej 
nejcha xoeleꞌ: “Amwʉtjel asax na-it-ele-el. Samata, babijaxan 
isasianpox isaxaelen” —nabej aecheꞌ, nejchaxoelam wʉt! 
¡Asbʉan jʉmch nakaewa chiekal nakajachawaesfʉlde, xabich 
nanejxa sinkam xot! 14 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-
aech wʉt, jʉm-aechox: “¡Xamal nej xa sinkde asew jiw! Me-ama 
najut nanejxa sinkam wʉt, ¡ja-amde asew jiwliajwa!” —aechox. 
Ja-am wʉt, kaewʉtje kamta nae xa si sa xaelam puexa Moisés 
chajia lel pox bej. 15 ¡Najut chiekal taem nakaewa natoe sa sa-
ma tam! Xamal nakaewa nanej wesla wʉt, nakaewa najʉm-am 
wʉtbej babejjamechan, ja-am wʉt, asbʉan jʉmch nakaewa 
natoe sa xae lam Jesús pej jiwam pim.

Espíritu Santo kajachawaechpox Jesús 
pejwʉajan naexasiti chiekal duilaliajwa

16-17 Xatis babijaxan, wajut isasiaspoxan, japoxan Espíritu 
Santo nejxasinka-el. Espíritu Santo naktatoꞌalpoxan pachaem 
xatis isliajwas. Pe xatis japoxan nejxasinka-esal isfʉlaliajwas. 
Espíritu Santo naktatoꞌalpoxan xatis wajut xajʉpaxisal japoxan 
isliajwas. Samata, ¡pomatkoicha japoxan isfʉlde Dios pej kajacha-
waesax tat, xamal najut isasiampoxan, babijaxan, isasamatam! 
18 Isfʉlam wʉt Espíritu Santo tatoꞌalpoxan, xamal kaes pejme 
nejcha xoela ximil: “Xan nae xa si sa xaelen Moisés chajia lelpox 
pejme chiekal pachae ma liajwan Diosliajwa” —chiyaximil, 
nejchaxoelam wʉt.

Gálatas 5

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



652

19 Tampa xatis wajut chiekal mata bi ja liajwas, jiw babijaxan 
is wʉt. Poejiw asew wathoꞌ bʉꞌmoejt wʉt, pejwathoꞌa-elpi, 
japox pachaema-el Diosliajwa. 20 Ídolos kawʉajnaxan, 
japoxanbej pachaema-el Diosliajwa. Pinjoeꞌiw pinjoeꞌaxtat 
ispoxan, japoxanbej pachaema-el Diosliajwa. Jiw nej wesla wʉt 
asew, japoxbej pachaema-el Diosliajwa. Jiw kaenejchaxoelaxa-
el wʉt, jʉm-aech wʉtbejpi palae ya ja me chan, japoxbej 
pachaema-el Diosliajwa. Jiw xabich ʉwmaenk wʉt, japoxbej 
pachaema-el Diosliajwa. Jiw xabich kamta palala wʉt, japoxbej 
pachaema-el Diosliajwa. Asew jiw kaesasia wʉti, pejew wʉt, 
me-ama asew jiw, jachi-elasia wʉti, japoxbej pachaema-el 
Diosliajwa. Jiw chanaekabʉanapoxtat asew jiw asbʉan jʉmch 
nadija wʉt, japoxbej pachaema-el Diosliajwa. Jiw nadija wʉt 
kolemʉtjeliajwa, do jawʉx, jʉmchiyaxael wʉt babejjamechan 
nakaewa asamʉtpijiwliajwa, japoxbej pachaema-el Diosliajwa. 
21 Jiw kinu sa siowal wʉt asew jiw, japoxbej pachaema-el 
Diosliajwa. Jiw saxa af wʉt saxs liajwas, japoxbej pachaema-el 
Diosliajwa. Jiw xabich xael wʉt, babijaxan is wʉtbej, japoxanbej 
pachaema-el Diosliajwa. Jiw is wʉtbej kaes asaxan babijaxan, 
japoxanbej pachaema-el Diosliajwa. Puexa japababijaxan ispi, 
japi jiw duilaxil Diosxotse. Majt xamal naewʉajnaxpox, japox 
pejme xamal naewʉajnax.

22 Jesús pejwʉajan naexasiti, japi jiw kajachawaesfʉlas 
Espíritu Santo. Samata, japi nejxasink asew jiw. Japibej xabich 
nejcha chae mil. Japibej asew jiw sʉapich, chiekal duilafʉl. Japibej 
piach boejtaliasfʉl palala-elaliajwa, asew jiw babijaxan is wʉt 
japiliajwa. Japibej asew jiw kaja cha waet. Japibej jʉmduw wʉt 
asew jiwliajwa, japoxan chiekal isbejpi. 23 Japibej nejchaxoela-
el: “Xan kaes pejme pachae man. Me-ama asew jiw jachi-enil” 
—chi-eli, nejchaxoel wʉt. Japibej pajut chiekal natataefʉl 
babijaxan isasiapoxan is-elaliajwa. Japilax isfʉl pachaempoxan. 
Japoxan japi is, Espíritu Santo kajachawaesfʉlas xot. Samata, 
japi fias-esal is-elaliajwa pachaempoxan. 24 Jesucristo 
pejwʉajan naexasiti nejchaxoel: “Jesús cruz tat kima ta mat las 
wʉt, jawʉtbej tajax paduj nejcha xoe lax, cruz tat mata mat las” 
—aechi, nejchaxoel wʉt. Samata, amwʉtjel paduj nejcha xoe lax 
japixot ajil, majt tatoꞌlaspoxan babijaxan isliajwa. 25 Amwʉtjel 
xatis Espíritu Santo nak ka ja cha waet xot, tapae ya xaes japon 
naktatoꞌlaliajwa isliajwasbej japon nej xa sink poxan.
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26 ¡Nabej nejcha xoela tis: “Xatis kaes pachaems. Me-ama 
asew jiw, jachi-esal” —nabej chitis, nejcha xoels wʉt! ¡Nakaewa 
nabej natalias tis bej na-ʉldʉksliajwas! ¡Xatis nakaewa nabej 
nanusa siowla tis bej!

Jesús pejwʉajan naexasiti nakaewa 
nakajachawaesaxaelpox

6  Takoew, xamalxot Jesús pejwʉajan nae xa sit pon, babijax 
is wʉt, ¡japon fiaꞌe kofs liajwa japox babijax! ¡Japon 

naewʉajande pejme isliajwa Dios nej xa sink poxan! Naewʉajnam 
wʉt, ¡chiekal naewʉajande! ¡Ja-amde, kaes xamal nae xa si-
tam xot Espíritu Santo tatoꞌalpox! ¡Xamal bej najut chiekal 
natataefʉlde babijax isasamatam! 2 Xamal xot Jesús pejwʉajan 
nae xa sit pon xabich nabi jat wʉt, ¡japon xamal kajachawaeꞌe! Ja-
amsfʉlam wʉt, nae xa si sa xaelam Cristo tatoꞌalpox.

3 Aton, chiekal pachaema-elpon, pajut liajwa jʉm-aech wʉt: 
“Xan kaes pachae man. Me-ama asew jiw, jachi-enil” —aech 
wʉton, japon pajut nae ki cha chajba, diachwʉajnakolaxa-el xot. 
4 Kaenanʉla jiw pajut chiekal nejcha xoela xael: “Xan dukx wʉt, 
¿bej ma-anbejkat Diosliajwa?” —chiyaxaeli, pajut nejchaxoel 
wʉt. Japi ispoxan pachaem wʉt, xabich nejcha chaemla xaeli. 
Ja-aech wʉt, pajut liajwa japi jiw jʉmchiyaxil: “Xan kaes pejme 
pachae man. Me-ama asew jiw jachi-enil” —chiyaxili. 5 Samata, 
xamal kaenanʉla chiekal isfʉlaxaelam Dios tatoꞌalpoxan.

6 Aton xamal naewʉajan wʉt Dios pejjamechan, japon aton 
xamal kaja cha wae sa xaelam nejewtat.

7 ¡Xamal najut nae ki cha chaj ba ximil! Chinax kaen aton 
xajʉpaxil nae ki cha chaj ba liajwa Dios. Jiw pej lulan tat pelapi 
pachaem wʉt, asamatkoi jola xaeli pachaempi. Pelax pachaema-el 
wʉt pelasi, ja-aech wʉt, asamatkoi jola xi sal, pelasi pachaema-el 
xot. 8 Jachiyaxaelbej jiw ispoxan. Jiw babijaxan is wʉt, pajut 
isasiapoxan, asamatkoi, japi jiw tʉp wʉt, pomatkoicha Dios 
kas ti ka xaespi. Aton isfʉl wʉtlax Espíritu Santo tatoꞌlaspoxan, 
japon aton asamatkoi tʉp wʉt, pomatkoicha dukaxael Diosxotse. 
9 Samata, xatis kofa xi sal isfʉlaliajwas pachaempoxan. Damla-
xisal bej isfʉlaliajwas Espíritu Santo naktatoꞌalpoxan. Japoxan 
isfʉlas wʉt, Dios asamatkoi nak chax dui ya xael pachaempoxan. 
10 Samata, xatis xajʉps wʉt, puexa asew jiw kaja cha wae sa xaes. 
Pe kaes chiekal kaja cha wae sa xaes naexasiti Jesús pejwʉajan.
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Pablo lelpox taxdukanaewʉajnax 
Gálatas paklowaxpijiwliajwa

11 Xan, Pablo, amxot tajut lelx. Samata, xamal tae ya xaelam 
pina le tan. 12 Judíos toꞌa wʉt xamal circuncidaliajwam, japi 
japox toꞌa, nakae ju díos sʉapich, chiekal pachae ma liajwa, pej-
lewla xoti asew judíos liajwa. Japi judíos nej wesla nabi jas liajwa, 
me-ama nabi jatpi, japi jʉm-aechpi: “Dios nak bel taen babijaxan 
isaspoxanliajwa, Cristo tʉp xot cruz tat” —aechpi. 13 Xamal 
toꞌapi circuncidaliajwam, japi pajut chiekal naexasis-el Moisés 
chajia lelpox. Asbʉan jʉmch japi toꞌa xamal circuncidaliajwam. 
Ja-aech wʉt, japi jʉmchisia asew judíos jʉmtaeliajwas: “Xanal 
kitoꞌax xot, xabich Galacia tʉajnʉpijiw, japi judíos-elpi, cir-
cun ci das lisi. Samata, xanal kaes pejme xabich pachae man” 
—chi siapi asbʉan jʉmch, asew judíos sitae liajwas. 14 Xan tajut 
jʉmchiyaxinil asew jiwliajwa: “Xan isxpoxan asew jiwliajwa 
xabich pachaem” —chiyaxinil. ¡El! Xanlax nej xa sinkax asew jiw 
naewʉajnaliajwan wajpaklon Jesucristo cruz tat tʉppoxkal. Xan-
liajwa Cristo cruz tat tʉp xot, amwʉtjel nejxasinka-enil babijaxan 
isliajwan, me-ama ampathatpijiw is babijaxan. Samata, xan 
ampathatpijiwliajwa, xan, me-ama tʉpx wʉt, Jesucristo sʉapich, 
ja-an. 15 Poejiw cir cun ci daspi, o, poejiw circuncida-esalpibej, 
japoxan koloeyaxan, Diosliajwa chiekal najʉp. Kaes pejme 
pachaem, xatis pajel nejcha xoe laxan wʉch, Jesús pejwʉajan 
nae xa sich wʉt. Jatis wʉt, me-ama jel na lae las pis wʉt, jatis 
Diosliajwa.

16 Puexa xamal, chiekal duilam pim, me-ama ampacartatat 
lelx wʉt, toꞌax chiekal duilaliajwam, xan Dios kawʉajnax. Dios 
kawʉajnaxbej xamal beltaeliajwapon. Dios kawʉajnaxbej puexa 
asew jiwliajwa, japi diachwʉajnakolax Dios pej jiwpi.

17 Xan naewʉajnax xot Jesús pejwʉajan, asew jiw pin-
iaveces xabich naselt wʉt, namatwʉajxakolbala. Japa wa je lan 
jiw taen wʉt, pajut chiekal mata bija xan Jesúsliajwa nabis-
tax ponan. Samata, xan kaes nejxasinka-enil asew jiw 
najʉmchiliajwa: “Pablo Jesúsliajwa nabistpona-el” —nachi-
liajwa.

18 Takoew, wajpaklon Jesucristo kawʉajnax puexa xamal 
kaja cha waes liajwa. ¡Jasox nej ja-aecheꞌ xamalliajwa! 
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Pablo lelpox carta Éfeso paklowaxpijiwliajwa

1  Xan Pablo, Dios nama ka fit Jesucristo pej-apóstol 
nadofa liajwan. Lelx ampox carta xamal Éfeso paklo wax-

pij wam liajwa, Jesucristo pejwʉajan nae xa si tam pim liajwa. 2 Xan 
waj-ax Dios kawʉajnax, wajpaklon Jesucristobej, xamal kaja cha-
waes liajwa chiekal duilaliajwam, asew jiw sʉapich.

Dios kajachawaetpox naexasiti Jesucristo pejwʉajan
3 ¡Xatis jʉmchiyaxaes Dios, japon wajpaklon Jesucristo pax: 

“Xam xabich pachae mam” —chi ya xaes! Dios nakkajachawaesfʉl 
puexa nejmach xatis liajwa chiekal pachae ma liajwa japon xotse, 
naexasisfʉlas xot Jesucristo pejwʉajan. 4 Chajiakolaxtat, Dios 
ampathat is-el wʉtfʉk, xatis nak ma ka no ton Jesucristo pej-
jiwa liajwas, Dios pejwʉajnalel bʉꞌwʉajanjilaliajwas. 5 Dios 
nak nejxa sink xot, japon chajia nejchaxoel xatis japon paxi liajwas, 
asamatkoi Jesucristo tʉpaxael xot xatis babijaxan isaspoxanliajwa. 
Samata, Dios japox nejxasink xot, Jesucristo tʉp xatis babijaxan 
isaspoxanliajwa. 6 Samata, amwʉtjel xatis pomatkoicha jʉmtis 
Diosliajwa: “Xam xabich pachae mam, nabel taenam xot” —tis xatis 
japonliajwa. Jasoxtat Dios xatis nak bel taen paxʉlan Jesucristo, 
xabich nej xa sink pon, pijaxtat. 7 Dios xabich nak nejxa sink xot, 
paxʉlan toꞌa tʉpaliajwa cruz tat. Samata, xatis babijaxan isaspoxan 
ajil Diosliajwa. 8 Ja-aech wʉt, chiekal mata bi jas Dios xabich 
nak nejxa sink pox. Ja-aech wʉtbej, Dios nak ta paei pejjamechan 
chiekal mata bi ja liajwas. 9 Dios chajia nejchaxoel asamatkoi 
toꞌaliajwapon Cristo, japon tatoꞌlaliajwa puexa ampathatpijiw. 
Japox majt chinax kaen aton matabijs-elfʉk. Dios xatis nak ta paei 
japox chiekal mata bi ja liajwas. 10 Japoxlap asamatkoi jachiyaxael. 

Pablo lelpox carta Éfeso 
paklowaxpijiwliajwa
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Japamatkoi wʉt, Dios tapae ya xael Jesucristo puexa tatoꞌlaliajwa 
ampathatpijiw, Diosxotsepibej.

11 Xatis nalaela-esal wʉtfʉk, Dios chajia nak ma ka-
not Jesucristo pej jiwa liajwas. Samata, Dios nak ta pae ya xael 
pomatkoicha duilaliajwas japon xotse, Cristo sʉapich. Japoxlap 
chajiakolaxtat Dios nejchaxoel. 12 Xanal, judíos, mat xoela nae-
xa sitx Jesucristo pejwʉajan. Samata, xanal jʉm-an Diosliajwa: 
“Xam xabich pachae mam” —an, japon xajʉp xot puexa isliajwa. 
13 Xamal bej, judíos-emilpim, jʉmtaenam wʉt chimiawʉajan, 
Cristo pejwʉajan, diachwʉajnakolaxpox, nae xa si tam japawʉajan 
Dios xamal bʉꞌweliajwa. Japawʉajan nae xa si tam wʉt, Dios 
toꞌak Espíritu Santo xamal xota liajwa kajacha waes liajwa bej, 
chiekal mata bi ja liajwam xamal japon pej jiwam pox. Ja-aech, 
Espíritu Santo xamalxot pask wʉt, Dios jʉmdutpox pat xot-
li sox xamalxot. 14 Espíritu Santo wajmatpʉatanxot. Samata, 
chiekal mata bi jas diachwʉajnakolax pomatkoicha duilaxaes 
Diosxotse. Dios nak chaxduiya xael bej puexa xatis liajwa owa pi-
pon, wejew liajwa. Samata, xatis jʉmtis Diosliajwa: “Xam xabich 
pachae mam” —tis, japon xajʉp xot puexa isliajwa. Asew jiw, 
weꞌppifʉk nae xa sis liajwa Jesús pejwʉajan, japi puexa naexasit 
wʉt Jesús pejwʉajan, Dios japoxan nak chax dui ya xael, owa pi-
pon wejew liajwa.

Pablo kawʉajanpox Dios, Jesús pejwʉajan 
naexasiti chiekal matabijaliajwa

15 Xan xamal wʉltaenx chiekal nae xa si tam pox wajpaklon 
Jesús pejwʉajan. Wʉltaenxbej nej xa sinkam pox puexa 
Dios pejjiw. 16 Samata, xan pomatkoicha Dios kawʉajnax 
xamalliajwa. Kawʉajnax wʉt, jʉm-an Diosliajwa: “Gracias-an, 
Éfeso paklowax pijiw bej naexasit xot Jesucristo pejwʉajan” —an 
Diosliajwa. 17 Dios, athʉxotsepon, japon wajpaklon Jesucristo 
pax, xabich pachaem. Dios kawʉajnax wʉt xamalliajwa, Dios 
jʉm-an Espíritu Santo xamal kaja cha waes liajwa Dios chiekal 
mata bi ja liajwam. 18 Dios kawʉajnaxbej xamal chiekal mata bi-
ja liajwam Dios chax dui ya xael pox. Xabich pachaem japox, xamal 
Dios pej jiwam wʉajnawetampox. 19-20 Dios kawʉajnaxbej xamal 
chiekal mata bi ja liajwam, japon xabich mamnik. Samata, Dios 
xajʉp nak ka ja cha waes liajwa, Jesucristo pejwʉajan nae xa sich-
pis. Cristo tʉp wʉt, Dios mat-echpon pejme dukaliajwa. Ja-aech 
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wʉt, Dios itpaei pej pamamax. Do jawʉx, paxʉlan bʉꞌfolon athʉ 
poxase ekaliajwa japon pej pokla lel, tatoꞌlaliajwabejpon, japon 
sʉapich. 21 Samata, amwʉtjel Jesús kaes paklon. Me-ama puexa 
tatoꞌalpi, athʉxotsepi, ampathatpijiwbej, jachi-el Jesús. Pomat-
koi cha tatoꞌlaxaelon. 22 Dios tapaei Cristo puexa tatoꞌlaliajwa. 
Samata, Cristo puexa jiw tatoꞌlafʉl. Cristo tatoꞌlafʉlbej puexa 
japon pejwʉajan naexasitpi. 23 Cristo pejwʉajan naexasiti, 
puexa japi jiw Cristo pejbʉꞌt wʉt, ja-aechi. Samata, Cristo 
japixot. Japon xajʉp puexa isliajwa athʉxot, ampa that xot bej.

Dios bʉꞌwiapox jiw, xabich nejxasink xoton

2  Xamal majt babijaxan isfʉlam wʉt, me-ama patʉpa, ja-
am Diosliajwa. 2  Ja-am wʉt, xamal duilam, me-ama 

ampathatpijiw, isfʉlam xot Satanás tatoꞌalpoxan. Satanás puexa 
dep tatoꞌal. Japi, dep, pothata xajʉp. Nanʉamtbej athʉ. Satanás 
tatoꞌalbej jiw, naexasis-elpi Dios, babijaxan isliajwa. 3 Xatis 
majt, me-ama asew jiw, japi Dios matabija-elpi wʉt, jatis. Jatis 
wʉt, isfʉlas babijaxan, wajut isasiaspoxan. Me-ama asew jiw, 
Dios xabich kas ti ka xaespi, Dios nak jachi sia bej xatis liajwa, nak-
kas ti ka sia wʉt. 4 Jatis wʉt, Dios nakiowa nakbeltaefʉl, xabich 
nak nejxa sink xoton. 5 Xatis majt xabich babijaxan isfʉlas xot, 
me-ama patʉpawas wʉt, jatis Diosliajwa. Amwʉtjel xatis Jesús 
pej jiws. Samata, xatis, Jesús sʉapich, me-ama Dios nakmat-ia 
wʉt, jatis pejme duilaliajwas. Dios nak bel taen xot, nakbʉꞌwia. 
6 Asamatkoi Dios xatis bej nakmat-eyaxael pejme duilaliajwas. 
Me-ama Jesús mat-ech pejme dukaliajwa, jachiyaxaelbej 
Dios xatis liajwa, Jesús sʉapich, cha la ka liajwas Diosxotse 
naktatoꞌlaliajwas. 7 Jasox Dios jachiyaxael xatis liajwa, puexa 
jiw pajut chiekal mata bi ja liajwa, diachwʉajnakolax Dios xabich 
nak nejxa sink. Nak bel taen bej pon, Jesucristo tʉp xot xatis liajwa. 
8 Dios nak bel taen xot, nakbʉꞌwia, nae xa sich xot Jesús pejwʉajan. 
Samata, xatis kaenanʉla jʉmchiyaxisal: “Dios nakbʉꞌwia, 
isas xot pachaem poxan kal” —chiyaxisal, Dios nakbʉꞌwia xot 
malech. 9 Dios nakbʉꞌwe-el, isas xot pachaempoxan. Samata, 
¡kaenanʉla nabej jʉmchitis: “Dios nabʉꞌwia, pachaem poxan-
kal tajut tajax tat isx xot” —nabej chitis! 10 Dios nakbʉꞌwia 
Jesucristo pej jiwa liajwas, xatis bej isliajwas pachaem poxan kal. 
Dios japox chajia nejchaxoel xatis liajwa, xatis nalaela-esal 
wʉtfʉk.
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Chiekal duilpox Jesús pejwʉajan naexasiti, 
asew jiw sʉapich, kajachawaech xoti Jesús

11 Xamal, judíos-emilpim, nejchaxoelam wʉt, ¡nejcha xoelde 
ampox! Judíos, japi cir cun ci daspi Dios pej markax liajwa, japi 
xamal majt nej wesla, xamal circuncida-emil xot. 12 Jawʉt xamal 
matabija-emilfʉk Jesucristo pejwʉajan nae xa sis liajwam. Majt 
xamal Dios pejjiwa-emil. Me-ama judíos, jachi-emil. Matabija-
emilbej Dios jʉmdutpox xamal bej bʉꞌweliajwa. 13 Xamal majt 
Dios matabija-emil. Pe amwʉtjel, Cristo tʉp xot xamalliajwa, 
japon pej jiwam. Chiekal mata bijam bej Dios. 14 Xanal judíos, 
xamal judíos-emilpimbej, amwʉtjel Jesucristo nak ka ja cha waet 
xot, me-ama koews wʉt, jatis. Samata, amwʉtjel kaemʉch. Xanal 
judíos, xamal judíos-emilpimbej, majt xatis nakaewa nanej-
weslas. Pe amwʉtjel, japox chiekal toep, Cristo tʉp xot cruz tat 
xatis babijaxan isaspoxanliajwa. 15 Cristo tʉp xot xatis babijaxan 
isaspoxanliajwa, Moisés chajia lelpox tatoꞌalpox, japox toep. 
Samata, xanal judíos, xamal judíos-emilpim sʉapich, xatis Cristo 
pej jiws, nae xa sich xot japon pejwʉajan. Jatis wʉt, kaenanʉla 
xatis chiekal pachaems Diosliajwa, Cristo tʉp xot xatis liajwa. 
16 Cristo tʉp wʉt cruz tat, xanal judíos, xamal judíos-emilpimbej, 
kofas nakaewa xatis nanej weslas pox kaemʉtaliajwas. Jawʉtbej 
xatis chiekal pachaems Diosliajwa, nae xa sich xot Jesucristo 
pejwʉajan.

17 Cristo pat wʉt ampathatat, xapa ton chimiawʉajan xatis 
kae nejcha xoelax liaj was, chiekal duilaliajwas, asew jiw sʉapich. 
Japon naewʉajan japawʉajan judíos-elpi. Japi jiw majt Dios 
matabija-el. Naewʉajanbejpon judíos. Judíos chajia chiekal 
mata bija Dios pejjamechan. 18 Xamal judíos-emilpim, xanal 
judíos pin bej, Jesucristo tʉp xot puexa xatis liajwa, Dios pajut 
nak ta paei japon Dios kawʉajnaliajwas. Jatis wʉt, Espíritu Santo 
nakkajachawaesfʉl Dios kawʉajnaliajwas. 19 Samata, xamal 
judíos-emilpim, amwʉtjel, me-ama asajiwa-emil wʉt, jachi-emil 
Diosliajwa. Amwʉtjel Dios pej jiwam. Me-ama xanal judíos, ja-
ambej xamal amwʉtjel, judíos-emilpim. Samata, Diosliajwa, 
xatis chiekal koews, Dios pej jiws xot. 20 Xamal, me-ama Dios 
pejba wʉt, ja-am Diosliajwa. Jesucristobej, me-ama iaꞌt, mat-
xoe la pijt batʉaksoꞌtpijtaliajwa, kaes pejme pachaem pot, ja-aech 
Jesús. Apóstoles, profe tas bej, xamal mat xoela naewʉajan xot 
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Dios pejjamechan, japi, me-ama asew iaꞌ wʉt, matxoela-owaspi 
satat ba chiekal mam ni ka liajwa, ja-aech japi jiw. 21 Xatis Cristo 
pejwʉajan nae xa sich xot, chiekal kaemʉch. Samata, xatis, me-
ama Dios pejtemploba wʉt, jatis Diosliajwa. 22 Xamal bej, asew 
jiw sʉapich, Cristo pej jiwam xot, me-ama Dios pejtemploba wʉt, 
ja-am, Espíritu Santo duk xot nejmatpʉatantat.

Pablo toꞌaspox naewʉajnaliajwa  
judíos-elpi chimiawʉajan, Jesús pejwʉajan

3  Xan Pablo, jiw jebatat najia, xamal, judíos-emilpim, 
naewʉajnax xot chimiawʉajan, Jesús pejwʉajan. 2 Xamal 

chiekal mata bi jam. Dios natoꞌa xamal naewʉajnaliajwan 
japawʉajan, xabich pachaem xoton xanliajwa. 3 Dios nejchaxoel 
xamal bej beltaeliajwa. Japoxliajwa Dios xan nata paei chiekal 
mata bijs liajwan, majt jiw matabija-elpoxfʉk. Japoxliajwa 
amwʉtjel ampacartaxot kae ja me chan lelx. 4 Xamal ampox carta 
xal jo wam wʉt, najut chiekal mata bi ja xaelam Cristo pejwʉajan 
xan mata bij tax pox. Japawʉajan xamal liajwa bej. 5 Majt Dios 
tapae-el japawʉajan asew jiw mata bi ja liajwa. Amwʉtjel Dios 
tapaei apóstoles, profe tas bej, japi mata bi ja liajwa japawʉajan, 
Espíritu Santo kaja cha waech xoti. 6 Majt japawʉajan chiekal 
maliach. Chajia jiw matabija-el. Japawʉajan amwʉt lela xaelen. 
Judíos bʉꞌweyaxaes Dios. Jachiyaxaesbej judíos-elpi, naexasit 
wʉti Jesús pejwʉajan. Amwʉtjel judíos-elpi, judíos bej, japi 
Cristo pejwʉajan naexasiti, puexa japi, Cristo pejbʉꞌt wʉt, ja-
aechi. Samata, Dios chaxduiyaxaes chajia jʉmdutpox judíos 
pejwʉajnapijiwliajwa.

7 Dios natoꞌa chimiawʉajan, Jesús pejwʉajan, jiw 
naewʉajnafʉla l iajwan, xan nabel taen xoton. Dios 
nakajachawaesfʉlbej pej bichax isliajwan. 8 Xan kaes pachaema-
enil. Me-ama puexa asew, Dios pejjiw, jachi-enil. Pe nakiowa, 
Dios nata paei naewʉajnaliajwan judíos-elpi chimiawʉajan, 
Jesús pejwʉajan. Xatis chiekal mata bi ja xi sal Jesúsliajwa, japon 
xabich pachaem pon. 9 Dios, puexa ampathatat ispon, japon 
xan natoꞌa naewʉajnaliajwan puexa jiw jʉmmatabijaliajwa 
Dios bʉꞌweyaxaespox, judíos-elpibej. Dios majt tapae-el puexa 
jiw mata bi ja liajwa japawʉajan. 10 Samata, amwʉtjel Jesús 
pejwʉajan naexasiti, japi naewʉajnafʉl wʉt japawʉajan, ja-aech 
wʉt, ángeles, tatoꞌalpi Diosxotse, pajut chiekal mata bi ja xael 
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Dios puexa mata bijt pox. 11 Dios chajia nejchaxoel toꞌaliajwapon 
Jesucristo ampathat poxa sik tʉpaliajwapon puexa jiwliajwa. 
Do japox diachwʉajnakolax ja-aechlisox. 12 Amwʉtjel xatis 
Jesús pejwʉajan nae xa sich xot, Dios nejcha chae mil. Samata, 
wajdala-el Dios kawʉajnaliajwas. 13 Samata, xamal jʉm-an nej-
chae mila samatam, jiw jebatat najia xoti nabi jas liajwan, xamal, 
judíos-emilpim, naewʉajnax xot. Xan amxotx pachae ma liajwa 
xamalliajwa. Samata, ¡xamal nejchachaemilde!

Cristo xabich naknejxasinkpox
14 Xan nejcha xoelx wʉt Dios bʉꞌweyaxaelpoxliajwa xamal 

judíos-emilpim, xan brixtat nukx waj-ax Dios kawʉajnaliajwan 
xamalliajwa. 15 Japon kaen, waj-ax Dios. Puexa athʉxotsepi, 
puexa jiw ampathatpijiwbej, waj-ax Dios isas xot, duilafʉl. 
16 Dios xabich mamnik. Xan Dios kawʉajnax Espíritu Santo 
xamal kajachawaesfʉlaliajwa, kaes Dios chiekal xana-
boeja liajwam. 17 Dios kawʉajnaxbej xamal chiekal Cristo 
xana boeja liajwam pomatkoicha, nej xa sinka liajwam bej asew, 
naexasiti Jesús pejwʉajan. 18-19 Dios kawʉajnaxbej xamal, 
puexa asew, Jesús pejwʉajan naexasiti sʉapich, chiekal mata-
bi ja liajwam Jesús xabich xatis nak nejxa sink pox. Xatis chiekal 
mata bi ja xi sal Jesús nak nejxa sink pox. Xamal japox chiekal 
mata bi ja xaelam wʉt, me-ama Dios nejchaxoel pachaempoxan, 
xamal bej jachiyaxaelam.

20 Xatis jʉmtis Diosliajwa: “Xam xabich pachae mam” —tis. 
Dios xabich kaes xajʉp nak ka ja cha waes liajwa. Samata, wʉljows 
wʉt nak ka ja cha waes liajwa, nakkajachawaes-elon wʉljowspoxtat. 
Dios kaes pejme nak ka ja cha waet wʉljowspoxliajwa. Japonbej 
ma inejchaxoelsdoꞌ, japoxtat nakkajachawaes-elon. Kaes pejme 
nak ka ja cha wae ton. Dios nakkajachawaesfʉl amwʉtjel xatis 
chiekal duilaliajwas, me-ama japon nejxasink. 21 Pomat koi cha 
xatis jʉmtis Diosliajwa: “Xam xabich pachae mam” —tis, Dios 
pej jiws xot. Japox jʉmtis, Dios nakbʉꞌwia xot, Jesucristo tʉp 
wʉt xatis liajwa.

Chiekal kaenejchaxoelaxpox Jesús pejwʉajan 
naexasiti, Espíritu Santo kajachawaech xot

4  Xan jiw najia jiw jebatat, asew jiw naewʉajnax xot 
Jesucristo pejwʉajan. Xamal jʉm-an chiekal duilaliajwam, 
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me-ama Dios xamal tatoꞌal, japon xamal maka not xot pej jiwa-
liajwam. 2 Kaenanʉla xamal najut liajwa nejchaxoelam wʉt, 
¡chiekal nejcha xoelde ampox: “Xan kaes pejme pachaema-enil. 
Me-ama asew jiw, jachi-enil” —amde, najut nejchaxoelam wʉt! 
¡Pachaem de bej asew jiwliajwa! ¡Xamal kamta nabej nalaleꞌ, 
asew jiw babijaxan is wʉt xamalliajwa! ¡Xamal nakaewa 
naboejtaliaꞌe, nakaewa chiekal nanejxa sinkam xot! 3 Espíritu 
Santo xamal kaja cha waet xot, kaemʉtam. Samata, ¡kae nejcha-
xoelaxde chiekal duilaliajwam bʉꞌwʉajanjilaliajwam! 4 Xamal 
Cristo pej jiwam xot, japon sʉapich, kaebʉꞌtam wʉt, ja-am. Kaen 
Espíritu Santo xamal nejmatpʉatanxotbej. Xamal wʉajnawetam 
Dios chajia jʉmdutpox, xamal chax dui ya xael pox. 5 Xamal bej, 
kaen nej paklon. Japon xamal chiekal xana boejam bʉꞌweliajwa. 
Xamal bau ti sam, kaen Cristo pej jiwam xot. 6 Xamal bej kaen nej-
Dios. Japonbej nej-ax. Puexa xamal tatoꞌalpon. Japonbej xamal 
chalafʉl. Xamal kajachawaesfʉlbejpon.

7 Cristo nak xa diajk kaenanʉla bicha xan xatis nabich liajwas, 
japon pej bichax. Japon nak kajacha waet bej xajʉpaliajwas, nabis-
tas wʉt japon pej bichax. 8 Samata, Dios pejjamechan, chajia 
lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox Cristoliajwa:

“Cristo athʉ poxase wʉt, japon mat xoela male cha 
padael ma jiw. Pej jiw, wae la pi pon ampathatat, japi 
kajachawaesfʉlaxaelon japi xajʉpaliajwa, nabist wʉt 
Diosliajwa” —aechox Cristoliajwa.

9 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-
aechox Cristoliajwa: “Kaxa nawiasa xoe yon athʉ poxase” 
—aechox, majt fʉloek xoton ampathat poxa sik. 10 Samata, 
chiekal mata bi jas athʉxotsik fʉloekpon, japon pajut pejme 
kaxa nawiase tatoꞌlaliajwa Diosxotsepi, ampathatpijiwbej. 
11 Jesús maka not pej jiw xot asew apóstolesliajwa, asew 
profe tas liajwa bej. Maka not bej pon asew japon pejwʉajan 
naewʉajnaliajwa potʉajnʉchanpijiw. Maka not bej pon asew pas-
to res liajwa. Maka not bej pon asew japi chanaekabʉanaliajwa 
asew jiw japon pejwʉajan. 12 Jesús jasoxtat pejjiw maka not 
asew naewʉajnaliajwa japon pejwʉajan. Do jawʉx, japibej 
asew jiw naewʉajnaxael japon pejwʉajan. Ja-aech wʉt, asew, 
Jesús pejwʉajan naexasiti, kaes chiekal xana boeja xaeli Jesús. 
13 Do ja-aech wʉt, puexa xatis kae nejcha xoela xaes Cristo 
xana boejas pox liajwa. Jawʉtbej, chiekal mata bi ja xaes Dios 
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paxʉlan, japon Cristo. Jatis wʉtbej, chiekal duilaxaes. Kaes 
pejme chiekal Dios xana boeja xaes bej. Me-ama Cristo chiekal 
Dios xana boejt, jachiyaxaesbej xatis. 14 Xatis chiekal xana-
boejas xot Cristo, tampoela-el xatis nak nae ki cha chaj ba liajwa, 
me-ama yamxi. Asew jiw chiekal mata bija chanaekabʉanaxtat 
nae ki cha cha ja ba liajwa asew jiw. Japi jiw chanaekabʉana wʉt 
pajelnaewʉajnax, me-ama Dios pejjamechan wʉt, ja-aechipox. 
Japi jiw nejxasink xatis nae xa sis liajwas japi naewʉajanpox 
naknaekichachajbaxtat. 15  Xatis jiw nej xa sinkas xot, 
naewʉajnaxaes diachwʉajnakolaxtat Diosliajwa. Jatis wʉt, 
chiekal pachae ma xaes. Me-ama Jesús wajpaklon, jachiyaxaes 
pachaems pox. 16 Puexa xatis, Jesús pejwʉajan nae xa sich pis, 
Cristo pej jiws. Samata, xatis, japon sʉapich, kaebʉꞌtas wʉt, jatis. 
Wajbʉꞌanxot xabich maenk pawiwʉlan, pathiwʉlanbej. Pe puexa 
chiekal najʉpa-el. Japoxan xot, kaenanʉla wajbʉꞌanxot, xabich 
pachaem asaxanliajwa. Jatis bej xatis. Kaenanʉla isas Cristo 
naktatoꞌalpoxan. Xatis nakaewa naka ja cha waesa xaes bicha xan 
isaspoxanliajwa. Nakaewa nanejxa sinka xaes bej kaes pachae ma-
liajwas, me-ama wajpaklon Jesús, jachiliajwas xatis.

Jesús pejwʉajan naexasiti nejchaxoelpox, 
pajelnejchaxoelaxan, chiekal duilaliajwa

17 Xan lelx ampox xamalliajwa, wajpaklon Jesucristo natoꞌa 
xot. ¡Nabej is babijaxan! Me-ama asew jiw, Dios matabija-
elpi, xabich babijaxan is, ¡xamal nabej ja-aecheꞌ! Babi ja xan 
ispi xabich asaxan nejchaxoel, pachaema-elpoxan Diosliajwa. 
18  Japi nejxasinka-el mata bi ja liajwa Dios pejjamechan. 
Nejxasinka-elbejpi mata bi ja liajwa pajel nejcha xoe laxan chiekal 
duilaliajwa. Japi pej nejcha xoela xan itkʉaꞌnikxot, nejxasinka-
elbejpi mata bi ja liajwa Dios. 19 Babi ja xan is wʉtbejpi, chinax 
padala-el. Samata, puexa xabich pachaema-elpoxan isfʉl. 
Kofa-eli japoxan. 20 Xamal Cristo pejwʉajan chiekal mata bi-
jam xot, ¡nabej is babijaxan! Me-ama japi jiw, ¡nabej ja-aecheꞌ! 
21 Diachwʉajnakolax xamal jʉmtaenam, asew naewʉajan 
wʉt Jesucristo pejwʉajan. Chiekal mata bijam bej japawʉajan, 
diachwʉajnakolaxpox. 22 Samata, majt babijaxan isampoxan, 
¡ma amwʉt kofim! Xamal japoxanliajwa nejchaxoelam wʉt, 
japoxan xamal nae ki cha chaj ba xael isliajwam babijaxan. 
23 Samata, ¡nejcha xoelde pachaempoxan isliajwam! Me-ama 

Efesios 4

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



663

asew jiw, naexasiti Jesús pejwʉajan, nejchaxoel pajel nejcha xoe-
laxan, ¡xamal bej ja-amde, nejchaxoelam wʉt! 24 ¡Nejcha xoelde 
pajel nejcha xoe laxan! Me-ama Dios xabich pachaem, ¡xamal bej 
ja-amde! ¡Isfʉlde puexa pachaempoxan, me-ama Dios tatoꞌal!

25 Samata, ¡kaes asew jiw nabej kichachajbeꞌ! ¡Amwʉtjel 
diachwʉajnakolaxpoxkal nakae wa liajwa najʉm-amsfʉlde, xatis 
chiekal kaemʉch xot!

26 Xamal nalala wʉt, ¡babijaxan nabej is! Juimt tuila wʉt, 
¡kaes nabej nalaleꞌ! 27 Xamal nalala wʉt, ¡nabej tapaeꞌ Satanás 
nae ki cha chaj ba liajwa, babijax isasamatam!

28 Xamal natkowapijwam wʉt, ¡ma amwʉt kofim nat-
ko wam poxan! ¡Najut chiekal nabisde! Dios nejxasink xamal 
najut nabich liajwam bicha xan, pachaempoxan. Ja-am wʉt, 
xajʉpaxaelam kaja cha waes liajwam jiw kijila.

29 ¡Nabej jʉm-aecheꞌbej babejjamechan! ¡Jʉm-amdelax 
chimiajamechan! Ja-am wʉt, asew jiw kaja cha wae sa xaelam 
japi jiw kaes Dios xana boeja liajwa. 30 ¡Nabej is babijaxan 
Espíritu Santo nej xaejwa samatas xamalliajwa! ¡Nabej jʉm-
aecheꞌbej babejjamechan! Dios toꞌa Espíritu Santo xamal 
nejmatpʉatanxotaliajwa, kajacha waes liajwa bej chiekal mata-
bi ja liajwam japon pej jiwam pox. Samata, asamatkoi, wajpaklon 
Jesucristo pejme pask wʉt, xatis nakbʉflaeyaxaelon athʉ 
poxase.

31 ¡Xamal kofim piach nejcha xoelam pox asew babijaxan 
ispiliajwa xamalliajwa! ¡Xabich piach nabej ʉlataeꞌbej asew 
jiw! ¡Nabej los bej asew jiw! ¡Nabej bʉꞌwʉajanpaeꞌbej asew jiw! 
¡Kofim bej nejmach babija xan! 32 ¡Isfʉlade pachaempoxan nakae-
wa liajwa! Pe kaen aton babijax is wʉt, ¡beltaem japoxliajwa! 
Dios xamal beltaen babijaxan isampoxanliajwa, Jesucristo tʉp 
xot. Samata, ¡xamal bej beltaem, asew jiw babijaxan is wʉt 
xamalliajwa!

Jesús pejwʉajan naexasiti machiyaxaelpox 
Dios nejchachaemlaliajwa japiliajwa

5  Dios xamal xabich nejxasink, japon paxim xot. Samata, 
xamal isfʉlaxaelam pachaempoxan. Me-ama Dios isfʉl 

pachaempoxan, ¡xamal bej ja-amsfʉlde! 2 ¡Nejxasinkafʉlde 
asew jiw! Me-ama Jesucristo nak nejxa sink, ¡ja-amsfʉldebej 
xamal asew jiwliajwa! Japon xatis nak nejxa sink xot, pajut  
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nata paei pon asajiw boesaliajwas nak we mos liajwa xatis babijaxan 
isaspoxanliajwa, Dios nak bel tae liajwa. Samata, Dios nejcha chae-
mil, Jesús tʉp wʉt xatis liajwa.

3 Xamal Dios pej jiwam xot, ¡nabej is puexa pachaema-
elpoxan, asew jiw xamal bʉꞌwʉajanpaesamata! Samata, 
nejchaxoelam wʉt, ¡nabej nejcha xoeleꞌ asew wathoꞌ 
bʉꞌmoejsaxan, nijwa-elpow! Nejcha xoelam wʉt, ¡nabej nejcha-
xoeleꞌbej asew jiw pejew kinos liajwam! 4 ¡Nabej jʉm-aecheꞌbej 
babejjamechan, waj da la xael poxan! ¡Nabej jʉm-aecheꞌbej 
nejliakla xan! Japoxan jʉm-am wʉt, japoxan pachae ma xil. 
¡Jʉm-amdelax Diosliajwa: “Dios, xam xabich pachae mam, 
naka ja cha waetam xot” —amde Diosliajwa! 5 Xamal chiekal 
mata bi jam. Asew poejiw pijowpi, asew wathoꞌ naebʉꞌmoejt 
wʉti, japi poejiw pasa xil Jesu cris to xotse, pax sʉapich, 
tatoꞌalxotse. Asaxan pachaema-elpoxan ispibej, japibej pasa xil 
jaxotse. Asew pejew kino sa siapi, japibej pasa xil Diosxotse, kaes 
nejxasink xoti pejewkal. Pe japi nejxasinka-el Dios. 6 ¡Nabej 
tapaeꞌbej asew jiw xamal nae ki cha chaj ba liajwa isliajwam Dios 
fiatpoxan! Jiw, ispi japoxan, Dios kas ti ka xaesi. 7 ¡Japi ispoxan 
xamal nabej is!

8 Xamal majt babijaxan isfʉlam, chiekal naexasis-emil 
wʉtfʉk Dios. Samata, majt nej nejcha xoela xan, me-ama itkʉaꞌnik 
wʉt, ja-aech. Amwʉtjel chiekal duilam, Dios pej jiwam xot. 
Samata, amwʉtjel nej nejcha xoela xan, me-ama itliak, nae xa si-
tam xot Jesús pejwʉajan. 9 Xatis lael pas wʉt, chiekal lael pa xaes, 
me-ama Dios nejxasink. Isfʉlaxaesbej pachaempoxan. Nakaewa 
najʉmchiyaxaesbej diachwʉajnakolaxpoxan. 10 Nejcha xoelam 
wʉt, ¡nejcha xoelde isliajwam Dios nej xa sink poxan! 11 Naexasis-
elpi Jesús pejwʉajan, japi babijaxan isfʉl wʉt, ¡xamal japi 
nabej nakxataeꞌ japoxan isasamatam! ¡Xamal lax japi jiw 
naewʉajande kofa liajwa babijaxan ispoxan! 12 Japi jiw maliach 
ispoxan, kaen aton jʉmchiyaxael wʉt asew jiwliajwa, japon 
aton xabich pada la xael japoxanliajwa. 13 Xamal naewʉajnam 
wʉt japi jiw Jesús pejwʉajan, ja-am wʉt, japi pajut mata bi ja-
xael babijaxan ispoxan. 14 Samata, ja-aech wʉt, japilax isaxael 
pachaempoxan. Chajia lelspox jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox:

“Xamal babijaxan isfʉlam wʉt, napel sa xae lam Diosliajwa. 
Samata, ¡kofim babijaxan isampoxan! Dios xamal 
bʉꞌweliajwa, Cristo tʉp” —aechox.

Efesios 5

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



665

15 Samata, duilam wʉt, ¡chiekal taem babijaxan isasamatam! 
¡Nabej duileꞌ, me-ama Jesús pejwʉajan naexasis-eli! ¡Chiekal 
duilafʉlde! Me-ama chiekal mata bi japi Jesús pejwʉajan, ¡ja-
amde, xamal duilafʉlam wʉt! 16 Ja-am wʉt, xajʉpaxaelam 
isliajwam pachaempoxan. ¡Japoxan isfʉlde, xabich asew jiw 
babijaxan isfʉl xot! 17 Xamal, me-ama nejliaklawam wʉt, 
¡nabej ja-aecheꞌ! ¡Majt chiekal nejcha xoelde isaxaelampoxan, 
isliajwam Dios nej xa sink poxan! 18 ¡Xamal saxa nabej feꞌ 
babijaxan isasamatam! ¡Xamal lax naexasisfʉlde Espíritu Santo 
tatoꞌalpoxan, chiekal duilaliajwam, me-ama Dios nejxasink! 
19 Asew jiw sʉapich, nata mej lam wʉt, ¡jajuim Diosliajwa Dios 
pej jajui, xabich nejcha chaem lam xot Diosliajwa! 20 Waj-ax Dios 
nak taen, kawʉajnas wʉt, nae xa sich xot Jesús pejwʉajan. Samata, 
pomatkoicha Dios graciaschiyaxaes puexa japon ispoxanliajwa 
xatis liajwa.

Machiyaxaelpox Jesús pejwʉajan naexasiti 
chiekal duilaliajwa, pejbapijiw sʉapich

21 Nakaewa natatoꞌlam wʉt, ¡chiekal na-ow-amde xamalxot 
wʉajan ajilaliajwa! ¡Ja-amde, xamal xabich sitae nam xot 
Cristo!

22  Xamal wathoꞌam, nejmol tatoꞌal wʉt, ¡ow-amde! 
¡Naexasisfʉlde, nejmol tatoꞌal wʉt! Me-ama wajpaklon Jesucristo 
tatoꞌalpox chiekal naexasisfʉlam wʉt, ¡ja-amsfʉlde xamal 
wathoꞌam nejmol liajwa! 23 Dios tapaei Cristo tatoꞌlaliajwa jiw 
naexasiti japon pejwʉajan. Dios tapaei bej kaenanʉla poejiw 
tatoꞌlaliajwa pejwathoꞌ. Jesucristo tʉp xot, nak we mot xatis 
babijaxan isaspoxanliajwa Dios nakbʉꞌweliajwa. Samata, puexa 
xatis Cristo pej jiws, nae xa sich xot Cristo pejwʉajan. 24 Xatis, nae-
xa sich pis Jesús pejwʉajan, nae xa si sa xaes Jesucristo tatoꞌalpox. 
Wathoꞌbej kaenanʉla nae xa si sa xael pamal tatoꞌlaspox.

25 Xamal poej wam, ¡nej xa sinkde nejwathoꞌ! Me-ama 
Jesucristo xatis kaenanʉla nak nejxa sink, nae xa sich pis japon 
pejwʉajan, ¡ja-amsfʉlde xamal poej wam, nej xa sinkam wʉt 
nejwathoꞌ! Japon pajut nata paei asajiw boesaliajwas. Tʉp wʉt, 
nak we mo ton xatis babijaxan isaspoxanliajwa. 26 Jesucristo 
jasoxtat nak we mot xatis babijaxan isaspoxanliajwa, nae xa sich pis 
japon pejwʉajan mata bi ja liajwas, pachae ma liajwas Diosliajwa. 
Xatis nak bau tisa wʉt, japox jiw chiekal mata bi ja liajwa puexa 
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xatis babijaxan isaspoxan nakwe-ajilpox Diosliajwa. 27 Jesucristo 
pejme athʉlelsik pask wʉt, japon taesia puexa xatis chiekal 
nae xa sich pox japon pejwʉajan. 28 Samata, xamal poej wam, 
me-ama najut nanejxa sinkam wʉt, ¡ja-amsfʉldebej kaenanʉla 
nejwathoꞌliajwa! Pijow nej xa sink pon, japon atonbej pajut liajwa 
chiekal nanejxa sink. 29 Kaen aton pajut liajwa nanejwesla-el. 
Japon aton pajut liajwa chiekal natataefʉl. Japon chiekal xael-
bej naxaeyaxan mam ni ka liajwa. Jatis bej xatis, Cristo pejwʉajan 
nae xa sich pis. Cristo chiekal naktataeflafʉl. 30 Puexa xatis, 
Cristo pejbʉꞌt wʉt, jatis. Samata, japon naktataeflafʉl. 31 Dios 
pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox: “Aton 
pawis fit wʉt, pax, penxot dukaxil. Japon pej lel dukaxael, pijow 
sʉapich, japi pajut nata taefl a liajwa. Majt japi kolenje. Japi nanot 
wʉt, me-ama kaen wʉt, ja-aechlisi” —aech Dios pejjamechan. 
32 Dios pejjamechan, chajia lelspox, japox jʉm-aech wʉt, xabich 
pachaem xatis mata bi ja liajwas. Majt matabija-esal japox. Japox 
jʉm-aechbej xatis amwʉtjel mata bi ja liajwas Cristo pej jiws-
pox. Samata, xatis Jesús pejwʉajan nae xa sich pis, Diosliajwa, 
Cristo sʉapich, kaebʉꞌtas wʉt, jatis. 33 Samata, xamal poej-
wam, ¡chiekal nejxasinkafʉlde nejwathoꞌ! Me-ama xamal najut 
nanejxa sinkam wʉt, ¡ja-amsfʉlde! ¡Wathoꞌbej, nej sitaeꞌ pamal-
jiw!

6  Xamal yamxim, ¡kaenanʉla nej-ax, nej-enbej, chiekal 
naexasisfʉlde! ¡Ja-amsfʉlde, xamal nae xa si tam xot Jesús 

pejwʉajan! Japox Dios pejjamechan jʉm-aech xamal yamxim 
chiekal nae xa sis liajwam nej-ax, nej-enbej. 2-3 Dios pejjamechan, 
chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox: “¡Sitaem nej-axjiw, nej-
enjiwbej! Ja-amsfʉlam wʉt, puexa pachae ma xael xamalliajwa. 
Pin-iawaechan laelpa xae lam bej ampathatat” —aech Dios 
pejjamechan. Dios toꞌa wʉt japox tatoꞌlax, jʉmdutbejpon kaja-
cha waes liajwa naexasitpi japox tatoꞌlax.

4 Xamal pax ji wam, naxi toꞌam wʉt, ¡nabej tatoꞌleꞌ palae-
yax tat, naxi bej pala la sa mata xamalliajwa! ¡Chiekal tatoꞌalde 
naxi xamal chiekal nae xa sis liajwa, Dios nejcha chaemla liajwa 
xamalliajwa!

5 Xamal esclavos, ¡chiekal naexasisfʉlde, nej paklo chow 
tatoꞌal wʉt! Japi owam wʉt, ¡isde chiekal! ¡Pomat koi cha chiekal 
nabichfʉldebej nej paklo chow liajwa! Me-ama Cristoliajwa nabis-
tam wʉt, ¡ja-amsfʉlde, nej paklo chow tan bis tam wʉt! 6 Asew 
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jiw chiekal nabist, pej paklo chow tataeflas wʉt, pej paklo chow 
chiekal nejcha chaemla liajwa japiliajwa. Pe paklochow tataefla-
esal wʉt, japi chiekal nabich-el. ¡Xamal jasox nabej ja-aecheꞌ! 
¡Xamal chiekal nabisde! Me-ama Jesucristo pejjiw chiekal 
nabist, ¡xamal ja-amde puexa nej pamamax tat, nabis tam wʉt 
nej paklo chow liajwa! Japoxlap Dios nejxasink xamal isliajwam. 
7 Xamal asew jiwliajwa nabis tam wʉt, ¡chiekal nabisde! Jawʉt, 
nejchaxoelam wʉt, ¡nejcha xoelde ampox: “Nabistax wʉt, nabi-
cha xaelen, me-ama Cristoliajwa nabis tax wʉt, jachiyaxaelen” 
—amde, nejchaxoelam wʉt! Me-ama majt xamal asbʉan jʉmch 
asew jiwliajwa chiekal nabich-emil, ¡jasox nabej ja-aecheꞌ, 
amwʉtjel nabis tam wʉt! 8 Xamal esclavos, esclavos-emilpimbej, 
chiekal mata bi jam Dios pajut xamal chaxduiyaxael, kaenanʉla 
chiekal nabis tam wʉt Jesúsliajwa.

9 Xamal pakloch wam, ¡pachaemde namak jiw liajwa! 
¡Nabej bʉꞌathiyeꞌ, namak tatoꞌlam wʉt! Xamal pakloch wam, 
nejchaxoelam wʉt, ¡nejcha xoelde ampox! Xamal bej nej paklon. 
Japon Dios, athʉxotsepon. Diosbej paklon namak liajwa. Dios 
puexa xatis chiekal nak taen. Samata, xatis kaenanʉla Dios nak-
kas ti ka xael, isas wʉt babijaxan. Samata, xamal namak tatoꞌlam 
wʉt, ¡chiekal tatoꞌalde!

Pajut chiekal natataeflaxaelpox Jesús pejwʉajan 
naexasiti, Satanás naekichachajbasamatas

10 Takoew, Dios pej jiwam xot, ¡xamal kaes mamnikde Dios 
pijaxtat japon xana boejam pox liajwa! 11 Soldaw nabe liajwa 
wʉt, patiya naxoei, padael ma jiw xʉaꞌbalas wʉt xako la sa ma tas. 
Xamal bej jachiyaxaelam. ¡Dios chax duw poxan naxoem mam-
ni ka liajwam! Japoxan naxoe yam wʉt, Satanás xajʉpaxil xamal 
male cha liajwa, xapaeja wʉton xamal babijax isliajwam. 12 Xatis 
nabaes wʉt, nabe-esal, jiw sʉapich. Xatis lax nabaes, tae ya xi salpi 
sʉapich. Japi, Satanás pej jiwpi, “dep” —tispi. Japon jiw tatoꞌal, 
babijaxan ispi ampathatat. Tatoꞌalbejpon puexa dep, nanʉamti 
pothata. 13 Samata, xamal nabe yax wʉajna, ¡chiekal thilsfʉlde! 
¡Dios chiekal xana boejim bej! Ja-am wʉt, Satanás pijaxtat babijax 
pat wʉt, xamal xajʉpaxaelam chiekal mam ni ka liajwam. 

14 Soldaw patiya naxoei, padael ma jiw xʉaꞌbalas wʉt 
xako la sa ma tas. Do jawʉx, padael ma jiw sʉapich, naba 
wʉti, japi soldaw dʉkpaxil. Kaekawʉtat nuilpi nabe liajwa.  
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Xamal bej, ¡ja-amde! Samata, ¡Dios chiekal xanaboejim, Satanás 
xapaeja wʉt male cha sa mata, chiekal xamal mata bi jam xot 
Dios pejjamechan, diachwʉajnakolaxpox! ¡Isfʉldebej puexa 
pachaempoxan! 15 ¡Xamal chiekal thilsfʉlde naewʉajnaliajwam 
chimiawʉajan, Jesús pejwʉajan, jiw chiekal pachae ma liajwa 
Diosliajwa! 16 Soldaw xafol pati ya xan, pawʉlpox escudo, 
xat-elbalaliajwa, itkʉaꞌbalaliajwabej japoxantat, padael ma-
jiw buyan tam duwpi, xapajaldan wʉt japi lel. Xamal, me-ama 
soldaw, ¡ja-amsfʉlde! Dios chiekal xana boejam pox, me-ama 
escu dos, jachiyaxael. Samata, ¡Dios chiekal xanaboejim 
xamal kaja cha waes liajwa, Satanás xapaeja wʉt, xamal 
babijaxan is-elaliajwam! 17 Soldaw matlʉaꞌabej pati ya xan, 
pawʉlpox casco, padael ma-
jiw mat nae bij las wʉt buya tat 
xako la sa ma tas. Xamal nae-
xa si tam pim Jesús pejwʉajan 
Dios bʉꞌweya  xael .  Japox 
xamalliajwa, me-ama casco, 
ja-aech. Soldaw xafol espada 
padael ma jiw beliajwa. Xamal-
bej, me-ama japi, ¡ja-amde! 
Dios pejjamechan, me-ama 
espada, ja-aech, Espíritu Santo 
chax dut powa, xamal Satanás 
male cha liajwam, xamal nae ki-
cha chaj ba sia wʉton. 18 ¡Xamal 
Dios kawʉajande pomatkoicha! 
Me-ama Espíritu Santo xamal 
tatoꞌal kawʉajnaliajwam, ¡ja-
amsfʉlde! ¡Dios kawʉajandebej 
puexa asew jiwliajwa, Dios pej  jiw pi l iajwa! 19  ¡Dios 
kawʉajandebej xan liajwa bej naka ja cha waes liajwa, naewʉajnax 
wʉt judíos-elpi! ¡Dios kawʉajandebej, xan tajlewla-elaliajwa 
japi naewʉajnax wʉt chiekal jʉmmatabijaliajwa chimiawʉajan, 
majt matabija-elpox Dios bʉꞌweliajwas! 20 Dios natoꞌa jiw 
naewʉajnaliajwan japawʉajan, wʉajan xananʉamsan wʉt, 
jachiliajwan. Samata, xan amwʉtjel jiw jeba ta tax. ¡Xan liajwa 
Dios nawekawʉajande taj lew la sa mata, asew jiw naewʉajnax 
wʉt Diosliajwa!

Efesios 6

(Efesios 6.10–20)
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Pablo saludos xatoꞌapox, carta lelax kitoesliajwa wʉt
21 Waj koe wan Tíquico, puexa xatis nej xa sinkas pon, japon 

xamalxot paꞌa wʉt, puexa tajwʉajan cha pae ya xaelon. Tíquico 
chiekal naka ja cha waet, Dios pijax bichax isfʉlax wʉt. 22 Samata, 
xan toꞌax Tíquico xamal poxade. Ja-aech wʉt, kofa xaelam xabich 
nejcha xoelam pox xanliajwa.

23 Waj-ax Dios, wajpaklon Jesucristobej, kawʉajnax xamal 
kaja cha waes liajwa chiekal duilaliajwam, asew jiw sʉapich. 
Kawʉajnaxbej nakaewa nanejxa sinka liaj wam, Dios xana boejam 
xot. 24 Xan Dios kawʉajnaxbej japon kaja cha waes liajwa puexa 
naexasiti Jesús pejwʉajan, japi jiw, xabich nej xa sinkpi wajpaklon 
Jesucristo. 

Efesios 6
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Pablo lelpox carta Filipos paklowaxpijiwliajwa

1  Xan Pablo, Timo teo sʉapich, nabis tax Jesucristoliajwa. 
Lelx ampox carta xamal Filipos paklo wax pij wam liajwa. 

Dios pej jiwam, nae xa si tam xot Jesús pejwʉajan. Ampox carta-
bej ancianosliajwa, diáconosliajwabej, japi xamal xotpi. 2 Xan 
kawʉajnax waj-ax Dios, wajpaklon Jesucristobej, japi xamal 
kaja cha waes liajwa, chiekal duilaliajwambej, asew jiw sʉapich.

Pablo Dios kawʉajanpox Jesús pejwʉajan naexasitiliajwa
3-5 Nejcha xoelx wʉt xamalliajwa, Diosliajwa gracias-an, 

japon xamal kaja cha waet xot. Xamal xotx wʉt, jel nae xa si tam 
wʉt Jesús pejwʉajan, xamal xan naka ja cha waetam, asew jiw 
naewʉajnaliajwan chimiawʉajan, Jesús pejwʉajan. Amwʉtjelbej 
nakiowa nakajachawaesfʉlam. Samata, xan nejcha chaem lax 
xamalliajwa, Dios kawʉajnax wʉt. 6 Xan chiekal matabijtax, 
Dios xamalxot tʉadut kaja cha waes liajwa nej nejcha xoela-
xan pachae ma liajwa, isfʉlaliajwam pachaempoxan. Dios 
japox isfʉlaxael, hasta Jesucristo pejme fʉloek wʉt. 7 Puexa 
xan nejcha xoelx poxan xamalliajwa, xabich pachaem, xamal 
xabich nej xa sinkax xot. Xan jiw jeba ta tax wʉt, jiw tatoꞌalpi 
wʉajnalelan wʉtbej, jawʉt xan jʉm-an japi paklochow 
chiekal najʉmtaeliajwa: “Chimiawʉajan, Jesús pejwʉajan, 
diachwʉajnakolax jiw bʉꞌweliajwas” —an, naewʉajnax wʉt. 
Xamal plata naxtoꞌam xanliajwa naka ja cha waes liajwam, jiw 
naewʉajnax wʉt Jesús pejwʉajan. Dios nabel taen xot, natoꞌa 
Jesús pejwʉajan jiw naewʉajnaliajwan. 8 Dios matabijt, xamal 
xabich tae sian pox, xabich nej xa sinkax xot. Me-ama Jesús 
xamal xabich nejxasink, xan bej, ja-an, xamal nej xa sinkax wʉt. 

Pablo lelpox carta Filipos 
paklowaxpijiwliajwa
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9 Xan Dios kawʉajnax xamal nakaewa kaes chiekal nanejxa-
sinka liaj wam. Dios kawʉajnaxbej xamal japon kaes chiekal 
mata bi ja liajwam. 10 Xamal ja-am wʉt, mata bi ja xaelam 
isliajwam kaes pachaempoxan. Ja-am wʉt, chiekal duilaxaelam. 
Samata, asamatkoi Cristo pejme pask wʉt, xamal chiekal 
bʉꞌwʉajanjilaxaelam. 11 Kaen Cristo xajʉp xamal kaja cha waes-
liajwa isliajwam pachaempoxan. Ja-am wʉt, xamal chiekal 
duilaxaelam. Samata, asew jiw Dios sitae ya xael.

Pablo chiekal dukpox, Cristo pejwʉajan naexasit xot
12 Takoew, xan nej xa sinkax xamal chiekal mata bi ja liajwam 

jʉmchiyaxaelenpox. Jiw jebatat xan najia, potʉajnʉcha kaes 
asew jiw naewʉajnasamatan chimiawʉajan, Jesús pejwʉajan. 
Pe nakiowa, xabich jiw kaes naexasisfʉl Jesús pejwʉajan, xan 
jiw jeba ta tax wʉt. 13 Puexa gobernador pej ba pijiw, asew jiw bej, 
mata bija jiw jebatat asew jiw xan najia pox, naewʉajnafʉlax xot 
Cristo pejwʉajan asew jiwliajwa. 14 Jesús pejwʉajan naexasiti 
nawʉltaen wʉt asew jiw xan najia pox jiw jebatat, japi kaes 
Dios xana boeja kaja cha waes liajwas. Samata, pejlewla-eli 
naewʉajnafʉlaliajwa Jesús pejwʉajan asew jiwliajwa.

15 Diachwʉajnakolax asew jiw naewʉajan Jesús pejwʉajan, 
xan nanu sa siowal xoti. Japi xabich kaes jiw naewʉajan, 
nejxasink xoti jiw kaes sitae liajwas. Me-ama xan jiw nasi-
taen wʉt, jachi-elasiapi. Japi jiw xabich kaes nejxasink jiw 
sitae liajwas. Asew jiwlax naewʉajan Jesús pejwʉajan, japi 
nejxasink xot asew jiw bej Jesús pejwʉajan chiekal nae xa sis-
liajwa. 16 Japilax naewʉajan asew jiw Jesús pejwʉajan, xan 
nanejxa sink xot. Japi pajut chiekal mata bija, Dios nata paei jiw 
jebatat jiw naje liajwa, jaxotx wʉt paklochow jʉmchiliajwan: 
“Chimiawʉajan, Jesús pejwʉajan, diachwʉajnakolax jiw 
bʉꞌweliajwas” —chiliajwan paklochow. 17 Jiw, xan nanu sa-
siowalpi Jesús pejwʉajan naewʉajnaxpox, japi xabich kaes 
naewʉajan jiw, xabich kaes sitae liajwas. Samata, nakaewa 
najʉm-aechi: “Amwʉtjel Pablo jiw jebatat nakwʉltaen wʉt 
xabich xatis jiw naewʉajnaspox Jesús pejwʉajan, kaes xabich 
nej xaejwa xae son” —na-aechi nakaewa. 18 Xan japoxliajwa 
nanej xaejwa xil, japi jiw xamal chiekal naewʉajan wʉt Jesús 
pejwʉajan. Puexa japi jiw naewʉajanpoxliajwa, xan nejcha-
chaem lax japoxliajwa.
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Xan kaes nejcha chaemla xaelen bej. 19 Xamal pomatkoicha 
Dios kawʉajnam xanliajwa. Espíritu Santo, Jesucristo toꞌaspon, 
xan naka ja cha waet. Samata, matabijtax asamatkoi nakol sa xaelen-
pox amxot, jiw jebatat. 20 Xan taj lewt naewʉajna-enil wʉt Jesús 
pejwʉajan, ja-aech wʉt xan tada la xael. Pe amwʉtjel, amxot, 
jiw jeba ta tax wʉt, nakiowa naewʉajnafʉlax Jesús pejwʉajan, 
Dios xanaboejsfʉlax xot. Asamatkoi, paklochow wʉajnalelan 
wʉt, jʉmchiyaxaelen naewʉajnafʉlaxpox. Jawʉt, naboesa wʉt, 
o, naboesa-el wʉtbej, japoxan koloeyaxan xanliajwa chiekal 
pachae ma xael. Xan nej xa sinkax jiw sitae liajwa Cristo. 21 Japox 
koloe yax liajwa nejcha xoelx bej: “Laejax wʉtfʉk, isfʉlaxaelen 
Cristo nej xa sink poxan. Pe tʉpx wʉtbej, Cristo xota xoeyan. Tʉpx 
wʉt, japox xanliajwa kaes pejme pachaem” —an, nejcha xoelx 
wʉt. 22 Laejax wʉtfʉk, nabi cha xaelen Jesucristoliajwa. Samata, 
chiekal matabijs-enil, achax kaes pejme pachaem xanliajwa, 
ampathatat laejax, o, tʉpaliajwanpox. 23 Japoxan, koloe yax-
xot, tam poel chiekal mata bijs liajwan, masox koloe yax xot kaes 
pejme pachaem xanliajwa. Pachaem Cristo xota liaj wan, tʉpx 
wʉt. Japox xanliajwa xabich kaes pejme pachaem. 24 Xan 
laejax wʉtfʉk ampathatat, kaes pejme pachaem xamal kaja cha-
waes liajwan. 25 Xan chiekal matabijtax. Laejax wʉtfʉk, xamal 
chiekal kajachawaesfʉlax kaes Dios chiekal xana boeja liajwam, 
kaes chiekal nejcha chaemla liajwam bej, Jesús pejwʉajan 
naexasisfʉlam xot. 26 Asamatkoi, pejme xamal xota xaelen wʉt, 
xamal jʉmchiyaxaelam Jesucristo jʉmtaeliajwa: “Gracias, Pablo 
pejme pat xot xanal xot” —chiyaxaelam xanliajwa.

27 ¡Xamal isfʉlde Jesucristo pejwʉajanxot jʉm-aechpox! 
¡Jasox ja-amsfʉlde, xan xamal xotx wʉt, o, xamalxota-enil 
wʉtbej! Xan jʉmtaesianbej xamal chiekal duilampox kae nejcha-
xoelax tat, Jesús pejwʉajan nae xa si tam xot. Jʉmtaesianbej, xamal 
asew jiw naewʉajnampox Jesús pejwʉajan, japi jiw bej nae xa sis-
liajwa japawʉajan Dios bʉꞌweliajwasbejpi. 28 Jesús pejwʉajan 
naexasis-eli, is wʉt babijaxan xamalliajwa, ¡nabej nejlewleꞌ! 
Ja-am wʉt, japi jiw pajut mata bi ja xael asamatkoi japi Dios kas-
ti ka xaes pox. Jawʉtbej pajut chiekal mata bi ja xaeli xamal lax 
Dios bʉꞌweyaxaelpox. Puexa japoxan jachiyaxael. 29 Dios tapaei 
xamal nae xa sis liajwam Jesús pejwʉajan. Dios tapaei bej nabi jas-
liajwam, nae xa si tam xot Jesús pejwʉajan. 30 Xan nabi ja tax, asew 
jiw babijaxan is wʉt xanliajwa, nae xa sitx xot Jesús pejwʉajan. 
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Xamal bej nabi ja tam japi jiw pijaxtat. Xamal natae nam, majt nabi-
ja tax wʉt. Amwʉtjel nakiowa nawʉltaenam nabijataxpoxfʉk.

Puexa jiw chimiajamechan jʉmchiyaxaelpox Cristoliajwa

2  Jesús pejwʉajan nae xa si tam xot, Dios xana boejam. Xamal 
najut mata bijam bej Cristo xamal nej xa sink pox. Samata, xamal 

nejchaxoela-emil asaxan. Espíritu Santo xamal nejmatpʉatanxotpon. 
Samata, chiekal pachae mam nakae wa liajwa. Nabel taenam bej 
nakaewa. 2 Samata, ¡xamal isfʉlde xan toꞌaxpox, xan nejcha chaemla-
liajwan xamalliajwa! ¡Xamal nakaewa nanejxa sinkde! ¡Xamal 
isaxaelampox isfʉlde kae nejcha xoelaxan tat! 3 Xamal nejchaxoelam 
wʉt, ¡nabej nejcha xoeleꞌ ampox: “Xan isxpoxan, japoxan xan tajut-
liajwa” —nabej aecheꞌ! ¡Nabej nejcha xoeleꞌbej: “Am poxan isx jiw 
xabich nasi tae liajwa” —nabej aecheꞌ, nejchaxoelam wʉt! Xamal 
najut liajwa nejchaxoelam wʉt, ¡nejcha xoelde ampox: “Xan kaes 
pachaema-enil. Me-ama asew jiw, xabich pachaempi, xan jachi-
enil” —amde, nejchaxoelam wʉt! 4 Xamal nejchaxoelam wʉt, ¡nabej 
nejcha xoeleꞌbej isliajwam pachaempoxan xamal najut liajwa kal! 
¡Nejcha xoelde isliajwam pachaempoxan asew jiw liajwa bej!

5 Me-ama Jesucristo nejchaxoel, ¡jasox xamal bej nejcha xoelde!
 6 Jesucristo chiekal najʉp, pax Dios sʉapich. Pe japon 

jʉmbisnika-el, me-ama pax Dios wʉt, jachiliajwa.
 7 Samata, kofton tatoꞌalpox Diosxotse fʉlaeliajwa 

ampathatasik. Ja-aech wʉt, nalael ton ampathatat. Japon 
chiekal tiꞌt wʉt, me-ama nejmach-aton wʉt, ja-aechon.

 8 Ampathatat wʉton, pajut nej xa sink poxan is-el. Japonlax 
isfʉl Dios nej xa sink poxan. Samata, pajut nata paei pon 
asajiw boesaliajwas, Dios toꞌas xoton japox jachiliajwas. 
Jatis wʉt, japon tʉp cruz tat. Me-ama xabich babijaxan 
ispon wʉt, jaki ti son, kima ta mat las wʉt cruz tat.

 9 Jatis wʉton, japon Dios mat-ech pejme dukaliajwa. 
Bʉꞌfosbejpon athʉ poxase, kaes paklon nadofa liajwa, puexa 
tatoꞌlaliajwabejpon. Kaes asan ajil, me-ama japon, jason.

 10 Dios jasox toꞌa Jesús, puexa jiw brixtat nuila liajwa Jesús 
pejwʉajnalel, puexa athʉxotsepi, ampathatpijiwbej, 
infiernoxotpibej.

 11 Puexa jiw jʉmchiyaxael Jesúsliajwa: “Japon paklon puexa 
jiwliajwa” —chiyaxaespon. Ja-aech wʉt, puexa jiw pajut 
mata bi ja xael Dios diachwʉajnakolax xabich pachaem.
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Jesús pejwʉajan naexasiti ampathatat, 
me-ama itliak wʉt, ja-aechi

12 Takoew, xamal nej xa sinkax pim, majt xamal xotx wʉt, 
xamal xan nanae xa si tam. Amwʉtjel, atʉajan wʉt, ¡kaes pejme 
nanaexasisfʉlde! Kaenanʉla xamal chiekal duilam, Dios xabich 
sitae nam xot, nae xa si tam xot bej Jesús pejwʉajan. 13 Dios 
xamal kajachawaesfʉl xot, nej xa sinkam isliajwam Dios nej-
xa sink poxan. Dios nej xa sink poxan isaxaelam wʉt, japon 
kajachawaesfʉlaxaelbej xamal japoxan isliajwam.

14 Kiwes la wʉt asax isliajwam, ¡nakiowa isde! ¡Nabej jʉm-
aecheꞌ babejjamechan japoxliajwa! ¡Nakaewa nabej nalos bej! 
15 Ja-am wʉt, asew jiw babejjamechan jʉmchiyaxil xamalliajwa. 
Dios paxim xot, ¡chiekal duilafʉlde jiw babejchowxot! Ja-am 
wʉt, xamal, me-ama ithaej, madoi itliak wʉt, jachiyaxaelam japi 
jiwliajwa. 16 ¡Jiw babejchowxot naewʉajande Jesús pejwʉajan 
japi jiw chiekal mata bi ja liajwa, chiekal duilaliajwabejpi 
pajel nejcha xoe laxan tat! Ja-amsfʉlam wʉt, Cristo fʉloek 
wʉt, xan nejcha chaemla xaelen xamalliajwa. Mata bij tax xan 
nawenafoꞌaxilpox, xamal naewʉajnaxpox. 17 Dios nejcha chae-
mil, xamal nae xa si tam xot Cristo pejwʉajan. Xan matabijtax 
wʉt Dios nejcha chae mil pox xamalliajwa, xan bej nejcha chaem-
lax. Xan bej nabʉꞌaboesaxaelbej asew jiw, xamal naewʉajnax xot 
Jesucristo pejwʉajan. Japi nabʉꞌaboesa wʉt, xan nejcha chaemla-
xaelen Diosxotse. 18 ¡Xamal bej xanliajwa nabej nejxaejweꞌ! 
¡Asbʉan jʉmch nejchachaemilde!

Pablo nejchaxoelpox toꞌaliajwa Timoteo, 
Epafrodito sʉapich, Filipos paklowax poxade

19 Waj pak lon Jesús nejxasink wʉt, kam ta lejen xan toꞌaxaelen 
Timo teo xamal poxade. Timo teo xamalxot nawiaꞌan wʉt, 
wʉltaeyaxaelen, ma-am xamal, duilam wʉt. Wʉltaenx wʉt 
chiekal duilampox, xan xabich nejcha chaemla xaelen. 20 Kaen 
Timo teo kae nejcha xoelax, xan sʉapich. Xanxot kaes asan 
aton ajil, xamalliajwa xabich nejcha xoel pon, me-ama xan, ja-
aechpon. 21 Puexa amxotpijiw nejchaxoel pajut isasiapoxan. 
Samata, nejchaxoela-eli isliajwa Jesucristo pej bichax. 22 Xamal 
chiekal mata bi jam, Timo teo chiekal nabist Jesúsliajwa. Japon 
asew jiw naewʉajan Jesús pejwʉajan, xan sʉapich. Samata, 
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Timo teo xanliajwa, me-ama taxʉlan wʉt, jabʉan-anpon, 
nakajachawaesfʉl xot naewʉajnaxpoxan. 23 Xan tajut chiekal 
matabijtax wʉt jachiyaxaelpox xanliajwa amxot jiw jebatat, 
jawʉt toꞌaxaelen Timo teo xamal poxade. 24 Dios nejxasink wʉt, 
xan bej tajut fʉlaeyaxaelen xamal tae liajwan.

25 Timo teo fʉlaeyaxil wʉtfʉk, xan nejcha xoelx mat xoela 
toꞌaliajwan waj koe wan Epaf ro dito xamal poxade. Epaf ro dito 
naka ja cha waet xan jiw naewʉajnax wʉt Jesús pejwʉajan. 
Xamal japon toꞌam wʉt, japon fʉlaen xanlel naka ja cha waes-
liajwa naweweꞌppoxan. 26 Epaf ro dito majt xabich bʉꞌxaenk, 
xanxot wʉt. Amwʉtjel chiekal nej chaem lison. Samata, japon 
xamal xabich taesia. Xabich nejcha xoelon xamalliajwa, 
xamal xabich nejchaxoelam xot japonliajwa, wʉltaenam wʉt 
japon majt xabich bʉꞌxaenk pox. 27 Epaf ro dito bʉꞌxaenk wʉt, 
diachwʉajnakolax mox pejtʉpapon. Dios beltaens xot, kaja-
cha wech pon boejthʉlaliajwas japawaxae. Pe japon kal Dios 
beltae-esal. Xan bej Dios nabel taen, Epaf ro dito tʉp wʉt xabich 
kaes nanej xaejwa samata. 28 Samata, Epaf ro dito toꞌaxaelen 
xamal poxade. Pejme xamal japon tae ya xaelam wʉt, xabich 
nejcha chaemla xaelam japonliajwa. Xan bej nejcha chaemla-
xaelen, xamal pejme japon tae ya xaelam wʉt, chiekal nej chaem 
xot li son. 29 Epaf ro dito xamalxot pat wʉt, ¡xamal chiekal 
bʉꞌkʉlim, nejcha chaem lax tat, japonbej naexasit xot Jesús 
pejwʉajan! ¡Chiekal sitaem bej pon! ¡Asew jiw, Jesús pejwʉajan 
naexasiti, japibej sitaem! Me-ama Epaf ro dito sitae nam wʉt, ¡ja-
amdebej japi jiwliajwa! 30 Epaf ro dito xan naka ja cha waet wʉt 
Cristo pej bichax, japon waxae waech wʉt, mox pejtʉpepon. 
Xamal japon toꞌam xan naka ja cha waes liajwa, xamal najut naka-
ja cha waesa ximil xot.

Kaes pejme pachaempox, japox wajpaklon 
Jesucristo matabijaspox

3  Takoew, ¡amwʉtjel xamal nejchachaemilde, nae xa si tam xot 
Jesús pejwʉajan! Chaemila-el xan pejme lela liajwan chajia 

lelx pox xamalliajwa. Ampox, lelx pox, xabich pachaem xamal 
najut chiekal nata taefla liajwam, asew jiw xamal nae ki cha chaj-
ba sa mata. 2 ¡Chiekal taem jiw babejchowliajwa! Japi naewʉajan 
wʉt, jʉm-aechi: “Judíos-elpi, naexasiti Jesús pejwʉajan, japi 
circuncidaxaes Dios pej markax liajwa Dios bʉꞌweliajwas” 
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—aechi, jiw naewʉajan wʉt. 3 Diachwʉajnakolax xatis Dios pej-
jiws. Espíritu Santo nak ka ja cha waet xot, xatis jʉmtis Diosliajwa: 
“Xam xabich pachae mam” —tis. Xatis chiekal nejcha chaem las, 
Jesucristo pej jiws xot. Mata bi jas Dios nakbʉꞌweyaxilpox wajut 
isaspoxantat. Dios nakbʉꞌweya xael, Jesucristo nak we mot xot 
babijaxan isaspoxanliajwa. 4 Kaen judíos xot pajut pijaxtat weya-
xael wʉt babijaxan ispoxanliajwa, xanlap japona xaelen. 5 Xan 
nalael tax pox ocho mat koi yan wʉt, nacir cun cida. Xan israelita-
atonan. Benjamín pamo nan bej. Taj jame hebreojame. Xan 
fariseo-atonan. Samata, me-ama fariseos chiekal naexasit Moisés 
chajia lelpox, xan bej ja-an, chiekal nae xa sitx wʉt Moisés chajia 
lelpox. 6 Xan majt xabich kaes nae xa sitx Moisés chajia lelpox. 
Samata, chakifolx naexasiti Jesús pejwʉajan jaelaliajwan, japi 
jiw jeliajwan jiw jebatat. Samata, kaen najʉmchiyaxil xanliajwa 
nata sa la liajwa: “Pablo chiekal naexasis-el Moisés chajia lelpox” 
—nachi ya xil. 7 Chiekal majt matabijs-enil wʉt, xan nejcha xoelx: 
“Diosliajwa isxpoxan xabich pachaem” —an, majt nejcha-
xoelx wʉt. Pe amwʉtjel, Jesús pejwʉajan nae xa sitx xot, chiekal 
matabijtax, majt isxpoxan Diosliajwa japoxan pachaema-el. 
8 Amwʉtjel chiekal matabijtax. Kaes pejme pachaem taj pak lon 
Jesucristo mata bij tax pox. Samata, majt puexa isxpoxan, puexa 
japoxan chiekal koftax kaes mata bijs liajwan Jesucristo. 9 Xan 
amwʉtjel nae xa sitx Cristo pejwʉajan Dios nabʉꞌweliajwa. Samata, 
kaes nejchaxoela-enil: “Moisés chajia lelpox xan nae xa si sa xaelen 
Dios nabʉꞌweliajwa” —chi-enil, nejcha xoelx wʉt. Cristo tʉppox 
cruz tat xanliajwa, japox nae xa sitx xot, Diosliajwa bʉꞌwʉajanjinil. 
10 Xan kaes chiekal mata bij sa sian Jesucristo. Japon tʉp wʉt, Dios 
mat-echpon pejme dukaliajwa. Xan bej chiekal dukasian Dios pej-
kajacha waesax tat. Me-ama Jesucristo nabi jat xanliajwa, xan bej 
jachisian. Aton tʉp wʉt, kaes babijaxan is-el. Xan bej japoxa sian. 
Laejax wʉt, chiekal laeja sian babijaxan is-elaxtat. 11 Xan nej xa-
sinkax xan bej Dios namat-esliajwa pejme dukaliajwan, asamatkoi 
Dios tʉpi mat-eyaxael wʉt pejme duilaliajwa.

Chiekal laelpaxaespox xatis kanaliajwas premio
12 Xan tajut jʉmchi-enil asew jiwliajwa: “Xan chiekal isx 

puexa Dios nej xa sink poxan” —chi-enil asew jiwliajwa. Naweweꞌp 
chiekal nejcha xoela liajwan, me-ama Dios nejxasink. Dios naka-
ja cha waet wʉt, isaxaelen Dios nej xa sink poxan. Me-ama Cristo 
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nejchaxoel, xan bej jachiyaxaelen, nama ka fit xot Cristo pamak-
nan liajwa. 13 Takoew, xan matabijtax puexa chiekal is-enilpox 
Cristo nej xa sink poxan. Pe nakiowa, majt isxpoxan, amwʉtjel 
kaes japoxan is-enil. Amwʉtjellax isfʉlaxaelen Cristo nej xa-
sink poxan. 14 Aton xabich najaet pas liajwa mar kas xot premio 
kana liajwa. Xan bej chiekal dukasian, Dios nama ka fit xot chiekal 
dukaliajwan, xan nae xa sitx xot Jesús pejwʉajan.

15 Jasox puexa xatis chiekal nejcha xoela xaes, Dios piach 
nae xa sich xot. Xamal japox nejchaxoela-emil wʉt, Dios kaja-
cha wae sa xael chiekal nejcha xoela liajwam. 16 Xatis mata bi jas 
isliajwas Dios nej xa sink poxan. Samata, japoxan isfʉlaxaes.

17 Takoew, ¡xamal chiekal duilde! Me-ama xan chiekal dukx 
wʉt, ¡ja-amde! Jiw chiekal duilpi, me-ama xanal, ja-aechpi, ¡japi 
jiw xamal chiekal taem! ¡Ja-amde xamal chiekal duilaliajwam, 
me-ama japi jiw! 18 Pin-iaveces xamal jʉm-an. Amwʉtjel, pejme 
jʉm-an wʉt, jʉm-an itminxpoxtat, xabich jiw naexasis-el xot 
Jesucristo tʉppox cruz tat. Japi jiw nejxasinka-el Jesús pejwʉajan. 
19 Ampathat toep wʉt, japi jiw Dios toe sa xaes, babijaxan pajut 
isasiapoxan is xoti. Japi jiw bʉxdala-el chapaeliajwapi asew 
jiw babijaxan ispoxanliajwa. Japi nejchaxoel wʉt, nejchaxoel 
ampathatpijaxankal. 20  Xatis lax duilaxaes Diosxotse. 
Samata, wʉajnawesfʉlas wajpaklon Jesucristo pas liajwa sik 
nakbʉꞌweliajwa. 21 Waj pak lon Jesucristo pask wʉt, wajbʉꞌan, 
ampa that pijax, nak we xa lia xa xaelon, chiekal pachaema-el xotox. 
Do jawʉt, wajbʉꞌan asabʉꞌanaxael. Pajelbʉꞌanaxaes. Jawʉt xatis 
wajbʉꞌan, me-ama wajpaklon Jesucristo pejbʉꞌt wʉt, jachiyaxael. 
Do ja-aech wʉt, japon puexa tatoꞌlaxael.

Pomatkoicha nejchachaemlaxaelpox 
naexasiti Jesús pejwʉajan

4  Takoew, xamal nej xa sinkax pim, xabich tae sian xamal. 
Xabich nejcha chaem lax bej xamalliajwa, chiekal nae xa si tam 

xot Jesús pejwʉajan. Samata, asew jiw japox chapaeix xamal 
chiekal nae xa si tam pox Jesús pejwʉajan. ¡Chiekal xanaboejim 
wajpaklon Jesucristo!

2 Xan ampox jʉm-an japow Evo dia liajwa, asaow Síntique-
liajwa bej, japi wathoꞌ chiekal kae nejcha xoelax liajwa, 
nakae wa liajwa, naexasit xoti wajpaklon Jesucristo pejwʉajan. 
3 Xam, taj na chal nam, kaeyax nabis tas xot Diosliajwa. Xan 
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jʉm-an xam kaja cha waes liajwam, japi wathoꞌ pejme chiekal 
kae nejcha xoelax liajwa. Japi wathoꞌ xabich xan naka ja cha-
waet, xamalxot naewʉajnax wʉt Jesús pejwʉajan. Jawʉt japon 
Clemente bej, kaes asew jiw sʉapich, xabich naka ja cha waet, 
xamalxot naewʉajnax wʉt. Japi jiw wʉllels Dios pejfʉtat, 
pomatkoicha duilaliajwapi Diosxotse.

4 ¡Pomat koi cha xamal nejchachaemilde, wajpaklon pej jiwam 
xot! Pejme jʉm-an xamal nejcha chaemla liajwam. 5 ¡Chiekal 
duilde asew jiw pajut mata bi ja liajwa, xamal pachae mam pim! 
¡Nabej nejkioweꞌbej wajpaklon Jesucristo mox pawʉajnapox pas-
liajwa ampathatasik!

6 ¡Xamal xabich nabej nejcha xoeleꞌ asax liajwa! Asax 
pachaema-elpox wʉt xamalliajwa, ¡Dios kawʉajande japox 
chiekal pachae ma liajwa! Dios kawʉajnam wʉt, ¡nabej 
nejkioweꞌbej Dios graciaschiliajwam puexa xamal kaja cha-
waet pox liajwa! 7 Ja-am wʉt, Dios xamal kaja cha wae sa xael 
xabich nejcha xoela samatam nejcha xoelam pox. Nejcha chaemla-
xaelam bej. Japox nejcha chaem lax, Dios pijax. Samata, asew jiw 
mata bi ja xil japa nejcha chaemlax. Xamal nejcha chaem lam wʉt, 
nejlewla xil. Nejcha xoelam wʉt, chiekal nejcha xoela xaelam bej, 
xamal Jesucristo pej jiwam xot.

Pablo toꞌapox Filipos paklowaxpijiw 
nejchaxoelaliajwa puexa pachaempoxan

8 Takoew, xamal jʉmchiyaxaelen matdukanaewʉajnax. Nejcha-
xoelam wʉt, ¡nejcha xoelde puexa diachwʉajnakolaxpoxan, puexa 
jiw sitaen poxan bej! ¡Nejcha xoel de bej puexa pachaempoxan, Dios 
nej xa sink poxan! ¡Nejcha xoel de bej isliajwam jiw jʉm-aechpoxan: 
“Am poxan xabich pachaem xatis isliajwas” —aechpoxan!

9 ¡Xamal chajia naewʉajnaxpox, chanaekabʉanaxpoxbej, 
naexasisfʉlde! Japoxan nae xa si tam wʉt, Dios kaja cha wae sa xael 
xamal chiekal duilaliajwam, asew jiw sʉapich.

Filipos paklowaxpijiw ofrenda xatoꞌapox Pabloliajwa
10 Xan nejcha chaem lax xamal pejme xan nanejchaxoelam 

xot, ofrenda naxtoꞌam xot bej xanliajwa. Samata, gracias-an 
Diosliajwa. Xan tajut chiekal matabijtax, xamal xan nejkiowa-
emil. Majt xamal ofrenda naxtoꞌa-emil xanliajwa, ajil xot aton 
nawe xa lae liajwa ofrenda xanliajwa. 11 Xan ampox jʉmchi-enil 
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xamal kaes ofrenda naxtoꞌaliajwam. Xan tejew kae ya xach wʉt, 
nakiowa xanejcha chaem lax. 12 Xan kiji nil wʉtbej, xan nakiowa 
nejcha chaem lax. Xabich wʉtbej tejew, xan nejcha chaem lax. 
Lita xaelax wʉt, nʉafniax wʉtbej, xan nakiowa nejcha chaem lax. 
13 Puexa asaxan, pachaema-elpoxan, nawepat wʉt xanliajwa, 
xan tajlewla-el japoxanliajwa, Cristo naka ja cha waet xot. 
14 Xamal isam pachaem pox xanliajwa, naka ja cha waetam xot 
naweweꞌppoxanliajwa.

15 Mace do nia tʉajnʉxot chijian wʉt tʉadusliajwan nae-
wʉajnaliajwan Jesús pejwʉajan Dios asew jiw bʉꞌweliajwa, 
naexasit i  Jesús pejwʉajan, xan nakajachawaes-el 
naweweꞌppoxanliajwa. Jawʉt xamal kal, Filipos paklo wax pij-
wam, naka ja cha waetam. 16 Majt Tesa ló nica paklo wax xotx wʉt, 
xamal naka ja cha waetam pin-iaveces, ofrenda naxtoꞌam wʉt xan 
tejew wʉajsliajwan, naweweꞌppoxan. 17 Xan ampox lelx wʉt, 
lela-enil xamal pejme naxtoꞌaliajwam ofrenda xanliajwa. Xan 
nej xa sinkax Dios nejcha chaemla liajwa xamalliajwa, naka ja-
cha waetam xot. 18 Epaf ro dito puexa chiekal nachax dut, xamal 
naxtoꞌampi xanliajwa. Samata, amwʉtjel xan xabich tejew. 
Naweweꞌpa-el. Xamal xanliajwa naxtoꞌampi, ofrenda, japox 
Diosliajwa, me-ama incienso bowas wʉt xabej nika liajwa, ja-
aechox. Samata, Dios xabich nejcha chae mil, xamal ofrenda 
naxtoꞌam wʉt xanliajwa. 19 Samata, Diosbej xamal kaja cha wae-
sa xael puexa xamal weweꞌppoxanliajwa. Jesucristo pej jiwam 
xot, Dios kaja cha wae sa xael japoxanliajwa, xajʉp xoton japox 
isliajwa. 20 Puexa xatis pomatkoicha jʉmchiyaxaes: “Waj-ax Dios 
xabich pachaem” —chi ya xaes. ¡Jasox nej ja-aecheꞌ Diosliajwa!

Pablo saludos xatoꞌapox, asew sʉapich, 
Filipos paklowaxpijiwliajwa

21 Xan salu dos xatoꞌax asew, xamal xot pi liajwa. Japi Dios 
pej jiwpi, naexasit xoti Jesús pejwʉajan. Asew, naexasiti Jesús 
pejwʉajan, xan xotpi, japibej salu dos xatoꞌa xamalliajwa. 22 Puexa 
asewbej, Dios pejjamechan naexasitpi, Roma paklowaxpijiw, 
japibej salu dos xatoꞌa xamalliajwa. Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, 
japon pej ba xot nabisti, asew japixot, naexasiti Jesús pejwʉajan. 
Japibej xabich kaes pejme salu dos xatoꞌa puexa xamalliajwa.

23 Xan wajpaklon Jesucristo kawʉajnax puexa xamal xabich 
kaja cha waes liajwa. 
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Pablo lelpox carta Colosas paklowaxpijiwliajwa

1  Xan Pablo, Jesucristo pej-apóstol nadofax, Dios nama-
ka fit xot. Waj koe wan Timo teo naka ja cha waet ampox 

carta lela liajwan. 2 Lelx ampox carta xamal Colo sas paklo-
wax pij wam liajwa, Jesucristo pejwʉajan nae xa si tam pim. Xan 
waj-ax Dios kawʉajnax xamal kaja cha waes liajwa puexa chiekal 
isliajwam. Japon kawʉajnaxbej xamal kaja cha waes liajwa chiekal 
duilaliajwam, asew jiw sʉapich.

Pablo kawʉajanpox Dios, Colosas paklowaxpijiwliajwa, 
Jesús pejwʉajan naexasitiliajwa

3 Xanal xamalliajwa Dios kawʉajnax, japon wajpaklon 
Jesucristo pax. Kawʉajnax wʉt, xanal gracias-an Diosliajwa, 
xamal chiekal kaja cha waet xoton. 4 Jasoxtat xanal Dios 
kawʉajnax, wʉltaenx xot xamal chiekal nae xa si tam pox 
Jesucristo pejwʉajan. Wʉltaenxbej puexa jiw nej xa sinkam pox, 
Dios pej jiwpi. 5 Xamal nae xa si tam wʉt chimiawʉajan, Jesús 
pejwʉajan, Dios xamal bʉꞌweliajwa, jawʉt chiekal mata bi jam 
Dios athʉxotse xawʉajnawet xabich pachaem pox xamalliajwa. 
Samata, xamal Jesús xana boejam. Nej xa sinkam bej Dios 
pejjiw. 6 Jesús pejwʉajan xamal naewʉajan wʉti, jʉmtaenam. 
Amwʉtjel, japawʉajan potʉajnʉcha jiw jʉmtaena wʉti, 
japibej naexasit japawʉajan. Samata, japi kofa majt babijaxan 
isfʉlpoxan. Amwʉtjel ispi pachaempoxan. Me-ama xamal, ja-
aechbej japi jiw. Jʉmtaenam wʉt Jesús pejwʉajan, xamal najut 
chiekal mata bi jam, diachwʉajnakolax Dios xamal nej xa sink-
pox. 7 Epafras, xatis nej xa sinkas pon, japon xamal mat xoela 
naewʉajan Jesús pejwʉajan. Japonbej, xanal sʉapich, nabist 

Pablo lelpox carta Colosas 
paklowaxpijiwliajwa
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Cristoliajwa. Japonbej xamal naewʉajan, xanal tajut fʉlaeyaxinil 
xot xamal poxade. 8 Paꞌan wʉton xanal xot, xapaꞌnon nejwʉajan. 
Jawʉt xanal nacha paei pon nej xa sinkam pox asew jiw, naexasiti 
Jesús pejwʉajan, Espíritu Santo xamal kaja cha waet xot.

9 Xanal japox wʉltaenx wʉt, bʉxkofa-enil Dios kawʉajnaxpox 
xamalliajwa. Dios kawʉajnax chiekal mata bi ja liajwam 
isliajwambej Dios nej xa sink poxan. Dios kawʉajnaxbej chiekal 
mata bi ja liajwam Dios pej mata bijsa xan Espíritu Santo pijaxtat. 
10 Japox chiekal mata bi jam wʉt, chiekal duilaxaelam. Me-ama 
japon pejwʉajan naexasiti chiekal duil, xamal jachiyaxaelam. 
Samata, Dios nejcha chaemla xael xamalliajwa. Xamal isaxaelam 
puexa pachaempoxan. Isam wʉt japoxan, xamal kaes chiekal 
mata bi ja xaelam Dios. 11 Xanal Dios kawʉajnax xamal kaja-
cha waes liajwa pon, kaes chiekal xana boeja liajwam Dios. Ja-am 
wʉt, xabich boej ta lia sa xaelam, asew jiw pijaxtat nabi ja tam wʉt. 
12 Dios xamal beltaen. Samata, Diosliajwa, xamal babijaxan 
isampoxan ajil. Ja-aech wʉt, xamal Dios tapae ya xael pomatkoicha 
athʉxotaliajwam, Dios pej-itliakaxxotse. Samata, xanal nej xa-
sinkax xamal waj-ax Dios graciaschiliajwam, Dios kawʉajnam 
wʉt. 13 Xatis majt matabija-esal chimiawʉajan, Jesús pejwʉajan. 
Samata, me-ama itkʉataxxot duils wʉt, jatisfʉlas, naexasisfʉlas 
xot Satanás. Amwʉtjel naexasisfʉlas Dios paxʉlan pejwʉajan, 
Dios nej xa sinkas pon. 14 Dios paxʉlan tʉp wʉt, japon nak we mot 
xatis babijaxan isaspoxanliajwa. Samata, Dios nak bel taen.

Pachaempox Diosliajwa Jesús pejwʉajan naexasiti,  
Cristo tʉp xot japiliajwa

15 Xatis wajut Dios tae ya xi sal. Pe nakiowa, Cristo pijaxtat 
chiekal mata bi jas, ma-aech Dios. Cristo kaes pejme pachaem. Me-
ama puexa Dios ispi, jachi-elon. 16 Cristo puexa is Dios pijaxtat, 
athʉxotse, ampathatatbej. Xabich japoxan xatis taens. Pe asaxan 
wajut tae ya xi sal, tam poel xoti xatis tae liajwas. Cristo puexa is 
wʉt, isbejpon ángeles. Japi mamnik xot, xajʉp tatoꞌlaliajwa. 
Puexa japoxan Cristo is pajut liajwa. 17 Chajiakolaxtat, 
puexa is-esal wʉtfʉk, Cristo jawʉt duk. Amwʉtjel puexa 
ispoxan nakiowa ja-aechfʉlfʉk japon pijaxtat. 18 Cristobej 
puexa jiw tatoꞌal, naexasiti japon pejwʉajan. Japon tʉp xot 
jiwliajwa, Dios beltaen japi jiw babijaxan ispoxanliajwa, japon  
pej jiwa liajwa bej pon. Cristo mat xoela mat-ech pejme dukaliajwa, 
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tʉp wʉton. Samata, Jesucristo pejwʉajan naexa siti bej asamatkoi 
mat-eyaxaes pejme duilaliajwa. Cristo puexa japiliajwa paklon. 
19 Dios nejcha chae mil Cristoliajwa, me-ama Dios, ja-aech xoton. 
20 Chajiakolaxtat, Dios chajia nejchaxoel Cristo tʉpaliajwa 
cruz tat puexa jiwliajwa, xabich jiw bʉꞌwʉajanjilaliajwa Dios 
pejwʉajnalel. Samata, Cristo tʉp wʉt, puexa naexasiti japon 
pejwʉajan, ampathatpijiw, athʉpijiwbej, amwʉtjel puexa chiekal 
pachaem lisi Diosliajwa.

21 Xamal majt naexasis-emil wʉtfʉk Cristo pejwʉajan, 
pachaema-emil Diosliajwa. Dios padael ma jiwam bej, isam 
xot babijaxan. 22  Cristo xabich nabi jat, xamal babijaxan 
isampoxanliajwa tʉp wʉton cruz tat. Samata, xamal pachae-
mam Diosliajwa. Amwʉtjel isfʉlam japon nej xa sink poxan, 
bʉꞌwʉajanjimil xot. 23 ¡Xamal chiekal naexasisfʉlde Jesucristo 
pejwʉajan! Japon pejwʉajan xabich asew jiw bej naewʉajnafʉl 
potʉajnʉcha. Xan, Pablo, naewʉajnafʉlaxbej japawʉajan.

Pablo Dios toꞌaspox, japon naewʉajnaliajwa 
Jesús pejwʉajan naexasiti

24 Xan amwʉtjel jiw jebatat nabi ja tax, majt xamal, judíos-
emilpim, naewʉajnax xot Jesús pejwʉajan. Me-ama majt Cristo 
nabi jat cruz tat jiw bʉꞌweliajwa, xan bej amwʉtjel nabi ja tax, 
jiw jebatat najia xoti. Samata, nejcha chaem lax. Naweweꞌpfʉk 
xabich kaes nabi jas liajwan, naewʉajnax wʉt Jesucristo 
pejwʉajan naexasiti. Japi, Cristo pejbʉꞌt wʉt, ja-aech. 25 Dios 
natoꞌa xamal kaja cha waes liajwan, asew jiw bej, naexasiti Jesús 
pejwʉajan. Samata, xamal, asew jiw bej, jʉmchiyaxaelen puexa 
Dios pejjamechan jʉm-aechpoxan Cristoliajwa. 26 Japawʉajan 
majt chinax kaen aton matabijs-elfʉk. Japawʉajanliajwa Dios 
tulaela jʉmchi-el. Amwʉtjel tapaei pon puexa pejjiw chiekal 
mata bi ja liajwa japawʉajan. 27 Japawʉajan xabich pachaem 
puexa jiwliajwa. Jesús, xamalxot dukpon, japon pejwʉajan majt 
maliach. Pe amwʉtjel, puexa xamal chiekal mata bi jam. Samata, 
asamatkoi duilaxaelam Diosxotse.

28 Samata, xanal naewʉajnax Cristo pejwʉajan puexa jiw 
chiekal jʉmmatabijaliajwa. Ja-an xanal, japibej chiekal pachae-
ma liajwa, Dios nejcha chaemla liajwa japiliajwa. 29 Samata, 
ampa bi chax chiekal nabis tax wʉt, Cristo naka ja cha waet xot, 
mam ni kax naewʉajnaliajwan japon pejwʉajan.
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2  Xan nej xa sinkax xamal mata bi ja liajwam Dios xabich 
kawʉajnaxpox xamalliajwa. Dios kawʉajnaxbej Lao-

di cea paklo wax pijiw liajwa, asew jiw liajwa bej, japi jiw xan 
namatabija-elpifʉk. 2 Dios xabich kawʉajnax xamal nejlewla-
samata, jiw naewʉajnam wʉt japi chiekal xana boeja liajwa 
Dios. Xan xabich Dios kawʉajnaxbej xamal kae nejcha xoelax-
liaj wam chiekal duilaliajwam, nakaewa nanejxa sinkam xot. 
Dios xabich kawʉajnaxbej xamal chiekal jʉmmatabijaliajwam 
Cristoliajwa, majt puexa jiw chiekal matabija-elpoxfʉk. Samata, 
amwʉt chiekal mata bi ja xaelam Cristoliajwa. Dios majt tapae-el 
ampathatpijiw mata bi ja liajwa Cristoliajwa. 3 Xamal nae xa si tam 
wʉt Jesucristo pejwʉajan, ja-am wʉt, chiekal mata bi ja xaelam 
Dios pej mata bijsax, xabich pachaem pox. 4 Japox jʉm-an asew jiw 
xamal nae ki cha chaj ba sa mata. Japi jiw jʉm-aech chimiajamechan 
xamal nae ki cha chaj ba liajwa. 5 Diachwʉajnakolax amwʉtjel 
xan tajut xamalxota-enil. Pe nejcha xoelx wʉt, me-ama tajut 
xamal xotx wʉt, ja-an. Samata, wʉltaenx wʉt xamal kae nejcha-
xoelax tat duilampox, Cristo chiekal xana boejam pox bej, xan 
xabich nejcha chaem lax.

Jesús pejwʉajan naexasiti, japi pajelnejchaxoelaxan
6 Xamal jel nae xa si tam wʉt Jesús pejwʉajan, “Jesús taj pak-

lon” —am xamal. Samata, ¡amwʉtjel diachwʉajnakolax chiekal 
duilafʉlde! Me-ama jiw, naexasiti Jesús pejwʉajan, duil wʉt, ¡ja-
amsfʉlde xamal! 7 Xamal nej paklon Jesucristo. Samata, ¡isfʉlde 
puexa japon tatoꞌalpoxan! ¡Asew jiw xamal majt naewʉajanpox 
Cristoliajwa, japox chiekal naexasisfʉlde! Ja-am wʉt, kaes 
xana boeja xaelam Cristo. Pomat koi cha Dios kawʉajnam wʉt, 
graciaschiyaxaelam Diosliajwa.

8 ¡Chiekal taem! ¡Xamal nabej tapaeꞌ asew jiw xamal nae ki-
cha chaj ba liajwa, pajut pej nejcha xoela xan naewʉajanpi! ¡Xamal 
japi jiw nabej naexasis, asawʉajan naewʉajan wʉti, Cristo 
naewʉajna-elpox wʉt! Japi jiw asew jiw chanaekabʉana pamjiw 
chanaekabʉanaspoxan. Chapaefʉlbejpi jiw nejcha xoel poxan, 
ampathatpijaxanliajwa.

9 Cristo ampathatat wʉt, me-ama pax Dios, ja-aechon. 
Samata, ¡nabej tapaeꞌ asew jiw xamal nae ki cha chaj ba liajwa, 
asawʉajan naewʉajan wʉti! 10 Xamal Cristo pej jiwam xot, 
weweꞌpa-el asax. Cristo paklon puexa liajwa. Japon puexa,  
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nejmach paklo chow, tatoꞌal. 11 Xamal Jesús pejwʉajan nae-
xa si tam xot, me-ama judíos cir cun ci daspi, ja-am Diosliajwa. 
Samata, kaes nejchaxoela-emil isliajwam pachaema-elpoxan, 
Jesús xamal kaja cha waet xot. 12 Xamal jiw bautisa wʉt, jawʉt, 
xamal, Jesús sʉapich, mʉthtaspi wʉt, ja-am. Jesús tʉp wʉt, Dios 
mat-echpon pejme dukaliajwa. Samata, xamal bautisa wʉti, 
jawʉtbej, xamal, Jesús sʉapich, Dios mat-echpi wʉt, ja-am pejme 
chiekal duilaliajwam, Dios chiekal xana boejam xot. 13 Xamal, 
judíos-emilpim, majt tʉpawam wʉt, ja-am Diosliajwa, xabich 
babijaxan isfʉlam xot. Amwʉtjel, jachi-emil. Xamal amwʉtjel 
pajel nejcha xoe laxan, Dios beltaen xot babijaxan isampoxanliajwa, 
nae xa si tam xot Jesús pejwʉajan. 14 Majt xatis naexasis-esal xot 
Dios tatoꞌalpoxan, xatis wajbʉꞌwʉajan Diosliajwa. Pe Dios nak-
bel taen xatis babijaxan isaspoxanliajwa. Cristo tʉp wʉt cruz tat, 
nak we mot xatis babijaxan isaspoxanliajwa. Ja-aech wʉt, Dios 
tatoꞌalpoxan, me-ama toep wʉt, ja-aechox, japon nak kas ti ka xael-
pox xatis babijaxan isaspoxanliajwa. 15 Cristo tʉp wʉt cruz tat, 
Dios male cha Satanás, Satanás pej jiw bej, japi deppaklochowpi. 
Dios japox is wʉt, puexa jiw mata bija Satanás malechaspox, japon 
pej jiw bej.

Jesús pejwʉajan naexasiti chiekal nejchaxoelaxaelpox 
isliajwa Dios nejxasinkpoxan

16 Xamal amwʉtjel Cristo pej jiwam xot, ¡asew judíos 
nabej tapaeꞌ kae cha f ias liajwa xamal xaelam poxan, 
feyaxaelampoxanbej! Japi judíos naexasit Moisés chajia 
lelpox. Samata, japi kaewaechfʉl wʉt, fiesta is. Isbejpi fiesta, 
kaejuimsfʉl wʉt. Fiesta isbejpi, napatamatkoisfʉl wʉt. Japi 
judíos xamal toꞌa wʉt fʉlaeliajwam japafiestan poxade, ¡xamal 
nabej fʉlaeꞌ! 17 Majt jiw xabich fʉlalaecha fies tan poxade, 
Moisés chajia lelpox naexasit xoti. Japafiestan ispi jiw nejcha-
xoela liajwa asamatkoi Cristo isaxaelpoxliajwa. Pelis Cristo 
pat. Japon pejwʉajan xamal nae xa si tam xot, ¡amwʉtjel xamal 
weweꞌpa-el japafiestan poxade fʉlaeliajwam! 18 Asew jiw xamal 
jʉm-aech wʉt: “Xanal ángeles kawʉajnax. Xamal kawʉajna-
emil wʉt ángeles, babijax isam” —aech wʉti, ¡japi jiw xamal 
nabej naexasis! Jʉm-aech wʉtbejpi: “Xanal mata bi jax, masox tat 
taenx xot asew jiw tae-elpoxan” —aech wʉti, ¡xamal japi jiw bej 
nabej naexasis! Japi japoxan jʉm-aech wʉt, pej nejcha xoela xan 
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pachaema-el, pajut nejcha xoel poxan jʉm-aech xoti. 19 Japi kofa 
nae xa sit pox Jesús pejwʉajan. Puexa xatis Jesús pejwʉajan nae-
xa sich pis, Cristo naktatoꞌal. Xatis, me-ama Cristo pejbʉꞌt wʉt, 
jatis, kae nejcha xoelax xotch, Cristo sʉapich. Samata, Cristo nak-
ka ja cha waet chiekal duilaliajwas, me-ama Dios nejxasink.

20 Xamal, me-ama, Cristo sʉapich, cruz tat tʉpam wʉt, ja-
am. Samata, ¡nabej naexasis ampathatpijiw jʉm-aechpoxan! 
Xamal ja-am wʉt, ¿ma-aech xotkat xamal nakiowa nae xa si-
sa siam Jesús pejwʉajan naexasis-eli jʉm-aechpoxan? 21 Japi 
jʉm-aech, xamal fiat wʉti: “¡Ampox nabej jacheꞌ! ¡Ampox bej 
nabej xaeꞌ! ¡Ampox bej nabej fis!” —aechi, xamal fiat wʉt. 
22 Japi jʉm-aechpoxan xamal fiat wʉt, japoxan asamatkoi 
chiekal toe pa xael, pajut nejcha xoel poxan kal xot. 23 Japi 
xabich asew jiw tatoꞌal kawʉajnaliajwa ángeles. Japibej tatoꞌal 
jiw pajut nejcha xoela liajwa: “Xan kaes pejme pachaema-enil. 
Me-ama asew jiw, jachi-enil” —chiliajwa, jiw nejchaxoel wʉt. 
Japi jiw naewʉajanbej jiw babijaxan isasamata. Japi jiw jasox 
naewʉajan wʉt, me-ama xabich mata bija wʉt, ja-aechi. Pe japi 
naewʉajanpoxan pachaema-el, asew jiw kajachawaes-esal xot 
kofa liajwa babijaxan nejcha xoel poxan is-elaliajwa.

3  Cristo tʉp wʉt cruz tat, mat-ech wʉton pejme dukaliajwa, 
jawʉtbej, xamal, me-ama Dios mat-ia wʉt, ja-am pejme 

duilaliajwam, Cristo sʉapich. Samata, xamal nejchaxoelam 
wʉt, ¡nejcha xoelde pomatkoicha duilaxaelampox Cristo ekxotse, 
Dios pej pokla lel! 2 ¡Xamal nejcha xoel de bej isliajwam Dios 
nej xa sink poxan! ¡Nabej nejcha xoeleꞌ babijaxan isliajwam, me-
ama ampathatpijiw isfʉl! 3 Ampathatat lael pam wʉt, ¡chiekal 
duilafʉlde! Me-ama Cristo Diosliajwa chiekal duk wʉt, ¡ja-
amsfʉldebej xamal! Samata, xamal, me-ama majt duilam wʉt, 
¡nabej ja-aecheꞌ! Cristo chiekal duk pax Diosxotse. Amwʉtjel 
xamal tataefʉlpon. 4 Chiekal duilaxaelam tan bich liajwam 
Cristo. Asamatkoi Cristo pejme fʉloek wʉt, puexa jiw tae ya xae-
son, japon xabich mam nik pox. Xatis bej asew jiw nak tae ya xael, 
Cristo xotas wʉt.

Colosas paklowaxpijiw ma-aechpox, majt duil 
wʉti Jesús pejwʉajan naexasis-elaxtat

5 ¡Kofim babijaxan isfʉlampoxan! Aton tʉp wʉt, kaes 
babijaxan is-elon, tʉp xot li son. ¡Xamal bej ja-amsfʉlde! 
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¡Nejwathoꞌ nabej naebʉꞌmoejs asew wathoꞌ! ¡Nabej isbej 
asaxan, pachaema-elpoxan! ¡Nabej nejxasinkeꞌbej babijaxan 
isaxan! ¡Nabej nejxasinkeꞌbej nejew xabi cha liajwa! Xabich 
wʉt nejew, ja-am wʉt, Dios nej xa sinka ximil, japoxan kaes 
xabich nej xa sinka xaelam xot. 6 ¡Xamal jasox nabej ja-aecheꞌ, 
Dios xabich kas ti ka xael xot jasi jiw! 7 Xamal majt japoxan 
babijaxan isfʉlam, naexasis-emil wʉtfʉk Dios. 8 Pe amwʉtjel, 
¡xamal kofim xabich nala la poxan asew jiwliajwa, babijaxan 
isampoxanbej asew jiwliajwa! ¡Bʉxkofimbej babejjamechan 
jʉm-ampoxan asew jiwliajwa! ¡Nabej jʉm-aecheꞌbej jiw tu tat 
pachaema-elpoxan! 9 ¡Kofim bej nakaewa nae ki cha chaj bam-
poxan, kofam xot paduj nejcha xoe laxan, majt isampoxanbej! 
10 Amwʉtjel kofam paduj nejcha xoe laxan, nae xa si tam xot 
Dios. Samata, ¡duilafʉlde, me-ama Dios nejxasink! Ja-am 
wʉt, chiekal xamal mata bi ja xaelam Dios. 11 Jesús pejwʉajan 
naexasiti pajel nejcha xoe laxan. Samata, Dios puexa japi taen 
wʉt, japi jiw puexa chiekal najʉpanejxasinkpon. Judíos, 
judíos-elpibej, atʉaj fʉlaenpi, asatʉajnʉchanpijiwbej, jiw 
estudia-elpibej, esclavos, esclavos-elpibej, japi puexa naexasiti 
Jesús pejwʉajan, Dios chiekal najʉpanejxasink puexa japi 
jiw.

12 Dios xamal nejxasink. Maka not bej pon xamal japon pej-
jiwa liajwam. Samata, ¡asew jiw beltaem! ¡Kajachawaeꞌebej! 
Nejcha xoelam wʉt, ¡nejcha xoelde: “Xan kaes pejme pachaema-
enil. Me-ama asew jiw, jachi-enil” —amde, nejchaxoelam wʉt! 
Asew jiw tatoꞌlam wʉt, ¡nabej tatoꞌleꞌ palae yax tat! Asew jiw 
is wʉt pachaema-elpoxan xamalliajwa, ¡xamal boejtaliasfʉlde 
japoxanliajwa! 13 Asew jiw xamalxot nakae wa liajwa is wʉt 
pachaema-elpoxan, ¡xamal nabej nalaleꞌ! ¡Boejtaliasfʉlde! 
¡Nakaewa nabel taem bej! Me-ama Dios xamal beltaen 
babijaxan isam wʉt, ¡xamal bej ja-amsfʉlde nakae wa liajwa! 
14 Jʉmchiyaxaelen kaes pejme pachaem pox. Japox nakaewa 
nanejxa sinkam pox. Ja-am wʉt, chiekal duilaxaelam kae nejcha-
xoelax tat. 15 Cristo xamal kaja cha waet xot, ¡xamal chiekal 
kae nejcha xoelaxde! Dios xamal tadʉt kaemʉtliajwam, Cristo 
sʉapich. Samata, Dios kawʉajnam wʉt, ¡gracias-amde!

16 Xan Dios kawʉajnax xamal kaja cha waes liajwa pomatkoicha 
nejcha xoela liajwam Jesús pejwʉajan. ¡Dios pejjamechan 
xamal nakaewa nanaewʉajande kaes pejme chiekal Dios  
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xana boeja liajwam! Jajuwam wʉt salmos, himnos bej, ¡xabich 
gracias-amde Diosliajwa! 17 ¡Puexa isaxaelampoxan isde, 
wajpaklon Jesús pijaxtat! ¡Puexa jʉmchiyaxaelampoxanbej 
jʉm-amde, wajpaklon Jesús pijaxtat! Ja-am wʉt, ¡gracias-amde 
waj-ax Dios Jesús pijaxtat!

Jesús pejwʉajan naexasiti 
machiyaxaelpox pejbapijiwliajwa

18 Xamal wathoꞌam, ¡nejmol chiekal naexasisfʉlde, toꞌa wʉt! 
¡Ja-amsfʉlde, xamal Jesús pejwʉajan nae xa si tam xot! 19 Xamal 
poej wam, ¡kaenanʉla nejwathoꞌ chiekal nejxasinkafʉlde! Nijow 
toꞌam wʉt, ¡toꞌim chamoeyaxtat! Me-ama esclavas wʉt, ¡nabej 
ja-aecheꞌ nejwathoꞌliajwa!

20 Xamal yamxim, ¡pomatkoicha chiekal naexasisfʉlde 
nej-axjiw, nej-enjiwbej, xamal toꞌa wʉt! Ja-am wʉt, Dios nejcha-
chaemla xael xamal yam xim liajwa. 21 Xamal pax ji wam, ¡naxi 
chamoeyaxtat tatoꞌalde naxi pala la sa mata, nej chae mila samata-
bejpi!

22 Xamal esclavos, ¡isfʉlde nej paklo chow puexa tatoꞌalpoxan! 
¡Chiekal nabichfʉlde japiliajwa! Asew jiw pej paklo chow chiekal 
tataefla-esal wʉt, chiekal nabich-eli. Pelax pej paklo chow 
tataefʉlas wʉt, ja-aech wʉt, japi jiw, me-ama chiekal nabist 
wʉt, ja-aechi pej paklo chow nejcha chaemla liajwa japiliajwa. 
¡Xamal jasox nabej ja-aecheꞌ! Pomat koi cha chiekal nabi cha-
xaelam nej paklo chow liajwa, xamal sitae nam xot wajpaklon 
Jesús. 23 Xamal nabis tam wʉt nej paklo chow liajwa, puexa 
chiekal isaxaelam nejcha chaem lam pox tat. Me-ama wajpaklon 
Jesúsliajwa nabis tam wʉt, jachiyaxaelam, nej paklo chow liajwa 
nabis tam wʉt. 24 Chiekal nabi cha xaelam wajpaklon Jesúsliajwa, 
japon chiekal xamal mosa xael xot. Jesús xamal chaxduiyaxael 
Dios chajia jʉm-aechpox. Cristo diachwʉajnakolax nej paklon, 
nabis tam xot japonliajwa. 25 Pe asew jiw, babijaxan ispi, japi 
jiw Dios kas ti ka xaes. Samata, puexa jiw babijaxan is wʉt, japi 
puexa diachwʉajnakolax Dios kas ti ka xaesi.

4  Xamal pakloch wam, ¡xamal chiekal pachaemde nej-
esclavosliajwa! Me-ama Dios nejxasink, ¡ja-amsfʉlde 

japiliajwa! ¡Xabich nabej tatoꞌleꞌ nej-esclavos xabich nabich-
liajwa bicha xan! ¡Chiekal nejcha xoelde! Xamal bej nej paklon 
athʉxotse.

Colosenses 3 ,  4

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



688

Pablo toꞌapox Colosas paklowaxpijiw, japi 
Dios kawʉajnaliajwa japonliajwa

2  ¡Xamal Dios kawʉajnafʉlde! ¡Gracias-amsfʉldebej 
Diosliajwa, kawʉajnam wʉt! 3 ¡Xanal liajwa bej Dios kawʉajande 
japon xanal nata pae liajwa pejme jiw naewʉajnaliajwan Jesús 
pejwʉajan, majt jiw matabija-elwʉajan! Japawʉajan naewʉajnax 
xot, amwʉtjel jiw jebatat asew jiw xan najia. 4 ¡Dios kawʉajande, 
xan jiw naewʉajnax wʉt chiekal naewʉajnaliajwan, japibej 
chiekal mata bi ja liajwa Jesús pejwʉajan!

5 Xamal Jesús pejwʉajan naexasis-elixotam wʉt, ¡chiekal 
duilafʉlde! Japixot pachaem wʉt naewʉajnaliajwam Jesús 
pejwʉajan, ¡naewʉajande! 6 Xamal nos pae yam wʉt, jiw sʉapich, 
¡nos paem pachaempoxan jiw chiekal nejcha chaemla liajwa! 
¡Mata bijim bej chiekal jʉmnosliajwam kaenanʉla japi jiw!

Pablo saludos xatoꞌapox asew jiwliajwa
7 Waj koe wan Tíquico, xatis nej xa sinkas pon, chiekal nabist 

waj pak lon liajwa, xan sʉapich. Tajwʉajan japon xalae ya xael 
xamal chapaeliajwa, paꞌa wʉton xamalxot. 8 Samata, japon 
toꞌaxaelen amwʉt xamal poxade jʉmchiliajwapon, ma-an xanal, 
amxotan wʉt. Ja-aech wʉt, xamal xabich nejcha chaemla xaelam 
xanalliajwa. 9 Tíquico fʉlaeyaxael wʉt xamal poxade, waj koe-
wan Oné simo, xatis xabich nej xa sinkas pon, japonbej fʉlaeyaxael 
xamal poxade. Oné simo majt xamal xoton. Japon chiekal nabist-
bej waj pak lon liajwa. Kofs-elpon. Japi xamalxot paꞌa wʉt, xamal 
cha pae ya xaelon xanliajwa amxot ja-aechpoxan.

10 Aristarco, japon taj na cha lan jiw jebatat, salu dos xatoꞌa 
xamalliajwa. Marcos, Bernabé pakoe wan, japonbej salu dos 
xatoꞌa xamalliajwa. Xamal chajia toꞌax, Marcos pat wʉt xamalxot 
chiekal bʉꞌkʉlaliajwam. 11 Asan pawʉl Jesús. Japonbej salu dos 
xatoꞌa xamalliajwa. Japon asawʉl Justo. Japi tres poejiw, judíos, 
naexasiti Jesús pejwʉajan. Puexa judíos xot, japi koew, xan 
sʉapich, nabist Diosliajwa, asew jiw Dios nae xa sis liajwa. Samata, 
xan xabich nejcha chaem lax, japi naka ja cha waet xot. 12 Epafras 
majt xamal xoton, japon nabist Jesucristoliajwa. Japonbej 
salu dos xatoꞌa xamalliajwa. Japon xabich Dios kawʉajan nej-
xana boeja xan kaes mam ni ka liajwa Diosliajwa. Xabich Dios 
kawʉajanbejpon xamal kaja cha waes liajwa isliajwam puexa 
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Dios nej xa sink poxan. 13 Xan taenx, Epafras xabich nejchaxoel 
wʉt xamalliajwa, Lao di cea paklowax pijiw liajwa bej, Hierá polis 
paklowax pijiw liajwa bej. 14 Lucas, japon médico, xatis nej xa-
sinkas pon, japonbej salu dos xatoꞌa xamalliajwa. Asan, pawʉlpon 
Demas, japonbej salu dos xatoꞌa xamalliajwa.

15 Xan salu dos xatoꞌax naexasiti Jesús pejwʉajan, Lao di-
cea paklo wax pijiw liajwa. Salu dos xatoꞌaxbej japon Nin fa liajwa. 
Salu dos xatoꞌaxbej, japi nata me japi Ninfa pej ba xot, naexasiti 
Jesús pejwʉajan. 16 Xamal ampox carta xal joe yax toetam 
wʉt, ¡xatoꞌim Lao di cea paklowaxpijiw poxade, japi naexasiti 
Jesús pejwʉajan, japibej xal joe liajwa ampox carta! Asa carta 
chajia xatoꞌax Lao di cea paklo wax pijiw liajwa. Japox carta japi 
xatoꞌaxaen xamal poxa din. Carta xamal chaxdut wʉti, ¡xamal bej 
xaljoem japox carta! 17 ¡Arquipo jʉm-amde chiekal toes liajwa 
Jesucristo toꞌaspox japon isliajwa!

18 Xan Pablo, tajut lelx xamal salu da liajwan. Xamal 
Dios kawʉajnam wʉt, ¡nabej nejkioweꞌ xan liajwa bej Dios 
nawekawʉajnaliajwam, xan jiw jeba ta tax pox liajwa! Xan bej 
Dios kawʉajnax xamalliajwa japon xabich kaja cha waes liajwa 
xamal. 
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Pablo lelpox carta, Silvano sʉapich, Timoteo 
sʉapichbej, Tesalónica paklowaxpijiwliajwa

1  Xan Pablo, Sil vano sʉapich, Timo teo sʉapichbej, lelx 
ampox carta xamal, nae xa si tam pim liajwa Jesús pejwʉajan, 

Tesa ló nica paklo wax pij wam liajwa. Waj-ax Dios, wajpaklon 
Jesucristobej, xamal japi pej jiwam. Xanal Dios kawʉajnax xamal 
kaja cha waes liajwa, chiekal duilaliajwambej, asew jiw sʉapich.

Tesalónica paklowaxpijiw chiekal xanaboejapox Dios
2 Xanal Dios kawʉajnax wʉt, xamal liajwa bej Dios kawʉajnax. 

Ja-an wʉt, jʉm-anbej Diosliajwa: “Gracias-an, xam kaja cha wae-
tam xot naexasiti Jesús pejwʉajan, Tesa ló nica paklowaxpijiw” 
—an Diosliajwa. 3 Xanal waj-ax Dios kawʉajnax wʉt, nejcha-
xoelx xabich Dios tan bis tam pox liajwa, Jesucristo pejwʉajan 
nae xa si tam xot. Xamal kajacha wae tam bej asew jiw, japi jiw nej-
xa sinkam xot. Xamal xabich nabi ja tam wʉt, xabich nejxaejwa-el. 
Ja-am xamal, wʉajnawesfʉlam xot wajpaklon Jesucristo pejme 
pas liajwa ampathatasik. 4 Takoew, Dios nejxasink xamal. 
Xanal chiekal mata bi jax, Dios xamal maka not japon pej jiwa-
liajwam. 5 Xanal majt Jesús pejwʉajan, chimiawʉajan, xamal 
naewʉajnax wʉt, naewʉajnaxpoxankala-el. Jawʉtbej koechaxan 
isaxbej Dios pijaxtat, Espíritu Santo naka ja cha waet xot. Samata, 
xamal chiekal najut mata bi jam xanal naewʉajnaxpoxan, diach 
chiekal wʉajnakolax. Xamal bej chiekal mata bi jam, ma-an xanal, 
xamalxot duilx wʉt. Ja-an xanal jasoxtat xamal kaja cha waes-
liajwan.

Matxoelacarta, Pablo 
lelpox, Tesalónica 

paklowaxpijiwliajwa
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6 Xanal ja-an wʉt, xamal bej chiekal duilam. Me-ama 
wajpaklon Jesucristo ampathatat chiekal duk wʉt, xamal bej 
ja-am. Naewʉajnax wʉt Jesucristo pejwʉajan, xamal chiekal 
nae xa si tam. Nae xa si tam wʉt Jesús pejwʉajan, asew jiw 
palala xamalliajwa. Samata, japi jiw xabich babijaxan is wʉt 
xamalliajwa, xabich nabi ja tam. Pe nakiowa, nejcha chaem lam, 
Espíritu Santo xamal kajachawaesfʉl xot. 7 Puexa naexasiti Jesús 
pejwʉajan, Mace do nia tʉajnʉpijiw, Acaya tʉajnʉpijiwbej, japi 
wʉltaen xamal chiekal duilampox. Samata, japi chiekal duil. 
Me-ama xamal, ja-aechi. 8 Xamal xabich jiw naewʉajnam Jesús 
pejwʉajan. Samata, amwʉtjel Mace do nia tʉajnʉpijiw, Acaya 
tʉajnʉpijiwbej, japi mata bija japawʉajan. Potʉajnʉchanpijiwbej 
mata bija japawʉajan. Japibej mata bija xamal Dios xana boejam-
pox. Samata, xanal kaes jʉmchiyaxinil xamal, Tesa ló nica 
paklo wax pij wam liajwa, japi jʉmtaeliajwa xamal Dios xana-
boejam pox liajwa. 9 Puexa asew jiw, potʉajnʉchanpijiw, nakaewa 
najʉm-aech xamalliajwa: “Tesa ló nica paklowaxpijiw chiekal 
bʉꞌkʉlapi Pablo, asewbej, japon sʉapich, pat wʉti japixot. 
Japibej kofa ídolos kawʉajanpoxan. Amwʉtjel chiekal nae xa sit-
lisi Dioskal, pomatkoicha dukpon. 10 Tesa ló nica paklowaxpijiw 
wʉajnawesfʉl Jesús, Dios paxʉlan. Japonlap Dios mat-ech pejme 
dukaliajwa. Japonbej pejme fʉloeyaxoek. Jesús nakbʉꞌweya xael, 
kas ti ka mat koi pat wʉt. Japamatkoi asew jiw xabich kas ti ka-
xaes, xabich babijaxan isfʉl xot” —aech japi jiw xamalliajwa, 
nakaewa najʉm-aech wʉti.

Pablo nabistpox Dios pijax, bichax, 
Tesalónica paklowaxpijiwxot

2  Takoew, xamal najut chiekal mata bi jam, xamal poxan dax 
wʉt tae liajwan, chiekal nae xa si tam naewʉajnaxpox. Samata, 

xanal naewʉajnaxpox nafoꞌa-el. 2 Xamal mata bijam bej ampox. 
Patx wʉt Filipos paklowaxxot, japapaklowaxpijiw babejjamechan 
jʉm-aech xanalliajwa. Japi jiw is pachaema-elpoxan xanal nabi-
jas liajwan. Do jawʉx, xanal patx wʉt nejtʉajnʉ, Tesa ló nica 
paklowaxxot, asew jiw, nejtʉajnʉpijiw, pala lapi xanalliajwa. 
Japi jiw nejchachaemla-el xamal naewʉajnaliajwan Dios 
pejjamechan. Pe nakiowa, naewʉajnax. Naewʉajnax wʉt, Dios 
naka ja cha waet tajlewla-elaliajwan, xamal bej Dios bʉꞌweliajwa. 
3 Xanal Dios pejjamechan naewʉajnax wʉt, chiekal naewʉajnax 
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xamal. Kaes asawʉajan naewʉajna-enil xamal nae ki cha chaj-
ba liajwan. 4 Xanal Dios nama ka not jiw naewʉajnaliajwan japi 
jiw bʉꞌweliajwasbej. Xanal ja-an, jiw naewʉajnax wʉt Dios 
chiekal nejcha chaemla liajwa xanalliajwa. Naewʉajna-enil jiw 
asbʉan jʉmch nejcha chaemla liajwa xanalliajwa. Dios chiekal 
matabijt xanal nejcha xoelx poxan. 5 Xamal chiekal mata bi jam. 
Xan jʉm-an wʉt chimiajamechan xamalliajwa, japox jʉmchi-
enil asbʉan jʉmch xamal nejcha chaemla liajwam xanalliajwa. 
Naewʉajnax wʉtbej, nejchaxoela-enil nejew kinos liajwan. 
Dios japox chiekal matabijt. 6 Dios pejjamechan naewʉajnax 
wʉt xamalliajwa, asew jiw liajwa bej, xan nejchaxoela-enil: 
“Xan Dios pejjamechan naewʉajnax jiw chiekal nasi tae liajwa” 
—chi-enil, nejcha xoelx wʉt. 7 Xamal xotx wʉt, xabich tatoꞌla-
enil isliajwam tatoꞌlaxpoxan. Xanal Jesucristo pej-apóstolan xot, 
xajʉpx xamal xabich tatoꞌlaliajwan. Pe nakiowa, jasoxtat tatoꞌla-
enil. Me-ama kaeow pawis chimiajamechan chiekal jʉm-aech, 
paxi fiat wʉt, xanal bej ja-an, xamal naewʉajnax wʉt. 8 Xabich 
nej xa sinkax xamal. Samata, xamal xotan wʉt, Dios pejjamechan 
chiekal naewʉajnax. Ja-an wʉt, xanal nejcha xoelx xamalliajwa: 
“Asew jiw nabe sia wʉt xanal naewʉajna-elaliajwan Tesa ló nica 
paklowaxpijiw, japox ja-aech wʉt, nakiowa xanal bʉxkofaxinil 
naewʉajnaxpoxan” —an, nejcha xoelx wʉt. 9 Takoew, xamal 
nejchaxoelam wʉt, ¡chiekal nejcha xoelde, ma-an xanal, xamal-
xotan wʉt! Naewʉajnafʉlax wʉt Dios pejjamechan, xanal tajut 
nabis tax bej tejew wʉajsliajwan. Naewʉajna-enil wʉt, japamatkoi 
nabis tax. Madoi bej nabis tax. Ja-an xanal, xamal nawe mo sa sa-
ma tam xanal naweweꞌppoxan.

10 Xamal xotan wʉt, chiekal duilx. Asax pachaema-elpox is-
enil xamalliajwa, xamal nae xa si tam pim liajwa Jesús pejwʉajan. 
Xamal japox chiekal mata bi jam. Diosbej japox chiekal matabijt. 
11 Xamal chiekal mata bijam bej, kaenanʉla xamal naewʉajnax 
kaes chiekal Dios xana boeja liajwam. Me-ama paxjiw paxi 
chiekal naewʉajan, xanal bej ja-an, xamal chiekal naewʉajnax 
wʉt. 12  Toꞌax xamal chiekal duilaliajwam, me-ama Dios 
nejxasink duilaliajwam. Dios xamal maka not bej japon pej jiwa-
liajwam, chiekal mata bija liaj wam bej, Dios kaes pejme xabich 
pachaem.

13 Naewʉajnax wʉt Dios pejjamechan, xamal nejchaxoelam: 
“Dios pejjamechan, japi naknaewʉajanpox, diachwʉajnakolax. 
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Samata, Dios pejjamechan nae xa si sa xaes” —am, nejchaxoelam 
wʉt. Jawʉt japoxliajwa nejchaxoela-emil: “Japajamechan 
jiw pajut faek poxan” —chi-emil, nejchaxoelam wʉt. Xanal 
naewʉajnax diachwʉajnakolax Dios pejjamechan. Samata, 
xamal Dios nae xa si tam xot, chiekal duilafʉlam. Samata bej, 
xanal Dios kawʉajnax wʉt, gracias-an xamalliajwa. 14 Jesús 
pejwʉajan naexasiti, Judea tʉajnʉpijiw, nabi jat nakaetʉajnʉpijiw, 
judíos pijaxtat, naexasit xoti Jesús pejwʉajan. Xamal bej nabi-
ja tam nejtʉajnʉpijiw pijaxtat, Jesús pejwʉajan nae xa si tam xot. 
15 Judíos pejwʉajnapijiw bapi pro fe tas. Baxael, japi pamo jiw-
bej boe sapi wajpaklon Jesús. Amwʉtjelbej japi judíos pijaxtat, 
xanal bej nabi ja tax. Japi judíos nej wesla puexa asew jiw. Samata, 
Dios nejchachaemla-el japiliajwa. 16 Xanal Dios pejjamechan 
naewʉajnax wʉt asew jiw, judíos-elpi, japibej Dios bʉꞌweliajwas, 
judíos asbʉan jʉmch nabʉxfiat. Ja-aech wʉt, japi judíos xabich 
pejbʉꞌwʉajan Diosliajwa. Samata, Dios xabich kas ti ka xaespi.

Pablo nejchaxoelpox pejme taeliajwa 
Tesalónica paklowaxpijiw

17 Takoew, xamalxot majt nako lax wʉt, xabich piach xamal 
tae-enil. Pe nakiowa, xamal nejkiowa-enil. Nejcha xoelx pejme 
xamal tae liajwan. 18 Xan, Pablo, pin-iaveces xamal tae sian. Pe 
Satanás pachaema-elpoxan is xot xanliajwa, xamal tae ya xi nil. 
19 Waj pak lon Jesucristo pejme pask wʉt, xanal xabich nejcha-
chaemla xaelen. Japon jʉmtaeliajwa xan jʉmchiyaxaelen xamal 
chiekal nae xa si tam pox liajwa, naewʉajnax wʉt chimiawʉajan, 
japon pejwʉajan. 20  Samata, xabich nejcha chaem lax 
xamalliajwa.

3  Xan kaes boejtaliasaxinil mata bijs liajwan, ma-am xamal, 
amwʉtjel duilam wʉt. Samata, xan, Silas sʉapich, Atenas 

paklowaxxot kaweta namax. 2 Xanal ja-an wʉt, waj koe wan 
Timo teo toꞌax xamal tae liajwa pon. Japon nabist Diosliajwa. 
Xan, japon sʉapich, jiw naewʉajnax chimiawʉajan, Jesucristo 
pejwʉajan. Timo teo toꞌaxbej xamal naewʉajnaliajwa kaes Dios 
xana boeja liajwam, chiekal nejcha chaemla liajwam bej. 3 Samata, 
Timo teo toꞌax xamal kaja cha waes liajwa, xamalxot kaen nej-
xaej was wʉt, asew jiw pijaxtat nabi jat wʉton. Xamal najut 
mata bi jam, Dios nak ta paei nabi jas liajwas. 4 Xamal xotx wʉt, 
chajia jʉm-an: “Asamatkoi xatis nabi ja sa xaes asew jiw pijaxtat, 
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Jesús pejwʉajan nae xa sich xot” —an xamalliajwa. Amwʉtjel 
xamal chiekal mata bi jam, ja-aech xot li sox xatis liajwa. 5 Kaes 
boejtaliasaxinil, chiekal mata bij sa sian xot, ma-am xamal, 
duilam wʉt. Samata, Timo teo toꞌax xamal tae liajwa pon, ma-
am xamal, Dios xana boejam wʉt. Xan lach nejcha xoelx ampox 
xamalliajwa: “Satanás bej xapae jas bej Tesa ló nica paklowaxpijiw. 
Samata, bej kofa bejpi nae xa sit pox Jesús pejwʉajan. Samata, 
waj bi chax japixot nakwenafoꞌa” —anlach, nejcha xoelx wʉt 
xamalliajwa.

6 Pe Timo teo nawiaꞌan wʉt xamal xot din, chimiawʉajan xapa-
ton. Xamalpil nakiowa chiekal naexasisfʉlam Jesús pejwʉajan. 
Nakaewa chiekal nanejxa sinkam bej. Xamal nejkiowa-emilbej 
nejcha xoela liajwam xanalliajwa, nanejxa sinkam xot. Xamalpil 
xabich xanal natae siam. Me-ama xanal xabich xamal tae sian, 
xamalpil-is ja-ambej xanalliajwa. 7 Takoew, asew jiw pijaxtat 
xanal nabi ja tax wʉt, wʉltaenx xamal chiekal Jesús pejwʉajan 
naexasisfʉlampox. Samata, xabich nejcha chaem lax xamalliajwa. 
8 Wʉltaenx wʉt Jesús pejwʉajan chiekal naexasisfʉlampox, 
xanal kaes Dios xana boejax. 9 Samata, xanal Dios kawʉajnax 
wʉt, gracias-an xamalliajwa. Nejcha chaem lax bej xamalliajwa, 
Dios chiekal xana boejam xot. 10 Xanal xabich Dios kawʉajnax 
nata pae liajwa pon xamal pejme tajut chiekal tae liajwan. Xamal 
pejme naewʉajnasian kaes pejme mata bi ja liajwam, kaes pejme 
chiekal Dios xana boeja liajwam.

11 Xanal kawʉajnax waj-ax Dios, wajpaklon Jesucristobej, 
naka ja cha waes liajwa xamal tae liajwan. 12 Dios kawʉajnaxbej 
xamal kaja cha waes liajwa nakaewa nanejxa sinka liaj wam, puexa 
asew jiw bej, me-ama xamal nej xa sinkax, xamal bej jachiliajwam, 
asew jiwliajwa. 13 Dios kawʉajnaxbej xamal kaes Dios xana-
boeja liajwam, babijax isasamatambej, duilam wʉt. Ja-am wʉt, 
bʉꞌwʉajanjilaxaelam, asamatkoi, waj-ax Dios pejwʉajnalel 
nuilam wʉt, wajpaklon Jesús kaxa sik wʉt, puexa pejjiw 
sʉapich.

Machiyaxaelpox Jesús pejwʉajan naexasiti chiekal 
duilaliajwa, Dios nejchachaemlaliajwa japiliajwa

4  Takoew, xanal chajia xamal xotan wʉt, naewʉajnax 
machiyaxaelampox, duilam wʉt Dios nejcha chaemla liajwa 

xamalliajwa. Amwʉtjel chiekal duilam. Pe nakiowa, wajpaklon 
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Jesús natoꞌa xot, kaes naewʉajnaxaelen xamal kaes chiekal 
duilaliajwam.

2 Xamal mata bi jam, chajia xanal naewʉajnax wʉt wajpaklon 
Jesús pijaxtat, machiyaxaelampox, duilafʉlam wʉt. 3 ¡Xamal 
duilafʉlde, me-ama Dios nejxasink duilaliajwam! Dios nej wesla 
xamal poej wam bʉꞌmoejs liajwam asew wathoꞌ. Dios nej wesla bej 
wathoꞌ bʉꞌmoejs liajwa asew poejiw. 4 Dios nejxasink kaenanʉla 
xamal poej wam mata bi ja liajwam ampox. Pawis fitam wʉt nijow-
liajwa, ¡nijow xot chiekal laelpde, me-ama Dios nejxasink! 5 Pawis 
fitam wʉt nijow liajwa, ¡nabej fis asbʉan jʉmch japow pijax kal 
nej xa sinka liajwam! Me-ama asew jiw, naexasis-elpi Dios, ¡nabej 
ja-aecheꞌ xamal! 6 Dios nej wesla aton bʉꞌmoejs liajwa asan pijow. 
Japox is wʉt, japon aton Dios xabich kas ti ka xaeson. Japoxliajwa 
chajia xamal naewʉajnax, xamal xotan wʉtfʉk. 7 Dios nak ma ka-
not wʉt, nakmakanos-el isliajwas babijaxan. Dioslax nak ma ka not 
chiekal duilaliajwas japonliajwa. 8 Asew jiw naexasis-el xanal 
naewʉajnaxpoxan. Japi japoxan naexasis-el xot, naexasis-elbejpi 
Dios, japon toꞌapon Espíritu Santo xatis nak ka ja cha waes liajwa.

9 Xamal nakaewa nanejxa sinkam, Dios pajut xamal kaja-
cha waet xot. Samata, lela xi nil xamal toꞌaliajwan nakaewa 
nanejxasinkampoxliajwa. 10 Xamal nej xa sinkam puexa waj-
koew, Jesús pejwʉajan naexasiti, potʉajnʉchapijiw, Mace do nia 
tʉajnʉpijiw. Amwʉtjel xamal jʉm-an kaes nej xa sinka liajwam 
japi jiw. 11 ¡Chiekal duilafʉlde! Chajia jʉm-an xamal chiekal 
nabich liajwam. Samata, ¡najut nej bicha xan nabichfʉlde! ¡Nabej 
xandadʉs, asew jiw pija xan! 12 Xamal japoxan isfʉlam wʉt, 
kaeyax weweꞌpaxil. Ja-am wʉt, asew jiw, Jesús pejwʉajan 
naexasis-eli, xamal chiekal sitae ya xael.

Wajpaklon Jesús asamatkoi pejme pasaxoekpox ampathat
13 Takoew, xanal nej xa sinkax xamal chiekal mata bi ja-

liajwam, machi ya xael jiw tʉpiliajwa. Kaen nej jiw xot, tʉp wʉt, 
xamal xabich nej xaejwa xil lejen. Me-ama asew jiw, naexasis-
eli Jesús pejwʉajan, pejjiw tʉp wʉt, xabich nej xaej was, ¡xamal 
nabej ja-aecheꞌ, najut chiekal mata bi jam xot! 14 Xatis nae xa sich 
Jesús tʉppox cruz tat. Naexa sich bej Jesús Dios mat-echpox pejme 
dukaliajwapon. Samata, chiekal mata bi jas, xatis nae xa sich pis 
Jesús pejwʉajan asamatkoi tʉps wʉt, diachwʉajnakolax Dios 
nakmat-eyaxael pejme duilaliajwas.
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15 Samata, xanal lelx Jesús chajia jʉm-aechpox. Asamatkoi 
japox diach chiekal jachiyaxael. Xatis ampathatat laelpaspisfʉk 
Jesús pask wʉt, xatis mat xoela fʉlaeyaxisal Dios poxase. 
Matxoelatʉpi, japilax, mat xoela fʉlaeyaxael Dios poxase. 
16 Japamatkoi, Jesús fʉloeyaxoek wʉt, Dios pej-ángelespaklon 
pin ja me tat nejlak cha xael. Do jawʉt, Dios pej trompeta nejmesa-
xael. Jawʉt wajpaklon Jesús fʉloeyaxoek. Jiw tʉpi, naexasiti 
Jesús pejwʉajan, mat xoela mat-eyaxaes pejme duilaliajwa. 17 Do 
jawʉt, xatis, Jesús pejwʉajan nae xa sich pis, ampathatat lael pas 
wʉtfʉk, wajpaklon Jesús nakbʉflaeyaxoi Dios poxase, mat-iaspi 
sʉapich, jaxotse pomatkoicha duilaliajwas. 18 ¡Puexa xamal 
nejchachaemilde, nakaewa nanaewʉajnam wʉt ampawʉajan!

5  Takoew, xanal ampox lelx wʉt, lela-enil jʉmchiliajwan: 
“Japamatkoitat Jesús pasa xoek” —chiliajwan. Japon 

asamatkoi pajut chiekal pasa xoek. 2 Xamal chiekal mata bi jam 
wajpaklon Jesús asamatkoi pejme pasa xoek pox. Chalechkal 
pasa xoe kon, jiw japox nejchaxoela-el wʉt. Me-ama kithakan 
madoi chalechkal pat wʉt, jachiyaxael, wajpaklon Jesús 
chalechkal pasa xoek wʉt. 3 Jiw jʉm-aech wʉt: “Potʉajnʉcha 
chiekal wʉajan ajil. Puexa jiw nejmach chiekal duil” —aech 
wʉti, jawʉt chalechkal Jesús pejwʉajan naexasis-eli Dios kas-
ti ka xaes. Me-ama pawis xabich wexaenks naxʉwlaliajwa wʉt, 
jachiyaxaelbej jiw, naexasis-eli Jesús pejwʉajan, xabich kas-
ti ka xaes wʉt. Japi jiw xabich nabi ja sa xael. 4 Takoew, xamal, 
me-ama asew jiw, naexasis-eli Jesús pejwʉajan, ¡nabej ja-aecheꞌ! 
Japi pej nejcha xoela xan, me-ama itkʉaꞌnik, babijaxan is xot. 
Xamal wʉajnawetam wajpaklon Jesús pasa xoek pox athʉlelsik. 
Japamatkoitat fʉloek wʉton, ¡xamal nabej belweꞌ! Me-ama 
kithakan chalechkal pat wʉt, jiw beljow, ¡xamal nabej ja-aecheꞌ, 
Jesús chalechkal pasa xoek wʉt! 5 Puexa xamal Jesús pej jiwam 
xot, itliakaxpijwam. Itkʉataxpijwa-emil. 6 Samata, Jesús pej-
jiws xot, chiekal nejcha xoela xaes babijax isasamatas. Me-ama 
asew babijaxan is, xatis lax jachiyaxisal. 7 Madoi jiw moejt. Jiw 
sax taspi, japi madoi saxtas. 8 Xatis itliakaxpijwas xot, wajut 
chiekal nata taefl a xaes babijaxan isasamatas. Kaes naexa sisa-
xaes bej Dios pejjamechan, Satanás nak ma le cha sa mata. Nakaewa 
nanejxa sinka xaes bej. Dios xana boeja xaes bej nakbʉꞌweliajwa. 
9 Dios xatis nak ma ka not wʉt, nakmakanos-el nak kas ti ka liajwa. 
Nak ma ka not lax nakbʉꞌweliajwa wajpaklon Jesucristo pijaxtat. 

1 Tesalonicenses 4 ,  5
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10 Jesucristo tʉp xatis nakbʉꞌweliajwa. Samata, Jesús pejme 
fʉloek wʉt, xatis ampathatat laelpaspisfʉk, o, tʉps wʉtbej, jawʉt 
Jesús puexa xatis nakbʉflaeyaxael duilaliajwas japon xotse. 
11 Xamal nakaewa nanaewʉajnampoxlis nejcha chaemla liajwam, 
kaes Dios xana boeja liajwam bej, ¡japox lap xamal nakaewa 
nanaewʉajnafʉlde!

Pablo pejme naewʉajanpox naexasiti Jesús pejwʉajan
12 Takoew, xamal jʉm-an sitae liajwam nabisti Diosliajwa 

xamalxot. Japi Dios maka noch xamal tataef la liajwa, 
naewʉajnaliajwabejpi Dios pejjamechan. 13 ¡Japi jiw chiekal 
sitaem! ¡Nej xasink de bej, nabist xoti Diosliajwa! Duilam wʉt, 
¡chiekal duilafʉlde, asew jiw sʉapich!

14 Takoew, xamal toꞌax jiw kiwe cha nabi chax toꞌaliajwam. 
Jesús pejwʉajan naexasiti, nej chae mil wʉt, ¡japi jiw naewʉajande 
nejcha chaemla liajwa! ¡Kajachawaeꞌebej jiw Dios xana boeja pox 
chiekal mamnika-elpi, kaes chiekal Dios xana boeja liajwa! Asew 
jiw xamal taliat wʉt, ¡kamta nabej nalaleꞌ!

15 Asew jiw babijaxan is wʉt xamalliajwa, ¡xamal chiekal 
taem babijaxan isasamatam japi jiwliajwa! ¡Xamal lax isfʉlde 
pachaempoxan nakae wa liajwa, puexa asew jiw liajwa bej!

16 ¡Pomat koi cha nejcha chae milde bej! 17 ¡Dios kawʉajandebej 
pomatkoicha! 18 ¡Diosliajwa gracias-amdebej puexa Dios 
ispoxanliajwa xamalliajwa! Japoxlap Dios xabich nejxasink 
xamal jʉmchiliajwam, nae xa si tam xot Jesucristo pejwʉajan.

19 Espíritu Santo xamal toꞌa wʉt isaxaelampox, ¡japoxliajwa 
nabej nejcha xoeleꞌ: “Xan japox isaxinil” —nabej aecheꞌ, 
nejchaxoelam wʉt! 20 Pro fe tas jʉm-aech wʉtbej asamatkoi 
jachiyaxaelpoxliajwa, ¡xamal nejchaxoelam wʉt, nabej nejcha-
xoeleꞌ: “Japox asamatkoi diachwʉajnakolax jachiyaxil” —nabej 
aecheꞌ, nejchaxoelam wʉt! ¡Pro fe tas naewʉajanpoxanliajwabej 
nabej jʉm-aecheꞌ: “Japi naewʉajanpoxan, Dios bʉxtoꞌaspoxana-el” 
—nabej aecheꞌ! 21 ¡Pro fe tas jʉm-aechpoxan xamal majt chiekal 
xapae jam Dios pej jame chan tat! Do ja-am wʉt, xamal chiekal 
mata bi ja xaelam. Do jawʉtbej, ¡jʉm-amde: “Diachwʉajnakolax 
japi Dios bʉxtoꞌas naewʉajnaliajwa japajamechan” —amde, 
nejchaxoelam wʉt! Do jawʉt, ¡japi chiekal naexasiꞌe! 22 ¡Puexa 
pachaema-elpoxan nabej is! ¡Puexa babijaxan ispixot xamal 
atʉajimbej!
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23 Dios, xabich pachaem pon, ¡japon pajut nej kaja cha-
waes xamal chiekal duilaliajwam, is-elaliajwambej babijaxan! 
Dios xamal kaja cha waet wʉt, xamal xabich pachae ma xaelam, 
wajpaklon Jesucristo pas liajwa wʉt. 24 Jasoxtat Dios kaja-
cha wae sa xael, xamal maka not xoton japon pej jiwa liajwam. 
Isaxaelbejpon puexa chajia jʉmdutpoxan.

Pablo toꞌapox naexasiti Jesús pejwʉajan nakaewa 
nasaludaliajwa, Tesalónica paklowaxpijiw

25 Takoew, ¡xamal Dios kawʉajande xanalliajwa!
26 ¡Jesús pejwʉajan nae xa si tam pim, nakaewa chiekal nasa-

lu dam!
27 Dios pijaxtat xamal toꞌax ampox carta cha nae xal joe-

liajwam puexa waj koew, Jesús pejwʉajan naexasitiliajwa.
28 Xan wajpaklon Jesucristo kawʉajnax xamal xabich kaja-

cha waes liajwa pon. 

1 Tesalonicenses 5
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Pablo lelpox carta, Silvano sʉapich, Timoteo 
sʉapichbej, Tesalónica paklowaxpijiwliajwa

1  Xan Pablo, Sil vano sʉapich, Timo teo sʉapichbej, lelx 
ampox carta, xamal Jesús pejwʉajan nae xa si tam pim liajwa, 

Tesa ló nica paklo wax pij wam liajwa. Waj-ax Dios, wajpaklon 
Jesucristobej, xamal japi pej jiwam. 2 Xanal Dios kawʉajnax, 
Jesucristobej, japi xamal xabich kaja cha waes liajwa, chiekal 
duilaliajwambej, asew jiw sʉapich.

Dios kastikaxaelpox jiw, babijaxan 
ispi, Cristo pejme pask wʉt

3 Takoew, xamal Dios xana boejam pox kaesfʉl. Asew jiw nej-
xa sinkam pox kaesfʉlbej. Samata, xanal Dios kawʉajnax wʉt, 
jʉm-an: “Gracias-an, xam jasoxtat kajachawaesfʉlam xot Tesa-
ló nica paklowaxpijiw” —an Diosliajwa xamalliajwa. 4 Xamal 
xabich nabi ja tam wʉt asew jiw pijaxtat, kofa-emil Dios xana-
boejam pox. Samata, xanal xabich nejcha chaem lax xamalliajwa. 
Samata bej, asapaklowaxanpijiw, naexasiti Jesús pejwʉajan, 
chapaeix japoxliajwa. 5 Xamal Dios chiekal xana boejam xot, 
puexa jiw pajut chiekal mata bija, Dios puexa ispoxan xabich 
chiekal pachaem. Samata, xamal pasa xoemch Dios tatoꞌalxotse, 
ampathatat xabich nabijasfʉlam xot.

6 Japi jiw xabich babijaxan is xot xamalliajwa, Dios kas ti-
ka xaespi. 7 Amwʉtjel xamal nabijatampim, me-ama xanal, 
ja-ampim. Nabi ja tas poxan toep wʉt, kaes nabi ja sa xi sal, wajpaklon 
Jesús fʉloek wʉt athʉlelsik, ángeles sʉapich, xabich mam nikpi. 

Wachakalcarta, Pablo 
lelpox, Tesalónica 

paklowaxpijiwliajwa
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Japi fʉloek wʉt, fʉlaeyaxoeki tam da du sax tat. 8 Waj pak lon Jesús 
fʉloek wʉt, kas ti ka xaelon jiw, naexasis-elpi Dios. Kastika xael bej-
pon naexasis-elpi chimiawʉajan, wajpaklon Jesucristo pejwʉajan. 
9 Japi pomatkoicha kas ti ka xaes. Atʉaj pelsa xaes bejpi Dios 
pejwʉajnalel. Japon Dios, xabich mam nik pon, tapaeya xil bej pon 
japi japon xotse pas liajwa. 10 Waj pak lon fʉloek wʉt, japamatkoi, 
puexa naexasiti Jesús pejwʉajan jʉmchiyaxael japonliajwa: “Xam 
xabich pachae mam” —chiyaxaeli. Japi xabich sitaeya xael bej 
Jesús. Xanal naewʉajnax wʉt Jesús pejwʉajan, xamal bej chiekal 
nae xa si tam. Samata, xamal bej asamatkoi Jesús xota xaelam.

11 Samata, xanal Dios kawʉajnax xamal pachae ma liajwam, 
me-ama Dios nejxasink. Dios kawʉajnaxbej xamal japon kaja-
cha waes liajwa, puexa pachaempoxan isasiam wʉt isliajwam, 
nae xa si tam xot Jesús pejwʉajan. 12 Japoxan isam wʉt, puexa 
jiw jʉmchiyaxael chimiajamechan wajpaklon Jesúsliajwa. Ja-am 
wʉt, asew jiw xamal sitae ya xael, Dios, wajpaklon Jesucristobej, 
xamal kaja cha waet xot.

Babejkolan matxoela pasaxaelpox, 
Jesucristo pejme pasliajwa wʉt

2  Takoew, wajpaklon Jesús pejme pask wʉt, xatis nak ta me ja-
xae lon. Xanal lelx ampox xamal mata bi ja liajwam. Jesucristo 

pas liajwa wʉt, majt asaxan jachiyaxael. 2 Aton jʉm-aech wʉt: 
“Xan matabijtax Espíritu Santo pijaxtat. ¡Jesús pask li son!” 
—aech wʉton, ¡japon aton nabej naexasis! Asan aton jʉm-aech 
wʉtbej: “Xan tajut taenx Jesús. ¡Japon pask li son!” —aech wʉton, 
¡japon atonbej nabej naexasis! Asan aton jʉm-aech wʉtbej: 
“Pablo carta naxtoꞌa xanliajwa. ¡Jesús pi lis pask!” —aech wʉton, 
¡japon atonbej xamal nabej naexasis! 3 Japoxan jiw jʉm-aech 
wʉt, ¡xamal chiekal taem Jesús pasa xael pox liajwa xamal nae ki-
cha chaj ba sa ma tapi! Mox pawʉajna wʉt Jesús pas liajwa, xabich 
jiw kofa xael nae xa sit pox Dios pejjamechan. Japi jiw Dios padael-
ma jiw nadofa xael. Japamatkoi kaen, babej kolan, pasa xael. Japon 
babej kolan asamatkoi Dios xabich kas ti ka xaeson. 4 Dios padael-
ma na xaelon. Nej wesla xael bej pon Dios. Japonbej nej wesla xael 
asaxan, jiw kawʉajanpoxan. Japon leya xael Dios pejtemploba. 
Jaxot nosa xaelon pejtʉa-ekax jiw tatoꞌlaliajwa, Dios pej templo-
ba tat. Do ja-aech wʉt, pajut najʉmchiyaxaelon: “Xan Diosnan” 
—nachi ya xaelon xabich jiw nae ki cha chaj ba liajwa.
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5 Xamal xotx wʉt, chajia jʉm-an japon babej kolan pasa xael-
pox liajwa. ¿Xamal kat nej kiowam, jʉm-an wʉt japoxliajwa? 
6  Xamal chiekal mata bi jam, Dios tapae-el babej kolan 
pasasamatafʉk. Dios mark pox, matkoi, pat wʉt, jawʉt japon 
babej kolan pasa xael. 7 Ampamatkoiyan jiw xabich kaes babijaxan 
is. Pefʉk babej kolan pasaxilfʉk. Dios tapaeis wʉt, jawʉt babej-
kolan pasa xael babijaxan isliajwa. 8 Babejkolan tapaeis wʉt 
pas liajwa, japon pasa xael. Do jawʉx, wajpaklon Jesús pask wʉt, 
jiw tae ya xael Jesús pijax pama max. Do jawʉt, Jesús kaefʉlaxtat 
matkaelaxaelon babej kolan. 9 Japon babej kolan ampathatat 
wʉtfʉk, xabich kaja cha wae sa xaeson Satanás puexa jiw taeliajwa 
babej kolan pej pamamax. Samata, babej kolan nejmach koecha-
xan isaxael xabich jiw nae ki cha chaj ba liajwa. 10 Isaxaelbejpon 
xabich babijaxan jiw nae ki cha chaj ba liajwa. Japon pijaxtat xabich 
jiw napel sa xael Diosliajwa, naexasis-el xoti Jesús pejwʉajan, 
diachwʉajnakolaxpox, Dios bʉꞌweliajwas. 11 Samata, Dios tapae-
ya xael babej kolan jiw nae ki cha chaj ba liajwa. Jiw nae xa si sa xael 
nae ki cha chaj bas poxan. 12 Samata, puexa japi jiw Dios kas ti-
ka xaes, naexasis-el xoti diachwʉajnakolaxpox. Japi jiw asbʉan 
jʉmch nejcha chae mil, isfʉl wʉt babijaxan.

Dios makanotpox Tesalónica  
paklowaxpijiw, japi bʉꞌweliajwapon

13 Takoew, Dios that is-el wʉtfʉk, Dios chajia nejchaxoel 
xamal maka nos liajwa japon pej jiwa liajwam, bʉꞌweliajwabejpon 
xamal. Nae xa si tam xot Dios pejjamechan, diachwʉajnakolax 
Dios pej jiwam Espíritu Santo pijaxtat. Samata, xanal Dios 
kawʉajnax wʉt, Dios gracias-an xamalliajwa. 14 Dios xamal 
maka not japon pej jiwa liajwam. Samata, Dios xanal natoꞌa xamal 
naewʉajnaliajwan chimiawʉajan, Jesús pejwʉajan, Dios xamal 
bʉꞌweliajwa. Ja-an wʉt, xamal nae xa si tam japawʉajan. Samata, 
duilaxaelam, Jesucristo sʉapich, Diosxotse.

15 Samata, takoew, ¡Dios chiekal naexasisfʉlde! ¡Nabej 
nejkioweꞌ naewʉajnaxpox, Jesús pejwʉajan! ¡Nabej nejkioweꞌbej 
xanal tajut naewʉajnaxpoxan, naewʉajnaxpoxanbej car tan xot! 
16 Waj pak lon Jesucristo, waj-ax Diosbej, japi nak nejxa sink. 
Nak bel taen bejpi. Nak kajacha waet bejpi xatis waj lew la sa ma-
tas. Nak kajacha waet bejpi xatis wʉajnawesliajwas wajpaklon 
Jesucristo pas liajwa athʉlelsik. 17 Xanal Dios kawʉajnax xamal 
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kaes Dios xana boeja liajwam. Dios kawʉajnaxbej puexa xamal 
jʉm-ampoxan pachae ma liajwa, isfʉlampoxanbej.

Pablo toꞌapox Tesalónica paklowaxpijiw 
Dios kawʉajnaliajwa japonliajwa

3  Takoew, kaes lela xaelen ampox xamalliajwa. ¡Dios 
kawʉajande xanalliajwa, jiw naewʉajnax wʉt chiekal 

naewʉajnaliajwan! ¡Dios kawʉajandebej, xanal jiw potʉajnʉcha 
naewʉajnax wʉt kam ta lejen jiw chiekal nae xa sis liajwa Jesús 
pejwʉajan, me-ama xamal kamta nae xa si tam, jachiliajwabej 
japi jiw! 2 ¡Dios kawʉajande japon xanal nata taef la liajwa, 
jiw babejchow babijaxan isasamata xanalliajwa, puexa jiw 
naexasis-el xot Jesús pejwʉajan! 3 Pe nakiowa, Dios nak ka ja cha-
wae sa xael. Dios kaja cha wae sa xael xamal kaes xana boeja liajwam 
japon. Dios tatae fla xael bej xamal male cha sa mata, Satanás 
xapaeja wʉt xamal. 4 Xanal nejcha xoelx xamalliajwa: “Tesa-
ló nica paklowaxpijiw Dios kaja cha wae sa xaes. Samata, japi 
puexa isaxael xatis tatoꞌlaspoxan” —an xanal, nejcha xoelx wʉt 
xamalliajwa. 5 Xanal Dios kawʉajnax xamal kaja cha waes liajwa-
pon asew jiw nej xa sinka liajwam, me-ama Dios nejxasink xamal, 
jachiliajwam xamal asew jiwliajwa. Dios kawʉajnaxbej, xamal 
nabi ja tam wʉt japon kaja cha waes liajwa. Me-ama Cristo nakiowa 
Dios naexasisfʉl, nabi jat wʉt, ¡xamal bej ja-amsfʉlde!

Jesús pejwʉajan naexasiti nabichaxaelpox 
pajut natataeflaliajwa

6 Takoew, xanal lelx wʉt, jʉm-an wajpaklon Jesucristo 
pijaxtat. Aton, nae xa sit pon Jesús pejwʉajan, kiwe chan wʉt 
nabich liajwa, ¡japon atonxot xamal nadiajim, naexasis-el 
xoton xanal naewʉajnaxpox! 7 Xamal chiekal mata bi jam, 
ma-an xanal, xamalxot duilx wʉt. Ja-an xanal, xamal bej 
mata bi ja liajwan chiekal duilaliajwam. Xamal xotan wʉt, tajut 
nabis tax wʉajsliajwan naweweꞌppoxan. 8 Xamal xotan wʉt, 
malech naxaeyaxan wʉljoe-enil. Wʉljowx wʉt, xata motx. 
Naewʉajna-enil wʉt, tajut nabis tax matkoi, madoi wʉtbej, plata 
kana liajwan, kaen xamalxot xanal naweweꞌppoxan nawe mo sa-
sa mata. 9 Waj pak lon Jesús xanal nata paei xamal wʉljoeliajwan 
naweweꞌppoxan, xamal naewʉajnax wʉt japon pejwʉajan. 
Pe nakiowa, wʉljoe-enil xamal. Xanal lax tajut nabis tax,  

2 Tesalonicenses 2 ,  3

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



703

xamal xotan wʉt, xamal bej najut nabich liajwam wʉajsliajwam 
xamal weweꞌppoxan. 10 Xamal xotan wʉt, jʉm-an: “Aton kiwes-
la wʉt nabich liajwa, ¡japon nej xae-eleꞌ!” —an xan. 11 Xanal 
wʉltaenx xamalxot asew nabich-elpox. Pomat koi cha japi jiw 
asbʉan jʉmch mathʉn. Nabi cha xaelpi itsalti asbʉan jʉmch. 
12 Jasi jiwliajwa wajpaklon Jesucristo xan natoꞌa jʉmchiliajwan: 
“¡Japi jiw pajut nej nabich wʉajsliajwa weweꞌpaspoxan!” 
—chiliajwan.

13 Takoew, ¡nabej kofeꞌ isliajwam pachaempoxan asew 
jiwliajwa! 14 Jiw naexasis-el wʉt xan lelx pox carta, ¡japi sʉapich, 
nabej nanʉams! Ja-am wʉt, japi jiw pajut pada la xael. 15 ¡Pe 
xamal nabej nejcha xoeleꞌ japi jiwliajwa: “Japi jiw tadael ma-
jiw” —nabej aecheꞌ, nejchaxoelam wʉt! ¡Asbʉan jʉmch chiekal 
naewʉajande, japi naexasit xot Jesús pejwʉajan!

Pablo amxot kitoesaxaelpox lelpox
16  Waj pak lon Jesucristo nak ka ja cha waet chiekal 

duilaliajwas. Dios kawʉajnax xamal pomatkoicha cha la-
liajwa pon, kajacha waes liajwa bej xamal chiekal duilaliajwam 
nejmachtʉajnʉchanxot.

17 Xan Pablo, ampox tajut lelx xamal salu da liajwan. Ja-an, 
xan kaenanʉla cartan lelx xot. Tajwʉlbej jaxot lelx xamal puexa 
chiekal mata bi ja liajwam xan xatoꞌaxpox. 18 Xan wajpaklon 
Jesucristo kawʉajnax puexa xamal kaja cha waes liajwa. 
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Pablo lelpox carta Timoteoliajwa

1  Xan Pablo, Jesucristo pej-apóstolan, japon pejwʉajan jiw 
naewʉajnaliajwan. Dios, jiw bʉꞌweyaxaelpon, japon xan 

nama ka fit Jesucristo pej-apóstolliajwan. Waj pak lon Jesucristo, 
xatis wʉajnawechpon pas liajwa sik, japonbej nama ka fit pej-
apóstolliajwan. 2 Timo teo, ampox carta lelx xamliajwa. Xam, 
me-ama taxʉlnam, nak nae xa si tam xot Jesús pejwʉajan, naewʉajnax 
wʉt. Samata, xan waj-ax Dios kawʉajnax, wajpaklon Jesucristobej, 
xam kaja cha waes liajwapi, xam beltaeliajwabejpi. Dios kawʉajnaxbej 
xam chiekal dukaliajwam Diosliajwa, Jesús liajwa bej, jiw liajwa bej.

Pablo toꞌapox Timoteo, japon bʉxfiasliajwa 
asawʉajan naewʉajanpi

3 Mace do nia tʉajnʉ poxa dax wʉt, xam toꞌax nama na liajwam 
Éfeso paklowaxxot japi jiw chiekal naewʉajnaliajwam. Xan nej-
xa sinkax xam jaxot nama na liajwam asew jiw bʉxfiasliajwam, 
japi naewʉajanpi asawʉajan Jesús pejwʉajanliajwa. 4 Japi jiw 
naewʉajanbej asawʉajan, pajut faekwʉajan. Chapaeibejpi puexa 
pejwʉajnapijiw ispoxan. Japawʉajan pachaema-el japiliajwa. 
Japawʉajanliajwa jiw nakaewa najʉm-aech wʉt, asbʉan jʉmch 
nakaewa nabʉnloti. Samata, jiw kaes Dios xanaboeja-el nae xa-
sis liajwapi Jesús pejwʉajan.

5 Samata, xam toꞌax japi jiw bʉxfiasliajwam. Dios nejxasink 
xatis naewʉajnaliajwas, nakaewa nanejxa sinka liaj was bej. 
Samata, nakaewa nanejxa sinkas wʉt, isaxaes pachaempoxan 
nakae wa liajwa. Dios chiekal xana boeja xaes bej. Nejcha xoela xisal 
isliajwas pachaema-elpoxan. 6 Asew japixot nakaewa nanejxa-
sink pox nako fapi. Amwʉtjel japi jiw asbʉan jʉmch nakaewa 

Matxoelacarta, Pablo 
lelpox, Timoteoliajwa
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najʉm-aechfʉl pachaema-elpoxan. 7 Japi naewʉajan wʉt Moisés 
chajia lelpox, nejxasink asew jiw jʉmchiliajwas japiliajwa: “Ampi 
jiw chiekal naewʉajan Moisés chajia lelpox” —chiliajwas. Japi, 
me-ama chiekal mata bija wʉt, ja-aechi. Pe japi jiw pajut chiekal 
matabija-el Moisés chajia lelpox.

8 Xatis mata bi jas, Moisés chajia lelpox pachaem japox jiw 
naewʉajnaliajwas. Pe jiw chiekal pajut mata bi ja xael, ma-aech 
xot Moisés japox lel. 9 Xatis wajut mata bi ja xaes ampox. Paklo-
chow lel wʉt tatoꞌalpox, japi japox lela-el fiasliajwa jiw, ispi 
pachaempoxan. Japilax japox lel jiw fiasliajwa, babijaxan is 
wʉt, kastika liajwa bejpi. Japox lel bejpi kas ti ka liajwa jiw, sitae-
elpi Dios, naexasis-elpibej Dios. Japox lel bejpi kas ti ka liajwa 
paxjiw bapi, pen jiw bej, asew jiw bej. 10 Japox lel bejpi fiasliajwa 
poejiw bʉꞌmoejsasamata asew wathoꞌ, wathoꞌbej asew poejiw 
bʉꞌmoejsasamata. Japox lel bejpi fiasliajwa nakae poejwa 
nabʉꞌmoejsasamata, wathoꞌbej nakaewathoꞌa nabʉꞌmoejsasamata. 
Japox lel bejpi fiasliajwa asew jiw mowa sa mata asatʉajnʉchanlel, 
japi jiw esclavos nadofa liajwa. Japox lel bejpi fiasliajwa jiw 
kicha chaj ba sa mata. Japox lel bejpi fiasliajwa, jiw jʉmduw wʉt 
japox is-elasamata. Japox lel bejpi fiasliajwa nae xa sis la sa mata 
diachwʉajnakolaxwʉajan. 11 Jesús pejwʉajan, chimiawʉajanxot, 
jʉm-aech japox diachwʉajnakolaxwʉajan, Dios nabʉxtoꞌapox 
naewʉajnaliajwan. Dios, japon xabich pachaem.

Pablo gracias-aechpox Jesucristoliajwa, 
Jesucristo kawʉajan wʉton

12 Waj pak lon Jesucristo chiekal matabijt, japon natoꞌapox 
isaxaelenpox. Samata, japon pajut nakajachawaesfʉl, asew 
jiw naewʉajnax wʉt japon pejwʉajan. Samata, gracias-an 
Jesucristoliajwa, Jesucristo kawʉajnax wʉt. 13 Majt naexasis-
enil wʉtfʉk Jesús pejwʉajan, xan jʉm-ansfʉlax babejjamechan 
Jesúsliajwa. Cha kifolx bej naexasiti Jesús pejwʉajan. Japox 
isx wʉt, Dios nakiowa nabel taen. Japox isfʉlax wʉt, xan tajut 
chiekal matabijs-enil, babijax isfʉlax wʉt, naexasis-enil wʉtfʉk 
Jesús. 14 Waj pak lon Jesucristo xan xabich naka ja cha waet. 
Samata, japon nae xa sitx kaes xana boejs liajwan. Do jawʉt, japon 
naka jacha waet bej asew jiw nej xa sinka liajwan.

15 Ampox diachwʉajnakolax. Samata, puexa jiw chiekal nae-
xa si sa xael. Jesucristo fʉloek ampathatasik jiw, babijaxan ispi, 
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bʉꞌweliajwa. Xan kaes babijaxan isx. Me-ama puexa asew jiw, 
xan jachi-enil. 16 Xan japoxan isx wʉt, Dios nakiowa nabel-
taen. Ja-aech wʉt, puexa jiw chiekal mata bija Jesucristo xabich 
piach palala-elpox xanliajwa. Japon kamta xan nakastika-el, 
naexasisfʉla-enil wʉt. Samata, jiw pajut chiekal mata bi ja xael, 
xabich wʉti babijaxan ispoxan, Dios nakiowa beltaeyaxaesi, me-
ama xan Dios nabel taen. Japi jiw Dios beltaens wʉt, duilaxael 
pomatkoicha Diosxotse. 17 Samata, pomatkoicha jʉmchiyaxaes 
Diosliajwa: “Xam xabich pachae mam” —chi ya xaes. Dios, kaen 
paklon puexa jiwliajwa, pomat koicha liajwa bej. Pomat koi cha 
dukpon. Chinax kaen aton tae ya xil Dios. Japon Dios chiekal 
kae ko lan. Japon jachiyaxael pomatkoicha.

18 Xam Timo teo, taxʉlan wʉt, ja-am. Samata, ¡isde xan 
toꞌaxpox asew jiw naewʉajnaliajwam Dios pejjamechan! 
Japoxliajwa asew jiw, naexasiti Jesús pejwʉajan, majt jʉm-aechi 
xam naewʉajnaxaelampoxliajwa. Asew jiw naewʉajnam wʉt 
Dios pejjamechan, tampoelaxael. Ja-aech wʉt, ¡xam nakiowa 
naewʉajande! Me-ama sol dawan nakiowa naba, chachoel 
wʉt japonliajwa, ¡xamlap-is ja-amde, Dios pejjamechan jiw 
naewʉajnam wʉt! 19 Japox isam wʉt, ¡Dios xanaboejsfʉlde! 
¡Isfʉldebej pachaempoxan, me-ama xam mata bij tam 
isfʉlaliajwam! Asew jiw mata bija wʉt pachaempoxan isliajwa, 
japoxan is-eli. Samata, japi jiw kofa Dios xana boeja poxan. 
20 Japox ja-aech Himeneo, Alejandro sʉapich. Samata, jʉm-
aechi babejjamechan Diosliajwa. Japoxan japi bʉxkofaliajwa, 
xan japi jiw woeyax Satanás xot, wʉxataeliajwapi jaxot wʉt.

Jesús pejwʉajan naexasiti Dios 
kawʉajnaxaelpox puexa asew jiwliajwa

2  Timo teo, xan xabich nej xa sinkax naexasiti Jesús pejwʉajan 
Dios kawʉajnaliajwa puexa asew jiwliajwa. Japi jiw Dios 

kawʉajan wʉt, graciaschiyaxaelbejpi Diosliajwa, Dios puexa jiw 
kaja cha waet pox liajwa. 2 Japi, naexasiti Jesús pejwʉajan, Dios 
kawʉajnaxaelbejpi Dios chiekal kaja cha waes liajwas jiw tatoꞌalpi, 
nabis ti bej japiliajwa. Ja-aech wʉt, ajilaxael nabe yax. Samata, 
xatis chiekal duilaxaes. Ja-aech wʉt, xatis liajwa chiekal pachae-
ma xael Dios naexasisfʉlaliajwas, me-ama japon nejxasink. 
3 Pachaem, xatis Dios kawʉajnas wʉt asew jiwliajwa. Dios, 
nakbʉꞌwiapon, nejcha chae mil bej, japon kawʉajnas wʉt asew 
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jiwliajwa. 4 Dios bʉꞌwesia puexa jiw. Nej xasink bej pon puexa 
jiw mata bi ja liajwa Jesús pejwʉajan, diachwʉajnakolaxpox. 
5 Dios kaen. Do kaes asan Dios ajil, me-ama Dios, jason. 
Jesucristobej kaen. Japonlap asamatkoi jiw bʉflaeyaxael Dios 
poxase. 6 Cristo pajut nata paei asajiw kima ta mat la liajwas 
puexa jiw babijaxan ispoxan wemos liajwa pon, Dios puexa 
jiw bʉꞌweliajwa. Japawʉajan Dios nak ta paei mata bi ja liajwas, 
naewʉajnaliajwasbej asew jiw ampamatkoiyan. 7 Samata, 
Dios xan nama ka fit após tol liajwan, potʉajnʉcha judíos-elpi 
naewʉajnaliajwan chimiawʉajan, Jesús pejwʉajan. Xan jʉm-
anpox, diach chiekal wʉajnakolax. Kichachajba-enil.

8 Xan nej xa sinkax poejiw potʉajnʉcha Dios kawʉajnaliajwa. 
Japi mʉaxxachoeyaxael, Dios kawʉajan wʉt. Japi poejiw, 
chiekal pachaempi, me-ama Dios nejxasink. Palala-elpibej, 
asew jiw sʉapich. Majt nalot wʉt, asew jiw sʉapich, chiekal 
chaemt pi bej lis. 9 Xan nej xa sinkax bej wathoꞌ naxoe liajwa, 
madoꞌ ipachaem. Do japoxantat wathoꞌ naxoe ya xael. Wathoꞌ 
nachaemt wʉt, chiekal mathia ya xael. Xabich dui ya xil oro, 
perlas bej. Wathoꞌ naxoeya xil bej yiafan, xabich ommaenk pi. 
10 Jachiyaxil wathoꞌ, naexasiti Jesús pejwʉajan. Japi wathoꞌlax 
isaxael pachaempoxan asew jiw kaja cha waes liajwa. Ja-aech 
wʉt, asew jiw sitae ya xaesi. Japi wathoꞌliajwa jʉmchiyaxaesbej: 
“Japi wathoꞌ xabich pachaem” —chi ya xaesi. 11 Poejiw Dios 
pejjamechan naewʉajan wʉt, wathoꞌ boejlach chalakaxael 
chiekal nae wes liajwa. Ja-aech wʉt, asew jiw nejcha xoela-
xael japi wathoꞌliajwa: “Japi wathoꞌ diachwʉajnakolax 
chiekal sitaen, asew jiw naewʉajan wʉt Dios pejjamechan” 
—chiyaxael jiw, nejcha xoels wʉt japi wathoꞌliajwa. 12 Xan 
tapae-enil wathoꞌ naewʉajnaliajwa Dios pejjamechan, jiw 
natameja wʉt. Wathoꞌlax chiekal boejlach chalakaxael nae-
wes liajwa Dios pejjamechan. Wathoꞌ tatoꞌlaxil poejiw. 13 Dios 
mat xoela is Adán. Do jawʉx, Adán pijow ispon. Samata, wathoꞌ 
tatoꞌlaxil poejiw. 14 Adán naekichachajba-esal Satanás. Eva 
nae ki cha chaj bas Satanás. Samata, japow naexasis-el Dios. 
15 Wathoꞌ, paxipi, chiekal isfʉl wʉt puexa Dios tatoꞌlaspoxan 
paxi chiekal tiꞌsliajwa, ja-aech wʉt, Dios bʉꞌweyaxaes japi 
wathoꞌ. Japi wathoꞌbej chiekal nae xa si sa xael Jesús pejwʉajan. 
Asew jiw nej xa sinka xael bejpi. Chiekal duilaxaelbejpi, me-ama 
Dios nejxasink.
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Masi poejiw makanosaxaespox ancianosliajwa, japi 
chiekal tatoꞌlaliajwa Jesús pejwʉajan naexasiti

3  Ampox diach chiekal wʉajnakolax. Kaen anciano sia wʉt 
naexasiti Jesús pejwʉajan tatoꞌlaliajwa, japox bichax xabich 

pachaem. 2 Maka fi sa xaes pon anciano liajwa, japon aton chiekal 
pachaem pon asew jiwliajwa, japonaxaellape. Japonbej puexa 
jiw jʉmtispon: “Ampon aton babijax is-el” —tispon. Japonbej 
kaeow pijow. Japonbej chiekal natataefʉl pajut liajwa isasamata 
pachaema-elpoxan asew jiwliajwa. Japonbej asew jiw sitaens-
pon. Japonbej chiekal asew jiw bʉꞌkʉla, pej ba tat jiw pat wʉt. 
Japonbej chiekal xajʉp asew jiw naewʉajnaliajwa. 3 Japonbej 
saxa fe-el saxs liajwas. Japonbej nabe yax nejxasinka-el. Japonbej 
nejxasinka-el nalo sax, asew jiw sʉapich. Japonbej nejxasinka-el 
xabich plata kana liajwa. 4 Japonbej chiekal tatoꞌalpon pej ba-
pijiw. Japonbej paxi toꞌa wʉt, chiekal owtis. Japonbej chiekal 
sitaens paxi. 5 Kaen aton chiekal tatoꞌla-el wʉt pej ba pijiw, ja-
aech wʉt, japon chiekal tatoꞌlaxilbej naexasiti Jesús pejwʉajan. 
6 Jesús pejwʉajan jel nae xa sit pon, japon aton chiekal pachaema-
elfʉk anciano liajwa. Japon aton maka fich wʉt anciano liajwa, 
nejcha xoela xaelon: “Xan kaes pejme pachae man. Me-ama asew 
jiw, jachi-enil” —chiyaxaelon, nejchaxoel wʉt. Japox nejchaxoel 
wʉt, japon aton Dios kas ti ka xaes. Me-ama Dios kas tika wʉt 
Satanás, jachi xaes bej japon aton. 7 Maka fi sa xaes pon anciano-
liajwa, japon chiekal sitae ya xaes asew jiw, naexasis-eli Jesús 
pejwʉajan. Ja-aech wʉt, asew jiw japon aton wʉljʉmchiyaxisal. 
Sata nás bej xajʉpaxil japon anciano naewʉajanpox wetoes-
liajwas pon.

Masi poejiw makanosaxaespox diáconosliajwa, 
japi kajachawaesliajwa ancianos

8 Maka no sa xaespi diáconosliajwa, japibej puexa jiw chiekal 
sitaenspilis. Japibej kichachajba-el. Japibej saxa fe-el saxs-
liajwas. Japibej nejchaxoela-el isliajwa babijaxan xabich 
plata kana liajwa. 9 Japibej babijax is-el, chiekal naexasit xoti 
diachwʉajnakolaxpox, Cristo pejwʉajan. Japi nejchaxoel 
wʉt Jesús pejwʉajanliajwa, nejchaxoela-el: “Ampawʉajan 
diachwʉajnakolaxa-el” —chi-eli, nejchaxoel wʉt. 10 Maka no-
sa xaespi diáconosliajwa, japi mat xoela xapae ja xaes naexasiti 
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Jesús pejwʉajan, mata bi ja liajwa japi pachaem wʉt. Japi 
pachaem wʉt, maka no sa xaes diáconosliajwa. 11 Maka no sa-
xaespi diáconosliajwa, japi pejwathoꞌ chiekal sitae ya xaespi asew 
jiw. Japi wathoꞌbej bʉxwʉajanmaenkaxilpi asew jiwliajwa. Japi 
wathoꞌbej pajut chiekal natataefʉlpi, asax isasamata, pachaema-
elpox. 12 Poejiw maka no sa xaespi diáconosliajwa, japi kaenanʉla 
pijowaxaelpi. Japibej chiekal mata bi japi paxi tatoꞌlaliajwa, pej-
bachan pijiw bej. 13 Japi diáconosbichax chiekal isfʉl wʉt, puexa 
jiw chiekal sitae ya xaesi. Ja-aech wʉt, diáconos bʉxdalaxil pajut 
chapaeliajwapi puexa jiw nae xa sit pox Jesucristo pejwʉajan.

Pablo lelpox naewʉajnaliajwapon Timoteo 
diachwʉajnakolaxpox Jesucristoliajwa

14 Timo teo, xan ampox carta lelx wʉt, nejcha xoelx: 
“Asamatkoi chalechkal pasa xae chan Éfeso paklowaxxot Timo teo 
tae liajwan” —an, nejcha xoelax wʉt. 15 Pe nakiowa, xan piach 
kijlax wʉt pas liajwan xamxot, ampox carta xal jo wam wʉt, xam 
mata bij sa xaelam, naexasiti Jesús pejwʉajan machi ya xael, duil 
wʉt. Japi jiw, Dios pomat koi cha pon pej jiwpi. Samata, japi jiw 
naewʉajnaxael asew jiw Jesús pejwʉajan. Japibej bʉxfiasaxael, 
asew jiw naewʉajan wʉt asawʉajan, Jesús pejwʉajana-el 
wʉt. 16 Jesús pejwʉajan diach chiekal wʉajnakolax xabich 
pachaem, xatis nae xa sich pox. Dios nak ka ja cha waet japawʉajan 
jʉmmatabijaliajwas. Jiw himno tat jajuw wʉt, jʉm-aechi:

“Cristo nalaelt ampathatat. Do jawʉx, Cristo tʉp wʉt cruz-
tat, tres matkoi wʉt, Dios mat-ech wʉtbejpon, pejme 
dukon, jiw pajut mata bi ja liajwa Cristo Dios paxʉlanpon. 
Jawʉx japon bʉꞌfos Dios athʉse, Dios poxase. Jawʉt 
ángeles taenpi Cristo. Do jawʉx, Cristo pejnachala 
naewʉajan xabich asew jiw, asatʉajnʉchanpijiw, Cristo 
pejwʉajan. Samata, japi xana boeja Cristo” —aech jiw, 
jajuw wʉt himno.

Asew jiw kofaxaelpox Jesús pejwʉajan naexasitpoxliajwa

4  Espíritu Santo nakjʉm-aech xatis chiekal mata bi ja liajwas 
ampox. That toepax mox pawʉajna wʉt, nae xa sit pi xot Jesús 

pejwʉajan, asew jiw kofa xael, japi jiw nae ki cha chaj ba xaes xot. 
Japi asew jiw naewʉajnaspox nae xa si sa xaeli. Japanaewʉajnax, 
Satanás pejnaewʉajnax. 2 Japi nae xa si sa xael nae ki cha chaj ba pijiw 
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naewʉajanpoxan. Japawʉajan, me-ama diachwʉajnakolax wʉt, 
weja chi ya xae si pox. Nae ki cha chaj ba pijiw asew jiw naewʉajan 
wʉt, padalaxili. Samata, chiekal nejmach naewʉajnaxaeli. 
3-4 Japi nae ki cha chaj ba pijiw naewʉajan wʉt, japi asbʉan 
jʉmch jiw fiasaxael nak ji ya sa mata. Kaecha fiasa xael bejpi asa-
na xaeya xan, nejmach naxaeya xan jiw xae sa mata. Pe xatis, Jesús 
pejwʉajan nae xa sich pis, chiekal mata bi jas. Xatis Diosliajwa 
graciastis wʉt, puexa Dios ispoxan pachaem xae liajwas. Kaen 
aton jʉmchiyaxil: “Ampox xaelx wʉt, pachae ma xil Diosliajwa” 
—chiyaxilon. Dios ispoxan xaes wʉt, graciaschiyaxaes 
Diosliajwa. 5 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, 
jʉm-aechox: “Puexa nejmach naxaeya xan pachaem xatis xae-
liajwas” —aechox. Samata, Diosliajwa graciastis wʉt, japoxan 
pachaem xatis xae liajwas.

Pablo naewʉajanpox Timoteo
6 Xam chiekal naewʉajnam wʉt naexasiti Jesús pejwʉajan 

xan jʉm-anpoxan, ja-am wʉt, xam pachae ma xaelam Jesucristo 
tan bich liajwam. Xam kaes Dios xana boejs liajwam, chiekal nae-
xa si sa xaelam chajia xan jʉm-anpoxan, xam naewʉajnax wʉt.

7 ¡Nabej naexasis jiw pajut faekwʉajan, japi naewʉajan wʉt 
japox! Japawʉajan pachaema-el, Dios pejjamechana-el xot. 
¡Xam chiekal mata bij tam nae xa sis liajwam Dios jʉm-aechpoxan! 
8 Najae sax pachaem wajbʉꞌanliajwa. Pe kaes pejme pachaem 
xatis liajwa Dios xana boejas pox. Samata, xatis lael pas wʉt, Dios 
nak ka ja cha wae sa xael. Baxael, tʉps wʉtbej, Dios nak ka ja cha wae-
sa xael duilaliajwas japon xotse. 9 Ampoxlap diachwʉajnakolax. 
Samata, xatis puexa chiekal nae xa si sa xaes. 10 Samata bej, xatis 
xabich nabis tas Dios pijax bichax. Jatis Dios, pomatkoicha 
dukpon, xana boejas xot. Dios puexa jiw bʉꞌweya xael, naexasiti 
Jesús pejwʉajan.

11 ¡Xan lelx poxan xam jiw naewʉajande! ¡Jiw tatoꞌaldebej 
ampoxan chiekal nae xa sis liajwapi! 12 Diachwʉajnakolax xam 
chiekal patiꞌna-emil. Pe nakiowa, xam naewʉajnam wʉt, ¡nabej 
tapaeꞌ jiw naewʉajnampoxan nae xa sis la sa mata, chiekal patiꞌna-
emil xot! Jesús pejwʉajan naexasitixotam wʉt, ¡chiekal dukde 
xam japi jiw nak xa tae liajwa! ¡Jiw naewʉajnam wʉtbej, chiekal 
chamoeyaxtat naewʉajande! ¡Nej xasink de bej asew jiw! ¡Dios 
chiekal xanaboejsfʉldebej xam kaja cha waes liajwa pon! ¡Nabej 
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isbej babijaxan! 13 Xan pas-enil wʉtfʉk xamxot, naexasiti Jesús 
pejwʉajan sʉapich, nata mej lam wʉt, ¡Dios pejjamechan, chajia 
lelspox, chanaexaljoem! Do jawʉt, ¡chiekal chanaekabʉanimbej 
japoxanliajwa jiw nejcha chaemla liajwa, Dios kaes xana boeja-
liajwa bejpi! 14 ¡Isfʉlde Dios xam tatoꞌalpoxan! Ja-am wʉt, Dios 
kajachawaesfʉlaxael. Nejcha xoelam wʉtbej, ¡nejcha xoelde 
ancianos majt ki-owapoxliajwa nejtaꞌtat, Dios kawʉajan wʉti 
xamliajwa! Jawʉt ancianos Dios toꞌas japi xam jʉmchiliajwa: 
“Dios xam maka fit japon tan bich liajwam” —chiliajwapi.

15 ¡Puexa xan tatoꞌlaxpoxan chiekal isfʉlde! Ja-am wʉt, 
puexa jiw xam tae ya xael chiekal dukampox. 16 ¡Najut chiekal 
natataeflafʉlde babijax isasamatam! Jiw naewʉajnam wʉtbej 
Dios pejjamechan, ¡naewʉajande, me-ama Dios nejxasink! ¡Nabej 
kofs Dios nae xa si tam pox! Ja-am wʉt, Dios xam bʉꞌweya xael. 
Xam nae weti bej, Dios bʉꞌweyaxaesbej japi jiw.

Machiyaxaelpox Timoteo, duk wʉton 
Jesús pejwʉajan naexasitixot

5  Aton, patiꞌin, is wʉt pachaema-elpox, japon fiatam 
wʉt, ¡nabej los! Naewʉajnam wʉt ispoxliajwa, ¡chiekal 

naewʉajande! Me-ama nej-ax jʉm-am wʉt, ¡ja-amde japon 
atonliajwa! Wathoꞌ, pan sia chow, naewʉajnam wʉtbej, me-ama 
nakoew naewʉajnam wʉt, ¡ja-amde! 2 ¡Wathoꞌ, pak dia chow, 
sitaem! Me-ama nej-en wʉt, ¡ja-amde! ¡Wathoꞌ, pan sia chow, 
sitaem bej! Me-ama nakoew kola wʉt, ¡ja-amde! ¡Nabej bʉꞌnejcha-
xoeleꞌ asax isax, japi wathoꞌ sʉapich!

Amxot jʉm-aechpox, wathoꞌ, pamaljiw 
naetʉpspi, japi naexasiti Jesús pejwʉajan

3 ¡Naewʉajande naexasiti Jesús pejwʉajan, japi kaja cha-
waes liajwa asew wathoꞌ, pamal jiw naetʉpspi, japi wathoꞌ 
pejjiw chiekal kijilpi kaja cha waes liajwas! 4 Wathoꞌ, pamal jiw 
naetʉpspi, paxi, pamo jiw bej, pak dia chow wʉt, ja-aech wʉt, 
nej kaja cha wae sas japi wathoꞌ. Amwʉtjel, japi pak dia chow 
xot, ¡nej tataefleꞌ penjiw, paeꞌjiw bej! Ja-aech wʉt, Dios nejcha-
chaemla xael japi jiwliajwa. 5 Wathoꞌ, pamal jiw naetʉpspi, 
diachwʉajnakolax pejjiw chiekal kijilpi, japi wathoꞌ Dios xana-
boeja kajachawaesfʉlaliajwas. Japi wathoꞌ bʉxkofa-elbej Dios 
kawʉajnaxpoxan matkoi, madoi bej, Dios kajachawaesfʉlaliajwas. 
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6 Asew wathoꞌ, pamal jiw naetʉpspi, pajut isasiapoxan, 
pachaema-elpoxan, isfʉl wʉt, ja-aech wʉt, japi wathoꞌ, me-ama 
patʉpa, jachiyaxaeli Diosliajwa. 7 ¡Jesús pejwʉajan naexasiti 
toꞌim kaja cha waes liajwapi wathoꞌ, pamal jiw naetʉpspi! Jesús 
pejwʉajan naexasiti chiekal kaja cha waet wʉt japi wathoꞌ, chinax 
kaen aton, Jesús pejwʉajan naexasis-elpon, wʉljʉmchiyaxil 
babejjamechan Jesús pejwʉajan naexasitiliajwa. 8 Aton, Jesús 
pejwʉajan nae xa sit pon, japon kajachawaes-el wʉt pejjiw, pej-
jiw kola bej, ja-aech wʉt, asew jiw mata bi ja xae son, japon aton 
koft Jesús pejwʉajan nae xa sit pox. Me-ama naexasis-eli Jesús 
pejwʉajan, jachiyaxil japon. Kaes pejme chae mi la xaelon. 
Naexasis-elpi Jesús pejwʉajan, japi chiekal tataefʉl pejjiw.

9 Wathoꞌ, pamal jiw naetʉpspi, japi kaes sesenta wae chanpi 
wʉt, japi pejwʉlan lela xaes pelfʉtat, kaja cha waes liajwas 
naexasiti Jesús pejwʉajan. Japi wathoꞌ pamal jiw naetʉps wʉt, 
pejme poejiw nos-eli. 10 Japi wathoꞌ chiekal mata bi jas asew jiw, 
majt is xoti pachaempoxan asew jiwliajwa, pamal jiw naetʉpa-
esal wʉti. Japi wathoꞌbej majt paxi wʉt, chiekal tataefʉl. Japi 
wathoꞌbej chiekal bʉꞌkʉla, asew jiw pat wʉt japi pej ba tat. Japi 
wathoꞌbej majt tʉakkiatpi, naexasiti Jesús pejwʉajan pat wʉt 
japi pej ba tat chiekal bʉꞌkʉlaliajwa. Japi wathoꞌbej majt kajacha-
waet bej asew jiw, nabi jat wʉt. Isbejpi puexa pachaempoxan asew 
jiwliajwa. Me-ama japi wathoꞌ, jasi wathoꞌlap, kaja cha wae sa xaes 
naexasiti Jesús pejwʉajan.

11 ¡Wathoꞌ, pamal jiw naetʉpspi, sesenta waechana-elpifʉk, 
japi pejwʉlan nabej leleꞌ pelfʉtat, naexasiti Jesús pejwʉajan 
kaja cha waes liajwas! Japi wathoꞌ pejme nosa xael wʉt poejiw, 
ja-aech wʉt, bej kofa xael bejpi Jesús pej bichax nabist pox. 
12 Ja-aech wʉt, japi wathoꞌ pejbʉꞌwʉajnaxael Diosliajwa, 
chiekal is-el xoti jʉmduwpox, Dios tan bi cha xael pox. 13 Ja-
aech wʉt, japi wathoꞌ asbʉan jʉmch nanʉamsaxael asabachan 
mathʉnaliajwa. Ja-aech wʉtbej, japi wathoꞌ kiwe cha nadofa-
xael. Bʉxwʉajanmaenkaxaelbejpi. Bʉxxandadʉsaxaelbejpi. 
Japi wathoꞌbej jʉmchiyaxael asew jiwliajwa pachaema-elpoxan 
jʉmchiliajwa asew jiw. 14 Samata, wathoꞌ, pamal jiw naetʉpspi, 
japi chiekal pakdiachowa-el wʉtfʉk, xan jʉm-an japi wathoꞌ 
pejme nak ji ya liajwa. Ja-aech wʉt, paxi wʉlxaeli. Chiekal tatae-
fla xael bejpi jiw pejbachanpijiw. Ja-aech wʉt, waj dael ma jiw 
babejjamechan jʉmchiyaxisal japi wathoꞌliajwa. 15 Xan japox 
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jʉm-an, asew wathoꞌ, pamal jiw naetʉpspi, kofa xoti Jesús 
pejwʉajan nae xa sit pox. Do jawʉx, asbʉan jʉmch islisi Satanás 
tatoꞌalpoxan.

16 ¡Wathoꞌ, naexasiti Jesús pejwʉajan, japi wathoꞌ kaenanʉla 
nej kaja cha waes pejjiw, wathoꞌ, pamal jiw naetʉpspi! Japi 
japox isfʉl wʉt, ja-aech wʉt, asew, naexasiti Jesús pejwʉajan, 
xajʉpaxael kaja cha waes liajwa asew wathoꞌ, pejjiw chiekal 
kijilpi.

Jesús pejwʉajan naexasiti, japi sitaeyaxaelpox ancianos
17 Ancianos chiekal tataefʉl wʉt naexasiti Jesús pejwʉajan, 

ja-aech wʉt, ¡chiekal nej sitaes! ¡Ancianos bej chiekal nej mosas, 
pomatkoicha naewʉajan wʉti, chiekal chanaekabʉana wʉtbejpi 
jiw Dios pejjamechan! 18 Dios pejjamechan, chajia lelspox, 
jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox: “Woei xan bis tam wʉt trigo mat bok-
ki ya na liajwa, ¡woei nabej kaechjoeleꞌ bozal trigo xae sa mata!” 
—aechox. Jʉm-aechbejpox: “Kaen aton nabist wʉt asanliajwa, 
¡japon nej mosas!” —aechox. Samata, ¡ancianos chiekal nej 
mosas, pomatkoicha chiekal naewʉajan wʉti, chanaekabʉana 
wʉtbejpi asew, Jesús pejwʉajan naexasiti!

19 Asan aton xam jʉm-aech wʉt: “Xan taenx, anciano babijax 
is wʉt” —aech wʉton, ¡japox kamta nabej naexasisfʉk! Pe 
kolenje, o, tres aton, japox kaeyax chiekal jʉm-aech wʉt, ja-
aech wʉt, ¡japi chiekal naexasiꞌe!

Pablo kaes lelpox, naewʉajnaxan Timoteoliajwa
20 Diachwʉajnakolax ancianos babijaxan isfʉl wʉt, ¡fiaꞌe 

puexa Jesús pejwʉajan naexasiti pejwʉajnalel! ¡Japoxlap xamal 
ja-amde puexa Jesús pejwʉajan naexasiti pej lewla liajwa, japibej 
babijaxan isasamata!

21 Paklon babijax is wʉt, o, paklona-elpon wʉtbej, ¡japi 
fiaꞌe! Xam japox toꞌax isliajwam. Dios chiekal matabijt, 
Jesucristo sʉapich, ángeles bej, xam toꞌaxpox isliajwam. 22 Xam 
Timo teo, ki-osasiam wʉt aton pejtaꞌtat japon aton maka fis-
liajwam anciano liajwa, japon tatoꞌlaliajwa naexasiti Jesús 
pejwʉajan, ¡xam majt chiekal nejcha xoelde japon atonliajwa! 
Chiekal matabijs-emilpon maka fi tam wʉt anciano liajwa, 
asamatkoi japon aton babijax is wʉt, ja-aech wʉt, japi jiw 
xam wʉljʉmchiyaxael: “Timo teo kae nejcha xoelax, japon aton 
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sʉapich, japox babi jax liajwa” —chiyaxael japi jiw xamliajwa. 
Dukam wʉt, ¡chiekal najut tataefʉlde pomatkoicha babijax 
isasamatam!

23 Asamatkoi xam nej pokla woejt chalechkal xabich jiwe-
xaenk. Ja-aech wʉt, ¡nabej feꞌ minkal! ¡Cha-aeldoech tanialde 
vinomint!

24 Asew jiw babijaxan is wʉt, puexa jiw japoxan chiekal 
mata bija. Samata, japi tasa las. Pelax asew jiw maliach babijaxan 
is wʉt, matabija-esal. Pe baxael, japi tasa las wʉt, jawʉt puexa 
jiw mata bija japi babijaxan ispoxan. 25 Jiw tulaela is wʉtbej 
pachaempoxan, puexa jiw chiekal taen. Asew jiw, tulaela is-el 
pachaempoxan. Pe japoxan asamatkoi puexa jiw chiekal mata-
bi ja xael.

6  Jesús pejwʉajan naexasiti, esclavos wʉt, japi chiekal sitae ya-
xael pej paklo chow. Ja-aech wʉt, asew jiw wʉljʉmchiyaxisal 

esclavosliajwa: “Japi esclavos naexasitwʉajan, chiekal pachaema-
el” —chiyaxil asew jiw. Japi jiw bej jʉmchiyaxil babejjamechan 
Diosliajwa. 2 Japi esclavos nejcha xoela xil bej: “Tajpaklon Jesús 
pejwʉajan naexasit xot, chiekal sitae ya xi nil” —chiyaxil esclavos, 
nejchaxoel wʉt pej paklo chow liajwa. ¡Japi kaes chiekal nej 
nabich pej paklo chow liajwa!

Jesús pejwʉajan naexasiti,  
japi xanejchachaemlaxaelpox pejew

3 Asew jiw naewʉajan, asawʉajan, wajpaklon Jesucristo 
pejwʉajna-elpox. Japi naewʉajna-el diachwʉajnakolaxwʉajan. 
Japi jiw naewʉajna-elbej asew jiw chiekal duilaliajwa, me-ama 
Dios nejxasink. 4 Japi jiw, asawʉajan naewʉajanpi, nejcha-
xoeli: “Xatis puexa mata bi jas. Me-ama asew jiw, jachi-esal” 
—aechi, nejchaxoel wʉt. Pe japi pajut chiekal matabija-el asew 
jiw naewʉajnaspox. Japi nejxasink wʉajan nabʉnlosliajwa, 
pachaema-elpox. Nakaewa nusa siowla maenk bejpi. Nakaewa 
najʉm-aechmaenkbejpi babejjamechan. Chiekal nakaewa 
naxanaboeja-elbejpi. 5 Nabʉxkofa-elbejpi nabʉnlosax, pej nejcha-
xoela xan chaemil xot. Matabija-elbejpi diachwʉajnakolaxpox. 
Kaenanʉla asbʉan jʉmch nejchaxoel: “Xan naewʉajnax wʉt 
Dios pejjamechan, xabich plata kana xaelen” —aechi asbʉan 
jʉmch, nejchaxoel wʉt. 6 Xatis, Jesús pejwʉajan nae xa sich pis, 
Diosliajwa, me-ama kimaen kas wʉt, jatis, xanejcha chaem las 

1 Timoteo 5 ,  6

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



715

wʉt Dios nak chax duw poxan. 7 Ampathatat nalae las wʉt, chiekal 
masox nalae las. Asamatkoi tʉps wʉtbej, kaeyax xalae ya xi sal, 
ampa that pijax. 8 Samata, ampathatat xatis naxaeyaxan wʉt 
xae liajwas, naxoe wʉtbej naxoe liajwas, japoxanliajwa xanejcha-
chaemla xaes. 9 Pelax kimaen ka siapi, japiliajwa tampoela-el 
nae ki cha chaj ba liajwas japi babijaxan isliajwa. Samata, japi 
babijaxan is kimaen ka liajwa. Ja-aech wʉt, kofa xili babijaxan 
isfʉlpoxan. Samata, baxael, xabich babijaxan is xot, nabi ja sa-
xaeli. Napelsa xael bejpi Diosliajwa. Me-ama choef mʉthadik 
nata cho lika, jachiyaxael japi kimaen ka siapi. Japamʉthxotdik 
japi weya xil. Tʉp wʉt, chiekal toe pa xaeli. 10 Jiw xabich kimaen-
ka sia wʉt, babijaxan is plata kana liajwa. Ja-aech wʉt, kofapi 
Dios nae xa sit pox. Samata, amwʉtjel japi jiw pajut ispoxantat 
xabich nabi jat.

Pablo Timoteo naewʉajanpox Dios 
kaes xanaboejsliajwapon

11 Timo teo, xam nabis tam po nam Diosliajwa, nejchaxoelam 
wʉt, ¡nabej nejcha xoeleꞌ kimaen ka liajwam! Me-ama asew jiw 
nejchaxoel kimaen ka liajwa, ¡xam nabej ja-aecheꞌ! ¡Isfʉlde 
pachaempoxan! Dukam wʉt, ¡chiekal dukde, me-ama Dios 
nejxasink! ¡Dios xanaboejde xam kaja cha waes liajwa! ¡Nej-
xasink de bej asew jiw, naexasiti Jesús pejwʉajan! Nabi ja tam 
wʉtbej, ¡nabej kofs Dios nae xa si tam pox! Nejcha xoelam wʉt, 
¡nabej nejcha xoeleꞌ: “Xan kaes pejme pachae man. Me-ama 
asew jiw, jachi-enil” —nabej aecheꞌ, nejchaxoelam wʉt! 
12 ¡Xam chiekal naexasisfʉlde Dios! Me-ama kaen aton xabich 
najaet puexa pejpamamaxtat premio kana liajwa, ¡xam bej ja-
amde, dukam wʉt! ¡Chiekal dukde, me-ama Dios nejxasink! 
Ja-am wʉt, asamatkoi, dukaxaelam pomatkoicha Diosxotse. 
Japoxliajwa Dios xam chajia maka fit. Asew jiw xam bautisa 
wʉt, jawʉt xabich jiw pejwʉajnalel xam jʉm-am: “Xan 
pomatkoicha chiekal naexasisfʉlaxaelen Jesús pejwʉajan” 
—am xam jiw pejwʉajnalel. 13 Amwʉtjel lelx xam toꞌaliajwan 
isaxaelampox. Japox lelx wʉt, Dios matabijt. Japon pijaxtat 
puexa xatis chiekal duilafʉlas. Jesucristobej matabijt xan lelx-
pox xamliajwa. Jesús nuk wʉt Poncio Pilato pejwʉajnalel, 
jawʉt jʉm-aechon diachwʉajnakolaxpox pajut liajwa. 14 Xan 
jʉm-an xam puexa chiekal nae xa sis liajwam xan lelx poxan. 
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¡Chiekal naexasisfʉlde puexa xan jʉm-anpoxan, asew jiw xam 
wʉljʉmchisamata: “Ampon aton chiekal naexasis-el Dios” —chi-
sa mata asew jiw xamliajwa! ¡Xan jʉm-anpoxan naexasisfʉlde, 
hasta wajpaklon Jesucristo pejme fʉloek wʉt! 15 Pat wʉt Dios 
mark pox, matkoi, Jesucristo pejme pasa xoek. Dios, kaen, japon 
paklo ko lan puexa jiw tatoꞌlaliajwa. Japonbej xabich pachaem. 
Ampathatpijiwtatoꞌalpi, puexa japibej Dios tatoꞌlaxaesi. 16 Dios, 
kaen, japon tʉpaxil. Dios dukxotse xabich itliak. Chinax kaen 
aton jaxotse pasa xil, tʉpa-el wʉtfʉk ampathatat. Chinax kaen 
aton taeya xil bej Dios. Pomat koi cha puexa jiw jʉmchiyaxael: 
“Dios, xam xabich pachae mam” —chiyaxael jiw pomatkoicha. 
¡Diachwʉajnakolax japox jachiyaxael!

17 ¡Naewʉajande kimaenkpi, japi nejcha xoela samata: “Xan 
xabich tejew. Samata, kaes pejme xan pachae man. Me-ama 
asew jiw, jachi-enil” —chisamatapi, nejchaxoel wʉt! Kimae yax 
chalechkal toe pa xael. Samata, ¡xam naewʉajande kimaenkpi 
japi pejew xanaboejasamata! ¡Japi naewʉajande Dios xana boeja-
liajwapi, japon tataefla liajwas! Dios puexa xatis nakweweꞌppoxan 
nak chax duw chiekal duilaliajwas. 18  ¡Kimaenkpi toꞌim, 
japi jiw kaja cha waes liajwa! 19 Ja-aech wʉt, kimaenkpi Dios 
chaxduiyaxaes kaes pejme ommaenk poxan japon xotse. Japoxan 
pomat koi cha liajwa. Ja-aech wʉt, japi kimaenkpi pomatkoicha 
duilaxael Diosxotse.

Pablo lelpox ampacarta  
taxdukanaewʉajnax Timoteoliajwa

20 Timo teo, ¡chiekal jiw naewʉajande Dios pejjamechan, me-
ama Dios xam toꞌa! ¡Nabej naewes asew jiw pajut faekwʉajan! 
Japawʉajan Diosliajwa pachaema-el. Japi pajut liajwa najʉm-aech 
asew jiw jʉmtaeliajwas: “Xan kaes pejme matabijtax. Me-ama 
asew jiw, jachi-enil” —na-aechi pajut liajwa. Jasi jiw naewʉajan 
wʉt, ¡nabej naewes, japox wʉajan diachwʉajnakolaxa-el xot! 
21 Asew jiwlax japox wʉajan naexasit, naewʉajnas wʉt. Samata, 
amwʉtjel kofa lisi Jesús pejwʉajan nae xa sit pox.

Xan Dios kawʉajnax xam kajachawaesfʉlaliajwapon, asew 
naexa sitpi liajwa bej Jesús pejwʉajan, Éfeso paklowaxpijiw. 
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Pablo lelpox carta Timoteoliajwa

1  Xan, Pablo, Dios nama ka fit Jesucristo pej-apóstolliajwan, jiw 
naewʉajnaliajwan Jesús pejwʉajan. Dios nejxasink xan jiw 

naewʉajnaliajwan Dios jʉm-aechpox, naexasiti Jesús pejwʉajan 
duilaliajwa japon xotse. 2 Timo teo, ampox carta lelx xamliajwa. 
Xam taxʉlnam wʉt, ja-am xanliajwa, xam bej nae xa si tam xot 
Jesús pejwʉajan. Samata, xam nej xa sinkax. Xan waj-ax Dios, 
wajpaklon Jesucristobej, kawʉajnax xam kaja cha waes liajwapi. 
Japi kawʉajnaxbej xam chiekal beltaeliajwa. Japi kawʉajnaxbej 
xabich xam kaja cha waes liajwa chiekal dukaliajwam, asew jiw 
sʉapich.

Pablo Timoteo naewʉajanpox, japon  
kofs-elaliajwa Dios pijax bichax

3 Me-ama tajwʉajnapijiw nabist Diosliajwa, xan bej ja-an 
amwʉtjel. Ja-an wʉt, xan babijax is-enil asew jiwliajwa. Matkoi, 
madoi bej, Dios kawʉajnax wʉt, xam nejcha xoelx. Samata, jawʉt 
Dios gracias-an xamliajwa. 4 Xan nejcha faetx xam nowam pox, 
xan chijiyaliajwan wʉt asalel. Samata, pejme xam tae sian nejcha-
chaemla liajwan. 5 Xan nejkiowa-enil xam Jesucristo pejwʉajan 
chiekal nae xa si tam pox. Nej-aeꞌ Loida mat xoela naexasit Jesús 
pejwʉajan, nej-en Eunice sʉapichbej. Xan matabijtax, xam bej 
diachwʉajnakolax nae xa si tam Jesús pejwʉajan.

6  Samata, ¡xam nejcha xoelde Dios pijax bichax 
isfʉlaliajwam! Xan nejtaꞌtat ki-otx wʉt Dios kawʉajnaliajwan, 
jawʉt Espíritu Santo tʉadut xam kajachawaesfʉlaliajwa 
Dios pijax bichax isliajwam. 7 Dios toꞌak Espíritu Santo xatis 
wajmatpʉatanxotaliajwa. Samata, waj lew la xil asew jiwliajwa. 

Wachakalcarta, Pablo 
lelpox, Timoteoliajwa
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Espíritu Santo nak ka ja cha waet isliajwas Dios nej xa sink poxan. 
Nak kajacha waet bej pon asew jiw nej xa sinka liajwas. Nak kajacha-
waet bej pon babijaxan isasamatas. 8 ¡Xam nabej nadaleꞌ asew 
jiw naewʉajnaliajwam wajpaklon Jesús pejwʉajan! ¡Nabej 
nadaleꞌbej xan jiw jebatat najia pox liajwa, jiw naewʉajnax xot 
Jesús pejwʉajan! Nabi ja tam wʉt, asew jiw is wʉt babijaxan, 
Jesús pejwʉajan naewʉajnam wʉt, ja-am wʉt, ¡nakiowa 
naewʉajnafʉlde! Ja-am wʉt, Dios kajachawaesfʉlaxael xam 
mam ni ka liajwam, me-ama xan Dios nakajachawaesfʉl. 9 Dios 
nakbʉꞌwia xatis. Nak maka not bej pon japon pej jiwa liajwas 
tan bich liajwas. Dios nakmakanos-el, pachaempoxan isas xot. 
Pe japon nak ma ka not, pajut nejchaxoel xot, xatis nak nejxa-
sink xoton. Chajiakolaxtat Dios is-el wʉtfʉk ampathat, Dios 
nejchaxoel toꞌaliajwa Jesucristo ampathatpijiw bʉꞌweliajwa. 
10 Waj pak lon Jesucristo ampathatat nalaelt. Do baxael, japon 
boesas tʉpaliajwa xatis liajwa. Japon tʉp wʉt, Dios mat-echpon 
pejme dukaliajwa. Ja-aech wʉt, Jesucristo male cha patʉpax. 
Jesucristo tʉp wʉt xatis liajwa, mata bi jas Dios xabich nak nejxa-
sink pox. Jiw mata bija wʉt chimiawʉajan, Jesús pejwʉajan, japi 
mata bi ja xael pomatkoicha duilaxaelpox Diosxotse.

11 Dios natoꞌa xan jiw naewʉajnaliajwan Jesús pejwʉajan. 
Dios namaka fit bej Jesús pej-apóstolliajwan, jiw naewʉajnax wʉt 
chiekal chanaekabʉanaliajwanbej japon pejwʉajan. 12 Samata, 
asew jiw pijaxtat amwʉtjel xan nabi ja tax jiw jebatat. Pe nakiowa, 
tadala-el, matabijtax xot Jesucristo, xabich xana boej tax pon. 
Mata bijtax bej japon pomatkoicha xan nata taefl a xael pox, jiw 
naewʉajnaliajwan japon pejwʉajan.

13 Samata, ¡chimiawʉajan, Jesús pejwʉajan, chiekal 
naewʉajande, majt xam naewʉajnaxpox! Me-ama xam 
naewʉajnax wʉt, ¡ja-amdebej, asew jiw naewʉajnam wʉt! 
¡Pomat koi cha Jesús pejwʉajan chiekal naexasisfʉlde! Xatis Jesús 
pej jiws xot, ¡nakaewa chiekal nanejxa sinka xaes bej! 14 Dios toꞌa 
xam jiw naewʉajnafʉlaliajwam chimiawʉajan, Jesús pejwʉajan. 
¡Japawʉajan nabej xaliaxeꞌ asawʉajantat! Espíritu Santo, 
xatis wajmatpʉatanxotpon, japon xam kajachawaesfʉlaxael 
japawʉajan xaliax sa sa ma tam.

15 Xam chiekal mata bij tam ampox. Xan jiw jeba ta tax 
wʉt, puexa Asia tʉajnʉpijiw, naexasiti Jesús pejwʉajan, japi 
chajia nako fa liajwa. Kaes nawʉltatae-ellisi. Xanxot cha jia pi xot  
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ampi lape. Kaen pawʉl Figelo. Asan pawʉl Hermógenes. 16 Xan 
Dios kawʉajnax One sí fo ro liajwa, japon pej jiw liajwa bej, Dios 
kaja cha waes liajwas. Xan jiw jeba ta tax wʉt, japon kaen xabich 
nataent. Japon padala-elbej xan nataentaliajwa. Japon nataent 
wʉt, xan xabich nejcha chaem lax. 17 Japon Roma paklowaxxot 
pat wʉt, damlathʉla-elon. Kamta nawʉlwekaxenton nafae na-
liajwa. Do baxael, nafaen pon. 18 Xam mata bij tam, japon xabich 
naka ja cha waet, xan Éfeso paklo wax xotx wʉt. Samata, Dios 
kawʉajnax japon xabich kaja cha waes liajwas, asamatkoi Cristo 
pejme pask wʉt.

Machiyaxaelpox Jesús pejwʉajan 
naexasiti, nabist wʉti Jesúsliajwa

2  Wʉa, Timo teo, Jesucristo xam kaja cha waet xot, ¡mamnikde 
Dios pijax, bichax, chiekal nabich liajwam! 2 Xam chiekal 

jʉmtaenam xabich jiw pejwʉajnalel xan naewʉajnax wʉt. 
¡Japanaewʉajnaxlap xam asew jiw naewʉajande, japi jiw, 
mata bij tampi, chiekal xajʉppi naewʉajnaliajwa asew jiw 
japanaewʉajnax!

3 Xam nabi ja sa xaelam asew jiw pijaxtat, nabis tam xot 
Jesucristoliajwa. Sol dawan nabi jat wʉt, nakiowa nabefʉl. Boej-
taliat bej pon. ¡Xamlap-is ja-amde, nabi ja tam wʉt Jesucristoliajwa! 
4 Sol dawan wʉajnawet isliajwa pej paklon toꞌaspoxkal. Pajut 
isasiapoxan isaxilon. 5 Najae sa xael pon kana liajwa premio, 
jachiyaxaelbej. Japon aton chiekal naexa sisa xael bej toꞌaspox 
najaes liajwa. Najae sa xael pon chiekal naexasis-el wʉt, ja-
aech wʉt, japon aton premio kana xil. 6 Nabist pon pej lul, 
jachiyaxaelbej. Xabich nabist pon. Pe baxael, chiekal wetiꞌtas 
wʉt, wepa chaems wʉtbej, jola xaelon pajut liajwa, pej bichax 
chiekal is xoton. 7 Samata, xam nejchaxoelam wʉt, ¡chiekal 
nejcha xoelde japoxanliajwa! Ja-am wʉt, Dios kaja cha wae sa xael 
puexa chiekal mata bijs liajwam.

8 Xam jiw naewʉajnam wʉt, ¡nejcha xoelde Jesucristo, Dios 
mat-echpon pejme dukaliajwa, japon rey David pamon! Xan jiw 
naewʉajnax japon pejwʉajan. Japi naexasit wʉt japawʉajan, 
Dios bʉꞌweyaxaespi. 9 Xan nabi ja tax, asew jiw najia xot jiw 
jebatat, Jesús pejwʉajan jiw naewʉajnax xot. Cadenamʉatat 
namʉaxwasixawaet. Me-ama babejnan wʉt, naki-aechpi. Pe 
Jesús pejwʉajan chinax kaen aton xawae sa xil cadenamʉatat. 

2 Timoteo 1 ,  2

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



720

Samata, Jesús pejwʉajan xabich potʉajnʉcha xajʉp. 10 Xan japox 
matabijtax xot, boej ta liatx, nabi ja tax wʉt, Dios maka nochpi, 
japibej nae xa sis liajwa Jesús pejwʉajan. Samata, japi jiw bej 
bʉꞌweyaxaes, Jesucristo pejwʉajan naexasit wʉt pomatkoicha 
duilaliajwapi Diosxotse.

11 Diachwʉajnakolax himno tat jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox:
“Xatis, Cristo sʉapich, tʉps wʉt, xatis bej duilaxaes 

Diosxotse, Cristo sʉapich.
 12 Asew jiw pijaxtat nabi ja tas wʉt, boej ta lia sa xaes. Jatis 

wʉt, xatis, Cristo sʉapich, Diosxotse tatoꞌlaxaes. Xatis 
jʉmtis wʉt asew jiwliajwa: ‘Xanal Cristo pejjiwa-enil’ 
—tis wʉt, Cristobej asamatkoi xatis liajwa jʉmchiyaxael: 
‘Ampi, jiw, tajjiwa-el’ —chiyaxaelbejpon.

 13 Xatis wajut jʉmduwspox is-esal wʉt, Cristo lax isaxael 
nakjʉmdutpox xatis liajwa. Cristo asanejchaxoelaxa-el, 
jʉm-aech wʉt” —aech himno tat.

Ma-aechpox aton, japon chiekal nabist wʉt Diosliajwa
14 Xan ampox jʉm-an wʉt, Dios chiekal matabijt. ¡Xam jiw 

chiekal naewʉajnafʉlde japi nejcha faeka liajwa, kaes nakaewa 
nabʉnlos-elaliajwa asaxan, pachaema-elpoxan! Japi nakaewa 
asaxanliajwa nabʉnlot wʉt, japox chinax pachae ma xil. Asew jiw 
japox jʉmtaen wʉt, nae xa si sa xili Jesucristo pejwʉajan. 15 ¡Jiw 
naewʉajande diachwʉajnakolaxwʉajan, me-ama Dios xam toꞌa! 
Ja-am wʉt, asamatkoi xam nada la xil, Dios pejwʉajnalel nukam 
wʉt. Ja-am wʉtbej, Dios nejcha chaemla xael xamliajwa. 16 Jiw 
naewʉajnaximil Dios pejjamechana-el wʉt, japanaewʉajnax 
pachaema-el xot. Asew jiw japox naewʉajan wʉt, japi jiw xabich 
tabejt asew jiw, Dios xana boejapi. 17 Japi naewʉajanpox, me-ama 
bʉꞌxaxaeflawaxae wʉt, ja-aechox, xabich asew jiw tabejt xot. 
Himeneo, Fileto sʉapich, japibej tabejt asew jiw, naewʉajan wʉti 
Dios pejjamechana-elpox. 18 Japi kolenje kofa Dios pejjamechan, 
diachwʉajnakolaxwʉajan. Asbʉan jʉmch jʉm-aechi, asew jiw 
naewʉajan wʉt: “Xatis, Jesús pejwʉajan nae xa sich pis, Dios 
nakmat-eyaxaelpox pejme duilaliajwas, japox toep li sox. Samata, 
Dios kaes xatis nakmat-eyaxil pejme duilaliajwas” —aech japi 
jiw, asew jiw naewʉajan wʉt. Samata, jiw, japi majt naexasiti 
Jesús pejwʉajan, amwʉtjel chiekal matabija-el achawʉajan 
kaes pachaem nae xa sis liajwapi. 19 Diachwʉajnakolax Dios 
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pejjamechan xalia xa xil. Japon pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-
aech wʉt, jʉm-aechox: “Waj pak lon matabijt pejjiw” —aechox. 
Jʉm-aechbejpox: “Puexa jiw jʉm-aechpi: ‘Xanal Cristo pej jiwan’ 
—aechpi, japi jiw kofa xael babijaxan ispoxan” —aechbej Dios 
pejjamechan, chajia lelspox.

20 Pin ji yax batutat chalak oro plat fa chan. Cha lak bej pla ta-
plat fa chan, fiestamatkoi wʉt, japa plat fa chan tat jiw xaxaeliajwa. 
Japabatutat cha lak bej plat fa chan isaspi nae chan tat, bʉx-
astatbej, nejmach matkoi wʉt japa plat fa chan tat jiw xaxaeliajwa. 
21 Jachiyaxaelbej jiw, nae xa sit pi xot Jesús pejwʉajan. Asew jiw 
chiekal kaelel kofa babijaxan ispoxan. Ja-aech wʉt, chiekal isfʉl 
Dios pej bicha xan. Samata, xajʉp isliajwa nejmach pachaem-
poxan.

22  Timo teo, ¡xam pomatkoicha chiekal taem babijax 
isasamatam, me-ama asew, pan sia chow, isfʉl babijaxan, 
jachisamatam! ¡Xamlax isfʉlde pachaempoxan! ¡Chiekal 
xanaboejsfʉldebej Cristo! ¡Chiekal nejxasinkdebej asew jiw, 
naexasiti Jesús pejwʉajan! Dukam wʉt, ¡chiekal duk de bej! ¡Ja-
amde asew jiw, naexasiti Jesús pejwʉajan sʉapich, japi jiw bej 
chiekal pachae ma liajwa Diosliajwa! 23 Xam mata bij tam. Jiw nalot 
wʉt, japi nakaewa nanej wesla. Samata, xam, asew jiw sʉapich, 
¡nabej nabʉnlos wʉajan, pachaema-elwʉajan! 24 Xatis nabis tas-
pis Jesúsliajwa, nalo sa xi sal, asew jiw sʉapich. Asbʉan jʉmch 
chiekal pachae ma xaes asew jiwliajwa. Chiekal mata bija xaes bej 
Dios pejjamechan jiw chanaekabʉanaliajwas. Piach waj lala xil bej, 
asew jiw babejjamechan jʉm-aechfʉl wʉt xatis liajwa. 25 Chiekal 
naewʉajnaxaes asew jiw, Dios naexasis-elpifʉk. Wʉajnawesaxaes 
asamatkoi japibej Dios kaja cha waes liajwas nae xa sis liajwapi 
Dios. Nae xa sit wʉti Dios, jawʉt chiekal pajut mata bi ja xaeli Jesús 
pejwʉajan, diachwʉajnakolaxpox. 26 Ja-aech wʉtbej, japi pajut 
mata bi ja xael chiekal nejchaxoela-elpox Dios pej jame chan liajwa. 
Japi naexasit wʉti Dios, ja-aech wʉt, nadijaxaeli Satanás tatoꞌalxot. 
Ja-aech wʉtbej, pajut chiekal mata bija xael bejpi majt Satanás nae-
ki cha chaj bas pox, japi isfʉl wʉt Satanás nej xa sink poxan.

Machiyaxaelpox jiw, mox pawʉajna 
wʉt ampathat toepaliajwa

3  Timo teo, xam chiekal mata bij sa xaelam ampox. Mox 
pawʉajna wʉt ampathat toe pa liajwa, puexa jiwliajwa 
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xabich chachoelaxael. Mat koi yan xabich chaemila xael bej japi 
jiwliajwa. 2 Japamatkoiyantat jiw nejcha xoela xael isliajwa 
pachaempoxan pajut liajwa kal. Japi jiw xabich nejcha xoela xael-
bejpi kimae yax. Nejcha xoel wʉt, jʉmchiyaxaelbejpi: “Xatis kaes 
pejme pachaems. Me-ama asew jiw, jachi-esal” —chiyaxaeli, 
nejchaxoel wʉt. Jʉmchiyaxaelbejpi babejjamechan Diosliajwa. 
Naexa sisa xil bejpi paxjiw, pen jiw bej, tatoꞌlaspoxan. Asew 
jiw kaja cha waech wʉt, graciaschiyaxilbejpi. Sitaeya xil bejpi 
Dios. 3 Nej xa sinka xil bejpi asew jiw. Bel taeya xil bejpi asew 
jiw. Bʉxwʉajanmaenkaxaelbejpi. Kofa xil bejpi babijaxan 
ispoxan. Japi asew jiw ba wʉt, bel tae yax chiekal weji sal. 
Nej wesla xael bejpi jiw, pachaempoxan ispi. 4 Japibej woe-
ya xael pejnachala padael ma jiw xot. Isaxaelbejpi babijaxan 
pajut isasiapoxan. Japibej nae we sa xil, asew jiw naewʉajnas 
wʉt, pajut liajwa nejchaxoel xot: “Xatis kaes pejme mata-
bi jas. Me-ama asew jiw, jachi-esal xatis” —chiyaxael xoti, 
nejchaxoel wʉt. Nejcha xoela xael bejpi pajut nej xa sink poxan 
isliajwa. Ja-aech wʉt, nejcha xoela xili isliajwa Dios nej xa-
sink poxan. 5 Japi jiw pajut liajwa najʉmchiyaxaelbej asew 
jiwliajwa: “Xanal bej chiekal nae xa sitx Dios” —chiyaxaeli. Pe 
japi isaxael babijaxan. Ja-aech wʉt, puexa jiw mata bi ja xaesi 
japi Dios naexasis-elpi.

Jiw ja-aechpi, ¡xam nabej nachaleꞌ, japi sʉapich! 6 Japi jiw 
asabachan low. Naewʉajan wʉt japabachanpijiw, wathoꞌ, nae-
ki cha chaj bapi. Japi wathoꞌ, nej xaej waspi, xabich babijaxan 
is xot. Ja-aech wʉt, nakiowa kaes pejme asaxan babijaxan 
isasia. Samata, tampoela-el nae ki cha chaj ba liajwas japi wathoꞌ. 
7 Japi wathoꞌ mata bi ja sia pajelnaewʉajnax. Pe mata bi ja xili 
diachwʉajnakolaxpox, japox xabich tam poel xot japiliajwa. 8 Japi 
poejiw nejxasinka-el naewʉajnaliajwa diachwʉajnakolaxpox. 
Nejcha xoelpi babijaxan. Naexasis-eli Jesús pejwʉajan. Samata, 
japi poejiw, me-ama chajiakolaxtat Janes, Jambres bej, ja-aechi. 
Chajiakolaxtat Moisés naewʉajan wʉt faraón, japi kolenje asbʉan 
jʉmch bʉxtasalti Moisés, faraón naexasis-elaliajwa Moisés jʉm-
aechpox, diachwʉajnakolaxpox. 9 Japi poejiw, lowpi wathoꞌ 
pej bachan tat, japi piach jiw nae ki cha chaj ba xil. Asamatkoi 
puexa jiw pajut chiekal mata bi ja xael, japi nejliak lapi. Me-ama 
chajiakolaxtat jiw mata bija, Janes, Jambres bej, japi nejliak lapi, 
jachiyaxaeslap-is japi poejiw.
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Pablo toꞌapox Timoteo, japon kaes jiw naewʉajnaliajwa
10 Timo teo, xam chiekal mata bij tam, ma-an xan, jiw 

naewʉajnax wʉt Jesús pejwʉajan. Xam mata bijtam bej, ma-an 
xan, nabis tax wʉt Diosliajwa, Dios chiekal nejcha chaemla liajwa 
xanliajwa. Xam bej chiekal mata bij tam, ma-an xan, Dios chiekal 
nae xa sitx wʉt. Xam bej chiekal mata bij tam, asew jiw babijaxan 
is wʉt xanliajwa, xan talala-el japoxanliajwa. Xam bej chiekal 
mata bij tam, ma-an xan, puexa jiw nej xa sinkax wʉt. Xam bej 
najut chiekal mata bij tam xabich boejtaliasfʉlaxpox. 11 Xam bej 
najut mata bij tam, ma-an xan, nabi ja tax wʉt, naewʉajnax xot 
Jesús pejwʉajan. Xam bej puexa chiekal mata bij tam xanliajwa 
ja-aechpoxan, Antioquía paklo wax xotx wʉt, Iconio paklo wax-
xotx wʉtbej, Listra paklo wax xotx wʉtbej. Japa paklo waxan xotx 
wʉt, japapaklowaxanpijiw pijaxtat xan xabich nabi ja tax, Jesús 
pejwʉajan naewʉajnax wʉt. Pe nakiowa, wajpaklon Jesucristo 
naka ja cha waet weliajwan japapaklowaxanpijiwxot. 12 Puexa 
jiw, duilasiapi, me-ama Jesucristo nejxasink japi duilaliajwa, 
japi nabi ja sa xael asew jiw pijaxtat. 13 Jiw babej chow lax kaes 
babijaxan isaxael. Jiw nae kicha chajba pi bej, asew jiw kaes nae-
ki cha chaj ba xael. Japibej asew jiw nae ki cha chaj ba xaes.

14 Timo teo, ¡xam nabej tapaeꞌ japi jiw xam bej nae ki cha-
chaj ba liajwa! ¡Chiekal naexasisfʉlde mata bij tam poxan! Xam 
chiekal mata bij tam jiw xam naewʉajanpi diachwʉajnakolaxpox. 
15 Xam yamxʉlnam wʉt, mata bij tam wʉt Dios pejjamechan, 
chajia lelspox, ja-am wʉt, mata bij tam Dios xam bʉꞌweyaxaelpox, 
Jesús pejwʉajan nae xa si tam xot. 16 Chajiakolaxtat Dios pejjiw, 
pro fe tas, asew jiw bej, Dios kitoꞌas lela liajwa Dios pejjamechan. 
Jawʉt, japi kaenanʉla lel wʉt, Espíritu Santo pijaxtat chiekal 
mata bija lela liajwa. Samata, Dios pejjamechan xabich pachaem, 
chiekal naknaewʉajnaliajwa xatis chiekal mata bi ja liajwas 
diachwʉajnakolaxpox nae xa sis liajwas. Dios pej jame chan bej 
pachaem xatis chiekal mata bi ja liajwas, masox nae xa si sa xi sal. 
Dios pejjamechan xabich pachaem bej kofa liajwas, babijaxan isas 
wʉt. Dios pejjamechan xabich pachaem bej naknaewʉajnaliajwa 
isliajwas pachaempoxan. Dios pejjamechan xabich pachaem-
bej naknaewʉajnaliajwa chiekal duilaliajwas. 17 Samata, Dios 
naexasiti chiekal mata bija wʉt Dios pejjamechan, japi jiw mata-
bi ja xael isliajwa puexa pachaempoxan.
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4  Xam toꞌax jiw naewʉajnaliajwam Dios pejjamechan 
japon pijaxtat, Jesucristo pijax tat bej. Jesucristo pejme 

pask wʉt, japon kaenanʉla ampathatpijiw tatoꞌlaxael. 
Jʉmchiyaxaelbejpon kaenanʉla jiw chajia tʉpiliajwabej: “Xam 
Dios kas ti ka xael, nejbʉꞌwʉajan xot” —chiyaxaelon tʉpiliajwa. O, 
jʉmchiyaxaelbejpon: “Xam Dios kas ti ka xil, nejbʉꞌwʉajan ajil xot” 
—chiyaxael Jesucristo. 2 Samata, ¡asew jiw naewʉajande Jesús 
pejwʉajan! Jiw naewet wʉt, ¡japi jiw naewʉajande! Nejxasinka-
el wʉtbejpi xam naewʉajnampox, ¡nakiowa naewʉajande! 
¡Naewʉajande japi jiw kaenanʉla pajut chiekal nejcha xoela liajwa: 
“Ampawʉajan diachwʉajnakolax. Samata, xan bej nae xa si sa xaelen” 
—chiliajwapi, pajut nejchaxoel wʉt! Japi babijaxan is wʉt, ¡fiaꞌe! 
¡Toꞌim nae xa sis liajwapi Dios pejjamechan! Naewʉajnam wʉt, ¡nabej 
bʉxkofeꞌ! ¡Nakiowa naewʉajnafʉlde! 3 Asamatkoi jiw nej wesla-
xael nae wes liajwa diachwʉajnakolaxwʉajan. Japi wʉlwekaxael 
asew jiw naewʉajnaliajwas asawʉajan, naewesasiawʉajan. 
4 Nej wesla xaeli nae wes liajwa diachwʉajnakolaxpox. Japi nae we-
sa xael puexa nejmachwʉajan, asew naewʉajanpoxan, jiw pajut 
faekwʉajan. 5 ¡Xamlax nabej tapaeꞌ japi jiw nae ki cha chaj ba liajwa! 
¡Naexasisfʉlde diachwʉajnakolaxpox! ¡Japawʉajan asew jiw bej 
naewʉajnafʉlde! Cristoliajwa nabi ja tam wʉt, ¡boejtaliasfʉlde! 
¡Jiw naewʉajnafʉlde chimiawʉajan, Jesús pejwʉajan, japi Dios 
bʉꞌweliajwas! ¡Chiekal puexa isde Dios xam tatoꞌalpoxan!

6 Taj mat koi mox li sox asew jiw xan naboe sa liajwa, naewʉajnafʉlax 
xot wajpaklon Jesús pejwʉajan. 7 Me-ama aton xabich najaet puexa 
pejpamamaxtat premio kana liajwa, xan bej ja-an. Dios tan bis tax 
wʉt, puexa taj pa ma max tat chiekal nabis tax. Bichax toetx, isxpox, 
Dios natoꞌapox. Xan jiw naewʉajnax diachwʉajnakolaxpox, me-ama 
Dios natoꞌa. 8 Amwʉtjel Dios naxawʉajnawet corona xan nachax dus-
liajwa. Waj pak lon Jesucristo, japon juez, xabich pachaem pon. Japon 
asamatkoi xan najʉmchiyaxael: “Xam chiekal nabis tam xanliajwa” 
—chiyaxaelon. Do jawʉt, nachaxdusaxaelon corona. Jawʉt xan 
kaenan japon nachax du sa xil corona. Puexa asew jiw bej kaenanʉla 
chaxduiyaxaes corona. Japi jiw, nej xa sinkpi Cristo, wʉajnawetibej 
japon pejme pas liajwa pox.

Pablo wʉllalapox Timoteo
9 Timo teo, xam kamta fʉlaesiam wʉt, ¡xabʉaꞌtlejno 

xan natae liajwam! 10 Japon Demas, xanxot chijia wʉt, 
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fʉlaechon Tesa ló nica paklowax poxade, kaes nejxasink xoton 
ampathatpijaxan. Cres cente toꞌax japon naewʉajnaliajwa 
Jesús pejwʉajan Galacia tʉajnʉpijiw. Tito toꞌaxbej japon Jesús 
pejwʉajan naewʉajnaliajwa Dal ma cia tʉajnʉpijiw. 11 Lucas, 
japon kaen, naman xanxot. Samata, ¡wʉlwekde Marcos! Faenam 
wʉt, ¡japon bʉflaeman xanlel! Japon xan naka ja cha waesa xael 
Dios pijax bichax. 12 Tíquico toꞌax Éfeso paklowax poxade. 
13 Xam fʉlaeman wʉt, ¡nawexalaemno tajax, thuch naxoelx pox! 
Japox Troas paklowaxxot wael tax, Carpo pej ba xot. ¡Nawe-
xalaeman bej tejew libros, asa-ʉafbej, xakoe yasi! Japapel-ʉaf 
xabich xan naweweꞌp.

14 Alejandro, anael tat nejmach-isan, japon babijaxan is 
xanliajwa. Samata, japon asamatkoi Dios kas ti ka xaes, japoxan 
is xoton xanliajwa. 15 ¡Xam chiekal taem Alejandroliajwa! Japon 
xabich nej wesla xatis naewʉajnaspox.

16 Roma paklo wax xotx wʉt, tadael ma jiw nata sala wʉt 
paklochow pejwʉajnalel, xan jʉmnotx wʉt, tajut chiekal jʉm-
an: “Diachwʉajnakolaxa-el japi xan nata sa la pox” —an xan japi 
paklo chow liajwa. Jawʉt asan aton chinax asalel jʉmchi-el xan 
naka ja cha waes liajwa. Puexa taj na chala asbʉan jʉmch tamach 
nawaelti. Xan japiliajwa Dios kawʉajnax Dios kas ti ka sa ma-
tas. 17 Taj na chala tamach nawaelt wʉt, Dios naka ja cha waet 
tadael ma jiw naboesa-elaliajwa. Dios naka jacha waet bej mam ni-
ka liajwan naewʉajnaliajwan chimiawʉajan, Jesús pejwʉajan, 
puexa jaxotpijiw, judíos-elpi. 18 Dios naka ja cha waesa xael, 
asew babijaxan is wʉt xanliajwa. Dios nabʉflaeyaxaelbej japon 
tatoꞌalxotse. Samata, xatis Diosliajwa pomatkoicha jʉmchiyaxaes: 
“¡Xam xabich pachae mam!” —chi ya xaes. ¡Jasox nej ja-aecheꞌ 
Diosliajwa!

Pablo saludos xatoꞌapox asew jiwliajwa
19 ¡Nawe sa lu dam Aquila, japon pijow bej, Prisca! ¡Nawe-

salu dam bej One sí foro pejjiw! 20 Erasto kaweta naman Corinto 
paklowaxxot. Trófimo bʉꞌxaenk xot, nama nax toꞌax Mileto 
paklowaxxot. 21 ¡Kam ta lejen fʉlaemno pas liajwam iama wʉajna! 
Salu dos xatoꞌapi xamliajwa ampi lape, Eubulo, Pudente, Lino, 
Claudiabej, puexa asew jiw, Jesús pejwʉajan naexa siti bej.

22 Xan Dios kawʉajnax Jesucristo xam chalaliajwa. Xan Dios 
kawʉajnaxbej puexa xamal kaja cha waes liajwa pon. 
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Pablo lelpox carta Titoliajwa

1  Xan Pablo nabis tax Diosliajwa. Xan bej Jesucristo pej-
apóstolan. Dios natoꞌa kaja cha waes liajwan Dios maka nochpi, 

japi nae xa sis liajwa Jesús pejwʉajan. Ja-an wʉt, japi mata bija 
xatis Jesús pejwʉajan nae xa sich pox, diachwʉajnakolaxpox. 
2 Samata, japi jiw nae xa si sa xael Jesús pejwʉajan pomatkoicha 
duilaliajwapi Diosxotse. Chajiakolaxtat Dios ampathat 
is-el wʉtfʉk, jʉmduton jiw pomatkoicha duilaxaelpox japon-
xotse. Dios kichachajba-el. 3 Dios chajia mark pox, matkoi, 
amwʉtjel pat li sox xatis mata bi ja liajwas Jesús pejwʉajan. Dios, 
nakbʉꞌweyaxaelpon xatis, japon xan natoꞌa jiw naewʉajnaliajwan 
chimiawʉajan, Jesucristo pejwʉajan. 4 Tito, xam taxʉlnam wʉt, 
ja-am xanliajwa, Jesús pejwʉajan nae xa si tam xot. Samata, lelx 
ampox carta xamliajwa. Waj-ax Dios, Jesucristobej, kawʉajnax 
xam bel tae liajwapi, kajacha waes liajwa bej, chiekal dukaliajwam, 
asew jiw sʉapich.

Pablo toꞌapox Tito namanaliajwa Creta 
tanaetxot, isliajwapon Dios pejbichax

5 Tito, xam chajia toꞌax nama na liajwam Creta tanaetpijiwxot 
weꞌppoxfʉk chiekal toes liajwam. Toꞌaxbej kaenanʉla paklo-
wa xan xot maka nos liajwam ancianos, japi tatoꞌlaliajwa Jesús 
pejwʉajan naexasiti japapaklowaxanxot. Chajia xam jʉm-an, masi 
poejiw xam maka no sa xaelam ancianosliajwa. 6 Xam maka no sa-
xaelampi jiw ancianosliajwa, japi jiw chiekal pachaempi asew 
jiwliajwa. Japi tasala-esalpibej, babijaxan is-el xot. Kaenanʉla 
japibej pijowpi. Japi paxi bej, chiekal naexasiti Jesús pejwʉajan. 
Japi paxi bej bʉꞌwʉajanjilpi. Japi paxi bej chiekal naexasichpi, 

Pablo lelpox carta Titoliajwa
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naewʉajnas wʉt. 7 Xam maka no sa xaelampi ancianosliajwa, japi 
tatoꞌlaliajwa Jesús pejwʉajan naexasiti, japi jiw chiekal nabi-
cha xael Diosliajwa. Samata, xam maka no sa ximil jiw, babijaxan 
ispi. Maka nosa ximil bej nejcha xoelpi: “Xan kaes pejme pa- 
chaeman. Me-ama asew jiw, jachi-enil” —aechpi, nejchaxoel wʉt. 
Xam maka nosa ximil bej kamta pala lapi. Maka nosa ximil bej saxa 
afpi. Maka nosa ximil bej nabe yax wʉlwekpi. Maka nosa ximil bej 
xabich plata kanax kal nejcha xoelpi. 8 Xam maka no sa xaelampi 
ancianosliajwa, japi jiw chiekal bʉꞌkʉlapi, asew jiw pat wʉt 
japi pej bachan xot. Japi nejxasinkpibej isliajwa pachaempoxan. 
Japibej majt chiekal nejcha xoelpi isaxaelpoxanliajwa. Japibej 
chajia xapae jas babijaxan isliajwa. Pe nakiowa, japi is-eli 
babijaxan. 9 Xam maka no sa xaelampi ancianosliajwa, japi jiw 
Jesús pejwʉajan chiekal naexasitpiyaxael, me-ama xatis majt 
naewʉajnas, jachiliajwa japi jiw. Japawʉajan kichachajba-el. 
Japi ancianos japawʉajan naewʉajan wʉti, asew jiw, Jesús 
pejwʉajan naexasiti, kaes xana boeja xaeli Jesús. Asew jiw bej, 
majt nej weslapi nae xa sis liajwa Jesús pejwʉajan, japibej nae xa-
si sa xael Jesús pejwʉajan.

10-11 ¡Jasi poejiw xam maka no sa xaelam ancianosliajwa! 
Creta tanaet pijiw xabich chiekal naexasis-elfʉk xatis 
naewʉajnaspox, Jesús pejwʉajan. Japixot xabich judíos, jʉm-
aech: “Judíos-elpi, naexasiti Jesús pejwʉajan, japibej weweꞌpas 
cir cun ci da liajwas Dios pejmarkaxliajwapi” —aechi asbʉan 
jʉmch. Judíos japox kitoꞌa wʉt, jʉmchi-el diachwʉajnakolaxpox. 
Japi japox kitoꞌa asbʉan jʉmch jiw nae ki cha chaj ba liajwa, 
japoxantat plata kana liajwa. Samata, judíos japoxan jʉm-aech 
xot, xabich jiw, judíos-elpi, kofa nae xa sit pox Jesús pejwʉajan. 
Samata, xam bʉxfiasaxaelam japi judíos.

12 Kaen Creta tanaet pijin, xabich mata bij san, japon chajia 
jʉm-aech nakae ta naet pijiw liajwa: “Creta tanaet pijiw kicha chaj-
ba maenk. Xabich chachoel bejpi. Me-ama nuth chachoel wʉt, 
ja-aechi. Japi jiw xae maenk bejpi. Kiwecha bej” —aech chajia 
Creta tanaet pijin nakae ta naet pijiw liajwa. 13-14 Creta tanaet pijin 
jʉm-aechpox pej jiw liajwa, japox diachwʉajnakolax. Samata, 
xam Tito, ¡bʉxfiaꞌe japi judíos nae ki cha chaj ba sa ma tapi Creta 
tanaet pijiw, Creta tanaet pijiw chiekal nae xa sis liajwa Jesús 
pejwʉajan! ¡Japi judíos fiaꞌebej naexasisfʉla-elaliajwa judíos 
pajut faekwʉajan! ¡Japi judíos fiaꞌebej naexasislaliajwa, toꞌas 
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wʉt Jesús pejwʉajan naexasis-eli! 15 Jesús pejwʉajan naexasiti 
chiekal nejchaxoel taen poxan liajwa, japoxantat pej nejcha xoela-
xan tabejsa samatas. Pe Jesús pejwʉajan naexasis-eli, taen wʉti 
babijaxan, japi nejchaxoel isliajwa japababijaxan. Ja-aech wʉt, 
pej nejcha xoela xan tabej tas. Japi matabija-elbej pachaem pox. 
16 Japi jʉm-aechbej: “Xan Dios matabijtax” —aechi asbʉan 
jʉmch. Babi ja xan is wʉt, puexa asew jiw mata bija, japi Dios 
matabija-elpi. Japi jiw nej wesla nae xa sis liajwa Dios. Japi jiw 
xajʉpa-elbej isliajwa pachaempoxan.

Pablo toꞌapox Tito naewʉajnaliajwa asew jiw, 
Pablo majt naewʉajanpoxan Titoliajwa

2  Tito, xam naewʉajnam wʉt Jesús pejwʉajan naexasiti, 
¡xam naewʉajnamwʉajan, japawʉajan nej kae nejcha-

xoelax, chimiawʉajan, Jesús pejwʉajan sʉapich! 2  Xam 
naewʉajnaxaelam poejiw, pak dia chowpi, chiekal pajut nata taef-
la liajwa isasamata pachaema-elpoxan asew jiwliajwa, asew jiw 
japi sitae liajwas bej. ¡Japi pak dia chowpi naewʉajandebej majt 
chiekal nejcha xoela liajwa isaxaelpoxan, isasamata babijaxan! 
¡Japi pak dia chow naewʉajandebej chiekal nae xa sis liajwa xan 
naewʉajnaxpox, diachwʉajnakolaxpox! ¡Japi pak dia chow 
naewʉajandebej asew jiw nej xa sinka liajwapi! ¡Japi pak dia chow 
naewʉajandebej, nabi jat wʉt kofa sa ma tapi Dios nae xa sit pox! 
3 ¡Naewʉajandebej wathoꞌ, pak dia chowpi, chiekal duilaliajwa 
asew jiw japi wathoꞌ sitae liajwas! ¡Japi wathoꞌ naewʉajandebej 
bʉxwʉajanmaenkasamata! ¡Saxa feyaxan nej xa sinka xil pi bej! 
¡Japi wathoꞌ chiekal nej duileꞌ, asew wathoꞌbej nakxataeliajwas! 
4 Samata, ¡japi wathoꞌ, pak dia chow, nej naewʉajneꞌ asew 
wathoꞌ, kaes pan sia chowpi, japi wathoꞌ nej xa sinka liajwa pamal-
jiw, paxi bej! 5 ¡Japi wathoꞌ nej naewʉajneꞌ asew wathoꞌ, kaes 
pan sia chowpi, chiekal nejcha xoela liajwa isaxaelpoxanliajwa, 
asax isasamata, pachaema-elpox! ¡Nej naewʉajneꞌbejpi chiekal 
tataefla liajwa pejbachanpijiw! ¡Nej naewʉajneꞌbejpi wathoꞌ 
pan sia chow nae xa sis liajwa pamal jiw, asew jiw jʉmchisamata 
babejjamechan Diosliajwa!

6 Tito, ¡xam naewʉajande poejiw, pan sia chow, chiekal 
nejcha xoela liajwa isaxaelpoxan, japi isasamata babijaxan! 
7 ¡Xam bej chiekal dukde puexa pan sia chow xam nak xa tae liajwa! 
Naewʉajnam wʉt, ¡chiekal naewʉajande diachwʉajnakolaxtat! 
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8 Naewʉajnam wʉt, ¡naewʉajande chimiajamechan, asew jiw 
xam wʉljʉmchisamata! Xam asax is-emil wʉt, nadael ma jiw 
pada la xael nakjʉmchiliajwa babejjamechan, xatis nae xa sich pis 
Jesús pejwʉajan.

9 ¡Naewʉajandebej esclavos, japi naexasiti Jesús pejwʉajan, 
chiekal nae xa sis liajwa puexa pej paklo chow tatoꞌlaspoxan, 
bʉxfafonasamatabejpi! 10 ¡Naewʉajandebej esclavos, japi 
nat ko wa sa mata paklochow pejew! Ja-aech wʉt, esclavos 
bʉꞌwʉajanjilaxael pej paklo chow liajwa. Ja-aech wʉt, puexa jiw 
mata bi ja xael Dios nakbʉꞌweyaxaelpox, diachwʉajnakolax.

11 Xatis chiekal mata bi jas. Dios nak bel taen xot, paxʉlan 
toꞌak ampathatasik puexa jiw bʉꞌweliajwapon, japi naexasit 
wʉt Jesús pejwʉajan. 12 Dios nak bel taen xot, kofas babijaxan 
isaspoxan, wajut isasiaspoxan. Me-ama ampathatpijiw isfʉl 
babijaxan, ¡nabej jachitis! Amwʉtjel, ¡chiekal nejcha xoela xaes 
isaxaespoxanliajwa, babijaxan isasamatas! ¡Isfʉlaxaeslax Dios 
naktoꞌapoxan! ¡Sitaeya xaes bej Dios, lael pas wʉt ampathatat! 
13 ¡Jachiyaxaes, wʉajnawesfʉlas wʉt Jesús pas liajwa, me-ama 
Jesús nakjʉm-aech! Japon pask wʉt, xabich nejcha chaemla-
xaes. Jesu cris to lap Dios. Jawʉt japon itpaeyaxael pama max, 
xatis nakbʉꞌwia wʉt. 14 Jesús pajut nata paei asajiw jaelsliajwas, 
boesaliajwasbejpon, xatis nakbʉꞌweliajwa. Jatis wʉton, xatis 
babijaxan isaspoxan nakwejil xatis xot, japon pej jiwa liajwas xatis 
isfʉlaliajwas pachaempoxan.

15 ¡Japoxanlap xam naewʉajande Jesús pejwʉajan naexasiti! 
Japi nej xaej was wʉt, ¡xam naewʉajande nejcha chaemla liajwa! 
Japi is wʉtbej isaxilpoxan, babijaxan, ¡xam japi fiaꞌe, me-ama 
Dios pejjamechan jʉm-aech! Japoxanlap Dios xabich nejxasink 
xam isliajwam. ¡Nabej tapaeꞌ asew jiw xam mastaeliajwa!

Machiyaxaelpox, duil wʉt Jesús pejwʉajan naexasiti

3  Xam Tito, ¡naewʉajande naexasiti Jesús pejwʉajan, japi 
nae xa sis liajwa gobierno lel poxan, gobiernopaklochow 

tatoꞌalpoxanbej! Naexasiti Jesús pejwʉajan chiekal nejcha-
xoela xael isliajwa pachaempoxan. 2 ¡Naewʉajandebej naexasiti 
Jesús pejwʉajan jʉmchisamata babejjamechan asew jiwliajwa! 
¡Japi naewʉajandebej nalo sa sa mata, asew jiw sʉapich! 
¡Naewʉajandebej japi pachae ma liajwa, asew jiw sʉapich! 
¡Naewʉajandebej japi nejcha xoela liajwa: “Xan kaes pejme 
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pachaema-enil. Me-ama asew jiw, jachi-enil” —chiliajwapi, 
nejchaxoel wʉt!

3 Xatis bej majt matabija-esal Dios. Naexasis-esalbejpon. 
Samata, ampathatat lael pas wʉt, chiekal napeltas Diosliajwa. 
Lael pas wʉt, nejmach babija xan isasias. Xatis majt nusa-
siowla maenkas bej asew jiw pejew, taens wʉt. Majt asew 
jiw nak nejwesla bej. Xatis bej asew jiw nej weslas. 4 Majt 
xatis jatis wʉt, Dios nak ta paei mata bi ja liajwas nak bel taen-
pox, puexa xatis nak nejxa sink pox bej. 5 Dios nak bel taen 
xot, nakbʉꞌwia. Dios nakbʉꞌwe-el, isas xot pachaempoxan. 
Espíritu Santo nak ka ja cha waet xot, xatis pajel nejcha xoe-
laxan. 6 Jesucristo, nakbʉꞌweyaxaelpon, toꞌak Espíritu Santo 
xatis wajmatpʉatanxotaliajwa. 7 Dios nak bel taen xot, xatis 
bʉꞌwʉajanjisal babijaxan isaspoxanliajwa japonliajwa. Samata, 
pomatkoicha duilaxaes Diosxotse. Japoxlap xatis amwʉtjel 
wʉajnawesfʉlas.

8 Japox diach chiekal wʉajnakolax. Samata, ¡chiekal 
naewʉajande puexa naexasiti Jesús pejwʉajan isfʉlaliajwa 
pachaempoxan! Japoxan xabich pachaem puexa jiwliajwa. 
9 Tito, ¡xam nabej bʉxxandadʉs, jiw nabʉnlot wʉt wʉajan 
pachaema-elpoxliajwa! ¡Nabej bʉxxandadʉsbej, judíos nabʉnlot 
wʉt pejwʉajnapijiw pejwʉlanliajwa! ¡Nabej bʉxxandadʉsbej, 
jiw nabʉnlot wʉt Moisés chajia lel pox liajwa! Puexa japoxan 
nabʉnlot wʉt, pachae ma xil.

10  Aton naewʉajan wʉt asawʉajan jiw kofa liajwa 
diachwʉajnakolaxwʉajan, ¡japon aton xam bʉxfiaꞌe! Bʉxkofs-
el wʉt, ¡pejme bʉxfiaꞌe bʉxkofsliajwapon japox! Pe japon 
bʉxkofs-el wʉt naewʉajanpox, ¡japon aton nabej tapaeꞌ kaes 
naewʉajnaliajwa naexasiti Jesús pejwʉajan! 11 Japon aton 
asawʉajan naewʉajan wʉt, xam mata bij sa xaelam japon chiekal 
naewʉajna-el Jesús pejwʉajan. Ja-aech wʉt, japon aton pajut 
tasa la xaes babijax ispoxanliajwa.

Pablo toꞌapox Tito isliajwa weꞌppoxanfʉk
12 Xan toꞌaxaelen Artemas xam poxade. Ja-el wʉt, toꞌaxaelen 

Tíquico. Japon paꞌa wʉt xamxot, ¡xabʉaꞌde Nicó po lis paklowax 
poxade, jaxot xatis nafae ka liajwas! Japapaklowaxxot xan iama 
cha toe pa xaelen. 13 Abogado, pawʉlpon Zenas, Apolos sʉapich, 
japi thilt wʉt fʉlaeliajwa kaes atʉaj poxade, ¡xam kajachawaeꞌe 
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japi weweꞌpaspoxanliajwa! 14 Puexa naexasiti Jesús pejwʉajan 
mata bi ja xael kaja cha waes liajwa asew naexasiti Jesús pejwʉajan, 
xabich weweꞌpas wʉt. Kaen kajachawaes-el wʉt asew jiw, japon 
aton chiekal pachaema-el Diosliajwa.

Pablo saludos xatoꞌapox asew Jesús 
pejwʉajan naexasitiliajwa

15 Puexa xan xotpi salu dos xatoꞌa xamliajwa. ¡Nawe sa lu dam 
jaxotpijiw, naexasiti Jesús pejwʉajan! Xan puexa xamalliajwa 
Dios kawʉajnax kaja cha waes liajwa pon. 

Tito 3

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



Pablo carta lelpox Filemónliajwa
1 Xan Pablo, jiw jebatat jiw nabʉꞌajia chimiawʉajan, 

Jesucristo pejwʉajan, naewʉajnax xot. Filemón, xan, waj koe-
wan Timo teo sʉapich, ampox carta lelx xamliajwa, xanal xam 
nej xa sinkax xot. Xam bej nabis tam Jesucristo pej bichax, me-
ama xanal. 2 Xanal lelxbej ampacarta waj koe wow Apialiajwa, 
Arquipoliajwabej. Arquipobej naknaewʉajan Jesucristo 
pejwʉajan, xam Filemón sʉapich. Lelx bej asewliajwa, japi 
naexasiti Jesucristo pejwʉajan, nata me japi nejba tat. 3 Xan 
waj-ax Dios kawʉajnax, wajpaklon Jesucristobej, xamal 
xabich kaja cha waes liajwapi, chiekal duilaliajwambej, asew jiw 
sʉapich.

Pablo Dios kawʉajanpox Filemónliajwa
4 Xan xabich Dios kawʉajnax wʉt xam Filemónliajwa, 

gracias-an Diosliajwa. 5 Wʉltaenx xam chiekal 
naexasisfʉlampox wajpaklon Jesucristo. Wʉltaenxbej 
asew jiw nej xa sinkam pox, japi naexasiti Jesús pejwʉajan. 
Japoxan wʉltaenx wʉt, xan Dios kawʉajnax xamliajwa. 
6 Xan Dios kawʉajnax xam naewʉajnaliajwam Jesucristo 
xana boejas pox liajwa. Xam chiekal naewʉajnam Jesús 
pejwʉajan nae xa si tam pox liajwa. Ja-am wʉt, xam chiekal 
mata bij sa xaelam puexa pachaempoxan xatis liajwa Jesucristo 
pijaxtat. 7 Takoewan, xam xabich nej xa sinkam asew jiw, japi 
naexasiti Jesús pejwʉajan. Samata, xabich japi jiw nejcha-
chae mil xamliajwa. Samata, xan bej xabich nejcha chaem lax 
xamliajwa. Xabich nejcha xoelx pox xamliajwa, amwʉtjel 
nejchaxoela-enillejen.

Pablo carta lelpox 
Filemónliajwa

 

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



733

Pablo toꞌapox Filemón pejme bʉꞌkʉlsliajwapon Onésimo
8 Xan após to lan, Dios natoꞌa xot. Samata, xajʉpx xam 

tatoꞌlaliajwan. Pe nakiowa, xam toꞌaxinil isaxaelampoxliajwa. 
9 Xanlax ampox toꞌax xam nawe-isliajwam, nanejxa sinkam 
xot. Xan Pablo, patiꞌnan, nabis tax Jesucristoliajwa. Samata, jiw 
jebaxot jiw nabʉꞌajia, naewʉajnafʉlax xot Jesucristo pejwʉajan 
asew jiwliajwa. 10 Samata, xam toꞌax chamoeyax isliajwam 
Onésimoliajwa. Oné simo, me-ama taxʉlan, xan naewʉajnax wʉt 
jiw jebaxot, japon naexasit xot Jesús pejwʉajan.

11 Oné simo nej-esclavo wʉt, japon najaet xamxot. Ja-aech 
wʉt, diachwʉajnakolax japon chaemil xamliajwa. Pe amwʉtjel, 
japon chiekal pachaem li son xamliajwa, xan liajwa bej. 12 Xan 
japon toꞌax xam poxade nawias liajwa. ¡Chiekal bʉꞌkʉldepon! 
Me-ama xan chiekal nabʉꞌkʉltam wʉt, ¡ja-amde Onésimoliajwa! 
13 Xan nejcha xoelx: “Pachaem Oné simo xanxot nama na-
liajwa, Filemón pijaxtat Oné simo nakajachawaesfʉlaliajwa, 
xan jiw jebaxotx wʉt, chimiawʉajan, Jesucristo pejwʉajan, 
naewʉajnafʉlax xot jiw” —an, nejcha xoelx wʉt japonliajwa. 
14 Pe xanliajwa chiekal nawepachaema-el Oné simo nama na-
liajwa xanxot, xam najut tapae-emil wʉt. Xan bej nejxasinka-enil 
xam wʉljoeliajwan japon toꞌaliajwam naka ja cha waes liajwa. 
Xam najut toꞌasiam wʉt Oné simo, pachaem toꞌaliajwam xan 
nakajachawaesfʉlaliajwapon. 15 Dios bej tapaeis bej Oné-
simo najaes liajwa xamxot japox kae mat koi yan liajwa asbʉan 
jʉmch. Amwʉt nawiasaxaelon xam poxade pomatkoicha jaxot 
nama na liajwa. 16 Japon nawiat wʉt pejme xamxot, malech 
nabichaxaelon. Pe japon amwʉtjel esclavokala-el. Amwʉtjel 
japon kaes pejme pachaem. Japon wajkoewanbej, naexasit xoton 
Jesús pejwʉajan, me-ama xam, ja-aech xoton. Xan japon nej xa-
sinkax. Xam bej japon nej xa sinka xaelam.

17 Xam nejchaxoelam wʉt xanliajwa: “Pablo, me-ama 
takoewan, japon Jesús pejwʉajan naexasit xot” —am wʉt, ja-
aech wʉt, Oné simo xamxot pat wʉt, chiekal bʉꞌkʉlsaxaelampon. 
Me-ama xan chiekal nabʉꞌkʉlsaxaelam wʉt, jachiyaxaelam 
Onésimoliajwa. 18 Oné simo xam chajia dewat wʉt, is wʉtbejpon 
babijax xamliajwa, ¡xan namat-omwʉljoem! Xan mosa xaelen 
japon dewatpoxan. 19 Xan, Pablo, tajut ampox lelx. Xan tajut 
xam mosa xaelen Oné simo dewatpoxanliajwa. ¡Xam bej chiekal 

Filemón

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



734

nejchafaeꞌe xan xabich nadewatampox! Xam kaja cha waetx xot 
nae xa sis liajwam Jesús pejwʉajan, pomatkoicha dukaxaelam 
Diosxotse. 20 Takoewan, ampox jʉm-an xam nawe-isliajwam 
pachaem pox Onésimoliajwa, xam bej nae xa si tam xot Jesucristo 
pejwʉajan. ¡Isde pachaem pox Onésimoliajwa xan nejcha-
chaemla liajwan, xatis Jesucristo pej jiws xot!

21 Xan chiekal matabijtax xam na-owchiyaxaelampox. Mata-
bijtax bej xan jʉm-anpox, xam kaes pejme isaxaelam. Samata, 
ampox carta lelx xamliajwa. 22 Kaes asax jʉmchiyaxaelen. 
¡Taj pa sax wʉajna batu chiekal nawechaemde xanliajwa! Xamal 
piach Dios kawʉajnam soldaw nakol sax nata pae liajwa xan 
dukxbatat, xamalxot pas liajwan. Samata, xan nejcha xoelx wʉt, 
jʉm-an: “Japi pejkawʉajnaxantat xan ampabatat nakolsaxaelen” 
—an, nejcha xoelx wʉt.

Pablo, asew jiw sʉapich, saludos xatoꞌapox
23 Epafras, japon taj na cha lan, amwʉtjel japon jiw jebatat 

jiasbej, Jesucristo pejwʉajan asew jiw naewʉajnafʉl xoton. 
Japonbej salu dos xatoꞌa xamalliajwa. 24 Marcos bej salu dos 
xatoꞌa. Aristarco, Demasbej, Lucas sʉapichbej, japibej salu dos 
xatoꞌa. Japi xan nakajachawaesfʉl, Dios pej bichax isfʉlax wʉt.

25 Xan wajpaklon Jesucristo kawʉajnax xamal kajachawae
sfʉlaliajwapon. 

Filemón
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Dios toꞌapox paxʉlan, japon naewʉajnaliajwa jiw

1  Chajiakolaxtat Dios pin-iaveces xabich bʉxtoꞌa pej profe-
tas, japi pro fe tas jʉmchiliajwapi wajwʉajnapijiw Dios 

bʉxtoꞌaspoxan. Do jawʉx, pro fe tas naewʉajan wajwʉajnapijiw 
Dios bʉxtoꞌaspoxan. 2 Do baxael, Dios toꞌa paxʉlan xatis 
naknaewʉajnaliajwa Dios mata bi ja liajwas. Chajiakolaxtat 
Dios toꞌa paxʉlan isliajwa ampathat, puexa thatbaxotatpibej. 
Do jawʉx, Dios paxʉlan toꞌa japon puexa japoxan tataefla-
liajwa. 3 Dios paxʉlan xabich pachaem pon. Me-ama pax 
Dios xabich pachaem, ja-aechbej paxʉlan. Dios paxʉlan 
xajʉp puexa isliajwa jʉm-aechpoxtat, mamnik xoton. Puexa 
japon ispoxan ampathatat, athʉxotsebej, nakiowa amwʉtjel 
pachaemsfʉl japon pijaxtat. Dios paxʉlan tʉp cruz tat xatis 
babijaxan isaspoxan ajilaliajwa Diosliajwa. Jawʉx chijialison 
athʉ poxase ekaliajwa pax pok la lel, japon sʉapich, puexa 
tatoꞌlaliajwa.

Dios paxʉlan kaes pejme pachaempox, 
me-ama ángeles, jachi-elon

4 Dios paxʉlan kaes pejme pachaem. Me-ama ángeles, jachi-
elon. Dios tapaei paxʉlan puexa tatoꞌlaliajwa, japon sʉapich. 
Dios tapaei bej ángeles kaesʉapich tatoꞌlaliajwa. 5 Dios jʉm-aech 
paxʉlanliajwa:

“Xam taxʉlnam. Amwʉtjel puexa jiw mata bi ja xael 
xam diachwʉajnakolax taxʉlnam” —aech Dios. Dios 
jʉm-aechbej asew jiw chiekal mata bi ja liajwa japon 

Ampox carta xatoꞌas 
judíosliajwa, Jesús 

pejwʉajan naexasitiliajwa
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paxʉlanliajwa: “Xanlap japon paxnan. Japon xan 
taxʉlan” —aech Dios. Dios japox jʉmchi-el kaen ángel-
liajwa. Dios japox jʉm-aech paxʉlankalliajwa. Samata, 
mata bi jas Dios paxʉlan kaes pejme pachaem pon. Me-
ama ángeles, jachi-elox.

6 Dios paxʉlan toꞌaliajwa wʉt ampathatlelsik, jʉm-aechon 
ángeles liajwa:

“Xamal puexa brixtat nuila xaelam taxʉlan pejwʉajnalel, 
sitae ya xaelam xot” —aech Dios ángeles liajwa.

7 Dios jʉm-aechbej:
“Taj-ángeles taj ja me chan xananʉamspijwaxael asew 

jiwliajwa. Ángeles pabisla. Me-ama joewa wʉt, ja-aech. 
Japibej, me-ama jitkaech-iaꞌan wʉt, ja-aech jiw toe ja fa-
liajwa, pejbʉꞌwʉajanpi xanliajwa” —aech Dios.

8 Dios jʉm-aech paxʉlan jʉmtaeliajwa:
“Xam Dios nam. Tatoꞌlaxaelam pomatkoicha. Xam puexa 

tatoꞌlam wʉt, chiekal tatoꞌlaxaelam.
 9 Xam nej xa sinkam isliajwam pachaempoxan. Xam bej 

nej wesla isliajwam pachaema-elpoxan. Samata, xam 
maka fitx tajax tat kaes nejcha chaemla liajwam. Me-
ama nej nachala nejcha chae mil wʉt, xam jachiyaximil” 
—aech Dios paxʉlanliajwa.

10 Dios pejme jʉm-aech paxʉlanliajwa:
“Xam paklo nam. Isam ampathat, puexa ajil wʉt. Isambej 

that baxo.
 11 Puexa xam isampoxan, baxael, paduj nadofa xael. Me-ama 

paduj na xoe, jachiyaxael japoxan, asamatkoi, puexa toep 
wʉt. Pelax xam toe pa ximil, pomatkoicha dukaxaelam 
xot.

 12 Me-ama jiw truka paduj na xoe, xam bej asamatkoi jaki chi-
ya xaelam thatbaxoliajwa, ampathatliajwabej. Do jawʉx, 
pajel that baxo, pajel that bej, xam isaxaelam. Pelax xam, 
me-ama amwʉtjel, jachisfʉlaxaelam pomatkoicha, xam 
toe pa ximil xot” —aech Dios paxʉlanliajwa.

13 Dios jʉmchi-el kaen ángel liajwa:
“¡Ekde taj pok la lel puexa jiw tatoꞌlaliajwam! Nadael ma jiw 

male cha xaelen japi xam nae xa sis liajwa toꞌaxaelampox” 
—chi-el Dios pej-ángelesliajwa. Pelax Dios japox jʉm-
aech paxʉlankalliajwa.

Hebreos 1
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14 Puexa ángeles, japi espíritus. Samata, japi tae ya xi sal. Japi 
duil isfʉlaliajwa Dios tatoꞌalpoxan. Japi toꞌas potʉajnʉcha kaja-
cha waes liajwa jiw. Japi jiw Dios bʉꞌweyaxaes.

Xatis naekʉanjiamsaxisalpox Jesús pejwʉajanliajwa

2  Xatis chiekal mata bi jas Dios paxʉlan kaes pejme pachaem. 
Me-ama ángeles, jachi-el Dios paxʉlan. Samata, xatis 

naekʉanjiamsaxisal, naknaewʉajan wʉt chimiawʉajan, 
japon pejwʉajan. Kaes chiekal nae xa si sa xaes kofa sa ma-
tas japawʉajan. 2 Chajiakolaxtat Dios pajut bʉxtoꞌa ángeles, 
japi chapaeliajwa Moisés Dios pejtatoꞌlaxan, japoxan jiw 
naewʉajnaliajwas. Do jawʉx, Moisés japatatoꞌlaxan lel. Jiw 
naexasis-elpi japatatoꞌlaxan, japi Dios kas ti kas. 3 Samata, 
xatis naekʉanjiamsaxisal chimiawʉajan, Dios paxʉlan 
pejwʉajanliajwa, xatis Dios nakbʉꞌweliajwa. Waj pak lon 
Jesucristo jʉm-aech jiw bʉꞌweyaxaelpox. Japi jiw pajut mata-
bija wʉt japawʉajan diachwʉajnakolaxpox, ja-aech wʉt, 
xatis bej japox chiekal naknaewʉajanpi. 4 Japi jiw, xatis 
naknaewʉajan wʉt, isbejpi koechaxan Dios pijaxtat. Espíritu 
Santo bej kaja cha waech japi kaenanʉla isliajwa Dios nej xa-
sink poxan. Samata, xatis bej mata bi jas naknaewʉajanpoxan, 
diachwʉajnakolaxpoxan.

Jesucristo nalaelt wʉt, me-ama yamxi 
nalaela wʉt, ja-aechpox

5 Asamatkoi, ampathat pajel that wʉt, jawʉt Dios tapae ya-
xil ángeles tatoꞌlaliajwa japathatat. 6 Dios pejjamechan, chajia 
lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox jiw kaes pejme pachae ma-
xael pox liajwa. Me-ama Dios pej-ángeles, jachiyaxil jiw. Japoxbej 
Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox:

“Dios, xam kaes xabich pachae mam. Me-ama jiw, jachi-
emil. Ja-am wʉt, ¿ma-aech xotkat xam nakiowa 
nejchaxoelam jiwliajwa?

 7 Xam jiw isam wʉt, japi jiw puexa chiekal pachaema-ellejen. 
Me-ama ángeles xabich pachaem, jachi-el japi jiw. Pe 
nakiowa, asamatkoi, japi jiw xam chiekal naexasit wʉt, 
japi kaes pejme pachae ma xael xamliajwa. Me-ama 
ángeles, jachiyaxilpi pachaem pox. Ja-aech wʉt, puexa 
kaes pejme sitae ya xaesi.

Hebreos 1 ,  2
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 8 Samata, asamatkoi xam tapae ya xaelam japi jiw tatoꞌlaliajwa 
puexa isampoxan” —aech Dios pejjamechan, chajia 
lelspox, japi jiwliajwa.

Dios tapaei wʉt jiw tatoꞌlaliajwa puexa Dios ispoxan, japi 
tatoꞌlaxael puexa. Tatae fla xael bejpi. Pe xatis amwʉtjel tae-
esal jiw puexa tatoꞌalpox, tʉadus-el xotfʉk. 9 Jesús ampathatat 
nalaelt wʉt, kaes xabich pachaem pon. Me-ama ángeles, xabich 
pachaem wʉt, jachi-el Jesús. Dios nak nejxa sink xot, paxʉlan 
toꞌa nalaels liajwa ampathatat, xabich nabi jas liajwa. Do baxael, 
Cristo tʉp xatis babijaxan isaspoxanliajwa. Samata, Dios tapaei 
japon ekaliajwase Dios pok la lel, puexa jiw tatoꞌlaliajwa.

10 Dios puexa is wʉt, japoxan japon pajut liajwa. Dios xabich 
nejxasink japi jiw chiekal nae xa sis liajwapi japon pejjamechan. 
Nej xasink bej pon japi jiw japon pej jiwa liajwa. Nej xasink bej-
pon japi jiw chiekal pachae ma liajwa, me-ama Dios pachaem, 
jachiliajwa japi jiw. Samata, Jesucristo tapaeis xabich nabi-
jas liajwa, tʉp wʉton cruz tat jiw babijaxan ispoxanliajwa. 
11 Amwʉtjel xatis babijaxan isaspoxan ajil xatis liajwa, Jesús 
tʉp xot cruz tat xatis liajwa. Japon pax, xatis bej japon waj-ax. 
Samata, Jesús bʉxdala-el jʉmchiliajwa: “Ampi jiw takoew” 
—chiliajwapon xatis liajwa. 12 Dios pejjamechan, chajia lelspox, 
jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox Jesús jʉmchiyaxaelpox pax Dios 
jʉmtaeliajwa:

“Asamatkoi jʉmchiyaxaelen, puexa takoew sʉapich, 
xamliajwa. Puexa takoew sʉapich, nata mej lax wʉt, 
xanal xabich himno jajuiyaxaelen xam nejcha chaemla-
liajwam” —aech Jesús jʉm-aechpox pax Diosliajwa.

13 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox 
Jesús jʉmchiyaxaelpox pejnachalaliajwa:

“Xan taj-ax, Dios, xana boej sa xaelen naka ja cha waes liajwa” 
—aechox.

Japafʉtxot jʉm-aechbej Jesús jʉmchiyaxaelpox pejnachalaliajwa:
“Xan amxotx, japi sʉapich, Dios nachax dutpi sʉapich” 

—chiyaxaelpox.
14 Jesús ampathatat nalaelt wʉt, me-ama yamxi nalaela 

wʉt, ja-aechon. Samata, Jesús xajʉp tʉpaliajwa, xatis babijaxan 
isaspoxanliajwa. Samata, Jesús tʉp wʉt, male cha pon Satanás. 
Jiw tʉp Satanás pijaxtat. 15 Jesús tʉp wʉt, chiekal toep 
pomatkoicha waj lew la pox tʉpaliajwas. 16 Diachwʉajnakolax 
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Jesús fʉlae-elsik ampathatasik japon kaja cha waes liajwa ángeles. 
Pelax japon fʉloek kaja cha waes liajwa Abraham pamo jiw, japi 
naexasitpi Dios, me-ama Abraham, ja-aechpi. 17 Samata, Jesús 
nalaelt ampathatat Dios kawʉajnaliajwa xatis liajwa. Nak bel-
taen bej pon. Ispon Dios toꞌaspox. Samata, pajut nata paei pon 
padael ma jiw kima ta mat la liajwas cruz tat. Japon tʉp wʉt, Dios 
nak bel taen toe pa liajwa wajbʉꞌwʉajanpox. 18 Jesús nabi jat, 
Satanás xapaej tas wʉt babijax isliajwa. Pe Jesús is-el babijax. 
Samata, Jesús xajʉp pejjiw kaja cha waes liajwa, japibej xapae jas 
wʉt Satanás.

Amxotpox jʉm-aechpox Jesús kaes pejme pachaempon, 
me-ama Moisés pachaem wʉt, jachi-elpon

3  Takoew, xamal Dios pej jiwam, maka not xoton japon 
pej jiwa liajwam. Nejcha xoelam wʉt, ¡chiekal nejcha-

xoelde Jesucristoliajwa, japon Dios toꞌakas ampathatasik xatis 
naknaewʉajnaliajwa Dios pejjamechan! Jesús diachwʉajnakolax 
sacer do te ko lan, japon Dios nakwekawʉajnaliajwa Dios nak ka-
ja cha waes liajwa xatis. 2 Chajiakolaxtat Moisés chiekal tataefʉl 
puexa Dios pejjiw, Dios japox toꞌas xoton japi israelitas tataefla-
liajwa pon. Jesúsbej chiekal is Dios pijax bichax ampathatat. 
3 Jesús kaes pejme pachaem. Me-ama Moisés pachaem pon, 
jachi-el Jesús. Jesús kaes pejme xabich sitaens, jiw bʉꞌweya-
xael xoton, naexasiti japon pejwʉajan. Bachan isanbej sitaens. 
Me-ama japon ba ispox sitaens wʉt, jachi-esal. 4 Xatis bachan 
taens, jiw isbachan. Pe Dios ampathatat puexa nejmach is. 
5 Chajiakolaxtat Dios pajut toꞌa Moisés chiekal tataefla liajwa 
puexa Dios pejjiw. Samata, Moisés chiekal naexasit, Dios toꞌas 
wʉt. Moisés jʉm-aechbej asamatkoi Dios jʉmchiyaxaelpoxan 
jiwliajwa. 6 Cristo, Dios paxʉlan, chiekal naktataeflafʉl, Dios 
pej jiws xot. Chiekal nae xa sich wʉt Cristo pejwʉajan, nejcha-
chaem las wʉtbej Dios nakbʉꞌweyaxaelpoxliajwa, jatis wʉt, 
pomatkoicha Dios pej jiwa xaes.

Dios tapaeyaxaelpox pejjiw leliajwa japonxotse
7-8 Kaes pejme pachaem Jesucristo. Me-ama Moisés, ángeles-

bej, jachi-el Jesucristo. Samata, ¡Jesús chiekal naexasisfʉlde! 
Dios pejjamechan chajia lels xot jʉm-aech, Espíritu Santo  
jʉm-aechpox:
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“Amwʉtjel, xamal jʉmtaenam wʉt Dios jʉm-aechpox, 
¡nabej naexasisleꞌ Dios nae xa sis liajwam! Me-ama asew 
nejwʉajnapijiwxot, naexasis-eli Dios, ¡xamal nabej ja-
aecheꞌ! Chajiakolaxtat paji lax tat japi duilafʉl wʉt, 
japi nej wesla isfʉlaliajwa Dios tatoꞌlaspoxan. Japi 
naexasisfʉla-el Dios. Pe nakiowa, japi toes-esal Dios.

 9 Nejwʉajnapijiw naexasis-el, Dios paji lax tat wʉti. Naexasis-
elbejpi, Dios toꞌas wʉt. Cuarenta wae chan Dios is 
koechaxan nejwʉajnapijiwliajwa. Japoxan taen wʉt, 
nakiowa naexasisfʉla-eli, Dios tatoꞌlas wʉt.

 10 Samata, Dios palala nejwʉajnapijiwliajwa. Dios jʉm-aech: 
‘Japi naexasisfʉla-el, xan tatoꞌlax wʉt. Nej wesla isliajwa 
xan tatoꞌlaxpoxan’ —aech Dios nejwʉajnapijiwliajwa.

 11 Samata, Dios palala wʉt, jʉm-aechon: ‘Japi pasa xil 
xan chaem tax xotse damlathʉlaliajwa’ —aech Dios 
nejwʉajnapijiwliajwa” —aech japox Espíritu Santo.

12 Takoew, ¡najut chiekal natataefʉlde! Nejcha xoelam wʉt 
Diosliajwa, ¡nabej nejcha xoeleꞌ: “Xan kof sa xaelen Dios nae xa-
sitx pox, Dios chiekal ajil xot” —nabej aecheꞌ, nejchaxoelam wʉt! 
Diachwʉajnakolax Diosjila-el. Japon duk. 13 Xamal ampathatat 
lael pam wʉtfʉk, ¡pomatkoicha nakaewa nanaewʉajande Dios 
pejjamechan Dios kaes xana boeja liajwam! ¡Ja-amde, kaen 
xamalxot Satanás nae ki cha chaj ba sa ma tas babijax isasamatapon! 
¡Ja-amde kaen xamalxot nae xa sis la sa mata Dios, asew jiw xamal 
naewʉajan wʉt! 14 Xatis chiekal nae xa si sa xaes Jesús pejwʉajan. 
Me-ama akasestat chiekal naexasisfʉlas wʉt, jachisfʉlaxaes. 
Lael pas wʉt ampathatat, kofa xi sal nae xa sich pox Jesús 
pejwʉajan. Jatis wʉt, xatis duilaxaes Cristo tatoꞌalxotse.

15 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-
aechox xamal nae xa sis la sa ma tam:

“Amwʉtjel, xamal nae we tam wʉt Dios jʉm-aechpox, 
¡nabej naexasisleꞌ chiekal nae xa sis liajwam! Me-ama 
nejwʉajnapijiw paji lax tat naexasis-el, ¡xamal lax nabej 
ja-aecheꞌ!” —aech Dios pejjamechan, chajia lelspox.

16 Xamal chiekal mata bi jam, Moisés bʉꞌfol wʉt, israelitas 
nakola wʉt Egipto tʉajnʉxotdin. Japibej Dios naexasis-el, jʉm-
taen wʉti, Dios pajut chiekal jʉm-aech wʉt. 17 Xamal chiekal  
mata bijam bej, israelitas babijaxan is wʉt Diosliajwa, cuarenta 
wae chan paji lax tat wʉti, Dios palala. Samata, japi tʉp paji lax tat. 
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18 Japi naexasis-el wʉt Dios jʉmtispox, japi leya xil Dios chaemt-
xotse jiw damlathʉlaliajwa. 19 Xatis mata bi jas, wajwʉajnapijiw 
le-el damlathʉlaxxotse, naexasis-el xoti Dios jʉm-aechpox.

4  Xatis Dios nakwʉajnawesfʉl damlathʉlaxxotse, me-
ama Dios nakjʉmdut. Samata, chiekal naexasisfʉlaxaes 

Jesús pejwʉajan. Nakaewa nakajachawaesfʉlaxaes chiekal 
naexasisfʉlaliajwas Jesús pejwʉajan, asamatkoi kae yax tat 
damlathʉlaliajwas damlathʉlaxxotse. 2 Xatis bej jʉmtaens 
chimiawʉajan damlathʉlaliajwas, me-ama wajwʉajnapijiw 
majt jʉmtaen. Wajwʉajnapijiwliajwa japawʉajan chiekal 
wepachaema-esal, naexasis-el xoti. 3 Pe nae xa sich pis Jesús 
pejwʉajan, damlathʉlaxaes Dios nakjʉmdutxotse. Jesús 
pejwʉajan naexasis-eli jaxotse damlathʉlaxil. Dios japox jʉm-
aech, palala wʉt:

“Japi leya xil xan chaem tax xotse damlathʉlaliajwa” —aech 
Dios.

Dios toet wʉt that isax, that baxo bej, jawʉt toet bej pon isax 
wajwʉajnapijiw damlathʉlaxaelxotse. 4 Dios pejjamechan, chajia 
lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechbejpox Dios ispox, sép ti mo mat-
koi wʉt:

“Sép ti mo mat koi wʉt, kaes Dios is-el. Jawʉt damlathʉlon” 
—aechox.

5 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-
aechbejpox Dios jʉm-aechpox asew jiw nae xa si sa xil pox Jesús 
pejwʉajan:

“Japi jiw leya xil damlathʉlaliajwa xan chaem tax xotse” 
—aech Dios jʉm-aechpox.

6 Matxoelajʉmtaenpi chimiawʉajan naexasis-el xoti, japi leya-
xil damlathʉlaxxotse. Samata, xabich jiw weꞌpfʉk leliajwa 
jaxotse. 7 Asew jiw naexasis-el xot chimiawʉajan, Dios jʉmdut 
asamatkoi asew jiw leya xael pox damlathʉlaxxotse. Chajia Dios 
toꞌa rey David jʉmchiliajwa ampamatkoiyan asew jiw leya xael-
pox damlathʉlaxxotse. Rey David jʉm-aech japoxliajwa:

“Xamal jʉmtaenam wʉt Dios jʉm-aechpox, ¡nabej 
naexasisleꞌ Dios nae xa sis liajwam!” —aech rey David.

8 Josué bʉꞌpat wʉt israelitas Canaán tʉajnʉxot, japatʉajnʉ Dios 
xapae-el pomatkoicha israelitas damlathʉlaliajwa. Japatʉajnʉ 
Dios xapaei wʉt pomatkoicha israelitas damlathʉlaliajwa, 
ja-aech wʉt, Dios jʉmdusaxil asamatkoi pejjiw israelitas 
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damlathʉlaxxotse leliajwa. 9 Samata, mata bi jas, asamatkoi 
Dios tapae ya xael pejjiw leliajwa damlathʉlaxxotse. Jatis wʉti, 
Dios pejjiw damlathʉlaxael jaxotse. Me-ama Dios damlathʉl 
sép ti mo mat koi wʉt, jachiyaxaelbej Dios pej jiwpi. 10 Japi 
leya xael damlathʉlaxxotse damlathʉlaliajwa. Me-ama Dios 
damlathʉl, isax toet wʉt, jachiyaxaelbej japi jiw. 11 ¡Ma xamal 
ixajʉpamdoꞌ puexa isliajwam, do japoxtat isde lela liajwam 
damlathʉlaxxotse! Chajiakolaxtat wajwʉajnapijiw Dios naexasis-
el japi leliajwa damlathʉlaxxotse. Samata, puexa xatis, me-ama 
japi, jachiyaxisal.

12 Dios pejjamechan xabich mamnik. Me-ama espada, 
nataelapabʉaꞌpowa, xʉaꞌla wʉt xabich fʉniachde, ja-aechbej Dios 
pejjamechan. Dios pejjamechan xajʉp leliajwa xabich fʉniach 
jiw pejmatpʉatan poxade, japi pajut chiekal mata bi ja liajwa, 
ma-aech pej nejcha xoela xan, pachaem wʉt, o, chaemil wʉt. 
13 Puexa Dios ispoxan, japoxan namoe cha xil Dios pejwʉajnalel, 
Dios puexa chiekal taen xot japoxan. Asamatkoi xatis kaenanʉla 
Dios cha pae ya xaes, ma-aech xot isas kaenanʉla isaspoxan.

Amxot jʉm-aechpox Jesús sacerdotekolanpon, 
Dios kawʉajnaliajwapon puexa jiwliajwa

14  Jesús, Dios paxʉlan, athʉ poxa se pon wajsacer-
dotekolnaliajwa. Japon Dios kawʉajnafʉl xatis liajwa, Dios xatis 
nak ka ja cha waes liajwa. Samata, ¡Dios chiekal nae xa si sa xaes! 
15 Jesús ampathatat wʉt, Satanás xapaejaspon babijax isliajwa. 
Pe nakiowa, Jesús is-el babijax. Samata, Jesús chiekal matabijt, 
ma-aech Satanás nak xa paeja wʉt babijax isliajwas. 16 Samata, 
Satanás nak xa paeja wʉt, xatis kamta Dios kawʉajnaxaes nak-
ka ja cha waes liajwa. Jatis wʉt, Dios nak ka ja cha wae sa xael, 
nak bel taen xoton, nak nejxa sink xot bej pon.

5  Puexa sacer do tes xot, kaen sacer dote maka fich Dios, japon 
puexa sacerdotespaklokolnaliajwa. Do jawʉx, japon puexa 

sacerdotespaklokolnaxael, Dios kawʉajnafʉlaliajwa puexa 
jiwliajwa. Choef xʉaꞌatbejpon Dios beltaeliajwa puexa jiw 
babijaxan ispoxanliajwa. 2 Ampathatat tampoela-el sacer do tes 
isliajwa babijaxan, Satanás xapae jas wʉt, asbʉan jʉmch jiwkal 
xoti. Samata, puexa sacer do tes paklo ko lan xajʉp jiw beltaeliajwa, 
jiw is wʉt babijaxan matabijs-elaxtat. 3 Puexa sacer do tes paklo-
ko lan, choef xʉaꞌasliajwa wʉt, kaen choefan mat xoela xʉaꞌlapon, 
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pajut babijaxan ispoxanliajwa Dios beltaeliajwas. Japox kitoet 
wʉt, sacer do tes paklo ko lan pejme asew choef xʉaꞌaton asew jiw 
babijaxan ispoxanliajwa japibej Dios beltaeliajwas. 4 Sacer do-
tes pajut nama ka fi sa xil puexa sacerdotespaklonkolnaliajwa. 
Sacer dote Dios maka fich wʉt, ja-aech wʉtlax, japon puexa 
sacerdotespaklokolnaxael. Me-ama chajiakolaxtat wajwʉajnapijin 
Aarón Dios maka fich sacerdotespaklokolnaliajwa, jachiyaxael 
japon sacer dote. 5 Cristoliajwa japox ja-aechbej. Japon pajut 
namakafis-el sacerdotekolnaliajwa. Dios maka fich pon. Dios 
jʉmtisbejpon:

“Xam taxʉlnam. ¡Puexa jiw nej mata bijs diachwʉajnakolax 
xam taxʉlnamponam!” —tison Dios.

6 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-
aechbejpox Dios jʉm-aechpox Cristoliajwa:

“Xam pomatkoicha sacerdotnaxaelam. Me-ama Mel qui se-
dec pomatkoicha sacer dote, xamlap-is jachiyaxaelam” 
—aech Dios jʉm-aechpox Cristoliajwa.

7 Jesucristo ampathatat wʉt, pin-iaveces pin ja me tat Dios 
kawʉajanpon. Dios kawʉajan wʉt, xabich nej xaej was wʉt, 
itminpon. Jasoxtat Jesucristo Dios kawʉajan Dios bʉꞌweliajwas, 
matabijt wʉt padael ma jiw boesaxaespox. Pe jawʉt, Jesucristo 
nakiowa nejchaxoel: “Xan isaxaelen taj-ax Dios nej xa sink pox” 
—aechon, nejchaxoel wʉt. Samata, Dios kaja cha waech pon 
isliajwa Dios nej xa sink pox. 8 Jesucristo, Dios paxʉlan, xabich 
pachaem pon. Japon nejchaxoel: “Xan nabi ja sa xaelen. Pe 
nakiowa, Dios chiekal nae xa si sa xaelen” —aechon, nejchaxoel 
wʉt. Samata, nae xa sit pon pax Dios. 9 Cristo chiekal naexasit xot 
pax Dios, japon tʉp puexa jiw bʉꞌwʉajanjilaliajwa Diosliajwa. 
Samata, puexa jiw, naexasiti Jesús pejwʉajan, japon bʉꞌweya-
xael japi jiw pomatkoicha duilaliajwapi Diosxotse. 10 Samata, 
Dios maka fit Jesús sacerdotekolnaliajwa, me-ama Mel qui se dec 
pomatkoicha sacer dote, jachiliajwa Jesús.

Jesús pejwʉajan naexasiti naewʉajnaspox 
kofasamata naexasitpoxliajwa

11 Xan xabich lela liajwan Jesucristoliajwa, sacer do te ko lan-
pox liajwa. Pe pachaema-el puexa chiekal chanaekabʉanaliajwan, 
xamal makach matabija-emil xot. 12 Xamal piach Jesús pejwʉajan 
nae xa si tam. Pelis, ama xamal jiw chanaekabʉaniwaxaelam. 
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Pe nakiowa, xamal xabich weꞌpamfʉk asew jiw chiekal 
chanaekabʉanaliajwam Dios jʉm-aechpoxan, matabija-emil 
xot kaes tam poel poxan chiekal jʉmmatabijaliajwam. Samata, 
xamal, me-ama yamxi naxaeyaxan xaeyaxilpi, ja-am xamal. 
Me-ama yamxi mitan afpi, ja-ambej xamal. 13 Jiw weweꞌpaspi 
naewʉajnaliajwas tam pa poxan, Dios pejjamechan, japi pej-
nejcha xoela xan, me-ama yamxi, mitan afpi, ja-aechi. Japi 
matabija-el isliajwa Dios nej xa sink poxan. 14 Jiw chiekal mata-
bi japi Dios pejjamechan, japi mata bija isliajwa pachaempoxan. 
Mata bija bejpi is-elaliajwa pachaema-elpoxan. Samata, japi jiw 
Diosliajwa, me-ama pak dia chow xae ya xaelpi naxaeyaxan, ja-
aech japi jiw.

6  Samata, Dios pejjamechan kaes mata bi ja xaes chiekal 
nae xa sis liajwas Dios. Jatis wʉt, diachwʉajnakolax 

Diosliajwa, xatis, me-ama pak diach was wʉt, jachiyaxaes. Jatis 
wʉtbej, asew jiw nakweweꞌpaxil kaeyax naknaewʉajnaliajwa 
majt naknaewʉajanpoxan, akasestat tʉaduws wʉt nae-
xa sis liajwas Jesús pejwʉajan. Jatis wʉt, japoxanliajwa 
pomatkoicha naknaewʉajnaxil. Asaxan nakweweꞌpaxil kaes 
naknaewʉajnaliajwa, chiekal mata bi jas xotlis japoxan. Samata, 
nakweweꞌpaxilbej nak fias liajwa babijaxan is-elaliajwas Dios 
nakkastika-elaliajwa. Nakweweꞌpaxilbej naktatoꞌlaliajwa 
Dios chiekal nae xa sis liajwas. 2  Nakweweꞌpaxilbej kaes 
naknaewʉajnaliajwa bau ti sa pox liajwa. Nakweweꞌpaxilbej 
kaes naknaewʉajnaliajwa ancianos ki-owapoxliajwa naexasiti 
Jesús pejwʉajan, japi pejtaꞌantat, Dios kawʉajnaliajwa 
wʉt. Nakweweꞌpaxilbej kaes naknaewʉajnaliajwa tʉpi mat-
eyaxaespoxliajwa pejme duilaliajwa. Nakweweꞌpaxilbej kaes 
naknaewʉajnaliajwa pejbʉꞌwʉajanpi pomatkoicha kas ti ka xaes-
pox liajwa. 3 Dios nak ta paei wʉt, ¡kaes chiekal nae xa si sa xaes 
Jesús pejwʉajan!

4 Asew jiw mata bija diachwʉajnakolaxpox. Samata, naexasiti 
Jesús pejwʉajan Dios bʉꞌweliajwas. Japi jiw pejmatpʉatanxotbej 
Espíritu Santo. 5 Japi mata bija bej Dios pejjamechan xabich 
pachaem pox. Mata bija bejpi Jesús asamatkoi ampathatat 
tatoꞌlaxaelpox. 6 Pe kofa wʉti nae xa sit pox Jesús pejwʉajan, 
diachwʉajnakolax japi jiw chiekal napel sa xael Diosliajwa. Ja-
aech wʉt, japi jiw pijaxtat puexa asew jiw bʉꞌwʉajanpaeyaxaeli 
Jesúsliajwa. Kofapi Jesús pejwʉajan nae xa sit pox, japi jiwlap, 
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me-ama cruz tat pejme kimatamatali Jesús, jachiyaxaeli. 7 Dios 
pijaxtat iam thilan ampathatat. Samata, mʉthaspi chiekal 
nakwetiꞌt. 8 Iam thilan wʉt, toeix kal naboela wʉt, pachaema-
el. Toeix kal wʉt, asamatkoi toe ja fa xaes. Jachiyaxaes jiw, Jesús 
pejwʉajan nae xa sit pox kofapi. Asamatkoi Dios kas ti ka xaes 
infiernoxotdik.

Xatis chiekal naexasisaxaespox Jesús 
pejwʉajan, Dios nakkajachawaet xot

9 Takoew, xamal nej xa sinkax pim, xan chiekal matabijtax, 
asew jiw kofa nae xa sit pox Jesús pejwʉajan. Xamal kofa-emil. 
Xan mata bijtax bej chiekal duilampox. Chiekal nae xa si tam xot 
Jesús pejwʉajan, Dios xamal bʉꞌwia. 10 Dios is pachaempoxan. 
Japon nej kiowa xil xamal isampoxan japonliajwa. Nej kiowa xil-
bej pon asew jiw, naexasiti Jesús pejwʉajan, kaja cha wae tam pox, 
japi jiw xamal nej xa sinkam xot. ¡Xamal amwʉtjelbej japi 
jiw nakiowa kajachawaesfʉlde! 11 Xan nej xa sinkax xamal 
kaenanʉla nakaewa naka ja cha waes liajwam pomatkoicha. Ja-
am wʉt, Dios xamal kaenanʉla chaxduiyaxael pachaem pox. 
Diachwʉajnakolax xamal chax dui ya xaelon wʉajnawetampox. 
12 ¡Xamal nabej nejwesleꞌ nae xa sis liajwam Dios! ¡Pomat koi-
cha naexasisfʉlde Dios! Me-ama asew jiw pomatkoicha chiekal 
naexasisfʉli Dios, ¡xamal bej ja-amsfʉlde! Japi jiw kofa-el nae-
xa sit pox Dios. ¡Japoxlap xamal jachisfʉlaxaelambej! Dios chajia 
jʉm-aechpox xabich pachaem. Japi jiw chaxduiyaxaes pachaem-
pox, Dios chajia jʉm-aechpox chaxduiliajwa.

13 Chajiakolaxtat Dios jʉm-aech Abrahamliajwa chiekal 
nae xa sis liajwa: “Xan Diosnan xot, tajut jʉm-anpox xamliajwa, 
diachwʉajnakolax” —aech Dios Abrahamliajwa, japon chiekal 
mata bijs liajwa. Dios japox jʉm-aech, kaes pachaem pon ajil 
xot, me-ama Dios. 14 Dios chajia jʉm-aech wʉt, jʉm-aechon 
Abrahamliajwa: “Diachwʉajnakolax xam kaja cha wae sa xaelen. 
Samata, namo jiw xabi cha xael” —aech Dios Abrahamliajwa. 
15 Do jawʉx, Abraham wʉajnawesfʉl piach Dios jʉmduchpox. 
Baxael, japox ja-aechlisox Abrahamliajwa. 16 Jiw jʉmduw wʉt 
asew jiwliajwa, jʉm-aechi ampox: “Xamal jʉmdutxpox, Dios 
chiekal japox najʉmtaen” —aechi asew jiwliajwa, chiekal nae-
xa sis liajwas jʉmduwpox. Kaes pejme asax jʉmchiyaxili asew 
jiw chiekal nae xa sis liajwas. 17 Dios jʉmdut wʉt jiwliajwa,  
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nej xa sinkon jiw chiekal nae xa sis liajwas japon jʉm-aechpox. 
Samata, jʉmdut wʉt, jʉm-aechbejpon: “Xan Diosnan xot, 
jʉmdutxpox diachwʉajnakolax japox xamalliajwa” —aech 
Dios, jiw chiekal pajut mata bi ja liajwa japon jʉm-aechpox 
diachwʉajnakolax. 18 Dios kichachajba-el. Samata, puexa 
japon jʉm-aechpox diachwʉajnakolax. Dios nakjʉm-aech 
nakbʉꞌweyaxaelpox. Samata, xatis nejcha xoels wʉt, nejcha-
xoela xisal: “Xatis Dios nakbʉꞌweya xil” —chiyaxisal, nejcha xoels 
wʉt. Diachwʉajnakolax Dios nakbʉꞌweya xael. 19-20 Jesús tʉp 
wʉt, jawʉt Dios poxa se pon. Jaxotse Jesús Dios kawʉajnafʉl 
puexa xatis liajwa. Jesús sacer do te ko lan. Me-ama Mel qui se dec 
pomatkoicha sacer dote, ja-aechbej amwʉtjel Jesús Diosxotse. 
Samata, xatis chiekal Jesús xana boejas. Asamatkoi japon xatis 
nakbʉflaeyaxael duilaliajwas Diosxotse.

Amxot jʉm-aechpox Jesús sacerdotekolanpox, 
me-ama Melquisedec, ja-aechpon

7  Mel qui se dec chajiakolaxtat duk wʉt Salem paklowaxxot, 
japon rey japapaklowaxpijiwliajwa. Pe japonbej sacer dote, 

Dios, athʉxotsepon, pej sacer dote. Japamatkoiyan Abraham, 
pamak sʉapich, male chapi asapaklowaxanpijiw, reyes. Puexa 
chiekal bapon. Jawʉt Abraham, pamak sʉapich, noti padael ma-
jiw pejew. Abraham, pamak sʉapich, nawen wʉt, Mel qui se dec 
xabʉꞌkʉlt nʉamfatat. Do jawʉt, Mel qui se dec Dios kawʉajan 
Abraham kajachawaesfʉlaliajwas Dios. 2 Do jawʉt, Abraham 
tameja kae yax tat padael ma jiw pejew. Jawʉtbej Abraham diajk 
diezmʉaxt, najʉpamʉaxtje. Jawʉt kaemʉaxt malech chaxduton 
Mel qui se dec. Abraham chax dut pox Mel qui se dec, japox pawʉl 
diezmo. Diajk poxan wenamanson, nuevemʉaxt, Abraham 
pamak liajwa. “Mel qui se dec” —aech wʉt hebreojametat, japox 
jʉmchiliajwa: “Rey, xabich pachaem pon” —chiliajwa Mel qui se-
dec pejwʉl. Japawʉlbej jʉmchiliajwa: “Rey, wʉajan chaemsan 
jiw chiekal duilaliajwa” —chiliajwa Mel qui se dec pejwʉl. 
Japonbej rey Salem paklo wax pijiw liajwa. 3 Dios pejjamechan, 
chajia lelspox, jʉmchi-el Mel qui se dec pax liajwa, japon pen liajwa-
bej, pejwʉajnapijiwliajwabej. Dios pejjamechan jʉmchi-elbej  
Mel qui se dec nalaelt pox liajwa, tʉppoxliajwabej. Samata,  
Mel qui se dec, pomatkoicha sacer do te pon. Me-ama Dios paxʉlan 
pomatkoicha sacer dote, ja-aechbej Mel qui se dec.
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4 ¡Nejcha xoelde chiekal! Mel qui se dec kaes pejme pachaem. 
Japon pachaem pox, me-ama Abraham, jachi-el. Samata, 
Abraham chaxdut diezmo Mel qui se dec itpaeliajwa sitae yax. 
5 Moisés chajia lelpox toꞌa sacer do tes, japi Leví pamo jiwpi, mat-
omwʉljoeliajwa nakae-israelitas. Samata, israelitas chaxduifʉl 
kaesʉapich kanapi, mʉthapibej. Japox pawʉl diezmo. Jasox toꞌas 
sacer do tes mat-omwʉljoeliajwapi nakae-israelitas, Abraham 
pamo jiw. 6 Mel qui se dec Leví pamona-el. Kaes pejme xabich 
pachaem pon. Japon, me-ama Abraham, jachi-elbejpon. Samata, 
Abraham diezmo chaxdut Mel qui se dec itpaeliajwa sitae yax. Do 
jawʉt, Mel qui se dec Dios kawʉajan Abrahamliajwa Abraham 
Dios kajachawaesfʉlaliajwas. 7 Xatis chiekal mata bi jas, Dios 
kawʉajanpon asew jiwliajwa japi Dios kaja cha waes liajwas, 
japon kaes pachaem. Me-ama Dios kajachawaesaxaespi, jachi-
elon. 8 Sacer do tes kinot, jiw chaxduws wʉt diezmo. Japi 
sacer do tes tʉpafʉl, jiwkal xot. Pe Dios pejjamechan jʉm-aech 
wʉt Mel qui se dec liajwa, ja-aech wʉt, me-ama Mel qui se dec 
nakiowa laeja wʉt, ja-aechon. 9-10 Chajiakolaxtat, Abraham 
malech chaxdut wʉt diezmo Mel qui se dec, japamatkoi Leví 
chiekal jilfʉk, nalaels-el xoton. Abraham xijilfʉk-is. Pamo jiw-
bej jil. Pe baxael, Leví pamo jiw, japi lap amwʉtjel sacer do tes 
nadofafʉl. Dolis Abraham chaxdut wʉt diezmo Mel qui se dec, 
jawʉtbej puexa Leví pamo jiw, me-ama chaxduti japadiezmo 
Mel qui se dec.

11 Ampamatkoiyantat Leví pamo jiw, sacer do tes. Japi 
naewʉajnafʉl judíos nae xa sis liajwa Moisés chajia lelpox. Me-
ama chajiakolaxtat sacer dote Aarón naewʉajan, ja-aechbej japi 
jiw amwʉtjel. Pe judíos chiekal naexasis-el Moisés chajia lelpox, 
japi bʉꞌwʉajanjilaliajwa Diosliajwa. Samata, japi weweꞌpas asan 
sacer dote, me-ama Aarón, jasona-el. Japi weweꞌpas asan sacer-
dote, japon pomat koi cha xael pon, me-ama Mel qui se dec, jason. 
12 Samata, Jesús maka fich wʉt sacerdotekolnaliajwa, jawʉt 
judíos kaes weweꞌpa-esal Leví pamo jiw, japi sacerdotnaliajwa. 
13 Dios pejjamechan chajia lels xot jʉm-aech wajpaklon 
Jesúsliajwa. Jesús Leví pamona-el. Japon asamʉtpijin. Majt 
chiekal ajil sacer dote japamʉtpijiwxot. 14 Puexa jiw chiekal 
mata bija, wajpaklon nalaelt wʉt ampathatat, japon nalaelt Judá 
pamow tat. Moisés chajia lelpox jʉmchi-el Judá pamo jiw xot 
sacerdotnaliajwa.
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15 Samata, xatis chiekal mata bi jas, wajpaklon nalaelt 
sacerdotnaliajwa. Japon, me-ama asew sacer do tes wʉt, 
jachi-elon. Japonlap pomatkoicha sacerdotnaxael. Me-ama Mel-
qui se dec pomatkoicha sacer dote, japonbej jachiyaxael. 16 Leví 
pamo jiw sacer do tes nadofa, toꞌas xoti Moisés chajia lelpox. 
Baxael, wajpaklon Jesús sacer dote wʉt, japon toꞌa-esal Moisés 
chajia lelpox sacer dote nadofa liajwa. Japonlax pomatkoicha 
dukaxael. Samata, japon sacer do te ko lan nadofa. 17 Dios jʉm-
aech Jesús jʉmtaeliajwa:

“Xam pomatkoicha sacerdotnaxaelam. Me-ama majt 
chajiakolaxtat Mel qui se dec pomatkoicha sacer dote, 
xamlap, jachiyaxaelam” —aech Dios Jesúsliajwa.

18-19 Judíos chiekal naexasis-el Moisés chajia lelpox, 
bʉꞌwʉajanjilaliajwapi Dios pejwʉajnalel. Samata, Moisés 
chajia lelpox, amwʉtjel japox jiw weweꞌpa-esal nae xa sis liajwa. 
Amwʉtjel asawʉajan xatis nae xa sis liajwas. Japawʉajan kaes 
pejme pachaem. Jesucristo tʉp xatis bʉꞌwʉajanjilaliajwas 
Diosliajwa. Samata, japon pijaxtat, Diosliajwa xatis 
bʉꞌwʉajanjisal. Xatis Jesucristo xana boeja xaes bej Dios xota-
liajwas.

20 Dios pajut jʉmdut Jesucristo pomatkoicha sacer-
dotnaxaelpox. Dios majt japox jʉmdus-el asew sacer do tes liajwa. 
21 Japox Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-
aechox Dios jʉm-aechpox Jesúsliajwa:

“Xan Diosnan xot, diachwʉajnakolax chiekal jʉm-an. Asax 
nejcha xoela xinil. Xam sacerdotnaxaelam pomat koi cha-
liajwa” —aech Dios, jʉmdut wʉt Jesúsliajwa.

22 Dios jasox jʉm-aech xot Jesúsliajwa, chiekal mata bi jas, Jesús 
ispox xatis liajwa kaes xabich pachaem. Samata, me-ama Moisés 
chajia lelpox, jachi-el Jesús ispox xatis liajwa. 23 Chajiakolaxtat 
sacer dote tʉp wʉt, asan maka fich japon sacerdotnaliajwa. Japox 
ja-aechfʉl judíos xot. Samata, xabich sacer do tes. 24 Pelax Jesús 
tʉpaxil. Samata, japon pomatkoicha sacerdotekolnaxael. Jesús 
sacer dote wʉt, asan naliax sa xil japon aton sacerdotekolnaliajwa. 
25 Samata, Jesús xajʉp pomatkoicha jiw bʉꞌweliajwa, pas-
liajwapi Diosxotse. Jesús duk Diosxotse. Japon pomatkoicha Dios 
kawʉajan japon pejwʉajan naexasitiliajwa.

26 Jesús, sacer do te ko lan, kaes pejme pachaem pon. Jason lap 
majt xatis nakweweꞌp. Japon pomatkoicha is pachaempoxan. 
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Babijax is-elon. Dios bʉfloeisbejpon athʉ poxase. 27 Jesús, me-
ama puexa sacer do tes paklo ko lan, jachi-el. Japi choef xʉaꞌat 
ofrenda isliajwa Diosliajwa. Japox isliajwa wʉt, majt kaen 
choefan xʉaꞌla pajut pejbʉꞌwʉajanpoxliajwa. Do jawʉx, asew 
choef xʉaꞌat asew jiw pejbʉꞌwʉajanpoxanliajwa. Jesús jasox is-el. 
Japon pajut nata paei asajiw kima ta mat la liajwas cruz tat. Jasoxtat 
japon boesas wʉt, japon pajut, me-ama ofrenda Diosliajwa. 
Jesús boesas wʉt asajiw, kamta moton puexa jiw babijaxan 
ispoxanliajwa. Japox pomat koi cha liajwa. 28 Moisés chajia lelpox 
jʉm-aech kaen maka fis liajwa puexa sacerdotespaklokolnaliajwa. 
Pe nakiowa, japon xajʉpa-el isliajwa puexa Dios nej xa sink poxan. 
Do baxael, pejme Dios jʉmdut paxʉlan sacerdotekolnaliajwa. 
Japon xabich pachaem pomat koi cha liajwa. Japonlax xajʉp 
puexa isliajwa, Dios nej xa sink poxan.

Amxot jʉm-aechpox Jesucristo, wajsacerdotekolanpon, 
japon pomatkoicha Dios kawʉajan xatisliajwa

8  Jesús, waj sa cer do te ko lan, japon Dios kawʉajan xatis-
liajwa. Amwʉtjel japon ek Dios pok la lel. Japox kaes 

pejme pachaem xamal chiekal mata bi ja liajwam. 2 Jesús nabist 
Diosxotse taber ná cu lo ba tat sacer do te bi chax. Dios pajut japaba 
is. Japaba jiw is-el.

3 Puexa sacer do tes paklo ko lan maka fich choef xʉaꞌasliajwa, 
ofrenda isliajwa Diosliajwa. Jesucristo wajsacerdotekolnaliajwa 
wʉt, pajut nata paei pon asajiw boesaliajwas. Ja-aech wʉt, 
Jesucristo pajut, me-ama ofrenda wʉt, ja-aechon Diosliajwa. 
4 Sacer do tes ampathatat choef xʉaꞌt ofrenda isliajwa Diosliajwa, 
me-ama Moisés chajia lelpox jʉm-aech. Jesús amwʉtjel 
ampathatata-elon. Amwʉtjel Jesús Diosxotse. Jesús ampa mat-
koi tat ampathatataxael wʉt, ja-aech wʉt, choef xʉaꞌasaxilon. 
Me-ama asew sacer do tes choef xʉaꞌt wʉt, jachiyaxilon. 5 Sacer-
do tes nabist pox ampathatat, japox, me-ama Jesucristo nabist pox 
Diosxotse, ja-aechox. Moisés Dios pej taber náculo ba isliajwa 
wʉt, Dios jʉm-aech: “¡Nabej nejkioweꞌ puexa itpaeixpoxan 
pinamʉaxxot! Taj ta ber ná cu loba isam wʉt, ¡isde, me-ama xan 
chajia chiekal xam chanaekabʉanax!” —aech Dios Moi sés-
liajwa. 6 Pe Jesucristo, waj sa cer do te ko lan pon, japon nabist 
Dios toꞌaspox Diosxotse xatis liajwa. Japox kaes pejme pachaem. 
Me-ama sacer do tes ispox ampathatat jiwliajwa, jachi-el japon 
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nabist pox. Jesucristo pomatkoicha Dios kawʉajan xatis liajwa. 
Japon tʉp wʉt, xatis babijaxan isaspoxan chiekal nak we toep 
Diosliajwa. Nak kajacha waet bej pon Dios nak chax dui liajwa chajia 
nakjʉmdutpox duilaliajwas pomatkoicha Diosxotse. Japoxanlap 
xatis liajwa xabich kaes pejme pachaem. Me-ama Moisés chajia 
lelpox, jachi-el. 

7 Moisés chajia lelpox chiekal pachae ma xael wʉt, japox jiw 
chiekal naexasit wʉtbej pachae ma liajwapi Diosliajwa, ja-aech 
wʉt, jiw weweꞌpaxisal asawʉajan nae xa sis liajwa chiekal pachae-
ma liajwapi Diosliajwa. 8 Pe nakiowa, jiw chiekal naexasis-el 
puexa Moisés chajia lelpox. Samata, Dios jʉm-aech:

“Asamatkoi xan toꞌaxaelen pajelwʉajan nae xa sis liajwa 
Israel tʉajnʉpijiw, Judá tʉajnʉpijiwbej, pomatkoicha 
duilaliajwapi xan xotse.

 9 Pajelwʉajan najʉpaxil majt jʉm-anpox pejwʉajnapijiwliajwa. 
Japi Egipto tʉajnʉxot wʉt, xan japi jukx. Japibej xan 
nanaexasis-el, chajia jʉm-an wʉt. Samata, japi jiw 
koftax” —aech Dios.

 10 Dios kaes jʉm-aech: “Xan jʉm-an ampox Israel 
tʉajnʉpijiwliajwa pajelwʉajanliajwa. Asamatkoi taj ja me-
chan kaenanʉla jiw mata bi ja xael. Samata, nej xa sinka xael 
nae xa sis liajwa taj ja me chan. Xan japi pej Diosna xaelen. 
Japibej taj ji wa xael.
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 11 Japamatkoiyan puexa paklochow, paklochowa-elpibej, 
xan chiekal nama ta bi ja xael. Samata, chinax kaen aton 
jʉmchiyaxil xanliajwa asew jiwxot.

 12 Xan japi jiw bel tae ya xaelen. Kaes nejcha xoela xinil japi 
majt babijaxan ispoxan. Nej kiowa xaelen japoxan” —aech 
Dios.

13 Dios jʉm-aech pajelwʉajanliajwa, matxoelapejwʉajan chiekal 
pachaema-el xot. Matxoelapejwʉajan kae mat koi yan sʉapich 
weꞌp toe pa liajwa.

Amxot jʉm-aechpox Dios pejtabernáculobaliajwa, 
asatabernáculobaliajwabej, Diosxotsepox

9  Moisés chajia lelpox tatoꞌlas israelitas isaxaelpoxan, taber-
ná cu lo ba tat Dios kawʉajan wʉti. 2 Dios pej taber náculo ba, 

ampa that pijax, japox kolepiezax. Matxoelapiezax pawʉl Lugar 
Santo. Jaxot chanuk can de labro itliakaliajwa japapiezaxxot. 
Jaxotbej kae mesa nuk. Japamesamatwʉajtat pomatkoicha 
sacer do tes pan owa Diosliajwa. 3 Jaxot asapiezaxliajwa duch 
pinabʉꞌ. Japapiezax pawʉl Lugar San tísimo. 4 Japapiezaxtat 
altar nuk, oro mat xa fa fas pox, japa-altarmatwʉajtat bowaliajwa 
xabeja sapan, pawʉlpi incienso. Jaxotbej baúl ek, oro mat xa-
fa fas pox patu lel, fʉletlelanbej. Japabaúltutat ek baext, orotat 
isaspot. Japabaextutat cha-ek maná. Aarón pej kila chala naeya-
bej japabaúltutat ok. Japox kila cha la naeya chajia ʉafnakola. 
Japabaúltutat oel bej kole-
iaꞌt, papaꞌa. Japa-iaꞌ lels diez 
tatoꞌlaxan, Dios tatoꞌalpoxan 
jiw nae xa sis liajwa. 5 Japa-
baúlfafamatwʉajtat kolenje, 
ángeles-ael isaspi, nows. 
Baꞌdolanuili. Japa-ángeles-
aelanliajwa israelitas wʉltaen 
wʉt ,  japi  pajut  chieka l 
mata bi ja liajwa Dios japa ta ber-
ná cu lo ba tat pox. Pe amwʉtjel, 
kaes lela xi nil japoxan chanae-
kabʉanaliajwan. 

6 Ja-aech majt Dios pej-
taber náculo ba. Sacer do tes 
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pomatkoicha low mat xoe la pie zax xot isliajwa pej bicha xan. 
7 Pe asa pie zax xot, Lugar San tí si mo xot, tapaeis puexa sacer do-
tes paklo ko lan kal tamach leliajwa. Japon low japapiezaxxot, 
kaewaechfʉl wʉt. Low wʉt, chax low pon choefjal mat sa sals-
liajwa baúlmatwʉaj. Jasox ispon Dios beltaeliajwas pajut 
babijaxan ispoxanliajwa. Jawʉx pejme jasox ispon puexa asew 
jiw babijaxan ispoxanliajwa, japi pajut chiekal matabija-el xot, 
is wʉt babijaxan. 8 Israelitas chiekal mata bija kaen, puexa 
sacer do tes paklo ko lan, leya xael pox Lugar San tí si mo xot. Samata, 
Espíritu Santo nak ka ja cha waet mata bi ja liajwas xatis jaxot wajut 
leya xi sal pox Dios kawʉajnaliajwas, xatis babijaxan isaspoxan 
nak bel tae liajwa pon. Puexa sacer do tes paklo ko lan, japon kaen, 
Dios kawʉajnaxael xatis liajwa. 9 Puexa sacer do tes ispoxan, 
japoxan ampamatkoiyan xatis bej chiekal mata bi ja liajwas. Sacer-
do tes choef xʉaꞌat wʉt ofrenda isliajwa Diosliajwa, puexa jiw 
babijaxan ispoxanliajwa Dios beltaeliajwas, japoxan is wʉti, 
nakiowa kajachawaes-esal kaes chiekal pachae ma liajwapi 
Diosliajwa. 10 Moisés chajia lelpox israelitas naexasit wʉt, pe 
japi nakiowa, chiekal pachaema-el Diosliajwa. Japawʉajantat 
japi tatoꞌlas pajut chiekal nata taefl a liajwa, naxaeyaxan xaeliajwa 
wʉt, feliajwa wʉtbej. Japibej naexasit wʉt japox, pin-iaveces 
kika kiati chiekal pachae ma liajwa Diosliajwa. Jasox majt chajia 
israelitas isfʉl, Jesucristo pas-el wʉtfʉk ampathatat. Jesucristo 
pat wʉt, Moisés chajia lelpox toep, pajelwʉajan tʉadut wʉt.

11 Cristo pask wʉt ampathat, japon waj sa cer do te ko lan nadofa. 
Samata, puexa chiekal pachaem xatis liajwa japon pijaxtat. Pe 
pejme kaxa se pon pax Dios poxase. Cristo nabist Dios pej taber-
náculo ba xotse. Jaxotse kaes pejme pachaem. Me-ama ampathatat 
jiw isba, Dios pej taber náculo ba, jachi-el japaba. 12 Cristo low 
wʉt Dios pej taber náculo ba xotse, Lugar San tí si mo xot, chaxle-el 
chi vo jal, pak jal bej, mosliajwa xatis babijaxan isaspoxanliajwa. 
Pelax japon tʉp wʉt, me-ama pej jal xalow wʉt, ja-aechon. Tʉp 
wʉt, moton xatis babijaxan isaspoxanliajwa nakbʉꞌweliajwa 
pomat koi cha liajwa. 13 Israelitas babijaxan is wʉt, tapae-esal 
Dios pej taber náculo ba leliajwa. Ja-aech wʉt, israelitas majt mat-
sa sal tas torjal, o, chi vo jal. Pakxʉlan, altarmatwʉajtat boch pon, 
japa thumba min tanial tas, jalmint sʉapich. Do jawʉt, israelitas 
mat sa sal tas japa jal mint. Ja-aech wʉt, pachaem israelitas pejme 
leliajwa Dios pej taber náculo ba. 14 Cristo pej jal xabich kaes pejme 
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ommaenk Diosliajwa. Me-ama choefjal, jachi-el. Cristo kaja cha-
waech Espíritu Santo, japon pomat koi cha pon. Samata, Cristo 
pajut nata paei asajiw boesaliajwas xatis babijaxan isaspoxan 
nak we mos liajwa. Me-ama choefan xʉaꞌlas wʉt ofrenda isliajwa 
Diosliajwa, jaki tis Cristo. Samata, Cristo tʉp xot cruz tat, Dios 
nak bel taen xatis babijaxan isaspoxanliajwa. Babi ja xan isas xot, 
xatis wajut chiekal napel taslach Diosliajwa. Pe Cristo, babijax 
is-elpon, nak we mot xot, xatis xajʉps Dios tan bich liajwas, japon 
Diosxotse dukpon.

15 Samata, Jesucristo tʉp xot cruz tat, Dios nak ka ja cha-
waet. Puexa xatis Dios nak ma ka not pomatkoicha duilaliajwas 
Diosxotse, me-ama Dios chajia jʉmdut. Cristo tʉp xatis babijaxan 
isaspoxanliajwa bʉꞌwʉajanjilaliajwas Diosliajwa. Samata, 
Dios nak bel taen. 16-17 Aton laeja wʉtfʉk, lelon pelfʉt puexa 
pejewliajwa. Japapelfʉtat pawʉlan lelon nosa xaelpi japon pejew 
japon pejwʉlela. Baxael, japon tʉp wʉt, puexa japon pej jiwpi 
kaenanʉla chiekal mata bi ja xael, nosa xaelpi naetʉpon pejew. 
Japon laeja wʉtfʉk, pelfʉt, pajut lelpox, pa-oma-elfʉk. Pe japon 
aton tʉp wʉt, japox pelfʉt pa-omlisox. Samata, japon pejjiw 
chiekal diajkaxael, me-ama pelfʉt lelspox jʉm-aech, japi jiw 
kaenanʉla nosliajwa pejewaxaelpi. 18 Ja-aechlap-is Moisés 
chajia lelpox israelitas nae xa sis liajwa. Choef xʉaꞌat wʉti ofrenda 
isliajwa Diosliajwa, Moisés lelpox pa-om. 19 Moisés pajut 
chiekal chanaekabʉana puexa israelitas nae xa sis liajwa Dios 
tatoꞌalpoxan. Do jawʉt, fiton cha-aelnaedalach. Japox pawʉl 
hisopo. Jawʉx pasoeimʉat, lanamʉat, nae-oefxakoeyapon. Japox 
xathoꞌbala jalmint poxa dik. Japa jal mint tania las, torjal, chi vo jal, 
min sʉapichbej. Moisés japa jal mint pajut lelpox mat sa sal ton. 
Do jawʉt, puexa israelitas matsa salt bej pon. 20 Jawʉt jʉm-
aechon puexa israelitasliajwa: “Xamal mat sa sal tax choefjalmint. 
Samata, nae xa si sa xaelam xan lelx pox. Ja-am wʉt, Dios isaxael 
jʉmdutpox xamalliajwa” —aech Moisés israelitasliajwa. 
21 Jawʉtbej Moisés japa jal mint matwʉajsasalt Dios pej taber-
náculo ba. Matsa salt bej pon sacer do tes xan bist poxan japabaxot. 
22 Moisés chajia lelpox toꞌa puexa xan bist poxan mat sa sals liajwa 
choefjalmin, japoxan puexa chiekal pachaem liajwa Diosliajwa. 
Jatislap-is puexa israelitasliajwa. Choef xʉaꞌla-el wʉti ofrenda 
isliajwa Diosliajwa, ja-aech wʉt, ajil Dios jiw beltaeliajwa 
babijaxan ispoxanliajwa.
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Dios nakbeltaenpox xatis babijaxan 
isaspoxanliajwa, Jesús tʉp xot cruztat

23 Moisés chajia choefjalmin matwʉajsasalt Dios pej-
taber náculo ba ampathatat. Matsa salt bej pon puexa sacer do tes 
xan bist poxan japabatat. Japox ispi puexa jiw mata bi ja liajwa 
asamatkoi Cristo tʉpaxaelpox ampathatpijiw bʉꞌwʉajanjilaliajwa 
Diosliajwa. Cristo choefjaltat Diosxotse matwʉajsasals-el Dios 
pej taber náculo ba. Cristo lax pajut nata paei asajiw boesaliajwas. 
Samata, Cristo tʉp wʉt cruz tat, Dios beltaen ampathatpijiw 
babijaxan ispoxanliajwa. 24 Cristo tʉp wʉt, mat-echpon pejme 
dukaliajwa. Do jawʉt, athʉ poxa se pon nabich liajwa Dios pej-
taber náculo ba xotse. Jaxotse pax Dios pejwʉajnalel kawʉajnafʉl 
xatis liajwa. Dios pej taber náculo ba ampa that pijax, japox, me-
ama Dios pej taber náculo ba Diosxotsepox, jakabʉan-aechox 
chiekal. 25 Puexa sacer do tes paklo ko lan, kaewaechfʉl wʉt, 
choefjal chax low pon taber ná cu lo ba tat, Lugar San tí si mo xot, 
ofrenda isliajwa Diosliajwa. Pe Cristo kaewaechfʉl tʉpafʉlaxil. 
Kaetʉpaxtat jiw bʉꞌwiapon. Samata, Cristo pejme tʉpaxil jiw 
bʉꞌwʉajanjilaliajwa Diosliajwa. 26 Cristo tʉp kae ve ces. Jachi-el 
wʉt, kaewaechfʉl wʉt, Dios toꞌaxael Cristo tʉpafʉlaliajwa jiw 
bʉꞌwʉajanjilaliajwa Diosliajwa. Ampamatkoiyan, Cristo kae-
ve ces ampathatat nalaelt boesaliajwas puexa jiw babijaxan 
ispoxanliajwa. Cristo boesaspox pomat koi cha liajwa. 27 Puexa 
jiw, ampathatpijiw, pej matkoi wepach wʉt, tʉpaxael kae-
ve ces. Do jawʉx, Dios jʉmchiyaxaesi kaenanʉla babijaxan 
ispoxanliajwa kas ti ka liajwas. 28 Jasoxtatbej Cristo tʉp cruz-
tat kae ve ces liajwa. Pajut nata paei pon asajiw boesaliajwas, 
xabich jiw babijaxan ispoxanliajwa. Jawʉx pax Dios poxa-
se pon. Asamatkoi pejme pasa xoe kon. Pask wʉt, pejme jiw 
boe sa xi sal pon tʉpaliajwa jiw babijaxan ispoxan ajilaliajwa. 
Japon pasa xoek jiw bʉꞌweliajwa, japi jiw wʉajnawetpi japon 
pej pasax.

10  Moisés chajia lelpox pachaem israelitas nae xa sis liajwa. 
Japox amwʉtjel xatis mata bi jas. Pe kaes pejme pachaem 

Cristo ispox xatis nae xa sis liajwas. Xabich chajia wʉajna, Jesús 
pas-el wʉtfʉk, Moisés chajia lel wʉt, toꞌa sacer do tes isaxaelpoxan 
isliajwa. Samata, sacer do tes kaewaechfʉl wʉt, choef xʉaꞌat 
ofrenda isliajwa Diosliajwa, Dios beltaeliajwa jiw babijaxan 
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ispoxanliajwa. Pe jiw nakiowa babijaxan isfʉl Diosliajwa.  
2 Sacer do tes choef xʉaꞌat ofrenda isliajwa Diosliajwa. Japox is 
wʉti, jiw babijaxan ispoxan kaelel wejila-esal. Jiw babijaxan 
ispoxan kaelel weji la xaes wʉt, japi jiw kaenanʉla chiekal 
nejcha xoela xael: “Xan babijaxan isxpoxan nawe-ajil Diosliajwa” 
—chiyaxaeli, nejchaxoel wʉt. Ja-aech wʉt, kaes choef 
xalalaeyaxili sacer do tes lel, japi sacer do tes choef xʉaꞌasliajwa 
ofrenda isliajwa Diosliajwa. 3 Kaewaechfʉl wʉt, sacer do tes 
choef xʉaꞌat ofrenda isliajwa Diosliajwa jiw nejcha xoela liajwa 
majt babijaxan ispoxanliajwa. 4 Sacer do tes xʉaꞌat wʉt toros, 
chivos bej, japa jal pijaxtat jiw babijaxan ispoxan kaelel wejila-
esal Diosliajwa.

5 Samata, Cristo pas liajwa wʉt ampathatasik, jʉm-aechon 
pax Diosliajwa:

“Ax, xam chiekal nejchachaemla-emil, sacer do tes choef 
xʉaꞌat wʉt, xamliajwa ofrenda is wʉti jiw babijaxan 
ispoxan bel tae liajwam. Samata, xan natoꞌaxaelam 
nalaels liajwan that xot dik, me-ama yamxi nalaela 
wʉt, jachiliajwan. Do baxael, natoꞌaxaelambej 
tʉpaliajwan puexa jiw babijaxan ispoxanliajwa, japi jiw 
bʉꞌwʉajanjilaliajwa.

 6 Sacer do tes choef xʉaꞌat bowaliajwa altarmatwʉajtat 
ofrenda isliajwa xamliajwa, xam bel tae liajwam jiw 
babijaxan ispoxanliajwa. Pe xam chiekal nejchachaemla-
emil japoxanliajwa.

 7 Samata, xan amxotx isliajwan xam nej xa sinkam pox, 
me-ama nej jame chan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, 
jʉm-aechox xanliajwa” —aech Cristo Diosxotse pax 
Diosliajwa.

8  Cristo japox jʉm-aech xot, mata bi jas Dios chiekal 
nejchachaemla-el, sacer do tes choef xʉaꞌat wʉt ofrenda isliajwa 
japonliajwa. Jasox jʉm-aech Moisés chajia lelpox sacer do-
tes isliajwa japox. Pe nakiowa, Dios chiekal nejchachaemla-el 
japoxliajwa. 9 Cristo pejme jʉm-aech pax Diosliajwa: “Xan 
amxotx isliajwan xam nej xa sinkam pox” —aechon. Samata, 
Cristo tʉp ampathatat puexa jiw bʉꞌwʉajanjilaliajwa Diosliajwa, 
Dios toꞌas xoton. Samata, jawʉt toep sacer do tes choef xʉaꞌatpox 
ofrenda isliajwa Diosliajwa. 10 Cristo is Dios nej xa sink pox. 
Samata, Cristo pajut nata paei asajiw boesaliajwas puexa jiw 
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bʉꞌwʉajanjilaliajwa Diosliajwa. Cristo tʉp wʉt, japox patʉpax 
kae ve ces liajwa, pomat koicha liajwa bej.

11 Sacer do tes pomatkoicha choef xʉaꞌat ofrenda isliajwa 
Diosliajwa. Sacer do tes japox is wʉt, Dios kaelel wepels-el 
jiw babijaxan ispoxan japi bʉꞌwʉajanjilaliajwa. 12 Me-ama 
sacer do tes ispox, jasox is-el Jesucristo. Japon pajut nata paei 
asajiw boesaliajwas puexa jiw babijaxan ispoxanliajwa. Japon 
kaetʉpaxtat jiw bʉꞌwiapon. Do jawʉx, Jesucristo Dios poxase. 
Jaxotse ek pax Dios pok la lel. 13 Jesucristo jaxotse wʉajnawet 
pax Dios male cha liajwa japon padael ma jiw, japi nae xa sis liajwa 
japon tatoꞌalpoxan. 14 Cristo tʉp wʉt japox kae ve ces liajwa, jawʉt 
Dios naexasiti bʉꞌwʉajanjillisi pomat koi cha liajwa Diosliajwa, 
babijaxan ispoxanliajwa. 15 Espíritu Santo nak ka ja cha waet xot, 
mata bi jas, diachwʉajnakolax Cristo tʉp xatis liajwa. Dios jʉm-
aech:

 16 “Asamatkoi tajjiw kaja cha wae sa xaelen chiekal
mata bi ja liajwa taj ja me chan. Samata, taj ja me chan nae xa-

si sa xaeli.
 17 Xan kaes nejcha faesa xinil japi babijaxan ispoxanliajwa” 

—aech Dios.
18 Samata, Dios beltaen wʉt jiw babijaxan ispoxanliajwa, ja-
aech wʉt, kaes choef xʉaꞌasaxili ofrenda isliajwa Diosliajwa.

Wajnejchaxoelaxantat moxaxaespox Diosxot
19 Takoew, Cristo tʉp xot, xatis bʉꞌwʉajanjisal Diosliajwa. 

Samata, amwʉtjel Dios nak ta paei waj nejcha xoela xan tat nejmach 
chiekal moxa liajwas Diosxotse, Dios pej taber náculo ba xot, Lugar 
San tí si mo xot. 20 Cristo tʉp xatis bʉꞌwʉajanjilaliajwas Diosliajwa. 
Samata, japon, me-ama pajelt nʉamt wʉt, ja-aechon xatis pas-
liajwas Diosxotse. Samata, Dios nak ta pae ya xael pomatkoicha 
duilaliajwas jaxotse. 21 Jesús waj sa cer do te ko lan tataefʉl Dios 
pej taber náculo ba Diosxotse. 22 Samata, puexa waj nejcha-
xoela xan tat moxa xaes Diosxotse, chiekal mata bi jas xot, Dios 
diachwʉajnakolax nakbʉꞌweya xael. Xatis bej mata bi jas, Dios 
nak bel taen xatis babijaxan isaspoxanliajwa. Samata, me-ama 
nawaenspi wʉt, jatis. Samata bej, me-ama bʉꞌasjisal wʉt, jatis 
Diosliajwa. 23 Nejcha xoels wʉt Dios nakbʉꞌweyaxaelpoxliajwa, 
nejcha xoela xisal: “Dios bej nakbʉꞌweyaxilbej” —chiyaxisal, 
nejcha xoels wʉt. Dios isaxael nakjʉmdutpox xatis liajwa. 
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24 Nejcha xoela xaes nakaewa naka ja cha waes liajwas. Jatis wʉt, 
kaes pejme pachae ma xaes. Isaxaesbej pachaempoxan nakae-
wa liajwa. 25 Asew jiw xatis xot kofa culto ispoxan. Xatis lax 
kofa xi sal. Nakaewa naewʉajnaxaes kaes Dios xana boeja liajwas. 
Jasox isaxaes, mata bi jas xot mat koi yan moxsfʉlpox wajpaklon 
Jesucristo pejme pas liajwa sik.

26 Xatis chiekal mata bi jas, Cristo tʉp cruz tat nak we mos liajwa 
xatis babijaxan isaspoxanliajwa. Pe jawʉt, xatis babijaxan isfʉlas 
wʉt, jatis wʉt, Dios beltaeyaxil babijaxan isaspoxanliajwa, 
kaes asan ajil xot pejme tʉpaliajwa, xatis bʉꞌwʉajanjilaliajwa. 
27 Babi ja xan kaes isfʉlas wʉt, kaeyax nakweweꞌpaxael. Japox 
kas ti kax, xabich chaemilpox. Jawʉt jit itkʉawa-elpoxtat Dios 
nak kas ti ka xael chiekal naktoejafaliajwa japajitat, puexa Dios 
padael ma jiw sʉapich. 28 Chajiakolaxtat aton naexasis-el wʉt 
Moisés chajia lelpox, kolenje, o, tres aton, taens wʉt japon 
ispox, ja-aech wʉt, tasa las. Do ja-aech wʉtbej, japi jiw beltae-
esal. Toꞌas beliajwas. 29 Dios xabich kaes kas ti ka xael kofapi 
Jesucristo pejwʉajan nae xa sit pox. Japi nejchaxoel wʉt, jʉm-
aechi: “Jesucristo tʉp wʉt, japox ma-aech asbʉan jʉmch xatis 
babijaxan isaspoxan nak we mos liajwa” —aechi. Japi jʉm-aechbej 
babejjamechan Espíritu San to liajwa, xatis nak nejxa sink pon. Dios 
paxʉlan diachwʉajnakolax tʉp japi jiw babijaxan ispoxanliajwa, 
bʉꞌwʉajanjilaliajwa. 30 Xatis mata bi jas Dios jʉm-aechpox: “Asew 
jiw babijaxan is wʉt asew jiwliajwa, japi xan kas ti ka xaelen” 
—aechox. Dios jʉm-aechbej: “Jiw babijaxan ispi xan kas ti ka-
xaelen. Asew jiwlax, babijax is-elpi, japi jiw kas ti ka xi nil” —aech 
Dios. 31 Dios tʉpaxilpon. ¡Japon pej kastikax xabich chaemil!

32 Xamal nejchaxoelam wʉt, ¡nejcha xoelde, akasestat Jesús 
pejwʉajan nae xa si tam wʉt! Japamatkoiyan xamal xabich nabi-
ja tam, asew jiw babijaxan is wʉt xamalliajwa, nae xa si tam xot 
Jesús pejwʉajan. Ja-am wʉt, xamal kofa-emil. Nakiowa Jesús 
pejwʉajan naexasisfʉlam, Dios xamal kajachawaesfʉl xot. 
33 Asew xamalxot jʉmtis babejjamechan asew jiw pejwʉajnalel, 
Jesús pejwʉajan naexasit xoti. Japi jiw nabi jat asew jiw pijaxtat. 
Ja-aech wʉt, xamal xot pijiw, asew jiw pejlewla-el itpaeliajwa 
japibej nae xa sit pox Jesús pejwʉajan. 34 Asew jiw, naexasiti 
Jesús pejwʉajan, jiw jebatat jias wʉt, xamal japi jiw kaja-
cha wae tam weweꞌpaspoxanliajwa. Asew jiw xamal wenot 
wʉt nejew, xamal Jesús pejwʉajan nae xa si tam xot, nalala-el. 
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Nakiowa nejcha chaem lam nejmatpʉatantat Diosliajwa. Ja-am 
xamal, wʉajnawetam xot kaes pejme pachaem pox Diosxotse, 
pomat koi cha liajwa pox. 35 Samata, ¡xamal nabej kofeꞌ Dios 
xana boejam pox! Ja-am wʉt, Dios xamal chaxduiyaxael xabich 
pachaempoxan japon xotse. 36 Xamal nabi ja tam wʉt, ¡nakiowa 
isfʉlde, me-ama Dios nejxasink! Ja-amsfʉlam wʉt, Dios xamal 
chaxduiyaxael jʉmdutpox. 37 Dios pejjamechan, chajia lelspox, 
jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox Dios jʉm-aechpox Cristo pejme 
pasa xoek pox liajwa: “Kam ta lejen pasa xoe kon. Piach kij la xilon 
pas liajwa.

 38 Tajjiw isfʉl wʉt xan nej xa sinkax poxan, xan naxa na boeja 
wʉti, japi duilaxael pomatkoicha xan xotse. Pe asew jiw 
kofa wʉt naxa na boe ja poxan, ja-aech wʉt, xan nejcha-
chaemla xinil japi jiwliajwa” —aech Dios jʉm-aechpox.

39 Xatis lax kofa-esal Dios xana boejas pox napel sa sa ma tas 
Diosliajwa. Xatis chiekal Dios naexasisfʉlas wʉt, jatisfʉlas wʉt, 
japon xatis nakbʉꞌweya xael.

Jiw xanaboejapox Dios

11  Xatis chiekal Dios xana boejas wʉt, jatis wʉt, kaenanʉla 
chiekal nejcha xoela xaes ampox: “Dios jʉm-aechpox 

diachwʉajnakolax jachiyaxael. Xan tae-enil wʉt japox, 
nakiowa matabijtax jachiyaxaelpox. Japox Dios isaxael” 
—chi ya xaes kaenanʉla, nejcha xoels wʉt. 2 Wajwʉajnapijiw 
chiekal naexasisfʉl Dios jʉmtispox. Japi kaenanʉla chiekal 
nejchaxoel: “Diachwʉajnakolaxdoꞌ, Dios najʉm-aechpox 
xanliajwa” —aechi, nejchaxoel wʉt. Samata, Dios nejcha chae-
mil wajwʉajnapijiwliajwa.

3 Xatis chiekal Dios xana boejas xot, mata bi jas, Dios is 
ampathat, that baxo bej, jʉm-aech wʉton. Puexa amwʉtjel taens-
poxan, japoxan puexa taens, Dios is xot. Amwʉtjel taens poxan, 
majt japoxan chiekal ajil.

4 Chajiakolaxtat Abel chiekal xana boejt Dios. Samata, Abel 
naexasit Dios tatoꞌalpox. Samata, Abel ofrenda is wʉt Diosliajwa, 
japox xabich pachaem. Me-ama Caín pijax ofrenda, jachi-el Abel 
pijax ofrenda. Samata, Abel babijaxan ispoxanliajwa bʉꞌwʉajanjilon 
Diosliajwa. Japon Abel chajiakolaxtat boesas wʉt, tʉpon. Pe 
nakiowa, ampamatkoiyan Abel Dios xana boejt pox nakiowa 
wʉltaeflas. Samata, xatis bej Dios chiekal xana boeja xaes.
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5 Chajiakolaxtat Enocbej chiekal Dios xana boejt. Samata, 
Dios bʉꞌfoson tathʉalin athʉ poxase. Kaes pejme faena-esal, Dios 
bʉꞌfos xoton. Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, 
jʉm-aechox: “Enoc Dios bʉfloe-esal wʉtfʉk, Dios nejcha chae mil 
japonliajwa” —aechox. 6 Dios nejchachaemla-el, jiw xanaboeja-
el wʉti japon. Jiw xana boeja liajwa wʉt Dios, japi jiw mat xoela 
chiekal nejcha xoela xael ampox: “Diachwʉajnakolax Dios duk 
athʉxotse. Samata, Dios nabʉꞌweya xael, wʉlwekx xot Dios taj-
nejcha xoelax tat” —chiyaxaeli, nejchaxoel wʉt.

7 Chajiakolaxtat Noé chiekal Dios xana boejt. Dios jʉmtis 
wʉt mata bijs liajwa puexa ampathat buꞌlaxaelpox, Noé chiekal 
naexasit. Samata, Dios kitoꞌaspon pin ji yax barkam isliajwa 
bʉꞌweliajwapon pejjiw. Noé, pejjiw sʉapich, Dios naexasit 
xoti, japi babijaxan ispoxanliajwa bʉꞌwʉajanjil Diosliajwa. 
Japamatkoiyan puexa jiw, potʉajnʉchanpijiw, chiekal buꞌal, Dios 
naexasis-el xoti.

8 Chajiakolaxtat Abrahambej chiekal Dios xana boejt. Dios 
toꞌas wʉt nakols liajwa pejtʉajnʉxot, nae xa si ton. Samata, 
Abraham fʉlaech Dios chaxdusaxaestʉajnʉ poxade. Jawʉt 
Abraham chiekal matabijs-elon, fʉlaeyaxaech poxade. 
9 Abraham pat wʉt Dios jʉmduchtʉajnʉxot, japatʉajnʉxot 
asajiw wʉajna duil. Abraham naexasit jʉmduchpox. Samata, 
japatʉajnʉxot dukjepon. Abraham chi miaba is-el japatʉajnʉxot. 
Duk je pon car pa ba tat. Baxael, asa mat koi yan, Abraham paxʉlan 
Isaac, Abraham pamon Jacobbej, japi car pa ba chan tat duila lap 
japatʉajnʉtat. Japibej Dios jʉmtis asamatkoi chaxdusliajwas 
japatʉajnʉ. 10 Abraham laeja wʉt, wʉajnawesfʉlon asamatkoi 
Dios bʉflaeliajwas athʉ poxase, pomatkoicha dukaliajwa Dios 
pajut ispaklowaxxotse. Samata, Abraham dukje car pa ba tat 
asbʉan jʉmch.

11 Chajiakolaxtat Abraham pijow, Sara bej, chiekal Dios xana-
boejt. Samata, japow xabich patiꞌow wʉt, naxʉwal, Dios jʉmduch 
xotow. 12 Abraham pijow naxʉwal wʉt, Abraham xabich patiꞌin. 
Pe nakiowa, Abraham paxʉlan nalaelt. Do baxael, Abraham 
pejwʉlela, xabich kaesfʉl pamo jiw. Me-ama ithaej, thaej belin-
bej, xabich pin-iakola, ja-aechfʉl Abraham pamo jiw. Samata, 
xajʉpaxil xajui liajwas japi jiw.

13 Chajiakolaxtat puexa, japi chiekal Dios xana boeja hasta 
pejpatʉpaxtat. Dios jʉmduchpoxan chax dui liajwas, japi japoxan 
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naetʉpafʉl chaxdui-esalpoxtat. Pe nakiowa, japi chiekal mata-
bija pejwʉlela Dios jʉmdutpoxan asamatkoi chax dui ya xaes pox 
japi pamo jiw. Samata, japi xabich nejcha chae mil. Japi pajut 
chiekal mata bija xot, jʉm-aechi: “Xatis ampatʉajnʉxot asbʉan 
jʉmch nanʉamspijwas. Wajtʉajnʉkolax ajil pomatkoicha xatis 
duilaliajwaspox” —aechi. 14 Japox jʉm-aech wʉti, xatis mata bi-
jas japi wʉajnawesfʉlpox, asamatkoi Dios bʉflaeyaxaespox athʉ 
poxase, Diosxotse, pomatkoicha duilaliajwapi. 15 Japi nejchaxoel 
wʉt, nejchaxoela-el kaxa nawe liajwa Abraham nakoltʉajnʉxot. 
Nawe yax nejcha xoela xael wʉt, japi nawe ya xael japatʉajnʉ 
poxade. 16 Pe japi kaes nejxasink Dios poxa liajwase, jaxotse 
kaes pejme pachaem xot. Me-ama ampathatat, jachi-el jaxotse. 
Samata, Dios nejcha chae mil japiliajwa jʉmchiliajwapon: “Ampi 
tajjiw” —chiliajwapon japiliajwa. Dios chaemt paklowax, pejjiw 
pat wʉt japapaklowaxxot duilaliajwase.

17-19 Dios chajia jʉm-aech Abrahamliajwa: “Naxʉlan 
Isaac asamatkoi xabi cha xael pamo jiw” —aech Dios. Do 
asamatkoi, Abraham Dios xapaej tas wʉt, kitoꞌas paxʉlan Isaac 
xʉaꞌlaliajwapon ofrenda isliajwa Diosliajwa. Jawʉt Abraham 
ow-aech. Samata, Abraham xʉaꞌlaliajwa wʉton paxʉlan Isaac, 
nejcha xoelon: “Dios xajʉp tʉpi mat-eliajwa pejme duilaliajwa” 
—aech Abraham, nejchaxoel wʉt. Samata, Abraham xʉaꞌlaliajwa 
wʉton paxʉlan, jawʉt Dios kifiach pon. Do jawʉt, Abraham 
paxʉlan xʉaꞌla-el wʉt, ja-aech wʉt, Abrahamliajwa Isaac, me-
ama Dios mat-ech wʉt, ja-aechon pejme dukaliajwa.

20 Abraham xabich Dios xanaboejsfʉl. Abraham paxʉlan, 
Isaac, japonbej Dios chiekal xanaboejsfʉl. Samata, Isaac 
xabich patiꞌin wʉt, jʉm-aechon paxʉlan Jacobliajwa, 
Esaúliajwabej. Kaenanʉla japiliajwa jʉm-aechon: “Dios xam 
kajachawaesfʉlaxael” —aech Isaac.

21 Isaac paxʉlan, Jacobbej, chiekal Dios xanaboejsfʉl. Samata, 
baxael, asamatkoi, Jacob mox pawʉajna wʉt tʉpaliajwa, japon 
kaenanʉla José paxi liajwa Dios kawʉajan asamatkoi japi Dios 
kajachawaesfʉlaliajwas. Jacob jʉm-aech kaenanʉla japiliajwa: 
“Dios xam kajachawaesfʉlaxael” —aech Jacob. Do jawʉt, Jacob 
Dios kawʉajan wʉt, jʉm-aechon Diosliajwa: “Xam xabich pa-
chae mam” —aech Jacob, kila mams nik wʉt pej kila chala naeya.

22 Chajiakolaxtat Jacob paxʉlan, José, japonbej chiekal 
Dios xanaboejsfʉl. Samata, José mox pawʉajna wʉt tʉpaliajwa,  
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jʉm-aechon israelitas asamatkoi nako la xael pox Egipto tʉajnʉxot. 
Do jawʉt, José toꞌanadoft, asamatkoi israelitas Egipto tʉajnʉxot 
kaelel nakola wʉt, japi chaxlaeliajwa José pejbʉꞌt.

23 Chajiakolaxtat Moisés pax, japon pen bej, japi chiekal 
Dios xanaboejafʉlbej. Faraón, puexa Egipto tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, 
japon israelitas kitoꞌa, paxi poejiw nalaela wʉt israelitas 
kamta beliajwapi paxi kola. Moisés nalaelt wʉt, pax, japon 
pen bej, japi pejlewla-el owchilaliajwa rey Egipto tʉajnʉpijiw 
tatoꞌlan kitoꞌaspoxliajwa. Moisés xabich cha mian xot, pax, pen 
sʉapich, moesti tres juimtje. Do baxael, faraón paxʉlow fitow 
chaxtiꞌaliajwas Moisés.

24 Moisés bej chiekal Dios xanaboejsfʉl. Chiekal tiꞌt wʉt, 
Moisés nejchaxoel: “Xan nej wesla jiw kaes najʉmchiliajwa: 
‘Moisés, faraón paxʉlow paxʉlan’ —nachi liajwa” —aech 
Moisés, nejchaxoel wʉt. 25 Do jawʉt, Moisés nejcha xoel bej: 
“Tajjiw israelitas, Dios pej jiwpi. Samata, tajjiw xan kaja-
cha wae sa xaelen. Tajjiw nabi jat, Egipto tʉajnʉpijiw xabich 
nabi chax toꞌas xoti. Xan bej naknabijasaxaelen, japi sʉapich” 
—aech Moisés, nejchaxoel wʉt. Moisés nej wesla dukaliajwa 
Egipto tʉajnʉpijiwxot, Egipto tʉajnʉpijiw babijaxan ispoxan 
nak-isasamatapon. 26 Moisés Dios xana boejt bʉꞌweyaxaespox 
Egipto tʉajnʉxot puexa japon pejjiw, israelitas sʉapich. Samata, 
Moisés matabijt xot, nejcha xoelon: “Asamatkoi Mesías, Dios 
maka fi sa xaes pon, japon xabich nabi ja sa xael. Samata, xan bej 
amwʉt nabi ja sa xaelen Egipto tʉajnʉpijiw pijaxtat. Ja-an wʉt, 
xan isaxaelen Dios nej xa sink pox. Dios nachax du sa xael pox 
Diosxotse, kaes pejme xabich pachae ma xael. Me-ama Egipto 
tʉajnʉpijiw pejew, pachaempoxan, jachi-el Dios nachax du sa-
xael pox” —aech Moisés, nejchaxoel wʉt.

27 Moisés xana boejt Dios kaja cha wae sa xaes pox. Samata, 
Egipto tʉajnʉxot Moisés chijiapon. Faraón palala wʉt 
japonliajwa, pejlewla-elon faraónliajwa. Dios, tae ya xi sal pon, 
Moisés is japon toꞌaspoxan. Pe Moisés, me-ama pajut chiekal 
Dios taen wʉt, ja-aechon. Samata, japon Dios xanaboejsfʉl. 
28 Moisés chiekal Dios xana boejt xot, kitoꞌapon israelitas 
xʉaꞌasliajwa ovejas, Pas cua fiesta isliajwa wʉt. Moisés kitoꞌabej 
kaenanʉla israelitas, paxipi, bafa fa chan lelan joe la liajwa ove ja-
jal. Japox is israelitas japi paxi, mat xoe la na lae lapi, poejiw, Dios 
pej-ángel wematkaesasamatas.
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29 Chajiakolaxtat israelitasbej chiekal Dios xanaboejafʉl. 
Samata, israelitas Mar Rojo lika liajwa wʉt, min najʉpanadijan 
Dios pijaxtat. Japox pʉt, me-ama mintata-el wʉt, ja-aech. 
Chiekal mamoꞌal. Israelitas japoxade fʉlaech lika liajwa. Do 
jawʉt, Egipto tʉajnʉpijiw, soldaw, japoxa din fʉlaen wʉchakal. 
Jawʉt, min namatawaekcha wʉt, puexa Egipto tʉajnʉpijiw, 
soldaw, chiekal buꞌal.

30 Israelitasbej chiekal Dios xanaboejafʉl xot, siete mat koi yan 
masa ja jianpi Jericó paklowax tathoet lel, iaꞌ xaja jials pox. Japox 
xabich pin ji yax, athʉbejpox. Jawʉt japox tatʉkpaxtat puexa 
nata cho lan Dios pijaxtat. 31 Jericó paklo wax pijiw xot pawis 
duk. Pe asamatkoi, Dios xana boej tow. Japow pawʉl Rahab. 
Japow pej bichax, poejiw bʉꞌmoejsax, plata kana liajwa. Kolenje 
israelitas pat wʉt chawʉajnataenpi japapaklowax, japow chiekal 
bʉꞌkult, japi israelitas pat wʉt japow pej ba xot. Do jawʉtbej, 
kaja cha wae tow japi weliajwa. Samata, asamatkoi, israelitas naba 
wʉt, Dios naexasis-elpi sʉapich, Jericó paklowaxpijiw sʉapich, 
japow boesa-esal, Dios xana boejt xotow.

32 Amwʉtjel tiempo naweweꞌp xot, kaes lela xi nil asew 
jiwliajwa, Dios xana boeja pi liajwa. Samata, lela xi nil Gedeón 
pejwʉajan, Barac pejwʉajanbej, Sansón pejwʉajan, Jefte 
pejwʉajanbej, David pejwʉajan, Samuel pejwʉajanbej, kaes 
asew jiw, pro fe tas pejwʉajanbej. 33 Puexa japi jiw chiekal Dios 
xana boeja, laelp wʉti. Samata, israelitas, asatʉajnʉpijiw sʉapich, 
naba wʉt, padael ma jiw xabich male chapi, Dios kaja cha waech 
xoti. Asew japixot maka noch paklo chow liajwa. Japi paklochow 
wʉt, chiekal jiw tatoꞌal, Dios kajachawaesfʉlas xot, me-ama Dios 
chajia jʉmdut japiliajwa. Asew japixot peltas xabich león xot xae-
liajwas. Jatis wʉti, Dios kaja cha waech japi xae-elaliajwas leónes. 
34 Asew japixot peldas jit tam da dut poxade. Jatis wʉt, Dios kaja-
cha waech xot, japi toejwa-esal. Asew japixot espadatat beliajwas 
wʉt, Dios kaja cha waech japi weliajwa. Asew japixot majt chiekal 
matabija-el nabe liajwa, asatʉajnʉchanpijiw sʉapich. Baxael, japi 
chiekal mata bija nabe liajwa, Dios kaja cha waech xoti. Samata, 
japi male cha padael ma jiw. 35 Asew wathoꞌ, chiekal Dios xana-
boejapi, pejjiw tʉp wʉt, Dios wemat-echpi, japi jiw pejme 
duilaliajwa.

Asew jiw Dios chiekal xana boeja. Japi xabich nabijat-
bej asew jiw pijaxtat kofa liajwapi Dios nae xa sit pox. Pe 
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ja-aech wʉt, japi kofa-el Dios nae xa sit pox, japi kaenanʉla 
nejchaxoel xot: “Kaes pejme pachaem dukaliajwan Diosxotse. 
Me-ama ampathatat, jachi-el” —aechi, nejchaxoel wʉt. Ja-
aech wʉt, japi jiw baes. 36 Asew, Dios xana boejapi, xabich 
itxaelaxafafolspi. Xabich sel tas bejpi. Asew mʉaxwasixawaeks 
cadenamʉatat. Jias bejpi jiw jeba chan tat. 37 Asew, Dios xana-
boejapi, iaꞌtat mat kae ja bas, dadaps wʉt. Asew fatarariowlas. 
Asew baes espadatat. Asew naxoei ovejabʉꞌan, o, chivobʉꞌan, 
xabich kijil xoti. Xabich nabi jat japi jiw. Japi jiw tadʉktas 
atʉaj. 38 Japi jiwlap, majt nabi jatpi, japi jiw xabich pachaem, 
Dios xana boeja xoti. Me-ama asew jiw ampathatpijiw, jachi-
el japi jiw. Pe nakiowa, nabi jati. Nanʉamti paji la xan xot, 
mʉaxanxotbej. Duilpi pinamʉaxanwʉajantat. Japixot asew 
duilbej pinamʉthanxotdik.

39 Puexa, japi jiwlap, majt nabi jatpi, japi chiekal Dios xana-
boeja. Pe nakiowa, kaen japixot Dios chaxdus-esalfʉk jʉmtispox. 
40 Dios chajia jʉm-aech japi wʉajnawesfʉlaliajwafʉk japox. Dios 
xatis mat xoela nak ta pae ya xael wʉt Diosxotse duilaliajwas, ja-
aech wʉt, majt nabijat pi bej tapae ya xaes pomatkoicha duilaliajwa 
Diosxotse.

Wajpaklon Jesucristo xanaboejaxaespox

12  Xatis chiekal mata bi jas, wajwʉajnapijiw xabich nabi jat 
wʉt asew jiw pijaxtat, japi kamta palala-el, Dios chiekal 

xana boeja xoti. Xatis bej jachiyaxaes, nabi ja tas wʉt. Isfʉlaxaes 
puexa waj pa ma max tat Dios nej xa sink poxan kal. Samata, 
kofa xaes asaxan it-elbalapoxan isaxaelpoxan is-elaliajwas. 
Kofa xaes bej babijaxan isfʉlaspoxan, naktabejsfʉlpoxan waj-
nejcha xoela xan Dios xanaboejaspoxanliajwa. 2 Waj pak lon 
Jesucristo chiekal naexasisfʉlaxaes. Japon pijaxtat xatis Dios 
nae xa sich. Japon pijax tat bej Dios chiekal naexasisfʉlaxaes 
pomatkoicha. Cruztat tʉpax japox xabich padaeyaxkolax. Pe 
Cristo padala-el cruz tat tʉpaliajwa xatis liajwa, japon chiekal 
matabijt xot, pejnabijasaxwʉx cruz tat, xabich nejcha chaemla-
xael pox. Amwʉtjel Cristo ek pax Dios pok la lel puexa jiw 
tatoꞌlaliajwa, pax Dios sʉapich.

3 Xamal nejchaxoelam wʉt, ¡nejcha xoelde Jesús xabich nabi-
jat pox, jiw babejchow babijaxan is wʉt Jesúsliajwa! Samata, 
xatis bej kofa xi sal Dios xana boejas pox, asew jiw babijaxan is 
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wʉt xatis liajwa. 4 Xamal nabi ja tam wʉt, nabijas-emil, me-ama 
Cristo. Samata, ¡boejtaliasfʉlde babijax isasamatam! 5 Xatis Dios 
paxis. Samata, nej kiowa xisal Dios naknaewʉajanpoxan. Dios 
pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox:

“Wʉa, ¡nabej naexasisleꞌ Dios fiatpox!
¡Nabej kofeꞌbej Dios xana boejam pox!

 6 Aton, Dios nej xa sinkas pon, japon Dios fiach babijax is-
elaliajwa. Dios kastika xaes bej pon, babijaxan is wʉt, 
japon aton, me-ama Dios paxʉlan wʉt, ja-aech xoton” 
—aech Dios pejjamechan, chajia lelspox.

7 Dios xamal kas tika wʉt, ¡boejtaliasfʉlde! Jasoxtat Dios xamal 
kas tika, japon paxim xot. Jiw bej paxi kas tika, babijaxan is 
wʉt. 8 Babi ja xan isam wʉt, Dios xamal fias-el wʉt, kastika-el 
wʉtbejpon, diachwʉajnakolax xamal Dios paxikola-emil. Dios 
paxi ko lam wʉt, babijaxan isam wʉt, Dios xamal kas ti ka xael. 
9 Xatis jams wʉt, babijaxan isas. Jatis wʉt, kaenanʉla waj-axjiw 
nak fiat. Nakkastikabej. Samata, ampathatat waj-ax sitaens. 
Samata bej, ¡amwʉtjel kaes pejme nae xa si sa xaes waj-ax Dios, 
japon athʉxotsepon, jaxot duilaliajwas pomatkoicha! 10 Xatis 
jams wʉt, waj-ax nak fiat. Nak kastika bejpi, babijaxan isas wʉt. 
Ja-aech, waj-ax nakkastika wʉt, me-ama japi nejchaxoel. Dios, 
xabich kaes pejme matabijt. Samata, xatis babijaxan isas wʉt, 
nak fia ton. Nak kastika bej pon kofa liajwas babijaxan isaspoxan, 
xatis chiekal pachae ma liajwas, me-ama Dios pachaem, 
jachiliajwas xatis. 11 Babi ja xan isas wʉt, Dios nakkastika wʉt, 
jawʉt nejchachaemla-esal. Jawʉtbej, naliaxt xae yax kal. Kofas 
wʉt babijaxan isaspoxan isliajwas pachaempoxan, jatis wʉt, 
chiekal duilaxaes Diosliajwa.

Chachoelpox, naexasis-esal wʉt Dios
12 Dios xamal fiat wʉt, kas tika wʉtbejpon babijaxan isam xot, 

¡xamal nejchachaemlafʉlde, jasoxtat Dios kajachawaesfʉlaxael 
xot! 13 Xamal nejchaxoelam wʉt, ¡nejcha xoelde pachaempoxan! 
¡Japoxan chiekal isde! Xamal ja-am wʉt, asew jiw chiekal duila-
elpi, pajut mata bi ja xael. Ja-aech wʉt, japi xamal nak xa tae ya xael 
isliajwapi pachaempoxan.

14 ¡Chiekal pachaemde asew jiwliajwa, duilam wʉt! 
¡Xamal duilafʉldebej, me-ama Dios nejxasink! Jiw, babijaxan 
ispi, pasa xil Diosxotse. 15 Dios xabich pachaem xatis liajwa. 
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Samata, ¡nabej kofeꞌ Dios nae xa si tam pox! ¡Chiekal taem babijax 
isasamatam! Isam wʉt babijax, asew jiw, Dios xana boejapi, 
japox taen wʉt, japibej isaxael japox babijax. 16 ¡Xamal asew 
wathoꞌ nabej bʉꞌmoejs! Nejcha xoelam wʉt, ¡nabej nejcha xoeleꞌ: 
“Xan naweweꞌpa-el Dios pejkajachawaesax” —chiyaximil, 
nejchaxoelam wʉt! Chajiakolaxtat Esaú mat xoe la pijin xot, 
xabich kaes pax pejew nosa xaelon, pax naetʉp wʉt. Pe 
asamatkoi, Esaú xabich lita xaela wʉt, asbʉan jʉmch pakoe wan-
xot kaenaxaeyaxtat xana fon pon pax pejew, japon nosa xaelpi, 
pax asamatkoi naetʉp wʉt. 17 Xamal chiekal mata bi jam, baxael, 
Esaú jʉm-aech pax liajwa: “Ax, ¡xam Dios kawʉajande xanliajwa, 
pomatkoicha Dios naka ja cha waes liajwa!” —aechon pax liajwa. 
Pe pax owchi-esalpon. Samata, jawʉt Esaú xabich wʉnow, japox 
kaes ajil xot japonliajwa.

18 Xamal, Jesús pejwʉajan nae xa si tam pim, amwʉtjel tae-emil 
majt wajwʉajnapijiw taen poxan. Chajiakolaxtat wajwʉajnapijiw, 
israelitas, pat pin ji yax mʉaxxot. Jaxot itkʉaꞌnik wʉt, japi 
taen pin ji yax jit, japamʉaxmatwʉajtat xabich itliak wʉt. Do 
jawʉt, xabich pina joewa. Xabich pina-iambej. 19 Jawʉtbej 
wajwʉajnapijiw thia taenpi trom peta naba ba pox. Jʉmtaenbejpi, 
Dios nak si yas wʉt japiliajwa. Jawʉt xabich pej lewla xot, jʉm-
aechi Dios kaes naksiya-elaliajwas japiliajwa. 20 Toꞌas wʉt, Dios 
jʉmtispi: “Nejmach-aton ampamʉaxxot julan wʉt, japon aton 
iaꞌtat dadaepaxaelam mat kae ja ba liajwam pon. O, lan za tat chax-
pi ya xaelam pon. Jachiyaxaelambej, choefan wʉt” —tispi Dios 
wajwʉajnapijiw. 21 Wajwʉajnapijiw japox jʉmtaen wʉt, xabich 
pej lewlapi. Moisés bej jʉm-aech: “Xan taj lewt tathʉlax” —aech 
Moisés.

22 Xatis Jesús pejwʉajan nae xa sich xot, waj nejcha xoelax-
tat moxslis pinamʉax, pawʉlpox Sión, Dios dukxot, Jerusalén 
paklo wax xotse. Japapaklowaxxot natameja ángeles xabich pin-
iakola. Japi jʉm-aech Diosliajwa: “Xam xabich pachae mam” 
—aech ángeles Diosliajwa. 23 Dioslap juez puexa jiwliajwa. 
Xatis mox soepas, Diosxotse, asew jiw sʉapich, japi naexasiti 
Jesús pejwʉajan. Japi pejwʉlan wecha-oels Diosxotse. Jiw 
chajia wʉajna tʉpi, japi jaxotse taeya xaes bej. Dios beltaen japi 
babijaxan ispoxanliajwa. 24 Xatis nae xa sich Jesús tʉppox xatis-
liajwa. Jesús boesas wʉt, nak we mot babijaxan isaspoxanliajwa, 
Dios nak kas ti ka sa mata. Samata, amwʉtjel Diosliajwa babijaxan 
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isaspoxan bʉꞌwʉajanjisal. Chajiakolaxtat Abel boesapon, japon 
aton masox namana-el. Japon Dios kas ti kas. Pe Dios beltaen 
jiw, Jesús boe sapi.

25 Samata, ¡chiekal naexasisfʉlde Dios jʉm-aechpox 
xamalliajwa! Wajwʉajnapijiw chajiakolaxtat naexasis-el 
wʉt Moisés chajia lelpox, japi we-eli kastikaxxot. ¡Xamal 
naexasisfʉlde japon jʉm-aechpoxan! Xatis bej naexasis-esal wʉt 
japon jʉm-aechpoxan, xabich nak kas ti ka xae lon. 26 Dios naksiya 
wʉt pinamʉaxmatwʉajtat, japon pej jame tat sat xabich najuiya. 
Amwʉtjelbej Dios jʉm-aech: “Asamatkoi kaes pejme that, that-
baxo bej, xan tajax tat xabich najui ya xael” —aech Dios. 27 Dios 
japox jʉm-aech xot, asamatkoi ampathat, that baxo bej, xabich 
najuiya wʉt, puexa Dios ispoxan ampathatat, japoxan chiekal 
toe pa xael. Pe namae ya xael jui ya xi sal poxan kal Diosxotse. 
28 Dios tatoꞌalxotse jui ya xi sal. Jaxotse pomatkoicha xatis, Dios 
sʉapich, duilaxaes. Samata, ampamatkoiyan Dios kawʉajna 
wʉt, graciaschiyaxaes Diosliajwa. Me-ama Dios nejxasink xatis 
jʉmchiliajwas, jʉmchiyaxaesbej: “Xam xabich pachae mam” 
—chi ya xaes, Dios xabich sitaens xot. 29 Me-ama jit toejow toeix, 
majowpi, jachiyaxael, waj Dios jiw babejchow kas tika wʉt.

Machiyaxaespox, laelpas wʉt ampathatat 
Dios nejchachaemlaliajwa xatisliajwa

13  Xamal, Jesús pejwʉajan nae xa si tam pim, ¡nakaewa 
nanejxa sinkam pox nabej nakofeꞌ! 2 Matabija-emilpi pat 

wʉti nejba xot, ¡nabej mastaeꞌ japi jiw chiekal bʉꞌkʉlaliajwam! 
Chajiakolaxtat asew jiw matabija-elpi bʉꞌkʉla wʉt, ja-aech wʉt, 
japi jiw bʉꞌkʉla Dios pej-ángeles.

3 ¡Jiw jeba chan tat jias pi liajwa, xamal nejchaxoelafʉlde! 
Japiliajwa nejchaxoelam wʉt, ¡jʉm-amde: “Xan bej, me-ama 
najia jiw jebatat, jiaspi sʉapich” —amde, nejchaxoelam wʉt 
japiliajwa! ¡Nejcha xoel de bej nabijatpiliajwa asew jiw pijaxtat! 
Japiliajwa nejchaxoelam wʉt, ¡jʉm-amde: “Xan bej, me-ama 
nabi ja tax, japi jiw sʉapich” —amde, nejchaxoelam wʉt!

4 Puexa jiw chiekal sitae ya xael nak ji yax. Samata, poejiw 
pijowpi wʉlwekaxil asew wathoꞌ. Wathoꞌ pamal pi bej wʉlwekaxil 
asew poejiw. Poejiw pijowpi, japi asew wathoꞌ wʉlwek wʉt, japi 
poejiw Dios kas ti ka xaes. Wathoꞌ pamalpi wʉlwek wʉti asew 
poejiw, ja-aech wʉt, japi wathoꞌbej Dios kas ti ka xaes.
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5 ¡Xabich plata nabej nejxasinkeꞌ! Ma nejew wʉt, ¡do japoxan-
kal xanejcha chae milde! ¡Ja-amde, Dios chajia jʉm-aech xot: 
“Xamal kof sa xi nil taj ji wam pox. Xamal tamach waela xinil-
bej” —aech xot Dios! 6 Samata, Dios xana boejas xot, nakaewa 
najʉmchiyaxaes:

“Dios xatis nak ka ja cha waet. Samata, waj lew la xil, jiw asax 
isasia wʉt xatis liajwa” —nachi ya xaes nakae wa liajwa.

7 ¡Xamal chiekal nejcha xoelde majt xamal tatoꞌalpiliajwa! 
¡Asewbej, xamal naewʉajanpi Dios pejjamechan, japiliajwa 
chiekal nejcha xoel de bej! ¡Chiekal nejcha xoel de bej japi 
jiwliajwa, ma-aech japi jiw, laelp wʉt ampathatat, is wʉtbejpi 
pachaempoxan! ¡Xamallap-is, me-ama japi, ja-amsfʉlde! ¡Chiekal 
Dios xana boejim bej!

8  Jesucristo pomatkoicha xabich pachaem pon. Asax 
nejchaxoela-elon. 9 ¡Xamal nabej naexasis, asew jiw xamal 
naewʉajan wʉt asawʉajan, Jesús pejwʉajana-el wʉt! Kaes pejme 
pachaem Dios nae xa sis liajwam, japon xamal kaja cha wae sa xael 
xot, xamal nejxasink xoton. Asew jiw xae-el nejmach naxaeya-
xan, kae cha fiach xoti. Ja-aech wʉt, japi pej xana boeja xan 
nakiowa kaes chiekal mamnika-el Diosliajwa.

10 Moisés chajia lelpox naexasiti, japi jiw nejchaxoel: “Xatis 
nae xa si sa xaes Moisés chajia lelpox. Samata, choef xʉaꞌasaxaes 
tem plo ba xot ofrenda isliajwas Diosliajwa” —aechi, nejchaxoel 
wʉt. Pe nakiowa, japi jiw Dios beltaeyaxisal. Pe nae xa sich 
wʉtlax Jesús tʉppox xatis liajwa, jatis wʉt, Dios nakbʉꞌweya-
xael. 11 Puexa sacer do tes paklo ko lan Lugar San tísimo poxade 
chax lech choefjal ofrenda isliajwa Diosliajwa, jiw babijaxan 
ispoxanliajwa japi bʉꞌwʉajanjilaliajwa. Pe choef, xʉaꞌataspi, 
xafolipi bowaliajwa tathoet lel jiw duilxot. 12 Jatis bej Jesucristo. 
Paklo wax tathoet lel kima ta mat las cruz tat. Japon tʉp wʉt 
cruz tat moton puexa jiw babijaxan ispoxanliajwa, japi jiw 
bʉꞌwʉajanjilaliajwa Diosliajwa. 13 Jesús kima ta mat las wʉt 
tʉpaliajwa paklowax tathoet lel, japox xabich pada la pox. Asew 
jiw xatis nakjʉm-aech wʉt Jesús pejwʉajan nae xa sich pox liajwa: 
“Japawʉajan nae xa sis liajwa xabich pada la pox” —nak-aech 
wʉti, nakiowa xatis naexasisfʉlaxaes Jesús pejwʉajan. 
14 Ampathatat ajil waj paklo wax pomatkoicha duilaliajwas. 
Samata, xatis wʉajnawesfʉlaxaes asamatkoi Dios pej paklo-
wax xotse pomatkoicha duilaliajwas. 15 Jesucristo tʉp wʉt 
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xatis liajwa, Dios nak ta paei kawʉajnaliajwas Dios. Samata, xatis 
pomatkoicha Dios jʉmchiyaxaes: “Xam xabich pachae mam” 
—chi ya xaes. Japox jʉmtis wʉt Diosliajwa, me-ama ofrenda 
chaxduws wʉt, ja-aechox. Samata, japox pomatkoicha Dios 
jʉmchiyaxaes. 16 ¡Nabej nejkioweꞌ isliajwam pachaempoxan! 
¡Kajachawaeꞌebej kijila! Japoxan isam wʉt, Diosliajwa, me-ama 
ofrenda chaxduwam wʉt, jachiyaxaelpox. Samata, Dios nejcha-
chaemla xael japoxanliajwa.

17 ¡Xamal chiekal naexasisfʉlde, paklochow tatoꞌal wʉt! Japi 
paklochow kofa-el xamal tataeflafʉlpox. Japi chiekal mata-
bija. Chiekal xamal tataeflafʉla-el wʉt, ja-aech wʉt, japi jiw 
pejbʉꞌwʉajnaxael Diosliajwa. Samata, ¡chiekal duilaxaelam 
japi nejcha chaemla liajwa xamalliajwa! ¡Babi ja xan nabej is 
paklochow nej xaejwa samatas xamalliajwa! Babi ja xan isam wʉt, 
xamalliajwa pachae ma xil.

18 ¡Xamal Dios kawʉajanafʉlde xanalliajwa! Xanal nejcha-
xoelx: “Xan babijax is-enil Diosliajwa, asew jiw liajwa bej” —an, 
nejcha xoelx wʉt. Samata, ¡xamal Dios kawʉajande xanalliajwa 
pomatkoicha chiekal duilaliajwan! 19 ¡Dios kawʉajandebej xan 
Dios nata pae liajwa xamal poxa liajwan! Xan nej xa sinkax xamal 
kam ta lejen pejme tae liajwan.

Ampox carta lelpon saludos xatoꞌapox
20 Dios nak ka ja cha waet chiekal duilaliajwas, asew jiw 

sʉapich. Dios mat-et wajpaklon Jesucristo pejme dukaliajwa, tʉp 
wʉton cruz tat. Jawʉt tʉadut pajelwʉajan, xatis Jesús pejwʉajan 
nae xa sich wʉt nakbʉꞌweliajwa babijaxan isaspoxanliajwa. 
¡Japox pomatkoicha chiekal naexasisfʉlde! Samata, Jesús 
chiekal naktataefʉl. Me-ama oveja tataeflan chiekal pejew oveja 
tataefʉl, ja-aech Jesús, xatis naktataefʉl wʉt amwʉtjel, pomat-
koicha liajwa bej. 21 Samata, Dios kawʉajnax chaxduiliajwa 
puexa xamal weweꞌppoxan, isliajwam Dios nej xa sink poxan. 
Dios kawʉajnaxbej nak ka ja cha waes liajwa Jesucristo pijaxtat 
pachae ma liajwas wajmatpʉatanxot, me-ama Dios nejxasink, 
jachiliajwas. Pomat koi cha jʉmchiyaxaes Jesucristoliajwa: “¡Xam 
xabich pachae mam!” —chi ya xaes japonliajwa.

22 Takoew, xan lelx pox xabicha-ellejen xamal naewʉajna-
liajwan. Samata, ¡nabej naewes nae wes liajwam ampajamechan! 
23 Xan xatoꞌax ampawʉajan xamal chiekal mata bi ja liajwam. 
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Timo teo tapaeis nakols liajwa jiw jebaxot. Japon piach kijla-el 
wʉt, xanxot paꞌan wʉt, bʉflaeyaxaelen xamal poxade xamal 
tae liajwam japon.

24 ¡Nawe sa lu dam xamal tatoꞌalpi! ¡Nawe salu dam bej puexa 
asew jiw, japi Dios pej jiwpi, naexasiti Jesús pejwʉajan! Italia 
tʉajnʉpijiw xamalliajwa salu dos xatoꞌa.

25 Xan pomatkoicha Dios kawʉajnax puexa xamal kaja cha-
waes liajwa pon. 

Hebreos 13

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



Santiago saludos xatoꞌapox

1  Xan, San t iago, nabis tax Diosliajwa, wajpaklon 
Jesucristoliajwa bej. Salu dos xatoꞌax xamal Jesucristo 

pejwʉajan nae xa si tam pim liajwa. Xamal Israel pamo ji wam, 
docemʉtanpijwam, potʉajnʉcha nasaladuilampim.

Jesucristo pejwʉajan naexasiti weweꞌpas wʉt 
matabijsax, japi kawʉajnaxaelpox Dios

2 Takoew, puexa pachaema-elpoxan xamalliajwa pasfʉlaxael 
xapae ja liajwa. Ja-aech wʉt, ¡xamal nejchachaemilde! 3 Xamal 
mata bi jam. Nabi ja tam wʉt, kaes nae xa si sa xaelam Jesús 
pejwʉajan. Ja-am wʉt, diachwʉajnakolax xajʉpaxaelam 
boej ta lias liajwam, nabi ja tam wʉt. 4 Xamal liajwa pat wʉt 
pachaema-elpox, ¡nakiowa kaes naexasiꞌe Jesús pejwʉajan! Ja-
am wʉt, pachae ma xaelam, me-ama Dios nejxasink xamalliajwa. 
Ja-am wʉtbej, weweꞌpaxil Jesús pejwʉajan kaes chiekal nae xa-
sis liajwam.

5  Kaen aton xamalxot weweꞌpas wʉt mata bij sax 
isaxaelpoxliajwa, japon aton mat xoela kawʉajnaxael Dios 
chiekal mata bijs liajwa. Do ja-aech wʉt, japon aton Dios kaja-
cha wae sa xaes chiekal mata bijs liajwa. Dios kaja cha waet puexa 
jiw japi chiekal mata bi ja liajwa. Dios bʉꞌalos-el, jiw xabich 
wʉljow wʉt mata bij sax. 6 Xamal Dios kawʉajnam wʉt, ¡majt 
chiekal nejcha xoelde wʉljoeyaxaelampox! Do jawʉt, ¡chiekal 
nejcha xoelde: “Diachwʉajnakolax Dios naka ja cha waesa xael 
mata bijs liajwan isaxaelenpox” —amde, nejchaxoelam wʉt! 
¡Nabej nejcha xoeleꞌ: “Dios bej naka jacha waesa xil bej mata bijs-
liajwan isaxaelenpox” —nabej aecheꞌ, nejchaxoelam wʉt! Asan 

Santiago lelpox carta Jesús 
pejwʉajan naexasitiliajwa
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aton nejchaxoel wʉt: “Dios bej naka jacha waesa xil bej mata bijs-
liajwan. O, bej naka jacha waesa xael bej pon” —aech wʉton, japon 
aton kaeyax chiekal nejchaxoela-el Dios kajachawaespoxliajwa. 
7 Japon aton kole nejcha xoelax xot, Dios kawʉajan wʉt, Dios 
kaja cha wae sa xi sal chiekal mata bijs liajwa isaxaelpoxliajwa. 
8 Japon aton kaenejchaxoelaxa-el wʉt isaxaelpoxliajwa, asan 
aton xana boej sa xi sal japon aton.

9 Aton, Jesús pejwʉajan nae xa sit pon, japon kiji lan wʉt, asew 
jiw taens wʉton, japon, me-ama pachaema-el wʉt, ja-aechon japi 
jiwliajwa. Pe ja-aech wʉt, japon aton nakiowa nejcha chaemla-
xael, japon xabich pachaem xot Diosliajwa. 10 Kimae yan, Jesús 
pejwʉajan nae xa sit pon wʉt, chiekal pajut matabijt wʉton 
pejew omjil pox Diosliajwa, japon nejcha chaemla xael. Kimae-
yan piachaliajwa-el. Me-ama nae talt kamta toep, jachiyaxaelbej 
kimae yan. 11 Juimt mas xaenk wʉt, xabich tʉajnik wʉt, naexi 
selil. Do tal se lil wʉt, nachola sata dik. Ja-aech wʉt, tal chaem pox 
chiekal toep. Jachiyaxaelbej kimae yan. Japon pejew mowa wʉt, 
wʉajsfʉl wʉtbejpon, chalechkal naetʉpaxaelon japon pejew.

Dios xapaejs-elpox jiw babijaxan isliajwa
12 Aton xapaej tas wʉt babijax isliajwa, xabich boej ta liat 

wʉton, japon xabich nejcha chaemla xael. Ja-aech wʉt, Dios 
chax du sa xaeson premio, pomatkoicha dukaliajwa Diosxotse. 
Japoxliajwa Dios jʉm-aech jiw, Dios nej xa sink pi liajwa. 13 Aton 
xapaej tas wʉt babijax isliajwa, nejcha xoela xil: “Dios naxa paejt 
xan babijax isliajwan” —chiyaxilon, nejchaxoel wʉt. Dios chinax 
kaen aton xapaejs-el babijax isliajwa. Diosbej pajut nejchaxoela-
el babijax isliajwa. 14 Pe aton pajut nejchaxoel babijaxan isliajwa, 
isasiapoxan. Do jawʉx, japoxan ispon. 15 Is wʉton japoxan, 
babijaxan, japon aton kaelel chiekal nafoꞌa Diosliajwa.

16 Takoew, xamal nej xa sinkax pim, ¡najut nabej 
naekichachajbeꞌ! Samata, nejchaxoelam wʉt, ¡nabej nejcha-
xoeleꞌ: “Dios xan naxa paejt babijax isliajwan” —nabej 
aecheꞌ, nejchaxoelam wʉt! 17 Dios puexa nak chax duw poxan 
xabich pachaem. Japon isbej juimt mat koi pijin, madoi pijin-
bej, ithaejbej, athʉxotsik itliakaliajwa. Asamatkoi japoxan 
chiekal itliakaxil. Pelax Dios pomatkoicha pachaem. Nejcha-
xoel wʉt, kaeyax chiekal nejcha xoelon nejcha xoel pox liajwa. 
Jachiyaxaelbej, Dios nejchaxoel wʉt xatis liajwa. 18 Xatis 
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nae xa sich xot Jesús ispox xatis liajwa, Dios nak chax duw 
pajel nejcha xoe laxan japon pej jiwa liajwas. Dios nak ma ka not 
jiwxot xatis mat xoela Jesús pej jiwa liajwas. Jesús pejwʉajan 
diachwʉajnakolax. Samata, xatis, Jesús pej jiws, xabich pin-
iataxaes.

Machiyaxaelpox duil wʉt Jesús pejwʉajan naexasiti
19 Takoew, xamal nej xa sinkax pim, ¡ampox lela xaelen-

pox xamal chiekal nejcha xoelde! Jiw jʉm-aech wʉt xamal 
jʉmtaeliajwam, ¡xamal chiekal naeweꞌe! Jʉmchisiam wʉt, 
¡majt chiekal nejcha xoelde jʉmchiyaxaelampox, pachaem wʉt! 
Pachaem wʉt, do ja-aech wʉt, ¡jʉm-amde! Xamal nalalasamata, 
¡majt chiekal nejcha xoel de bej jʉmchiyaxaelampox! 20 Aton 
palala wʉt, isaxil Dios nej xa sink pox. 21 Samata, ¡puexa 
pachaema-elpoxan kaelel kofim! ¡Kaes japoxan nabej is! ¡Dios 
naexasisfʉlde isliajwam pachaempoxan! ¡Chiekal naewesfʉlde, 
asew jiw xamal naewʉajan wʉt Dios pejjamechan! Ja-am wʉt, 
Dios xamal bʉꞌweya xael.

22 ¡Nabej naewes asbʉan jʉmch Dios pejjamechan! Ja-am 
wʉt, xamal najut nanae ki cha chaj ba xae lam. ¡Chiekallax xamal 
naexasisfʉlde Dios pejjamechan! 23 Aton asbʉan jʉmch naewet 
wʉt Dios pejjamechan, pe naexasis-el wʉton Dios tatoꞌalpoxan, 
ja-aech wʉt, japon aton kaja cha wae sa xi sal Dios pejjamechan 
naewetpoxliajwa. Ja-aech wʉt, japon aton, me-ama chapot xu-
aeltaen wʉt, jachiyaxaelon. 24 Xu-aeltaeyax toet wʉt, kamta 
itfunejkiowapon pejxu tala-aechpox. 25 Aton nejkiowa-elpon 
jʉmtaenpoxan, Dios tatoꞌalpoxan, japon aton Dios kaja cha-
wae sa xaes puexa ispoxanliajwa. Dios tatoꞌalpoxan xabich 
pachaem. Jiw naexasit wʉt japox tatoꞌlaxan, japi jiw xabich 
nejchachaemlafʉlaxael.

26 Aton jʉm-aech wʉt: “Xan isx Dios nej xa sink pox” —aech 
wʉt, pe japon aton nejmach paeje wʉt pachaema-elpoxan, 
ja-aech wʉt, japon aton pajut nae ki cha chajba. Samata, japon 
Jesús pejwʉajan nae xa sit pox, Diosliajwa chiekal pachaema-el. 
27 Japon aton diachwʉajnakolax chiekal naexasit wʉt Jesús 
pejwʉajan, is-elon babijaxan, asew jiw ispoxan. Ampathatat 
laeja wʉtfʉkon, kaja cha waet yamxi, pasoel kola. Kajacha waet-
bej pon wathoꞌ, pamal jiw naetʉpspi, japi wathoꞌ kijil xot. Japon 
aton japoxan is Diosliajwa.
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Jesús pejwʉajan naexasiti, japi puexa 
jiw chiekal sitaeyaxaelpox

2  Takoew, xamal xana boejam wajpaklon Jesucristo, xabich 
pachaem pon. Samata, ¡xamal puexa jiw sitaem! ¡Nabej 

mastaeleꞌ asew jiw! 2 Xamal culto isam wʉt, jaxot kimae-
yan pasa xael. Japon xabich oro-anillos kothi ya xa joe ya xael. 
Japon xabich naxoe la xael chamoeyax. Do jawʉt, kiji lan jaxot 
pasa xael. Japon naxoe la xael pachaema-elpox. ¿Xamal machi-
ya xaelam kat, japi kolenje bʉꞌkʉlam wʉt? 3 Jawʉt chiekal 
bʉꞌkʉlaxaelam kimae yan. Japon toꞌaxaelam ekaliajwa tʉa-ekax, 
kaes chamoeyaxtat. Kiji lan lax nukax toꞌaxaelam. Ja-el wʉt, 
toꞌaxaelampon satat ekax. Xamal ja-am wʉt, isaximil pachaem-
pox Diosliajwa. 4 Japi kolen je liajwa kaeyax nejcha xoela ximil. 
Xamal sitae ya xaelam xabich naxoel pon chamoeyax. Asan sitae-
ya ximil. Japox ja-am wʉt, jadoꞌ japox pachae ma xil.

5 Takoew, xamal nej xa sinkax pim, ¡xan lelx pox xamal chiekal 
naexasisfʉlde! Dios maka not jiw kijila japon nae xa sis liajwapi. 
Ja-aech wʉt, japi jiw Diosliajwa kimaenk wʉt, ja-aechi. Japi 
tapae ya xaes pomatkoicha duilaliajwa japon xotse, me-ama 
Dios jʉmdut jiwliajwa, Dios nej xa sink pi liajwa. 6 Xamal chiekal 
bʉꞌkʉla-emil wʉt kijila, ja-am wʉt, diachwʉajnakolax xamal 
sitae-emil kijila. ¡Xamal najut nejcha xoelde kimaeya pijaxtat 
xamal nabi ja tam poxan, bʉflaech wʉti jueces poxade, jaxotde 
xamal tasa la liajwapi! 7 Japi jiw jʉm-aechbej babejjamechan 
Jesúsliajwa, japon xabich pachaem pon. Xatis japon pej jiws.

8 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox: 
“¡Nej xa sinkde asew jiw! Me-ama xam najut nanejxa sinkam wʉt, 
¡ja-amde asew jiwliajwa!” —aechox. Xamal diachwʉajnakolax 
jasox ja-am wʉt, kaes pejme pachaem pox isaxaelam. 9 Asew 
jiw chiekal sitae nam. Pe asew jiw chiekal sitae-emil wʉt, ja-
am wʉt, xamal is-emil Dios nej xa sink pox. Isaxaelam babijax. 
Ja-am wʉt, nejbʉꞌwʉajnaxaelam Diosliajwa, puexa jiw chiekal 
sitae-emil xot, Dios japox toꞌa wʉt. 10 Aton naexasisfʉl wʉt 
Moisés chajia lelpox, pe japon aton kaeyax weweꞌpas wʉt nae-
xa sis liajwa, japox weweꞌpas xot nae xa sis liajwa, japon aton 
pejbʉꞌwʉajnaxael Diosliajwa. Ja-aech wʉt, japon aton, me-ama 
puexa chiekal naexasis-elon Moisés chajia lelpox, jachiyaxaelon. 
11 Dios pajut chajia jʉm-aech: “¡Nijow nabej naebʉꞌmoejs 
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asew wathoꞌ!” —aech Dios. Dios jʉm-aechbej wathoꞌliajwa: 
“¡Nabej naebʉꞌmoejs nejmol asew poejiw!” —aech Dios. Dios 
jʉm-aechbej: “¡Nabej beꞌ asew jiw!” —aech Dios. Aton pijow-
pon, japon asew wathoꞌ naebʉꞌmoejs-el wʉton pijow, pe japon 
aton, asan aton boesa wʉt, ja-aech wʉt, japon aton nakiowa 
pejbʉꞌwʉajan Diosliajwa. Ja-aech wʉt, japon aton Diosliajwa, 
me-ama puexa Moisés chajia lelpox chiekal naexasis-el wʉt, ja-
aechon. 12 Xamal chiekal isam wʉt Dios toꞌapox, ja-am wʉt, 
xamal bʉꞌwʉajanjilaxaelam Diosliajwa. Chiekal naexasis-emil 
wʉt Dios toꞌapox, ja-am wʉt, Dios xamal kas ti ka xael. Xamal 
jʉm-am wʉt, ¡jʉm-amde pachaempoxan! ¡Isde bej pachaempoxan 
asewliajwa, Dios japox toꞌa xot! 13 Jiw beltae-el wʉt asew jiw, 
Diosbej japi jiw beltaeyaxil, asamatkoi, Dios jiw babejchow kas-
tika wʉt. Jiw bel taenpi asew jiw, japi jiw Dios kas ti ka xil, pat 
wʉt kas ti ka mat koi.

Jesús pejwʉajan naexasiti isaxaelpox pachaempoxan
14 Takoew, asew jiw asbʉan jʉmch jʉm-aech wʉti: “Xan Jesús 

pejwʉajan nae xa sitx” —aech wʉti, pe is-el wʉt pachaempoxan 
asew jiwliajwa, japi jiw jʉm-aechpox pachaema-el Diosliajwa. 
Japox jʉm-aech wʉt, Dios bʉꞌweya xi sal japi jiw. 15-16 Xamal, 
Jesús pejwʉajan naexasitampimxot, asew jiw weweꞌpaxaes 
wʉt naxoe liajwa, xaeliajwabej, pe xamal asbʉan jʉmch 
jʉmchiyaxaelam wʉt japiliajwa: “¡Chijiamde! ¡Dios xamal nej 
kaja cha waes naxoe liajwam! ¡Dios nej chaxdui naxaeyaxan 
xamal xae liajwam!” —chiyaxaelam wʉt, xamal jʉm-ampox 
pachae ma xil japi jiwliajwa. 17 Asew jiw jʉmchiyaxael wʉtbej 
asew jiwliajwa: “Xanal chiekal nae xa sitx Jesús pejwʉajan” 
—chiyaxael wʉti, pe japi jiw isaxil wʉtbej pachaempoxan asew 
jiwliajwa, ja-aech wʉt, japi jiw jʉm-aechpox Diosliajwa pa-
chaema xil, isaxil xoti Dios jʉm-aechpox.

18 Kaen aton jʉmchiyaxael ampox: “Jesús pejwʉajan 
naexasitixot asew is-el pachaempoxan asew jiwliajwa. 
Asew, Jesús pejwʉajan naexasitilax, is pachaempoxan asew 
jiwliajwa” —chiyaxaelpon. Japon aton japox jʉm-aech wʉt, 
xan jʉmchiyaxaelen japon atonliajwa: “Xatis chiekal mata bi ja-
xi sal, asew jiw diachwʉajnakolax naexasit wʉt Jesús pejwʉajan, 
is-el wʉti pachaempoxan asew jiwliajwa. Xanlax isfʉlax 
pachaempoxan asew jiwliajwa, me-ama Dios natoꞌa japoxan 
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isliajwan. Ja-ansfʉlax wʉt, jiw mata bi ja xael diachwʉajnakolax 
xan chiekal nae xa sitx Jesús pejwʉajan” —chiyaxaelen japon 
atonliajwa. 19 Xan pejme japon aton jʉmchiyaxaelenbej: 
“Xam nejchaxoelam wʉt, jʉm-am: ‘Dios kaen. Kaes asan Dios 
ajil, me-ama Dios, jason’ —am wʉt, japox diachwʉajnakolax. 
Japox nejchaxoelam wʉt, diachwʉajnakolax. Depbej mata-
bija, Dios kaen pon. Japi dep pej lewla xot, tathʉlalbejpi 
Diosliajwa. Pe nakiowa, dep kofa-el babijaxan ispoxan asew 
jiwliajwa. Samata, xan mata bij sa xi nil, diachwʉajnakolax 
xam chiekal nae xa si tam wʉt Jesús pejwʉajan. Pe is-emil wʉt 
pachaempoxan asew jiwliajwa, ja-am wʉt, diachwʉajnakolax 
xam naexasis-emil Jesús pejwʉajan. 20 ¡Xam nabej nejliakleꞌ! 
Xatis jʉmchiyaxaes wʉt: ‘Xan nae xa sitx Jesús pejwʉajan’ —chi-
ya xaes wʉt, pe is-esal wʉtbej pachaempoxan asew jiwliajwa, 
jatis wʉt, xatis jʉmchiyaxaespox, Diosliajwa japox pachae ma xil. 
21 Wajwʉajnapijin Abraham is Dios kitoꞌaspox. Samata, paxʉlan 
xʉaꞌlaxael wʉton ofrenda isliajwa Diosliajwa, ja-aech wʉt, 
Abraham Diosliajwa bʉꞌwʉajanjilon. 22 Abraham naexasit Dios 
jʉmtispox. Samata, Abraham paxʉlan xʉaꞌlaxael wʉt, ja-aech 
wʉt, puexa jiw chiekal mata bija Abraham diachwʉajnakolax 
chiekal xana boejt pox Dios. 23 Samata, Abraham is, me-ama 
Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox 
japonliajwa: ‘Abraham naexasit Dios jʉmtispox. Samata, 
Abraham Diosliajwa bʉꞌwʉajanjilon’ —aechox. Asew jiw 
chajiakolaxtat Abrahamliajwa jʉm-aech: ‘Abraham, Dios pej-
nachalan’ —aechi” —chiyaxaelen japon atonliajwa, xan 
jʉmnosaxaelen wʉt.

24 Samata, puexa xatis mata bi jas, aton xana boejt wʉt 
Dios, japon aton bʉꞌwʉajanjil Diosliajwa, chiekal is xot Dios 
tatoꞌalpoxan. 25 Rahab pej bichax, poejiw bʉꞌmoejsax plata 
kana liajwa. Japow asamatkoi is pachaem pox, chiekal bʉꞌkʉlt 
wʉtow kolenje, israelitas, pat wʉt Jericó paklowaxxot. Japi 
chawʉajnataen asamatkoi nabe liajwa, japapaklowaxpijiw 
sʉapich. Rahab kaja cha waet japi weliajwa padael ma jiw-
xot. Asanʉamtade toꞌach besa ma tas padael ma jiw. Japox is 
xot, Rahab bej bʉꞌwʉajanjil Diosliajwa. 26 Jiw fakjola-el wʉt, 
tʉpaxael. Ja-aech wʉt, kaes asaxan isaxilbejpi. Xatis bej jatis, 
puexa nae xa sich pis Jesús pejwʉajan. Nejcha xoels wʉt: “Xatis 
Jesús pejwʉajan nae xa sich” —chi ya xaes wʉt, pe is-esal wʉt Dios 
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naktoꞌapoxan, jatis wʉt, japox pachae ma xil Jesús pejwʉajan 
nae xa sich pox liajwa. Jachiyaxaes wʉt, Diosliajwa xatis, me-ama 
patʉpa wʉt, jachiyaxaes.

Jesús pejwʉajan naexasiti bʉxfiachpox 
babejjamechan jʉmchisamata asew jiwliajwa

3  Takoew, xamal chiekal mata bi jam, xanal, Jesús pejwʉajan 
naewʉajnaxpin, babijaxan isaxaelen wʉt, Dios xabich kaes 

xanal nakas ti ka xael. Samata, ¡xamalxot nej xabicha-eleꞌ jiw, 
naewʉajanpi Jesús pejwʉajan! 2 Puexa xatis isas pachaema-
elpoxan asew jiwliajwa, majt chiekal nejchaxoela-esal wʉt 
isliajwaspoxan. Kaen aton jʉmchi-el wʉt kae jame, pachaema-
eljame, asew jiwliajwa, japon aton lap Diosliajwa chiekal 
pachae ma xael. Japon aton pajut chiekal natataeflaxaelbej 
isasamata babijax. 3 Xatis kawaei kae cha xa joels freno. Jatis wʉt, 
pachaem kawaei xajias liajwas, chaflae sias poxade chaflaeliajwas. 
4 Ja-aechbej pin ji yax bar kam liajwa. Timón cha-aelaxachpoxtat 
aton xajʉp xajias liajwa barkam, xabich pina joewa wʉt, chaflae-
sia poxade chaflaeliajwa. 5 Ja-aechbej jit. Cha-aeljit wʉt, xajʉp 
pin ji yax lul toej wa liajwa. Ja-aechbej wajkaech-iaꞌan. Xajʉp 
nejmach jʉmchiliajwas: “Xan xajʉpx isliajwan pin ji ya xan” 
—chiliajwas asbʉan jʉmch wajkaech-iaꞌantat. 6 Wajkaech-
iaꞌanbej, me-ama jit, tabejsa xaes xot asew jiw. Wajkaech-iaꞌantat 
xabich jʉmtis babijaxan asew jiwliajwa. Japox tʉaduws, jams 
wʉt. Amwʉtjelbej nakiowa jatisfʉlas. Jachiyaxaes pomatkoicha 
ampathatat, Satanás nakbʉxtoꞌapoxan nak si yas xot.

7 Jiw mata bija nejmach choef, tathoet pijiw, itfe la liajwa. 
Samata, tatoꞌal wʉti, tathoet pijiw, mia, jom, min pijiw bej, japi 
choef jʉmtaenspi. Naexa sich bejpi. 8 Pe aton fiasaxil pejkaech-
iaꞌt naksiya-elaliajwa pachaema-elpoxan. Bʉxkofaxil babijaxan 
jʉmtispoxan. Japoxan asew jiwliajwa, me-ama jombʉaꞌnael 
wʉt, ja-aechox. Samata, asew jiw xabich tabej tas. 9 Xatis jʉmtis 
wajkaech-iaꞌantat waj-ax Diosliajwa: “Xam xabich pachae mam” 
—tis. Do jawʉx, jʉmtisbej wajkaech-iaꞌantat babejjamechan 
asew jiwliajwa, japi jiw isaspi Dios, me-ama Dios wʉt, ja-aechpi. 
10 Wajkaech-iaꞌantat jʉmtis chimiajamechan Diosliajwa. Do 
jawʉtbej, jʉmtisbej babejjamechan asew jiwliajwa. Takoew, xatis 
japoxan jʉmchiyaxisal asew jiwliajwa. 11-12 Satlel min naka kol-
san xot, jaxot chi mia min naka kol san. Jaxot nakola-el xasa xa min. 
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Ja-aechbej mʉthasi. Higonae naboet wʉt, japa nae xot naboes-el 
asa baech. Uva nae chan xot bej naboes-el asa baech. Me-ama japox 
ja-aechbejlap-is wajkaech-iaꞌan. Chimiajamechan jʉmtis wʉt, 
kamta kaewʉtje, jʉmchiyaxisal babejjamechan.

Dios pijax, matabijsax, kaes pejme 
pachaempox xatis matabijaliajwas

13 Xamal xot kaen aton xabich mata bij san wʉt, ¡japon nej is 
pachaempoxan! ¡Japon nej nejchaxoelebej: “Xan kaes pachaema-
enil. Me-ama asew jiw, jachi-enil” —nej aechepon, nejchaxoel 
wʉt! 14 Xamal asew jiw nusa siow lam wʉt, kaes paklo na siam 
wʉtbej, ja-am wʉt, asew jiw mata bi ja xael diachwʉajnakolax 
xamal matabija-emilpim. 15 Xamal asew jiw xabich nusa-
siow lam wʉt, kaes paklo na siam wʉtbej, japoxan Dios toꞌa-el. 
Ja-am wʉt, nejcha xoela xaelam ampathatpijiw nejcha xoel pox. 
Ja-amwʉtbej, nejcha xoela xaelam, me-ama Satanás toꞌa xamal 
nejcha xoela liajwam. 16 Xamal asew jiw nusa siow lam wʉt, kaes 
paklo na siam wʉtbej, jachiyaxaelam wʉt, xamal kae nejcha-
xoela ximil. Isaxaelambej puexa nejmach, chaemilpoxan. 17 Jiw 
mata bi japi Dios pijax mata bij sax, japi jiw chiekal duil, me-ama 
Dios nejxasink japi duilaliajwa. Duil wʉt, nabe-eli, asew jiw 
sʉapich. Japibej talias-el asew jiw. Nejcha xoel bejpi nae xa sis-
liajwa asew jiw tatoꞌalpoxan. Japibej beltaen, asew jiw nabi jat 
wʉt. Jiw kaja cha waet wʉtbejpi, puexa jiw chiekal kaja cha waeti. 
Naekichachajba-elbejpi asew jiw. Isbejpi pachaempoxan asew 
jiwliajwa. 18 Aton chiekal duk wʉt, asew jiw sʉapich, japon 
naewʉajan wʉtbej asew jiw chiekal duilaliajwa, ja-aech wʉt, 
japi jiw chiekal duilaxael.

Jesús pejwʉajan naexasiti chiekal 
naexasisfʉlaxaelpox Dios

4  ¿Ma-aech xotkat xamal nakaewa nalo tam? ¿Ma-aech xot bej-
kat xamal nakaewa nabam? Xamal japoxan isfʉlam, chajia 

nejchaxoelam xot japox isliajwam. 2 Xamal xabich nej xa sinkam 
wʉt asan pijax, japon aton bʉꞌaboesam wefis liajwam japox. 
Xamal nusa siowlam bej, taenam wʉt asew jiw pejew. Xamal 
xajʉpa-emil wʉt wʉajsliajwam taenam pox, bʉꞌalotam japi jiw. 
Ja-am wʉt, bʉꞌabambej. Xamal nej xa sinkam poxan faeka-emil, 
majt Dios chiekal kawʉajna-emil xot japoxanliajwa. 3 Xamal 
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japoxanliajwa Dios kawʉajnam wʉt, japoxan Dios chaxdui-
el, najut isasiampoxan babijaxan, isaxaelam xot japoxantat. 
4 ¿Ma-aech xot bej kat xamal kofa siam Dios xana boejam pox? 
Xamal kofa siam Dios xana boejam pox, xabich nej xa sinkam xot 
ampathatpijaxan. Xamal babijaxan isam wʉt, me-ama asew jiw 
ampathatpijiw, ja-am wʉt, xamal bej Dios padael ma jiw nadofa-
xaelam. 5 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, 
jʉm-aechox: “Dios toꞌak Espíritu Santo wajmatpʉatanxotaliajwa. 
Espíritu Santo nejxasink xatis kaes pejme Dios nej xa sinka-
liajwas” —aechox. 6 Dios nak ka ja cha waet, nak nejxa sink xot. 
Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-aechox: 
“Dios jiw kaja cha waet, japi nejchaxoel wʉt ampox: ‘Xan kaes 
pachaema-enil. Me-ama asew jiw, jachi-enil’ —aech wʉti. Pe 
jiw nejcha xoelpi: ‘Xan kaes pachae man. Me-ama asew jiw, jachi-
enil’ —aech wʉti, Dios kajachawaes-el japi jiw” —aech Dios 
pejjamechan, chajia lelspox. 7 Samata, ¡xatis naexasisfʉlaxaes 
Dios tatoꞌalpox! Ja-am wʉt, Satanás xamal xapaeja wʉt 
isliajwam Satanás nej xa sink pox, isaximil babijax. Ja-am wʉt, 
Satanás atʉaj najae sa xael xamalxot. 8 ¡Xamal Dios kaes chiekal 
xanaboejim! Ja-am wʉt, Dios kaes xamalxotchfʉlaxael. ¡Babi ja-
xan isampoxan kofim! Xamal, Dios nej xa sinka siam pim, ¡kamta 
kofim ampathatpijiw nej xa sink poxan! ¡Dioskal nej xa sinkde! 
9 ¡Kofim xanejcha chaem lam poxan, ampathatpijaxan! Xamal 
babijaxan isam wʉt, nada la xael. Samata, japoxanliajwa noeya-
xae lam bej. 10 Xamal Dios kawʉajnam wʉt, ¡jʉm-amde: “Xan 
babijaxan isx. Samata, pachaema-enil xan nanejxa sinka liaj wam” 
—amde, Dios kawʉajnam wʉt! Ja-am wʉt, Dios xamal kaja cha-
wae sa xael chiekal pachae ma liajwam.

Jesús pejwʉajan naexasiti nakaewa 
najʉmchiyaxil: “Ampi babejchow”

11 Takoew, ¡xamal nabej jʉm-aecheꞌ babejjamechan 
asewliajwa, japi, naexasiti Jesús pejwʉajan! Kaen aton xamalxot 
jʉm-aech wʉt babejjamechan asan atonliajwa, japon aton, me-
ama juez wʉt, ja-aechon. Japon diachwʉajnakolax naexasis-el 
Dios tatoꞌalpox. Kaen Dios, japon juez. Samata, asamatkoi Dios 
jʉmchiyaxael kaenanʉla Jesús pejwʉajan naexasitiliajwa: “Japon 
aton chiekal pachaem” —chiyaxaelon, o, jʉmchiyaxaelon: 
“Japon aton chiekal pachaema-el” —chiyaxael Dios kaenanʉla 
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jiwliajwa, Jesús pejwʉajan naexasitiliajwa. 12  Kaen Dios 
waelt pejjamechan xatis japox nae xa sis liajwas. Japonbej juez. 
Samata, japon Dios, kaen, xajʉp jiw bʉꞌweliajwa, pomatkoicha 
duilaliajwapi Diosxotse. Xajʉpbejpon babejchow toꞌaliajwa 
japi kas ti ka liajwas pomatkoicha. Samata, Dios tapae-el xamal 
jʉmchiliajwam asew Jesús pejwʉajan naexasitiliajwa: “Japi jiw 
chiekal pachaema-el xot, Dios kas ti ka xaespi” —chiliajwam.

Xatis matabija-esalpox asamatkoi jachiyaxael xatisliajwa
13 ¡Chiekal naeweꞌe ampox! Xamal xot asew jiw jʉm-aech: 

“Amwʉtjel, o, kan diawa, fʉlaeyaxaes asapaklowax poxade. 
Jaxotde kae waech cha toe pa xaes. Jaxotde xabich mowa xaes 
wejew. Xabich plata kana xaes” —aech asew jiw xamalxot. 
14 ¡Xamal jasox nabej jʉm-aecheꞌ, chiekal matabija-emil xot 
kan diawa jachiyaxaelpox xamalliajwa! Matabija-emilbej, acha-
mat koi tʉpaxaelam. Kan dia wa sap itnoj nakola. Pe kamta toep. 
Me-ama itnoj kamta toep, xamal bej jachiyaxaelam, asamatkoi 
tʉpaxaelam wʉt. 15 Asamatkoi, xamal nejchaxoelam wʉt 
isaxaelampoxliajwa, ¡jʉm-amde: “Dios nak ta paei wʉt, lael pa xaes. 
Nabicha xaes bej. Ja-el wʉt, isaxaes asax pachaem pox” —amde! 
16 Pe nakiowa, xamal najut nejchaxoelam: “Xan matabijtax 
isaxaelenpox. Me-ama asew jiw, jachi-enil” —am, nejchaxoelam 
wʉt. Japox nejcha xoelax pachaema-el, nejchaxoela-emil xot Dios 
nej xa sink pox. 17 Aton matabijt wʉt pachaem pox isliajwa, pe is-el 
wʉton, ja-aech wʉt, japon aton pejbʉꞌwʉajnaxael Diosliajwa.

Santiago lelpox ampawʉajan naewʉajnaliajwa kimaeya

5  Xamal kimaenkampim, ¡chiekal naeweꞌe ampa-
naewʉajnaxan! ¡Amwʉtjel noem! ¡Noem, asamatkoi xabich 

nabi ja sa xaelam xot! 2 Nejew tame jampi toe pa xael. Nejew 
ponan xabich itxaeyaxaesbej. 3 Nejew oro, plata bej, asna dut 
wʉt, japoxan jiw taen wʉt, japi mata bi ja xael xamal nejew 
xanbich-emilpox kaja cha waes liajwam jiw kijila. Samata, Dios 
xamal xabich kas ti ka xael, nejew xabich asbʉan jʉmch tame-
jam xot najut liajwa. 4 Jiw nabistpi nejew lulan xot, xamal japi 
mos-emil. Japi chapaei asew jiwxot xamal nae ki cha chaj bam pox 
japi jiw. Samata, wajpaklon Dios, xajʉpon puexa isliajwa, japon 
jʉmtaen nabistpi xamalliajwa jʉm-aechpoxan. 5 Xamal lael pam 
wʉt, najut isasiampoxan isfʉlam. Samata, xamal, me-ama pak, 
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xabich dalpi wʉt pachaem xʉaꞌasliajwas, ja-am xamal, mox 
pawʉajna xot Dios xamal kas ti ka liajwa. 6 Xamal jiw tasa lam, 
bʉꞌwʉajanjilpi. Japi jiw xamal jʉmnos-el wʉt, xamal pabam 
wʉt, chiekal kijtam japi jiw.

Jesucristo pejme pasaxoekpox ampathat poxasik
7 Takoew, ¡xamal piach wʉajnawesfʉlde wajpaklon pasa-

xoek pox! Jiw, pej lulanpi, wʉajnawesfʉl, matxoelapej-iam thilan 
wʉt pela liajwa pej lulan tat. Do jawʉx, pelapi wʉajnawesfʉl 
asamatkoi jola liajwa. 8 Xamal bej kofa ximil nae xa si tam pox Jesús 
pejwʉajan. ¡Piach wʉajnawesfʉlde chalechkal Jesús pejme pasa-
xoek pox!

9 Takoew, ¡nabej jʉm-aecheꞌ babejjamechan nakae wa liajwa, 
asew xamal xot pi liajwa, xamal bʉꞌwʉajanjilaliajwam Diosxot! 
¡Jasoxan nabej jʉm-aecheꞌ! Mox pawʉajna Dios jʉmchiliajwa 
kaenanʉla jiw babijaxan ispiliajwa. 10 Takoew, ¡nejcha xoelde 
pro fe tas liajwa, chajia laelpiliajwa! Japi chiekal Dios xana-
boeja, nabijasfʉl wʉt, asew jiw babijaxan is wʉt japiliajwa, 
japi naewʉajan wʉt Dios bʉxtoꞌaspoxan. Japi nabi jat pox 
malecha-esal. Samata, japi boej ta liat, piach nabi jat wʉt. ¡Xamal-
bej jachiyaxaelam! 11 Jiw nabijasfʉl wʉt asew jiw pijaxtat, 
nakiowa Dios xanaboejafʉl wʉt, japi jiw nejcha chae mil. Xamal 
wʉltaenambej Job xabich chajia nabi jat pox. Ja-aech wʉt, japon 
nakiowa Dios xanaboejsfʉl. Mata bijam bej, Job nabijasfʉl wʉt, 
Dios xabich kajachawaesfʉlas, xabich beltaens xoton.

12 Takoew, xan lela xaelen pox kaes pejme pachaem xamal 
chiekal nae xa sis liajwam. Asew jiwliajwa jʉm-am wʉt, ¡jʉm-
amde diachwʉajnakolaxpoxkal! Samata, jʉmduwam wʉt 
isaxaelampoxan, ¡jʉm-amde jʉmduwampoxkal! ¡Kaes pejme 
asaxan xamal nabej jʉm-aecheꞌ, asew jiw xamal nae xa sis-
liajwa jʉmduwampoxan! Samata, ¡nabej jʉm-aecheꞌbej: “Xan 
diachwʉajnakolax isaxaelen jʉmdutxpox, Dios najʉmtaen xot” 
—nabej aecheꞌ! Japox isaxaelam wʉt, ¡kamta chiekal jʉm-amde: 
“¡Xan diachwʉajnakolax japox isaxaelen!” —amde! Japox jʉm-
am wʉt, ¡japox chiekal isde! Japox is-elasiam wʉt, ¡kamta 
chiekal jʉm-amde: “¡Xan japox isaxinil!” —amde! Ja-am wʉt, 
Dios xamal kas ti ka xil, jʉmduwampoxanliajwa.

13 Kaen xamalxot nabi jat wʉt, ¡japon pajut Dios nej 
kawʉajneꞌ! Kaen xamalxot nejchachaemlafʉl wʉtbej, japon 
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jajuw wʉt, jʉmchiyaxael: “Dios, xam xabich pachae mam” 
—chiyaxaelon. 14 Kaen aton xamalxot bʉꞌxaenk wʉt, ¡japon 
aton asan nej bʉxtoꞌa wʉllalaeliajwapon ancianos, japi naexasiti 
Jesús pejwʉajan tataefʉlpi! Ancianos pat wʉt, japi ancianos 
Dios kawʉajnaxael bʉꞌxaeyan boejthʉlaliajwas. Ancianos oli-
vo si mint bʉꞌjoelaxaelpibej bʉꞌxaeyan, Dios kawʉajan wʉti. 
15 Japi ancianos Dios kawʉajan wʉt, nejcha xoela xaeli: 
“Ampon, bʉꞌxaeyan, diachwʉajnakolax Dios boejthʉlsaxaeson” 
—aech wʉti, nejchaxoel wʉt, diachwʉajnakolax bʉꞌxaeyan 
boejthʉlaxaes. Dios bel taeya xaes bej pon majt babijaxan 
ispoxanliajwa. 16 Samata, japon bʉꞌxaeyan babijaxan majt is 

wʉt, cha pae ya xael ancianos 
jʉ mtae l iajwa  japi  D ios 
kawʉajnaliajwa. Ja-aech wʉt, 
bʉꞌxaeyan boejthʉlaxaes 
bʉꞌxaenk pox. Aton, pachaem-
pon Diosliajwa, japon xabich 
Dios kawʉajan wʉt, Dios kaja-
cha wae sa xaeson. 17 Pro feta 
Elías, me-ama xatis wʉt, ja-
aechon. Chajiakolaxtat, japon 
Dios kawʉajan wʉt, xabich 
kawʉajan iam thil na sa mata. Do 
jawʉx, tres wae chan y medio 
iam thilna-el. 18 Do jawʉx, 
Elías pejme Dios kawʉajan iam 
thil na liajwa. Do ja-aech wʉt, 
iam thilan. Samata, mʉthapi 
chiekal naboela. 

19 Takoew, xamalxot kaen aton Jesús pejwʉajan nae xa sit pox 
koft wʉt, ¡asan xamalxot nej naewʉajnason, japon aton pejme 
nae xa sis liajwa Jesús pejwʉajan! 20 Jesús pejwʉajan nae xa sit-
pon naewʉajan wʉton asan aton, japon kofs liajwa babijaxan 
ispoxan, ja-aech wʉt, japon aton, Jesús pejwʉajan nae xa sit pon, 
kaja cha waet asan aton nafoꞌasamata Diosliajwa, pomatkoicha 
japon aton dukaliajwa Diosxotse. Ja-aech wʉt, naewʉajnaspon 
Dios bel tae ya xaeson xabich babijaxan ispoxanliajwa. 
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Pedro lelpox carta Jesús pejwʉajan naexasitiliajwa

1  Xan Pedro, Jesucristo pej-apóstolan, lelx ampacarta 
xamal Dios pej jiwam pim liajwa. Xamal nej paklowa xan-

xot amwʉtjel atʉaj nasaladuilampim. Asewam duilam Ponto 
tʉajnʉxot. Asewam duilam Galacia tʉajnʉxot. Asewam duilam 
Capadocia tʉajnʉxot. Asewam duilam Asia tʉajnʉxot. Asewam 
duilam Bitinia tʉajnʉxot. 2 Xamal nalaela-emil wʉt, waj-ax Dios 
chajia nejchaxoel, xamal maka nos liajwa japon pej jiwa liajwam. 
Mata bijt bej pon xamal isaxaelampox, pachaempoxan japonliajwa. 
Amwʉtjel xamal Espíritu Santo maka not nae xa sis liajwam Jesús 
pejwʉajan. Samata, amwʉtjel Dios xamal beltaen babijaxan 
isampoxanliajwa, Jesucristo tʉp xot. Xan Dios kawʉajnax 
xamal xabich kaja cha waes liajwa chiekal duilaliajwam, asew 
jiw sʉapich.

Dios tapaeyaxaelpox duilaliajwa Diosxotse 
naexasiti Jesús pejwʉajan

3 Xatis jʉmchiyaxaes Diosliajwa, japon wajpaklon Jesucristo 
pax liajwa: “Xam xabich pachae mam” —chiyaxaeson. Jesucristo 
mat-ech xot pejme dukaliajwa, Dios xabich nak bel taen xatis 
babijaxan isaspoxanliajwa. Samata, Diosliajwa, pajel nejcha - 
xoe laxan xotch, me-ama jel na lae las wʉt, jatis amwʉtjel. Samata, 
wʉajnawesfʉlaxaes pomatkoicha duilaliajwas Diosxotse. 
4 Jaxotse Dios nak chax dui ya xael xabich pachaem pox. Japox 
toe pa xil. Ommaenka xael bej pox. 5 Japox Dios nak chax du sa xael 
jaxotse, xana boejas wʉt Cristo. Xatis ampathatat lael pas wʉt, 

Matxoelacarta, Pedro 
lelpox, Jesús pejwʉajan 

naexasitiliajwa
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Dios naktataefʉl. Asamatkoi, ampathatat mat du ka mat koi wʉt, 
xatis mata bi ja xaes Dios nak chax du sa xael pox.

6 Samata, xabich nejcha chaemla xaelam, lael pam wʉt. Xamal 
nabi ja tam wʉt nejmach xapaeja poxan tat, nakiowa xamal nejcha-
chaemla xaelam. 7 Dios tapaei wʉt xamal nabi jas liajwam, jasoxtat 
Dios xamal xapaeja matabijsliajwapon, diachwʉajnakolax xamal 
chiekal nae xa si tam wʉt Jesucristo pejwʉajan. Jiw xapaeja oro 
jitat mata bi ja liajwa, diachwʉajnakolax oro kola wʉt. Diosbej 
jachiyaxael xamalliajwa, xamal xapaeja wʉton Jesucristo 
pejwʉajan nae xa si tam pox liajwa. Japox kaes pejme ommaenk 
Diosliajwa. Me-ama oro, jachi-el. Japoxbej toe pa xil. Xamal nabi-
ja tam wʉt, ¡nakiowa Dios xanaboejim! Ja-am wʉt, asamatkoi 
wajpaklon Jesucristo pask wʉt athʉlelsik, nejcha chaemla xaelon 
xamalliajwa.

8 Xamal najut tae-emil Jesucristo. Pe nakiowa, japon 
nej xa sinkam. Naexa sitam bej japon pejwʉajan. Samata, 
nejcha chaem lam japonliajwa. Japa nejcha chaemlax xabich 
pachaem xamalliajwa. Pe xajʉpa-emil asew jiw chiekal 
chanaekabʉanaliajwam xamal nejcha chaem lam pox liajwa, 
japibej mata bi ja liajwa, ma-aech nejcha chaem lam pox. 9 Dios 
xamal bʉꞌweya xael, nae xa si tam xot Jesucristo pejwʉajan.

10 Chajiakolaxtat pro fe tas xabich estudia Dios pejjamechan. 
Wʉajnachaemtbejpi chiekal mata bi ja liajwa, machi ya xael Dios 
jiw bʉꞌweliajwa wʉt. Pro fe tas mata bija wʉt, japi naewʉajan jiw 
Dios beltaeyaxaespox japi babijaxan ispoxanliajwa. 11 Pro fe tas 
mata bija Espíritu Santo pijaxtat Cristo nabi ja sa xael pox puexa 
jiw babijaxan ispoxanliajwa. Mata bija bejpi Cristo tʉpaxaelpox. 
Do jawʉt, pejme kaxa xoei pon pax Dios poxase ekaliajwa pok-
la lel tatoꞌlaliajwapon, pax sʉapich. Samata, pro fe tas nakaewa 
nawʉajnachaemt wʉt, najʉm-aechi: “¿Achamatkoitatkat, Cristo 
pasa xoek ampathatasik? Japon pask wʉt, ¿machi ya xaes kat xatis 
mata bi ja liajwas japon?” —na-aechi nakaewa. 12 Pro fe tas laelp 
wʉt, mata bija asamatkoi japi pejwʉlela jachiyaxaelpox. Japox 
mata bi japi, Dios kaja cha waech xot. Samata, xatis amwʉtjel lael-
pas pis pro fe tas pejwʉlela, mata bi jas japi pro fe tas jʉm-aechpox 
Cristoliajwa, japox xatis liajwa. Amwʉtjel asew jiw japawʉajan 
naewʉajan asew jiwliajwa, japibej bʉꞌweliajwas. Japi naewʉajan 
wʉt asew jiwliajwa, Espíritu Santo kaja cha waechpi. Japon Dios 
toꞌakaspon. Ángeles bej japoxan chiekal kaes mata bi ja sia.
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Dios nakmakanotpox xatis, Jesús pejwʉajan 
naexasichpis, isasamatas babijaxan

13 Xamal Dios pej jiwam xot, ¡majt chiekal nejcha xoelde 
isaxaelampox! ¡Xamal najut chiekal natataefʉldebej babijax 
isasamatam! ¡Wʉajnawesfʉldebej Jesús pasa xoek pox! Jesús 
pejme fʉloek wʉt, Dios puexa xamal bʉꞌweya xael, me-ama Dios 
chajia jʉmdut xamal bʉꞌweliajwa babijaxan isampoxanliajwa. 
14 ¡Isfʉlde waj-ax Dios tatoꞌalpox! Nejcha xoelam wʉt, ¡nabej 
nejcha xoeleꞌ babijaxan isliajwam, majt isampoxan, Dios naexasis-
emil wʉtfʉk! 15 ¡Duilafʉlde, me-ama Dios nejxasink! Japon 
xamal maka not japon pej jiwa liajwam. Japon pajut pachaem. 
Babijax is-elon. 16 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech 
wʉt, jʉm-aechox Dios jʉm-aechpox: “¡Nabej is babijax, xan 
xabich pachae man xot!” —aechox.

17 Xamal Dios kawʉajnam wʉt, jʉm-am: “Taj-ax Dios” 
—am. Dios puexa pejjiw taen wʉt, paklochow, paklochowa-
elibej, puexa chiekal taen pon. Samata, Dios jʉmchiyaxael 
kaenanʉla jiw, babijaxan is wʉt, o, babijaxan is-el wʉt. 
Samata, ampathatat lael pam wʉt, ¡pomatkoicha chiekal 
duilaxaelam Diosliajwa! 18 Xamal majt napel tam Diosliajwa, 
duilam xot, me-ama nejwʉajnapijiw. Pe japox pachaema-el 
Diosliajwa. Xamal chiekal mata bi jam. Cristo tʉp mosliajwa 
xamal babijaxan isampoxanliajwa xamal bʉꞌweliajwapon. 
Cristo pej mosax toe pa xil. Me-ama oro, plata bej, jachiyaxil 
japox. 19 Cristo tʉppox xabich ommaenk, japon Dios paxʉlan 
xot. Samata, Cristo tʉp wʉt cruz tat, moton jiw babijaxan 
ispoxanliajwa. Cristo boesas xatis babijaxan isaspoxanliajwa. 
Me-ama cordero chimian xʉaꞌlas ofrenda isliajwa Diosliajwa, 
jatisbej Cristoliajwa. 20 Chajiakolaxtat, Dios is-el wʉtfʉk 
ampathat, Dios nejchaxoel Cristo tʉpaliajwa xatis liajwa. 
Baxael, Cristo nalaelt ampathatat dukaliajwa, tʉpaliajwabej 
mosliajwa pon xatis babijaxan isaspoxanliajwa. 21 Xamal mata-
bi jam Cristo pejwʉajan. Samata, chiekal Dios xana boejam. 
Cristo tʉp wʉt cruz tat, Dios mat-echpon pejme dukaliajwa. 
Jawʉx bʉfloeispon athʉ poxase ekaliajwa pax Dios pok la lel, 
puexa jiw tatoꞌlaliajwa. Samata, xamal bej Jesucristo pejwʉajan 
nae xa si tam xot, Dios xana boejam pomatkoicha duilaliajwam 
japon xotse.
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22 Amwʉtjel xamal kofam babijaxan isampoxan, nae xa-
si tam xot diachwʉajnakolaxpox, Jesús pejwʉajan. Samata, 
xamal chiekal nej xa sinkam asew jiw, naexasiti Jesús pejwʉajan. 
¡Nakaewa chiekal nanejxasinkafʉlde! 23 Jesús pejwʉajan pomat-
koi cha liajwa. Japox toe pa xil. Nae xa si tam xot Jesús pejwʉajan, 
xamal amwʉtjel, me-ama jel na lae lam wʉt, ja-am Diosliajwa, 
duilaliajwam pomatkoicha Diosxotse. Xamal pejme nalaela-emil 
nej-ax pijaxtat. Me-ama majt nalae lam nej-enxot, jachi-emil. 
Samata, xamal nej nejcha xoela xan, pajel nejcha xoe laxan, me-
ama nej-axjiw pej nejcha xoela xan, jachi-el. 24 Dios pejjamechan, 
chajia lelspox, pajut jʉm-aech toe pa xil pox liajwa:

“Puexa jiw, ampathatpijiw, piach laelpaliajwa-el. Me-
ama nae talan piachliajwa-el. Selil wʉt, nachola 
sata dik. Ja-aechlap-is jiw. Ja-aechbej jiw pejew, xabich 
pachaempoxan. Japo xan bej pomatkoichaliajwa-el.

 25 Pe Dios pejjamechan toe pa xil” —aechox.
Asew jiw japajamechan naewʉajan Dios xamal bʉꞌweliajwa.

2  Samata, ¡kofim puexa nejmach babija xan, majt isampoxan! 
¡Kaes nabej naekichachajbeꞌbej! Babej cho wam wʉt, 

me-ama pachae mam wʉt, ¡nabej kabʉan-aecheꞌbej! ¡Nabej 
nusasiowleꞌbej asew jiw! ¡Nabej bʉxwʉajanmaenkeꞌbej asew 
jiwliajwa! 2 Yamxi, jel na lae lapi, mitan af mam ni ka liajwa. 
¡Xamal bej Dios pejjamechan xabich nej xa sinkde nej nejcha-
xoela xan kaes mam ni ka liajwa Diosliajwa! Dios pejjamechan, 
me-ama naxaeyaxan wʉt, ja-aech xamalliajwa. Chiekal mata bi-
jam wʉt Dios pejjamechan, Dios kaes xana boeja xaelam xamal 
bʉꞌweliajwa. 3 ¡Jachiyaxaelam xamal, chiekal mata bi jam xot 
Dios xabich pachaem pon!

Amxot jʉm-aechpox Diosliajwa Jesucristo, 
me-ama matxoelapijt, iaꞌt

4 ¡Xamal nej xa sinkde kaes chiekal mata bi ja liajwam wajpaklon 
Jesucristo pejwʉajan! Dios toꞌa japon tʉpaliajwa puexa 
jiwliajwa. Samata, Jesucristo, me-ama iaꞌt, matxoela-echpot, 
xabich ommaenk pot, isliajwa Dios pejba, ja-aechon. Japon, me-
ama iaꞌt, mas taens pot, ja-aechbejpon asew jiwliajwa. 5 Jesús 
pejwʉajan nae xa si tam xot, Diosliajwa, xamal bej, me-ama iaꞌ 
wʉt, ja-am Dios pejba isliajwa. Xamal bej, sacer do tes, najut Dios 
kawʉajnafʉlam xot, isfʉlam xot bej Dios pijax bicha xan. Xamal 
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ja-amsfʉlam wʉt, Jesús pej jiwam xot, Dios nejchachaemlafʉl 
xamalliajwa. 6 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, 
jʉm-aechox Dios jʉm-aechpox Jesucristoliajwa:

“Xan maka fitx pon dukaxael Jerusalén paklowaxxot. 
Japon xabich kaes pachaem xot, me-ama iaꞌt, kaes 
pejme pachaem pot itfech-iaꞌxot, ja-aechon. Samata, jiw, 
naexasiti japon pejwʉajan, asamatkoi japi jʉmchiyaxil: 
‘¡Japon xana boejas xot, napeltas Diosliajwa!’ —chiyaxil 
jiw” —aech Dios jʉm-aechpox Jesucristoliajwa.

7 Xamal nejchaxoelam wʉt Jesúsliajwa, jʉm-am: “Jesús, 
me-ama iaꞌt, xabich kaes ommaenk pot, ja-aechon” —am, 
nejchaxoelam wʉt. Asewlax, Jesús pejwʉajan naexasis-eli 
nejchaxoel: “Jesús, me-ama iaꞌt, pachaema-elpot, ja-aechon” 
—aechpi, nejchaxoel wʉt. Jasox japi nejchaxoel Jesúsliajwa, 
pat xot Dios jʉmdutpox. Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-
aech wʉt, jʉm-aechbejpox Jesúsliajwa:

“Iaꞌbachan ispi nejchaxoel: ‘Ampot, iaꞌt, pachaema-
el’ —aechi, nejchaxoel wʉt. Pe asew nejchaxoel wʉt 
japot liajwa, jʉmchiyaxael: ‘Ampot, iaꞌt, kaes pejme 
pachaem’ —chiyaxaeli” —aechox Dios pejjamechan 
Jesúsliajwa.

8 Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, jʉm-
aechbejpox Jesúsliajwa:

“Japon, me-ama iaꞌt, jiw tʉakbebalaliajwa fiapaliajwa” 
—aechox Dios pejjamechan, chajia lelspox.

Jasox jʉm-aech Dios pejjamechan, asew jiw nae xa si sa xil xot 
Jesús pejwʉajan.

9 Dios xamal maka not sacer do tes liajwam, japon tan bich-
liaj wam bej. Xamal amwʉtjel kofam babijaxan isfʉlampoxan, 
Dios pej jiwam xot. Samata, jiw naewʉajnam puexa Dios 
ispoxanliajwa, xabich pachaempoxan. Majt xamal matabija-
emil wʉtfʉk Jesús pejwʉajan, nej nejcha xoela xan, me-ama 
itkʉaꞌnik, babijaxan isfʉlam xot. Ja-am wʉt, Dios xamal 
tadʉt nae xa sis liajwam Jesús pejwʉajan. Amwʉtjellax chiekal 
duilafʉlam. Samata, nej nejcha xoela xan pachaem xot, me-
ama itliak wʉt, ja-aech, naexasisfʉlam xot Jesús pejwʉajan. 
10 Xamal majt Dios pejjiwa-emil. Amwʉtjellax Dios pej jiwam. 
Dios majt xamal beltae-el. Amwʉtjel Dios xamal chiekal 
beltaen.
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Jesús pejwʉajan naexasiti, japi jiw duil Dios tanbichliajwa
11 Takoew, xamal jʉm-an kaenanʉla chiekal nejcha xoela-

liajwam: “Xan ampathatat laeja xaelen kae mat koi yan liajwa. 
Pelax xan asamatkoi dukaxaelen pomatkoicha Diosxotse” 
—chiliajwam, xamal nejchaxoelam wʉt. Samata, ¡nabej is 
babijaxan, xamal najut nejcha xoelam poxan! ¡Nejcha xoelde 
isliajwam pachaempoxan! 12 Xamal duilam wʉt Dios naexasis-
elpixot, nanʉamtam wʉtbej, japi sʉapich, ¡chiekal duilde! 
Japi jʉm-aech wʉt xamalliajwa: “Japi jiw, babejchow” —aech 
wʉti xamalliajwa, asamatkoi japi jiw pajut chiekal mata bi ja-
xael, xamal isampoxan xabich pachaem. Samata, jawʉt japi 
jiw jʉmchiyaxael Diosliajwa: “Dios, ¡xam xabich pachae mam!” 
—chiyaxaeli, Dios kas tika wʉt jiw, babijaxan ispi.

13  Xamal Dios pej jiwam xot, ¡puexa paklochow, 
ampathatpijiw tatoꞌalpi, naexasisfʉlde! ¡Naexasisfʉldebej 
rey, puexa jiw tatoꞌalpon, japon kaes pejme paklon xot! 
14 ¡Naexasisfʉldebej gobernadores! Japi toꞌas kas ti ka liajwa jiw, 
babijaxan ispi. Toꞌasbejpi jʉmchiliajwa jiw, ispi pachaempoxan: 
“Xamal isampoxan xabich pachaem” —chiliajwapi jiwliajwa. 
15 Dios nejxasink xamal isliajwam pachaempoxan. Ja-am wʉt, 
jiw nejliakla weji la xaes xamal tasa la liajwa.

16 Amwʉtjel xatis nakweweꞌpa-el nae xa sis liajwas Moisés 
chajia lelpox. Pe nejcha xoela xisal isliajwas babijaxan. Samata, 
¡chiekal duilafʉlde! Me-ama asew jiw, Dios pej jiwpi, chiekal 
duilafʉl, ¡xamal bej ja-amsfʉlde! 17 ¡Puexa jiw chiekal sitaem bej! 
¡Nej xasink de bej asew jiw, naexasiti Jesús pejwʉajan! ¡Chiekal 
sitaem bej Dios! ¡Sitaem bej rey, japon puexa jiw tatoꞌal!

Machiyaxaelpox, Jesús pejwʉajan naexasiti, nabijat wʉt
18 Xamal esclavos, ¡chiekal sitaem nae xa sis liajwam nej-

paklo chow! ¡Nej paklo chow tatoꞌalpoxan puexa isde chiekal! 
¡Ja-amsfʉlde pomatkoicha, nej paklo chow pachaempi wʉt, 
o, pachaema-elpi wʉtbej! 19 Xamal is-emil wʉt babijax, pe 
nakiowa, nej paklo chow xamal kas tika wʉt, ¡boejtaliasfʉlde! 
Japox asamatkoi pachae ma xael xamalliajwa, Dios wʉajnalelam 
wʉt. 20 Pelax xamal babijaxan isam wʉt, nej paklo chow kas tika 
wʉt, xamal boej ta lia tam pox, japox Diosliajwa pachae ma xil. 
Pelax xamal isfʉlam wʉt pachaempoxan, pe nabi ja tam wʉt  
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boej ta lia tam pox, asamatkoi xamalliajwa xabich pachae ma xael, 
Dios wʉajnalelam wʉt. 21 Dios xamal maka not nabi jas liajwam, 
Cristo majt nabi jat xot xamalliajwa. Cristo, babijax is-elon, 
nabi jat. Samata, xamal bej nabi ja sa xaelam. 22 Cristo babijax 
is-el. Chinax kaen aton naekichachajba-elbejpon. 23 Asew jiw 
babejjamechan jʉmtis wʉt, Cristo jʉmnos-el babej jame tat. Nabi-
jat wʉtbejpon, japi jiw babijaxan is wʉt japonliajwa, thiya-elon. 
Cristo lax tapaei japi Dios kas ti ka liajwas. Dios kas tika wʉt jiw, 
babijaxan ispi, xabich babijaxan is-elpi, bijiat kas ti ka xaelon. 
Pelax jiw, xabich babijaxan ispi, japi xabich kas ti ka xaelon. 
24 Cristo cruz tat tʉp xatis kofa liajwas babijaxan isaspoxan, 
me-ama Dios nejxasink. Tʉpon xatis nakbʉꞌweliajwa, pachae ma-
liajwas Diosliajwa. 25 Majt xamal napel tam Diosliajwa. Me-ama 
oveja napeltpi, ja-am xamal. Amwʉtjel xamal Cristo pijaxtat 
Dios pej jiwam. Me-ama oveja tataefʉlpon chiekal tataeflafʉl 
pejew oveja, ja-aech Cristo, amwʉtjel xamal tataeflafʉl 
wʉton.

Machiyaxaelpox nakjiyapi chiekal duilaliajwa

3  1-2 Xamal wathoꞌam, nejmolpim, naewʉajnax chiekal nae xa-
sis liajwam nejmol. Nejmol, Jesús pejwʉajan naexasis-elpon 

wʉt, pe xam laejasiam wʉt, ¡chiekal kaelel laejim japonxot, 
me-ama Jesús xamal tatoꞌal! ¡Sitaem bej Dios! Xamal, wathoꞌam, 
ja-am wʉt, nejmoljiwbej pajut nae xa si sa xael Jesús pejwʉajan, 
xamal naewʉajna-emil wʉt. 3 Xamal wathoꞌam, nejmolpim, 
nejchaxoelam wʉt, ¡nabej nejcha xoeleꞌ: “Xan kaes cha mio wa-
liajwan chiekal matlapapuꞌwaxaelen. Tajyiaftatbej duiyaxaelen 
xabich oro. Jachi-enil wʉt, xan naxoe ya xaelen yiafan, xabich 
ommaenk pi” —nabej aecheꞌ xamal wathoꞌam, nejchaxoelam wʉt! 
4 Xamal wathoꞌam, xabich chamiachwasiam wʉt, ¡nejcha xoelde 
pachaempoxan! ¡Nak siyam bej chimiajamechan asew jiwliajwa! 
Ja-am wʉt, diachwʉajnakolax xabich chamiachwaxaelam 
nej nejcha xoela xan tat. Pe japox jiw tae ya xil. Japoxbej toe-
pa xil. Japoxlap kaes Dios nejxasink xamal wathoꞌamliajwa. 
5 Chajiakolaxtat asew wathoꞌ, Dios sitaenpi, pej nejcha xoela xan-
tat xabich cha mia chowpi. Japi wathoꞌ isfʉl Dios nej xa sink poxan. 
Dios xanaboejafʉlbejpi. Chiekal naexa sit bejpi, pamal toꞌas wʉt. 
6 Ja-aechbej Sara, naexasisfʉl wʉtow Abraham. Pamal liajwa 
jʉm-aech wʉt, jʉm-aechow: “Tajpaklon” —aechow. Samata, 
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xamal wathoꞌam, me-ama Sara paxi wʉt, jachiyaxaelam, isfʉlam 
wʉt pachaempoxan, nejlewla xil wʉtbej nejmach liajwa.

7 Xamal poej wam, nejwathoꞌpim, kaenanʉla xamal naewʉajnax. 
¡Nijow chiekal bʉꞌlaejim! ¡Nijow chiekal sitaem bej, Dios japox toꞌa 
xot! Wathoꞌ pej pamamax najʉpa-el, poejiw pej pamamax sʉapich. 
Wathoꞌbej pomatkoicha duilaxael Diosxotse. Samata, ¡xamal 
kaenanʉla poej wam chiekal sitaem nejwathoꞌ! ¡Ja-amsfʉlde, xamal 
Dios kawʉajnam wʉt Dios chiekal jʉmtaeliajwa!

Jesús pejwʉajan naexasiti nabijasaxaelpox, 
asew jiw babijaxan is wʉt japiliajwa

8 Xamal nae xa si tam Jesús pejwʉajan. Samata, ¡xamal 
kae nejcha xoelaxde! Asew jiw xamalxot nej chae mil wʉt, 
¡kajachawaeꞌe japi nejcha chaemla liajwa! Asew jiw xamalxot 
nejcha chae mil wʉtbej, ja-aech wʉt, ¡xamal bej nejchachaemilde, 
japi jiw sʉapich! ¡Nej xasink de bej asew jiw! Me-ama nakoew-
kola nej xa sinkam wʉt, ¡ja-amde asew jiwliajwa! ¡Nakaewa 
nabel taem bej! Nejcha xoelam wʉt, ¡nabej nejcha xoeleꞌ: “Xan 
kaes pachae man. Me-ama asew jiw, jachi-enil” —nabej aecheꞌ, 
nejchaxoelam wʉt asew jiwliajwa! 9 Asew babijaxan is wʉt 
xamalliajwa, ¡xamal lax nabej is babijaxan japi jiwliajwa! Asew 
jiw babejjamechan jʉm-aech wʉtbej xamalliajwa, ¡xamal lax 
nabej jʉm-aecheꞌ babejjamechan japi jiwliajwa! ¡Asbʉan jʉmch 
Dios chiekal kawʉajande japi jiw Dios kaja cha waes liajwas! Jasox 
Dios toꞌa xamal isliajwam, Dios kajacha waes liajwa bej xamal. 
10 Japoxliajwa Dios pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech wʉt, 
jʉm-aechox:

“Xamal chiekal duilasiam wʉt, ¡nabej jʉm-aecheꞌ 
babejjamechan asew jiwliajwa! ¡Nabej kichachajbeꞌbej!

 11 ¡Kofim bej babijaxan isampoxan! ¡Isfʉldelax pachaem-
poxan! Nejcha xoelam wʉt, ¡nejcha xoelde chiekal, 
machi ya xaelam xamal pachae ma liajwam, asew jiw 
sʉapich!

 12 ¡Ja-amsfʉlde, japi Dios tataefʉlas xot, isfʉlpi 
pachaempoxan! Japi Dios kawʉajan wʉt, Dios chiekal 
nae wech. Pelax Dios kas ti ka xael jiw, babijaxan ispi” 
—aech Dios pejjamechan, chajia lelspox.

13 Isfʉlam wʉt pachaempoxan, ja-am wʉt, asew jiw isaxil 
babijaxan xamalliajwa. 14 Pe nakiowa, xamal nabi ja tam wʉt, 
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asew jiw is xot babijax xamalliajwa, ¡chiekal nejchachaemilde! 
¡Xamal nabej nejlewleꞌbej japi jiwliajwa! 15 ¡Pelax Cristo sitaem, 
wajpaklon xot! Nejcha xoelam wʉt, ¡majt chiekal nejcha xoelde 
jʉmnosliajwam, asew jiw xamal wʉajnachaemt wʉt Dios 
xanaboejampoxanliajwa! 16 Asew jiw xamal wʉajnachaemt wʉt, 
¡chiekal jʉmnoꞌe! ¡Japi jiw sitaem bej! ¡Chiekal duilafʉldebej, 
Cristo pejwʉajan nae xa si tam xot! Samata, ¡najut chiekal mata-
bi ja xaelam xamal bʉꞌwʉajanjimilpox Diosliajwa! Ja-am wʉt, 
babejjamechan jʉm-aechpi xamalliajwa pajut nadasaxaeli, jʉm-
aech xoti japoxan.

17 Dios nejxasink wʉt xamal nabi jas liajwam, nawoesa 
kaes pejme pachaem xamal nabi jas liajwam, isam wʉt 
pachaempoxan. Pe nabi ja tam pox pachae ma xil, babijaxan isam 
wʉt. 18 Cristo nabi jat, Dios nejxasink xot japon nabi jas liajwa. 
Tʉpbejpon xatis liajwa. Japon tʉp wʉt, japox kae ve ces liajwa, 
pomatkoichaliajwabejpox. Samata, pejme tʉpaxilon. Japon 
kaen xabich pachaem. Pe nakiowa, nabi jat xatis babijaxan 
isaspoxanliajwa Dios nakbʉꞌweliajwa. Japon diachwʉajnakolax 
chiekal tʉp. Pe japon pej-espíritu tʉpa-el. 19 Jesús pej-espíritu 
fʉlaek jiw tʉpi pej-aelan jias poxa dik, naewʉajnaliajwapon japi 
pej-aelan. 20 Japi jiw, tʉpi, chajia duil ampathatat, Noé laeje 
wʉt. Japi jiw naexasis-el, Noé naewʉajan wʉt Dios pejjamechan. 
Noé barkam isfʉl wʉt, Dios piach wʉajnawet japi jiw nae xa-
sis liajwa Noé naewʉajanpox. Pothata buꞌal wʉt, jawʉt ocho 
jiw asbʉan jʉmch wia barkamtat. 21 Jatis bej, xatis kaenanʉla 
nak bau tisa wʉt mintat. Xatis mintat juls wʉt, jiw japox taen 
wʉt, mata bija Dios nakbʉꞌwiapox, Cristo tʉp xot cruz tat xatis-
liajwa. Nakbautisa-el asbʉan jʉmch asjila liajwas. Nak bau ti sa lax 
puexa asew jiw mata bi ja liajwa, xatis Dios kawʉajnaspis nak-
bel tae liajwa babijaxan isaspoxanliajwa. Samata, wajpaklon 
Jesucristo tʉp wʉt, mat-echpon pejme dukaliajwa. Samata, xatis 
Dios nakbʉꞌwia. 22 Jesucristo mat-ech wʉt, pejme duk wʉton, 
fʉloeipon athʉ poxase ekaliajwa pax Dios pok la lel, Dios sʉapich, 
puexa jiw tatoꞌlaliajwa. Amwʉtjel, japon tatoꞌal Dios pej-ángeles. 
Tatoꞌalbejpon puexa paklochow, Diosxotsepi.

Jesús pejwʉajan naexasiti chiekal duilaxaelpox

4  Cristo ampathatat wʉt, asew jiw babijaxan is wʉt 
japonliajwa, xabich nabi ja ton. Xamal bej nejchaxoelam wʉt, 
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¡nejcha xoelde nabi ja sa xaelam pox! Nabi ja tam wʉt, ¡nabej nejcha-
xoeleꞌ babijaxan isliajwam! 2 Ampathatat lael pam wʉt, ¡nabej is 
babijaxan nejcha xoelam poxan isliajwam! ¡Isfʉlde pachaempoxan 
Dios nejcha chaemla liajwa! 3 Majt Jesús pejwʉajan naexasis-
emil wʉtfʉk, babijaxan isfʉlam, asew sʉapich. Me-ama Jesús 
pejwʉajan naexasis-eli babijaxan is, ja-ambej xamal. Majt 
xabich nejchaxoelam asew wathoꞌ bʉꞌmoejsaxan. Fies ta mat-
koi wʉt, xamal saxt bej. Nejba chan tat saxa afam wʉt, pasaxt. 
Ídolos kawʉajnambej. Pe amwʉtjel, japoxan kofam. 4 Majt 
nej nachalapi, japi amwʉtjel matabija-el, ma-aech xot xamal 
kofam isampoxan, japi sʉapich. Samata, japi babejjamechan 
jʉm-aechfʉl xamalliajwa. 5 Asamatkoi, Dios pejwʉajnalel wʉt, 
kaenanʉla japi pajut jʉmchiyaxael, ma-aech xot babejjamechan 
jʉm-aechi xamalliajwa. Japamatkoi wʉt, Dios kas ti ka xael jiw 
laelpifʉk, jiw tʉpibej. 6 Samata, Jesucristo pajut naewʉajan 
pejwʉajan, chimiawʉajan, tʉpi pej-aelan pejtʉajnʉxotdik, japi 
napel sa sa mata Diosliajwa. Japatʉajnʉpijiw chajia tʉpi, me-ama 
Dios waelt patʉpax jiw tʉpalapaliajwa.

7 Mox pawʉajnalis ampathat toe pa liajwa. Samata, ¡chiekal 
duilafʉlde babijax isasamatam! Dios kawʉajnam wʉt, ¡chiekal 
kawʉajande! 8 Kaes pejme pachaem pox, nakaewa nanejxa-
sinkam pox. Nakaewa nanejxa sinkam wʉt, ja-am wʉt, xamalxot 
jiw babijaxan is wʉt xamalliajwa, ¡japi beltaem! 9 ¡Xamal 
nakaewa chiekal nabʉꞌkʉlim nejba chan tat! 10 Xamal kaenanʉla 
Dios kaja cha waet isliajwam asa bi cha xan, asew naexasiti Jesús 
pejwʉajan kaja cha waes liajwam. Samata, ¡xamal kaenanʉla 
kajachawaesfʉlde asew jiw, Jesús pejwʉajan naexasiti! 11 Dios 
nae xa sit pon, ¡japon nej naewʉajneꞌ asew jiw, me-ama Dios 
bʉxtoꞌaspon jiw naewʉajnaliajwa! Asanbej kaja cha waet wʉt 
asew jiw, ¡japon nej kaja cha waes, Dios kaja cha waech xoton! 
Xamal Cristo pej jiwam xot, ¡puexa chiekal isde asew jiw sitae-
liajwa Dios! Dios, puexa jiw tatoꞌal. Japon xabich mamnik 
pomat koi cha liajwa. ¡Jasox nej ja-aecheꞌ Diosliajwa!

Jesús pejwʉajan naexasiti 
nejchachaemlaxaelpox, nabijat wʉt

12 Takoew, ¡nabej belweꞌ, nabi ja tam wʉt, asew jiw babijaxan 
is wʉt xamalliajwa! Majt xamal nabi ja sa xaelam Dios mata bijs-
liajwa, diachwʉajnakolax xamal japon chiekal xana boejam wʉt. 
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13 Xamal nabi ja tam wʉt, me-ama Cristo nabi jat, ja-am wʉt, 
¡xamal nejchachaemilde! Asamatkoi, Cristo fʉloek wʉt puexa jiw 
tatoꞌlaliajwa, japox xamal taenam wʉt, ¡xabich nejchachaemilde! 
14 Asew jiw babejjamechan jʉm-aech wʉt xamalliajwa, Jesús 
pejwʉajan nae xa si tam xot, jawʉt Dios pej-Espíritu Santo, xabich 
pachaem pon, xamal cha la xael. Samata, ¡nejchachaemilde! 
15 Asew jiw nabi jat, ba xoti asew jiw, natkowa xot bejpi asew 
jiw pejew, matxandadʉt xot bejpi asew jiw pija xan. ¡Xamal jasox 
nabej is, jasoxtat nabi ja sa sa ma tam! 16 Xamal nabi ja tam wʉt, 
nae xa si tam xot Jesús pejwʉajan, ¡xamal nabej nadaleꞌ! Ja-am 
wʉt, ¡gracias-amde Diosliajwa, xamal maka not xoton nae xa sis-
liajwam Jesús pejwʉajan!

17 Mox pawʉajnalis Dios jʉmchiliajwa jiw kaenanʉla 
ispoxanliajwa. Xatis, Dios pej jiws, mat xoela nakjʉmchiyaxaelon 
kaenanʉla isaspoxanliajwa. Do jawʉx, jiw naexasis-elpi Dios 
pejjamechan, japi jiw kaenanʉla jʉmchiyaxaes ispoxanliajwa. 
Do jawʉt, kastika xaes bejpi. 18 Jiw pachaempi Dios bʉꞌweliajwas 
tam poel wʉt, ¿machi ya xael kat lax babejchow bʉꞌweliajwas, japi 
naexasis-elpi Dios? Diachwʉajnakolax japi jiwlap napel sa xael 
Diosliajwa. 19 Dios nejxasink wʉt, xamal nabi ja sa xaelam. Ja-am 
wʉt, ¡isde pachaempoxan! ¡Dios xana boejim bej xamal kaja cha-
waes liajwa! Dios xamal is duilaliajwam ampathatat. Japon 
jʉmdut wʉt, diach ji-isbejpon.

Naewʉajnaxan paklochowliajwa, 
Jesús pejwʉajan naexasiti

5  Ma amwʉt naewʉajnaxaelen nej paklo chow, japi nej-
ancianos. Japi ancianos tataeflafʉl kaenanʉla xamal, 

Jesús pejwʉajan nae xa si tam pim. Xan bej anciano wan. Me-ama 
japi, ja-anbej xan. Xan taenx, Cristo nabi jat wʉt, tʉp wʉton 
cruz tat. Asamatkoi, Cristo pejme pask wʉt tatoꞌlaliajwa, jawʉt 
xan bej naktatoꞌlaxaelen, ancianos sʉapich. 2 Xamal ancianos, 
¡chiekal tataefʉlde naexasiti Jesús pejwʉajan! Japi jiw, me-ama 
oveja, ja-aech. Dios xamal toꞌa japi jiw chiekal tataefla liajwam. 
Samata, ¡chiekal tataefʉlde! Me-ama Dios nejxasink tataefla-
liajwam, ¡ja-amsfʉlde! Nejcha xoelam wʉt, ¡nabej nejcha xoeleꞌ: 
“Xan nej wesla japi jiw tataefla liajwan. Pe nakiowa, tataeflax, 
Dios natoꞌa xot” —nabej aecheꞌ, nejchaxoelam wʉt! ¡Nabej 
nejcha xoeleꞌbej: “Namot wʉt, chiekal tataefla xaelen” —nabej 
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aecheꞌ, nejchaxoelam wʉt! 3 Xamal Dios toꞌa japi jiw chiekal 
tataefla liajwam. Tatoꞌlam wʉt, ¡chiekal tatoꞌalde! Me-ama asew 
paklochow, jiw tatoꞌal wʉt, tatoꞌali, me-ama pej-esclavos wʉt, 
ja-aechi pej jiw liajwa. ¡Xamal lax nabej ja-aecheꞌ jasox! ¡Jesús 
pejwʉajan naexasiti, japi jiw chiekal tatoꞌalde, japi jiw xamal 
nak xa tae liajwa! 4 Cristo waj paklo ko lan, japon naktatoꞌal puexa 
japon pejwʉajan nae xa sich pis. Samata, pask wʉton, japon xamal 
kaenanʉla chaxduiyaxael corona, xabich pachaem pox. Japox 
pomat koi cha liajwa. Toe pa xil pox.

5 Ma amwʉt naewʉajnaxaelenbej, xamal pan siach wam. 
Ancianos xamal tatoꞌal wʉt, ¡chiekal naexasiꞌe! Kaenanʉla 
nakaewa naka ja cha waetam wʉt, nejchaxoelam wʉtbej, ¡nejcha-
xoelde: “Xan kaes pejme pachaema-enil. Me-ama asew jiw, 
pachaempi, xan jachi-enil” —amde, nejchaxoelam wʉt! Dios 
pejjamechan, chajia lelspox, jʉm-aech:

“Dios nej wesla jiw jʉm-aechpi: ‘Xan kaes pejme pachae-
man. Me-ama asew jiw, pachaema-elpi, jachi-enil’ 
—aechpi. Pelax Dios kaja cha waet jiw jʉm-aechpi: ‘Xan 
kaes pejme pachaema-enil. Me-ama asew jiw, pachaempi, 
xan jachi-enil’ —aechpi” —aechox Dios pejjamechan, 
chajia lelspox.

6 Samata, xamal, Dios mam nik pon mata bi jam xot, nejchaxoelam 
wʉt, ¡nejcha xoelde: “Xan kaes pejme pachaema-enil. Me-ama 
asew jiw, pachaempi, jachi-enil” —amde, nejchaxoelam wʉt! 
Asamatkoi, japon xamal kaja cha waet wʉt, jiw xamal sitae ya xael. 
7 ¡Dios kawʉajande xamal weweꞌppoxan kaja cha waes liajwa, 
Dios xamal tataeflafʉl xot! Samata, xabich nejchaxoelam wʉt, 
¡nejcha xoelde japoxanliajwa!

8 Xamal, nae xa si tam pim Jesús pejwʉajan, ¡chiekal taem! 
Nuth chachoel, jʉmbʉꞌa wʉt. Nuth choefan jalwek xaeliajwa. 
Nadael man Satanás, ja-aechbej, nanʉamt wʉt tabejs-
liajwa pon xamal, Dios xanaboejampim. 9 Satanás xamal 
nae ki cha chaj ba sia wʉt, xamal nae ki cha chaj ba sa mata, ¡Dios 
chiekal xanaboejim! Xamal mata bi jam, potʉajnʉcha waj koew, 
naexasiti Jesús pejwʉajan, xabich nabi jat. Me-ama xamal nabi-
ja tam wʉt, ja-aech japi. 10 Xamal kae mat koi yan nabi ja tam 
wʉt, Dios kaja cha wae sa xael chiekal pachae ma liajwam, Dios 
kaes xana boeja liajwam bej. Dios nejxasink xot, nak ma ka not 
pomatkoicha duilaliajwas Diosxotse, xatis Jesucristo pej jiws 
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xot. 11 Dios puexa jiw tatoꞌlaxael pomatkoicha. ¡Jasox nej  
ja-aecheꞌ Diosliajwa!

Pedro toesliajwa wʉt ampacarta, saludo 
xatoꞌapox Jesús pejwʉajan naexasitiliajwa

12 Sil vano, me-ama takoewan, japon naexasit xot Jesús 
pejwʉajan. Sil vano naka ja cha waet ampox carta, cha-aelaxach, 
lela liajwan, xamal poxade xatoꞌaliajwan. Ampox xamal chiekal 
naewʉajnax Jesús pejwʉajan chiekal nae xa sis liajwam. Dios xatis 
chiekal nakkajachawaesfʉl xot, mata bi jas, diachwʉajnakolax 
Dios nak nejxa sink. Samata, ¡nabej kofeꞌ Dios xana boejam pox!

13 Jesús pejwʉajan naexasiti, Babilonia paklowaxpijiw, xatoꞌa 
salu dos xamalliajwa. Japi Dios maka noch pej jiwa liajwa, me-ama 
xamal, jachiliajwa. Marcos bej, xatoꞌa salu dos xamalliajwa. Japon 
Marcos, me-ama taxʉlan wʉt, ja-aechon. 14 ¡Xamal nakaewa 
chiekal nasa lu dam, nakaewa chiekal nanejxa sinkam xot, Jesús 
pejwʉajan nae xa si tam xot!

Puexa xamal nej xa sinkax chiekal duilaliajwam, asew jiw 
sʉapich. 

1 Pedro 5

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



Pedro lelpox carta Jesús pejwʉajan naexasitiliajwa

1  Xan Simón Pedro, Jesucristo pej-apóstolan, lelx ampox 
carta. Xan nabis tax Jesucristoliajwa, natoꞌa xot xamal 

naewʉajnaliajwan japon pejwʉajan. Lelx ampox carta 
xatoꞌaliajwan xamal poxade, xamal bej nae xa si tam xot Jesús 
pejwʉajan, me-ama xan. Jesús tʉp xatis nakbʉꞌweliajwa. 
Samata, Jesús pejpatʉpax xabich pa-om Diosliajwa, xatis-
liajwa bej. Jesucristo xatis nakbʉꞌwia. Japon pajut Dios lape. 
Xabich pachaembejpon. 2 Dios kawʉajnax xamal xabich kaja-
cha waes liajwa pon. Kawʉajnaxbej kaes Dios xana boeja liajwam. 
Xamal jachiyaxaelam, Dios chiekal mata bi jam wʉt, wajpaklon 
Jesucristobej.

Machiyaxaelpox Jesús pejwʉajan naexasiti
3 Dios puexa nak chax duw nakweweꞌppoxan xatis Jesucristo 

pejwʉajan chiekal nae xa sis liajwas, chiekal duilaliajwasbej, me-
ama Dios nejxasink. Jasoxtat Dios puexa nak chax duw, Cristo 
chiekal mata bi jas xot. Dios nak ma ka not, me-ama japon xabich 
pachaem, jachiliajwas, xatis nakkajachawaesaxtat. 4 Samata, 
xatis Jesucristo pejwʉajan nae xa sich pis, Dios chiekal nak ka-
ja cha waet, me-ama jʉmdut, isasamatas pachaema-elpoxan, 
me-ama asew jiw, ampathatpijiw, isfʉl pachaema-elpoxan, 
jachisamatas xatis. Samata, xatis bej isfʉlaxaes pachaempoxan, 
me-ama Dios isfʉl. 5 Samata, Jesucristo pejwʉajan nae xa si-
tam xot, ¡xamal puexa nej pamamax tat isfʉlde pachaempoxan! 
Ja-am wʉt, kaes chiekal mata bi ja xaelam Dios nej xa sink pox 

Wachakalcarta, Pedro 
lelpox, Jesús pejwʉajan 

naexasitiliajwa
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isfʉlaliajwam. 6 Ja-am wʉt, kaes chiekal mata bi ja xaelam boej ta-
lias liajwam babijaxan isasamatam. Satanás piach xamal xapaeja 
wʉt, mata bi ja xaelam kaes chiekal xana boeja liajwam Dios. Ja-
am wʉt, mata bi ja xaelam chiekal duilaliajwam, me-ama Dios 
nejxasink. 7 Ja-am wʉt, xamal kaes chiekal mata bi ja xaelam 
kaja cha waes liajwam asew jiw, naexasiti Jesús pejwʉajan. Ja-am 
wʉt, kaes chiekal mata bi ja xaelam nakaewa nanejxa sinka liaj-
wam, me-ama nakoew nej xa sinkam wʉt, jachiliajwam. Ja-am 
wʉtbej, kaes chiekal mata bi ja xaelam nej xa sinka liajwam asew 
jiw bej, me-ama Dios xamal nejxasink.

8 Puexa japoxan mata bi jam wʉt, kaes pejme pachae ma xael. 
Kaes mata bija xaelam bej wajpaklon Jesucristo. Samata, chiekal 
nabicha xaelam bej Jesucristoliajwa. 9 Japoxan chiekal matabija-
emil wʉt, mata bi ja ximil chiekal duilaliajwam, me-ama Dios 
nejxasink. Ja-am wʉt, xamal, me-ama itliakla, o, atʉaj tae ya xilpi 
fʉlaeliajwa, jachiyaxaelam xamal Diosliajwa. Jachiyaxaelam, 
xamal nej kiowa xaelam xot Dios, japon beltaenpon babijaxan 
isampoxanliajwa. 10 Samata, takoew, ¡chiekal duilafʉlde asew 
jiw taeliajwa xamal Dios pej jiwam pim! Ja-am wʉt, ¡nabej kofeꞌ 
Dios nae xa si tam pox! 11 Ja-am wʉt, wajpaklon Jesucristo, xatis 
nakbʉꞌwiapon, japon pijaxtat Dios tapae ya xael pas liajwam 
Diosxotse, pomatkoicha wajpaklon Jesucristo tatoꞌalxotse.

12  Xamal japoxan chiekal mata bi jam. Pe kaes xamal 
naewʉajnaxaelen chiekal nejcha xoela liajwam. Chiekal nae xa-
si tam Jesús pejwʉajan, asew jiw chajia xamal naewʉajanpox. 
13 Xan ampathatat laejax wʉtfʉk, xamal naewʉajnafʉlaxaelen 
chiekal nejcha xoela liajwam japawʉajan. 14 Waj pak lon Jesucristo 
pijaxtat xan matabijtax xan nawe mox pox tʉpaliajwan. 15 Pe 
ampamatkoiyan chiekal naewʉajnafʉlaxaelen Jesús pejwʉajan, 
asamatkoi, xan tajwʉlela, xamal nejcha xoela liajwam xan 
naewʉajnaxpoxan.

Apóstoles taenpox Jesucristo pejpamamax
16 Majt xamal Jesús pejwʉajan naewʉajnax wʉt, xanal jʉm-

an: “Waj pak lon Jesucristo xajʉp puexa isliajwa. Japon pejme 
pasa xoek athʉlelsik” —an xanal. Japawʉajan asew jiw pajut 
faeka-el. Xanal tajut chiekal taenx wajpaklon Jesucristo pej-
pamamax. Samata, xanal chiekal mata bi jax, diachwʉajnakolax 
japon pejme kaxa xoek. 17 Xanal wajpaklon Jesucristo taenx wʉt 
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mʉaxmatwʉajtat, jawʉt pax Dios xanal najʉm-aech Jesucristo 
diachwʉajnakolax xabich pachaem pon. Jawʉt athʉlelsik Dios, 
xabich mam nik pon, jʉm-aechon paxʉlanliajwa: “Ampon 
taxʉlan, xabich nej xa sinkax pon. Xabich nejcha chaem lax 
japonliajwa” —aech Dios xanalliajwa. 18 Xanal, Jesús sʉapichan 
wʉt, mʉaxmatwʉajtatan wʉt, tajut japox chiekal jʉmtaenx, Dios 
athʉlelsik jʉm-aechsik wʉt.

19 Samata, xanal Jesucristo taenx wʉt japamʉaxmatwʉajtat, 
kaes chiekal nae xa sitx pro fe tas chajia jʉm-aechpoxan, japoxan 
chiekal ja-aech xot li sox. Samata, ¡chiekal naexasisfʉlde pro fe tas 
jʉm-aechpoxan babijaxan isasamatam! Pro fe tas chajia jʉm-
aechpoxan diachwʉajnakolax. Xamal mata bi jam wʉt pro fe tas 
jʉm-aechpoxan, mata bija xaelam bej isliajwam Dios nej xa sink-
poxan, babijaxan isasamatam. Samata, pro fe tas jʉm-aechpoxan, 
me-ama lám para wʉt, ja-aechox. Me-ama aton weweꞌpas lám-
para itkʉaꞌnik wʉt, mata bijs liajwa fʉlaeyaxael poxade, ja-aech 
pro fe tas naewʉajanpoxan. Asamatkoi Cristo pejme pask wʉt, 
japon pajut chiekal xamal kaja cha wae sa xael puexa chiekal 
mata bi ja liajwam. 20 Xamal chiekal mata bi jam, pro fe tas chajia 
lel wʉt Dios pejjamechan, kaen japixot lela-el pajut pej nejcha-
xoelax tat. Japoxan pajut faeka-elbejpi. 21 Pro fe tas jʉm-aech wʉt 
asamatkoi jachiyaxaelpoxanliajwa, jʉmchi-el pajut nejcha xoel-
poxan. Japilax jʉm-aech Dios pijaxtat, me-ama Espíritu Santo 
bʉxtoꞌas.

Asamatkoi asew naewʉajnaxaelpox 
naekichachajbaliajwas Jesús pejwʉajan naexasiti

2  Chajiakolaxtat nakae ju díos nae ki cha chajba. Japi profetakola-
elpi. Asamatkoi japox jachiyaxaelbej xamalxot. Asew jiw 

pasa xael xamalxot. Japi xamal naewʉajnaxael asawʉajan nae ki-
cha chaj ba liajwa. Pe japawʉajan diachwʉajnakolaxil. Japi pajut 
kofa xael Jesús pejwʉajan nae xa sit pox, japon motpon japi jiw 
babijaxan ispoxanliajwa. Xabich isaxaelbejpi babijaxan. Samata, 
Dios kamta toe sa xaesi, japi jiw kas ti kas wʉt. 2 Xamal xot pasa-
xaelpi asawʉajan naewʉajnaliajwa, japi jiw naewʉajnaxael 
japawʉajan. Naewʉajan wʉt, xabich jiw xamalxot isaxael 
babijaxan. Samata, Jesús pejwʉajan naexasis-eli babejjamechan 
jʉmchiyaxael xatis Jesús pejwʉajan nae xa sich pox liajwa. 3 Japi 
jiw, asawʉajan naewʉajnaxaelpi xamalxot, naewʉajnaxael xamal 
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nae ki cha chaj ba liajwa, plata japi mosliajwam. Dios nejchaxoel 
japi jiw kas ti ka liajwa. Samata, diachwʉajnakolax asamatkoi japi 
jiw Dios kas ti ka xaes.

4 Chajiakolaxtat Dios beltae-el asew ángeles, babijaxan is wʉt. 
Japi pel di kon infierno poxa dik. Japi ángeles mʉaxwasixawaeks 
cadenamʉatan. Jaxotdik itkʉaꞌnik. Asamatkoi, kas ti ka mat-
koi pat wʉt, Dios kas ti ka xael japi ángeles. 5 Chajiakolaxtat 
Noé xabich jiw fiat japi jiw babijaxan is-elaliajwa, chiekal 
duilaliajwapi. Dios beltae-el, japi jiw kas tika wʉton. Samata, 
Dios xabich pina-iam toꞌa thil na liajwa, that buꞌlaliajwa, jiw-
bej. Jawʉt Dios bʉꞌwia kaen Noé, japon pijow bej, japon 
paxi bej, japi pejwathoꞌbej. 6 Chajiakolaxtat Dios toejaf jitat 
Sodoma paklowaxpijiw, Gomorra paklowax pijiw bej. Do jawʉt, 
thum ba kal chiekal nama. Jasoxtat Dios jiw toejaf jitat, asew 
wachakal pijiw bej mata bi ja liajwa babijaxan isasamata, japibej 
kas ti ka sa ma tas. 7 Dios toejaf wʉt japakolepaklowax, jawʉt kaen 
Lot bʉꞌwias, duk xoton, me-ama Dios nejxasink. Dios toejafa-el 
wʉtfʉk, japi jiw xabich babijaxan isfʉl wʉt, Lot xabich nej-
xaej was japakolepaklowaxpijiwliajwa. 8 Lot duk wʉt Sodoma 
paklowaxxot, japon is pachaempoxan. Pomat koi cha xabich nej-
xaej was, taen wʉton, wʉltaen wʉtbejpon, asew jiw babijaxan 
ispoxan.

9 Samata, mata bi jas, Dios xajʉp kaja cha waes liajwa jiw, japi 
Dios xana boejapi, bʉꞌweliajwas, xapae jas wʉti. Kas ti ka mat koi 
pat wʉt, Dios kas ti ka xael jiw, babijaxan ispi. 10 Poejiw, asew 
wathoꞌ bʉꞌmoejtpi, japi poejiw kaes pejme kas ti ka xaes Dios. Jiw, 
nej weslapi wajpaklon tatoꞌlaspoxan, japibej Dios kas ti ka xaes. 
Xamal xot pasa xaelpi, japi jiw xamal nae ki cha chaj ba xael. Japi 
jiw chinax kaen aton sitae ya xil. Nejcha xoela xaeli: “Xatis kaes 
pejme mata bi jas. Me-ama asew jiw, jachi-esal” —chiyaxaeli, 
nejchaxoel wʉt. Bʉxlewlaxilbejpi babejjamechan jʉmchiliajwa 
ángeles liajwa. 11 Ángeles kaes mamnik. Kaes xajʉpbejpi 
tatoꞌlaliajwa. Me-ama xamalxot pasa xaelpi, jachi-el ángeles. Pe 
nakiowa, ángeles tasa la xil wajpaklon pejwʉajnalel xamalxot 
pasa xaelpi asawʉajan xamal naewʉajnaliajwa.

12 Xamal xot pasa xaelpi, japi jiw, me-ama pej ma choef. 
Samata, nejchaxoel wʉt, nejcha xoela xili pachaempoxan. 
Isasiapoxan isaxaeli. Me-ama pej ma choef beliajwas wʉt, 
jachiyaxaesbejpi, asamatkoi, Dios chalechkal toes liajwas wʉt. 
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13 Asew jiw xabich nabi ja sa xael xamalxot pasa xaelpi pijaxtat. 
Samata, xamalxot pasa xael pi bej, asamatkoi japi xabich nabi ja-
sa xael. Japi jiw babijaxan is wʉt, asbʉan jʉmch nejcha chae mili. 
Xamal sʉapich, japi jiw kae nejcha xoela xil. Pe nakiowa, japi 
nak na ta mej la xael, xamal sʉapich. Fiesta isam wʉt, japibej nak-
xae ya xael. Fiesta wʉt, xabich babijaxan isaxaeli. Japi jasox 
is wʉt, jʉmchiyaxaeli xamal nae ki cha chaj ba liajwa: “Xanal 
ampox isx wʉt, Diosliajwa chiekal pachaem” —chiyaxaeli. Japi 
babijaxan is wʉt, xamal xabich nada la xael japi jiwliajwa.

14  Japi poejiw, asew wathoꞌ taen wʉt, nejchaxoel 
bʉꞌmoejsaxan. Japi jiw babijaxan isfʉl wʉt, damla-el. Nae kicha-
chajba bejpi asew jiw babijaxan isliajwa, japi jiw pej xana boeja xan 
chiekal mamnika-elpi Diosliajwa. Puexa taen wʉt, xabich 
nej xasink bejpi pajut liajwa kal. Samata, asamatkoi japi Dios 
kas ti ka xaes. 15 Japi jiw duil wʉt, chiekal napelt Diosliajwa, 
diachwʉajnakolax Dios naexasis-el xoti. Me-ama chajiakolaxtat 
pro feta Balaam, Beor paxʉlan, nejchaxoel babijax isliajwa 
xabich plata kana liajwa, ja-aechbej japi jiw. 16 Balaam fʉlaech 
wʉt babijax isliajwa, chalechkal nʉamtat pijan bur nak si yas-
pon Dios pijaxtat. Me-ama aton chapaeis wʉt, jajʉmtispon pijan 
bur, Balaam fʉlae-elaliajwa. Samata, Balaam, is-el isasiapox, 
nejliaklax.

17 Xamal xot pasa xaelpi naewʉajnaliajwa, japi naewʉajanpox 
diachwʉajnakolaxil. Japi naewʉajanpoxbej asax liajwa 
pachae ma xil. Satlel min naka kol san xot minjil wʉt, chaemil. 
Pachaema-elbej asax liajwa. Itloejen iampibej, thilna-el wʉt, 
joewa xafos wʉtbej, japi itloejen pachaema-elbej asax liajwa. 
Jachiyaxaelbej japi jiw naewʉajnaxaelpoxan xamalliajwa. 
Chinax asax liajwa pachae ma xil. Samata, japi jiw asamatkoi 
Dios xabich kas ti ka xaesi. Pomat koi cha duilaxaeli itkʉataxxot. 
18 Pasa xaelpi xamalxot, japi nakaewa najʉm-aech: “Xatis 
kaes pachaems. Me-ama asew jiw, jachi-esal” —na-aechi 
nakae wa liajwa. Jʉm-aechbejpi nejliakla xan asew jiw nae ki cha-
chaj ba liajwa babijaxan isliajwa, japi sʉapich. Samata, japi jiw 
jʉm-aech, babijaxan is wʉt: “Ampox, xatis isasiaspox, pachaem 
isliajwas” —aechi. Jasox jʉm-aechi jel nae xa sit pi liajwa Dios, 
ma amwʉtjel kofapi babijaxan ispoxan. 19 Jʉm-aechbejpi: 
“Xamal it-ele-el Dios fiatpoxan. Samata, ¡isasiampoxan isde!” 
—aechi asew jiwliajwa. Pe japi jiw is-el Dios nej xa sink poxan.  
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Kofa-elbejpi babijaxan ispoxan. Samata, japi jiw, me-ama 
babijaxan tatoꞌlafʉlas wʉt, jatisipox. 20 Jiw mata bi japi wajpaklon 
Jesús, japon nakbʉꞌwiapon, japi jiw kofa wʉt babijaxan ispoxan, 
ampathatpijiw ispoxan, japi jiw pejme is wʉt babijaxan, pajut 
nej xa sink poxan, ja-aech wʉt, japi jiw kaes xabich pejbʉꞌwʉajan 
Diosliajwa. Me-ama majt pejbʉꞌwʉajan wʉt, jachi-eli. 21 Japi jiw 
kofa wʉt Jesús pejwʉajan nae xa sit pox, diachwʉajnakolax japi 
jiw Diosliajwa xabich pejbʉꞌwʉajan. Kaes pachae ma xael, japi 
mata bi ja xil wʉt Jesús pejwʉajan. Pelisi japi mata bija xot Jesús 
pejwʉajan, pachaema-el japi jiw kofa liajwa Jesús pejwʉajan nae-
xa sit pox. 22 Jiw kofa wʉt Jesús pejwʉajan nae xa sit pox babijaxan 
pejme isfʉlaliajwa, japi jiw, me-ama asew jiw jʉmtispi: “Wʉr 
pajut cha ka pox pejme xael” —tispi. Japibej diachwʉajnakolax, 
me-ama asew jiw jʉmtispi: “Maran, jel mat waen son, pejme sap 
najuꞌa” —tispi.

Jesucristo pejme pasaxaelpox ampathatasik

3  Takoew, xamal xabich nej xa sinkax pim, chajia asacarta 
xatoꞌax xamalliajwa. Samata, amwʉtjel wacha kal pijax 

carta lelx xamal naewʉajnaliajwan, nejcha xoela liajwam 
pachaempoxan. 2 ¡Chiekal nejcha xoelde chajiakolaxtat Dios pej-
profe tas jʉm-aechpoxan! ¡Nejcha xoel de bej wajpaklon Jesucristo 
tatoꞌalpox, japon nakbʉꞌwiapon! Japawʉajan apóstoles xamal 
naewʉajan.

3 ¡Chiekal nejcha xoel de bej xan lela xaelen pox kaes pejme 
mata bi ja liajwam! Mox pawʉajna wʉt ampathat toe pa-
liajwa, japamatkoiyan asew jiw pasa xael xamalxot. Japi pajut 
isasiapoxan, babijaxan, xabich isaxael. Japi jiw xamal xafafo la-
xael bej, bʉꞌwʉajanpaei wʉt Jesús xana boejam pox liajwa. 4 Xamal 
jʉmchiyaxaeli: “Cristo chajia pajut jʉmdut pejme pas liajwa-
pox. ¿Ma-aech xotkat Cristo pejme pas-elfʉk? Wajwʉajnapijiw 
xabich piach wʉajnawesfʉl Cristo pasa xael pox. Pe japi asbʉan 
jʉmch tʉpafʉl tae-elaxtat. Me-ama Dios ampathat is wʉt, ja-
aechlisox puexa. Samata, Cristo pejme pasa xil” —chiyaxael 
japi jiw xamalliajwa. 5 Pasa xaelpi xamalxot, japi nej wesla pajut 
mata bi ja liajwa, chajiakolaxtat Dios is that, that baxo bej. Japi nej-
wesla bej pajut mata bi ja liajwa, sat nakol san pox minxotsin Dios 
pej jame tat. 6 Chajiakolaxtat Dios tapaei that buꞌlaliajwa. Jawʉt 
jiw buꞌal pothata, pejew sʉapich. 7 Thatbaxotat, ampathatatbej, 
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amwʉtjel taens poxan, japoxan pachaemsfʉl Dios pijaxtat. 
Asamatkoi, Dios pajut japoxan toe ja fa xael jitat, kas ti ka mat koi 
pat wʉt. Puexa jiw bej, japi Dios naexasis-elpi, toe ja fa xaes.

8  Takoew, xamal xabich nej xa sinkax pim, wajpaklon 
Cristoliajwa mil wae chan wʉt, me-ama kae mat koi wʉt, ja-aech 
japonliajwa. Japonliajwabej, kae mat koi, me-ama mil wae chan 
wʉt, ja-aech. Samata, ¡japox nabej nejkioweꞌ!

9 Asew jiw nejchaxoel: “Cristo makach pasa xil, me-ama 
chajia jʉmdut pas liajwa” —aechi asbʉan jʉmch, nejchaxoel wʉt. 
Waj pak lon nejthisla-ele-el pas liajwa. Japon pin-iamatkoiyan 
wʉajnawesfʉl. Nejthis-elon. Pasaxilfʉkon, asew jiw naexasis-el 
xotfʉk japon pejwʉajan. Nej wesla pon kaen aton nafoꞌaliajwa 
Diosliajwa. Nej xa sinkon puexa jiw kofa liajwa babijaxan ispoxan, 
japi jiw isliajwa pachaempoxan.

10 Asamatkoi wajpaklon chalechkal pejme pasa xael. Me-ama 
kithakan chalechkal pat wʉt, jachiyaxael, wajpaklon pejme pask 
wʉt. Jawʉt, xabich thia choenk wʉt, toe pa xael that baxo. Puexa 
athʉpijiwbej toej wa xaes. Puexa ampathatat taens pi bej, japoxan 
chiekal toej wa xaes.

11 Jasoxtat puexa chiekal toe pa xael. Samata, ¡chiekal 
duilafʉlde, me-ama Dios nejxasink xamal duilafʉlaliajwam! 
12  ¡Dios mark pox, matkoi, wʉajnawesfʉlde Jesús pejme 
pas liajwa sik! ¡Isfʉlde Dios pej bichax japamatkoi kam ta lejen pas-
liajwa! Japamatkoi pat wʉt, that baxo toej wa xaes. Juꞌwaxaesbej 
ampathat. 13 Do jawʉx, Dios isaxael pajel that baxo, pajel that-
bej, me-ama chajia jʉmduton. Samata, xatis wʉajnawesfʉlaxaes 
japoxan tae liajwas. Pajel that wʉt, puexa jiw isfʉlaxael pachaem-
poxan kal.

14 Samata, xamal takoew, nej xa sinkax pim, ¡wʉajnawesfʉlde 
pajel that baxo, pajel that bej! ¡Pachaem poxan kal isfʉldebej! 
Ja-amsfʉlam wʉt, wajpaklon pask wʉt, xabich nejcha chaemla-
xaelon xamalliajwa.

15 ¡Chiekal nejcha xoelde, ma-aech xot wajpaklon Jesús 
pas-elfʉk! Japon pasaxilfʉk, asew jiw naexasis-el xotfʉk japon 
pejwʉajan bʉꞌweliajwas japi jiw. Japoxliajwa waj koe wan Pablo-
bej, xatis nej xa sinkas pon, cartaxot chajia lelpon xamalliajwa. 
Japox carta lel wʉt, Dios kaja cha waech pon. 16 Waj koe wan 
Pablo lel wʉt cartan, kaenanʉla cartaxot lelon Jesucristo pejme 
pasa xoek pox liajwa. Pablo cartan lel poxan, asa car tan xot, xabich 
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tam poel xatis chiekal jʉmmatabijaliajwas, japon lel poxan. Asew 
jiw majt pajut chiekal jʉmmatabija-el wʉtfʉk, japoxan nakiowa 
japi naewʉajan asew jiw Pablo lel poxan liajwa. Jesús pejwʉajan 
jelnaexasiti, japi chiekal Jesús pejwʉajan naexasis-el wʉtfʉk, 
japi jiw bej naewʉajan asew jiw Pablo lel poxan liajwa. Jel nae xa-
siti Jesús pejwʉajan, asew jiw sʉapich, jiw naewʉajan wʉt, japi 
kaes asaxan naewʉajanbej Pablo lel poxan liajwa. Kas ti ka mat koi 
pat wʉt, japi jiw Dios xabich kas ti ka xaes.

17 Takoew, xamal xabich nej xa sinkax pim, mata bi jam xan 
lelx poxan. Samata, ¡najut chiekal natataefʉlde xamalxot pasa-
xaelpi xamal nae ki cha chaj ba sa mata, naewʉajan wʉti! Japi 
xamal naewʉajnaxael kofa liajwam Dios xana boejam pox. 
18 ¡Kaes matabijim wajpaklon Jesucristo, nakbʉꞌweyaxaelpon! 
Xan Dios kawʉajnax xamal kaja cha waes liajwa Jesucristo. Dios 
kawʉajnaxbej puexa jiw amwʉtjel Jesucristo sitae liajwa, pomat-
koicha liajwa bej. ¡Jasox nej ja-aecheꞌ Jesucristoliajwa! 
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Jesucristo majt waj-ax Diosxotsepox

1  Xanal ampox lelx xamal mata bi ja liajwam akaseskolaxtat 
wʉajna chajia dukponliajwa. Japonlap Jesucristo. 

Akaseskolaxtat japon duk, ampathat is-esal wʉtfʉk. Hasta 
amwʉtjelbej japon dukafʉl. Japon kaen xajʉp jiw bʉꞌweliajwa, 
jiw pomatkoicha duilaliajwa Diosxotse. Tajut chiekal jʉmtaenx, 
japon naksiya wʉt. Tajut chiekal taenx bej. Natachaemax japon 
is wʉt pachaempoxan. Tajut chiekal jachaxbej. Samata, jiw 
naewʉajnax Jesucristo pejwʉajan. 2 Japon ampathatat wʉt, 
xanal xot dukpon. Xanal japon taenx. Samata, naewʉajnax 
nejthʉꞌaxtat taenx poxan, jʉmtaenxpoxanbej. Jesucristo majt waj-
ax Diosxotse. Do jawʉx, toꞌason ampathatasik, dukaliajwapon, 
xanal sʉapich. 3 Xanal taenx poxan, jʉmtaenxpoxanbej, japoxan 
xamal naewʉajnax naexasisfʉlaliajwam, kaenejchaxoelax-
liajwambej, xanal sʉapich. Xanal kae nejcha xoelax, waj-ax Dios 
sʉapich, Dios paxʉlan, pawʉlpon Jesucristo, sʉapichbej.

4 Samata, lelx ampox carta xamalliajwa, xamal bej chiekal 
nejcha chaemla liajwam, xanal sʉapich.

Dios itliakaxpox
5 Jesús jʉm-aech, jiw naewʉajan wʉt: “Dios babijax is-

el. Samata, japon, me-ama itliakax wʉt, ja-aechon. Itkʉatax, 
jachi-elon” —aech Jesús, jiw naewʉajan wʉt. Xanal tajut 
jʉmtaenx, japon naewʉajan wʉt jiw. Samata, xamal japawʉajan 
naewʉajnafʉlax. 6 Xatis jʉmtis wʉt: “Xanal Dios nae xa sitx” —tis 
wʉt, pe nakiowa, isas wʉtfʉk babijaxan, jatis wʉt, nakiowa 
kichachajbapijwaxaes. Jatis wʉt, duila-xisal diachwʉajnakolaxtat. 
7 Pelax xatis isfʉlas wʉt pachaem poxan kal, me-ama Dios 
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isfʉl pachaem poxan kal, jatis wʉt, xatis, me-ama chiekal 
nakaewakolwas wʉt, jachiyaxaes. Jatis wʉt, Jesús, Dios paxʉlan, 
kaelel nakwepelsaxael babijaxan isaspoxan japon pej jal pijaxtat, 
tʉp xoton cruz tat xatis liajwa.

8 Xatis jʉmtis wʉt: “Xatis babijaxan is-esal” —tis wʉt, 
diachwʉajnakolax xatis wajut nae ki cha chaj bas. Japox 
jʉmtis wʉt, jʉmchi-esal diachwʉajnakolaxpox. Ajilbej 
diachwʉajnakolaxpox xatis xot. 9 Pe xatis babijaxan isaspoxan 
chapaeis wʉt Diosxot, Dios nak bel tae ya xael babijaxan 
isaspoxanliajwa. Jasoxtat Dios nak bel tae ya xael, japon pachaem 
xot xatis liajwa, me-ama japon jʉmdut. Puexa wajbabijaxan 
isaspoxan kaelel nakwepelsaxaelon. 10 Dios chajia jʉm-aech: 
“Puexa ampathatpijiw babijax isla-ele-el. Puexa jiw babijaxan 
ispi kal” —aech Dios. Pelax jʉmtis wʉt: “Xatis is-esal babijaxan” 
—tis wʉt, diachwʉajnakolax xatis naexasis-esal Dios jʉm-
aechpox. Jatis wʉt, me-ama jʉmtis: “Dios kicha chaj ba pijin” 
—tis asbʉan jʉmch.

Jesucristo naksiyaxaelpox Diosxotse xatisliajwa

2  1-2 Xamal, Jesús pejwʉajan naexasisfʉlam xot, me-ama 
taxi kola wʉt, ja-am. Xan lelx ampox carta babijaxan 

isasamatam. Asan aton nakiowa xamalxot babijax is wʉt, ja-aech 
wʉt, Jesucristo nak si ya xael Diosxotse, waj-ax Dios beltaeliajwa 
japon aton babijax ispoxliajwa. Jesucristo babijax is-el. Pe pajut 
nata paei pon asajiw kima ta mat la liajwas cruz tat. Jasox ja-aechon 
babijaxan ispi Dios beltaeliajwas. Samata, Dios nak bel taen, 
babijaxan isas wʉt. Jesucristo tʉp wʉt, tʉpa-el xatis kal liajwa. 
Japon tʉpbej puexa ampathatpijiwliajwa.

3  Isfʉlas wʉt Dios tatoꞌalpox, xatis mata bi ja xaes, 
diachwʉajnakolax xatis mata bi jas Dios. 4 Aton jʉm-aech 
wʉt: “Xan Dios matabijtax” —aech wʉton, pe naexasis-el 
wʉton Dios tatoꞌalpox, japon aton kicha chaj ba pijin. Japon 
is-el Dios nej xa sink poxan. Ja-aech wʉt, japon aton duka-el 
diachwʉajnakolaxtat. 5 Nejmach-aton chiekal naexasit wʉt Dios 
tatoꞌalpox, japon xabich Dios nejxasink. Ja-aech wʉt, xatis mata-
bi jas, Dios sʉapich, kaeyax nejcha xoels pox. 6 Aton jʉm-aech wʉt 
jiwliajwa: “Xan Dios nae xa sitx” —aech wʉton, japon chiekal 
dukaxael Diosliajwa. Me-ama Jesús chiekal duk pax Diosliajwa, 
jachiyaxaelbej japon aton, duk wʉt.
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Pajeltatoꞌlaxpox
7 Takoew, xabich nej xa sinkax pim, lelx Dios tatoꞌalpox 

xamalliajwa, xamal nakaewa nanejxa sinka liaj wam. Ampox 
pajeltatoꞌlaxa-el. Chajiakolaxtat xamal jʉmtaenam wʉt, nae-
xa si tam Jesucristo pejwʉajan. Japatatoꞌlax chajia xamal 
jʉmtaenambej. 8 Pe nakiowa, lelx pajeltatoꞌlax wʉt, ja-
an xamalliajwa. Diachwʉajnakolax Jesucristo naewʉajan 
xamal nakaewa nanejxa sinka liaj wam. Xamal bej nak si yam 
diachwʉajnakolaxpox. Samata, mata bi jam diachwʉajnakolaxpox. 
Me-ama itliakax xenafʉl itkʉataxxot, xamal bej ja-am.

9 Nejmach-aton jʉm-aech wʉt: “Xan dukx Dios pej-itliakaxtat” 
—aech wʉt, japon aton nej wesla wʉt asew jiw, Jesús pejwʉajan 
naexasiti, japon aton, me-ama itkʉataxpijin wʉt, ja-aechon. 
10 Aton nej xa sink pon Jesús pejwʉajan naexasiti, japon aton 
dukafʉl itliakaxtat. Japon pajut natataefʉl babijax isasamata. 
11 Pe nejweslapon asew, Jesús pejwʉajan naexasiti, japon aton, 
me-ama nanʉamt itkʉataxxot. Matabijs-elon fʉlaeyaxael poxade. 
Itkʉatax itliaklan, kila do fas xoton.

12 Xan ampox lelx xamal, Jesús pejwʉajan nae xa si tam pim-
liajwa. Dios beltaen xamal babijaxan isampoxanliajwa, Jesús 
tʉp xot nejbabijaxantat. 13 Xan lelx xamal pakdiachwamliajwa, 
mata bi jam xot Jesucristo. Japon wʉajna duk, ampathat ajil 
wʉtfʉk. Lelx bej xamal pansiachwamliajwa, male cham xot dep 
pej paklon Jesús pijaxtat.

14 Lelx bej xamal Jesús pejwʉajan nae xa si tam pim liajwa, 
mata bi jam xot waj-ax Dios. Lelx bej xamal pakdiachwamliajwa, 
mata bi jam xot Jesucristo. Japon duk akaseskolaxtat, ampathat 
ajil wʉtfʉk. Lelx bej xamal pansiachwamliajwa, chiekal Dios 
xana boejam xot, naexasisfʉlam xot bej Dios pejjamechan, male-
cham xot dep pej paklon Jesús pijaxtat.

15 ¡Nabej nejxasinkeꞌ ampathatpijaxan! Ampathatpijaxan 
nej xa sinkpi, japi nejxasinka-el waj-ax Dios. 16 Jiw is wʉt pajut 
isasiapoxan, babijaxan, japoxan chaemil. Jiw xabich nejxasink 
wʉt asew jiw pejew, japoxanbej chaemil. Jiw pajut liajwa xabich 
naksiya wʉt, pejewliajwa, ispoxanbej, japoxanbej chaemil. 
Puexa ampathatat chaemilpoxan, japoxan Dios pijaxana-el. 
Japoxan ampathatpijaxankal. 17 Ampathat bijiat matatoepafʉl, 
babijaxan sʉapich, jiw nej xa sink poxan isfʉlaliajwa. Pe jiw isfʉl 
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wʉt Dios nej xa sink poxan, ja-aech wʉt, duilaxaeli pomatkoicha 
Diosxotse.

Diachwʉajnakolaxxot, jaxot ajil kichachajbapox
18 Xamal, Jesús pejwʉajan nae xa si tam pim, mata bi jam 

mox pawʉajnapox that toe pa liajwa. Xamal chajia jʉmtaenam 
Jesucristo padael man pasa xael pox. Ampamatkoiyan xabich 
nalaelafʉl Cristo padael ma jiw. Samata, xatis mata bi jas 
diachwʉajnakolax mox pawʉajnapox that toe pa liajwa. 19 Japi 
jiw nakola xatis xot. Samata, xatis mata bi jas japi jiw naexasis-eli 
Jesús pejwʉajan. Japi naexasit wʉt Jesús pejwʉajan, japi xatis-
xota xael. Pe japi jiw chajia wʉt xatis xot, diachwʉajnakolax japi 
jiw wajjiwa-el.

20 Puexa xamal chiekal mata bi jam, Cristo toꞌa Espíritu 
Santo xamal nejmatpʉatanxotaliajwa. Japon xamal amwʉtjel 
kajachawaesfʉl chiekal mata bi ja liajwam diachwʉajnakolaxpox, 
diachwʉajnakolaxa-elpoxbej. 21 Xan lelx ampacarta 
xamal mata bi jam xot diachwʉajnakolaxpoxan. Lela-enil, 
xamal matabija-emil xot diachwʉajnakolaxpoxan. Xamal 
chiekal mata bi jam masox diachwʉajnakolaxan. Mata bijam-
bej masox diachwʉajnakolaxana-el. Japi jʉm-aech wʉt 
diachwʉajnakolaxpox, jaxot ajil kicha chaj bax. 22 ¿Achankat 
kicha chaj ba pijin? Kicha chaj ba pijin, japon jʉm-aechpon: “Jesús 
Dios paxʉlna-el. Jesús Mesías-elbej” —aech pon. Japonbej 
Jesucristo padael man. Japon naexasis-el Dios, Dios paxʉlanbej. 
23 Nejmach-aton naexasis-el wʉt Jesús, japon Dios paxʉlanpon, 
japon atonbej naexasis-el Dios. Pelax nejmach-aton jʉm-aech 
wʉt: “Jesús Dios paxʉlan” —aech wʉt, japon atonlax Dios 
naexasit.

24 Samata, ¡chiekal naexasisfʉlde chajia akaseskolaxtat 
jʉmtaenampoxan! Ja-amsfʉlam wʉt, kaes chiekal xana-
boeja xaelam Jesús, japon paxbej. 25 Jesucristo chajia jʉmdut 
pomatkoicha duilaxaespox japon xotse.

26 Xan ampox lelx xamal chiekal mata bi ja liajwam, masi 
jiw xamal nae ki cha chaj ba sia. 27 Pelis xamal nejmatpʉatanxot 
Espíritu Santo, Jesucristo toꞌakpon. Samata, xamal weweꞌpa-
el asew jiw xamal chanaekabʉanaliajwa, Espíritu Santo 
pajut chiekal chanaekabʉanafʉl xot, puexa isa xael am poxan-
liajwa, xamal mata bija xaelam poxan liajwa bej. Espíritu Santo 
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pejnaewʉajnax diachwʉajnakolax. Japanaewʉajnax kichachajba-
el. Samata, ¡xanaboejim Jesucristo! ¡Nabej kofeꞌ! ¡Isfʉlde Espíritu 
Santo naewʉajanpoxan!

28  Xamal, Jesús pejwʉajan nae xa si tam pim, ¡chiekal 
xanaboejim Jesucristo! Ja-amsfʉlam wʉt, duilafʉlaxaelam 
nejlewla-elaxtat, hasta Jesús pejme pask wʉt. Japamatkoitat 
xamal nada la xil Jesús pejwʉajnalel. 29 Xamal chiekal mata bi jam 
Jesús xabich pachaem pon. Japonbej is pachaempoxan. Samata, 
mata bi ja xaes, jiw is wʉt pachaempoxan, japi diachwʉajnakolax 
Dios paxi.

Jesús pejwʉajan naexasiti, japi Dios paxipox

3  Waj-ax Dios xabich nak nejxa sink. Samata, Dios 
nakwʉlduw Dios paxis. Diachwʉajnakolax xatis Dios 

paxis. Ampathatpijiw matabija-el Dios. Samata, japi jiw xatis-
bej nakmatabija-el. 2 Takoew, xabich nej xa sinkax pim, amwʉtjel 
diachwʉajnakolax Dios paxis. Pe wajut chiekal matabija-esalfʉk 
wajbʉꞌan asamatkoi nakwemachiyaxaelpox, tʉps wʉt. Xatis 
japox matabija-esal, Dios nak-itpae-elxotfʉk. Pe nakiowa, 
mata bi jas, Jesucristo pejme pasa xoek wʉt, xatis japon tae-
ya xaes. Japamatkoitat wajbʉꞌan, me-ama Jesucristo pejbʉꞌt 
wʉt, jachiyaxael kaenanʉla wajbʉꞌt. 3 Jesucristo pomatkoicha 
pachaem pon. Is-elon babijax. Samata, kaenanʉla Jesucristo 
pejwʉajan nae xa sich pis, chiekal duilafʉlaxaes. Me-ama japon, 
is-el babijax, jachiyaxaesbej xatis.

4 Puexa jiw babijaxan ispi, japi jiw is babijaxan Diosliajwa, 
Dios nejxasinka-elpoxan. 5 Xamal mata bi jam. Jesucristo pask 
ampathatasik babijaxan isaspoxan nakwepelsliajwa kaelel. Pe 
japon pajut babijax is-el Diosliajwa. 6 Samata, xana boejapi 
Jesús, japi is-el babijaxan. Pelax jiw babijaxan isfʉlpi, japi jiw 
matabija-el Jesucristo. 7 Xamal Jesús pejwʉajan naexasisfʉlam 
xot, me-ama taxi kola wʉt, ja-am. ¡Nabej tapaeꞌ asew jiw xamal 
nae ki cha chaj ba liajwa! Jesucristo pomatkoicha pachaem pon. 
Japon is-el babijax. Samata, xamalxot isfʉlpi pachaempoxan, 
japi, me-ama Cristo wʉt, ja-aechi. 8 Satanás, dep pej paklon, 
chajiakolaxtat babijax isfʉl. Kofs-elon babijaxan ispoxan. 
Amwʉtjel nakiowa isfʉlbejpon babijaxan. Jiw, babijaxan ispi, 
japi Satanás pejjiw. Samata, Jesucristo, Dios paxʉlan, pask 
ampathatasik toes liajwa pon Satanás ispoxan.
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9 Dios pejjamechan naexasiti isfʉla-el babijaxan, japi 
Dios paxi xot. Diachwʉajnakolax japi Dios paxi. Samata, 
isfʉlaxili babijaxan. 10 Xatis chiekal mata bi jas, jiw isfʉl wʉt 
pachaempoxan ampathatat, japi lap Dios paxi. Xatis chiekal 
mata bijas bej, jiw isfʉla-elpi pachaempoxan, nejxasinka-elpibej 
asew jiw, japi lap Dios paxi-el. Japilap Satanás paxi.

Dios paxipi nakaewa nanejxasinkpox
11 Ampanaewʉajnax xamal chajia jʉmtaenam. Nakaewa 

nanejxa sinkas wʉt, me-ama waj koew kola nej xa sinkas wʉt, 
¡jachiyaxaes asew jiwliajwa! 12 Xatis, me-ama wajwʉajnapijin, 
Caín, jachiyaxisal. Wajwʉajnapijin, Caín, babejenpon Satanás 
pijaxtat. Samata, boesapon pakoe wan, Abel. ¿Ma-aech xotkaton 
pakoe wan boesa? Abel ispoxan pachaem xot Diosliajwa, 
japoxliajwa Caín pakoe wan boesa. Caín japoxan taen wʉt, 
xabich nusa siawal pon pakoe wan Abelliajwa. Caín nej wesla 
pakoe wan. Samata, boesapon pakoe wan.

13 Takoew, ampathatpijiw jasoxtat xamal nej wesla wʉt, 
¡nabej nejchaxoelanuileꞌ japoxliajwa! 14 Xatis mata bi jas. 
Majt xatis Diosliajwa, me-ama tʉpspis wʉt, jatis, isfʉlas 
xot babijaxan. Pe Jesús pejwʉajan nae xa sich wʉt, kofas bej 
babijaxan isaspoxan. Samata, duilaxaes pomatkoicha Diosxotse. 
Xatis chiekal mata bi jas japox diachwʉajnakolaxpox, nej xa-
sinkas xot waj koew, japi naexasiti Jesús pejwʉajan. Asew 
xamalxot nej wesla wʉt asew jiw, Jesús pejwʉajan naexasiti, 
japi jiwfʉk, me-ama patʉpa wʉt, ja-aechi Diosliajwa. 15 Jiw, 
nej wesla wʉt asew jiw, japi, me-ama jiw beow. Xamal 
chiekal mata bi jam, jiw bapi asew jiw, japi duilaxil Diosxotse. 
16 Jesucristo tʉp xot cruz tat xatis liajwa, xatis chiekal mata-
bi jas, machiyaxaes, nej xa sinkas wʉt asew, Jesús pejwʉajan 
naexasiti. Xatis bej jachiyaxaes. Nak nejsesit wʉt tʉpaliajwas, 
¡tʉpaxaes kaja cha waes liajwas waj koew! Japi xabich xatis 
nej xa sinkas xot, jachiyaxaes japox. 17 Jesús pejwʉajan nae-
xa sit pon, kimae yan wʉt, pe japon kajachawaes-el wʉt asew, 
Jesús pejwʉajan naexasiti, japi xabich weweꞌpas wʉt kaja cha-
wae sax, kajachawaes-el wʉton, japon itpaei nejxasinka-elpox 
japi jiw. Me-ama Dios nejxasink asew jiw, jachi-el japon kimae-
yan. 18 Takoew, xamal jʉm-an ampox. Wajnejxasiyax asew 
jiwliajwa, jʉmchiyaxisal chi mia ja me chan kal. Kajachawaech 
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wʉt asew jiw, Jesús pejwʉajan naexasiti, jatis wʉt, itpaeis 
diachwʉajnakolax xatis nejxasinkaspox japi jiw.

Dios paxi, padala-elpox Diosliajwa, japi pachaem xot
19-20 Asew jiw nej xa sinkas wʉt, Jesús pejwʉajan naexasiti, 

jatis wʉt, xatis mata bi jas, xatis isas Dios nej xa sink pox.
Pe babijax isaspoxliajwa xabich nejchaxoelafʉlas wʉt, 

nej chae milas wʉtbej, ja-aech wʉt, nakiowa pachaemsfʉk 
Diosliajwa. Dios kaes pejme pachaem. Me-ama xatis, jachi-el 
Dios. Puexa pajut mata bij ton xatis isaspoxanliajwa. 21 Takoew, 
xatis chiekal mata bi jas wajbʉꞌwʉajan jisalpox Diosliajwa. Jatis 
wʉt, chiekal mata bi jas chiekal pachaems pox Diosliajwa. 22 Dios 
nak chax dui ya xael puexa wʉljowspoxan, naexasisfʉlas xot 
japon tatoꞌalpoxan, isas xot bej japon nej xa sink poxan. 23 Dios 
naktoꞌa xatis naexasisfʉlaliajwas Dios paxʉlan Jesucristo 
pejwʉajan. Dios naktoꞌabej nakaewa nanejxasinkafʉlaliajwas. 
24 Dios tatoꞌalpox naexasisfʉlpi, japi jiw chiekal xanaboejafʉl 
Dios. Diosbej chalafʉlas japi jiw. Dios toꞌak Espíritu Santo 
wajmatpʉatanxotaliajwa. Samata, chiekal mata bi jas Dios 
nakchalafʉlpox.

Amxot jʉm-aechpox, ma-aech jiw duil wʉt 
pejmatpʉatanxot Espíritu Santopi

4  Takoew, xamal xabich nej xa sinkax pim, ¡chiekal xan 
nanaeweꞌe! Xabich profetakola-eli, japi ampathatpijiw 

naekichachajbafʉl. Samata, najut natataeflam wʉt, ¡chiekal 
natataeflafʉlde! Asew jiw pajut liajwa najʉm-aech wʉt: “Espíritu 
Santo jʉm-aech xanalliajwa. Samata, xanal japoxan jʉm-an 
xamalliajwa” —aech wʉti, ¡xamal kamta nabej naexasis japox! 
¡Majt chiekal taem, diachwʉajnakolax japi jiw naewʉajan wʉt 
Diosliajwa! 2 Ja-am wʉt, xamal chiekal mata bi ja xaelam, japi 
diachwʉajnakolax jʉm-aech Espíritu Santo pijaxtat. Jʉm-aech 
wʉti: “Diachwʉajnakolax Jesucristo pat wʉt ampathatat, nalael-
ton kaeow atow tat. Me-ama yamxi ampathatat nalaela wʉt, 
ja-aech, Jesucristo nalaelt wʉt ampathatat” —aech wʉti, japi jiw 
diachwʉajnakolax jʉm-aech Espíritu Santo pijaxtat. 3 Asewlax 
jʉm-aech wʉt: “Jesús Dios paxʉlna-el” —aech wʉti, japi jiw 
Espíritu Santo chala-esal. Dios pejjiwa-elbejpi. Japilax dep 
pijaxtat naksiya. Samata, japi Cristo padael ma jiw. Xamal chajia 
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jʉmtaenam Jesucristo padael man pasa xoek pox. Pelis Jesucristo 
padael man ampathatatlison.

4 Xamal nae xa si tam pim Jesús pejwʉajan, Dios pej jiwam-
pim. Espíritu Santo xamalxotpon, japon kaes pejme mamnik. 
Me-ama Cristo padael man ampathatat, jachi-el Espíritu Santo. 
Samata, xamal male cham nae ki cha chaj ba pijiw, naexasis-emil 
xot japi naewʉajanpoxan. 5 Japi ampathatpijiwkal. Samata, 
naksiyafʉl ampa that pi ja xan kal liajwa. Japi jiw naewʉajan wʉt, 
ampa that pijiw kalpi chiekal nae wech japi naewʉajanpoxan. 
6 Pe xatis lax Dios pej jiws. Samata, Dios pejjamechan naexasiti 
naewʉajnas wʉt, chiekal naknaewet wʉt, naexa sit bejpi. 
Asewlax, Dios pejjiwa-elpi, naknaewes-el, naewʉajnas wʉt Dios 
pejjamechan. Naexasis-elbejpi. Ja-aech wʉt, mata bi jas, masi jiw, 
pejmatpʉatanxot Espíritu Santo. Ja-aech wʉt, mata bijas bej, masi 
jiw nae ki cha chaj ba pijiw.

Jiw nakaewa nanejxasinkaxaelpox, 
Dios xabich nejxasink xot pejjiw

7 Takoew, xamal nej xa sinkax pim, Dios pajut xatis nak-
ka ja cha waet asew jiw nej xa sinka liajwas. Samata, nakaewa 
nanejxasinkafʉlaxaes. Nejmach jiw nej xa sink pon, japon Dios 
paxʉlan. Japon aton chiekal mata bijt bej Dios. 8 Dios puexa jiw 
nejxasink. Nejxasinka-elpon asew jiw, japon aton Dios matabijs-
el. 9 Dios toꞌak wʉt kae ko lan paxʉlan ampathatasik, japox is wʉt, 
Dios nak-itpaei pej nejxa siyax xatis liajwa. Samata, nae xa sich wʉt 
Jesús pejwʉajan, xatis pomatkoicha duilaxaes Diosxotse. 10 Dios 
jasox is wʉt, nak-itpaeipon nej xa siyax diachwʉajnakolaxpox. 
Dios toꞌak kae ko lan paxʉlan, japon tʉpaliajwa cruz tat nak we-
mos liajwa pon babijaxan isaspoxanliajwa. Xatis nejxasinkaspox 
Diosliajwa xabicha-el. Me-ama Dios nak nejxa sink pox, jachi-el 
wajnejxasiyax Diosliajwa.

11 Takoew, xamal nej xa sinkax pim, jasoxtat xatis Dios nak-
nejxa sink xot, ¡nakaewa chiekal nanejxa sinkde kaenanʉla! 
12  Xatis wajut tae-esal Dios. Pe nakiowa, xatis nakaewa 
nanejxa sinkas wʉt, jatis wʉt, jiw chiekal mata bija Dios 
nakchalafʉlpox xatis. Jatis wʉt, jiw chiekal mata bija bej Dios 
pej nejxa siyax kaesfʉlpox xatis xot. 13 Dios toꞌak Espíritu Santo 
wajmatpʉatanxotaliajwasik xatis wajut chiekal mata bi ja liajwas 
Dios pajut nakchalafʉlpox. 14 Xanal tajut taenx Dios paxʉlan. 
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Japoxlap asew jiw cha paeix bej, waj-ax Dios paxʉlan toꞌakpox 
ampathatasik japon bʉꞌweliajwa ampathatpijiw. 15 Aton, 
jʉm-aechpon: “Jesúslap, Dios paxʉlan” —aech pon, japon 
diachwʉajnakolax Dios xanaboejsfʉl. Japon aton Dios chalafʉlas 
ampathatat.

16 Do ja-aech wʉt, xatis chiekal mata bi jas Dios nak nejxa-
sink pox. Jawʉtbej, chiekal xana boejas Dios pej nejxa siyax. 
Jiw, nej xa sinkpi Dios, japi jiw diachwʉajnakolax Dios chiekal 
xanaboejafʉl. Japi Dios chalafʉlasbej. 17 Jasoxtat Dios pej-
nejxa siyax xatis xot kaesfʉl. Samata, waj lew la xil, Dios kas tika 
wʉt jiw babejchow. Xatis waj lewla xil bej, chiekal mata bi jas 
xot, xatis nakaewa nanejxa sinkas, me-ama Jesús nak nejxa-
sink. 18 Jiw nakaewa nanejxa sink wʉt, jaxot ajil pej lewax. 
Poklanejxasiyaxxot, jaxot atʉaj pej lewax. Jiw pej lewla wʉt, 
japi pej lewla, chiekal mata bija xoti kas ti ka xaes pox. Samata, 
nejmach-aton pej lewla wʉt, japonfʉk chiekal nejxasink-el  
asew jiw.

19 Dios mat xoela nak nejxa sink xatis. Samata, amwʉtjel 
xatis bej japon nej xa sinkas. 20 Aton jʉm-aech wʉt: “Xan Dios nej-
xa sinkax” —aech wʉton, pe japon asew jiw nejxasinka-el wʉt, 
japon kicha chaj ba pijin. Japon aton nejxasinka-el wʉt asew jiw, 
taenpi, japon nejxasinka-elbej Dios, tae ya xi sal pon. 21 Ampoxlap 
Jesucristo xatis nakjʉm-aech: “¡Dios nej xa sinkpi, japi jiw nej-
xasink bej asew jiw!” —aech Jesús xatis liajwa.

Jesús pejwʉajan naexasiti isaxilpox 
babijaxan, ampathatpijiw isfʉlpoxan

5  Puexa jiw nejchaxoel wʉt, jʉm-aech wʉti Jesúsliajwa: 
“Japon Mesías, Dios toꞌason” —aech wʉti, japi jiw Dios 

paxi nadofa. Aton nejxasink wʉt asan aton, japon nej xasink-
bej japon paxi. 2 Samata, xatis waj-ax Dios nej xa sinkas wʉt, 
isas wʉtbej Dios naktatoꞌalpoxan, jatis wʉt, chiekal mata bi-
jas, xatis nej xa sinka xaes Dios paxipi. 3 Xatis Dios nej xa sinkas 
wʉt, naexa sisa xaes bej japon tatoꞌalpoxan. Japoxan xabich 
tampoela-el xatis nae xa sis liajwas. 4 Puexa Dios paxipi, japi 
jiw duilafʉlaxael Dios pej kajacha waesax tat babijax isasamata 
ampathatat, japi chiekal Dios xanaboejafʉl xot. 5 Naexasisfʉlpi 
Jesús, Dios paxʉlanpon, japi jiw isaxil ampathatpijiw isfʉlpoxan, 
babijaxan.
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Jesucristo Dios paxʉlanpox
6 Jesucristo nalaelt ampathatat. Do baxael, jiw chiekal 

matabijaspon, japon Dios paxʉlanpon, bautisas wʉton 
mintat, tʉp wʉtbejpon cruz tat. Jaxot japon pej jal nakola. 
Samata, bautisaxkala-el. Boesas bej pon. Espíritu Santo 
pajut jʉm-aechbej, achan japon. Espíritu Santo jʉm-aech 
diachwʉajnakolaxpoxkal. 7-8 Jiw chiekal mata bija Jesucristo 
diachwʉajnakolax Dios paxʉlanpon, japonliajwa Espíritu 
Santo japox jʉm-aech xot, bautisas xot bej mintat, tʉp xot bej-
pon cruz tat. Japanejchaxoelaxan, tres nejcha xoelaxan liajwa, 
jiw chiekal mata bija diachwʉajnakolax Jesucristo Dios paxʉlan. 
9 Jiw jʉm-aechpox, diachwʉajnakolax wʉt, xatis japox nae xa-
sich. Pe kaes pejme nae xa sich Dios jʉm-aechpox, pachaem xot 
nae xa sis liajwas. Samata, naexasisfʉlas Dios nakjʉm-aechpox 
paxʉlanliajwa. 10 Jiw naexasiti Dios paxʉlan pejwʉajan, 
diachwʉajnakolax japi jiw naexasit Dios jʉm-aechpox. Pelax 
jiw naexasis-eli Jesús pejwʉajan, japon Dios paxʉlanpon, 
japi jiw nejchaxoel Diosliajwa: “Dios nae ki cha chaj ba pijin” 
—aechi, nejchaxoel wʉt, naexasis-el xoti Dios jʉm-aechpox 
paxʉlanliajwa. 11 Dios jʉm-aech ampox: “Xan jiw kaja cha waetx 
taxʉlan pijaxtat pomatkoicha duilaliajwa xanxot. 12 Taxʉlan 
pejwʉajan naexasiti, japi pomatkoicha duilaxael xanxot. Pelax 
asew jiw, taxʉlan pejwʉajan naexasis-elpi, japi duilaxil xanxot” 
—aech Dios.

Taxdukanaewʉajnaxan ampacartatat
13 Xan ampawʉajan lelx xamal nae xa si tam pim liajwa Dios 

paxʉlan, chiekal mata bi ja liajwam pomatkoicha duilaxaelampox 
Diosxotse.

14 Xatis chiekal Dios xana boejas, mata bi jas xot, Dios 
naknaewet, xatis kawʉajnas wʉt, me-ama Dios nejxasink. 
15 Xatis chiekal mata bi jas, Dios nakjʉmtaen, kawʉajnas 
wʉt. Samata, Dios kawʉajnas wʉt, chiekal mata bijas bej Dios 
nakchaxduiyaxaelpox, wʉljows wʉt kawʉajnaxtat.

16 Taenam wʉt, Jesús pejwʉajan naexasiti babijaxan is 
wʉti, ¡japiliajwa Dios kawʉajande! Dios kawʉajnam wʉt, japi 
Dios kaja cha wae sa xaes kofa liajwa babijaxan ispoxan. Ja-aech 
wʉt, pomatkoicha duilaxaeli Diosxotse. Pe asax babijax xabich 
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kaes chaemil. Japox jiw is wʉt, diachwʉajnakolax napel sa-
xaeli Diosliajwa pomatkoicha. Xamal taenam wʉt, asew, Jesús 
pejwʉajan naexasiti, japox babijax is wʉti, xabich chaemilpox, 
xan jʉmchi-enil: “¡Dios kawʉajande japiliajwa!” —chi-enil. 
17 Puexa babijaxan jiw is wʉt, japoxan chaemil Diosliajwa. 
Puexa japoxan Dios nej wesla. Pe puexa japababijaxan is wʉti, 
japi jiw napel sa xil.

18 Chiekal mata bi jas ampox. Waj-ax Dios paxipi isfʉlaxil 
babijaxan, Dios paxʉlan, Jesucristo, tataeflas xot japi jiw. 
Samata, Satanás, dep pej paklon, machi ya xil japi jiw tabejs-
liajwa pon. 19 Xatis chiekal mata bi jas, Dios paxis pis. Chiekal 
mata bijas bej Satanás tatoꞌalpox ampathatpijiw. 20 Xatis chiekal 
mata bijas bej, Dios paxʉlan pask wʉt, japon nak kajacha waet bej 
xatis chiekal mata bi ja liajwas Dioskolan. Samata, xatis kaeyax 
nejcha xoels, Jesucristo sʉapich. Japon diachwʉajnakolax, 
Dios paxʉlankolan. Nak kajacha waet bej pon xatis pomatkoicha 
duilaliajwas, japon pajut duk xot pomatkoicha. 21 Xamal nae-
xa sit pim Jesús pejwʉajan, ¡chiekal najut nataefʉlde ídolos 
kawʉajnasamatam! ¡Kawʉajnafʉlde kaen Dioskal! 
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Amxot jʉm-aechpox diachwʉajnakolaxpox, nejxasiyaxbej
1 Xan, anciano, lelx ampacarta xamal Dios nae xa si tam pim-

liajwa, xamal Dios maka not pim liajwa. Diachwʉajnakolax xamal 
xabich nej xa sinkax. Xan kaenan xamal nejxasinka-enil. Puexa 
asew jiw chiekal mata bi japi diachwʉajnakolaxpox, japi jiw bej 
xamal nejxasink.

2  Xamal nej xa sinkax, xatis puexa nae xa sich xot 
diachwʉajnakolaxpox Diosliajwa. Amwʉtjel japox naexasisfʉlas. 
Japox naexasisfʉlaxaes pomatkoicha. 3 Xan kawʉajnax 
waj-ax Dios, paxʉlan Jesucristobej, japi xamal xabich kaja-
cha waes liajwa, beltaeliajwabejpi, chiekal duilaliajwambej, 
asew jiw sʉapich. Xan waj-ax Dios kawʉajnax, Jesucristobej, 
diachwʉajnakolax xamal nej xa sinkam xot Dios.

4 Xan xabich nejcha chaem lax, taenx wʉt asew jiw xamalxot 
kofa-elpox naexasisfʉlpox Jesús pejwʉajan. Japi jiw chiekal 
duilafʉl, me-ama waj-ax Dios naktatoꞌal duilafʉlaliajwas, asew 
jiw naekichachajba-elaxtat. 5 Takoew, xamal nej xa sinkax-
pim, toꞌax nakaewa nanejxa sinka liaj was. Japatatoꞌlax jela-el. 
Japatatoꞌlax chajiakolaxtat xatis jʉmtaens wʉt, naexasisfʉlas. 
6 Dios tatoꞌalpox naexasisfʉlas wʉt, asew jiw chiekal nak ma-
ta bija xatis Dios nejxasinkaspox. Dios tatoꞌalpox nakjʉm-aech: 
“¡Xatis nakaewa nanejxasinkaxaespox kaematkoisfʉl!” —nak-
aechox, tatoꞌal wʉt. Japox xatis chajia chiekal mata bi jas, 
akaseskolaxtat naexasisfʉlas wʉt Jesucristo pejwʉajan.

Ampathatat xabich maenkpox naekichachajbapijiw
7 Ampathatat xabich maenk nae ki cha chaj ba pijiw. Japi 

asew jiw naewʉajan. Japi naexasis-el Jesucristo, Dios paxʉlan 

Wachakalpijax carta, 
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pask pon atontat ampathatat. Jasox nejcha xoelpi, japi lap jiw nae-
ki cha chaj ba pijiw. Japibej Jesús padael ma jiw.

8 ¡Xamal kaenanʉla najut chiekal natataeflafʉlde napel sa sa-
mata nabis tam poxan liajwa, Dios chax du sa xael pox chiekal puexa 
kifis liajwam!

9 Xamal naexasisfʉlam wʉt Jesucristo naewʉajanpox, ja-
am wʉt, waj-ax Dios, japon paxʉlan Jesucristobej, xamal 
kajachawaesfʉlaxael. Pe asax naexasisfʉlam wʉtlax, ja-am wʉt, 
Dios xamal kajachawaesfʉlaxil. 10 Nejmach jiw pat wʉt xamalxot 
naewʉajnaliajwa asawʉajan, japi jiw naexasis-el wʉt Jesús 
naewʉajanpox, ¡japi toꞌim asalel! ¡Nabej tapaeꞌ nejba leliajwa 
asawʉajan xamal naewʉajnaliajwapi! ¡Moi! —¡nabej aecheꞌbej 
japi jiw! 11 Japi jiw bʉꞌkʉlaxaelam wʉt, tapae ya xaelam wʉtbej 
nejba leliajwa, ja-am wʉt, japi pejnaewʉajnax, babi jax pox, 
xamal, me-ama kaja cha wae sa xaelam.

Amxot Juan kitoesaxaelpox lelpox
12 Xan xabich wʉajan xamal naewʉajnaliajwan. Pe xanliajwa 

chiekal nawepachaema-el japoxan lela liajwan cartatat. Xanlax 
tajut chiekal nospaesian, xamal sʉapich. Samata, asamatkoi 
xamalxot patx wʉt, nospaeyaxaes kae yax tat, chiekal nejcha-
chaemla liajwas. 13 Amxot duili, naexasiti Jesús pejwʉajan, Dios 
maka nochpi, japibej salu dos xatoꞌa xamalliajwa. 

2 San Juan

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



Juan lelpox chamoeyaxan Gayoliajwa
1 Gayo, xan, anciano, lelx ampox carta xamliajwa. 

Xam taj na chal nam, xabich pachae mam po nam xanliajwa. 
Diachwʉajnakolax xam nej xa sinkax.

2 Takoewan nej xa sinkax ponam, me-ama xam pachae mam 
Diosliajwa, xan Dios kawʉajnax puexa pachae ma liajwa xamxot, 
bʉꞌxaenkasamatambej. 3 Xan xabich nejcha chaem lax, waj koew 
paꞌan wʉt, japi xan nacha paei wʉt xam chiekal naexasisfʉlampox 
Dios. 4 Jiw, naexasiti Jesús pejwʉajan, xan naewʉajnax wʉt, 
japi jiw, me-ama taxi kola wʉt, ja-aechi xanliajwa. Samata, xan 
xabich nejcha chaem lax, wʉltaenx wʉt japi chiekal duilafʉlpox 
diachwʉajnakolaxtat.

5 Takoewan, xam nej xa sinkax ponam, pomatkoicha isam 
pachaempoxan asew jiwliajwa, japi naexasiti Jesús pejwʉajan. Japi, 
me-ama waj koew. Asew jiw, asatʉajnʉchanpijiw, nejba xot pat wʉt, 
nakiowa xam japi chiekal bʉꞌkʉlam. Kajacha wae tam bej. 6 Xamxot 
nawenpi natamejlaxtat xanal nachapaeipi xam xabich nej xa sinkam-
pox japi. Japi, waj koew, pejme xamxot pat wʉt, ¡nawekajachawaeꞌe 
Dios nejxasinkpoxtat, japi fʉlaeliajwa wʉt asatʉajnʉchanlel! 7 Japi 
nanʉamt Jesús pijaxtat isliajwa Jesús pijax, bichax. Kaja cha wae-
sax kinos-eli naexasis-eli Dios. Japi kinotlax kaja cha wae sax Jesús 
pejwʉajan nae xa sit pi kal. 8 Samata, xatis japi kaja cha wae sa xaes, 
japi jiw naewʉajan wʉt Dios pejjamechan. Japox isas wʉt, xatis 
kaja cha waech naewʉajnafʉlaliajwapi diachwʉajnakolaxpox.

Diótrefes ispox babijaxan
9 Xan chajia lelx asacarta japi Jesús pejwʉajan naexasitiliajwa 

xamxot. Pe Diótrefes nejchaxoela-el nae xa sis liajwa, xanal 
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cartaxot lelx wʉt jʉm-anpox, japon pajut jiw tatoꞌlasia xot. 
10 Asamatkoi xamalxot patx wʉt, chapaeyaxaelen xamal 
nejwʉajnalel japon ispoxanliajwa xanalliajwa. Japon jʉm-aech 
kicha chaj ba poxan xanalliajwa. Kaes chaemilpoxan isfʉlbejpon. 
Kajachawaes-elon waj koew, japi nabistpi Jesúsliajwa, pat wʉti 
japonxot. Tapae-elbejpon asew waj koew, japi kaja cha wae sa sia 
wʉt japi patpi. Japi kaja cha waet wʉt waj koew, iglesiaxot nako-
lax toꞌapon. 11 Takoewan Gayo, nej xa sinkax ponam, ¡nabej is 
babijaxan, me-ama asew jiw isfʉl! ¡Xamlax isde pachaempoxan! 
Pachaem poxan ispi, japi Dios pejjiw. Asew jiwlax, ispi babijaxan, 
japi jiw chiekal matabija-el Dios.

12  Amwʉt jʉmchiyaxaelen Demetrioliajwa. Puexa jiw 
chiekal naksiya japonliajwa. Chiekal naexasisfʉlon Dios 
pejjamechan, diachwʉajnakolaxpox. Xanal bej nak si yax 
pachaempoxan japonliajwa. Xam mata bij tam xanal jʉm-anpoxan 
diachwʉajnakolax.

Amxot Juan lelpox kitoesaxael
13 Xan xabich wʉajan xam jʉmchiliajwan. Pe nejxasinka-

enil lela liajwan japoxan ampacartatat. 14 Xanlax tajut chiekal 
nospaesian, xam sʉapich, nejcha xoelx xot xamal taeyax. 
Jawʉt chiekal nospaeyaxaes. 15 ¡Puexa jiw xamxot chiekal nej 
duileꞌ wʉajanjilaxtat! Nej nachala, amxoti, japi xatoꞌa salu dos 
xamliajwa. ¡Kaenanʉla nawe sa lu dam waj na chala! 

3 San Juan
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Judas lelpox carta Jesús pejwʉajan naexasitiliajwa
1 Xan Judas, San tiago pakoew nan, nabis tax Jesucristoliajwa. 

Xan lelx ampox carta xamal waj-ax Dios nej xa sink pim liajwa. 
Dios xamal maka not japon pej jiwa liajwam. Jesucristobej 
pomatkoicha xamal tataeflafʉl. 2 Xan Dios kawʉajnax xamal 
beltaeliajwa, kajacha waes liajwa bej pon chiekal duilaliajwam, 
asew jiw sʉapich. Dios kawʉajnaxbej xamal nakaewa nanejxa-
sinka liaj wam.

Judas naewʉajanpox naexasiti Jesús pejwʉajan 
asew jiw naekichachajbasamatas

3 Takoew, xamal xabich nej xa sinkax pim, xan kaes lela sian 
chiekal mata bi ja liajwam wajpaklon nakbʉꞌweyaxaelpox. Pe 
japox lela xi nil ampapelfʉtat. Xan wʉltaenx asew jiw xamalxot 
patpox. Japi pat xamal naewʉajnaliajwa, nae kicha chajba-
liajwa bej. Samata, lela xaelen xamal nae xa si sa sa ma tam japi jiw 
naewʉajanpoxan. Pe japi naewʉajanpoxan chiekal najʉpa-el, 
Dios pejwʉajan sʉapich, xatis naexasisliajwaspox. Japawʉajan 
pomat koi cha liajwa. Samata, ¡japi jiw bʉxfiaꞌe bʉxkofaliajwa 
naewʉajanpoxan! 4 Asew jiw xamalxot pat. Japi pat xamal 
nae ki cha chaj ba liajwa. Japi, me-ama Jesús pejwʉajan naexasit 
wʉt, jakabʉan-aechi. Pe japi jʉmchi-el diachwʉajnakolaxpox. 
Asbʉan jʉmch jʉm-aechi: “Dios nak bel taen xatis babijaxan 
isaspoxanliajwa. Samata, kaes babijaxan isfʉlas wʉt, Dios nak-
kas ti ka xil” —aechi asbʉan jʉmch. Naexasis-eli Jesucristo, japon 
kaen pon wajpaklon, japi isfʉlaliajwabej Jesucristo nej xa sink-
poxan. Samata, asamatkoi Dios kas ti ka xaesi. Me-ama Dios chajia 
jʉm-aech japi jiwliajwa, jasox jachiyaxaes japi jiwliajwa.

Judas lelpox carta Jesús 
pejwʉajan naexasitiliajwa
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5 Diachwʉajnakolax xamal mata bi jam lis lela xaelen pox. Pe 
nakiowa, lela xaelen kaes chiekal nejcha xoela liajwam ampox. 
Chajiakolaxtat wajpaklon Dios bʉꞌwia wʉt pejjiw, israelitas, 
Egipto tʉajnʉxot ampatʉajnʉleldin, do jawʉx, japixot asew 
toech, naexasis-el wʉti Dios tatoꞌlaspoxan. 6 ¡Nejcha xoel de bej 
Dios kas ti ka pox asamʉtpijiw, ángeles! Japi ángeles nej wesla 
isliajwa Dios tatoꞌalpoxan. Samata, japi ángeles kofa Dios pijax 
bichax. Ja-aech wʉt, japi ángeles itkʉataxxotdik jias. Japi jaxot 
machi ya xil nako la liajwa. Japi ángeles wʉajnawet Dios kas ti ka-
liajwas. Asamatkoi, kas ti ka mat koi pat wʉt, jiw babijaxan ispi 
pomatkoicha kas ti ka xaes. Jawʉt japi ángeles bej kas ti ka xaes. 
7 Nejcha xoelam wʉt, ¡nejcha xoel de bej Sodoma paklo wax-
pijiw liajwa, Gomorra paklowax pijiw liajwa bej, asew jiw, mox 
duilpiliajwabej japapaklowaxanxot! Japapaklowaxanpijiw 
nakae poejwa nabʉꞌmoejt. Wathoꞌbej nakaewathoꞌa nabʉꞌmoejt. 
Samata, Dios toꞌa jit, pin ji yax, nata chol na liajwa japapaklowaxan 
poxa sik. Jasoxtat japapaklowaxanpijiw toe ja fas. Samata, 
amwʉtjel puexa jiw, babijaxan ispi, pajut chiekal mata bija Dios 
asamatkoi jitat kas ti ka xaes pox pomat koi cha liajwa. Japa jit toe-
pa xil.

8 Poejiw, xamalxot patpi, japi pat xamal nae ki cha chaj ba-
liajwa. Japi babejchowbej. Me-ama pejwʉajnapijiw, ja-aech japi 
poejiw. Japi poejiw babijaxan is, masox tat taen poxan, asew 
jiw tae-elpoxan. Nej wesla bejpi Dios tatoꞌalpoxan isliajwa. Japi 
jʉm-aechbej babejjamechan Dios pej-ángelesliajwa. 9 Dios pej-
ángel, japon pawʉlpon Miguel, puexa Dios pej-ángeles tatoꞌlan, 
jʉmchi-elon kae jame, babej jame, Satanásliajwa. Me-ama poejiw, 
xamalxot patpi, jʉm-aech babejjamechan Dios pej-ángelesliajwa, 
jachi-el Miguel. Chajiakolaxtat Moisés tʉp wʉt, Satanás fisasia 
Moisés pejbʉꞌt. Pe jawʉt, Miguel kitapae-el Satanás fisliajwa 
Moisés pejbʉꞌt. Jawʉtbej Miguel jʉmchi-el babejjamechan 
Satanásliajwa. Asbʉan jʉmch jʉm-aechon Satanásliajwa: “¡Dios 
xam nej kastikeꞌ!” —aechon. 10 Pelax poejiw, xamalxot patpi, 
babejjamechan jʉm-aech pajut jʉmmatabija-elpoxanliajwa. Me-
ama choef matabija-el isliajwa, ja-aech japi jiw. Samata, Dios 
kas ti kas wʉt, toe sa xaesi.

11 Diachwʉajnakolax japi jiw Dios xabich kas ti ka xaes, 
babijaxan is xot, me-ama Caín babijax is chajiakolaxtat, ja-aech 
xoti. Xabich pla ta kal kana siapi. Me-ama pro feta Balaam isasia, 

Judas
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chajia laeja wʉt, ja-aechlap-is japi jiw. Samata, japi jiw Dios 
pejjamechan naewʉajan wʉt, chiekal naewʉajna-el. Japibej pajut 
naexasis-el Dios tatoꞌalpoxan. Chajiakolaxtat Coré naexasis-el 
wʉt Moisés tatoꞌalpox, japon tʉp, Dios kas ti kas wʉt. Xamal xot 
patpi, jachiyaxaeslap-is. Dios kas ti kas wʉti, japibej tʉpaxael. 
12 Xamal nata mej lam wʉt xae liajwam kae yax tat, jawʉt japibej 
xamalxot pat xaeliajwa, xamal sʉapich. Xamal nadala japiliajwa. 
Pelax japi padae yax chiekal weji sal, xamal sʉapich, xaeliajwa, 
feliajwabej. Xabich xael wʉti, japi xanejchadʉs-el asew jiw, puexa 
jiw kaechxajʉpaliajwa. Me-ama oveja tataeflan, nejchaxoel pejew 
oveja chiekal tataefla liajwa, jachi-el japi jiw. Nejcha xoel asbʉan 
jʉmch pajut nata taefl a liajwa. Nejchaxoela-eli xamal tataefla-
liajwa. Japi ispoxan xabich pachaema-el. Me-ama itloejen, iampi, 
joewa xafos, ja-aech japi jiw, pachaema-el xot asew jiwliajwa. Me-
ama naebaechnae baechjil wʉt, kaelel tʉp, ja-aechlap-is japi jiw, 
pachaema-el xoti asew jiwliajwa. Japibej, me-ama nae, potathina 
chakuchnae, kaelel foꞌaliajwas, ja-aech japi jiw. 13 Japibej, me-
ama pin truxan pijabaspox pamaklelde pʉtase oela liajwa, ja-aech 
japi jiw, isfʉl xot babijaxan, pada la poxan. Japibej, me-ama ithaej 
fol wʉt, matxalpi, ja-aech japi jiw. Pomat koi cha japi jiw Dios kas-
ti ka xaes. Samata, duilaxaeli itkʉataxxot.

14 Enoc chajiakolaxtat duk. Japon Adán pamon. Enoc 
Dios kaja cha waech xot, jʉm-aechon ampox: “Waj pak lon 
Dios asamatkoi xabich pin-iakola pej-ángeles bʉꞌpasa xael. 
15 Dios tasa la xael puexa jiw, pejbʉꞌwʉajanpi, japi jiw is-el xot 
japon tatoꞌalpoxan. Kastika xael bej pon puexa jiw, jʉm-aechpi 
babejjamechan Diosliajwa” —aech Enoc. Enoc chajia jʉm-aech 
japoxliajwa, matabijt xot asamatkoi xamalxot pasa xael pi liajwa. 
16 Japi jiw, xamalxot patpi, jʉm-aechi babejjamechan puexa 
jiwliajwa. Puexa pachaem wʉtbej japi jiwliajwa, nakiowa 
jʉm-aechfʉl babejjamechan japoxanliajwa. Babi ja xan isbejpi, 
pajut isasiapoxan. Do jawʉx, japi ispoxan asew jiw chapaeipi 
sitae liajwas. Jʉm-aechbejpi asew jiwliajwa: “Xam chiekal 
pachae mam” —aechbejpi chax dui liajwas weweꞌpaspoxan.

Judas naewʉajanpox Jesús pejwʉajan 
naexasiti naekichachajbasamatas

17 Takoew, xamal xabich nej xa sinkax pim, nejchaxoelam wʉt, 
¡nejcha xoelde Jesucristo pejjiw, apóstoles, chajia jʉm-aechpox!  

Judas
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18 Japi apóstoles chajia jʉm-aech: “Mat koi yan toepax wʉajna, 
jiw jʉmchiyaxael babejjamechan Dios pej jame chan liajwa. 
Bʉꞌwʉajanpaeyaxaelbejpi Dios pejjiw. Xabich babijaxan isaxaelbejpi, 
pajut isasiapoxan” —aech apóstoles. 19 Japi jiw xamalxot naewʉajan 
wʉt, jiw kae nejcha xoela xil. Samata, xabich jiw nasa la xael. 
Japi, xamalxot patpi, isfʉl babijaxan, pajut isasiapoxan. Japi jiw 
pejmatpʉatanxot jil Espíritu Santo.

20 Takoew, xamal nej xa sinkax pim, ¡chiekal naexasisfʉlde 
Jesús pejwʉajan, Dios kaes chiekal xana boeja liajwam! 
¡Dios kawʉajandebej, me-ama Espíritu Santo xamal tatoꞌal 
kawʉajnaliajwam Dios! 21 Dios xamal xabich nejxasink. Samata, 
Dios toꞌa xot, ¡xamal chiekal duilde! ¡Wʉajnawesfʉlde wajpaklon 
Jesucristo fʉloeyaxoekpox, xamal pomatkoicha duilaliajwam 
Diosxotse, xamal beltaen xoton babijaxan isampoxanliajwa!

22 Asew jiw chiekal naexasis-elfʉk Jesús pejwʉajan. Samata, 
naewʉajnam wʉt, ¡japi jiw chiekal naewʉajande, japibej 
chiekal nae xa sis liajwa Jesús pejwʉajan! 23 Jiw, naexasis-eli 
Jesús pejwʉajan, japi jiwliajwa chachoel, infierno poxa xaek 
xoti. Samata, ¡xamal kamta naewʉajande japi jiw chiekal 
jʉmmatabijaliajwa, Dios bʉꞌweliajwas infierno poxa sa ma-
tapi! Asew jiwliajwa tam poel Jesús pejwʉajan, japi jiw chiekal 
jʉmmatabijaliajwa. Samata, ¡japi jiw chiekal naewʉajande nae-
xa sis liajwapi Jesús pejwʉajan! Japi babijaxan is wʉt, ¡xamal 
japoxan nabej nejxasinkeꞌ! ¡Chiekal taem xamal bej isasamatam 
babijax, japi jiw babijaxan is wʉt!

Puexa Jesús pejwʉajan naexasiti, japi 
chimiajamechan jʉmchiyaxaelpox Diosliajwa

24-25 Kaen Dios, japon xatis nakbʉꞌweya xael babijaxan 
isaspoxanliajwa. Japon nak ta taefla xael isasamatas babijaxan. 
Asamatkoi, nuila xaes wʉt Dios pejwʉajnalel, wajpaklon 
Jesucristo tʉp xot babijaxan isaspoxanliajwa, bʉꞌwʉajanjilaxaes 
Diosliajwa. Jaxota xaes wʉt, Dios pej-itliakax taens wʉt, xabich 
nejcha chaemla xaes. Samata, jʉmchiyaxaes Diosliajwa: “¡Xam 
xabich pachae mam!” —chi ya xaes, xabich mamnik xoton. Puexa 
jiw mata bi ja xael Dios. Japon xajʉp puexa jiw tatoꞌlaliajwa. 
Jasoxtat Dios chajiakolaxtat majt puexa jiw tatoꞌal. Amwʉtjel 
nakiowa, ja-aechfʉk japox. Dios puexa jiw tatoꞌlaxaelpox, japox 
pomat koi cha liajwa. 
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Jesucristo itpaeipox pejjiw, japi matabijaliajwa 
asamatkoi that puexa jachiyaxaelpoxan

1  Dios puexa itpaei Jesucristo mata bijs liajwa asamatkoi 
puexa that jachiyaxaelpoxan, Jesucristobej japoxan 

itpaeliajwa pejjiw, naexasiti japon pejwʉajan. Samata, Jesús 
toꞌak pej-ángel xan lel sik na-itpaeliajwa japoxan. Xan Juan, 
Jesucristo pej nachal nan, lela xaelen ampapelfʉtat japoxanliajwa. 
2 Samata, puexa taenx poxan, jʉmtaenxpoxanbej, lela xaelen 
ampapelfʉtat. Japoxan Jesucristo na-itpaei. Nacha paei bej pon 
Dios pejjamechan.

3 Aton chanaexaljow wʉt ampapelfʉt asew jiw jʉmtaeliajwa, 
japon aton nejcha chaemla xael. Nejcha chaemla xael bej nae weti 
ampawʉajan, Dios toꞌapox. Japi mata bija wʉt, naexasit wʉtbej, 
Dios chajia jʉm-aechpox, puexa japi jiw chiekal nejcha chaemla-
xael. Puexa japi jiw nejcha chaemla xael, mox pawʉajna xot 
pas liajwa puexa ampapelfʉtat lela xaelen poxan.

Juan lelpox ampawʉajan siete 
iglesiaspijiw poxade xatoꞌaliajwa

4 Xan, Juan, ampawʉajan lelx xamal, Asia tʉajnʉpijwam-
liajwa, siete iglesiaspijwamliajwa. Dios jila-el. Amwʉtjelbej 
dukon. That is-el wʉtfʉk, jawʉtbej japon duk. Dukaxaelbejpon 
pomat koi cha liajwa. Xan Dios kawʉajnax xamal kaja cha waes-
liajwa, chiekal duilaliajwambej. Espíritu Santo xabich pachaem. 
Japon nuk Dios pejwʉajnalel. Japonbej xamal kaja cha wae sa-
xael. 5 Jesucristobej kawʉajnax xamal kaja cha waes liajwa. 
Japonbej jiw naewʉajan Dios pejjamechan. Japon tʉp wʉt, 
mat xoela mat-ech pejme dukaliajwa. Japon kaes pejme paklon. 

That toepax pat wʉt, 
machiyaxael ampathat
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Me-ama asew jiw, ampathatpijiw tatoꞌalpi, jachi-elon. Jesús 
xabich xatis nak nejxa sink xot, tʉpon xatis liajwa. Jaki ti son xatis 
Dios nakbʉꞌweliajwa. 6 Jesús xatis nak ma ka not japon pej jiwa-
liajwas. Asamatkoi, xatis puexa jiw tatoꞌlaxaes, japon sʉapich. 
Jesús pijax tat bej sacer do tes xaes, waj-ax Dios kawʉajnaliajwas 
asew jiwliajwa. Samata, pomatkoicha Dios jʉmchiyaxaes: “¡Xam 
xabich pachae mam!” —chi ya xaes. Jesús pomatkoicha puexa jiw 
tatoꞌlaxael. Japox toe pa xil.

 7 ¡Cristo fʉloeyaxoek itloejentat! Jawʉt puexa jiw tae ya xae-
son. Jiw kimatamatalpibej Cristo cruz tat, japi jiw bej 
tae ya xae son. Puexa ampathatpijiw, naexasis-elpibej Dios, 
Cristo taen wʉti, xabich pej lewt noe ya xaeli. Jachiyaxaeli 
asamatkoi.

8 Waj pak lon Dios xajʉp puexa isliajwa. Pajut jʉm-aechon: 
“Xan akaseskolaxtat, puexa isx wʉt, kaes pejme wʉajna xan 
dukx. Amwʉtjelbej nakiowa dukx. Asamatkoi, puexa isxpoxan 
toetx wʉtbej, xan pomat koi cha xaelen” —aech Dios pajut-
liajwa. 

Jesús natulaelt wʉt, itliakpox
9 Puexa xatis nakae was, Jesús pej jiws xot. Samata, xatis 

nabi ja tas, asew jiw babijaxan is xot xatis liajwa. Pe nakiowa, 
Jesús nak ka ja cha waet boejtaliasliajwas, nabi ja tas wʉt. 
Samata, xatis, Jesús sʉapich, naktatoꞌlaxaes, asamatkoi, japon 
puexa ampathatpijiw tatoꞌal wʉt. Jiw naewʉajnax xot Dios 
pejjamechan, Jesús pejwʉajanbej, asew jiw najaelt nabʉflaeliajwa 
Patmos tanaet xot nakas ti ka liajwa. 10 Patmos tanaet xotx 
wʉt, dominkomatkoi wʉt, Espíritu Santo pijaxtat masox-
tat chalechkal taenx asamatkoi ampathatat jachiyaxaelpox. 
Jawʉt tajwʉchakallel pin jame jʉmtaenx. Japajame, me-ama 
trom peta naba baes wʉt, jathia-aechox. 11 Japajame najʉm-
aech: “¡Lelde taenam poxan, taeya xaelam poxan bej! Lelax 
toetam wʉt, ¡japox xatoꞌim Jesús pejwʉajan naexasiti poxade, 
siete iglesiaspijiw poxade! Japi Éfeso paklowaxpijiw, Esmirna 
paklowaxpijiw, Pér gamo paklowaxpijiw, Tia tira paklowaxpijiw, 
Sardis paklowaxpijiw, Filadelfia paklowaxpijiw, Lao di cea 
paklowax pijiw bej. Puexa japi siete paklo waxan pijiw, Asia 
tʉajnʉpijiw” —na-aech japajame. 12 Japajame jʉmtaenx wʉt, 
xan wʉltataenx tae liajwan najʉm-aechpon. Pe jawʉt, taenx siete 

Apocalipsis 1
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can de labros. Japoxan, oro can de lab ros. 13 Siete candelabrosxot, 
jaxot xan Jesús taenx. Naxoe lon pak cho wax. Pejtʉaktajmexot 
weweꞌpas pejnaxoelax. Matiafkakʉꞌapon orocinturónmʉat. 
14 Pej matla papoei. Pej-itfu, me-ama jitkaech-iaꞌan wʉt, ja-
itfu-aechon. 15 Pejtʉak xabich nak liafan. Bronce jojas pox wʉt, 
jatʉak-aechon. Jesús pej jame, me-ama xabich mina pos nik wʉt, 
jajʉm-aech Jesús pej jame. 16 Jesús pejpoklake-elel siete ithaej 
ki-oelspon. Japon kaechmatalʉsponbej espada. Japowa xabich 
nataelapabʉaꞌ. Puexa pejxu xabich itliak. Me-ama juimt itliak 
wʉt, jaxu-aechon.

17 Xan Jesús taenx wʉt, okja bax japon pejwʉajnalel. Me-ama 
tʉpx wʉt, ja-an. Do jawʉt, naja cha pon pejpoklake-elel. Jawʉtbej 
najʉm-aechon: “¡Xam nabej nejlewleꞌ! Xan chajiakolaxtat 
puexa tʉadutx. Asamatkoi puexa toesa xaelen bej japoxan. 
18 Xan majt jiw naboesa. Pe taj-ax Dios xan namat-et pejme 
dukaliajwan. Taj-ax nata paei 
tajjiw bʉꞌweliajwan, japi jiw 
tʉp wʉt infierno poxa sa ma tapi. 
19 ¡Lelde taenam poxan! ¡Lel de-
bej asamatkoi jachiyaxaelpoxan! 
20  Siete ithaejt, taenampi 
tajpoklake-elel, japoxan jiw 
taen wʉt chiekal nejcha xoela-
liajwa siete poe jiw liajwa. Japi, 
siete poejiw, kaenanʉla tataefʉl 
kae paklo wax pijiw, tajwʉajan 
naexasiti. Siete oro can de lab-
ros, jiw japoxan taen wʉt, 
japi nejcha xoela liajwa siete 
paklo waxan pijiw, japi tajjiw, 
tajwʉajan naexasitiliajwa”  
—na-aech Jesús.

Jesús kitoꞌapox Juan lelaliajwa carta 
Éfeso paklowaxpijiwliajwa

2  Jesús, pejpoklake-elel siete ithaej ki-oelspon, siete can-
de labros cha nuil xot, japon nakitoꞌa wʉt lela liajwan carta 

Éfeso paklo wax pijiw liajwa, japi pej tatae flan liajwa bej, japon jʉm-
aech ampox japiliajwa: 2 “Xan chiekal matabijtax xam puexa 
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isampoxan, nej jiw sʉapich. Xamal xabich nabis tam Diosliajwa. 
Samata, nabi ja tam, asew jiw babijaxan is wʉt xamalliajwa. Nabi-
ja tam wʉt, nakiowa nabis tam Diosliajwa. Mata bijtax bej, xamal 
nej wesla jiw babejchow. Xan mata bijtax bej, asew jiw pajut liajwa 
najʉm-aech wʉt xamalxot: ‘Xanal apóstoles’ —na-aech wʉti, 
xamal japi jiw majt xapae jam. Do jawʉt, chiekal mata bi jam 
japi diachwʉajnakolax apóstoles-elpi. Japi asbʉan jʉmch nae-
ki cha chaj ba pijiw. 3 Xamal nabi ja tam, taj ji wam xot. Ja-am wʉt, 
nakiowa xan naxanaboejafʉlam. 4 Pe kaeyax jʉmchiyaxaelen 
xan nej wesla pox xamalliajwa. Xamal chiekal xan nanejxasinka-
emil. Me-ama majt xan nanejxa sinkam wʉt, jachi-emil xanliajwa. 
5 Samata, nejchaxoelam wʉt, ¡chiekal nejcha xoelde, majt xamal 
xabich nanejxa sinkam! ¡Xan pejme chiekal nanejxa sinkde! Me-
ama majt xan nanejxa sinkam wʉt, ¡ja-amsfʉlde! Jachi-emil 
wʉt, xamal taj ji wa ximil. 6 Pe xan kaeyaxliajwa nejcha chaem lax 
xamalliajwa. Me-ama xan nej wesla nico laí tas ispoxan, xamal bej 
ja-am, nej wesla wʉt nico laí tas ispoxanliajwa. 7 Xamal mata-
bi ja siam wʉt, ¡chiekal jʉmtaem Espíritu Santo jʉm-aechpox 
xamalliajwa! Espíritu Santo jʉm-aech: ‘Jesús pejwʉajan naexasiti 
nakiowa naexasisfʉl wʉti, hasta japi tʉp wʉt, japi pomatkoicha 
duilaxael Diosxotse’ —aech Espíritu Santo” —aech Jesús Éfeso 
paklo wax pijiw liajwa.

Jesús kitoꞌapox Juan lelaliajwa carta 
Esmirna paklowaxpijiwliajwa

8 Jesús chajiakolaxtat puexa ispon, japonbej pajut asamatkoi 
puexa japoxan toe sa xael. Japon majt tʉp cruz tat. Do jawʉx, 
Dios mat-echpon pejme dukaliajwa pomatkoicha. Japon pejme 
nakitoꞌa wʉt lela liajwan Esmirna paklo wax pijiw liajwa, japi pej-
tatae flan liajwa bej, japon najʉm-aech ampox japiliajwa: 9 “Xan 
chiekal matabijtax nabi ja tam poxan, asew jiw babijaxan is wʉt 
xamalliajwa. Taenx bej, xamal kiji mil wʉt. Pe diachwʉajnakolax 
xamal kimaen kam Diosliajwa. Mata bijtax bej, judíos, tajjiwa-elpi, 
jʉm-aech wʉt babejjamechan xamalliajwa. Japi judíos, Satanás 
pejjiw. 10 Xamal nabi ja tam wʉt, ¡nabej nejlewleꞌ! Xamal xot 
asew jeya xaes jiw jebatat Satanás pijaxtat. Japoxan jachiyaxael, 
puexa xamal xapaeja wʉt. Japox ja-aech wʉt, asbʉan jʉmch 
nabi ja sa xaelam diez mat koi yan. Pe nakiowa, xamal xan naxa na-
boe jam wʉt, hasta xamal tʉpam wʉt, pomatkoicha duilaxaelam 
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Diosxotse. 11 Chiekal mata bi ja siam wʉt Espíritu Santo jʉm-
aechpox xamal tajjiwampim, ¡chiekal xan nanaeweꞌe! Espíritu 
Santo ampox jʉm-aech: ‘Jesús pejwʉajan naexasiti chiekal 
naexasisfʉl wʉti, hasta japi tʉp wʉt, japi kas ti ka xi sal, Dios asew 
jiw kas tika wʉt’ —aech Espíritu Santo” —aech Jesús Esmirna 
paklo wax pijiw liajwa.

Jesús kitoꞌapox Juan lelaliajwa carta 
Pérgamo paklowaxpijiwliajwa

12 Jesús, kaechmatalʉspon espada, nataelapabʉaꞌpowa, 
japon pejme nakitoꞌa wʉt lela liajwan carta Pér gamo paklo wax-
pijiw liajwa, japi pej tatae flan liajwa bej, japon jʉm-aech ampox 
japiliajwa: 13 “Xan matabijtax xamal puexa isampoxan. Mata-
bijtax bej, xamal duilamxot Satanás pejjiw jaxot tatoꞌal. Jaxotam 
wʉt, nakiowa xan tajwʉajan naexasisfʉlam. Pawʉlpon Anti-
pas, japon chajia naewʉajan tajwʉajan. Baxael, Satanás pejjiw 
japon boesas wʉt, xamal taenam. Japox ja-aech wʉt, xamal 
nakiowa kofa-emil xan tajwʉajan naexasisfʉlampox. Samata, 
xan xabich nejcha chaem lax xamalliajwa. 14 Pe jʉmchiyaxaelen 
xan nej wesla poxan xamalliajwa. Xamal xot asew jiw naewʉajan 
asawʉajan jiw babijaxan isliajwa, me-ama chajia profetakolna-
elpon. Japon pawʉl Balaam. Japon xabich jiw nae ki cha chajba. 
Balaam naewʉajan xot, Balac fiesta is judíos tadʉsliajwa. 
Samata, japafiestatat judíos xabich babijaxan is, xael xoti pawi, 
ídolosliajwawi. Japafiestatatbej judíos asew wathoꞌ, asa jiwpi, 
bʉꞌmoejtbejpi. 15 Asew xamalxot, xan taj jiwpi, naexa sit bej 
nico laí tas naewʉajanpox. Samata, japi nej wesla kofa liajwa japi 
naewʉajanpox, xabich sichaems xoti pox. 16 Samata, ¡kofim 
babijaxan isampoxan, Dios pejme chiekal nae xa sis liajwam! 
Xamal jachi-emil wʉt, ja-am wʉt, xan tajut pasa xaelen xamalxot 
nabe liajwan, babejchow sʉapich, espadatat, taj kae cha tat 
matalʉpowatat. 17 Xamal mata bi ja siam wʉt, ¡chiekal naeweꞌe 
Espíritu Santo jʉm-aechpox nae xa sis liajwam! Espíritu Santo 
jʉm-aech: ‘Jesús pejwʉajan naexasiti nakiowa naexasisfʉl wʉt, 
hasta japi tʉp wʉt, chax dui ya xaelen xaeliajwa maná, moe chasi. 
Kaenanʉla chax duiya xaelen bej papoei-iaꞌt. Japa-iaꞌtmatwʉajtat 
lela xaelen pajelwʉl. Japawʉl asew jiw mata bi ja xil. Kaemʉtpijiw, 
iaꞌ nosa xaelpi, japikal mata bi ja xael japawʉl’ —aech Espíritu 
Santo” —aech Jesús Pér gamo paklo wax pijiw liajwa.
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Jesús kitoꞌapox Juan lelaliajwa carta 
Tiatira paklowaxpijiwliajwa

18 Jesús, Dios paxʉlan, me-ama jitkaech-iaꞌan wʉt, itfu-
aechpon. Xabich tʉaknakliafanbejpon. Me-ama bronce jojas pox, 
jatʉak-aechon. Japon pejme nakitoꞌa wʉt lela liajwan carta Tia tira 
paklo wax pijiw liajwa, japi pej tatae flan liajwa bej, japon jʉm-aech 
ampox japiliajwa: 19 “Xamal isampoxan, xan chiekal matabijtax. 
Asew jiw nej xa sinkam. Xan chiekal nanaexa sitam bej. Xamal 
chiekal nabis tam bej Diosliajwa. Asew jiw pijaxtat nabi ja tam wʉt, 
xan nakiowa nanaexa sitam bej. Amwʉtjel kaes pejme xanliajwa 
nabis tam bej. Samata, xan nejcha chaem lax xamalliajwa. 20 Pe 
xan kaeyax jʉmchiyaxaelen, nej wesla pox xamalliajwa. Xamal 
fias-emil Jeza bel, babijaxan is wʉt. Japow pajut najʉm-aech 
asew jiwliajwa: ‘Xan profeta-atowan, Dios nabʉxtoꞌapowan’ 
—aechow asbʉan jʉmch. Japox jʉm-aech wʉt, japow asew jiw 
nae ki cha chajba, xamalxot japi taj jiwpi. Japow naewʉajan poejiw, 
japi poejiw asew wathoꞌ bʉꞌmoejs liajwa, pejwathoꞌa-elpi. Japow 
japi jiw naewʉajanbej xae liajwapi pawi, ofrenda, ídolosliajwawi. 
21 Xan piach wʉajnawetx japow kofs liajwa babijaxan isfʉlpoxan, 
Dios nae xa sis liajwa pow. Pe japow kofs-el babijaxan isfʉlpoxan. 
Japow asew poejiw xabich bʉꞌmoejt. 22-23 Samata, japow waxae 
chatoꞌaxaelen kamax tat cha-okaliajwa. Japow paxi bej tʉpaxael 
xan ki-anpoxtat. Asew jiw babijaxan is wʉt, japow ispoxan, japi 
kofa-el wʉtbej, japi jiw bej japa wa xae tat nabi ja sa xael. Ja-aech 
wʉt, puexa jiw, tajwʉajan naexasiti, chiekal pajut mata bi ja-
xael, xan chiekal matabijtax puexa jiw nejcha xoel poxan. Xamal 
kaenanʉla xanliajwa chiekal nabis tam wʉt, japabichaxanliajwa 
xamal kaenanʉla chax dui ya xaelen. Chiekal nabistpi xanliajwa, 
japi xabich chax dui ya xaelen. Chiekal nabich-elpi xanliajwa, 
japi chax dui ya xi nil lejen. 24 Xamal, Tia tira paklo wax pij wam, 
naexasis-emil Jeza bel naewʉajanpoxan. Samata, xan ampox 
jʉm-an xamalliajwa. Japow naewʉajan Satanás pija xan. 
Samata, asew jiw babijaxan is japow pijaxtat. Kaes mata bi ja-
siapi Satanás pija xan. Pe xamal jachi-emil. Samata, xan xabich 
nejcha chaem lax xamalliajwa. Xamal toꞌaxinil nae xa sis liajwam 
asanaewʉajnaxan, tam poel poxan. 25 ¡Xamal xan naxanaboejim! 
¡Pomat koi cha ja-amde, hasta xan paskax wʉt! 26 Tajwʉajan 
naexasiti is wʉt xan nej xa sinkax poxan, hasta japi tʉp wʉt, 

Apocalipsis 2

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



828

asamatkoi japi xan toꞌaxaelen tatoꞌlaliajwa puexa ampathatpijiw. 
27-28 Taj-ax natoꞌa ampathatpijiw tatoꞌlaliajwan. Pama max tat 
tatoꞌlaxaelen xan nanae xa sis liajwapi. Xan xabich kas ti ka xaelen 
jiw nanaexasis-elpi. Me-ama xan taj-ax natoꞌa wʉt, jachiyaxaelen 
xamal liajwa bej. Samata, ¡xamal bej nej jiw chiekal tatoꞌalde! Ja-
am wʉt, ithaejt, nalia na pijin, xamal chaxdusaxaelen. 29 Xamal 
mata bi ja siam wʉt, ¡chiekal naeweꞌe Espíritu Santo jʉm-aechpox 
tajwʉajan naexasiti jʉmtaeliajwa!” —aech Jesús Tia tira paklo-
wax pijiw liajwa.

Jesús kitoꞌapox Juan lelaliajwa carta 
Sardis paklowaxpijiwliajwa

3  Jesús, ki-oespon siete ithaejt pok la lel, japon toꞌa Espíritu 
Santo siete igle sia pijiw liajwa. Japon pejme nakitoꞌa wʉt 

lela liajwan Sardis paklo wax pijiw liajwa, japi pej tatae flan liajwa-
bej, japon jʉm-aech ampox japiliajwa: “Xan matabijtax xamal 
isampoxan. Jiw chimiajamechan jʉm-aech xamalliajwa. Japi jiw 
jʉm-aech: ‘Sardis paklowaxpijiw chiekal naexasit Jesús pejwʉajan’ 
—aech japi jiw xamalliajwa. Pe xamal diachwʉajnakolax 
chiekal pachaema-emil. Xan chiekal matabijtax. Majt chiekal 
Dios naexasis-emil xot, xamal, me-ama tʉpam wʉt, ja-am 
Diosliajwa. 2 Samata, xamal, me-ama jelnathikampim wʉt,  
¡ja-amde chiekal nejcha xoela liajwam Dios nej xa sink poxan! ¡Dios 
kawʉajande xamal kajachawaesfʉlaliajwa pomatkoicha kaes 
chiekal Dios xana boeja liajwam! Xan matabijtax. Xamal asbʉan 
jʉmch, me-ama damlam Diosliajwa. Japoxlap Dios nej wesla. 
3 ¡Chiekal nejcha xoelde, asew jiw naewʉajan wʉt xanliajwa! 
Japox nejchaxoelam wʉt, ¡xan nanaexasiꞌe! Ja-am wʉt, ¡kofim 
babijaxan isampoxan! Pe kofa-emil wʉt, nawʉajnawesfʉla-emil 
wʉtbej taj pa sax, xan chalechkal pasa xaelen xamalxot. Me-ama 
kithakan chalechkal pat nat ko wa liajwa, xan bej jachiyaxaelen, 
chalechkal pasa xaelen wʉt. 4 Xamal Sardis paklo wax pij-
wam xot, kaesʉapich jiw babijaxan is-el. Samata, japi jiw, 
chapona-asdaꞌnika-el wʉt, ja-aechi Diosliajwa, chiekal duil 
xoti. Samata, japi jiw asamatkoi xanxot duilaxael. Naxoeya xael-
bejpi papoei, xabich chamoeyaxan, xan tajjiw xoti. 5 Tajwʉajan 
naexasiti nakiowa naexasisfʉl wʉt, hasta japi tʉp wʉt, japi 
naxoe ya xael papoei. Xan japi pejwʉlan joe ya xi nil, pelfʉtat 
wʉllelspilis. Samata, pomatkoicha japi duilaxael Diosxotse. Xan 
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jʉmchiyaxaelen japi jiwliajwa: ‘Ampi xan tajjiw’ —chiyaxaelen 
taj-ax Dios pejwʉajnalel, japon pej-ángeles pejwʉajnalelbej. 
6 Xamal mata bi ja siam wʉt, ¡chiekal naeweꞌe nae xa sis liajwam 
Espíritu Santo jʉm-aechpox tajwʉajan naexasitiliajwa!” —aech 
Jesús Sardis paklo wax pijiw liajwa.

Jesús kitoꞌapox Juan lelaliajwa carta 
Filadelfia paklowaxpijiwliajwa

7 Jesús, xabich pachaem pon. Japon puexa jiw tatoꞌlaxael. Cha-
paei bej pon diachwʉajnakolaxpox. Me-ama chajiakolaxtat majt 
rey David puexa israelitas tatoꞌal, jachiyaxaelbej Jesús. Japon 
tapae ya xael asew jiw pas liajwa Diosxotse. Jʉmchiyaxaelbejpon 
asew jiwliajwa: “Ampi jiw pasa xael Diosxotse” —chiyaxael 
Jesús. Jʉmchiyaxaelbejpon asew jiwliajwa: “Ampi jiw pasa-
xil Diosxotse” —chiyaxaelbejpon. Japon pejme nakitoꞌa wʉt 
lela liajwan Filadelfia paklo wax pijiw liajwa, japi pej tatae flan-
liajwa bej, japon jʉm-aech ampox japiliajwa: 8 “Xan chiekal 
matabijtax xamal isampoxan. Mata bijtax bej nej xana boeja xan 
chiekala-elpox xanliajwa. Pe nakiowa, xamal tajwʉajan nae-
xa si tam. Xanali-emil taj ji wam pox asew jiwliajwa. Samata, 
toꞌaxaelen xamal asew jiw naewʉajnaliajwam tajwʉajan. Asew 
jiw xamal bʉxfiasasia wʉt, xan tapae ya xi nil japi jiw xamal 
bʉxfiasliajwa. Samata, asew jiw naewʉajnaxaelam tajwʉajan. 
9 Asew judíos naexasis-el tajwʉajan, chajia naewʉajnas wʉti. 
Samata, japi, me-ama judíos-el wʉt, ja-aechi. Japi judíos, 
Satanás pejjiw. Asamatkoi japi toꞌaxaelen brixtat nuila liajwa 
xamal nejwʉajnalel. Ja-aech wʉt, japi judíos pajut chiekal 
mata bi ja xael xamal nej xa sinkax pim. 10 Xamal toꞌaliajwan wʉt, 
majt jʉm-an: ‘Asew jiw babijaxan is wʉt xamalliajwa, ¡nakiowa 
xan tajwʉajan naexasisfʉlde!’ —an xan chajia xamalliajwa. Do 
jawʉx, japox ja-aech xamalliajwa. Samata, asamatkoi xabich 
chachoel wʉt, xamal kaja cha wae sa xaelen. Japamatkoi puexa 
jiw xapae ja xaes, ampathatpijiw. 11 Asamatkoi xan kam ta lejen 
pasa xoe kan xamal xot sik. Samata, ¡Dios chiekal naexasisfʉlde, 
kaenanʉla xamal Dios chax dui ya xael pox asew jiw xamal kino sa-
sa mata! 12 Tajwʉajan naexasiti nakiowa naexasisfʉl wʉt, hasta 
japi tʉp wʉt, japi duilaxael pomatkoicha Diosxotse. Jaxotse kaes 
nakolaxillisi. Jawʉt xan japi pejbʉꞌantat lela xaelen Dios pejwʉl. 
Dios pijax pajel paklo wax, Jerusalén paklowax, pasa xaek pox 
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athʉlelsik. Japapaklowaxwʉlbej lela xaelen japi jiw pejbʉꞌantat. 
Lela xaelen bej tajwʉl, pajelwʉl, japi pejbʉꞌantat. 13 Xamal kaes 
chiekal mata bi ja siam wʉt, ¡chiekal naeweꞌe nae xa sis liajwam 
Espíritu Santo jʉm-aechpox tajwʉajan naexasitiliajwa!” —aech 
Jesús Filadelfia paklo wax pijiw liajwa.

Jesús kitoꞌapox Juan lelaliajwa carta 
Laodicea paklowaxpijiwliajwa

14 Jesús, diachwʉajnakolaxpox chapaeipon. Japon chiekal 
cha paei bej Dios pejjamechan jiwliajwa. Japon puexa isbej Dios 
ispoxan ampathatat. Japon pejme nakitoꞌa wʉt lela liajwan 
Lao di cea paklo wax pijiw liajwa, japi pej tatae flan liajwa bej, 
japon jʉm-aech ampox japiliajwa: 15 “Xan matabijtax puexa 
isampoxan. Mata bijtax bej xamal chiekal xan nanejxasinka-
emilpox. Xabich bej nanejwesla-emil. Xan nanejxa sinka siam 
wʉt, ¡chiekal nanejxa sinkde! O, jachi-elasiam wʉt, ¡kaelel 
diachwʉajnakolax xan nanej wesla de! 16 Xamal chiekal 
nanaexasisfʉla-emil tajwʉajan. Samata, xamal pel sa xaelen. 
17 Xamal nejchaxoelam wʉt, jʉm-am: ‘Xan kimaen kax. Puexa 
chiekal nawe pa chaem isxpoxan. Samata, xan chinax kaeyax 
naweweꞌpa-el’ —am xamal, nejchaxoelam wʉt. ¿Pe ma-aech 
xot bej kat xamal najut chiekal matabija-emil xabich nabi ja tam-
pox Diosliajwa? ¿Pe ma-aech xot bej kat xamal najut chiekal 
matabija-emil Diosliajwa xabich kiji mil pox, itliak lawam pox bej, 
chiekal bʉꞌjʉmchalaelpampoxbej? 18 Samata, xamal naewʉajnax 
kaes chiekal mata bi ja liajwam Dios. Ja-am wʉt, xabich kimaen-
ka xaelam Diosliajwa, Dios chiekal xana boejam wʉt. Xamal 
naewʉajnaxbej chiekal naexasisfʉlaliajwam xan cruz tat tʉpxpox 
xamalliajwa. Ja-am wʉt, Dios xamal beltaeyaxael babijaxan 
isampoxanliajwa. Ja-am wʉtbej, naxoe ya xaelam papoei 
Diosliajwa. Xamal bej naewʉajnax Espíritu Santo kaja cha waes-
liajwa chiekal tataefla liajwam Dios pija xan. Ja-am wʉt, Espíritu 
Santo pijaxtat kaes chiekal tae ya xaelam Dios pija xan. Me-
ama waxaewʉamintat najut na-itfuwʉam wʉt, jachiyaxaelam 
chiekal tae liajwam. 19 Xan puexa jiw, nej xa sinkaxpi, japi is 
wʉt pachaema-elpoxan, xan japi jiw fiatx. Japi babijaxan is 
wʉtbej, xan japi jiw kas ti kax. Samata, ¡kamta kaelel chiekal 
kofim paduj nejcha xoe laxan! ¡Dios pejme chiekal naexasisfʉlde! 
20 ¡Xan najʉmtaem chiekal! Aton nejba xot pat wʉt, japon lapox 
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jʉmtaenam wʉt, xamal ba fafa-
sa xaelam japon aton leliajwa. 
Xan bej lesian nejmatpʉatanxot. 
Xan leyax nata pae yam wʉt, 
pomatkoicha xamal cha la-
xaelen. 21 Xan taj-ax Dios 
naexasisfʉlax. Samata, xan 
ekx taj-ax Dios pej pokla lel 
athʉxotse tʉa-ekaxtat, taj-ax 
sʉapich, puexa tatoꞌlaliajwan. 
Tajwʉajan naexasiti, japibej 
nakiowa naexasisfʉl wʉti, 
hasta japi tʉp wʉt, japi 
du i l a x ae l  p omat ko ic ha 
Diosxotse. Japi jiw xan tapae-
ya xaelen, xan sʉapich, jiw 
tatoꞌlaliajwapi. 22 Xamal mata-
bi ja siam wʉt, ¡chiekal naeweꞌe 
nae xa sis l iajwam Espír itu 
Santo jʉm-aechpox tajwʉajan 
naexasitiliajwa!” —aech Jesús 
Lao di cea paklo wax pijiw liajwa. 

Juan taenpox Diosxotsepi, japi jʉm-aech 
wʉt chimiajamechan Diosliajwa

4  Baxael, xan pejme taenx Diosxotse fafachpox. Me-ama 
xamoejtax wʉt, ja-an, japox taenx wʉt. Pejme jʉmtaenx 

Jesús, majt xanliajwa jʉm-aechpon. Japon naksiya wʉt, pej-
jame, me-ama trom peta, jathia-aechox. Do jawʉt, najʉm-aechon: 
“¡Jula man xan lel san! Xam itpaeyaxaelen, asamatkoi machi ya-
xael japa that xot dik” —aech Jesús xanliajwa.

2 Jawʉt tajut chiekal matabijtax Espíritu Santo nacha-
la pox. Xan taenx, Dios ek wʉt athʉxotse pejtʉa-ekaxtat. 
3 Dios xabich itliak japatʉa-ekaxtat. Me-ama iaꞌ, ommaenk-
pi, pawʉli jaspe, cor na lina pawʉlibej, ja-itdel-aech japa-itliakax. 
Xan jaxot taenx japon pejtʉa-ekaxtabijlasik alwaera. Japa-
alwaera xabich nak liafan pox. Me-ama esme ralda wʉt, 
ja-itdel-aechpox japa-alwaera. 4 Japatʉa-ekaxxot asatʉa-ekaxan 
masa jias nuil, vein ti cua tro tʉa-ekaxan. Japatʉa-ekaxantat chalak  
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vein ti cua tro ancianos. Papoei naxoeipi. Kaenanʉla matlʉaꞌapi  
oro co rona. 5 Dios ekxot xabich nak liaf  bala chamx. Dios 
naksiya wʉt, me-ama chamx jʉmsia wʉt, jajʉm-aechon. 
Dios pejwʉajnalel siete baenth nae yan kabʉan-aechpi, 
tam da dus nuil. Japabaenthnaeyan, jiw taen wʉt, nejcha-
xoela liajwa Espíritu Santo pej pamamax. 6 Dios ekxot, 
me-ama puka pin ji yax, kabʉan-aech. Japox xabich thʉajal.  
Tink bej pox.

Dios pejtʉa-ekaxxot masa jias nuil cuatro choef kabʉan-aechpi. 
Japi choef xabich pona itfu. 7 Cuatro choef kabʉan-aechpixot, 
kaen japixot, nuth pasoe yan kabʉan-aech. Asan japixot, tor 
kabʉan-aech. Asan, tres pijin, atonxu wʉt, jaxu-aechon. Asan, 
tax du ka pijin, me-ama kakoef papun wʉt, ja-aechon. 8 Cuatro 
choef kabʉan-aechpi, kaenanʉla seis baꞌan. Pejbaꞌanmatwʉajtat, 
patu lel bej, xabich itfu. Japi matkoi, madoi bej, bʉxkofa-el, jʉm-
aech wʉti Diosliajwa:

“Xabich pachaem pon wajpaklon Dios. Xabich mam nik-
bej pon. Xajʉp puexa isliajwa. Amwʉtjel dukon. That 
is-el wʉt, jawʉtbej japon duk. Pomat koicha liajwa-
bej dukaxaelon” —aech japi Diosliajwa, cuatro choef 
kabʉan-aechpi.

9 Cuatro choef kabʉan-aechpi jʉm-aech Diosliajwa: “¡Xam 
kaenam jiw tatoꞌlam! ¡Xam puexa jiw sitaenponambej! 
¡Isampoxan xabich pachaem xanalliajwa!” —aech choef kabʉan-
aechpi Diosliajwa. 10 Do jawʉx, vein ti cua tro ancianos brixtat 
nuil Dios pejwʉajnalel, pomatkoicha dukpon pejwʉajnalel, 
itpaeliajwapi sitae yax. Jawʉt jaxot kaenanʉla vein ti cua tro 
ancianos pej corona jolpi owa liajwa Dios pejwʉajnalel. Japibej 
jʉm-aech Diosliajwa:

 11 “Tajpaklon Dios, xam ampathatat puexa isam. 
Amwʉtjelbej puexa japoxan ja-aechfʉl. Japoxan isam, 
isasiam xot. Samata, xam kaenam puexa jiw chiekal 
tatoꞌlamponam. Samata, puexa jiw xam sitaen. Xam 
xabich mam nikam bej” —aech ancianos Diosliajwa.

Dios xa-ekpox pelfʉt athʉxotse

5  Xan taenx Dios athʉxotse, pejtʉa-ekaxtat ek wʉt. 
Pejpoklake-elel xa-ekon chaxkoeyasfʉt. Japafʉt pak cho-

wax. Lels matwʉajlel, patu lel bej. Kaenanʉla wʉajan toep xot, 
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xapeꞌtas kaeyax sello tae sa ma tade asawʉajan. Ja-aech kaenanʉla 
xapeꞌaspoxan siete wʉajan chaxkoeyasfʉtxot. 2 Jawʉt taenx 
ángel, xabich mam nik pon. Japon wʉajnachaemt wʉt, pin-
ja me tat jʉm-aechon: “¿Achankat pachaem xapeꞌtaspoxan 
thial na liajwa siete wʉajan xal joe liajwa?” —aechon. 3 Aton, 
xabich pachaem pon, ajil ampathatat xapeꞌtaspoxan thil na liajwa 
japawʉajan xal joe liajwa. Thatbaxotatbej ajil. Tʉpi pej-aelan, japi 
pejtʉajnʉxotdikbej ajil. 4 Samata, xan xabich nowx, ampathatat 
aton ajil xot xabich pachaem pon japapelfʉt xal joe liajwa. 5 Jawʉt 
kaen anciano ancianos pi xot najʉm-aech: “¡Kaes nabej noeꞌ! Kaen 
Judá pamon, japon xabich pachaem japapelfʉt xal joe liajwa. 
Japon, rey David pamon. Japonbej male cha Satanás. Samata, 
pachaem pon siete xapeꞌtaspoxan thial na liajwa” —aech anciano 
xanliajwa.

6 Jawʉt xan taenx Cordero, oveja pajelxʉlan, nuk wʉt Dios 
ekxot wʉajnalel. Japon nukxot, cuatro choef kabʉan-aechpi 
masa jiach pon. Choef kabʉan-aechpi nuil xot bej, masa jiach vein-
ti cua tro ancianos. Cordero xʉaꞌlaspox bʉꞌwajelnukon. Japon siete 
mat-etje. Siete itfutje bej pon. Japi itfu, Dios pej-Espíritu Santo. 
Japon Espíritu Santo, Dios toꞌakaspon potʉajnʉchaliajwa. 7 Japon 
Cordero kaes mox soepan Diosxot kifis liajwa chaxkoeyasfʉt. 
Jawʉt japon kifit japapelfʉt, Dios pejpoklake-elel xa-ekfʉt. 
8 Cordero kifit wʉt japapelfʉt, jawʉt cuatro choef kabʉan-aechpi, 
vein ti cua tro ancianos sʉapich, brixtat nuil cordero pejwʉajnalel. 
Japi ancianos kaenanʉla xanuilpi arpa dakaliajwa. Kaenanʉla 
xanuil bejpi oro copa. Japa co pan wʉlʉs pawʉlpi incienso. 
“Incienso” —aech wʉt, jʉmchiliajwapox: “Jiw kawʉajanpoxan 
Dios, japi jiw Dios naexasiti” —chiliajwapox. 9 Japi pajel ja juit 
jajuw Cor de ro liajwa. Japajajuitat jajuw wʉt, jʉm-aechfʉli:

“Xam pachae mam xot, Dios tapaei chaxkoeyasfʉt kifis-
liajwam, xapeꞌtaspoxan thilna liaj wam bej. Xam japox 
isliajwam pachae mam, asajiw xam boesa xot. Do jawʉt, 
tʉpam wʉt cruz tat, motam puexa jiw bʉꞌweliajwam, 
japi jiw Dios pej jiwa liajwa. Japi jiw duil potʉajnʉchan. 
Kaenanʉla kaemʉtanpijiw naksiya pej jame kola xan.

 10 Xam toꞌam japi jiw sacer do tes liajwa, waj Dios tan bich-
liajwapi. Xam toꞌambej japi jiw tatoꞌlaliajwa puexa 
ampathatpijiw” —aechfʉl ancianos jajuitat, jajuw wʉt 
Cor de ro liajwa.
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11 Dios pejtʉa-ekaxxot cuatro choef kabʉan-aechpi masa jiat. 
Ancianos bej masa jiat cuatro choef kabʉan-aechpixot. Dios pej-
ángeles masa jiat ancianosxot. Dios pej-ángeles xabich pin-iakola. 
Japi millones. 12 Xan jʉmtaenx ángeles, pin ja me tat jʉm-aech 
wʉt Cor de ro liajwa. Jʉm-aechi:

“Ampon Cordero, xabich pachaem pon, boesas. Samata, 
Dios tapaeispon japon Cordero puexa ampathatpijiw 
tatoꞌlaliajwa. Tapaeis bej pon kimaen ka liajwa, puexa 
mata bijs liajwa bej pon. Tapaeis bej pon xabich pej-
pamamax liajwa. Japon Cordero tapaeis bej jiw 
pomatkoicha jʉmchiliajwas: ‘Xam xabich pachae mam, 
naka ja cha waetam xot’ —chiliajwas” —aech ángeles Cor-
de ro liajwa.

13 Jʉmtaenxbej puexa Dios ispi, athʉxotpi, that xot pi bej, tʉpi 
pej-aelan, japi pejtʉajnʉxotbej, mar xot bej. Puexa japi jʉm-aech:

“Dios, ekpon pejtʉa-ekaxtat, Cordero bej, japi kolen je liajwa 
jʉmchiyaxaes: ‘Ampi kolenje xabich pachaem. Xatis 
sitaeya xaes bejpi. Xabich itliaki. Xabich pej pamamax-
bejpi. Jachiyaxaelbejpi pomat koi cha liajwa’ —chi ya xaes 
japiliajwa” —aech puexa Dios ispi.

14 Do jawʉt, cuatro choef kabʉan-aechpi jʉm-aech: “¡Jasox 
nej ja-aecheꞌ Diosliajwa, Cordero liajwa bej!” —aechi. Jawʉt vein-
ti cua tro ancianos brixtat nuil Dios pejwʉajnalel. Jʉm-aechbejpi 
Diosliajwa, Cordero liajwa bej: “Diachwʉajnakolax xamal xabich 
pachae mam” —aech puexa japi.

Chaxkoeyasfʉtat xapeꞌtaspox siete sellos

6  Xan taenx, Cordero thia lan wʉt pelfʉt xapeꞌtaspox, 
matxoelasello. Do jawʉtlejen, jʉmtaenx kaen, choefan 

kabʉan-aechpon, naksiya wʉt. Japon pej jame, me-ama chamx 
jʉmsia wʉt, jajʉm-aechon, jʉm-aech wʉton kawaei pijin liajwa: 
“¡Xabʉaꞌt!” —aech wʉton choefan kabʉan-aechponliajwa. 
2 Jawʉt taenx kawaei papoe yan. Kawaei tʉa-ekpon, japon xafol 
fadoet. Chax duch pon corona matlʉaꞌsliajwa. Jawʉt chijiapon 
nabe liajwa, padael ma jiw sʉapich. Naba wʉt, padael ma jiw xabich 
malech toeton.

3 Do pejme Cordero wacha kal pijax xapeꞌsax thia lan. Jawʉt 
jʉmtaenx wacha kal pijin, choefan kabʉan-aechpon, jʉm-
aechpox. Japon, choefan kabʉan-aechpon, jʉm-aech: “¡Xabʉaꞌt!” 
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—aechon asan kawaei pijin liajwa. 4 Jawʉt xan taenx, asan 
chapaꞌan wʉt kawaei pasoe yan tat. Dios pijaxtat japon kawaei-
pijin ampathatpijiw toꞌapon nakaewa nabe liajwa. Jawʉt Dios 
chaxdutbej espada kawaei tat cha pat pon liajwa.

5 Do jawʉt, Cordero pejme asaxapeꞌsax thia lan. Jawʉt 
jʉmtaenx tres pijin, choefan kabʉan-aechon, jʉm-aech wʉt: 
“¡Xabʉaꞌt!” —aech wʉton asan kawaei pijin liajwa. Jawʉt 
xan taenx, asan chapaꞌan wʉt. Tʉa-ekon kawaei, pafoe yan. 
Japon xa-ek balanza xaja jui liajwa. 6 Pejme jʉmtaenx, cuatro 
choefan kabʉan-aechpixot kaen jʉm-aech wʉt. Jʉm-aechon: 
“Kae mat koi bichax liajwa pa-ompox amwʉtjel asbʉan jʉmch 
xajʉp wʉajsliajwam kae kilo trigo. Xamal wʉajs-elasiam wʉt 
trigo, xajʉpaxael wʉajsliajwam tres kilos cebadafu. Pe xajʉpa-
el chawʉajsliajwam pasi mint, vino min bej. Japox koloe yax 
chawʉajsliajwam, kaes xabich ommaenka xael” —aechon.

7 Do jawʉt, Cordero cuar to pi jax, xapeꞌsax, thia lan. Thia lan 
wʉt, jawʉt jʉmtaenxbej, cua tro pijin, choefan kabʉan-aechpon, 
jʉm-aech wʉt: “¡Xabʉaꞌt!” —aech wʉton asan kawaei pijin liajwa. 
8 Jawʉt xan taenx, asan chapaꞌan wʉt. Japon tʉa-ek kawaei 
pawaer lan. Japon pawʉl Patʉpax. Asan wʉchakal fʉlaen. 
Japon pawʉl Tʉpitʉajnʉ. Cordero pijaxtat japi kolenje xabich 
jiw beyaxaelpi, una cuarta parte ampathatpijiw. Samata, japi 
pijaxtat xabich jiw tʉpaxael, baes wʉti. Xabich jiw tʉpaxaelbej 
pej lit, waxae tat bej. Xabich jiw kijsa xaes bej pej ma choef.

9 Do jawʉt, Cordero quin to pi jax, xapeꞌsax, thia lan. Thia lan 
wʉt, xan taenx jiw baespi, oel wʉti altarbʉxfaltat. Japi jiw baes, 
naewʉajan xoti Dios pejjamechan asew jiwliajwa. 10 Jiw baespi 
pin ja me tat jʉm-aech Diosliajwa: “Xam xabich pachae mam. 
Chajia najʉm-ampoxan xam isam. ¿Mas mat koi yan sʉapichkat 
weꞌp xam jiw babejchow kas ti ka liajwam, ampathatpijiw? 
¿Maswʉtbejkat xanal nacha ma mo sa xaelam xanal nabapi, japi 
jiw xam beliajwam, kas ti ka liajwam?” —aechi Diosliajwa. 11 Do 
jawʉt, japi jiw chaxduws naxoe liajwa papoei. Jawʉt Dios jʉm-
aech japiliajwa: “¡Xamal damlathʉlde! ¡Wʉajnawesfʉldebej! Asew 
taj jiw pi bej weꞌpfʉk beliajwas, japi nabistpi Jesucristoliajwa” 
—aech Dios japi jiwliajwa.

12 Do jawʉt, Cordero sex to pijax, xapeꞌsax, thia lan. Thia lan 
wʉt, that xabich najaet. Juimt mat koi pijin xabich pafoe yan. Me-
ama yiafbʉꞌ, pafoe yax, ja-aech juimt. Juimt madoi pijin xabich 
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pasoe yan. Me-ama jal, ja-aech, juimt madoi pijin itliak wʉt. 
13 Ithaej xabich nata cho lan that poxa dik. Me-ama palol baech 
piꞌba wʉt joewa, ja-aech ithaej, nata cho lan wʉt that poxa dik. 
14 That baxo kij chas. Me-ama pelfʉt xakoe yas wʉt, ajisnat wʉt, ja-
aech that baxo. Puexa pinamʉaxan, tanaetan bej, asalel xaliax bas. 
15 Puexa reyes, ampathatpijiw, namoe cha pinamʉaxanwʉajanxot, 
iaꞌbotanbʉxfalantatbej. Reyes namoe cha xot, jaxotbej namoe cha 
puexa paklochow, puexa soldaw paklo chow bej, jiw kimaenk pi bej, 
asew jiw xabich sitaens pi bej. Puexa esclavos, esclavos-elpibej, 
namoe cha jaxot. 16 Jiw namoe chapi jʉm-aech pinamʉaxanliajwa, 
iaꞌbotanliajwabej, jʉmtaeliajwas: “¡Xanal tajmatwʉajasik nata-
chol na mik namoe cha liajwam, Dios, ekpon pejtʉa-ekaxtat, 
natae sa mata, Cordero nakastika samata bej, xabich palala xoti! 
17 Matkoi pat, Dios xabich jiw kas ti ka xael mat koi. Samata, kaen 
xanal xot weya xil, xanal nakas tika wʉt” —aech namoe chapi.

Israelitas makmarkaspox Dios pejsellotat

7  1-2 Baxael, taenx cuatro ángeles. Japi tapaeis that tabejs-
liajwa, mar bej. Japi kaenanʉla xabich atʉaj nuil. Kaen nuk 

beꞌklel. Asan nuk biꞌalel. Asan nuk bese lel. Asan nuk biꞌalel. Japi 
it-el joewa wika sa mata puexa ampa that pijiw xot, puexa nae chan 
ʉafwilbasamatasbej. It-elbejpi joewa wika sa mata marxot. Do 
jawʉt, taenx asan ángel, fʉlaen wʉt juimt julan lel san. Japon 
ángel xalaen Dios pej sello, pomatkoicha dukpon pej sello. Ángel 
taen wʉt cuatro ángeles, pin ja me tat jʉm-aechon japiliajwa: 
3 “Xatisfʉk kitoes-esal Dios pejjiw mak mar kas pox. Samata, 
¡xamal nabej tabejsfʉk that, mar, nae chan bej!” —aech ángel, 
Dios pej sello xalaen pon.

4 Do jawʉx, ángeles kitoet wʉt jiw mak mar kax, xan jʉmtaenx 
jassʉapich jiw mak mar kas pox Dios pej sello tat. Mak mar kas 
ciento cuarenta y cuatro mil israelitas. 5 Israelitas mak mar kas-
 pi xot, mak mar kas doce mil Judá pamo jiw. Doce mil Rubén 
pamo jiw bej mak mar kas. Doce mil Gad pamo jiw bej mak mar kas. 
6 Mak markas bej doce mil Aser pamo jiw. Mak markas bej doce 
mil Nef talí pamo jiw. Mak markas bej doce mil Mana sés pamo-
jiw. 7 Mak markas bej doce mil Simeón pamo jiw. Mak markas bej 
doce mil Leví pamo jiw. Mak markas bej doce mil Isacar pamo jiw. 
8 Mak markas bej doce mil Zabu lón pamo jiw. Mak markas bej doce 
mil José pamo jiw. Mak markas bej doce mil Benjamín pamo jiw.
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Xabich jiw, pin-iakola,  
papoeipox naxoew

9 Do jawʉx, xan xabich jiw taenx, mak mar kaspi Dios pej-
sello tat, potʉajnʉchanpijiw. Kaenanʉla japatʉajnʉchanpijiw 
xabich pinamʉtan. Japi nuil Dios pejtʉa-ekax wʉajnalel, Cordero 
wʉajnalelbej. Puexa japi papoei kal naxoei. Japi xabich pin-iakola 
xot, kaen xajʉpaxil japi jiw xajui liajwa. 10 Puexa japi pin ja me tat 
jʉm-aech:

“Waj Dios, ekpon pejtʉa-ekaxtat, Cordero bej, japi 
nakbʉꞌweya xael” —aechi.

11 Dios ekxot masa jias nuil cuatro choef kabʉan-aechpi. Japi 
choef kabʉan-aechpixot ancianos masa jias nuil. Japi ancianosxot 
masa jiach ángeles. Puexa japi brixtat nuil wʉt, sat mak xa bij nik. 
12 Sitaen xot, jʉm-aechi Diosliajwa:

“Dios, xam diachwʉajnakolax xanal nabʉꞌweyaxaelam. 
Samata, pomatkoicha xamliajwa gracias-an. Xam 
pachae mam. Xabich puexa mata bijtam bej. Samata, 
xanal xam xabich sitaenx. Xam puexa jiw tatoꞌlambej. 
Pomat koi cha xabich mam nikam bej. ¡Japox nej ja-aecheꞌ 
xamliajwa!” —aechi Diosliajwa.

13 Do jawʉt, kaen anciano nawʉajnachaemt wʉt, jʉm-
aechon: “¿Masi kat ampi jiw, papoei naxoew? ¿Amxotkat ampi 
jiw fʉlaen?” —na-aechon. 14 Xan jʉmnotx wʉt, jʉm-an: “Xam 
chiekal mata bij tam” —an xan. Samata, japon anciano najʉm-
aech: “Japilap xabich nabi jat, that toep wʉt. Japi jiw naexasitpi 
Cordero tʉppox japi bʉꞌweliajwas. Samata, japi naxoei papoei, 
bʉꞌwʉajanjil xot lisi Diosliajwa.

 15 “Samata bej, japi jiw nuil Dios pejtʉa-ekaxtat ekxot 
wʉajnalel. Nabichfʉli Dios pej templo ba tat matkoi, 
madoi bej. Japi jiw Dios tataeflafʉlaxaes pachaema-
elpoxan tapa sa sa ma tas.

 16-17 Japi tataeflafʉlaxaes xoti Cordero, japon nukpon Dios 
pejtʉa-ekaxtat ekxot wʉajnalel, kaes liboejtaeyaxilpi. 
Kaes min sila xil bejpi. Mas xaeyax kaes bʉꞌfoenaxisalbejpi. 
Cordero japi bʉflaeyaxael satlel minan naka kol san 
poxade. Samata, jaxot japi jiw xabich nejcha chaemla-
xael. Majt nowpi, japi kaes noeyaxil” —aech anciano 
xanliajwa.
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Séptimopijax, xapeꞌsax, xakoeyasfʉtat

8  Anciano sʉapich, nospaeixpox bʉxtoetx wʉt, jawʉt xan 
taenx Cordero, thia lan wʉt taxdukaxapeꞌsax xakoeyasfʉtat. 

Do jawʉt, Diosxotse xabich bʉansisjisnat. Japox ja-aech media 
hora. 2 Do jawʉt, xan taenx siete ángeles, Dios pejwʉajnalel 
nuil wʉti. Japi kaenanʉla chaxduws trom peta. 3-4 Baxael, asan 
ángel fʉlaen. Japon ángel xalaen, me-ama oro baext, japa tu tat 
bowaliajwa incienso. Nukon altar wʉajnalel. Xabich chax duw son 
incienso bowaliajwa altarmatwʉajtat. Japox altar isas orotat. 
Japox nuk Dios pejwʉajnalel. Ángel incienso bot wʉt, japa-
itnumtat mata jul, Dios pejjiw kawʉajan wʉt jʉm-aechpoxan. 
5 Do jawʉt, ángel wʉlʉt baext altar jit de lan. Japa jit de lan 
ángel thok cha that poxa dik. Jawʉt xabich chamx nak liaf bala. 
Jʉmseꞌbalabej. Sat bej najaet.

Seis ángeles kaenanʉla nababapox trompeta
6 Siete ángeles kaenanʉla thilt naba be liajwa trom peta.
7 Kaen ángel mat xoela nababa trom peta. Jawʉt xabich 

granizo thok chi kas that poxa dik. Japa gra nizo, jit sʉapich, mat-
na ta cho lan, jal sʉapichbej. Japa gra nizo nata cho lan wʉt, me-ama 
iam thilan wʉt, ja-aech. Japa gra nizo jajaera. Xabich thʉnkbejpi. 
Jawʉt that, la ter cera parte, toej was, nae chan bej. Toej was bej 
pola, majwa-elpi.

8 Do jawʉx, asan ángel nababa trom peta. Do jawʉtbej, taenx 
mʉax pin ji yax, tam da dut wʉt jakabʉan-aechox. Japamʉax 
foꞌakas mar poxa dik. Jawʉt la ter cera parte, mar, itjal. 9 Samata, 
la ter cera parte mar xoti, baxi bej, xabich tʉp. Ja-aechbej, la ter-
cera parte toej was wʉt bar kam mo chan marxot.

10 Baxael, asan ángel, tres pijin, nababa trom peta. Jawʉtlejen 
ithaejt toej was, jopafʉl wʉt. Jopdik that lel. Jopxot, la ter cera 
parte, toej was nawe lan, satlel minan naka kolsan xot bej. 11 Japa-
ithaejt pawʉl Xasaxa-ithaejt. Puexa nawe lan xot, satlel minan 
naka kolsan xot bej, japa-ithaejt jopxot, min xabich xasax nik. 
Japamin jiw af wʉt, xabich chawʉlatʉp.

12 Asan ángel, cua tro pijin, nababa trom peta. Jawʉt juimt 
mat koi pijin, madoi pijin bej, kae tafa itkʉaꞌnik. Ja-aech wʉt, 
chiekal itliaka-el. Ithaejbej kae ta fa lel itliaka-el. Cuatro horas 
juimt mat koi pijin, juimt madoi pijin bej, itliaka-el.
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13 Do jawʉx, taenx kakoef, athʉkal fʉlaen wʉt. Pin ja me-
tat jʉm-aechon: “Ampathatpijiw xabich nabi ja sa xael, asew, tres 
ángeles, kaenanʉla nababa wʉti trom peta” —aech kakoef.

9  Baxael, asan ángel, cin co pijin, nababa trom peta. Jawʉt 
xan taenx, asan ángel fʉlaek wʉt that poxa dik. Me-ama 

ithaejt jopafʉl wʉt, ja-aechon. Japon ángel chaxduch llave, 
pinamʉthfafapijax. Japox mʉtht chinax matduka-el. 2 Japa- 
l la ve tat fafa ton pinamʉth. Do jawʉt, japamʉthxotsin xabich 
itnum nako lin. Me-ama lul pin ji yax lautas wʉt, xabich itnum 
wʉt, ja-aechox. Japox itnum it-el that baxo juimt mat koi pijin 
itkʉaꞌnikaliajwa. 3 Japa-itnumxot xabich pin-iakola suiꞌ nakola. 
Potʉajnʉcha japi suiꞌ xajʉp. Japi suiꞌ tʉa-epi. Samata, xajʉpi 
jiw paj la liajwa. Me-ama afʉ, kabʉan-aech japi suiꞌ. 4 Japi suiꞌ 
jʉmtis: “¡Nabej tabejs pola, naex bej, nae chan bej! ¡Dios pej sello-
tat jiw makmarka-esalpi, japikal tabejde!” —tis, japi suiꞌ toꞌas 
wʉt. 5 Japi suiꞌ tapae-esal, jiw pajal wʉt jiw chatʉpaliajwa. Pe 
japi suiꞌ tapaeis, jiw pajal wʉt cinco juimtje xabich xaen ka liajwa. 
Me-ama afʉ piafda wʉt, jaxae-aech japi suiꞌ.

6 Jiw, paj lasi, nejcha xoela xael: “¡Xan xabich nawe xaenk! 
Samata, ¡tʉpasian kaes pejme paxae chax boej taefla sa ma-
tan!” —chiyaxaeli, nejchaxoel wʉt. Pe Dios tapae ya xil japi jiw 
chatʉpaliajwa.

7 Japi suiꞌ kawaei kabʉan-aech. Pati ya xan xafa faspi. Me-ama 
nabe yax poxade fʉlaeliajwa wʉt, ja-aech japi suiꞌ. Suiꞌ pej mat-
naetan xot, me-ama oro co rona matlʉaꞌa wʉt, jamatnae-aechi. Suiꞌ 
pej xu bej, me-ama jiwxu wʉt, jaxu-aechi. 8 Japi suiꞌ lakasnik bej. 
Me-ama wathoꞌ lakasnikpi, jala-aech japi suiꞌ. Suiꞌ pejbʉaꞌanbej, 
me-ama nuthbʉaꞌan wʉt, jabʉaꞌ-aechi. 9 Japi suiꞌ chan laela bej 
pabok, xʉaꞌlas wʉt xako la sa ma tas. Pejbaꞌanbej xabich thiaxan-
el. Me-ama kawaei zorra xadadʉk wʉt, nabe liajwa fol wʉt, 
jabaꞌthia-aech japi suiꞌ. 10 Tʉa-ebejpi. Me-ama afʉ, jatʉa-e-
aechi. Japi suiꞌ pejtʉa-etat pajal wʉt, jiw wexaen ka xaes cinco 
juimtje. 11 Ángel, pinamʉth tataeflan, chinax matduka-elmʉth, 
japon japi suiꞌ tatoꞌal. Hebreojametat japon ángel pawʉl Abadón. 
Griegojametat pawʉlon Apo lión.

12 Mat xoe la pijax babijax toep. Pefʉk weꞌp kole yax babijax 
pas liajwa ampathatat.

13 Pejme asan ángel, seis pijin, nababa trom peta. Do jawʉt, 
jʉmtaenxbej jame kal, jʉm-aech wʉt altar xot din. Japox altar 
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isas orotat. Nukox Dios pejwʉajnalel. Japa-altarmatwʉajtat, 
kaenanʉla esqui na xot nuil, me-ama pakmat-e, jasi. Japa cua-
tro mat-exot japajame jʉm-aech wʉt, jʉmtaenx. 14 Japajame 
jʉm-aech seis pijin liajwa: “¡Cuatro ángeles, kʉspi pin ji yax 
nawelbabʉꞌxot, japi jolde! Japox nawel pawʉl Éufrates” —aechox 
altarxot. 15 Do jawʉt, japi ángeles jols, pej matkoi wepach xot 
japi ángeles beliajwa xabich jiw, la ter cera parte ampathatpijiw. 
Japi ángeles xabich piach wʉajnawet japox isliajwa. 16 Samata, 
jawʉt japi ángeles kitoꞌapi soldaw potʉajnʉchanpijiw jiw 
beliajwa. Jʉmtaenx doscientos millones soldaw kitoꞌaspox. Chijia 
wʉti, kawaei tat cha folpi.

17-18 Ja-aech japox, masox tat taenx wʉt, soldaw chaflaech 
wʉt kawaei tat. Japi matiaf xa fa fas pati ya xan, padael ma jiw 
xʉaꞌbalas wʉt xako la sa ma tas. Japi kaenanʉla matiaf xa fa fas 
pasoe yax, pathoe yax bej, pawaer lax sʉapichbej. Kaenanʉla 
japi pej kawaei, pej mat naetan, me-ama nuthmatnaetan 
wʉt, jamatnae-aech japi suí. Kawaeikaechanxot kaech na-
ka ko las jit, itnuman, azufre-itnumanbej. Japoxantat japi 
xabich jiw, potʉajnʉchanpijiw, mat kaej was. 19 Japi kawaei 
pejtoꞌthimatduilxot, me-ama jom mat naet wʉt, jatothi-oef-aech 
jiw likla liajwas. Samata, jiw liklas wʉt, xabich jiw tʉp. Jasoxtat 
japi kawaei xabich jiw tabejt pej kaechan tat, pejtoꞌthitantatbej.

20 Asew jiw, tʉpa-elpi japoxtat, japi kofa-el babijaxan ispoxan. 
Kofa-elbejpi dep kawʉajanpoxan, ídolos kawʉajanpoxanbej. 
Japoxan ídolos isas orotat, pla ta tat, broncetat, iaꞌantat, nae chan-
tat bej. Ídolos asbʉan jʉmch ídolos. Samata, japoxan tae ya xil. 
Jʉmtaeyaxilbejpox. Laeja xil bej pox. 21 Jiw, namapi ampathatat, 
kofa-elbejpi asew jiw bapoxan, pinjoeꞌaxanbej, asew wathoꞌ 
bʉꞌmoejtpoxanbej. Kofa-elbejpi nat ko wa liajwa.

Ángel xafolpox xakoeyasfʉt, cha-aelfʉt, lelspox

10  Do jawʉt, xan taenx asan ángel, pama man, fʉloek wʉt 
athʉlelsik itloejentat. Pejmatnaetabijlasik alwaera duk. 

Pejbe, me-ama jit tam da dut wʉt, jabe-aechon. Xunak thian-
bej pon. Me-ama juimt nak thian wʉt, jaxu-aechon. 2 Xanu kon 
pelfʉt, cha-aelfʉt, lelspox. Japafʉt baꞌtas. Majt japafʉt xakoe-
yas. Poklatʉaklel tʉaknoton marminmatwʉajtat. Soenatʉaklel 
tʉaknoton satat. 3 Japon ángel xabich nejlat. Nejlat wʉt, me-ama 
nuth jʉmbʉꞌt wʉt, jajʉm-aechon. Japox jʉmtaenx wʉt, chamx 
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siete veces xabich jʉmseꞌbala. 4 Do jawʉt, xan lela sian chamx 
jʉm-aechpox. Pe jawʉt, asa jame jʉmtaenx athʉlelsik najʉm-
aechsik wʉt. Japajame najʉm-aech ampox: “¡Asew jiw nabej 
chapaeꞌ jʉmtaenampoxan, chamx siete veces jʉmseꞌbalapoxan! 
¡Japoxanliajwa nabej lela bej, jʉmtaenampoxan!” —aech 
japajame xanliajwa.

5-6 Japon ángel pok la lel mʉaxxachose wʉt, jʉm-aechon: 
“Dios, pomatkoicha dukpon, japon that baxo is, puexa nejmach-
athʉxotpibej. Isbejpon that, puexa nejmach that xot pi bej. Isbejpon 
mar, puexa nejmach mar xot pi bej. Ampox jʉmchiyaxaelen, 
diachwʉajnakolax, xan jʉm-an xot Dios pijaxtat. Dios chajia 
jʉm-aechpox mox li sox pas liajwa. 7 Pejme asan ángel, siete pijin, 
trom peta naba be yax tʉadut wʉt, jawʉt Dios tʉadusaxael isliajwa 
puexa chajiakolaxtat nejcha xoel poxan. Jawʉtbej, tʉadusaxael 
puexa pro fe tas jʉm-aechpoxan jiwliajwa” —aech ángel, pok la lel 
mʉaxxachosnik wʉt.

8 Majt jʉmtaenxjame pejme athʉlelsik najʉm-aech: “¡Ángel, 
martat tʉaknotpon, satatbej, japon mox soe pande kifis liajwam 
japacha-aelpelfʉt, baꞌtasfʉt!” —aechox, athʉlelsik najʉm-
aech wʉt xanliajwa. 9 Do jawʉt, xan mox soe pan dax japon 
ángel. Xan wʉljowx japapelfʉt nachax dus liajwa pon. Wʉljowx 
wʉt, xan najʉm-aechon: “¡Maj! ¡Xaem bej! Xaelam wʉt, 
kaechxathʉꞌaxaelam. Me-ama miel wʉt, kaech xa chi ya xaelam. 
Do jawʉx, xaelam wʉt, nej woej tat xasax nika xael. Samata, 
chawʉlawoejxaenkaxaelam” —aech ángel xanliajwa.

10 Do jawʉt, xan ángel kifitx japapelfʉt. Xaelx wʉt, chiekal 
kaechxathʉꞌan. Me-ama miel wʉt, jakaechxa-an. Biajlax wʉt, 
xasax nik taj woej tat. 11 Jawʉt ángel pejme najʉm-aech: “¡Puexa 
jiw xam chapaem Dios jʉm-aechpoxan! Japoxan asamatkoi 
jachiyaxael xabich asatʉajnʉchanpijiwliajwa, asajamechan nak-
siyapi liajwa bej, reyes liajwa bej” —na-aech ángel, jʉm-aech wʉt 
japoxan xanliajwa.

Asamatkoi kolenje aton jiw 
naewʉajnaxaelpox Dios pejjamechan

11  Do jawʉt, japon ángel nachax dut naeya xajui liajwan. 
Do jawʉt, najʉm-aechon: “¡Nande xaja jui liajwam 

Dios pejtemploba, altarbej! ¡Jiw xajuim bej Dios pej templo-
ba xoti, japi jiw Dios kawʉajanpi! 2 Dios tapaei judíos-elpi 
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japatemplobafʉlmaktxot pas liajwa. Samata, ¡nabej xajajuiꞌ 
templobafʉlmakt! Asatʉajnʉchanpijiw, judíos-elpi, pasa xael 
Jerusalén paklowaxxot. Japi jiw duilaxael cuarenta y dos 
juimtje japapaklowaxxot. 3 Asamatkoi toꞌaxaelen japapaklowax 
poxade kolenje aton. Japi kolenje naxoe ya xael papopa. Japi 
naewʉajnaxael jiw Dios pejjamechan mil doscientos sesenta 
mat koi yan” —na-aech ángel.

4 Dios pejwʉajnalel kole-olivonae nuk. Jaxot koloe yax 
candelabrobej. Japoxan, kole can de labro, kole-olivonaebej, jiw 
taen wʉt, nejcha xoela liajwa japi kolenje, Dios toꞌaxaespi, japi 
jiw naewʉajnaliajwa Dios pejjamechan. 5 Japi, kolenje, padael-
ma jiw besias wʉt, pej kaecha xot jit kaech na ka kol sa xaespi 
padael ma jiw mat kaej wa liajwas. Japoxtat xabich nejmach jiw 
tʉpaxael, besias wʉti japi kolenje. 6 Japi kolenje naewʉajan wʉt 
Dios pejjamechan, xajʉpaxael Dios pijaxtat piach iam thilna-
elaliajwa. Xajʉpaxaelbejpi min jal itxaliaxaliajwa. Japi kolenje 
nejxasink wʉt asew jiw chapasliajwas pachaema-elpoxan, japi 
jiw chalechkal chapasaxaes japoxan.

7 Do jawʉx, japi kolenje Dios pejjamechan naewʉajnax bʉxtoet 
wʉt, pej ma choefan, babej kolan, nakol sa xoen pinamʉthxotsin, 
chinax matduka-elmʉthxot. Jawʉt pej ma choefan nabe ya xael, 
japi kolenje sʉapich. Pej ma choefan male cha xael japi kolenje, 
naba wʉton, japi sʉapich. Samata, japi kolenje tʉpaxael, baes 
wʉti. 8 Japi kolenje tʉp wʉt, oela xael pin ji yax, Jerusalén 
paklo wax thia lax xot. Japapaklowaxxot majt wajpaklon kima ta-
mat las cruz tat. Asew jiw jʉm-aech Jerusalén paklo wax liajwa: 
“Sodoma paklowax” —aech jiw. O, jʉm-aechbejpi: “Egipto 
tʉajnʉ” —aechbej jiw Jerusalén paklo wax liajwa, Jerusalén 
paklowaxpijiw, xabich babijaxan is xot. 9 Japi kolenje tres matkoi 
y medio oela xael paklo wax thia lax xot. Potʉajnʉchanpijiw tae ya-
xaespi, oel wʉt. Jiw tapae ya xil japi mʉthaliajwas. 10 Japi kolenje 
be-esal wʉtfʉk, japi naewʉajan wʉt jiw Dios pejjamechan, japi, 
me-ama jiw xabich taliat wʉt, jachiyaxaeli. Samata, xabich jiw 
nejcha chaemla xael, taens wʉti baes pox. Do jawʉt, japi kolenje 
tʉp wʉt, padael ma jiw, jiw babejchow, fiesta isaxael. Jawʉtbej 
nakaewa malech nachaxduiyaxaeli.

11 Jawʉx, tres matkoi y medio wʉt, japi kolenje Dios mat-
eyaxaes pejme duilaliajwa. Japi nana wʉt, jiw belwanaxael, 
japox taen wʉt. 12 Do jawʉx, japi kolenje jʉmtaeyaxael, pin jame 
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athʉlelsik jʉmtiskas wʉti: “¡Jula man xan lel san!” —tiskas wʉti. 
Jawʉt japi kolenje jula xoei itloejentat. Padael ma jiw fʉltaeyaxaesi, 
julach wʉt. 13 Japi kolenje athʉ poxase julach wʉt, jawʉt sat 
xabich najae sa xael. Samata, jawʉt Jerusalén paklowaxxot 
bachan xabich tatʉkpaxael. Jawʉt sat xabich naejaesaxtat 
tʉpaxael siete mil jiw. Jiw namapi ampathatat xabich belwaxael. 
Samata, Dios kawʉajnaxael wʉt, jʉmchiyaxaelpi: “Dios, ¡xam 
xabich mam ni kam!” —chiyaxaeli Dios, athʉpijinliajwa.

14 Japox jachiyaxael, wacha kal pijax babijax. Pefʉk weꞌp asa-
ba bi jax. Japoxdoꞌ asamatkoi pasa xael.

Ángel, sietepijin, nababapox trompeta
15 Ángel, siete pijin, nababa wʉt trom peta, jawʉt xan 

jʉmtaenx Diosxotse pin ja me tat najʉm-aechsikpox:
“Waj pak lon Dios, Cristo sʉapich, japi tatoꞌlaxael 

potʉajnʉchanpijiw. Jachiyaxaes pomatkoicha jiwliajwa” 
—aechi.

16  Vein ti cua tro ancianos, cha lakpi tʉa-ekaxantat Dios 
pejwʉajnalel, japi brixtat nuil. Mak xa bij niki sat. Jawʉt 
chimiajamechan jʉm-aechi Diosliajwa itpaeliajwa sitae yax. 
17 Jʉm-aechi ampox Diosliajwa:

“Tajpaklon Dios, xanal gracias-an xamliajwa, tʉadutam 
xot puexa ampathatpijiw tatoꞌlaliajwam. Xabich 
xajʉpam puexa isliajwam. Xam chajia wʉajna dukam. 
Amwʉtjelbej nakiowa dukam.

 18 Puexa ampathatpijiw, nej jame chan naexasis-eli, japi jiw 
xabich palala xamliajwa. Xam mar kam pox, matkoi, 
pat japi jiw kas ti ka liajwam, xabich nalala xot. Jiw, 
matxoelatʉpi, kas ti ka xaelam. Pro fe tas, xamliajwa 
nabisti, chaxduiyaxaelam pachaempoxan. Chiekal nabist 
wʉti xamliajwa, ja-aech wʉt, chiekal chaxduiyaxaelam. 
Chiekal nabich-el wʉt, xam chiekal chaxduiyaximil. 
Asew jiw bej, xam sitaenpi, paklochow, pamak bej, xam 
japi chaxduiyaxaelam pachaempoxan. Xamlax jiw toe-
sa xaelam, asew jiw bapi” —aech ancianos Diosliajwa.

19 Diosxotse Dios pej templo ba fafa pajut nafa fat. Temploba-
tutat xan taenx Dios pej baúl. Japabaúltutat cha-ek Dios 
tatoꞌalpoxan, mat xoe la lels pox. Japatatoꞌlaxanxot Dios jʉm-
aech asamatkoi pejjiw bʉꞌweliajwapox. Jawʉtbej taenx chamx  
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nak liaf ba la pox, jʉmseꞌbalapoxbej. Jawʉtbej sat xabich najaet bej. 
Taenx bej granizo, xabich nata cho lan wʉt. Me-ama iam thilan 
wʉt, ja-aech granizo, xabich nata cho lan wʉt.

Juan taenpox pawis, Satanásbej

12  Thatbaxotat kaeow atow natu laelt. Japox xan taenx 
mata bijs liajwan asamatkoi jachiyaxaelpoxliajwa. Japow 

puexa chapona-itliak. Me-ama juimt mat koi pijin, chapona-
aechow. Japow nuk juimt madoipijinmatwʉajtat. Japow corona 
matlʉaꞌt, doce ithaej pi jax. 2 Japow moejow. Xabich cha now pow, 
boej puns xot naxʉwlaliajwa. 3 Do jawʉt, jaxot pin ji ko lan dragón 
natu laelt. Japon maklej kabʉan-aech. Japon pasoe yan, siete 
mat naet je pon, diez mat-etjebejpon. Kaenanʉla pej mat naetan-
xot matlʉaꞌa corona. 4 Pejtoꞌthit xawil cha wʉt, xabich piꞌchapon 
ithaej. Jawʉt una ter cera parte ithaej nata cho lan that poxa dik. 
Jawʉt dragón nuk jaba japow pejwʉajnalel, yamxʉch nalaelt wʉt 
kamta xae liajwa pon yamxʉch. 5 Naxʉwal wʉtow, faenow poich. 
Japoch yamxʉch asamatkoi tatoꞌlaxael potha ta pijiw. Jiw tatoꞌal 
wʉt, chiekal tatoꞌlaxaelon. Yamxʉch nalaelt wʉt, kamta bʉꞌfos 
Dios poxade, Dios sʉapich chalakaliajwa. 6 Jawʉt najae tow 
paji lax lelde, Dios chaemt poxade. Jaxotde pomatkoicha japow 
naxaeyaxan chax duifl as mil doscientos sesenta mat koi yan liajwa 
japow xaeliajwa.

7 Baxael, athʉxotse Miguel, Dios pej-ángelespaklon, Dios 
pej-ángelesbej, naba, dragón sʉapich, dragón pej-ángeles 
sʉapichbej. 8 Miguel, pej-ángeles sʉapich, male chapi. Samata, 
dragón, pej-ángeles sʉapich, kaes athʉxotaxili. 9 Jasoxtat pinjin 
dragón foꞌakas that poxa dik, pej-ángeles sʉapich. Dragón asawʉl 
Satanás. Japon puexa dep pej paklon. Chajiakolaxtat natu lael ton 
jomtat. Japonlap xabich jiw pothata nae ki cha chajba.

10 Do jawʉx, jʉmtaenx athʉxotse pin ja me tat jʉm-aechpox:
“Satanás pomatkoicha, poma doicha bej, Dios pejwʉajnalel 

xabich tasalafʉl jiw, Dios naexasiti. Japonlap foꞌakas that 
poxa dik. Samata, matkoi pat Dios xatis nakbʉꞌweliajwa 
babijaxan isaspoxanliajwa. Dios nak-itpaeyaxaelbej pej-
pamamax. Matkoi pat bej Dios pajut jiw chalaliajwa, 
tatoꞌlaliajwabejpon. Cristobej jiw tatoꞌlaxael.

 11 Waj koew, naexasitpi Cristo tʉppox japi babijaxan 
ispoxanliajwa, japi cha paei bej asew jiw Cristo pejwʉajan 
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nae xa sit pox. Ja-aech wʉt, pejlewla-eli tʉpaliajwa. 
Samata, male chapi Satanás.

 12 Xamal athʉxot duilam pim, ¡nejchachaemilde, Satanás 
foꞌakas xot that poxa dik! Xamal lax, japa that xot duilam-
pim, mar xot bej, xabich nabi ja sa xaelam. Jachiyaxaelam 
Satanás pijaxtat. Japon pajut chiekal matabijt, kae-
mat koi yan sʉapich, weweꞌpaspox Dios kas ti ka liajwas” 
—aech athʉxotse pin ja me tat jʉmtaenxpox.

13 Dragón that poxa dik foꞌakas wʉt, wʉlchakal najae ton 
pawis jaelsliajwa, naxʉwalpow. 14 Jawʉt japow baꞌduchas, 
kakoefbaꞌ. Samata, japow pun jala paji lax poxade, dukaxael 
poxade. Jawʉt dragón xabich atʉaj wael tas. Japow paji lax xot 
tres wae chan y medio naxaeyaxan pomatkoicha chaxduiyaxaes 
japow xaeliajwa. 15 Do jawʉt, dragón min pin ji yax xul wʉt, 
japox nawel nadofa japow buꞌlaliajwa japoxtat. 16 Pe jawʉt, Dios 
pijaxtat sat tawakfʉla. Jawʉt japamin natoek, sat tawakfʉla 
poxa dik. 17 Samata, dragón xabich palala, japow wia xot. 
Jawʉt dragón fʉlaech nabe liajwa, japow pamo jiw sʉapich, japi 
naexasiti Dios tatoꞌalpoxan, Jesús pejwʉajan naexa siti bej. 18 Do 
jawʉx, dragón nuk marbabʉꞌtat wʉllalasliajwapon asan mar-
pijin, japon kaja cha waes liajwas.

Kolenje pejmachoefan, babijaxan ispipox

13  Xan taenx marxot pin ji ko lan pej ma choefan, xabich 
babijaxan ispon, matlʉsan wʉt, julan wʉtbejpon. Japon 

nuk marbabʉꞌtat. Japon siete matnaetan, diez mat-etjebejpon. 
Kaenanʉla pejmat-etxot matlʉaꞌas corona. Pej ma choefan pej-
mat naetan tat lels pawʉlan. Japawʉlan jʉm-aech babejjamechan 
Diosliajwa. 2 Pej ma choefan, taenx pon, marxot julan wʉt, japon, 
me-ama nuth nachek lan, jakabʉan-aechon. Pejtʉakbej, oso 
pejtʉak wʉt, jatʉak-aechon. Pej kaecha bej, nuth pej kaecha wʉt, 
jakaecha-aechon. Dragón chaxdut pejtʉa-ekax, malis pamamax-
bej, pej ma choefan liajwa. Dragón tapaei bej japon pej ma choefan 
xabich jiw tatoꞌlaliajwa. 3 Japon pej ma choefan kae mat naet xot 
xabich pinmatnae-itfapon. Puexa jiw japox taen wʉt, nejcha-
xoeli: “Ampon bej tʉpaxaelbej amwʉt” —aechi, nejchaxoel 
wʉt. Do jawʉt, japa-itfa kamta chiekal koel. Potha ta pijiw japox 
taen wʉt, nejcha xoela nuili. Samata, xabich japi jiw japon pejjiw 
nadofapi. 4 Japi jiw nuil brixtat dragón pejwʉajnalel itpaeliajwa 
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sitae yax. Jasox ja-aech, japi jiw pajut chiekal mata bija xot dragón 
chax dut pox pama max pej ma choefan liajwa. Nuil bejpi brixtat pej-
ma choefan pejwʉajnalel. Nakaewa najʉm-aechi: “Pej ma choefan 
xabich mamnik. Kaen male cha xi sal, naba wʉt, japon sʉapich” 
—na-aechi nakaewa.

5 Dios tapaei pej ma choefan jʉmchiliajwa babejjamechan 
Diosliajwa. Dios tapaei bej pej ma choefan jiw tatoꞌlaliajwa 
tres wae chan y medio. 6 Samata, pej ma choefan jʉm-aechfʉl 
babejjamechan Diosliajwa, Dios pej templo ba liajwa bej, 
Diosxotsepijiwliajwabej. 7 Tapaeis bej pon nabe liajwa, Dios pej-
jiwpi sʉapich, malecha liajwa bej pon japi jiw. Tapaeis bej pon 
xabich jiw tatoꞌlaliajwa. 8 Xabich ampathatpijiw nuila xael 
brixtat pej ma choefan pejwʉajnalel itpaeliajwa sitae yax. Japi jiw 
pejwʉlan lela-esal Cordero pejpelfʉtat, kima ta mat las pon cruz-
tat. Japapelfʉtat wʉllelspikal duilaxael Diosxotse pomatkoicha. 
Japawʉlan chajia lels, Dios ampathat is-el wʉtfʉk.

 9 Xamal chiekal mata bi ja siam wʉt ampox, chiekal nae we sa-
xaelam xan jʉmchiyaxaelenpox:

 10 “Jiw jiapi jiw jebatat, japibej asamatkoi jeya xaes jiw 
jebatat. Jiw asew bapi espadatat, japibej asamatkoi 
beyaxaes espadatat.”

Samata, Dios pejjiw nabi jat wʉt asew jiw pijaxtat, japi jiw 
boejtaliasfʉlaxael. Japi xanaboejafʉlaxaelbej Dios chajia jʉm-
aechpox japiliajwa jachiyaxaelpox.

11 Do jawʉx, xan taenx asan pej ma choefan, babej kolan, 
satlel nakol san wʉt. Japon kolemat-etje. Me-ama cordero wʉt, 
jamat-e-aechon. Nak siya wʉt, nak si ya pon, me-ama dragón. 12 Pej-
ma choefan, marxot matxoelanakolsanpon, japon pijaxtat satlel 
nakol san pon puexa jiw tatoꞌal. Jawʉt satlel nakol san pon puexa 
jiw toꞌa japi jiw jʉmchiliajwa marxot nakolsanponliajwa: “Xam 
xabich pachae mam” —chiliajwa japi jiw. Japon majt pinmatnae-
itfa. Asew jiw japox taen wʉt, nejcha xoeli japonliajwa: “Amwʉt 
bej tʉpaxaelbejpon” —aechi, nejchaxoel wʉt. Pe jawʉt, japox 
itfa kamta chiekal koel. 13 Satlel nakol san pon is koechaxan jiw 
taeliajwa. Toꞌabejpon jit nata chol na liajwa athʉlelsik. 14 Japoxan 
japon is, marxot nakol san pon sʉapich, xabich jiw, ampathatpijiw, 
nae ki cha chaj ba liajwa. Satlel nakol san pon, japon jiw kitoꞌa marxot 
nakol san pon, me-ama japon pej-ael isliajwapi, japi jiw japox 
kawʉajnaliajwa. 15 Jiw kitoet wʉt japox isax, satlel nakol san pon 
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pijaxtat japox, ídolo, pajut laeje. Do jawʉt, japox ídolo jiw toꞌa 
nuila liajwa brixtat kawʉajnaliajwapi japox. Kitoꞌabejpon beliajwa 
jiw nuila-eli brixtat japox wʉajnalel jʉmchiliajwa: “Xam xabich 
pachae mam” —chiliajwa. 16 Satlel nakol san pon kitoꞌa puexa jiw 
kimar ka liajwas pok la lel. Ja-el wʉt, mak mar ka liajwas. Jaki tis, 
puexa jiw markas wʉt, paklo chowpi, paklochowa-elpibej, kimae-
yow, kijila bej, esclavospi, esclavos-elpibej. 17 Jiw marka-esalpi, 
japi kitapae-esal pejew mowa liajwa, wʉajsliajwabej. Pej ma-
choefan pejwʉltat mar kaspi, japikallax tapaeis pejew mowa liajwa, 
wʉajsliajwabej. Pej ma choefan pejwʉla-el wʉt, japon pej número 
mar kaspi, japilax tapaeis pejew mowa liajwa, wʉajsliajwabej.

18 ¡Jiw nej nejcha xoele chiekal mata bi ja liajwa! Ja-aech wʉt, 
mata bi ja xaeli marxot nakol san pon pej número. Japon pej número, 
seis cien tos sesenta y seis. Japa nú mero jiw mata bi ja liajwa japon 
pejwʉl.

Jajuwpi, puexa 144.000 jiw

14  Xan taenx Cordero, nuk wʉt mʉaxmatwʉajtat. Japamʉax 
pawʉl Sión. Japamʉaxmatwʉajtat Cordero bʉꞌnuk 

pejjiw, ciento cuarenta y cuatro mil jiw. Japi pejmaktat lels 
Cordero pejwʉl, Cordero pax pejwʉlbej. 2 Jawʉx thia taenx, 
thia-okafʉlik wʉt. Xabich mina furt wʉt, jathia-aechox. Naju-
bala wʉt, jathia-aechbejpox. Xan thia taenx pox, xabich jiw arpa 
daka wʉt, jathia-aechox. 3 Cordero pejjiw pajel ja juit jajuw Dios 
pejwʉajnalel, cuatro choef kabʉan-aechpi wʉajnalelbej, ancianos 
wʉajnalelbej. Asew jiw, asamʉtpijiw, matabija-el jajuiliajwa japa-
ja juit. Ciento cuarenta y cuatro mil jiw, bʉꞌwiaspi ampathatat, 
japikal mata bija japot jajuit jajuiliajwa. 4 Japi poejiw chinax 
wathoꞌ nos-el. Chinax asew wathoꞌ bʉꞌmoejs-elbejpi. Cordero 
fʉlaeyaxael poxade, japi jiw fʉlfʉlaeyaxael japoxade. Cordero 
tʉp wʉt cruz tat, japon mot japi jiw babijaxan ispoxanliajwa. Japi 
jiwlis Dios bʉꞌwias. Japi mat xoela bʉꞌwias Dios pej jiwa liajwa, 
Cordero pej jiwa liajwa bej. 5 Japi chinax kichachajba-el. Samata, 
chiekal bʉꞌwʉajanjillisi Diosliajwa.

Tres ángeles jʉm-aechpox asamatkoi 
jachiyaxaelpoxan ampathatat

6 Do jawʉt, asan ángel xan taenx, athʉ fʉlaen wʉt. 
Chimiawʉajan japon xalaen chapaeliajwa puexa ampathatpijiw. 
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Japawʉajan pomat koi cha liajwa ampathatpijiwliajwa. 7 Japon 
ángel pin ja me tat jʉm-aech jiwliajwa: “¡Xamal sitaem Dios! 
¡Jʉmchisfʉlde: ‘Xam xabich pachae mam’ —amsfʉlde Diosliajwa! 
Pat li sox Dios kas ti ka xael pox jiw, babijaxan isfʉlpi. Dios is 
that baxo. That, mar bej, ispon. Isbejpon satlel minan naka kol san-
poxan. Samata, ¡nuilde brixtat Dios kawʉajnaliajwam!” —aech 
ángel jiwliajwa.

8 Do jawʉx, asan ángel taenx, athʉ wacha kal fʉlaen wʉt. 
Japon pin ja me tat jʉm-aech: “Babilonia paklowaxpijiw chiekal 
toej was, pomatkoicha ídolos kawʉajan xoti. Samata, xabich asew 
jiw bej, potʉajnʉchanpijiw, nakxataefʉl ídolos kawʉajnaxan. Japi 
jiw, Dioskal kawʉajna-el. Samata, japi, me-ama pawis pamal-
kal bʉꞌmoejs-el, ja-aech japi jiw” —aech japon ángel. 9-11 Do 
jawʉx, asan ángel taenx. Japon tres pijin. Japon ángel athʉ 
fʉlaen wʉt, pin ja me tat jʉm-aechfʉldinpon: “Jiw sitaen wʉt, nuil 
wʉtbejpi brixtat marxot nakol san pon pejwʉajnalel, japon pej-ael 
isaspox, ídolo, wʉajnalelbej, ja-aech wʉt, Dios xabich pala la xael 
japi jiwliajwa. Kita paei wʉtbejpi mak mar ka liajwas, o, kimarka-
liaj was bej, ja-aech wʉt, Dios xabich kaes pejme pala la xael japi 
jiwliajwa. Japi jiw xabich Dios kas ti ka xaes. Kakam wa xaesi jit, 
azufre sʉapich, tam da dut pox. Japoxantat japi jiw xabich nabi-
ja sa xael Dios pej-ángeles pejwʉajnalel, Cordero wʉajnalelbej. 
Japa jit pomatkoicha athʉ itnum julaxael. Pomat koi cha japi 
jiw nabi ja sa xael, matkoi, madoi bej. Japox nabi ja sax toe pa xil. 
Jachiyaxaes, japi jiw Dios kas ti kas wʉt” —aech ángel, tres pijin, 
athʉ fʉlaen wʉt.

12 Samata, Dios pejjiw boejtaliasfʉlaxael, nabi jat wʉt. Japi 
chiekal naexasisfʉlaxaelbej Dios. Japi kofa xil bej Jesús pejwʉajan 
nae xa sit pox.

13 Pejme jʉmtaenx, athʉlelsik kae jame jʉm-aech wʉt 
xanliajwa: “¡Lelde Cristo pejwʉajan naexasitiliajwa! Jiw Cristo 
pejwʉajan naexasit wʉt, hasta japi tʉp wʉt, japi jiw xabich 
nejcha chaemla xael” —aech athʉlelsik xanliajwa najʉm-
aechsikpox.

Espíritu Santo bej najʉm-aech: “Diachwʉajnakolax japi jiw 
nejcha chaemla xael. Cristo pejwʉajan naexasiti damlathʉlaxael 
nabist poxan liajwa Diosliajwa. Japi is pachaempoxan asew 
jiwliajwa ampathatat. Samata, Dios chaxduiyaxaes malech poxan 
Diosxotse” —aech Espíritu Santo.
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Dios kastikaxaelpox babijaxan ispi
14  Pejme taenx it loejen, xabich papoe yax. Japa-

itloejenmatwʉajtat aton ek. Matlʉaꞌton oro co rona. Xa-ekon 
pawʉlox hoz. Japox xabich pabʉaꞌ. 15 Do jawʉt, asan ángel 
nakolt Dios pej templo ba xot. Japon jʉm-aech pin ja me tat 
itloejenmatwʉajtat ekon jʉmtaeliajwa: “Pat li sox matkoi xam 
chatsiapsliajwam that poxa dik. ¡Nej hoz tat chatsiapde foelpi, 
pachaem xot lisi chatsiapsliajwam!” —aech ángel, Dios pej-
templo ba xot nakoldinpon. 16 Itloejenmatwʉajtat ekpon 
chatsiapsdiklison foelpi. Jawʉt cha not li son japi. 

17 Do jawʉt, asan ángel 
nakolt athʉxot Dios pej templo-
ba xot. Japonbej xafol hoz, 
xabich pabʉaꞌpox. 18 Jawʉt 
asan ángel fʉlaen altarxot. 
Japonlap altar jit tataef lan. 
Jawʉt pin ja me tat lapon asan 
ángel, Dios pej templo ba-
xot nakolt pon liajwa. La wʉt, 
jʉm-aechon: “¡Xabʉaꞌdik that 
poxa dik uva du nan xabich tasia-
pa liajwam hoz tat, xabich foei 
xot lisi!” —aechon. 19-20 Japon 
ángel fʉlaeklison that poxa dik 
uva du nan tasia pa liajwa. Tasiapa wʉt, japa-uvadunan cha no-
ton. Kae yax tat thon dik xabich pin ji ko lat poxa dik uva-ufan 
juka liajwa. Japot ek paklowax tathoet lel. Jaxot uva-ufan jukon. 
Xabich uva-ufan nakola wʉt, atʉaj uffol. Japa-uva-ufan, tres cien-
tos kiló me tros pak cho wax uffol pox. Soꞌnik kae me tro y medio.

Siete ángeles kaenanʉla orocopantat 
chaxfolpox babijaxan, tabejsliajwapi that

15  Athʉxot taenx asamatkoi jachiyaxaelpox ampathat. Japox 
taenx wʉt, xan xabich beljwax. Siete ángeles kaenanʉla 

oro co pan tat chaxfol babijaxan, tabejs liaj wapi ampathat. Japoxan 
ja-aech wʉt, Dios kaes pala la xil jiw babijaxan ispiliajwa.

2  Do jawʉt, pejme taenx mar kabʉan-aechpox. Japox 
vídrio kabʉan-aech. Pe xabich tink pox. Xabich thʉajalbejpox.  
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Patu lel dik jit kabʉan-aechox. Taenx bej, jiw nuil wʉt marbabʉꞌxot. 
Japi jiw kaenanʉla arpa xanuil, Dios chaxduwspoxan. Japi jiw 
male cha pej ma choefan. Malechabejpi ídolo, pemachoefan-aeltat 
isaspox. Kitapae-elpi mar ka liajwas pej ma choefan pej número, 
japon pejwʉlbej. 3 Japi jiw jajuw Moisés pej jajuit, Cordero pej-
jajuit bej. Japon Moisés, nabist pon Diosliajwa. Japi jajuw wʉt, 
jʉm-aechi Diosliajwa:

“Dios, xam xabich mam ni kam. Puexa jiw tatoꞌlamponambej 
ampathatat. Puexa isampoxan xabich pachaem. Xam jiw 
naekichachajba-emil.

 4 Xam puexa jiw sitae ya xael. Japi jiw jʉmchiyaxaelbej: ‘Xam 
xabich pachae mam’ —chiyaxaeli. Xam kaenam chinax 
babijax is-emil. Potʉajnʉchanpijiw xamxot pasa xael. 
Jiw nuila xael brixtat xam nejwʉajnalel kawʉajnaliajwa. 
Japox japi jiw isaxael xamliajwa, pajut taen xot xam 
isampoxan, xabich pachaempoxan” —aechi, jajuw wʉt 
jajuitat.

5 Do jawʉx, taenx athʉxot Dios pejtemploba, pajut nafafasfʉl 
wʉt. Samata, tem plo ba tu tat taenx kae piezax. Japox pawʉl 
Lugar San tísimo. 6 Tem plo ba xot siete ángeles nakola. Japi 
ángeles kaenanʉla xafol babijaxan that tabejs liajwa. Japi 
pej naxoe xabich chimia, xabich papoei kola xan bej. Xabich 
nak liafan bej japi pej naxoe. Kaenanʉla pej matiafan xot duw 
orocinturónmʉatan. 7-8 Do jawʉx, cuatro choef kabʉan-aechpi, 
kaen japixot chaxduw oro co pan kaenanʉla siete ángeles liajwa. 
Japa co pan kaenanʉla wʉlʉs. Japoxan jiw taen wʉt mata bi-
ja liajwa, Dios jiw babejchow xabich kas ti ka xael pox. Jawʉt, 
Dios pejtemploba xabich itnumsfʉl wʉt, itnum wʉlʉkafʉl 
japatemplobatat. Japox jiw taen wʉt mata bi ja liajwa, japon 
xabich mam nik pon, xabich pachaem pon bej. Samata, chinax 
kaen aton leya xil Dios pejtemploba. Chiekal toet wʉt siete 
babijaxan ampathatat, ja-aech wʉt, Dios pejme tapae ya xael jiw 
leliajwa japon pejtemploba.

Dios kastikaxaelpox babijaxan ispi

16  Do jawʉx, jʉmtaenx pin ja me tat jʉm-aechpox Dios tem-
plo ba xot din siete ángeles jʉmtaeliajwa: “¡Xalaemk siete 

copan that poxa dik! ¡Japa co pan kaenanʉla chafaꞌbalam that xot-
dik!” —aech japajame Dios pej templo ba xot din.

Apocalipsis 15 ,  16

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



851

2 Do jawʉt, kaen ángel pej copa cha fak cha thata dik. Ángel 
japox is wʉt, ampathatpijiw, pej ma choefan mar kaspi, japi jiw 
pobʉꞌta wenaduws bʉꞌxaxaeflawaxae. Xabich pina boejs bejpi. 
Jatis bej kawʉajanpi ídolo, pemachoefan-aeltat isaspox.

3 Do jawʉx, asan ángel, wacha kal pijin, cha fak cha pej copa 
mar poxa dik. Jawʉt mar jal nadofa. Me-ama aton, xʉaꞌlaspon, 
pej jal wʉt, ja-aech mar. Samata, puexa choef, baxi bej, tʉp, mar-
pijiw.

4 Do jawʉx, asan ángel, tres pijin, pej copa cha fak cha nawe-
lan xot dik, pina lajan xot dik bej, satlel minan naka kolsan xot dik bej. 
Puexa japaminan jal nadofa. 5 Do jawʉx, pejme jʉmtaenx 
asan ángel, japon puexa minan tataefʉlpon, jʉm-aech wʉt 
Diosliajwa:

“Dios, xam babijax is-emil. Xam amwʉtjel dukam. Xamlap 
majt dukambej, is-emil wʉtfʉk that. Xabich jiw kas-
ti kam, japi jiw babijaxan is wʉt. Xabich babijaxan 
is-el wʉt, bijiat kas ti kam japi jiw. Samata, xam xabich 
pachae mam.

 6 Amwʉtjel xam jiw kas ti kam, japi jiw chajiakolaxtat nej jiw 
xabich ba xoti. Japibej ba nej profetas. Samata, amwʉtjel 
xam min itxaliaxam jal nadofa liajwa, japi jiw feliajwa 
japa jal. Jasoxtat japi jiw xam kas ti kam” —aechon 
Diosliajwa, japon ángel, puexa minan tataefʉlpon.

7 Pejme jʉmtaenx asan ángel, altar xot din jʉm-aech wʉt 
Diosliajwa: “Xam xabich mam ni kam. Jiw xabich kas ti kam, 
xabich babijaxan is wʉt. Babijax is-el wʉt, japi jiw kastika-emil” 
—aech ángel Diosliajwa.

8 Do jawʉx, asan ángel, cua tro pijin, pej copa cha fak cha juimt 
mat koi pijin poxa dik. Jawʉt xabich kaes pejme tʉajnik jiw kakam-
wa liajwas. 9 Samata, puexa jiw xabich bʉꞌforwas mas xaeyax. 
Japi jiw nakiowa Dios naexasis-el. Diosliajwa jʉmchi-elbejpi: 
“Xam xabich mam ni kam” —chi-eli. Japi jiwlax asbʉan jʉmch 
babejjamechan jʉm-aech Diosliajwa, japon xajʉpon xabich jiw 
kas ti ka liajwa, babijaxan ispi.

10 Do jawʉx, asan ángel, cin co pijin, cha fak cha pej copa 
pej ma choefan pejtʉa-ekax poxa dik. Jawʉt xabich itkʉaꞌnik 
pej ma choefan tatoꞌaltʉajnʉxot. Japatʉajnʉpijiw xabich boej-
ta liat paxae chax. 11 Jasoxtat japi jiw xabich nabi jat wʉt, 
nakiowa asbʉan jʉmch babijaxan isfʉl. Japi jiw xabich  
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nabi jat paxae chax tat. Waeisbejpi bʉꞌxaxaeflawaxae. Samata, 
japi jiw babejjamechan jʉm-aechfʉl Diosliajwa, athʉxotse 
dukponliajwa.

12 Do jawʉx, asan ángel, seis pijin, pej copa cha fak cha nawel 
poxa dik. Japox nawel pawʉl Éufrates. Jawʉt nawel kamta siow 
lika liajwa reyes, xabich pej soldaw sʉapich. Japi fʉlaen juimt 
julan lel san.

13 Jawʉx taenx tres dep. Japi kaboe thil kabʉan-aech. Kaen 
kaboe thil nakolt dragón pej kaecha tat. Asan kaboe thil nakolt 
pej ma choefan, babej kolan, pej kaecha tat. Asan kaboe thil nakolt 
profeta-elpon pej kaecha tat. 14 Japi kaboe thil isfʉl koechaxan. 
Jawʉt kaboe thil fʉlaech puexa reyes tame ja liajwa, nabe liajwa-
bejpi, Dios sʉapich. Pe Dios kaes pejme xabich mamnik. Me-ama 
puexa ampathatpijiw, reyes, jachi-el Dios. Diachwʉajnakolax pat 
Dios mark pox, matkoi, nabe liajwa pon dragón, pejjiw sʉapich.

15  Jawʉt jʉmtaenx, Jesús jʉm-aech wʉt asamatkoi 
jachiyaxaelpoxliajwa: “¡Chiekal naeweꞌe! Pejme fʉloekx wʉt, 
asamatkoi chalechkal pasa xoe kan. Me-ama kithakan chalechkal 
pat, xan jachiyaxaelen, chalechkal pasa xoe kan wʉt. Aton pajut 
chiekal natataeflafʉl wʉt, is-el wʉtbejpon asaxan babijaxan, 
asamatkoi xan paskax wʉt, japon aton xabich nejcha chaemla-
xael. Japon pada la xil xanliajwa, babijax is-el xoton” —aech 
Jesús, jʉm-aech wʉt asamatkoi jachiyaxaelpoxliajwa.

16 Do jawʉx, japi dep tameja puexa reyes. Reyes tame jas, 
pej soldaw sʉapich. Nata me ja xot pawʉl hebreojametat Arma-
ge dón.

17 Do jawʉx, asan ángel, siete pijin, cha fak cha pej copa 
joewa poxa dik. Jawʉt, Dios pej templo ba tat Dios pejtʉa-ekaxtat 
ek wʉt, pin ja me tat jʉm-aechon: “Puexa tʉadutlisox, xan jʉm-
anpoxan” —aechon. 18 Do jawʉt, xabich chamx nak liaf bala. 
Jʉmseꞌbalabej. Sat xabich kaes najaet bej. Ampathatxot majt jasox 
jachi-el, sat najaet wʉt. 19 Jawʉt pin ji yax, Babilonia paklowax, 
tawakfʉla wʉt, tres ta faje nadijan. Asapaklowaxanxotbej bachan 
xabich jʉwal. Jawʉt Dios tʉadut Babilonia paklowaxpijiw kas-
ti ka liajwa. Dios xabich palala japapaklowaxpijiwliajwa, xabich 
babijaxan is xoti. 20 Sat xabich najaet wʉt, puexa tanae tan, 
pinamʉaxanbej, kij chas. 21 Jawʉt xabich granizo natacholan-
bej. Xabich pin jitan. Japi granizo jajaera. Xabich thʉnkbejpi. 
Japotan kaenanʉla dewnik, me-ama kaes cuarenta kilos. 
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Samata, japatʉajnʉpijiw jʉm-aech babejjamechan Diosliajwa, 
xabich kas ti kas xoti Dios.

Dios kastikaxaelpox ídolos kawʉajanpi

17  Siete ángeles xot, kaen japixot xan napaꞌan. Japon, ángel, 
najʉm-aech: “¡Xabʉaꞌt! Xam itpaeyaxaelen Dios kas ti ka-

xael pox pin ji yax, Babilonia paklowaxpijiw. Japapaklowax isas 
nawelanbabʉꞌantat. Japapaklowaxpijiw, me-ama pawis, poejiw 
bʉꞌmoejtpow plata kana liajwa, ja-aech japapaklowaxanpijiw, 
kawʉajnafʉl xoti ídolos. 2 Puexa ampathatpijiw, reyes, japi majt 
Dioskal kawʉajan. Japi reyes Babilonia paklowaxxot papat wʉt, 
japibej ídolos kawʉajnafʉl. Kaen Dioskal kawʉajnafʉla-ellisi” 
—na-aech ángel xanliajwa.

3 Do jawʉx, xan Espíritu Santo pijaxtat masox tat taenx, ángel 
nabʉꞌfol wʉt paji lax poxade. Jaxotde taenx kaeow pawis, tʉa-ek 
wʉt pej ma choefan, pasoe yan. Pej ma choefan siete mat naetje, 
diez mat-etjebejpon. Pobʉꞌta xabich pawʉlan lels. Japawʉlan 
jʉm-aech babejjamechan Diosliajwa. 4 Japow pej yiaf xabich 
pasoe yax. Xata fals, asa co lor sʉapich. Japa co lor pawʉl púr pura. 
Pej yiaf xabich duws oro chapachaemaliajwa, iaꞌ ommaenk pi bej, 
asewbej, pawʉli perlas. Japow chaxfol oro copa. Xan japa copa 
taenx wʉt, chiekal matabijtax japow xabich babijaxan ispoxan, 
ídolos kawʉajanpoxanbej. 5 Japow pejmaktat kaewʉl lels. 
Japawʉl jʉm-aechpox puexa jiw matabija-el. Pe japawʉl ampox 
jʉmchiliajwa: “Pin ji yax, Babilonia paklowax, japapaklowaxpijiw 
kofa Dios kawʉajanpoxan. Amwʉtjel japi jiw kawʉajnafʉl 
ídolos. Isfʉlbejpi kaes asaxan, babijaxan. Ja-aech wʉt, puexa 
asapaklowaxanpijiw nakxataefʉl japoxan isaxan” —chiliajwa 
japawʉl, japow pejmaktat lelspox. 6 Do jawʉt, xan tajut chiekal 
matabijtax, japow saxtas Dios pejjiw pej jal, japi baespi, Jesús 
pejwʉajan naewʉajan wʉt.

Japox taenx wʉt, xan xabich nejcha xoelx. 7 Do jawʉt, ángel 
najʉm-aech: “¿Ma-aech xotkat xam xabich nejchaxoelam? 
Xam amwʉt chiekal chanaekabʉanaxaelen asew jiw matabija-
elpoxfʉk ampow pawis liajwa, pej ma choefan liajwa bej, japon 
siete mat naetje, diez mat-etjebejpon. 8 Pej ma choefan, xam 
taenam pon, majt japon duk. Pe amwʉtjel, japon amxota-el. 
Japon asamatkoi nakol sa xoen mʉthxot. Japox mʉth xabich 
fʉniachdik. Jiw mat du kax tae-esal. Jiw, wʉllela-esalpi Cordero 
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pejfʉtat, kima ta mat las pon cruz tat, japi jiw pejme taen wʉti pej-
ma choefan, xabich nejcha xoela xaeli. Pe nakiowa, pej ma choefan 
asamatkoi, Dios pej kastika matkoi pat wʉt, japon pej ma choefan 
kastika xaes bej” —na-aech ángel.

9 Ángel pejme najʉm-aech: “Jiw mata bi japi, japi jiw mata bi ja-
xael xan jʉmchiyaxaelenpox. Pej ma choefan, siete mat naet je pon, 
japon pej matnae japi jiw taen wʉt nejcha xoela liajwa siete 
mʉaxanmatwʉajantat isaspox Babilonia paklowax. Japon pej-
ma choefan pej matnae, siete mat naet je pox, japi jiw taen wʉt 
nejcha xoela liajwa siete reyes tatoꞌalpox japapaklowaxpijiw. 
10 Cinco reyes, Babilonia paklowaxpijiw tatoꞌalpi, japilis 
kaenanʉla nakolafʉl. Amwʉtjel asan rey wich tatoꞌal 
japapaklowaxpijiw. Japontat seis reyes. Tatoꞌla-elfʉk siete pijin. 
Asamatkoi, japon siete pijin rey wʉt, xabich piach tatoꞌlaxilon. 
11 Pej ma choefan, majt tatoꞌalpon, japonliajwa amwʉtjel chiekal 
matabija-esal, chiekal ajil wʉt, o, nakiowa wʉton. Japonlap 
asamatkoi ocho pij na xael, rey wʉton. Siete reyes xot, japon kaen 
majt rey nadofa. Japon pejme rey wʉt, japonlap Dios chiekal 
toe sa xaeson” —na-aech ángel xanliajwa.

12  Do jawʉt, pejme ángel najʉm-aech: “Diez mat-etje 
taenam pox, jiw japox taen wʉt, nejcha xoela liajwa diez reyes 
tatoꞌlaxaelpoxliajwa. Japi reyes tʉadui-elfʉk jiw tatoꞌlax. 
Asamatkoi japi reyes kamta kaewʉtje jiw tatoꞌal wʉt, asbʉan 
jʉmch tapae ya xaes kae hora jiw tatoꞌlaliajwa. Japi reyes 
tatoꞌal wʉt, tatoꞌlaxaeli, pej ma choefan sʉapich. 13 Diez reyes 
asamatkoi tatoꞌal wʉt, japi kaenejchaxoelaxael. Japi kaenanʉla 
tapae ya xael pej ma choefan tatoꞌlaliajwa pejjiw. 14 Japi reyes 
nabe ya xael, Cordero sʉapich. Pe Cordero male cha xael, puexa 
jiw tatoꞌlan xot, japon puexa reyes tatoꞌlan xot bej. Puexa 
jiw, Dios maka nochpi japon pej jiwa liajwa, japi jiw, Cordero 
sʉapich, male cha xaeli pej ma choefan, japon pej jiw bej” —na-
aech ángel.

15 Ángel pejme najʉm-aech: “Nawe lan mox xam taenampi 
Babilonia paklowaxxot, japi nawe lan, jʉmchiliajwa ampox: 
‘Ampathatpijiw’ —chiliajwapox. 16 Japi, diez reyes, pej-
ma choefan sʉapich, japi xabich nej wesla xael Babilonia 
paklowaxpijiw. Samata, japi Babilonia paklowaxpijiw ba 
wʉti, japapaklowaxpijiw pejew xabich nosa xaeli. Do jawʉx, 
japapaklowax lausaxaelbejpi. 17 Diez reyes asamatkoi 
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kaenejchaxoelaxael tapae liajwapi japon pej ma choefan 
tatoꞌlaliajwa puexa ampathatpijiw. Japox jachiyaxael, me-ama 
Dios chajiakolaxtat jʉm-aech japoxliajwa. 18 Xam taenam pow, 
pawis, tʉa-ekpow pej ma choefan, pasoe yan, japow taenam wʉt, 
nejcha xoela liajwam: ‘Ampow, me-ama Babilonia paklowaxpijiw, 
ja-aechow’ —chiliajwam, nejchaxoelam wʉt. Babilonia 
paklowaxpijiw tatoꞌal puexa ampathatpijiw, reyes” —na-aech 
ángel xanliajwa.

Babilonia paklowaxpijiw toejafaspox

18  Do jawʉx, taenx, asan ángel fʉloek wʉt athʉlelsik. 
Japon ángel xabich asew ángeles tatoꞌal. Japonbej 

chapona-itliak. Japox itliakax itliak thatat. 2 Japon ángel pin-
ja me tat jʉm-aech:

“¡Pin ji yax, Babilonia paklowax, toe ja fas! Amwʉtjel 
japapaklowax dep pej paklo wax nadofa. Japapaklowaxxot 
xabich thʉtha, kakan, pej ma choef. Japikal amwʉtjel 
naliaxa, Babilonia paklowax toe ja fas wʉt.

 3 Babilonia paklowaxpijiw, japi jiw kawʉajan ídolos. Reyes bej 
ja-aech, pejjiw sʉapich. Babilonia paklowaxpijiw ídolos 
kawʉajan wʉt, kaes asaxan babijaxan isbejpi. Samata, 
Babilonia paklowaxpijiw asapaklowaxanpijiw xabich 
tabejt. Babilonia paklowaxpijiw xabich kimaenk. Japi 
xabich kimaenk wʉt, asapaklowaxanpijiw nejmachpejew 
xapa pat mowa liajwa. Samata, japi mowa wʉt pejew, 
japibej kimaeya nadofa. Babilonia paklowaxpijiw 
Diosliajwa babijaxan is xot, toe ja fas” —aech ángel.

 4 Do jawʉx, pejme jʉmtaenx athʉlelsik, asan ángel jʉm-aech 
wʉt: “Tajjiwampim, ¡nakolim Babilonia paklowaxxot 
nak-isasamatam babijaxan, japi jiw ispoxan! ¡Ja-amde 
xamal, Dios kas tika wʉt japi jiw, xamal bej mat kas ti ka-
sa mata, japi jiw sʉapich!

 5 Babilonia paklowaxpijiw xabich babijaxan is. Samata, japi 
ispoxan babijaxan kae yax tat thʉch tamejafʉlas wʉt, 
japoxan babijaxan pasa xael that baxo. Dios nejkiowa-el 
Babilonia paklowaxpijiw babijaxan ispoxanliajwa.

 6 Babilonia paklowaxpijiw japoxan is xot, asew jiw nabi jat 
japoxantat. Samata, asamatkoi Babilonia paklowaxpijiw 
Dios kas ti kas wʉt, xabich kaes pejme nabi ja sa xael.
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 7-8 Babilonia paklowaxpijiw nejchaxoel: ‘Xatis kaes pejme 
pachaems. Me-ama asew jiw, jachi-esal’ —aechi, 
nejchaxoel wʉt. Japi xabich babijaxan isfʉlpoxantat 
xabich plata kanapi. Samata, japi xabich ommaeyaxan 
wʉajti. Nejcha xoel bejpi: ‘Xatis, me-ama reyes wʉt, jatis, 
xabich xot wejew. Chinax kaeyax xatis nakweweꞌpa-el. 
Kae mat koi nej chae mila xisal bej’ —aechi, nejchaxoel 
wʉt Babilonia paklowaxpijiw. Japi asbʉan jʉmch 
japox nejchaxoel xot, Dios xabich kas ti ka xaesi. 
Samata, asamatkoi chalechkal wepa sa xaes babijaxan. 
Pej jiw wetʉps wʉt, xabich wʉnoeyaxaeli. Xabich 
litaxaelaxaelbejpi. Cha lausa xaes bejpi toe ja fa liajwas. 
Jasoxtat japi jiw kas ti ka xaes wajpaklon Dios, xabich 
mam nik pon” —aech ángel athʉxotsik.

9 Babilonia paklowaxpijiw pijaxtat, puexa ampathatpijiw, 
reyes, kawʉajanbejpi ídolos. Samata, Babilonia paklowax lautas 
wʉt, itnum taen wʉti, japi reyes xabich wʉnoeyaxael. 10 Japi 
reyes atʉaj nata chae ma nui la xael, pej lewla xoti, Babilonia 
paklowaxpijiw kas ti kas wʉt. Japi reyes jʉmchiyaxael:

“¡Xabich jiw nabi jat, pin ji yax Babilonia paklowaxpijiw, 
japi majt puexa jiw xabich sitaenspi! Japi jiw kas ti kas 
wʉt Dios, kae hora tat puexa japi jiw chiekal toe ja fas” 
—chiyaxael reyes Babilonia paklo wax pijiw liajwa.

11 Asatʉajnʉchanpijiw xala lael napi pejew mowa liajwa, 
japi jiw bej wʉnoeyaxael japapaklowaxpijiwliajwa. Jasoxtat 
wʉnoeyaxaeli, ajilaxael xot wʉajsiw. 12 Japi jiw majt xala-
laena pejew, oro, plata bej, mowa liajwa. Xala laena bejpi 
chimia-iaꞌ, ommaenk pi, perlas bej. Xala laena bejpi chimiabʉꞌan, 
asabʉꞌanbej, pabʉjabʉꞌan. Japabʉꞌan pasoeibʉꞌan. Asa co-
lorpi, púrpurabʉꞌanbej. Xala laena bejpi nejmach tabla fa chan, 
xabich xabej niki. Xala laena bejpi isaspi marfiltat, isas pi bej 
chimianaechantat. Xala laena bejpi isaspi broncetat, anael-
tat bej, mármol tat bej. 13 Xala laena bejpi canela, asaxanbej, 
naxaeyaxan chax sipi. Xala laena bejpi xabej niki, incienso, 
mirra, perjuma minan bej. Xala laena bejpi vinominan, oli vo si-
mi nan, harina bulan, trigo bulan bej. Bʉflaenbejpi pak, ovejas, 
kawaei. Xala laena bejpi carro zas jiw chananʉamsliajwa. 
Bʉflaenbejpi jiw mowa liajwa, japi jiw esclavosliajwa, nabich-
liajwapi japatʉajnʉtat. 14 Asatʉajnʉchanpijiw, xala lae napi 
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pejew mowa liajwa, japi nakaewa najʉmchiyaxael Babilonia 
paklo wax pijiw liajwa:

“Babilonia paklowaxpijiw laelp wʉt, ¡puexa nae baech 
kaech nejxa sink xaeliajwa! Amwʉtjel japi tʉp xot, ¡kaes 
xaeyaxillisi kaech nejxa sink baech xaeliajwa! ¡Japi pejew 
plata, ponan, xabich chimiapibej, puexa japoxan chiekal 
nafoꞌa!” —nachi ya xael japi jiw nakaewa Babilonia paklo-
wax pijiw liajwa.

15 Pejew xabich mowaxpoxantat Babilonia paklowaxxot, 
japi kimaeya nadofalisi, japi taen wʉt Babilonia paklowaxpijiw 
kas ti kas pox, japi lap pej lewt atʉaj nata chae ma nui la xael. Japibej 
wʉnoeyaxael japapaklowaxpijiwliajwa. 16 Jʉmchiyaxaeli:

“¡Babilonia paklowaxpijiw xabich nabi jat! Majt japi jiw, 
me-ama kaeow pawis, xabich chamoeyax naxoel pow. 
Japow pej yiaf, me-ama pasoe yax, xata fa sox color 
púr pura. Japow pej yiaf xot, me-ama duws oro japow 
chimiowliajwa. Japow pejyiafxotbej, me-ama duws iaꞌ 
ommaenk pi, perlas bej.

 17 ¡Babilonia paklowaxpijiw chalechkal wetoeps kimae-
yax!” —chiyaxael japi jiw, pejew majt mowapi Babilonia 
paklowaxxot.

Puexa paklochow, japi bar kam mo chan pijiw, mari neros bej, 
nakxananʉampibej pejew mowa liajwa, puexa japi atʉaj cha-
duila xael natachaemaliajwa, Babilonia paklowax lautas wʉt. 
18 Puexa japi barkamtat nanʉamtpi, Babilonia paklowax-itnum 
taen wʉti, jʉmchiyaxaeli: “¡Ampox, kaeyax paklowax, pin ji yax! 
¡Do kaes asapaklowax, pinjiyaxpox ajil, me-ama ampa paklo wax, 
jasox!” —chiyaxael japi jiw japa paklo wax liajwa. 19 Japi puexa 
Babilonia paklowax-itnum taen wʉt, thumba pajut namat nae-
tho la xaeli, asew jiw japox taen wʉt mata bi ja liajwas japi xabich 
nej xaej was pox. Wʉnoeyaxaelbejpi Babilonia paklowaxpijiw. 
Barkammochanpijiw pin ja me tat jʉmchiyaxael:

“¡Xabich nabi jat Babilonia paklowaxpijiw! Barkamtat 
nanʉamti Babilonia paklowaxxot pejew mowa liajwa, 
japi xabich kimaeya nadofa. Chalechkal Babilonia 
paklowaxpijiw Dios kas ti kas wʉt, ¡puexa japi chiekal 
toe ja fas!” —chiyaxael bar kam mo chan pijiw.

 20 Jasoxtat Babilonia paklowaxpijiw Dios kas ti ka xaes, 
japi pijaxtat Dios pejjiw nabi jat xot. Ja-aech wʉt, 
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puexa jiw, Diosxotsepi, xabich nejcha chaemla xael. 
Xabich nejcha chaemla xael bej puexa Dios pejjiw, 
ampathatpijiw. Nejcha chaemla xael bej apóstoles, 
profe tas bej.

21 Do jawʉx, ángel, xabich mam nik pon, iaꞌt pinjit xachot, 
me-ama trigofu xat kiana pot, jasot. Japot iaꞌt foꞌak wʉton mar 
poxa dik, japot iaꞌt kaes tae-esal. Jawʉt ángel jʉm-aech:

“Me-ama japot iaꞌt jiw kaes pejme tae ya xil, jachiyaxaesbej 
Babilonia paklowax.

 22 Babilonia paklowaxxot jiw chiekal toe ja fa xaes wʉt, thia-
kij la ni ka xael arpa daka poxan. Thia jila xael bej flauta 
naba ba poxan, trom peta nababa poxan bej. Jaxot chiekal 
ajilaxaelbej nabistpi. Samata, thia jila xael bej trigo xat-
kiana poxan iaꞌtat.

 23 Babilonia paklowaxxot lám para itliakax itdel jila xael bej. 
Japapaklowaxxot jiw chiekal ajilaxael xot, ajilaxaelbej 
nak ji ya xan. Samata, atʉaj jʉm-okpoxan fiesta is wʉt, 
japoxbej chiekal jʉmjisnikaxael. Asatʉajnʉchanpijiw, 
pejew mowapi potʉajnʉcha, japibej ajilaxael. 
Pinjoeꞌiwbej, jiw nae ki cha chaj bapi, japi ajilaxael” —aech 
ángel, jʉm-aech wʉt asamatkoi jachiyaxaelpox Babilonia 
paklo wax liajwa.

24 Dios matabijt, Babilonia paklowaxpijiw ba wʉti pro fe tas, 
asew jiw bej, Dios pej jiwpi. Japapaklowaxpijiw pijax tat bej Dios 
pej jiwpi baes potʉajnʉcha. Samata, Dios xabich kas ti ka xael 
Babilonia paklowaxpijiw.

19  Do jawʉx, jʉmtaenx Diosxotse, xabich Dios pejjiw jʉm-
aech wʉt. Jʉm-aechi ampox:

“Xatis Dios jʉmchiyaxaes: ‘Xam xabich pachae mam’ —chi-
ya xaes. Dios nakbʉꞌwiapon, japon kaen paklon, puexa 
jiw tatoꞌlan. Japon xabich mamnik. Samata, xajʉp puexa 
isliajwa.

 2 Dios matabijt puexa pachaempoxan isliajwa. Jiw xabich 
babijaxan is wʉt, Dios xabich kas tika. Samata, Dios 
xabich kas tika Babilonia paklowaxpijiw, japi pijaxtat 
potha ta pijiw is xot babijaxan. Japi pijax tat bej Dios pej-
jiwpi baes” —aech Dios pejjiw Diosxotse.

 3 Do japi Diosxotse pejme jʉm-aech: “Xatis Dios jʉmchiyaxaes: 
‘Xam xabich pachae mam’ —chi ya xaes. Babilonia 
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paklowax toej was wʉt, makach itnum toe pa xil. Pomat-
koi cha itnumaxael” —aech Dios pejjiw Diosxotse.

4 Vein ti cua tro ancianos, cuatro choef kabʉan-aechpibej, Dios 
ekxot wʉajnalel nukapa-oeli itpaeliajwa sitae yax Diosliajwa. 
Jʉm-aechi Diosliajwa: “¡Pachaem xam isampox Babilonia 
paklo wax pijiw liajwa! ¡Xam xabich pachae mam bej!” —aechi 
Diosliajwa. 5 Do jawʉt, Dios ekxot kae jame jʉmtaenx, jʉm-aech 
wʉt japajame:

“Puexa xamal Dios sitae nam pim, pakloch wam, paklochwa-
emilpimbej, ¡jʉm-amde Diosliajwa: ‘¡Xam xabich 
pachae mam!’ —amde!” —aech wʉt japajame.

Diosxotse fiesta ispox Corderoliajwa
6 Do jawʉt, xan pejme jʉmtaenxbej, me-ama jiw xabich 

jʉmxan-el wʉt, jajʉm-aechpox. Japox, mina pos nik wʉt, jathia-
aech. Japoxbej, xabich chamx jʉmseꞌbala wʉt, jathia-aechbejpox. 
Jawʉt japi jʉm-aech:

“Waj Dios, japon xabich mamnik. Japon xajʉp puexa 
isliajwa. Japon pajut tʉadutbej potha ta pijiw tatoꞌlaliajwa. 
Samata, xatis japon jʉmchiyaxaes: ‘¡Xam xabich pa- 
chae mam!’ —chiyaxaeson.

 7 Nejcha chaemla xaes. Asew jiwliajwa jʉmchiyaxaesbej: ‘Kaen 
Dios xabich mamnik’ —chi ya xaes. Japox jʉmchiyaxaes, 
pat xot Cordero pej nak jiya matkoi. Japon pij wa xael pow, 
thiltlisow.

 8 Japow naxoe lox xabich chamoeyax, xabich papoei kolax, 
nak liafan bej pox. Yiaf, xabich papoei kolax, japox jiw taen 
wʉt nejcha xoela liajwa: ‘Japi Dios pejjiw laelp wʉt, isfʉla-
eli babijaxan’ —chiliajwapi, nejchaxoel wʉt” —aechox, 
me-ama jiw xabich jʉmxan-el wʉt, jajʉm-aechpox.

9 Do jawʉx, japon ángel xan najʉm-aech: “Lelde xan 
jʉmchiyaxaelenpoxan: ‘Tadʉchpi nak tae liajwa Cordero pej-
nak jiya fiesta, japi jiw nejcha chaemla xael’ ” —na-aech ángel 
xanliajwa.

Do jawʉt, japon ángel jʉm-aech xanliajwa: “Japajamechan 
diach chiekal wʉajnakolax, Dios pejjamechan xot” —aech japon 
ángel xanliajwa.

10 Do jawʉt, japon ángel pejwʉajnalel xan brixtat nukx, 
sitaenx xot. Jawʉt najʉm-aechon: “¡Xam nabej nukeꞌ brixtat 
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xan tajwʉajnalel! Xan bej nabis tax Diosliajwa. Me-ama xam, 
asew jiw bej nabisti Diosliajwa, xan bej, ja-an. Kaen Dios sitae-
ya xaelam” —aech ángel xanliajwa.

Nejmach jiw naewʉajan wʉt Jesús pejwʉajan asew jiwliajwa, 
japi naewʉajan me-ama Dios toꞌas.

Jesús tʉa-ekpox kawaei, papoeyan
11 Do jawʉt, taenx, that baxo pajut nafa fat wʉt. Jawʉt 

natu laelt kawaei papoe yan. Kawaei papoe yan tʉa-ekpon, 
japon jiw tatoꞌlan. Japon kichachajba-el, jiw tatoꞌal wʉt. Naba 
wʉtbejpon, japon naba babejchow toes liajwa. Samata, japon 
pawʉl, Fiel y Ver da dero. 12 Japon pej-itfu, me-ama jitkaech-
iaꞌan, ja-itfu-aechon. Xabich corona, pin-iat, matlʉaꞌapon. 
Pejmaktat kaewʉl maklelson. Japawʉl asew jiw matabija-
el. Japon kaen pajut chiekal matabijt. 13 Japon naxoel pox, 
jal xathoch pox wʉt, ja-aechox. Japon pawʉl, Dios Pej jame. 
14 Japon xabich ángeles fʉlalaelpas. Japi ángeles naxoei 
papoei, pabʉjabʉꞌan. Japi ángeles cha laelp kawaei papoei-
tat. 15 Mat xoe la cha fol pon kawaei tat, kaechmatalʉspon 
espada, xabich pabʉaꞌpowa. Japowa espadatat nabe ya xaelon, 
ampathatpijiw sʉapich, chiekal nae xa sis liajwas. Japon chiekal 
tatoꞌlaxaelbej potʉajnʉchanpijiw. Me-ama aton uva saeꞌen, 
uva-ufan nako la liajwa, jachiyaxael Dios, jiw babejchow kas-
tika wʉt. Jawʉt xabi cha xael jal. Dios, xabich mam nik pon, 
jasox jachiyaxael, xabich palala xot jiw babejchowliajwa. 
16 Mat xoe la cha fol pon kawaei tat thʉch naxoe lax xot, jaxot 
japon pejwʉl lels. Japon pej be tat pejwʉl lels. Japawʉl lelspox 
jʉm-aech: “Ampon puexa jiw tatoꞌlan. Puexa reyes tatoꞌlanbej” 
—aech japawʉl.

17 Do jawʉx, asan ángel taenx, nuk wʉton juimt 
matkoipijinmatwʉajtat. Japon pin ja me tat jʉm-aech puexa 
thʉthaliajwa, kakan liajwa bej, kaboer liajwa bej, jiwchoel-
liajwa bej: “¡Xabʉaꞌt nata me ja liajwam, Dios pin ji yax fiesta is 
xot! 18 ¡Xabʉaꞌt jiw patʉpa xae liajwam! Xaeyaxaelam reyes. 
Xaeya xaelam bej sol daw paklo chow. Xaeya xaelam bej poejiw, 
pejlewla-elpi nabe ya xan liajwa. Xaeya xaelam bej soldaw, japi 
pej kawaei bej. Xaeya xaelam bej puexa esclavos, esclavos-
elpibej, paklochow, paklochowa-elpibej” —aech ángel puexa 
japiliajwa.
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19 Do jawʉt, xan taenx pej ma choefan, babej kolan. Jawʉt 
taenx bej, puexa reyes natameja wʉt, pej soldaw sʉapich, nabe-
liajwa kawaei papoe yan cha fol pon sʉapich, japon pejjiw 
sʉapichbej. 20 Kawaei papoe yan cha fol pon jaelt pinjin pej ma-
choefan, marxot nakol san pon. Jaeltbejpon profetakolna-elpon, 
japon xabich jiw nae ki cha chaj ba pon. Do jawʉt, japi pel di-
kon jit puka poxa dik, jit xabich tam da dut xot, azufre sʉapich. 
Japon profetakolna-elpon, majt koechaxan is pej ma choefan 
pejwʉajnalel. Koe cha xan is xot, jiw xabich nae ki cha chaj ba pon. 
Samata, jiw kita paei mak mar ka liajwas pej ma choefan pej markax-
tat. Nuil bejpi brixtat kawʉajnaliajwa pej ma choefan pej-ael, japox 
ídolo isaspox. 21 Jawʉt kawaei papoe yan tat cha fol pon espada 
kaechmatalʉspon. Japowa tat xabich bapon pej ma choefan pejjiw. 
Do jawʉx, puexa, japi jiw, xabich xaeslisi thʉtha, kakan, kaboer, 
jiwchoel bej. Jawʉt japi jiw, patʉpa, xabich winafniaspi.

Mil waechan Cristo tatoꞌlaxaelpox ampathatpijiw

20  Xan pejme taenx ángel, fʉloek wʉt athʉlelsik. Japon 
xaloek llave, pinamʉthfafapijax. Japox mʉth chinax 

matduka-el. Xaloek bej pon pinamʉat, cadenamʉat. 2 Japon 
ángel jaelt dragón. Xawaeton dragón cadenamʉatat mil wae-
chan liajwa. Dragón, japon Satanás. Chajiakolaxtat jomtat 
natulaeltpon. 3 Do jawʉt, japon ángel foꞌakpon Satanás xabich 
pin ji yax, mʉth, poxa dik. Chafa xa waech bej pon. Chafaxapeꞌtason 
sello. Samata, Satanás mil wae chan jiw nae ki cha chaj ba xil. Mil 
wae chan xent wʉt, jolsaxaeson kae mat koi yan liajwa pejme jiw 
nae ki cha chaj ba liajwa.

4 Do jawʉx, xan pejme taenx, asew jiw chalak wʉt 
paklochow chalakpoxantat. Japi jiw Dios toꞌas kas ti ka liajwapi 
jiw babejchow. Taenx bej asew jiw pej-aelan, chajiakolaxtat tax-
ta siap ba laspi. Japi jiw laelp wʉtfʉk, asew jiw naewʉajnalap 
Jesús pejwʉajan, Dios pej jame chan bej. Japi kawʉajna-elbej 
pej ma choefan. Kawʉajna-elbejpi japox ídolo. Kitapae-elbejpi 
mak mar ka liajwas pej ma choefan pej markax tat. Kitapae-elbejpi 
pejke-echan wemar ka liajwas. Samata, tax ta siap ba las japi jiw. 
Taenx bej japi jiw, Cristo sʉapich, asew jiw tatoꞌal wʉt mil wae-
chan liajwa. 5 Pe asew jiw, tʉpi, mat-e-esalfʉk pejme duilaliajwa, 
mil wae chan toepa-el xotfʉk. Pe mil wae chan toep wʉt, jawʉt 
japi jiw mat-eyaxaes pejme duilaliajwa. Japox jachiyaxael, 
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tʉpi mat xoela mat-eyaxaes wʉt pejme duilaliajwa. 6 Japi jiw 
mat xoela mat-eyaxaes wʉt pejme duilaliajwa, japi xabich nejcha-
chaemla xael, Dios pejjiw xoti. Asamatkoi, Dios jiw kas tika wʉt, 
babejchow, Dios pejjiw kas ti ka xi sal xabich jit tam da dut xot. 
Japi jiwlap Dios pejsacerdotesaxael kawʉajnafʉlaliajwapi Dios, 
Cristobej. Japi sʉapich, Cristo asamatkoi jiw tatoꞌlaxael mil wae-
chan ampathatat.

Satanás foꞌaxaekspox pomatkoicha 
jaxotdik kastikaliajwaspon Dios

7-8 Mil wae chan toep wʉt, Satanás tapae ya xaes nakols liajwa 
mʉth, pin ji yax, chinax matduka-elxotsin. Japon nakolsaxael 
pejme nae ki cha chaj ba liajwa potʉajnʉchanpijiw, Dios naexasis-
eli. Puexa japi jiw pawʉl Gog, Magog bej. Do jawʉt, Satanás 
xabich japi jiw tame ja xael nabe liajwa, Dios pejjiw sʉapich. 
Me-ama thaejfu marxot xabich pin-iakola, jachiyaxael japi jiw, 
naexasis-elpi Dios.

9 Japi jiw chakipasaxael Jerusalén paklowaxpijiw. Japi 
chamasajoeyaxael Dios pejjiw beliajwapi, japi jiw nej xa sinkpi 
Dios. Jawʉt chalechkal jit, pin ji yax, jopaxoek masa joe yapi 
pejmatwʉajasik puexa japi toej wa liajwas. 10 Do jawʉt, Satanás, 
jiw nae ki cha chaj ba pijin, foꞌaxaes jit puka poxa dik, xabich jit 
tam da dut poxa dik, azufre bej. Pe japajitpuka poxa dik mat xoela 
foꞌaxaeks pej ma choefan, profetakolna-elponbej. Jaxotdik Dios 
japi pomatkoicha kas ti ka xaes. Samata, japi xabich nabi ja sa xael 
pomatkoicha.

Asamatkoi jiw, babijaxan ispi, 
nuilaxaelpox Dios pejwʉajnalel

11 Taenx pin ji yax tʉa-ekax, papoei kolax Diosxotse. Taenx-
bej Dios, ek wʉt japatʉa-ekaxtat. Do jawʉt, japon pijaxtat that 
chiekal ajisnat, that baxo bej. Japoxan pejme tae-enil asalel. 
12 Taenx bej jiw, naexasiti Jesús pejwʉajan, ampathatat tʉpi, 
paklochow, paklochowa-elibej, nuil wʉt Dios pejwʉajnalel. 
Taenx bej pel-ʉafan, fafalspoxan, oel wʉt. Japapel-ʉafantat lels 
puexa pachaempoxan, japi jiw ispoxan asew jiwliajwa, laelp 
wʉti ampathatat. Taenx bej asafʉt. Japapelfʉtbej fach. Japafʉtat 
pejwʉlan lels, duilaxaelpi Diosxotse pomatkoicha. 13-14 Xabich 
jiw, tʉpi marxot, japibej Dios pejwʉajnalel nuil. Puexa asew jiw, 
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ampathatxot chajia tʉpi, jaxotse nuilbej. Puexa japi kas ti kas, 
babijaxan is xot. Babi ja xan kaes ispi, japi kaes xabich kas ti kas. 
Japi jiw pomatkoicha jit pu ka xot kas ti kas. Japoxlap wacha kal-
pijax, patʉpax, wʉlxael. 15 Japafʉtat jiw wʉllela-esalpi, japikal 
peltas jit puka poxa dik.

Dios isaxaelpox pajelthat, pajelthatbaxobej

21  Baxael, pejme taenx pajel that, pajel that baxo bej. Dios 
matxoela-ispoxan, that, that baxo bej, mar bej, puexa 

japoxan chiekal ajil. 2 Jawʉtbej, xan taenx Dios pej paklo wax, 
Jerusalén paklowax, pajelax, fʉlaeflik wʉt Diosxotsik. Dios 
xabich chaemt japapaklowax pachae ma liajwa, puexa pejjiw 
duilaliajwa japapaklowaxxot. Me-ama pawis chiekal nachaemt 
wʉt cha mio wa liajwa pej babijnow wʉljaesax wʉajna, ja-aech 
amwʉtjel Dios pej paklo wax. 3 Do jawʉx, jʉmtaenx, pin ja me tat 
jʉm-aech wʉt athʉlelsik Dios pejtʉa-ekaxtat. Jʉm-aechox: “Dios 
pajut amwʉtjel dukaxael pejjiwtat. Japon Dios pomatkoicha japi 
jiw pej Diosna xaelon. Japi jiw bej Dios pej jiwa xael. 4 Ajilaxael 
noeyax. Ajilaxaelbej patʉpax. Ajilaxaelbej wʉnoeyax. 
Ajilaxaelbej bʉꞌxaeyax. Puexa japoxan chiekal ajilaxael” —aech 
athʉlelsik.

5 Dios ek wʉt pejtʉa-ekaxtat, jʉm-aechon: “Puexa nejmach 
matxoela-isxpoxan, japoxan chiekal toetx. Do jawʉx, puexa 
pejme pajel isx” —aech Dios. Jʉm-aechbejpon: “¡Lelde 
ampawʉajan puexa jiw nae xa sis liajwa, diachwʉajnakolax xot!” 
—aech Dios.

6 Do jawʉt, Dios pejme jʉm-aech xanliajwa: “Puexa xan 
chajia jʉm-anpoxan, japoxan ja-aechlisox. Xan akasestat 
puexa isx. Xan tajut pejme japoxan puexa toesa xaelen bej. Jiw, 
min si lapi, japi jiw xan malech chax dui ya xaelen min, satlel naka-
kol san min. Japamin japi jiw af wʉt, duilaxael pomatkoicha. 
7 Xan nanaexasiti, is-el wʉt babijaxan, Satanás tatoꞌlaspoxan, 
ja-aech wʉt, xan japi pej Diosna xaelen, me-ama chajia jʉm-an. 
Japi jiw bej taj ji wa xael. 8 Asew jiw xan toꞌaxaelen jit puka poxa-
dik, xabich jit tam da dut xot, azufre sʉapich. Jaxot jiw kas ti kax 
wʉt, japox lap wacha kal pijax, patʉpax. Jaxot pomatkoicha jiw 
babejchow kas ti ka xaelen. Jaxotaxaelbej jiw xan nanaexasis-elpi, 
japi pej lewlapi nabi jas liajwa asew jiw pijaxtat. Jaxotaxaelbej jiw 
kofapi, majt xan nanae xa sitpi. Jaxotaxaelbej xabich babijaxan 
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ispi xanliajwa. Jaxotaxaelbej asew jiw bapi. Jaxotaxaelbej 
poejiw, asew wathoꞌ bʉꞌmoejtpi. Jaxotaxaelbej pinjoeꞌiw. 
Jaxotaxaelbej jiw ídolos kawʉajanpi. Jaxotaxaelbej jiw kicha-
chaj ba pijiw” —aech Dios japox xanliajwa.

Pajelpaklowax, Jerusalén paklowax
9 Siete ángeles xot, kaen japixot xan napaꞌan. Japi kaenanʉla 

copa. Japa copa wʉlʉs siete mat du ka ba bi ja xan toes liajwapi 
ampathat. Japon ángel xanxot pat wʉt, najʉm-aechon: “¡Xabʉaꞌt! 
Xam itpaeyaxaelen Cordero pij wa xael pow” —na-aech ángel. 
10 Jawʉt Espíritu Santo pijaxtat masox tat taenx, ángel nabʉꞌfol 
wʉt xabich pinamʉax poxase. Japamʉaxmatwʉajtatse ángel 
na-itpaei pajel paklo wax, Jerusalén paklowax, Dios pej paklo-
wax, fʉlaeflikpaklowax Diosxotsik. 11 Japapaklowax itliak 
Dios pej-itliakaxtat. Japa-itliakax, me-ama iaꞌt, ommaenk pot, 
pawʉlpot jaspe, ja-itdel-aech, itliak wʉt japapaklowax. Japox 
paklowax xabich thʉajal, me-ama vídrio, jakabʉan-aechbejpox. 
12-13 Japapaklowax tathoet lel iaꞌkal chax xa ja jials. Japox xabich 
daꞌnik. Xabich athʉbejpox. Puexa doce fafaje bej pox. Beꞌklel 
tres fafaje. Biꞌalel tres fafaje bej. Bese lel tres fafaje bej. Asalel, 
biꞌalel, tres fafaje bej pox. Kaenanʉla fafachanxot kaen ángel nuk 
wesliajwa. Japa fa fa chan xot Israel paxi, doce pijiw, wʉllelspi. 
14 Japapaklowax chax xa ja jials wʉt, iaꞌ mat xoela owas, pinanʉl, 
doce iaꞌ. Japa-iaꞌ fʉletlelan lels doce apóstoles pejwʉlan. Japi 
Cordero pej jiwpi.

15 Japon ángel, xan najʉm-aechpon, japon xafol oro naeya 
japapaklowax xaja jui liajwa, doce fafachanbej, paklowax chax-
xajajials pox bej. 16 Do jawʉt, japon ángel nae ya tat xajajʉpon 
japapaklowax. Kaelel paklowax xajajʉpon dos mil doscientos kiló-
me tros. Japapaklowax puexa fʉletlelan chiekal najʉp. Najʉpbej 
athʉlel. 17 Do jawʉx, xajajʉlison paklowax chaxxajajialspox. 
Japox xajajʉpon sesenta y cinco metros athʉlel. Me-ama xatis 
xajajʉs wʉt métro tat, ja-aechbej japon ángel, xajajʉ wʉt.

18 Japox paklowax chax xa ja jials iaꞌ, pawʉlpitat jaspe. 
Japapaklowax isasbej chiekal oro ko la tat. Japa-oro, me-ama 
vídrio bʉjaspi wʉt, jakabʉan-aechi. 19 Doce iaꞌ, pinanʉl, nasala-
owas chaxxajajialaliajwas Jerusalén paklowax. Japa-iaꞌlelanxot, 
xapeꞌas asat iaꞌt, ommaenk pot, pachae ma liajwa. Mat xoe la pijt 
iaꞌt, xapeꞌtas iaꞌt, pawʉlpot jaspe. Wʉchakalpijt iaꞌt, xapeꞌtas iaꞌt, 
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pawʉlpot zafiro. Tres pijt iaꞌt, xapeꞌtas iaꞌt, pawʉlpot ágata. Cua-
tro pijt iaꞌt, xapeꞌtas iaꞌt, pawʉlpot esme ralda. 20 Cin co pijt iaꞌt, 
xapeꞌtas iaꞌt, pawʉlpot ónice. Seis pijt iaꞌt, xapeꞌtas iaꞌt, pawʉlpot 
cor na lina. Siete pijt iaꞌt, xapeꞌtas iaꞌt, pawʉlpot crisólito. Ocho-
pijt iaꞌt, xapeꞌtas iaꞌt, pawʉlpot berilo. Nueve pijt iaꞌt, xapeꞌtas 
iaꞌt, pawʉlpot topa cio. Diez pijt iaꞌt, xapeꞌtas iaꞌt, pawʉlpot criso-
prasa. Once pijt iaꞌt, xapeꞌtas iaꞌt, pawʉlpot jacinto. Doce pijt 
iaꞌt, xapeꞌtas iaꞌt, pawʉlpot ama tista. 21 Puexa kaenanʉla doce 
fafachan isas kae per la tat. Japapaklowax xabich pathia la xan 
maenk. Kae thiala pina thiala. Asa thia la xan wʉt, jachi-el. Japa-
paklo wax thia la xan, chiekal oro thia la xan kal. Xabich thʉajal. 
Me-ama vídrio wʉt, kabʉan-aech japapaklowaxthialaxan.

22 Dios, xabich mam nik pon, jaxot duk, Cordero sʉapich, 
japapaklowaxxot tae-enil tem ploba, puexa japapaklowax, 
me-ama Dios pejtemploba wʉt, jakabʉan-aech xot. 23 Dios 
pej-itliakaxtat, Cordero pej-itliakaxtatbej, japaklowax xabich 
itliak. Samata, japapaklowaxpijiw weweꞌpa-esal juimt mat koi-
pijin, madoi pijin bej, itliakaliajwa. 24-26 Potʉajnʉchanpijiw, 
Dios bʉꞌweyaxaesi, japi duilaxael japapaklowax-itliakaxtat. 
Puexa reyes xalae ya xael pejew, xabich ommaenk pi, malech 
chaxduiliajwapi Dios. Japapaklowax pej fafachan pomatkoicha 
fafa jʉmch nuila xael. Jaxot ajilaxael madoi, pomatkoicha 
itliakaxael Dios pej-itliakaxtat. 27 Pe jiw, babijaxan ispi, leya xil 
japapaklowax. Asew jiw, ídolos kawʉajanpi, nae kicha chajba-
pi bej asew jiw, japi leya xil japapaklowax. Cordero pejfʉtat 
wʉllelspikal, japikal japapaklowax leya xael, pomatkoicha 
duilaliajwa Diosxotse.

22  Do jawʉt, ángel, Jerusalén paklowax xajajʉpon nae ya-
tat, japon na-itpaeipon nawel xabich itatʉꞌalpox. Jiw, 

japamin afpi, lael pa xael pomat koi cha liajwa. Japamin nako lan 
Dios ekxot, Cordero sʉapich. 2 Japanawel fʉlaek pina thia-
la tu cha dik. Japanawel nataelachanuilfʉl nae baech nae chan. 
Japabaech jiw xael wʉt, pomatkoicha lael pa xaeli. Kaejuimsfʉl 
wʉt, japa nae baech nae chan naboesfʉl. Japanae-ʉafbej pachaem 
potʉajnʉchanpijiw nawoe liajwa. 3 Japapaklowaxxot ajilaxael jiw 
babejchow kas ti ka liajwas. Dios, Cordero sʉapich, japi pejtʉa-
ekax jaxota xael. Dios pej jiwpi, puexa japi jiw nuila xael brixtat 
Dios pejwʉajnalel, Cordero wʉajnalelbej, kawʉajnaliajwa. 4 Dios 
pejjiw, mak lelspi japon pejwʉl, japi jiw pajut chiekal taeyaxaeli 
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Dios. 5 Japapaklowaxxot ajilaxael madoi, Dios itliakafʉl xot. 
Samata, japapaklowaxxot duilpi weweꞌpaxisal lám pa ras. 
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Juimt weweꞌpaxisalbejpi. Jaxot duilpi pomatkoicha nakaewa 
natatoꞌlaxael.

Jesucristo pejfʉlaeyax mox pawʉajnapox
6 Do jawʉx, ángel pejme najʉm-aech xanliajwa: “Xan 

jʉmchiyaxaelenpox diachwʉajnakolax. Samata, pachaem xam 
chiekal nae xa sis liajwam. Chajiakolaxtat Dios kaja cha waet pro fe tas 
jʉmchiliajwa asamatkoi jachiyaxaelpoxan. Amwʉtjel Dios toꞌa pej-
ángel jʉmchiliajwa Dios pejjiw mata bi ja liajwa mox pawʉajnapox 
jachiyaxaelpoxan ampathatat” —na-aech japon ángel.

7 Do jawʉt, ángel pejme najʉm-aech xanliajwa Jesús jʉm-
aechpox: “Xan piach kij la xi nil. Kam ta lejen pasa xoe kan pejme. 
Tajwʉajan chiekal naexasitpi, japi jiw asamatkoi nejcha-
chaemla xael, nejchaxoel wʉti ampapelfʉtat lels poxan liajwa: 
‘Diachwʉajnakolax asamatkoi japoxan jachiyaxael’ —aech wʉti 
japoxanliajwa” —aech ángel xanliajwa Jesús jʉm-aechpox.

8  Xan Juan, taenx poxan, jʉmtaenxpoxanbej, lelx 
ampapelfʉtat. Japoxan ángel na-itpaei wʉt, xan brixtat nukx 
japon pejwʉajnalel jʉmchiliajwan: “Xam xabich pachae mam” 
—chiliajwan. 9 Pe jawʉt, ángel najʉm-aech: “¡Tajwʉajnalel 
brixtat xam nabej nukeꞌ! Xan bej nabich nan Diosliajwa. Me-ama 
xam, asew profe tas bej, ja-an xan Diosliajwa. Asew jiw bej, japi 
nae xa si sa xaeli xam lelam poxan ampapelfʉtat, nabi cha xaelpi 
Diosliajwa, ja-anlap-is xan Diosliajwa. Kaen Dios pejwʉajnalel 
brixtat nuka xaelam jʉmchiliajwam: ‘Xam xabich pachae mam’ 
—chiliajwam” —aech ángel xanliajwa. 

10  Do jawʉt, ángel pejme najʉm-aech xanliajwa: 
“Diachwʉajnakolax asamatkoi japoxan jachiyaxael, xam 
ampapelfʉtat lelam poxan. Japawʉajanliajwa xana liya ximil, 
mox pawʉajna xot japoxan jachiliajwa. 11 Samata, ampathatat 
laejam wʉt, jiw babejchow is wʉt babijaxan, ¡japoxan japi jiw 
nej isfʉle! Asew jiw, nejcha xoelpi pachaema-elpoxan, ¡japibej 
japoxan nej nejchaxoelafʉle! Jiwlax, isfʉlpi pachaempoxan, Dios 
nej xa sink poxan, ¡japi jiw nej isfʉle japoxan! Asew jiw bej chiekal 
nae xa si sa siapi Dios, ¡japi chiekal nej naexasisfʉle Dios!” —na-
aech ángel.

12 Do jawʉt, ángel pejme najʉm-aech xanliajwa Jesús jʉm-
aechpox: “Xan piach kij la xi nil. Kamta pejme pasa xoe kan lejen. 
Xapa sa xoekan kaenanʉla malech chaxduiliajwan. Xabich kaes 
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nabisti xanliajwa, japi jiw kaes chax dui ya xaelen. Chiekal nabich-
elpi xanliajwa, xabich chax dui ya xi nil lejen. 13 Diachwʉajnakolax 
xan jʉm-an: ‘Matxoela-isxpoxan, puexa toe sa xaelen ajilaliajwa’ 
—aech Jesús” —na-aech ángel.

14 Jiw nejcha chae mil, naexasit xoti Cordero tʉppox 
bʉꞌweliajwas japi babijaxan ispoxanliajwa. Jiw, papoei naxoeipi, 
japi Dios bʉꞌwiaspi. Japi tapae ya xaes pas liajwa Dios pej-
paklo wax xotse. Kaechtapaeyaxaesbejpi nae baech xaeliajwa, 
duilaliajwa pomatkoicha Diosxotse. 15 Asew jiw, Jesús pejwʉajan 
naexasis-eli, leya xil japa paklo wax xotse. Namae ya xaeli tathoetat. 
Jiw leya xil japapaklowax, xabich babijaxan ispi, pinjoeꞌiwbej. 
Leya xil bej poejiw, asew wathoꞌ bʉꞌmoejtpi. Leya xil bej wathoꞌ, 
asew poejiw bʉꞌmoejtpi. Leya xil bej asew jiw bapi. Leya xil bej jiw, 
ídolos kawʉajanpi, asew jiw nae kicha chajba pi bej.

16 Do jawʉx, Jesús pajut chiekal xan najʉm-aechon: “Xan toꞌax 
taj-ángel, japon xam kitoꞌaliajwa lela liajwam poxan tajwʉajan 
nae xa si sa xael pi liajwa. Xan, rey David pamo nan, me-ama ithaejt, 
nalia na pijin, xabich itliak wʉt, ja-an xan” —na-aech Jesús.

17 Espíritu Santo jʉm-aech, Jesús pejwʉajan naexasiti sʉapich, 
Jesúsliajwa: “¡Xam nabej kijleꞌ piach ampathatxot pejme pas-
liajwam!” —aechi Jesúsliajwa. Asew jiw, jʉmtaenpibej japajame, 
japi jiw bej nej jʉm-aeche Jesúsliajwa: “¡Xam xabʉaꞌchmik!” 
—nej aechepi. Jiw wesia wʉt, ¡japi jiw nej xabʉata Dios lel 
malech bʉꞌweliajwas babijaxan ispoxanliajwa, duilaliajwapi 
pomatkoicha Diosxotse!

18 Puexa jiw jʉmtaenpi xan lelx poxan ampapelfʉtat, ¡japi 
jiw chiekal naeweꞌe ampox! Asan aton kaes lel wʉt asaxan xan 
lelxwʉajanxot, japon aton Dios xabich kas ti ka xaes. Me-ama 
Dios chajia jʉm-aech ampapelfʉtat babejchow kas ti ka liajwas, 
japon atonbej jasoxtat kas ti ka xaes. 19 Asan aton kae jame joei 
wʉtbej xan lelx pox ampapelfʉtat, japon atonbej Dios xabich kas-
ti ka xaes. Tapaeya xisal bej pon leliajwa Dios pej paklo wax xotse 
pomatkoicha dukaliajwa.

20 Jesús pejme xan najʉm-aech: “Diachwʉajnakolax xan 
xabich piach kij la xi nil. Kam ta lejen pasa xoe kan” —aech Jesús 
xanliajwa.

¡Japox nej ja-aecheꞌ! ¡Xabʉaꞌt paklon Jesús!
21 Xan wajpaklon Jesús kawʉajnax puexa xamal kaja cha-

waes liajwa. 
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Abraham Abraham judíos pejwʉajnapijin. Japon paxʉlan pawʉl 
Isaac. Isaac paxʉlan pawʉl Jacob. Jacob doce paxipon, poejiw. 
Do jawʉx, xabich wʉt japi pamowjiw, docemʉtanpi. Samata, 
judíos jʉm-aech wʉt: “Xatis Abraham pamowjiws” —aech 
wʉt, japi nejchaxoel: “Xatis Dios nakmakanotpis” —aechi, 
nejchaxoel wʉt. Mt 1.1; Mr 12.26; Lc 1.55; Jn 8.33

alabastro Alabastro Egipto 
tʉajnʉpijt, iaꞌt. Pachaem 
batiajan isliajwa, per ju ma mi-
nan falaliajwa. Cha-aelwathix 
ke-aechipi fakaꞌ duilaliajwa. 
Mt 26.7; Mr 14.3; Lc 7.37 

altar Altar, me-ama mesa 
jiw chaxduiliajwa ofrenda 
Diosliajwa. Chajiakolaxtat 
iaꞌtat isas. Nakae-iaꞌ sumta-
ef las. Do baxael, Dios 
pejtemploba wʉt, isas taw-
la fa chan tat. Mat xafafas bej 
anaelfachantat, bronce 
pawʉlpitat. Judíos xala laena 
ovejas, cabras, a-ubej, Dios 
chaxduiliajwapi, ofrenda. 
Altarmatwʉajtat choef xʉaꞌati bowaliajwa, cha bowa liajwa bej. 
Mt 5.23–24; Mr 12.33; Lc 11.51; Jn 1.29 

Anás Anás japon sacer dote, Jesús ampathatat wʉt. Anás pafaman 
pawʉl Caifás. Japon sacer do tes paklo ko lan, Japilap tasala 
Jesús, Jesús kema ta mat la liajwas cruz tat. Majt Anás sacer do-
tes paklo ko lan. Samata, japamatkoiyan wʉt, japon pawʉlfʉk 
sacer do tes paklo ko lan. (Taem bej Caifás) Lc 3.2; Jn 18.13; 
Hch 4.6
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ancianos Japi ancianos kaes chiekal pak dia chowpi. Ancianos 
maka noch tatoꞌlaliajwa naexasiti Jesús pejwʉajan. Fil 1.1

ángeles Ángeles jiwa-el. Japi espíritu. Japi pachaem. Japi nabist 
Diosliajwa japon xotse, ampathatatbej. “Ángeles” —aech wʉt, 
jʉmchiliajwa: “Wʉajan xananʉamtpi” —chiliajwa. Japixot 
kaen pawʉl Miguel. Japon ángelespaklon. Asan ángelespaklon 
pawʉl Gabriel. Dios pej-ángeles kaja cha waet jiw, japi naexasiti 
Jesús pejwʉajan. Pe jiws tae ya xi sal ángeles, espíritu xot.  
Mt 1.20; Mr 1.13; Lc 1.11; Jn 1.51

Antioquía paklo waxan Kolepaklowax chiekal wʉlnajʉpje 
“Antioquía”. Pisidia tʉajnʉxot kaepaklowax pawʉl Antioquía. 
Hch 13.14 Asapaklowaxbej pawʉl Antioquía. Japapaklowax 
Siria tʉajnʉxot. Japapaklowaxxotlap Pablo tʉadut jiw 
naewʉajnaliajwa chimiawʉajan, Jesús pejwʉajan.

apóstoles Jesús pejnachala, japi doce, tadʉch Jesús pej nachala-
kola liajwa. Wʉlduwsi “apóstoles”. Jʉmtisbejpi: “Doce poejiw” 
—tisi. Japi Jesús chalafʉl chiekal mata bi ja liajwa Jesús 
naewʉajanpoxan. Do baxael, japi naewʉajan Jesucristo 
pejwʉajan, puexa jiwliajwa. Jesús toꞌa apóstoles, japi 
potʉajnʉcha jiw naewʉajnaliajwa. “Apóstol” —aech wʉt, 
jʉmchiliajwa: “Toꞌaspon, isliajwa tatoꞌlaspox” 
—chiliajwa. Mt 10.1–2; Mr 3.13–14; Lc 6.13; 
Hch 1.3

arpa Arpa pachaem dakaliajwa, jiw jajuw wʉt. 
Arpamʉa, me-ama guitarramʉa, kabʉan-aech. 
Rey David chajiakolaxtat arpa daka. Ap 5.8;  
Ap 14.2; Ap 15.2 

Artemisa Éfeso paklowaxpijiw pejdios pawʉl 
Artemisa. Japox, me-ama atow taꞌla-aech. 
Japox iaꞌt, athʉlelsik jopik pox. Japi jiw xabich 
itpaei pej nejxa siyax japoxliajwa. Pe japox 
dioskolaxa-el. Xabich cha-aelbax isas, me-ama 
Artemisa pejtemploba taꞌla-aechbachan, wʉajtpi 
nejkiowasamata Artemisa kawʉajanpoxan.  
Hch 19.24

athʉxotse “Athʉxotse” —aech wʉt, jʉmchiliajwa: 
“Diosxotse” —chiliajwa. Jaxotse Dios duk, 
paxʉlan sʉapich. Japon pawʉl Jesucristo. Espíritu 
Santo bej jaxotse duk. Jaxotse jiw duil, Jesús 
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pejwʉajan naexasitikal, chajia wʉajna tʉpi ampathatat.  
(Taem bej Diosxotse) Mt 5.8; Lc 6.35; Jn 4.36; Hch 7.48

azufre Azufre, me-ama iaꞌ pawaerla. Azufre xajʉp kakamwaliajwa. 
Xabich kaes pejme tʉajnik, tam da dut wʉt. Me-ama ijit tam da-
dut wʉt, jachi-el azufrejit. Samata, japoxliajwa Dios jʉm-aech: 
“Asamatkoi jiw kas ti ka xaes infiernoxot, jaxot xabich jiw 
nabi ja sa xael azufrejitat” —aech Dios. Lc 17.29; Ap 9.17–18;  
Ap 14.9–10

babijaxan Chaemilpoxan isas wʉt, japoxan isas Diosliajwa, jiw-
liajwa bej. Japoxan babijaxan xabich chaemil. Jiw asaxan is 
wʉt, Dios sichaema-esal. Japo xan bej chaemil. Dios xatis xabich 
nak nejxa sink. Pelax Dios nej wesla babijaxan isaspoxanliajwa. 
That toep wʉt Dios xabich kas ti ka xael puexa jiw babijaxan 
ispi. Pelax jiw naexasit wʉt Jesús pejwʉajan, babijaxan 
ispoxan chapaei wʉtbejpi Dios, ja-aech wʉt, japi jiw Dios 
bʉꞌweyaxaes. Japi jiw babijaxan ispoxan kaelel wepel sa xaesi 
Dios. Ja-aech wʉt, Dios kas ti ka xi sal japi jiw, Jesús wemot 
xot japi pejbabijaxan, tʉp wʉton cruz tat. Mt 3.2; Mr 1.3;  
Jn 1.29; Hch 2.38

bachanmatwʉajan Bachanmatwʉajan najapan, Israel tʉajnʉpijiw 
pej bachan. Me-ama jiw pej bachan, duili Nawelxot, jachi-el 
Israel tʉajnʉpijiw pejbachanmatwʉajan. Pej bachan xot isbejpi, 
me-ama choeranaechan julaliajwa ba matwʉajase. Japi 
pejbachanmatwʉajan pachaem kalechaliajwa pejew ponan, 
trigo, kaes asewbej. Jaxotse jiw damlathʉlbej. Bamatwʉajan 
faꞌtas astat, pola tanialaspitat. Samata, xabich tampoela-el, 
xarnaliajwa wʉt. Mt 4.5; Mr 2.4–5; Lc 4.9; Hch 10.9

bases Isliajwa wʉti iaꞌba, mat xoela ispi bases baliajwa. Japox 
isliajwa wʉt, mat xoela kowpi sat xaja jia la xaes poxa kal, madoꞌ 
imatdukafʉlaxaelpoxakal. Do jawʉx, iaꞌ pinanʉl eflas kows-
xot, japaba chiekal mam ni ka liajwa. I Co 3.11

brixtat nukax Brixtat nuk wʉt asan aton pejwʉajnalel, japox 
itpaeliajwa sitae yax. Japoxan ja-aech Israel tʉajnʉpijiw. Asewbej 
ja-aech, mox duili Israel tʉajnʉxot. Japox ja-aechpi, asan 
aton xabich sitaen xot. Natxata wʉt, asan aton pejwʉajnalel, 
sat makxabijindik, xabich sitaen xoti aton. Mt 2.11; Mr 1.40;  
Jn 9.38; Hch 7.60

bronce Bronce, japox anaelax, xabich kaes pejme tink. Cobre 
anaelax, estaño bej, jachi-el, japoxan. Jitat xabich tʉajnikpoxtat 
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jofs cobre, estaño sʉapich, tanialaliajwas japox koloe yax 
isliajwa bronce. Bronce, me-ama oro, kabʉan-aech. Jn 3.15; 
Ap 9.20; 18.12

bur Bur kawaei, kabʉan-aech. Pe cha-aelch. Pachaem tʉa-ekaliajwa 
chaflaeliajwa. Pachaembej noxsliajwa. Pe fol wʉt, bur bijiat 
laeje. Mt 21.2; Mr 11.2, 7; Lc 10.34; Jn 12.14

cabras Cabras ovejas kabʉan-aech. Pe cabras bʉꞌladaꞌnika-el. 
Bʉꞌlakasnika-elbej. Ovejalax bʉꞌladaꞌnik. Bʉꞌlakasnik bej. 
Cabrabʉꞌan pachaem mʉa isliajwa, carpabʉꞌanbej. Iam wʉt, 
japacarpabʉꞌan xatatoena-esal. Cabraleche, me-ama pakleche, 
xa-aech. Cabrawi pachaem bej xaeliajwa. Asawʉl chivas, 
cabrasliajwa. Bibliafʉtat “cabras” —aech wʉt, jʉmchiliajwa: 
“Jiw babejchow” —chiliajwa. “Ovejas” —aech wʉt, japox 
jʉmchiliajwa: “Jiw pachaempi, Dios naexasiti” —chiliajwa. 
Cabras pachaem Dios pej-ofrendaliajwa, altarmatwʉajtat 
bowaliajwa. (Taem bej ovejas) Mt 25.32; Lc 15.29

Caifás Caifás sacer do tes paklo ko lan, Jesús cruz tat kema ta mat-
las wʉt. Caifás pʉax pawʉl Anás. Japi tasala Jesús cruz tat 
kema ta mat la liajwas. (Taem-
bej Anás) Mt 26.3; Lc 3.2;  
Jn 11.49; Hch 4.6

camello Camello kaes pejme 
pinjin. Me-ama kawaei, 
jachi-el. Japitat judíos, 
asew jiw bej, noxt pejew 
naxaeyaxan. Japi tat-
bej xananʉamti ponan. 
Japi tat bej jiw chafol, 
asatʉajnʉchanlel fol wʉt.  
Mt 3.4; Mr 1.6; Lc 18.25 

Canaán tʉajnʉ Canaán tʉajnʉ 
mox mar pinjiyaxxot. Japox 
pawʉl Mar Mediterráneo. 
Wʉajna duili Israel tʉajnʉxot, 
japi jiw Canaán tʉajnʉpijiw. Japi judíos-el. Mt 15.22

Capernaum paklowax Capernaum paklowaxxot Jesús duk 
tres wae chan, pejnachala sʉapich. Japapaklowaxxot wʉt, 
Jesús xabich boejthʉt jiw bʉꞌxaeya. Isbejpon koechaxan. 
Naewʉajanbejpon Dios nej xa sink poxan, jiw chiekal  

Glosario

(camello)

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



875

nae xa sis liajwa Dios. Capernaum paklowax mox Galilea puka, 
nortelel. Japapukaxot xabich jiw nabaxit. Nabaxisax japi  
pej nabichax. Mt 4.13; Mr 6.1; Lc 4.23; Jn 2.12

celotemʉtpijiw Celotemʉtpijiw xabich sichaems nabe yax, 
Roma gobierno pej soldaw sʉapich, Roma tʉajnʉpijiw nako-
laliajwa Israeli tʉajnʉxot. Celotemʉtpijiw xabich nej wesla 
Roma gobier no pijin tatoꞌlaliajwa Israel tʉajnʉpijiw. Mt 10.4;  
Mr 3.18; Lc 6.15; Hch 1.12–13

circuncidax Chajiakolaxtat Abraham Dios ketoꞌas paxʉlan Isaac 
circuncidaliajwa, Dios pejmarkaxliajwapon. Jasox is Abraham 
itpaeliajwa japi Dios pej jiwpi. Cir cun ci dax tʉadut Abra ham-
tat puexa poejiw judíos circuncidaliajwapi. Kae se mana wʉt 
nalaelt pox, judíos circuncida puexa yamxi poejiw. Japox japi 
pejkabʉan. Cir cun ci dax bo-oefbʉꞌ thaeyax. Jiamajametat 
jʉmchiliajwa: “circuncisión” —chiliajwa. Amwʉtjel puexa 
judíos japox isfʉki. Lc 1.59; Jn 7.22; Hch 7.8; 15.1

corbán Jiw jʉmdut wʉt ofrenda isliajwa Dios chaxdusliajwa, 
japox jʉmdusax, pawʉl “corbán”. Japox asew jiwliajwa-el. 
Japox Diosliajwa, sacer dotes liajwa bej. Mr 7.11–13

cordero Cordero, oveja jeltiꞌsan. Chajiakolaxtat Dios toꞌa judíos 
xalae liajwa ovejas Dios pejtemploba poxade. Jaxot judíos 
ovejas chaxduwpi sacer do tes xʉaꞌasliajwa, altarmatwʉajtat 
chabowaliajwa. Jasox ispi Dios beltaeliajwas, babijaxan 
ispoxanliajwa. Jiw xabich wʉt babijaxan ispoxan, xabich 
ovejas xala laena Dios pej templo ba lel ofrenda chaxduiliajwapi 
Dios. Pe Cristo pat wʉt ampathatxot, do baxael, tʉpon 
cruz tat, kema ta mat las wʉt. Japox kae ve ces liajwa. Japoxtat 
moton puexa jiw babijaxan ispoxanliajwa. Samata, jiw kaes 
weweꞌpa-esal ovejas xʉaꞌasliajwa. Ja-aech xot, Jesús pawʉl 
“Dios pejcordero”. (Taem bej ovejas) Jn 1.29, 36

Cristo “Cristo” —aech wʉt, griegojametat japox jʉmchiliajwa: 
“Mesías” —chiliajwa hebreojametat. “Mesías” —aech wʉt, 
jʉmchiliajwa: “Dios toꞌaspon jiw bʉꞌweliajwa” —chiliajwa. 
Cristo, japonlap Mesías. Jesús xabich pejwʉlan. Jesús Dios 
paxʉlan, Dios toꞌaspon. (Taem bej Jesús, Mesíasbej) Mt 1.16; 
Mr 8.29; Lc 20.41; Jn 2.23; Hch 2.17

cruz Cruztat Roma tʉajnʉpijiw, soldaw, kema ta ma tal jiw 
babejchow, itpaeliajwa asew jiw, xabich babijaxan is wʉt, 
jasoxtat jiw babejchow nabi ja sa xael. Do jawʉt, chanows 
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cruz tat chanuilaliajwa mʉaxmatwʉajtat puexa jiw tae liajwas. 
Jasoxtat Jesúsbej kema ta mat las cruz tat. Pelax japon is-el 
babijax jasoxtat tʉpaliajwa. Mt 20.19; Mr 15.13; Lc 23.21; 
Jn 8.28

chimiawʉajan “Chimiawʉajan, Jesucristo pejwʉajan” —aech. 
Puexa jiw, Jesús pejwʉajan naexasiti, Dios bʉꞌweyaxaes. 
Samata, jʉm-aechi: “Chimiawʉajan” —aechi japawʉajanliajwa. 
Mt 4.23; Lc 1.19; Hch 5.42

David Chajiakolaxtat David, japon rey judíos liajwa, Jesús 
nalaelsax wʉajna. Japon chiekal pachaem. Dios kaja cha waech-
pon chiekal tataefla liajwa judíos. David xabich nej xa sinkas 
Dios, pomatkoicha is xoton Dios jʉm-aechpox. David xabich 
kejus arpa dakax. Jasoxtat jajui xabich faekon. Jajuw wʉt, 
chimiajamechan jʉm-aechon jajuitat Diosliajwa. Lel bej pon 
jajui puexa jiw nejcha xoela liajwa, asamatkoi jiw jajui liajwa-
bej. Japi jajui faekaxaes Salmosfʉtat. David paxʉlan, pawʉl 
Salo món, japon rey wich, pax David pejwʉlela. Mt 9.27;  
Mr 2.25; Lc 18.38; Jn 7.42

denario Denario pawʉl kaeplatafach, Roma tʉajnʉpijiw pej plata. 
Japatʉajnʉpijin paklo ko lan pejxu ael-ispi platafachantat. 
Japaplatafachan pachaem nejmach mosliajwa Roma tʉajnʉxot, 
Israel tʉajnʉxotbej. Kaeplatafach pa-om kae mat koi bichax-
liajwa, Jesús ampathatat wʉt. Mt 20.2; Mr 6.37; Lc 7.41; 
Jn 6.7

dep Dep ampathatat maenk, japi espíritu babejchow. Dep xabich 
taliat jiw. Tatoꞌlas pej paklon, japon pawʉl Satanás. Dep pijaxtat 
xabich jiw babijaxan is. Japi dep xajʉp jiw tabejs liaj was. 
Jiamajametat japi pawʉl “demonios”. Wʉlnajʉp “diablos”. 
That toep wʉt, dep xabich kastikaxaeks infiernoxotdik.  
Mt 4.24; Mr 1.13; Lc 4.2; Jn 6.70

diáconos Diáconos, japi jiw maka noch kaja cha waes liajwa 
ancianos. Fil 1.1

Dios Chajiakolaxtat, Dios that is wʉt, isbejpon that baxo. Dios 
duk pomat koi cha liajwa. Dios kae ko lan. Pe nakiowa, trespon. 
Kaen japixot waj-ax Dios. Japon xabich kaes pejme mamnik. 
Asan japixot Jesucristo. Japon waj-ax Dios paxʉlan, kae ko-
lan. Asan Espíritu Santo. Japon Dios pej-espíritu. Pe japi 
kae nejcha xoelax, nejchaxael wʉt. Mt 1.16; Mr 1.2; Lc 1.6; 
Hch 1.1–2
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Dios tatoꞌlaxaelpox ampathatpijiw Asamatkoi Dios, paxʉlan 
sʉapich, tatoꞌlaxael ampathatpijiw, Jesucristo pejwʉajan 
naexasiti. Dios kaes pejme paklon. Me-ama Satanás, jachi-
el Dios. Dios, me-ama jiw, jachi-elbej. “Dios tatoꞌalmatkoi” 
jiamajametat jʉmchiliajwa: “El reino de Dios” —chiliajwa. 
Japoxliajwa jʉm-aechbejpox: “El reino del cielo” —aechox. 
Mt 13.38; Mr 4.11; Lc 4.43; Jn 1.17

Dios toꞌaspon Jesucristo, Dios toꞌaspon. Japawʉl hebreojametat 
jʉmchiliajwa: “Mesías” —chiliajwa. Dios chajia jʉmdut 
toꞌaliajwa Mesías, japon pijaxtat judíos bʉꞌweliajwas, asew 
jiw bej. (Taem bej Cristo, Jesús, Mesíasbej) Mt 12.39; Mr 1.34; 
Lc 4.41; Jn 1.19

Dios kawʉajnax “Dios kawʉajnax” —aech wʉt, japox jʉmchiliajwa: 
“Dios sʉapich, nos pae yax”. Pachaem jʉmchiliajwas 
nejxasinkaspox japon jʉmtaeliajwa. Pachaembej gracias-
chi liajwas Diosliajwa. Pachaembej wʉljoeliajwas bel tae yax 
babijaxan isaspoxanliajwa, wʉljoeliajwasbej bʉꞌweyax asew 
jiwliajwa, wʉljoeliajwasbej kaja cha wae sax asew jiwliajwa. 
Jiamajametat japox jʉmchiliajwa: “Orar” —chiliajwa.  
Mt 4.2; Mr 2.18; Lc 1.10; Jn 4.20

Dios paxi Japi jiw japox jʉmtis, naexasit xoti Jesús pejwʉajan. 
Japon fʉloek ampathatasik jiw bʉꞌweliajwa, japi jiw babijaxan 
ispoxan kaelel wepelsliajwapon. Dios jʉm-aech: “Taxʉlan 
pejwʉajan naexasiti, japibej taxi wʉlxael” —aech Dios.  
Mt 5.9; Lc 20.36; Jn 1.12; Hch 17.28, 29

Dios paxʉlan “Dios paxʉlan, Jesucristo” —aech wʉt, 
japox jʉmchiliajwa: “Jesucristo kaenkolan Dios paxʉlan” 
—chiliajwa. Japon toꞌas pax Dios ampathatasik, jiw 
bʉꞌweliajwa. Jesús jʉm-aech pajut liajwa: “Xan puexa jiw 
pakoewkolnan” —aechon pajut liajwa, pax Dios toꞌas xoton 
ampathatasik. Japox jʉmchiliajwa: “Diachwʉajnakolax 
Jesús atonkolan” —chiliajwa. Mt 4.3; Mr 1.1; Jn 1.1; 
Hch 9.20

Dios pejjamechan Chajiakolaxtat judíos pejwʉajnapijiw lel 
Dios pejjamechan, Dios jʉm-aech wʉt japiliajwa. Dios 
pejjamechan lelpi, japi jiw Dios pej profe tas, kaes asew 
jiw bej. Dios jʉm-aech wʉt, Dios pejjamechan jʉm-aech 
poe jiw xot, japi lela liajwa japon pejjamechan, puexa jiw 
xal joe liajwa, jʉmmatabijaliajwabejpi. Do baxael, Jesús 
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pajut fʉloek wʉt, jiw chiekal chanaekabʉanapon japi 
lel poxan. (Taem bej pro fe tas) Mt 9.37; Mr 1.2; Lc 4.4;  
Jn 10.35

Diosxotse Diosxotse Jesucristo duk waj-ax Dios dukxot. Espíritu 
Santo bej jaxotse duk. Puexa jiw naexasiti Jesús pejwʉajan, 
asamatkoi tʉp wʉti ampathatat, japi pomatkoicha duilaxael 
Diosxotse. (Taem bej athʉxotse) Mt 3.12; Mr 10.25; Lc 3.17; 
Jn 1.30

dragón Dragón pej ma choefan. Xabich pinjinpon. Japon pej mach-
choefan xabich chachoel. Dragón asawʉl, Satanás. (Taem bej 
Satanás) Ap 12.1; 12.7–9

Egipto tʉajnʉ Egipto tʉajnʉ, Israel tʉajnʉ pej sur lel. Jaxotde Jacob, 
pejjiw sʉapich, chajiakolaxtat fʉlaech, ajil wʉt naxaeyaxan 
Israel tʉajnʉxot. Do jawʉx, xabich pin-iawaechan duil Egipto 
tʉajnʉxot, Moisés nalaelsax wʉajna. Do baxael, Moisés nalaelt 
wʉt, japon chiekal patiꞌin wʉt, Jacob pamo jiw nakola Egipto 
tʉajnʉxot, Moisés sʉapich. Samata, kae waech wʉt, Jacob 
pamo jiw, japi judíos, is Pas cua fiesta, nej kiowa samatapi Egipto 
tʉajnʉxot nakolapox. Do baxael, pin-iawaechan wʉt, asan 
pawʉlpon José, pijow María sʉapich, paxʉlan Jesúsbej, japi 
dʉkp Egipto tʉajnʉ poxade, rey Herodes pej soldaw ketoꞌa 
wʉt yamxi beyax, Belén paklowaxpijiw. Mt 2.13; Mr 14.1; 
Hch 2.10

Elías Elías Dios pej profeta. Chajiakolaxtat dukon Israel tʉajnʉtat, 
Jesús nalaels-el wʉtfʉk. Xabich koechaxan ispon Dios pijaxtat. 
Naewʉajanbejpon Dios pejwʉajan japi israelitas. Puexa israelitas 
mata bija, achan Elías. Samata, Dios jʉm-aech chajiakolaxtat: 
“Kaen, me-ama Elías, jason, fʉlaeyaxael chapaeliajwa Mesías 
pasa xael pox” —aech Dios, Juan jiw bautisanliajwa. Mt 11.14; 
Mr 6.15; Lc 1.17; Jn 1.21

epicúreos Epicúreos naexasisfʉl asan aton naewʉajanaspoxankal. 
Japon aton naewʉajnapijin, pawʉlon Epicuras. Japon xabich 
naewʉajan asew jiw nejcha xoel poxan kal asbʉan jʉmch. Nejcha-
chaem lax japonliajwa kaes pejme xabich pachaem. Puexa 
asaxanliajwa wepachaema-esal japonliajwa. Hch 17.18

Espíritu Santo Espíritu Santo Dios pej-espíritu. Jesús mat-ech 
wʉt pejme dukaliajwa, athʉ poxase wʉton, japon toꞌak Espíritu 
Santo ampathatasik xatis nae xa sich pis Jesús pejwʉajan,  
nak cha la liajwa, nakkajachawaesfʉlaliajwabejpon. Kaenanʉla 
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Jesús pejwʉajan naexasiti, japi pejmatpʉatanxot Espíritu 
Santo. Mt 1.18; Mr 12.36; Lc 2.26; Jn 14.12

estoicos Estoicos naexasisfʉl Zenón naewʉajanaspoxkal. Japon 
xabich naewʉajan japon nejcha xoel poxan kal. Naexasitbejpon 
pajut nejcha xoel poxan kal. Japonliajwa kaes pejme xabich 
pachaem is-elaliajwa babijaxan, pajut isasiapoxan, ampathatat 
laeja wʉton. Hch 17.18

falkam Falkam isas taw la fa chan tat. Ponbʉꞌan, pinabʉꞌan, duws, 
joewa wʉt felaliajwa, falkam xalaeliajwas joewa. Galilea 
puka xot xabich falkam maenk, puka xabich pin ji yax xot. 
Xabich falkam pinanʉl. Asew cha-aelmochan. Japoxantat 
nabaxisiw xabich chananʉamt japapukaxot. Mt 9.1; Mr 1.19; 
Lc 5.2; Jn 6.17

fariseos Fariseos, japi paklochow judíos naewʉajnabachanxot, 
Dios pejtemplobaxotbej. Fariseos nejchaxoel Dios pija-
xan. Pejwʉajnapijiw naewʉajanpox, xabich kaes pejme 
naexasit fariseos. Japi Dios chiekal naexasis-el. Naexasitlaxi 
pijaxankal, pejkabʉanpoxan. Japoxan japiliajwa kaes pejme 
wepa chaems. Dios pejtatoꞌlax japiliajwa chiekal wepachaema-
esallejen. Samata, chiekal naexasis-eli Jesús pejwʉajan, 
Dios toꞌaspon. Xabich jiw japixot Jesús nej wesla, jʉm-aech 
xoton: “Kaes pejme pachaem isliajwas Dios nej xa sink pox. 
Me-ama wajwʉajnapijiw pejkabʉananpox, ¿japox isaxisal, 
o, nae xa si sa xi sal?” —aech xot Jesús. Mt 3.7; Mr 2.16;  
Lc 5.17; Jn 1.24

Galilea tʉajnʉ Galilea tʉajnʉ Israel tʉajnʉ nortelel. Japatʉajnʉ 
mox Galilea puka xot. Jaxot Jesús tiꞌt, Naza ret paklowaxxot. 
Do baxael, jaxot Jesús duk, pejnachala sʉapich, Capernaum 
paklowaxxot. Mt 2.22; Mr 1.9; Lc 1.26; Jn 1.43

Genesaret puka Galilea puka asawʉl Genesaret puka. Japapuka 
oestelel cha-aeltʉajnʉ pawʉl Genesaret. (Taem bej puka)  
Lc 5.1

gobernador Gobernador Pilato tatoꞌal Judea tʉajnʉpijiw, Jesús 
ampathatat wʉt. Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, Pilato toꞌas, japon 
tatoꞌlaliajwa Judea tʉajnʉpijiw. Lc 2.2; Jn 18.28; Hch 18.12

griegojame Griego jame Grecia tʉajnʉpijiw pej jame. Japi jiw 
naksiya griegojame. Asatʉajnʉchanpijiwbej naksiya japajame, 
Jesús ampathatat wʉt. Pajelwʉajan, Dios pejwʉajan, lels 
griegojametat. Jn 19.20; Hch 6.1; Col 3.10
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hebreojame Judíos naksiya pej jame, hebreojame. 
Ampamatkoiyantat Israel tʉajnʉpijiw nakiowa naksiyafʉki 
japajame. Jn 5.2; 19.13; Hch 26.14

Herodes Herodes, japon rey Galilea tʉajnʉxot, Jesús ampathatat 
wʉt. Pejba ek, Jerusalén paklowaxxot. Kaes asa bachan bej-
pon asapaklowaxanxot. 
Herodes pijowpow, japow 
judíos-atow. Mt 2.1; Mr 1.14;  
Hch 4.27

higo nae chan Higo nae chan 
maenk Israel tʉajnʉxot. 
Japanae xabich pa-ʉaf wʉt, 
pabaech bej. Japanaebaech 
pawʉl higos jiamajametat. 
Japabaech pachaem 
xaeliajwa. Judíos xabich 
kaechsichaems japabaech 
xaeliajwa. Mt 21.19;  
Mr 11.13; Lc 6.44; Jn 1.48 

impuesto mat-omwʉljoew 
Impuesto mat-omwʉljoew, japi judíos. Japi wʉlduws mat-
omwʉljoeliajwa impuesto nakae-Israel tʉajnʉpijiw. Japi 
mat-omwʉljow impuesto Roma gobiernoliajwa. Samata, 
Israel tʉajnʉpijiw nej wesla impuesto mat-omwʉljoew, japi 
nabist xoti Roma gobiernoliajwa. Japi kaes mat-omwʉljowbej 
pajut liajwa. Asew judíos impuesto mat-omwʉljow Dios pej-
templo ba liajwa. Mt 10.3; Mr 2.15; Lc 5.30

incienso Incienso xabej nik. Incienso xabich xabej chaem, bowas 
wʉt. Kaematkoisfʉl sacer do tes bowa incienso Dios pej templo-
ba tat. Incienso bowas wʉt, athʉ itnum jul. Mt 2.11 Lc 1.9

Isaías Isaías Dios pej profeta. Chajia japon duk, Jesús wʉajna. 
Japon kaefʉt lel. Japon lel Dios pejjamechan. Japon 
lelxot, jaxotbej japon pejwʉl. Isaías lel Mesíasliajwa, japon 
jʉmduchpon Dios, jiw bʉꞌweliajwapon. Mt 3.3; Mr 1.2;  
Lc 3.4; Jn 1.23

Israel Jacob asawʉl Israel. Japon Isaac paxʉlan, Abraham pamon. 
Israel pamowjiw pawʉl israelitas. Xabich chajiakolaxtat Israel 
tʉajnʉxot israelitas duil. Samata, japatʉajnʉ amwʉtjel pawʉl 
Israel tʉajnʉ. (Taem Jacob) Mr 12.29
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Israel tʉajnʉ Israel pejtʉajnʉliajwa Dios chajia jʉmdut Abrahamxot, 
japon pamow jiw liajwa bej. Japi jiw pawʉl israelitas. Asawʉl 
japi judíos. Mt 1.6; Lc 4.25; Jn 1.31; Hch 4.10

Jacob Jacob Abraham pamon. Abraham Dios maka fich judíos 
pejwʉajnapijinliajwa. Abrahamwʉx Jacob doce paxi, 
poejiw. Jacob asawʉltat wʉlduwson Dios. Pawʉllison 
Israel. Israel pamowjiw kefeꞌen asatʉajnʉchanpijiw 
pejsatan, me-ama Dios chajia jʉmduch Abrahamliajwa. 
Do jawʉx, japatʉajnʉ pawʉl Israel tʉajnʉ. Mt 1.2;  
Mr 12.26; Lc 3.34; Jn 4.5

Jalsat Jiw jʉm-aech: “Jalsat” —aechi, japasat wʉajtas xot Judas 
Iscariote pej plata fachan tat. Judas moch japaplatafachan 
wias liajwa pon Jesús sacer do tes xot. Do jawʉx, Judas pejme 
japi platafachan wiat sacer do tes xot, xabich nej xaej was 
xoton Jesúsliajwa. Do jawʉx, sacer do tes japaplatafachantat 
wʉajti sat. Samata, japasat pawʉl: “Jalsat”. Mt 27.8;  
Hch 1.19

Jerusalén paklowax Jerusalén paklowax Judea tʉajnʉxot. 
Judea tʉajnʉ Israel tʉajnʉlel. Fiesta mat koi yan wʉt, xabich 
jiw, Israel tʉajnʉpijiw, fʉlaen nata mej la liajwa kae yax-
tat, Jerusalén paklowaxxot. Jaxot Dios pejtemploba ek. 
Japapaklowaxxot judíos paklo chow duil, sacer dotes bej. Xabich 
fariseos, saduceosbej, jaxot duil. Jaxotbej gobernador duk. 
Japon pawʉl Pilato. Puexa japi jiw duil Jerusalénxot. Mt 2.1; 
Mr 1.4; Lc 2.22; Jn 1.19

Jesucristo pejwʉajan Jesucristo pejwʉajan, asawʉl chimiawʉajan. 
Japawʉajan Dios paxʉlan pejwʉajan ampathatat. Japawʉajanxot 
lels Jesús naewʉajanpoxan, japon xabich jiw boejthʉtpoxanbej. 
Japawʉajanxot jʉm-aechbej Jesús tʉppox, japon mat-echpoxbej 
Dios pijaxtat. Mt 1.1; Mr 1.1; Hch 3.10

Jesús Jesús Dios paxʉlan, japon kae ko lan. Akaseskolaxtat 
Diosxotse Jesús duk, Espíritu Santo bej. Japikal koew duil 
Diosxotse. Dios nejxasink Jesús nalaels liajwa ampathatat 
atow tat Espíritu Santo pijaxtat. Japow pawʉl María. 
María pamal pawʉl José. Japon José wʉlduw paxʉlan 
Jesúswʉltat, me-ama Dios pej-ángel chajia jʉm-aech. 
Japawʉl jʉmchiliajwa: “Jiw bʉꞌwen” —chiliajwa. Jesús duk 
ampathatat treinta y tres wae chan. Do jawʉx, tʉpon cruz tat. 
Jasoxtat wemoton puexa jiw babijaxan ispoxanliajwa. Tres 
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matkoi wʉt, Dios mat-echpon pejme dukaliajwa. Jasoxtat 
Dios itpaei pej pamamax kaes pejme japon mam nik pox. 
Me-ama Satanás pej pamamax, jachi-el Dios pej pamamax. 
Amwʉtjel, pomat koicha liajwa bej, Jesús duk, pax Dios 
sʉapich, Diosxotse. Jesús xabich pejwʉlan. Kaewʉl pawʉlon 
“Dios paxʉlan”. Asawʉl pawʉlon “Puexa jiw pakoew ko lan”. 
Japawʉl Jesús xabich jʉm-aech pajut liajwa. Asawʉl pawʉlon 
“Cristo” griegojametat, o, “Mesías” hebreojametat. Japawʉl 
jʉmchiliajwa: “Dios toꞌaspon jiw bʉꞌweliajwa” —chiliajwa. 
Asawʉl pawʉlon “Jesucristo”. Asawʉl pawʉlon “Emanuel”. 
Japawʉl jʉmchiliajwa: “Dios duk xatis xot” —chiliajwa. 
Asawʉl pawʉlon “Dios pejcordero”. Japawʉl jʉmchiliajwa: 
“Dios toꞌaspon tʉpaliajwa, mosliajwa jiw babijaxan ispoxan” 
—chiliajwapox. Puexa Jesús pejwʉlan pachaem mata-
bi ja liajwas. Jasoxtat chiekal mata bi ja xaes, achan Jesús.  
Mt 1.16; Mr 1.8; Lc 18.1; Jn 1.29

jiw bautisan Juan pawʉl “Jiw bautisan”. Japon Dios pej profeta. 
Juan Dios toꞌas Israel tʉajnʉpijiw naewʉajnaliajwa Cristo 
fʉlaeyaxaelpox. Jiw naexasit wʉt Dios, japi jiw kofa wʉtbej 
babijaxan ispoxan, ja-aech wʉt, Juan japi jiw bautisa mintat, 
puexa asew jiw itpaeliajwa japi naexasitilis Dios. Samata, 
pawʉlon: “Juan jiw bautisan” —aechox, xabich jiw bautisa 
xoton. Japon pax pawʉl Zaca rías. Pen pawʉl Isabel. Juan 
naewʉajan wʉt Judea tʉajnʉxot, Jesús duk Naza ret paklowax, 
Galilea tʉajnʉxot. Mt 3.1; Mr 1.1; Lc 1.56; Jn 1.15

Jonás Jonás, japon Dios pej profeta. Japon jiw naewʉajan. Japi jiw 
kofa-el wʉt babijaxan ispoxan, japi jiw Dios kastikaxaeslach. 
Majt Jonás pinbaxin bijalas. Tres matkoipon pinbaxin pejwoejtat, 
owchi-el xoton, Dios toꞌas wʉt. Do jawʉx, pinbaxin Jonás xuls 
thaejtade pejme laeja liajwa pon. “Jonás pejwʉajan” —aech wʉt, 
japox jʉmchiliajwa: “Asamatkoi, Jesús tʉp wʉt, tres matkoi 
wʉt, Jesús mat-esaxaes pejme dukaliajwa” —chiliajwa japox. 
Mt 12.39; Mt 16.4; Lc 11.29

Jonás, Simón Pedro pax Jonás asawʉl Juan. Japon Simón Pedro 
pax. Pinbaxin biajlaspona-el. Mt 16.17; Jn 1.42; 21.15

Jordánlajt Jordánlajt kaes pejme pinalajt Israel tʉajnʉxot. Japalajt 
nortelel nakolt Galilea puka xot. Matduk “Mar Muertoxot”, 
tomkalel. Chajiakolaxtat Dios is koe chax israelitas, Josué 
sʉapich, lika liajwa pʉtade japalajtxot, majt nanʉamt wʉti 
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cuarenta wae chan paji lax xot. Do baxael, japalajtxot Juan jiw 
bautisa, Dios naexasiti. Mt 3.5; Mr 1.4; Lc 3.3; Jn 1.28

José José nabist carpintero bichax, Galilea tʉajnʉxot. Japon 
María fit pijow liajwa, Dios pej-ángel toꞌas xoton. Ángel 
jʉm-aech: “María naxʉwlaxael Espíritu Santo pijaxtat. Xam 
wʉlduiyaxaelam narianich Jesúswʉltat” —aech ángel José-
liajwa. Do jawʉx, Jesús nalaelt wʉt, José bʉꞌfol xal jamch, pen 
sʉapich, Egipto tʉajnʉ poxade, Dios toꞌas xoton. Do jawʉx, 
nawen lisi Egipto tʉajnʉxotdin. Jawʉt fʉlaechlisi Galilea tʉajnʉ 
poxade, duilaliajwa Naza ret paklowaxxot, japapaklowaxxot 
Jesús tiꞌsfʉlaliajwa. Mt 1.16; Lc 1.27; Jn 1.45. José wʉlxoela 
xabich jiw maenk. Kaen pawʉl José, japon Arimatea paklo-
wax pijin. Mr 15.42; Lc 23.50; Jn 19.38. Asan pawʉl José, 
japon Jesús pakoe wan. Mr 6.3. Bibliafʉt xal jo wam wʉt, jaxot 
faenaxaelam asan José pawʉlpon. Japon Jacob paxʉlan.

José José Jacob paxʉlan, pen pawʉl Raquel. Jacob doce paxi 
poejiw. Jacob kaes pejme nejxasink José. Samata, José nej-
weslas pakoew. Asamatkoi José jaeltas pakoew mowaliajwas 
asajiwtat. Do jawʉt, José bʉꞌfos Egipto tʉajnʉ poxade. Jaxotde 
José Dios tataeflas. Asamatkoi japatʉajnʉxot José jiw tatoꞌal, 
faraón wʉlduws wʉton paklonaliajwa. Do asa mat koi yan, 
naxaeyaxan ajil wʉt Israel tʉajnʉxot, José wʉllala pax, 
pakoew bej, japi pejwathoꞌbej, paxi bej, duilaliajwa Egipto 
tʉajnʉxot. Ja-aech wʉt, José kaja cha waet pax. Kajacha waet-
bej pon pakoew xabich nabijasasamatapi pej lit. Do jawʉx, 
pin-iawaechan duil wʉti Egipto tʉajnʉxot, israelitas xabich 
pin-iakolafʉl japatʉajnʉxot Moisés nalaelsax wʉajna. Mt 1.16; 
Jn 4.5; Hch 7.9, 18

Judea tʉajnʉ Judea tʉajnʉ Israel tʉajnʉlel, surlel. Japatʉajnʉxot 
Belén paklowax, Jerusalén paklowaxbej. (Taem bej Jerusalén 
paklowax) Mt 1.17; Mr 1.4; Lc 1.5; Jn 3.22

judíos Judíos maka noch Dios, japon pej jiw liajwa ampathatat. 
Japi maka no ton itpaeliajwa, achan Dios, puexa ampathatpijiw, 
japi mata bi ja liajwa Dios. Judíos xot Dios chaxdut pejtatoꞌlaxan 
puexa judíos liajwa. Toꞌabejpon pro fe tas. Toꞌabejpon paxʉlan 
judíosxotsik. Dios paxʉlan pawʉl Jesús. Nalaelt wʉt, nalael-
ton judíos-atowtat. Abraham, Isaac, Jacob, Moisés, Elías, rey 
Davidbej, puexa japi judíos. Asawʉl judíos liajwa “israelitas”, 
o, “Israel tʉajnʉpijiw”. Mt 1.11; Mr 1.22; Lc 1.16; Jn 1.11
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judíos chanaekabʉanapi Judíos chanaekabʉanapi, japi xabich 
sitaens judíos xot. Judíos chanaekabʉana, japi naewʉajan 
jiw Dios tatoꞌalpoxan, Dios pej jame chan bej. Naewʉajanbejpi 
judíos pejkabʉananpoxan, pejwʉajnapijiw pija xan. Japi judíos-
xot paklochow. Jiamajametat pawʉli “Maestros de la ley”, 
japi chanaekabʉana xot Dios tatoꞌalpoxan. Mt 8.19; 23.27;  
Mr 12.40; Hch 13.1

judíos naewʉajnaba Judíos naewʉajnaba pawʉl jiamajametat 
“Sinagoga”. Potʉajnʉchan judíos duilxot, xajʉp japi 
pejnaewʉajnabachan. Dios pejjamechan mata bi japi, japi 
jiw naewʉajan japabachantat. Mt 9.35; Mr 1.21; Lc 4.15;  
Jn 6.59

judíos paklo chow Judíos paklo chow tatoꞌal Dios pej templo ba-
tat. Japi tatoꞌalbej judíos nae xa sis liajwa Dios. Japi, fariseos, 
sadu ceos, sacer do tes, sacer do tes paklo chow, sacer do tes 
kajacha waet pi bej, ancianosbej. Mt 12.45; Mr 14.1; Lc 18.18;  
Jn 2.18

juez Jueces, japi chiekal naewet jiw jʉm-aechpoxan asan aton 
pejbʉꞌwʉajanpoxliajwa. Pejbʉꞌwʉajan wʉt, japi jueces 
jʉmchiyaxael achakastikaxtat japon aton kas ti ka xaes. Jueces, 
japi paklochow. Japi duil paklo wa xan xot. Mt 5.22; Lc 12.58; 
Hch 13.20

juimt tujop wʉt Juimt tujop wʉt, judíos liajwa pajelmatkoi nadut. 
Mt 20.8; Mr 16.1

koe chax Jesús koechaxan is wʉt, japoxantat japon jiw itpaei Dios 
pej pamamax. Itpaei bej pon japon pajut Mesíaspon, toꞌaspon 
jiw bʉꞌweliajwa, japi Dios naexasiti. Jesús koechaxan is 
jiw nae xa sis liajwa Dios.  
Mt 7.22; Mr 8.11; Lc 1.51; 
Jn 2.5

león León, japon nuth 
asatʉajnʉpijin. Japon 
pinjin, me-ama tor jeltiꞌsan, 
jason. Wʉladaꞌnikon. 
Majt chajia leónes maenk 
Israel tʉajnʉxot. Pe 
amwʉtjel leónes jil. Dios 
pejjamechan jʉm-aech 
wʉt: “León” —aech wʉt, 
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jʉmchiliajwa: “Pama man, me-ama león” —chiliajwa. Hch 11.33;  
Ap 5.5; 13.2 

lepra wa xae Judíos waeis lepra wa xae, Jesús ampathatat wʉt. Taen 
wʉti jiw lepra wa xae wae ispi, japi jiwliajwa judíos nejchaxoel: 
“Ampi jiw, me-ama patʉpa, waeis xoti waxaewʉajilax” —aechi, 
nejchaxoel wʉt. Dios pejjamechan jʉm-aech: “Leprawaxae, 
me-ama jiw pejbabijaxan, ja-aech” —aech Dios pejjamechan. 
Mt 8.2; Mr 1.40; Lc 4.27

leva dura Levadura cha-aelaxach tanial tas puth la liajwa harina sap 
pan isliajwa. Baxael, japasap puthal wʉt, pachaem horno xot 
cha-owaliajwa. Dios pejjamechan jʉm-aech: “Levadura, me-
ama jiw pejbabijaxan. Kaesʉapich wʉt, kaes pejme xabich 
babijaxan” —aech Dios pejjamechan. Mt 13.33; Mr 8.21;  
Lc 13.21

maná Chajiakolaxtat Dios chaduw maná judíos xaeliajwa, Moisés 
sʉapich, paji lax xot nanʉamt wʉti. Maná pachaem xaeliajwa. 
Kaemadoisfʉl nalian wʉt, maná satat oelax chanlian. 
Do jawʉt, judíos not xaeliajwa. Japi maná pachaema-
el maeliajwa. Napa ta mat koi wʉajna wʉt, pachaemlax 
masliajwa kae mat koi liajwa asbʉan jʉmch. Me-ama jojali-
ʉth wʉt, jakabʉan-aech maná. Chat-ia wʉt, me-ama 
galleta, xa-aech. Xael wʉt, me-ama miel jakaechxa-aech.  
Jn 6.31, 49; Hch 9.4

maran Dios jʉm-aech: “Judíos xae ya xil maránwi. Chaemil judíos 
xaeliajwa maránwi” —aech Dios. Japox jʉm-aech Moisés 
chajia lelpox, Dios pejtatoꞌlax lel wʉton. Samata, pachaema-el 
judíos maran thinaliajwa. Pe asew judíos xot naexasis-elpi 
Dios tatoꞌalpox. Japi judíos nakiowa maran thin plata kana-
liajwa. Japi pajut japox is, sichaemsxotipox. Mt 7.6; Mr 5.11; 
Lc 8.32

Marcos Marcos duk Jerusalén paklowaxxot. Japon kolewʉl. 
Kaewʉl Marcos. Asawʉlpon Juan. Samata, jiw jʉm-aech: “Juan 
Marcos” —aechi Juan Marcosliajwa. Japon chiekal naexasit 
Jesucristo pejwʉajan. Matabijtaspon apóstoles. Mata bijtas bej-
pon Pablo, Bernabé sʉapich. Chajiakolaxtat japi Juan Marcos 
bʉꞌfol, naewʉajnaliajwa chimiawʉajan, Jesús pejwʉajan, 
judíos-elpi poxade. Hch 12.12; 13.5, 13 Marcos lel Jesús 
pejwʉajan. Lelxot, jaxotbej japon pejwʉl. Chajiakolaxtat, Roma 
paklowaxxot wʉt, lelon, Pedro sʉapich japapelfʉt. Asew jiw 
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jʉm-aech: “Pedro chiekal chanaekabʉana Jesús pejwʉajan, 
japox lela liajwa Marcos” —aechi. Pe chiekal matabija-esal, 
diachwʉajnakolax Pedro kaja cha waet wʉt, o, kajachawaes-el 
wʉton, Marcos lel wʉt. Mr 1.1

mat-esax “Mat-esax” —aech wʉt, jʉmchiliajwa: “Aton tʉp wʉt, 
japon aton Dios mat-ech pejme dukaliajwa” —chiliajwa 
japox. Japox ja-aech Lázaroliajwa, mat-ech wʉton Dios. 
Japox ja-aechbej Jesúsliajwa, mat-ech wʉton pax Dios. Japox 
jachiyaxaelbej xabich jiwliajwa, japi naexasiti Jesús pejwʉajan. 
Dios mat-eyaxael japi jiw pejme duilaliajwa. Mt 16.21;  
Mr 8.31; Lc 9.22; Jn 6.40

menta-ʉaf Menta-ʉaf pachaem naxaeyaxan mattholaliajwa. 
Japa-ʉaf, me-ama cilantro wʉt, ja-aech. Lc 11.42

Mesías Jesús asawʉl “Mesías”. “Mesías” —aech wʉt hebreojametat, 
japox jʉmchiliajwa: “Dios toꞌaspon ampathatasik jiw 
bʉꞌweliajwa” —chiliajwapox. “Mesías” —aech wʉt, 
griegojametat jʉmchiliajwa: “Cristo” —chiliajwa. Dios 
pejjamechan xot Dios chajia jʉm-aech pej profe tas tat Mesías 
fʉlaeyaxaelpoxliajwa. Samata, xabich judíos wʉajnawesfʉl 
japon pej pasax. (Taem bej Cristo) Mt 12.23; Mr 12.10;  
Lc 10.24; Jn 1.41; Hch 18.28

mirrasapan Mirrasapan pachaem taniasliajwa vino, af wʉt 
xabich xaenka-elaliajwa. Mirrasapan pachaem bej per-
ju ma mi nan isliajwa. Pachaembej patʉpan joe la liajwa, 
mʉthsliajwa wʉt patʉpan. Judíos pejkabʉan japox.  
Mt 2.11; Mr 15.23; Jn 19.39; Ap 18.13 
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Moisés Moisés Dios toꞌas, japon juka liajwa judíos Egipto 
tʉajnʉxot, japi judíos esclavos wʉt japatʉajnʉxot. Samata, 
Moisés bʉꞌfol judíos Israel tʉajnʉ poxade. Japatʉajnʉ pas-
liajwa, japi cuarenta wae chan nanʉamt paji lax xot, chiekal 
xanaboeja-el xoti Dios. Pajilaxtat wʉt, Moisés naewʉajnas 
Dios. Do jawʉx, Moisés naewʉajan judíos. Dios chaxdut 
pejtatoꞌlaxan Moi sés liajwa, judíosliajwabej. Do jawʉx, 
Moisés tʉp wʉt, Dios pejtatoꞌlaxan naman judíos xot. Do 
baxael, Moisés tʉp pas-elaxtat Israel tʉajnʉxot. Do jawʉt 
Josué naliaxt judíos pejpaklonaliajwa. Mt 5.17; Mr 1.43; 
Lc 2.22; Jn 1.17

Moisés chajia lelpox Ampoxanlape Dios majt jʉm-aech 
Moisés lela liajwa, jʉmchiliajwapox: “Dios pejtatoꞌlaxan” 
—chiliajwa. Puexa judíos nae xa si sa xael Dios pejtatoꞌalpoxan. 
Pe xabich asew, judíos, naexasis-el Dios pejtatoꞌalpoxan. 
Naexasis-elpi Moisés chajia lelpox. Japilap nakaejudíosliajwa 
babejchow. Moisés chajia lel cincofʉtan. Japafʉtanxot 
faekaxaes Dios pejjamechan. Mt 5.27; Mr 10.19; Lc 2.22; 
Jn 8.5

napa ta mat koi Napa ta mat koi, japamatkoi sábado, judíos 
damlathʉlaliajwa. Judíos nabich-el japamatkoitat, chajia Dios 
toꞌas xoti chiekal napataliajwa. Pe fariseos kaes pejme xena, 
fiat wʉt japamatkoitat is-elaliajwa. Samata, Jesús nej wesla 
japi fiatpoxan, napa ta mat koi wʉt. Mt 12.1; Mr 15.42–43;  
Lc 4.16; Jn 5.9

nardo Kaenae pawʉl nardo. Japanae pej tathin xabich xabej nik, 
me-ama kawaemabʉxchoꞌnae, jaxabej-aech. Japanaechan 
nuil mʉaxanlelantat thʉnk xot. Japatathinantat isas per ju ma-
mi nan. Japaminan xabich xabej nik. Xabich ommaenk bejpi.  
Mr 14.3; Jn 12.3

naxae-el, Dios piach kawʉajnaliajwa wʉt Jiw Dios naexasiti 
naxae-el kae mat koi Dios piach kawʉajnaliajwa. Ja-aech 
jiw kaes piach Dios kawʉajnaliajwa. Jiamajametat japox 
jʉmchiliajwa: “Ayunar para orar a Dios” —chiliajwa.  
Mr 2.18; Lc 2.36–37; 5.33; Hch 14.23

Naza ret paklowax Naza ret paklowaxxot Jesús duk. Jaxot 
tiꞌtbejpon. Jaxot María, Jesús pen duk, pamal sʉapich. Japon 
pawʉl José. Naza ret paklowax Galilea tʉajnʉlel. Mt 4.13;  
Mr 1.9; Lc 1.26; Jn 1.45
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nico laí tas “Nico laí tas” —tis kaemʉt jiw. Nico laí tas xabich 
nejxasink ídolos kawʉajnaxan. Nej xasink bejpi asew wathoꞌ 
bʉꞌmoejsaxan. Japi naexasis-el Dios. Ap 2.6, 15–16

ofrenda Ofrenda judíos chaxduw Diosliajwa. Jesús nalaels-
e l f ʉ k  a mpat hat at , 
judíos choef chaxduw 
Diosliajwa tem plo ba tat, 
me-ama Moisés chajia 
ketoꞌaspi. Japa-ofrenda 
Dios chaxduwpi, xabich 
nej xaej was xot babijaxan 
ispoxanliajwa. Jasox is 
wʉt, Dios beltaens japi 
babijaxan ispoxanliajwa. 
Mt 5.23; Mr 12.33;  
Lc 21.1; Jn 8.20

olivobaech Olivobaech xabich 
pachaem xaeliajwa, isliajwa bej pasiminan. Olivosiminan 
pachaem sit-ia wʉt taniasliajwa, jofa liajwa bej. Olivonaechan 
maenk Israel tʉajnʉxot. 

Olivonaechanmʉax Olivonaechanmʉaxxot mox Dios pejtemploba 
ek, Jerusalén paklowaxxot. Jaxot pin-iamatkoiyan Jesús 
fʉlalaecha pax Dios kawʉajnaliajwa. Japoxade bʉflalaechabejpon 
pej-nachala damlathʉlaliajwa. Jaxotbej Judas Iscariote 

bʉf laech soldaw, asew 
jiw bej, Jesús jaelsliajwas, 
bʉflaeliajwasbejpon judíos-
paklo chow poxade. Mt 21.1;  
Mr 11.1; Lc 19.29; Jn 8.1
ovejas Ovejas pachaem 
x a e l i a jw a .  O ve j a l a 
pachaem bej ponbʉꞌan 
isliajwa, lakas nik xoti. 
Dios pejjamechan jʉm-
aech wʉt: “Ovejas” —aech 
wʉt, jʉmchiliajwa: “Jiw 
naexasitpi Dios” —chiliajwa. 
D i o s  p e j j a m e c h a n  
jʉm-aech wʉtlax: “Cabra” 

Glosario

(ovejas)

(olivobaech)

El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



889

—aech wʉt, japox jʉmchiliajwa: “Jiw naexasis-elpi Dios” 
—chiliajwapox. Jesús ampathatat wʉt, ovejas pachaem Dios 
pej-ofrendaliajwa, bowa liajwa bej tem plo ba tat. Samata, Cristobej 
pawʉl: “Oveja jeltiꞌsan”. Japox jʉmchiliajwa: “Dios pejcordero” 
—chiliajwapox jiamajametat, japon tʉp xot jiw pejbabijaxan 
mosliajwa. (Taem bej cordero, cabra bej) Mt 9.36; Mr 6.34; Lc 2.8;  
Jn 10.1 

padael ma jiw Jesús xabich padael ma jiw. Pe kaes pejme Jesús 
padaelmanpon, japon Satanás. Me-ama asew Jesús padael-
ma jiw, jachi-el Satanás. Asan Jesús padael man, pawʉl Judas 
Iscariote. Japon majt Jesucristo pej nachalan. Do jawʉx, soldaw 
bʉꞌfolon Olivonaechanmʉax poxade, japi jaelsliajwa Jesús, 
bʉflaeliajwabejpi judíos paklo chow poxade. Japi judíos paklo-
chow, Jesús padael ma jiw. Judas nae ki cha chaj ba pijin. Asew 
Jesús pejnachala matabija-el asamatkoi Judas isaxaelpox 
Jesúsliajwa, padael man xoton. Mt 10.4; Mr 3.19; Lc 6.16;  
Jn 6.64

paji lax Pajilaxxot, jaxot jiw duila-el min ajil xot, nae chan ajil xot-
bej. Pajilaxxot pej mach choef kal maenk. Jaxot jomkal maenk, 
afʉbej. Jiwjametat “paji lax” —aech wʉt, jʉmchiliajwa, “El 
desierto” —chiliajwa jiamajametat. Israel tʉajnʉxot paji lax 
mox. Jaxotbej xabich mʉaxan. Jaxot Juan, jiw bautisan, jiw 
naewʉajan, papati nae wes liajwa japon naewʉajanpoxan. 
Pajilax xot bej Jesús xapae jas Satanás. Mt 3.1; Mr 1.3; Lc 1.80; 
Hch 7.30

Pas cua fiesta Pas cua fiesta xabich pachaem judíos liajwa. 
Kaewaechfʉl wʉt, Jerusalén paklowaxxot judíos fiesta is 
nejkiowasamata pejwʉajnapijiw Dios bʉꞌwiaspox, nakola 
wʉt Egipto tʉajnʉxot. Jawʉt, judíos pejwʉajnapijiw nakola 
wʉti Egipto tʉajnʉxot, xabich Egipto tʉajnʉpijiw, tʉp Dios 
pej kastikax tat, naexasis-el xoti Dios. Japamatkoitatlax chinax 
kaen judíos tʉpa-el, puexa chiekal naexasit xoti Dios. Mt 26.1; 
Mr 14.1; Lc 2.41; Jn 2.13

pejnachala Japi maka noch kaja cha waes liajwa jiw chanaekabʉanan, 
mata bija liajwa bejpi japon chanaekabʉanapoxan. Japi pawʉl: 
“Pej nachala”. Jiamajametat japox jʉmchiliajwa: “Discípulos” 
—chiliajwa. Puexa jiw naexasit wʉt Jesús pejwʉajan, japi 
Jesús pej nachala xael. Jesús pej nachala xot wʉlduwpon doce 
poejiw “Apóstoles”. Mt 4.21; Mr 1.15; Lc 5.33; Jn 3.26
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Pen te cos tés fiesta Pen te cos tés fiesta xabich pachaem judíos liajwa. 
Me-ama Pas cua fiesta, ja-aechbej japafiesta judíos liajwa. 
Pas cua fiesta toep wʉt, cincuenta mat koi yan wʉt, do jawʉt, 
Pen te cos tés fiesta ispi. Japafiesta pawʉl jiamajametat: “Fiesta 
de las semanas” —aechipox, siete semanan toep wʉt, japafiesta 
is xoti. Asafiesta pawʉlbej “Fiesta de la cosecha” —aechipox 
jiamajametat. Japafiesta wʉt, Espíritu Santo pask Jesús 
nae xa si ti xot sik Jerusalén paklowaxxot. Hch 2.1; 20.16;  
1 Co 16.18

perlas Perlas xabich ommaenk. 
Pachaem isliajwa wʉchajila, 
isliajwa bej anillos. Perlas, 
me-ama iaꞌ papoei. Xajaera.  
Cha-aex, me-ama jesfu. 
Japi perlas marxot faeks 
thapantutat. Mt 13.45–46; 
Ap 17.4 

Pilato Pilato, japon Judea 
tʉajnʉpijiw pej gober nador, Jesús ampathatat wʉt. Pilato duk 
Jerusalén paklowaxxot pinabatat. Japon Roma tʉajnʉpijin. 
Pilato toꞌas pej paklo kolan, Roma paklowaxpijiw tatoꞌlan, 
Pilato tatoꞌlaliajwa Judea tʉajnʉpijiw. Pilato pejpoklawʉlkolax, 
pawʉlon Poncio Pilato. Jesús kematamatla-esal wʉt tʉpaliajwa 
cruz tat, jawʉt judíos paklo chow bʉꞌfoli Jesús Pilato poxade, japon 
pejwʉajnalel Jesús tasa la liajwapi, xabich boesasia xoti Jesús. 
Pe judíos paklo chow tapae-esal japi pajut boesaliajwapi aton. 
Samata, judíos paklo chow ketoꞌapi Pilato Jesús boesaliajwas. 
Mt 27.2; Mr 15.1; Lc 3.1; Jn 18.28

pok la lel “Poklalel” —aech wʉt, jʉmchiliajwa: “Pamamax” 
—chiliajwapox. Samata, “Dios pej pokla lel Jesús ek —aech wʉt” 
jʉmchiliajwa: “Dios chaxdut pama max paxʉlan Jesúsliajwa” 
—chiliajwapox. Samata, Jesús pej pamamax najʉp, me-
ama pax Dios pej pamamax. Mt 22.44; Mr 12.36; Lc 1.11;  
Hch 2.34

pro fe tas Pro fe tas Dios maka noch, japi pro fe tas naewʉajnaliajwapi 
jiw Dios pejjamechan. Asamatkoi japoxan naewʉajnaxan 
jachiyaxael Dios bʉxtoꞌaspiliajwa. Samata, jʉmtispi: “Wʉajna 
chapaeipi” —tispi. Dios toꞌaspi, japi japajamechan lel, asew 
jiw bej mata bi ja liajwa. Puexa japafʉtanxot faekaxaes Dios 
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pejjamechan. Juan, jiw bautisan, japon tax du ka pijin, Dios 
pej profeta. Asew, judíos wʉajnapijiwxot, japibej Dios pej-
profe tas. Kaen pawʉl Elías. Asan pawʉl Isaías. Asan pawʉl 
Jeremías. Asan pawʉl Daniel. Kaes asew profe tas bej. Mt 5.11; 
Mr 6.15; Lc 1.70; Jn 1.45

puexa jiw pakoewkolnan Jesús pajut xabich najʉm-aech ampox: 
“Puexa jiw pakoewkolnan” —na-aech Jesús pajut, ampathatat 
wʉton, pejnachala sʉapich. Japawʉl jʉmchiliajwa: “Xan Dios 
paxʉlnan, aton kolnan bej” —chiliajwa. Diachwʉajnakolax 
Jesús atonkolan, me-ama puexa jiw, ja-aechon. Pelax Jesús 
is-el babijax. Pomat koi cha Jesús xana boejt pax Dios isasamata 
babijax. (Taem bej Dios paxʉlan) Mt 8.20; Mr 2.28; Lc 5.24; 
Jn 5.27

puka “Puka” —aech wʉt Dios pej jame chan tat, japox jʉmchiliajwa: 
“Galilea puka” —chiliajwa. Galilea puka asawʉl: “Tiberias 
puka” Jn 6.1; 21.1 Japapuka asawʉlbej: “Genesaret puka”. 
Lc 5.1 Japapuka xabich pin jiya. Diez kiló me tros pina tu pox. 
Quince kiló me tros pak cho wa pox. Japapukaxot xabich jiw 
nabaxit. Xabich bej nabaxisiw maenk, baxi maenk xot japapuka. 
Samata, japapukaxot falkammochan xabich maenk. Xabich bej 
tarayan, chin choro bej. Mt 4.13; Mr 1.16; Lc 5.1; Jn 6.1

rey Rey, japon paklo ko lan kaetʉajnʉpijiwliajwa. Japatʉajnʉ pawʉl 
“país” jiamajametat. Rey, japon 
kaes pejme paklon pejtʉajnʉxot. 
Me-ama asew, paklo chowpi, 
jachi-elon. Japon puexa jiw 
tatoꞌal. Pro fe tas chajia jʉm-
aech Jesúsliajwa: “Asamatkoi 
japon reya xael judíos liajwa. 
Japon pawʉlaxael Mesías” 
—aech pro fe tas Jesúsliajwa. 
Pe Jesús ampathatat wʉt, japi 
judíos nejchaxoel Dios kaen aton 
toꞌaxael judíos pej rey liajwa, 
puexa judíos tatoꞌlaliajwapon, 
me-ama rey David chajiakolaxtat, 
jachiliajwapon. Japi jasox 
nejchaxoel: “Japon rey wʉt, 
male cha xael Roma tʉajnʉpijiw, 

Glosario

(rey)
El Nuevo Testamento en Guayabero de Colombia, 1ra ed. ©2009 La Liga Bíblica, Internacional



892

soldaw, duili Israel tʉajnʉxot” —aech judíos, nejchaxoel wʉt. 
Pe Mesías japox jachiyaxil. Japon reya xael jiw pej nejcha xoela-
xan tat, Dios naexasiti. Jachiyaxael Jesús ampatʉajnʉpijiwliajwa, 
naexasiti japon pejwʉajan. (Taem bej Mesías) Mt 1.6;  
Mr 2.26; Lc 1.5; Jn 19.2 

Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlan Roma tʉajnʉpijiw tatoꞌlan, kaes 
pejme paklo ko lan. Japon xabich tʉajnʉchanpijiw tatoꞌal, 
Jesús ampathatat wʉt. Jiamajametat ‘Emperador’ —tispon. 
Japon duk Roma paklowaxxot. Japon toꞌa gobernadores, 
soldaw sʉapich, asatʉajnʉchan poxade. Wʉlduwbejpon poejiw, 
impuesto mat-omwʉljoewliajwa, japi mat-omwʉljoeliajwa 
impuesto japatʉajnʉchanpijiw Roma gobiernoliajwa. Amwʉtjel 
Roma paklowax nakiowafʉk Italia tʉajnʉxot. Mt 8.5; Mr 2.14;  
Lc 3.12; Jn 18.28

sacer do tes Sacer do tes nabist Jerusalén paklowaxxot Dios pej-
templo ba tat. Japi sacer do tes Dios kawʉajan jiwliajwa, japi 
jiw, chapaeipi Diosxot babijaxan ispoxan. Japi sacer do tes 
choef xʉaꞌati jiw babijaxan 
ispoxanliajwa, japi jiw Dios 
beltaeliajwas. Sacer do tes 
xajʉpbej jʉmchiliajwa, kaen 
aton boejthʉls wʉt lepra wa-
xae, o, boejthʉla-esal wʉt. 
Bʉꞌxaenkpi, boejthʉls wʉt, 
japi chaxduiyaxael ofrenda 
Dios pej templo ba tat, waxae 
chiekal boejthʉls xoti.  
Mt 8.4; Mr 2.26; Lc 1.5;  
Jn 1.19

sacer do tes kaja cha waeti 
Sacer do tes kaja cha waeti, 
japi kaja cha waet sacer do-
tes is wʉt pej bicha xan Dios 
pej templo ba xot. Judíos xot 
kaemʉt, pawʉl “Levitas” 
jiamajametat. Pejwʉajnapijin 
pawʉlbej Leví. Leví pax 
pawʉl Jacob. Lc 10.32;  
Jn 1.19
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sacer do tes paklo chow Sacer do tes xot kaemʉt, japi kaes paklo-
chowpi. Japi puexa asew sacer do tes tatoꞌlaliajwa. Japi Jesús 
padael ma jiw. Japi nej wesla Jesús naewʉajanpoxan. Mt 2.4; 
Mr 10.33; Lc 9.22; Jn 7.32

sacer do tes paklo ko lan Sacer do tes paklo ko lan, japon kaes 
pejme paklon. Me-ama puexa asew sacer do tes, jachi-elon. 
Jiamajametat japon pawʉl “Sumo sacer dote”. Mat xoe la pijin 
sacer do tes paklo ko lan pawʉl Aarón. Japon Moisés pakoe wan, 
mat xoe la pijin. (Taem sadu ceos) Mt 26.57; Mr 2.26; Lc 22.50; 
Jn 11.49 

sadu ceos Sadu ceos, japi kaemʉt judíos paklo chow xot. Saduceosxot 
kaesʉapich sacer do tes. Sadu ceos nejcha xoel poxan najʉpa-el 
fariseos nejcha xoel poxan. Sadu ceos nejchaxoel: “Jiw tʉp 
wʉt, mat-eyaxisal pejme duilaliajwa. Pej-aelanbej chiekal 
ajilaxael” —aech sadu ceos, nejchaxoel wʉt. Mt 3.7; Mr 12.18; 
Lc 20.27; Hch 4.1

Sama ria tʉajnʉ Sama ria tʉajnʉ Galilea tʉajnʉ pej sur lel, Judea 
tʉajnʉ pej norte lel bej. Sama ria tʉajnʉpijiw, japi judíos-
el. Sama ria tʉajnʉpijiw nanos-el xot, nakaetʉajnʉpijiw 
sʉapich, samata, japi paxi chiekal Samariajiwkola-el. 
Samata, judíos nej wesla Sama ria tʉajnʉpijiw, japi judíos-
el xot. Judíos jʉm-aech wʉt asan judíos liajwa: “Xam 
Sama ria tʉajnʉpijnam” —aech wʉt, japox jʉmchiliajwa: 
“Xam xabich nej weslax”, —chiliajwapox. Mt 10.5; Lc 9.52;  
Jn 4.4; Hch 1.8

Satanás Satanás dep pej paklon. Satanás Dios padael man. 
Japon xabich chaemil. Is-el pachaempoxan. Japon nej-
wesla jiw naexasiti Dios, Jesucristobej. Satanás xabich 
pejwʉlan. Kaewʉl “Dep”. Asawʉl “Nae ki cha chaj ba pijin”. 
Asawʉl “Beelzebú”. Asawʉl “Ampathatpijiw tatoꞌlan”. 
Asawʉlpon “Me-ama ángel pej-itliakax”. Dios male-
cha xael Satanás, japon pejjiw sʉapichbej, japi deppi, 
that toep wʉt. Satanás kas ti ka xaes, pejjiw sʉapich, 
infiernoxot. Japox asawʉl “Jit itkʉawaxilpox”. Jaxotdik 
xabich pomatkoicha jit tamdadʉt. Jaxotaxaelbej jiw kas-
ti ka xaespi. Jaxotdik japi jiw xabich weya xil. Mt 4.1;  
Mr 1.13; Lc 4.2; Jn 8.44

Sirofenicia tʉajnʉ Sirofenicia tʉajnʉ, Galilea tʉajnʉ pej norte lel. 
Sirofenicia tʉajnʉ mox Mar Mediterráneoxot. Japatʉajnʉxot 
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Tiro paklowax, Sidón paklowaxbej. Japatʉajnʉpijiw, japi 
judíos-el. Japi Sirofenicia tʉajnʉpijiw. Mr 7.25–26, 29

sumta-okax Japox pawʉl “camilla” jiamajametat, bʉꞌxaeyan 
chaxlaeliajwa. Kolenje aton chaxlaeyaxael. Kaes xabich dewnik 
wʉt, cuatro poejiw nej sesisa xael. Mt 9.2; Mr 2.9; Jn 5.8–9

tajwit xaem “¡Tajwit xaem!” —aech Jesús, pejnachala sʉapich, 
xaeliajwa wʉt pan, Jesús pejpatʉpax wʉajna. Japon ajil wʉt, 
pejnachala nejcha xoela liajwa japon cruz tat kematamatlaspox. 
Mt 26.26; Mr 14.22; Lc 22.19; Jn 6.51–53, 56

tajjal fem “¡Tajjal fem!” —aech Jesús, pejnachala sʉapich, feliajwa 
wʉt vino, pejpatʉpax wʉajna. Japon ajil wʉt, pejnachala 
nejcha xoela liajwa japon pej jal nakolapox, cruz tat kema ta-
mat las wʉt. Jn 6.54–56

taj mat koi “Taj mat koi” —aech Jesús, nejchaxoel wʉt 
pejpatʉpaxliajwa. Japox jʉm-aechon, pax Dios toꞌas xot 
tʉpaliajwa jiw babijaxan ispoxanliajwa. Japox majt jʉm-aechon 
pej bichax liajwa, pax Dios toꞌas xot jiw mata bi ja liajwa, achan 
Dios. Do baxael, jʉm-aechbejpon: “Taj mat koi” —aechon, 
pej bichax toet wʉt, pax Dios poxa liajwase wʉt. Mt 26.18;  
Lc 22.30; Jn 2.4; 7.6

that toepax Ampox jʉmchiliajwa: “Ampathat chiekal toe pa-
xael” —chiliajwa. Jiw naexasiti Jesús pejwʉajan, japibej 
jʉmchiyaxael: “Pat that toepax” —chiyaxael, Jesucristo 
pejme pask wʉt ampathat poxa sik. That toe pa xael wʉt, Jesús 
bʉflaeyaxael jiw athʉ poxase, japi naexasiti japon pejwʉajan. 
Jaxotse natamejaxaeli, japon sʉapich, pomat koi cha liajwa.  
Mt 7.22; Mr 8.38; Lc 9.26; Jn 6.39

tem ploba Jerusalén paklowaxxot Dios pejtemploba ek, 
Judea tʉajnʉxot. Chajiakolaxtat rey Salo món is Dios 
pejtemploba, me-ama Dios ketoꞌas isliajwapon tem ploba. 
Japatemploba isas iaꞌtat, orotat, plata tat bej. Japabaleldin 
judíos fʉlalaena Dios kawʉajnaliajwa. Xafol bejpi choef 
altarmatwʉajtat bowaliajwa Dios pej-ofrendaliajwa, Dios 
beltaeliajwa japi jiw babijaxan ispoxanliajwa. Japa ba tat-
bej kaewaechfʉl wʉt, sacer do tes paklo ko lan nos paei, Dios 
sʉapich, puexa jiw pejbabijaxan kaelel wepelsliajwas. Choef 
mowapi, asew platafachan xana fok pi bej, templobafʉlmaktat 
chalaki. Asamatkoi, Jesús naksiya wʉt pejpatʉpaxliajwa, 
judíos paklo chow japox jʉmtaen. Ja-aech wʉt, japi jʉmch 
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nejchaxoel Jesúsliajwa: “Jesús jʉm-aech wʉt: ‘Toetam wʉt 
ampaba, xan mat-esaxaelen, tres matkoi wʉt’ —aech wʉt 
Jesús”, jʉm-aechon babejjamechan Dios pej templo ba liajwa 
—aechi, nejchaxoel wʉt. Pe Jesús japox naksiya wʉt, nak-
si ya pon pejpatʉpaxliajwa. Naksiya-elon templobaliajwa. 
Mt 4.5; Mr 11.11; Lc 1.8; Jn 2.14 

Tiberias puka Galilea puka asawʉl, Tiberias puka. Tiberias 
paklowaxxot mox japapuka. Samata, asawʉl “Tiberias puka”. 
(Taem bej puka) Jn 6.1; 21.1

trigo Trigobelin pachaem pan isliajwa. 
Levadura tanial tas wʉt, trigosap 
puthal. Chiekal puthal wʉt, pachaem 
bowaliajwa horno tat. Trigo tiꞌsfʉl wʉt, 
me-ama aro, kabʉan-aech. Mt 3.12; 
Mr 2.23; Lc 3.17; Jn 4.36 

trom peta Trompeta nababa wʉt, chiekal 
thiachaem. Isas anaelaxtat, o, pak 
mat-etat. Nababa wʉt, pachaem jiw 
mata bi ja liajwa, asax wʉtlejen. Mt 24.31;  
Heb 12.19; Ap 1.10; 4.1; 8.2, 6; 
18.22

uvabaech Uvabaech pachaem xaeliajwa. 
Pachaembej uvaminan isliajwa, 
vino minan liajwa bej. Israel tʉajnʉxot (trigo)
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uvanaechan maenk, cha-aelnaechan, boejtachnaechanlejen. 
Me-ama dos metros athʉpox. Japadalan pokchodalan. “Vid” 
—aech jiama japanaechanliajwa. Padunan maenk. Padunan, 
me-ama uva, ultat nuili, ja-aech. Mt 7.16; Mr 12.1; Lc 6.44; 
Jn 15.1

xanafok platafachan Platafachan xana fokpi, japi xanafok 
platafachan Dios pejtemplobafʉlmaktxot, judíos pejew  
pla ta liajwa. Japox is wʉti, jiw japaplatatat wʉajt choef ofrenda 
isliajwa, cha bowa liajwa bej altarmatwʉajtat Dios pej templo-
ba xot. Mt 21.12; Mr 11.15; Jn 2.14

xananʉamsba Dios pejtemploba wʉajna, judíos majt xananʉamsba 
is, Dios pej ba liajwa, me-ama Dios jʉm-aech Moi sés liajwa. 
Japaba carpaba. Jiamajametat pawʉl tabernáculo. Judíos 
Dios toꞌas wʉt, asalel fʉlaeliajwa wʉt, pachaem japaba 
xalae liajwa. Do jawʉt, xabich pin-iawaechan wʉt, Salo món 
is Dios pej templo ba kolax, Jerusalén paklowaxxot. Mt 12.4; 
Mr 2.26; Lc 6.4 
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